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■|  THE  CITTCTNEW  YORK. 

**•       S*'^  E  28  mars,  je  pars  de  Baynith  pour  Balbek 
>Kl       3  T  .c  et  Damas  ;  la  caravane  se  compose  de  vingt- 
^Trnro  six  chevaux,  et  huit  ou  dix  Arabes  à  pied, 
pour  domestiques  et  escorte. 

En  quittant  Bayruth,on  monte  par  des  chemins 
creux,  dans  un  sable  rouge,  dont  les  bords  sont 
festonnes  de  toutes  les  fleurs  de  l'Asie;  toutes  les 
formes,  tous  les  parfums  du  printemps:  nopals, 
arbustes  épineux  aux  grappes  de  fleurs  jaunes  comme 
For,  semblables  au  genêt  de  nos  montagnes;  vignes 
se  suspendant  d'arbre  en  arbre;  beaux  caroubiers , 
arbres  à  la  feuille  d'un  vert  noir  et  bronzé ,  aux 
'  rameaux  entrelacés,  au  tronc  d'une  écorce  brune, 
polie,  luisante ,  le  plus  bel  arbre  de  ces  climats  : 
on  arrive  après  une  demi-heure,  au  sommet  de  la 
presqu'île  qui  forme  le  cap  deBayruth  :  elle  se  ter- 
xpine  en  pointe  arrondie  dans  la  mer,  et  sa  base 

il 
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^ ,  ^  estSormêe  par  une  belle  et  large  plaine,  traversée 
parrle  Nahr-Bayruth.  Cette  plaine,  arrosée,  culti- 

'vée,  plantée  par-tout  de  beaux  palmiers,  de  verts 
liVMiers,  de.  pins  à  la  cime  lar(je  et  touffue,  vient 
JL  mourir  sous  les  premiers  rochers  du  Liban.  Au 
^  point  culminant  de  la  plaine  de  Bayruth  s'étend  la 
magnifique  scène  de  Fakar-el-Din  ou  Facardin  : 
c'est  la  promenade  de  Bayruth;  c'est  là  que  les 
cavaliers  turcs,  arabes,  et  les  Européens,  vont 
exercer  leurs  chevaux  et  courir  le  djérid  ;  c'est  là 
que  j'allais  tous  les  jours  moi-même  passer  quelques 
heures  à  cheval ,  tantôt  courant  sur  les  sables  déserts 
qui  dominent  l'horizon  bleu  et  immense  de  la  mer 
syrienne,  tantôt,  au  pas,  rêvant  sous  les  allées  de 
jeunes  pins  qui  couvrent  une  partie  de  ce  promon- 
toire :  c'est  le  plus  beau  lieu  que  je  connaisse  au 
inonde;  — das  pins  gigantesques,  dont  les  troncs 
vigoureux,  légèrement  inclinés  sous  le  vent  de  mer, 

.  portant  comme  des  donnes  leurs  têtes  larges  et  ar- 
rondies en  parasols,  sont  jetés  par  groupes  de  deux 

'■  ou  de  trois  arbres, ou  semés  isolément  de  vingt  pas 
en  vingt  pas,  sur.  un  sable  d'or  que  perce,  çà  et  là, 
un  léger  duvet  vert  de  gazon  et  d'anén^ne^.  Ils  fu- 
rent plantés  par  Fakar-el-Oin,  dont  les  merveil- 
leuses aventures  ont  répandu  sa  renommée  en 
Europe  :  ils  gardent  encore  son  nom.  Je  voyais  tous 
les  jours,  avec  douleur,  un  héros  plus  moderne 
renverser  ces  arbres  qu'un  autre  grand  homme 
.  avait  plantés.  Ibrahim -Pacha  en  faisait  couper 
quelques-uni  pour  sa  marine;  mais  il  en  reste  assez 
pour  signaler  au  lojin  le  promontoire  à  l'œil  du 
navigateur  et  à  l'admiration  de  l'faQmme  épris  des 
plus  belles  scèo^  de  la  nature 
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'  "  C'est  de  lài  qa^on  a, selon  moi, la  ^lus  splendide 
apparition  du  Liban  :  on  est  à  ses  pieds,  mais  assez 
éioigfné  cependant  pour  que  son  ombre  ne  soit  pas 
sur  vous,  et  pour  que  Foeil  puisse  fcmbrasser  dans 
toute  sa  hauteur,  plonger  dans  l'obscurité  de  ses 
g[orçes,  discerner  l'écume  de  ses  torrents  et  jouer 
librement  autour  des  premiers  cônes  dont  il  est 
flanqué,  et  qui  portent  chacun  un  monastère  de 
maronites,  au-dessus  d'un  bouquet  de  pins,  de 
cèdres,  ou  de  noirs  cyprès.  —  Le  Sannin,  la  cime 
la  plus  élevée  et  la  plus  pyramidale  du  Liban,  do- 
mine toutes  les  cimes  inférieures,  et  forme,  avec 
sa  neige  presque  éternelle,  le  fond  majestueux, 
doré,  violet,  rose,  de  l'horizon  des  montagnes,  qui 
se  noie  dans  le  firmament,  non  comme  un  corps 
solide,  mais  comme  une  vapeur,  une  fumée  trans- 
parente, à  travers  lesquelles  on  croit  distinguer 
l'autre  côté  du  ciel;  phénomène  ravissant  des  mon- 
tagnes d'Asie,  que  je  n'ai  vu  nulle  part  ailleurs, 
et  dont  je  jouis  tous  les  soirs  sans  m'en  rendre 
raison.  —  Du  côté  du  midi,  le  Liban  s'abaisse  gra- 
duellement jusqu'au  cap  avancé  de  Saïde,  autrefois 
Sidon  :  sesciînes  ne  portent  plus  de  neige  que  çà  et 
à,  sur  deux  ou  trois  cimes  plus  éloignées  et  plus 
élevées  que  les  autres  et  que  le  reste  de  la  chaîne 
libanienne:  elles  suivent,  comme  u^e  muraille  de 
ville  ruinée, tantôt  s'élevant,  tantôt  s'ahaîssant,  la 
ligne  de  la  plaine  et  de  la  mer,  et  vont  mourir  dans 
la   vapeur  de  l'occident,  vers  les  montagnes  de 
Galilée,  aux  bords  de  la  mer  de  Génésareih,  au- 
trement le  lac  de  Tibériade.  Du  côté  du  nord,  vous 
apercevez  un  coin  de  la  mer  qui  s'avance,  comme 
un  lac  dormant,  dans  la  plaine,  cachée  à  demi 
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par  les  verts  massifs  de  la  ravissante  colline  de 
San-Dimitri,  la  plus  belle  colline  de  la  Syrie.  Dans 
ce  lac,  dont  vous  n'apercevez  pas  la  jonction  avec 
la  mer,  quelques  navires  sont  toujours  à  Tancre ,  et 
se  balancent  ^gracieusement  sur  la  vague,  dont 
Tëcume  vient  mouiller  les  lentisques ,  les  lauriers 
roses  et  les  nopals.  —  De  la  rade,  un  pont  construit 
par  les  Romains  d'abord,  et  restauré  par  Fakar-el- 
Din,  jette  ses  arches,  élevées  en  ogives,  sur  la 
rivière  de  fiayruth,  qui  court  à  travers  la  plaine, 
où  elle  répand  la  vie  et  la  verdure,  et  va  se  perdre 
non  loin  dans  la  rade. 

Cette  promenade  est  la  dernière  que  je  fis  avec 
Julia.  Elle  montait  pour  la  première  fois  un  cheval 
du  désert  que  je  lui  avais  ramené  de  la  mer  Morte, 
et  dont  un  domestique  arabe  tenait  la  bride.  Nous 
étions  seuls;  la  journée,  quoique  de  novembre, 
était  éclatante  de  lumière,  de  chaleur  et  de  ver- 
dure. Jamais  je  n'avais  vu  cette  admirable  enfant 
dans  une  ivresse  si  complète  de  la  nature,  du  mou-  ' 
vement,  du  bonheur  d'exister,  de  voir  et  de  sentir; 
elle  se  tournait  à  chaque  instant  vers  moi  pour 
s'pcrier;  et  quand  nous  eûmes  fait  le  tour  de  la 
colline  de  San-Dimitri,  traversé  la  plaine  et  gagné 
les  pins  où  nous  nous  arrêtâmes:  —  N'est-ce  pas, 
me  dit-elle, que  c'est  la  plus  longue,  la  plus  belle 
et  la  plus  délicieuse  promenade  que  j'aie  encore 
faite  de  ma  vie  ?  —  Hélas  !  oui ,  et  c'était  la  dernière! 
—  Quinze  jours  après,  je  me  promenais  seul  et 
pleurant  sous  les  mêmes  arbres,  n'ayant  plus  que 
dans  le  cœur  cette  ravissante  image  de  la  plus 
céleste  créature  que  le  ciel  m'ait  donnée  à  voir,  à 
posséder  et  à  pleurer.  — Je  ne  vis  plus;— la  naturt 
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n'est  plus  animée  pour  moi  par  tout  ce  qui  me  la 
faisait  sentir  double  dans  Famé  de  mon  enfant.  -— 
Je  la  regarde  encore;  elle  ravit  toujours  mes  yeux, 
mais  elle  ne  soulève  plus  mon  cœur  ;  ou  si  elle  le 
soulève  à  mon  insu  par  minutes,  par  instants,  il 
retombe  aussitôt  froid  et  brisé  sur  le  fond  de  tristesse 
désolante  et  d'ameptume  où  la  volonté  de  Dieu  Fa 
placé  par  tant  de  pertes  irréparables. 

Du  côté  du  couchant,  Foeil  est  d'abord  arrêté  par 
de  légères  collines  de  sable ,  rouge  comme  la  braise 
d'un  incendie,  et  d'où  s'élève  une  vapeur  d'un  blanc 
rose,  semblable  à  la  réverbération  d'une  gueule  de 
four  allumé:  puis,  ensuivant  la  ligné  de  l'horizon, 
il  passe  par-dessus  ce  désert  et  arrive  à  la  ligne 
bleu  foncé  de  la  mer,  qui  termine  tout,  et  se  fond 
au  loin,  avec  le  ciel,  dans  une  brume  qui  laisse 
leur  limite  indécise.  Toutes  ces  collines,  toute  cette 
pleine,  les  flancs  de  toutes  les  montagnes, portent 
un  nombre  infini  de  jolies  maisonnettes  isolées, 
dont  chacune  a  son  verger  de  mûriers,  son  pin 
gigantesque,  ses  figuiers,  et,  çà  et  là,  par  groupes 
plus  compactes  et  plus  frappants  pour  l'œil,  de 
beaux  villages,  ou  des  groupes  de  monastères ,  qui 
s'élèvent  sur  leur  piédestal  de  rochers,  et  répercu« 
tent  au  loin  sur  la  mer  les  rayons  jaunes  du  soleil 
d'Orient. — Deux  à  trois  cents  de  ces  monastères 
sont  répandus  sur  toutes  les  crêtes,  sur  tous  les 
promontoires,  dans  toutes  les  gorges  du  Liban  : 
c'est  le  pays  le  plus  religieux  du  monde,  et  le  seul 
pays  peut-être  où  l'existence  du  système  monacal 
n'ait  pas  encore  amené  les  abus  qui  l'ont  fait  détruire 
ailleurs.  —  Ces  religieux,  pauvres  et  utiles,  vivent 
du  travail  4|S  leuts  mains ,  ne  sont,  à  proprement 
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parler,  que  des  laboureurs  pieux,  et  ne  demandent 
au  gouvernement  et  aux  populations  que  le  coin  de 
rocher  quHls  cultivent,  la  solitude  et  la  ooûtempla- 
tion;  ils  expliquent  parfaitement  encore,  par  leur 
existence  ajctuelle,  au  milieu  des  contrées  mahomé- 
tanes ,  la  création  de  ces  premiers  asiles  du  christia- 
nisme naissant,  souffrant  et  persécuté,  et  la  prodi- 
(vieuse  multiplication  de  ces  asiles  de  la  liberté 
religfieuse,  dans  les  temps  de  barbarie  et  de  persé- 
cutions. Là  fpt  la  raison  de  leur  existence;  là  elle 
est  encore  pour  les  maronites  :  aussi ,  ces  moines 
SOI) t- ils  restés  ce  quUls  ont  dû  être  partout,  et  ce 
qu'ils  ne  peuvent  plus  être,  que  par  exception  y 
nulle  part. —  Si  Tétat  actuel  des  sociétés  et  des  reli- 
gions comporte  encore  des  ordres  monastiques,  ce 
n'est  plus  ceux  qui  sont  nés  dans  une  autre  époque, 
pour  d'autres  besoins,  d'autres  nécessités;  chaque 
temps  doit  porter  ses  créations  sociales  et  reli- 
gieuses ;  les  besoins  de  ces  temps-ci  sont  autres  que 
les  besoins  des  premiers  siècles.  —  Les  ordres  mo- 
nastiques modernes  n'ont. que  deux  choses  qu'ils 
puissent  faire  mieux  que  les  gouvernements  et  les 
forces  individuelles  :  instruire  les  hommes,  et  les 
soulager  dans  leurs  misères  corporelles.  Les  écoles 
et  les  hôpitaux,  voilà  les  deux  seules  places  qui 
restent  à  prendre  pour  eux  dans  le  mouvement  du 
monde  actuel;  mais  pour  prendre  la  première  de 
ces  places,  il  fa  ut. participer  d'abord  soi-même  à  la 
lumière  qu'on  veut  répandre; — il  faut  être  plus 
instruit  et  plus  véritablement  moral  que  les  popu- 
lations qu'on  veut  instruire  et  améliorer. —Reve- 
nons au  Liban. — 
Nous  commençons  à  le  monter  par  des  $entter^j 
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Ae  roches  jaunâtres  et  de  g^rès  légèrement  tachés 
de  rose ,  qui  donnent  de  loin  à  la  montagne  cette 
couleur  violette  et  rosée  qui  enchante  le  regard. 
Rien  de  remarquable  jusqu'aux  deux  fiers  de  la 
montagne  :  là,  le  sommet  d'un  promontoire  qui 
s'avance  sur  une  profonde  vallée.  —  Un  des  plus 
beaux  coups-d'œil  qu'il  soit  donne  à  l'homme  de 
jeter  sur  l'œuvre  de  Dieu,  c'est  la  vallée  d'Ham- 
mana  -.elle  est  sous  vos  pieds;  elle  commence  par 
une  gorge  noire  et  profonde,  creusée  presque 
comme  une  grotte  dans  les  plus  hauts  rochers  et 
sous  les  neiges  du  Liban  le  plus  élevé  :  on  ne  la 
distingue  d'abord  que  par  le  torrent  d'écume  qui 
descend  avec  elle  des  montagnes^  et  trace,  dans 
son  obscurité,  un  sillon  mobile  et  lumineux  :  elle 
s'élargit  insensiblement  de  degré  en  degré ,  comme 
son  torrent  de  cascade  en  cascade;  puis,  tout-à- 
coûp,  se  détournant  vers  le  couchant,  et  formant 
un  cadre  gracieux  et  souple,  comme  un  ruisseau 
qui  entre  dans  un  fleuve,  ou  qui  devient  fleuve  lui- 
même,  elle  entre  dans  uiie  plus  large  vallée,  et  de- 
vient vallée  elle-même  ;  elle  s'étend  dans  une  lar- 
geur moyenne  d'une  demi-lieue,  entre  deux  chaînes 
de  Ja  montagne  :  elle  se  précipite  vers  la  mer  par 
une  pente  régulière  et  douce  :  elle  se  creuse  ou 
s'élève  en  collines,  selon  les  obstacles  de  rochers 
qu'elle  rencontre  dans  sa  course:  sur  ces  collines, 
efle  porte  des  villages  séparés  par  des  ravins,  d'im- 
menses plateaux  entourés  de  noirs  sapins,  et  dont 
les  plates  -  formes  cultivées  portent  un  beau  mo- 
nastère :  dans  ces  ravins  elle  répand  toutes  les  caut 
de  ses  mille  cascades ,  et  les  roule  en  écume  étîn- 
ceknté  et  bnryante,  hts  ilaiïcr  èe»  èeùx  pai^oi^  Jd 
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Liban  qui  la  ferment  sont  couverts  eux  -  mêmes 
d'assez  beaux  (j^roupes  de  sapins,  et  de  couvents,  et 
de  hauts  villages,  dont  la  fumée  bleue  court  sur 
leurs  précipices.  A  Theure  où  cette  vallée  m'appa- 
rut,  le  soleil  se  couchait  sur  la  mer,  et  ses  rayons 
laissant  les  Qotqcs  et  les  ravins  dans  une  obscurité 
mystérieuse,  rasaient  seulement  les  couvents,  les 
toits  des  villag;es,  les  cimes  des  sapins,  et  les  têtes 
les  plus  hautes  des  rochers  qui  sortent  du  niveau 
des  montagnes;  les  eaux  étant  grandes,  tombaient 
de  toutes  les  corniches  des  deux  montagnes,  et 
jaillissaient  en  écume  de  toutes  les  fentes  des  ro- 
chers, entourant  de  deux  larges  bras  d^argent  ou 
de  neige  la  belle  plate-forme  qui  soutient  les  vil- 
lages, les  couvents  et  les  bois  de  sapins.  Leur  bruit, 
semblable  à  celui  des  tuyaux  d'orgue  dans  une 
cathédrale,  résonnait  de  par-tout,  et  assourdissait 
l'oreille.  J'ai  rarement  senti  aussi  profondément  la 
beauté  spéciale  des  vues  de  montagnes;  beauté 
triste ,  grave  et  douce ,  d'une  tout  autre  nature  que 
les  beautés  de  la  mer  ou  des  plaines  ;  —  beauté  qui 
recueille  le  cœur,  au  lieu  de  l'ouvrir^  et  qui  semble 
participer  du  sentiment  religieux  dans  le  malheur  ; 
—  recueillement  mélancolique,  —  au  lieu  du  sen- 
timent religieux  dans  le  bonheur  :  expansion, 
amour  et  joie. 

A  chaque  pas,  sur  les  flancs  de  la  corniche  que 
nous  suivions ,  les  cascades  tombent  sur  la  tête  du 
passant  ou  glissent  dans  les  interstices  des  roches 
vives  qu'elles  ont  creusées;  gouttières  de  ce  toit 
sublime  des  montagnes,  qui  filtrent  incessamment 
le  long  de  ses  pentes.  Le  temps  était  brumeux  ;  la 
(tempête  mugissait  dans  les  sapins ,  et  apportait,  dq 
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moment  en  moment,  des  poussières  de  neige  qui 
perçaient,  en  le  colorant,  le  rayon  fug[itif  du  soleil 
de  mars.  Je  me  souviens  de  Teffet  neuf  et  pitto- 
resque que  faisait  le  passage  de  notre  caravane  sur 
un  des  ravins  de  ces  cascades.  Les  flancs  des  ro- 
chers du  Liban  se  creusaient  tout-à-coup,  comme 
une  anse  profonde  de  la  mer  entre  les  rochers;  un 
torrent,  retenu  par  quelques  blocs  de  granit,  rem- 
plissait de  ses  bouillons  rapides  et  bruyants  cette 
déchirure  de  la  montagne;  la  poudre  de  la  cas- 
cade qui  tombait  à  quelques  toises  au-dessus,  flot- 
tait au  gré  des  vents  sur  les  deux  promontoires  de 
terre  aride  et  grise  qui  environnaient  Tanse,  et  qui, 
s'iriclinant  tout-à-coup  rapidement,  descendaient 
au  lit  du  torrent,  qu'il  fallait  passer  ;  une  corniche 
étroite,  taillée  dans  le  flanc  de  ces  mamelons, 
était  le  seul  chemin  par  où  l'on  pût  descendre  au 
torrent  pour  le  traverser.  On  ne  pouvait  passer 
qu'un  à  un  à  la  file  sur  cette  corniche;  jetais  un 
des  derniers  de  la  caravane  :  la  longue  file  de  che- 
vaux ,  de  bagages  et  de  voyageurs  descendait  suc- 
cessivement dans  le  fond  de  ce  gouffre,  tournant 
et  disparaissant  complètement  dans  le  ténèbres  du 
brouillard  des  eaux,  et  reparaissait  par  degrés  de 
l'autre  côté  et  sur  l'autre  corniche  du  passage  ;  d'a- 
bord vêtue  et  voilée  d'une  vapeur  sombre,  pâle  et 
jaunâtre  comme  la  vapeur  du  soufre;  puis  d'une 
vapeur  blanche  et  légère  comme  l'écume  d'argent 
des  eaux;  puis  enfin  éclatante  et  colorée  par  les 
rayons  du  soleil,  qui  commençait  à  l'éclairer  davan- 
tage, à  mesure  qu'elle  remontait  sur  les  flancs  op- 
posés :  c'était  une  scène  de  V Enfer  du  Dante  ^  réa- 
lise à  l'œil  dans  tin  des  plus  terribles  cercles  que 
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son  imaçinati0n  eût  pu  inventer  :  mais  qui  est-ce 
qui  est  poète  devant  la  nature  ?(|ui  est-ce  qui  in- 
vente  après  Dieu? 

Le  village  d^Hammana,  village  druze  où  nous 
allions  coucher,  brillait  déjà  à  Touverture  supé- 
rieure de  la  vallée  qui  porte  son  nom.  Jeté  sur  un 
pic  de  rochers  aig^tts  et  cQncassés  qui  touchent  à 
la  nei^  éternelle,  il  est  dominé  par  la  maison  dû 
scheik,  placée  elle-même  sur  un  pic  plus  élevé,  aà 
milieu  du  village.  Deux  profonds  torrents  encaissés 
clans  les  rothes  el  obstrués  de  blocs  qui  brisent 
leur  écume,  cernent  de  toutes  parts  le  village;  oa 
les  passe  sur  quelques  troncs  de  sapins  où  Ton  a 
jeté  un  peu  de  terre,  sans  parapets,  et  Ton  gravit 
aux  maisons.  Les  maisons,  comme  toutes  celles  du 
Liban  et  de  la  Syrie,  présentent  au  loin  une  ap- 
parence de  régularité,  de  pittoresque  et  d'archi- 
tecture, qui  trompe  Toeil  au  premier  regard ,  et  les 
fait  ressembler  à  des  groupes  de  villas  italiennes 
avec  leurs  toits  en  terrasses  et  leurs  balcons  décorés 
de  balustrades.  Mais  le  château  du  scheik  d'Ham- 
■tnana  surpasse  en  élégance,  en  grâce  et  en  no- 
blesse tout  ce  que  j'avais  vu  dans  ce  genre,  depuis 
Je  palais  de  l'émir  Beschir  à  Deir-el*Kamar.  On  ne 
peut  le  comparer  qu'à  un  de  nos  plus  merveilleux 
châteaux  gothiques  du  moyen-âge,  tels  du  moins 
que  leurs  ruines  nous  les  font  concevoir,  ou  que 
lai  peinture  nous  les  retrace.  Des  fenêtres  en  ogive 
décorées  de  balcons;  une  porte  large  et  haute  sur- 
montée d^une  arche  en  ogive  aussi,  qui  s'avance 
comme  un  portique,  au-dessus  du  seuil;  deux 
bancs  ie  pierre  sculptés  en  arabesques  et  tenant 
ima  deux  moslasts  de  la  porter  aept  ou  huit 
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çi^rcbef  4e  pierre  circulaire  descendant  en  perroo, 
jusque  sur  une  large  terrasse  ombragée  de  deux  ou 
Ijrois  sycomores  immenses  et  où  Teau  coule  toujours 
dans  une  footaine  de  marbre  :  voilà  la  scène.  Sept 
j>a  huit  Druzes  armés ,  couverts  de  leur  noble  cos- 
tume aux  couleurs  éclatantes,  coiffés  de  leur  tur- 
ban gigantesque  et  dans  des  attitudes  martiales, 
semblent  attendre  l'ordre  de  leur  chef;  un  ou  deux 
aègres,  véti^s  de  vestes  bleues  9<  quelques  jeunes 
esclaves  ou  pages  assis  pu  jouant  sur  les  marches 
du  perron;  ^et enfin  plus  haut,  sous  Tarch^  même 
de  la  grande  porte,  le  scheik  assi^  la  pipe  à  la 
main,  coavert  d'une  pelisse  écarlate,  et  nous  re- 
gardant passer  dans  l'attitude  de  I9  puissance  et 
du  repos  :  voilà  les  personnages.  —  Ajoutest-y  d^ujc 
, jei;tnes  et  belles  femmes ,  l'une  accoudée  k  une  fe- 
nêtre haute  de  l'édifice,  lautre  debout  sur  un  bal- 
con au-dessus  de  la  porte. 

Nous  couchons  à  Hammana  dans  une  chambre 
qu'on  nous  avait  préparée  depuis  quelques  jours. 
—  Nous  nous  levons  avant  le  soleil ,  nous  gravis- 
sons la  dernière  cime  du  Mban.  La  montée  dure 
une  heure  et  demie;  on  est  enfin  dans  les  neiges , 
et  l'on  suit  ainsi  dans  une  plaine  élevée,  légèrement 
diversifiée  par  les  ondulations  des  collines,  cpmme 
au  sommet  des  Alpes,  la  gorge  qui  coi^duit  de 
l'autre  cété  du  Liban.  —  Après  deux  heures  de 
marche  pénible  dans  deux  ou  trois  pieds  de  neige, 
on  découvre  .d'abord  les  cimes  éfe^ées  et  neigeuses 
'  encore  de  fA^ti-Liban,  puis  »e$  £lanc«  arides  let 
nus  y  puis  enfip  }a  helle  et  larg^  plaine  du  Bka 
faisant  suite  ^  {9  «vallée  de  BalJbek  è  drpife.  Cette 
plaine  icpinmepce  au  4é$ert  ^  ^oxos  let  <ie  ^^^ 
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et  ne  se  teirmine  qu'aux  montagnes  de  Galilée  vers 
Saphad  ;  elle  laisse  seulement  là  un  étroit  passage 
au  Jourdain  qui  va  se  jeter  dans  la  mer  de  Gêné* 
sareth.  —  C'est  une  des  plus  belles  et  des  plus  fer- 
tiles plaines  du  monde ,  mais  elle  est  à  peine  cul- 
tivée; toujours  infestée  par  les  Arabes  erranls,  les 
habitants  de  Balbek ,  de  Zaklé  ou  des  autres  vil- 
lages du  Liban ,  osent  à  peine  l'ensemencer.  Elle  est 
arrosée  par  un  grand  nombre  de  torrents,  des 
sources  intarissables ,  et  présentait  à  l'œil ,  quand 
nous  la  vîmes,  plutôt  l'aspect  d'un  marécage  ou 
d'un  lac  mal  desséché,  que  celui  d'une  terre. 

En  quatre  heures  nous  descendons  à  la  ville  de 
Zaklé,  et  l'évéque  grec,  né  à  Alep,  nous  reçoit 
et  nous  donne  quelques  chambres.  Nous  repartons 
le  3o  pour  traverser  la  plaine  de  Bka,  et  aller  cou- 
cher à  Balbek. 

RtlNES   DE  BALBEK. 

N  quittant  Zaklé ,  jolie  ville  chrétietine  ati 
^pied  du  Liban,  au  bord  de  la  plaine,  en 
vTtT  face  de  l'Anti-Liban ,  on  suit  d'abord  les  ra- 
cines du  Liban  en  remontant  vers  le  nord  ;  on  passe 
auprès  d'un  édifice  ruiné,  sur  les  débris  duquel  les 
Turcs  ont  élevé  une  maison  de  derviche  et  une 
mosquée  d'un  effet  grandiose  et  pittoresque.  — 
C'est,  disent  les  traditions  arabes,  le  tombeau  de 
Noé,  dont  l'arche  toucha  le  sommet  du  Sanium  et 
habita  la  belle  vallée  de  Balbek,  où  il  mourut  et  fut 
enseveli.  Quelques  restes  d'arches  et  de  structures 

wtiquesijies^mfs  grecs  ou  romains ,  coûfirment 
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ici  les  traditions.  On  voit  du  moins  que,  de  tout 
temps  ^  ce  lieu  a  été  consacré  par  quelque  grand 
souvenir;  la  pierre  est  là,  témoin  de  Fhistoire.Nous 
passâmes,  non  sans  reporter  notre  esprit  à  ces  jours 
antiques  où  les  enfants  du  patriarche, ces  nouveaux 
hommes  nés  d'un  seul  homme,  habitaient  ces  sé- 
jours primitifs,  et  fondaient  des  civilisations  et 
des  édifices  qui  sont  restés  des  problèmes  pour 
nous. 

Nous  employâmes  sept  heures  à  traverser  obli- 
quement la  plaine  qui  conduit  à  Balbek.  Au  pas-* 
sage  du  fleuve  qui  partage  la  plaine ,  nos  escortes 
arabes  voulurent  nous  forcera  prendre  à  droite  et 
à  coucher  dans  un  villagr  turc,  à  trois  lieues  de 
Balbek.  Mon  drogman  ne  put  se  faire  obéir,  et  je 
fus  forcé  de  pousser  mon  cheval  au  galop  de  l'autre 
côté  du  fleuve,  pour  forcer  les  deux  chefs  de  la 

caravane  à  nous  suivre.  Je  m'avançai  sur  eux  la 

* 

cravache  à  la  main  ;  ils  tombèrent  de  cheval  à  la 
seule  menace,  et  nous  accompagnèrent  en  mur- 
murant. 

En  approchant  de  FAnti-Liban,  la  plaine  s'élève, 
devient  plus  sèche  et  plus  rocailleuse. — Anémones 
et  perce-neiges ,  aussi  nombreuses  que  les  cailloux 
sous  nos  pieds.  —  Nous  commençons  à  apercevoir 
une  masse  immense  qui  se  détachait  en  noir  sur 
les  flancs  blanchâtres  de  l'Anti-Liban.  C'était  Bal- 
bek ,  mais  nous  ne  distinguions  rien  encore.  — 
Enfin,  nous  arrivâmes  à  la  première  ruine.  C'est 
un  petit  temple  octogone,  poité  sur  des  colonnes  de 
granit  rouge  égyptien ,  colonnes  évidemment  cou- 
pées dans  les  colonnes  plus  élevées,  dont  les  unes 
ont  une  yolute  au  chapiteau  >  les  antres  aucune 
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trace  de  volutes,  et  qui  furent,  seioa  moî,  tnte» 
portées,  coupées  et  dressées  là  daas  des  temps  très 
modernes,  pour  porter  la  calotte  d'une  mosquée 
turque  ou  le  <oit  d'un  santon  ;  ce  doit  être  du  temps 
deFakar-el-Din. — Les  matériaux  sont  beaux;  il  y  a 
encore,  dans  ce  travail  de  la  corniche  et  de  la 
Voûte,  ia  trace  de  quelque  sentiment  de  Tart^ 
tnais  ces  matëri^aux  sont  évidemment  des  fragments 
de  ruine,  rajustés  par. une  main  plus  faible  et  par 
un  goût  déjà  corrompu.  Ce  temple  est  à  un  quart 
-d'heure  de  marche  de  fialbek.  Impatients  de  voir 
ce  que  l'aniiquité  la  plus  reculée  nous  a  laissé  de 
beau ,  de  grand ,  de  mystérieux ,  nous  pressions  k 
pas  de  nos  chevaux  fatigués ,  dont  les  pieis  oonii- 
mençaient  à  heurter,  çà  et  1«^,  les  blocs  de  maiiMre, 
les  tronçons  de  colonnes ,  les  chapiteaux  renvenëii; 
toutes  les  murailles  d'enceinte  des  champs  qui  arot- 
sinent  Balbel^  sont  construites  de  ces  dâ»ris;  nos 
antiquaires  trouveraient  une  énigme  k  chaque 
^pierre.  Quelque  culture  commençait  à  rqiarattn», 
et  de  larges  noyers,  les  premiers  que  j'eusse  revus 
^n  Syrie ,  s'élevaient  entre  Balbek  et  nous, et  pous- 
saient jusqu'entre  les  ruines  des  temples,  que  ieuns 
rameaux  nous  cachaient  encore.  Ils  p^irurent  en^iii); 
ce  n'est  pas,  à  proprement  parler,  un  temfde,  ua 
édifice,  une  ruine;  c'est  une  colline  darchitectune 
-qui  sort  tout-à-coup  de  la  plaine,  à  quelque  di- 
"Stance  des  collines  véritables  de  i' Anti-Liban.  On  se 
^traîne  parmi  les  décombres ,  dans  ie  village  attsbe 
^ruiné  qu'on  appelle  Balbek.  Nous  longeâmes  ua 
-des  c^tés  de  cette  colline  de  ruines .  sur  laquelle 
^ne  ferét  de  ^racieiuses  colonnes  s'élevait,  à^ov^ 
^  ie  $Biék  €OttJci|a«t,  at  jttatl^  l^sril4«  ieilM, 
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ÎMinefl  et  mafike»  do  marbre  du  Partbënon,  on  àà 
ttavertîn  dn  Gdiysée  à  Rome!  Parmi  ces  colonnes, 
cpiel^ues-unes^en  file  éléganffe  et  prolongée,  port 
tent  encore  leurs  chapiteaux  intacts,  leurs  corni-^ 
cbes  rîcbement  sculptées ,  ttt  bordent  les  murs  de 
marbré  qui  servent  à  enclore  les  sanctuaires  ;  quel- 
ques  autres  sont  eoucJiées  entières  contre  ces  murs 
qui  les  soutiennent,  comme  un  arbre  dont  la  Ra- 
cine a  manqué^  mats  dont  le  tronc  est  encore  sain  et 
Tfgoureux;  d^aotres,  en  plus  grand  nombre,  sont 
répandues,  çà  et  là,  en  Tmmenses  morceauit  dé 
marbré  ou  de  pierre,  stnr  les  pentes  de  la  coltine, 
dans  les  fossés  profonds  qui  Fentourent,  et  jusque 
dans  le  Ht  de  la  rivière  qui  coule  à  ses  pieds.  Au 
sommet  du  plateau  de  la  montagne  de  pierre,  six 
colonnes  d'une  taille  plus  gigantesque  s'élèvent 
isolées  ,•  non  loin  du.  temple  inférieur,  et  portent 
encore  leurs  corniches  colossales;  nous  verrons 
plus  tard  ce  qu'elle^  témoignent, dans  cet  isolement 
des  autres  édifices.  En  continuant  à  longer  le  pied 
des   monuments,    les   colonnes   et   rarchitecture 
finissent,  et  vous  ne  voyez  plus  que  des  murs  gi- 
gantesques, bâtis  de  pierres  énormes,  et  presque 
toutes  portant  les  traces  de  la  sculpture;  débris 
d^nne  autre  époque,  dont  on  s'est  servi  à  Fépo- 
que  reculée  oii  l'on  a  él^vé  les  temples  à  présent 
roinés. 

Nous  n'allâmes  pas  plus  loin  ce  jour-fà;  le  che- 
min s'écartait  des  raines  et  nous  conduisait,  parmi 
des  ruines  encore,  et  sur  des  voûtes  retentissantes 
du  pas  de  nos  chevaux ,  vers  une  maisonnette  con- 
struite parmi  les  décombres;  c'était  le  palais  de  l'é- 
iré^|iiedeBalbek,qttî|  revèta  de  sa  pelisse  violette. 
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et  entouré  âfi  quelques  paysans  arabes ,  vint  &a« 
devant  de  nous,  et  nous  conduisit  à  son  humble 
porte.  La  moindre  chaumière  de  paysan  de  Bour- 
gogne ou  d^Auvergne  a  plus  de  luxe  et  dVléganceque 
le  palais  de  Tévéque  de  Balbek  :  une  masure  sans 
fenêtre  ni  porte,  mal  jointe,  et  dont  le  toit,  écroulé 
en  partie ,  laisse  ruisseler  la  pluie  sur  un  pavé  de 
boue ,  voilà  l'édifice  ;  au  fond  de  la  cour  cependant 
un  mur  propre  et  neuf  construit  de  blocs  de  tra- 
vertin, une  porte  et  une  fenêtre  en  ogives,  d'archi- 
tecture moresque,  et  dont  les  ogives  étaient  for- 
mées de  pierres  admirablement  sculptées,  attiraient 
mon  œil  :  c'était  Téglise  de  Balbek,  la  cathédrale  de 
cette  ville  où  d'autres  dieux  eurent  de  splendides 
asiles;  c'est  la  chapelle  où  le  peu  de  chrétiens  ara- 
bes qui  vivent  sur  ces  débris  de  tant  de  cultes , 
viennent  adorer,  sous  une  forme  plus  pure,  cette 
même  Divinité  dont  la  pensée  a  travaillé  les  hom- 
mes de  tous  les  siècles,  et  leur  a  fait  remuer  tant  de 
pierres  et  tant  d'idées.  Nous  déposâmes  nos  man- 
teaux sous  ce  toit  hospitalier;  nous  attachâmes  nos 
chevaux  au  piquet,  sur  la  vaste  pelouse  qui  s'étend 
entre  la  maison  du  prêtre  et  les  ruines;  nous  allu- 
mâmes un  feu  de  broussailles  pour  sécher  nos  ha- 
bits mouillés  par  la  pluie  du  jour,  et  nous  soupâ- 
mes  dans  la  petite  cour  de  l'évÔque ,  sur  une  table 
formée  de  quelques  pierres  des  temples,  pendant 
que  dans  la  chapelle  voisine  les  litanies  de  la  prière 
du  soir  retentissaient  en  un  chant  plaintif,  et  que 
la  voix  grave  et  sonore  de  l'évéque  murmurait  les 
pieuses  oraisons  à  son  troupeau  ;  ce  troupeau  se 
composait  de  quelques  bergers  arabes  et  de  quel- 
ques femmes.  Quand  ces  paysans  du  désert  sorti- 
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rebt  de  l'église,  et  s'arrêtèrent  autour  de  nous  pour 
nous  contempler,  nous  ne  vîmes  que  des  visages 
amis, des  regards  bienveillants;  nous  nVn tendîmes 
que  des  paroles  obligeantes  et  affectueuses,  ces 
touchants  saints,  ces  vœux  prolongés  et  naïfs  des 
peuples  primitifs,  qui  n'ont  pas  fait  encore  une 
vaine  formule  du  salut  de  Thomme  à  iliomme, 
mais  qui  ont  concentré,  dans  un  petit  nombre  de 
paroles  applicables  aux  diverses  rencontres  du  ma- 
tin, du  midi  ou  du  soir,  tout  ce  que  Thospitalité 
peut  souhaiter  de  plus  touchant  et  de  plus*  efficace 
à  ses  hôtes,  tout  ce  qu'un  voyageur  peut  souhaiter 
au  voyageur  pour  le  jour,  la  nuit,  la  route,  le  re- 
tour. iVous  étions  chrétiens; —  c était  assez  pour 
eux  :  les  religions  communes  sont  la  plus  puissante 
sympathie  des  peuples;  —  Une  idée  commune  entre 
les  hommes  est  plus  qu'une  patrie  commune!  et  les 
chrétiens  de  l'Orient ,  noyés  dans  le  mahométisme 
qui  les  entoure,  qui  les  menace,  qui  les  persécuta 
souvent ,  voient  toujours  dans  les  chrétiens  de  l'Oc- 
cident des  protecteurs  actuels  et  des  libérateurs  fu- 
turs! L'Europe  ne  sait  pas  assez  quel  puissant  levier 
elle  a,  dans  ces  populations  chrétiennes,  pour  re- 
muer l'Orient  le  jour  où  elle  voudra  y  porter  ses 
regards  et  rendre  à  ce  pays,  qui  touche  à  une  trans- 
formation nécessaire  et  inévitable,  la  liberté  et  la 
civilisation  dont  il  est  si  capable  et  si  di(>ne  :  il  est 
temps,  selon  moi,  de  lancer  une  colonie  européenne 
dans  le  cœur  de  l'Asie,  de  reporter  la  civilisation 
moderne  aux  lieux  d'où  la  civilisation  antique  est 
sortie,  et  de  former  un  empire  immense  de  ces 
grands  lambeaux  de  l'empire  turc  qui  s'écroule  sous 
sa  propre  masse  «  et  qui  n'a  d'héritier  que  le  désert 
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et  la  pondre  des  ruines  sur  lesquelles  il  s^est  abhAë.'  ' 
Rien  n'est  plus  facile  que  d'élever  un  montnnenl 
nouveau  sur  ces  terrains  déblayés,  et  de  rouvrir  a 
de  fécondes  races  humaines  ces  sources  intarissables 
de  population  que  le  maboniétismea  taries  pnr  son 
exécrable  administration  ;  quand  je  dis  exécrable, 
je  n'entends  pas  inculper  le  caractère  du  mabomé- 
tisme  d'une  férocité  brutale  qui  n'est  pas  dans  sa 
nature,  mais  d*nne  insouciance  coupable,  d'un  fa-> 
talisroe  irrémédiable,  qui,  sans  rien  détruire,  laisse 
tout  périr  autour  de  lui.  La  population  turque  est 
saine,  bonne  et  morale;  sa  reli^^ion  n'est  ni  aussi 
superstitieuse ,  ni  aussi  exclusive  qu'on  nous  la . 
pefnt;  mais  $a  résig^tîon  passive,  mais  l'abus  de 
siï  foi  àatss  le  règne  sensible  de  la  Providence,  tue 
les  facultés  de  Fhomme  en  remettant  tout  à  Dieu  ; 
Dieuf  n'a^jit  pas  pour  Fbomme  chargé  d'agir  dans  sa 
propre  cause  ;  —  il  est  spectateur  et  juge  de  l'action 
humaine;  le  mahométisme  a  pris  le  rôle  divin;  ii 
s'est  constitué  spectateur  inactif  de  l'action  divine; 
il  croise  les  bras  à  l'homme,  et  Fhomme  périt  vo- 
lontairement dans  cette  inaction.  A  cela  près,  il 
faut  rendre  justice  au  4:ulte  de  Mahomet;  ce  n'est 
qu'un  culte  très  philosophique  qui  n'a  imposé  que 
deux  grands  devoirs  k  l'homme  :  la  prière  et  la  cha- 
rité;—  ces  deux  grandes  idées  sont  en  effet  leé 
deux  plus  hautes  vérités  de  toute  religion  ;  le  Ma-, 
bométisme  en  fait  découler  sa  tolérance  que  d'au* 
très  cultesF  ont  si  cruellement  exclue  de  leurs'  dog^, 
mes.  Sous  ce  rapport,  il  est  plus  avah^cé  sur  la  route 
de  la  perfection  religieuse  que-  beaucoup  de  r^ir. 
gions  qui  Finsuitent  et  le  raéconmtisseât.  l«é  ma- 
tmÉélisiae  peut  entrer^  safta  efl^rt  #  9«9S  p^éje 
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datir  utr  système  de  liberté  religieuse  et  civile,  et 
former  ttir  des  éléments  d'une  grande  aggloméra- 
tioâ  sociale  en  Asie;  tl  est  moral ,  patient,  résigné, 
cbaritable  et  tolérant  de  sa  nature;  toutes  ces  qua- 
lités le  rendent  propre  à  une  fusion  nécessaire  dans 
les  pays  qcr'il  occupe,  et  où  il  faut  Féclairer  et  non 
l'exterminer;  il  a  Thabitudede  vivre  en  paix  et  en 
harmonie  avec  les  cultes  chrétiens,  qu'il  a  lais- 
sés subsister  et  agir  librement  au  sein  même  de  ses 
villes  les  plus  saintes,  comme  Damas  et  Jérusalem; 
l'empire  lui  importe  peu  ;  pourvu  qu'il  ait  la  prière, 
la  justice  et  la  paix,  cela  lui  suffit.  On  peut^  dans 
la  civilisation  européenne,  toute  humaine,  toute 
politique,  toute  ambitieuse,  lui  laisser  aisément  sa 
pface  à  kl  mosquée,  et  sa  place  à  l'ombre  ou  au 
soleil  ! 

Alexandre  a  conquis  l'Asie  avec  trente  mille  sol- 
dats grecs  et  macédotirens;  — Ibrahim  a  renversé 
l'empire  turc  avec  trente  ou  quarante  mille  enfants 
^yptrens,  sachant  seulement  charger  une  arme  et 
marcher  au  pas.  Un  aventurier  européen ,  avec  cinq 
ou  six  mille  soldats  d^Europe ,  peut  aisément  ren- 
verser Ibrahim,  et  conquérir  l'Asie,  de  Smyrne  à 
Dassora,et  du  Caire  à  Bagdad,  en  marchant  pas 
à  pas;  en  prenant  les  Maronites  du  Liban  pour  pi- 
vot de  ses  opérations;  en  organisant  derrière  lui, 
a  mcdUre  qu'il  avancerait,  et  en  taisant  des  chré- 
tiens de  l'Ori'ent  son  mbyen  d'action,  d'administra- 
tion et  de  recrutement  ;  les  Arabes  du  désert  même 
serOYitàltti,  le  joviroù  il  les  pourra  solder:  ceux- 
là  n'ont  d*autr€r  cuhe  que  l'argent,  leur  divinité 
sete  toujours  le  sabré  et  l'or:  avec  ce  vice,  on  petit 
le*  lèntf  àssee  dé  temps  pom*  «pie .  leur  soumissk^n 
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devienne  ensuite  inévitable;  ils  y  serviront  eux- 
mêmes  ;  après  cela  on  repoussera  leurs  tentes  plus 
loin  dans  le  désert,  qui  est  leur  seule  patrie;  on  les 
attirera  peu-à-peu  à  une  civilisation  plus  douce , 
dont  ils  n'ont  pas  eu  l'exemple  autour  d'eux*  « 

Nous  nous  levâmes  avec  le  soleil ,  dont  les  pre- 
miers rayons  frappaient  sur  les  temples  de  Balbek , 
et  donnaient  à  ces  mystérieuses  ruines  cet  éclat 
d'éternelle  jeunesse  que  la  nature  sait  rendre  à  son 
(jré,  même  à  ce  que  le  temps  a  détruit.  Après  un 
court  déjeuner,  nous  allâmes  toucher  de  la  main 
ce  que  nous  n'avions  encore  touché  que  de  l'œil  ; 
nous  approchâmes  lentement  de  la  colline  artifi- 
cielle, poiir  bien  embrasser  du  re^^ard  les  différentes 
masses  d'architecture  qui  la  composent;  nous  arri- 
vâmes bientôt,  par  la  partie  du  nord,  sous  l'ombre 
même  des  murailles  gigantesques  qui,  de  ce  côté, 
enveloppent  les  ruines: — Un  beau  ruisseau,  ré- 
pandu hors  de  son  lit  de  granit,  courait  sous  nos 
pieds,  et  formait,  çà  et  là,  de  petits  lacs  d'eau  cou- 
rante et  limpide  qui  murmurait  et  écumait  autour 
des  énormes  pierres  tombées  du  haut  des  murailles, 
et  des  sculptures  ensevelies  dans  le  lit  du  ruisseau. 
Nous  passâmes  le  torrent  de  Balbek,  à  l'aide  de 
ces  ponts  que  le  temps  y  a  jetés,  et  nous  montâmes 
par  une  brèche  étroite  et  escarpée,  jusqu'à  la  ter- 
rasse qui  enveloppait  ces  murs  :  à  chaque  pas,  à 
chaque  pierre  que  nos  mains  touchaient,  que  nos  re- 
gards mesuraient,  notre  admiration  et  notre  étonne- 
mentnous  arrachaient  une  exclamation  de  surprise 
et  de  merveille.  Chacun  des  moellons  de  cette  mu- 
raille d'enceinte  avait  au  moins  huit  à  dix  pieds  de 
longueur,  sur  cinq  à  six  de  largeur  et  autant  4^  I^ai)-' 
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tenr.  Ces  blocs,  énormes  pour  la  main  de  Phomme, 
reposent,  sans  ciment,  l'un  sur  Pautre,  et  presque 
tous  portent  les  traces  de  sculpture  d'une  époque  in- 
dienneouég^yptienne.Onvoit^an  premier  cou  pd'œil, 
que  ces  pierres  écroulées  ou  démolies  ont  servi  primî* 
tivementàun  tout  autre  usagé  qu*à  fermer  un  mur  de 
terrasse  etd'enceinte,  et  qu'elles  étaient  les  matériaux 
précieux  des  monuments  primitifs,  dont  on  s'estservi 
plus  tard  pour  enceindre  les  monuments  des  temps 
gérées  et  romains.  C'était  un  usage  habituel,  je  crois 
même  religieux,  chez  les  anciens,  lorsqu'un  édifice 
sacré  était  renversé  par  la  guerre  ou  par  le  temps, 
ou  que  les  arts  plus  avancés  voulaient  le  renouve- 
ler en  le  perfectionnant ,  de  se  servir  des  matériaux 
pour  les  constructions  accessoires  des  monuments 
restaurés,  afin  de  ne  pas  laisser  profaner,  sans 
doute ,  à  des  usages  vulgaires ,  les  pierres  qu'avait 
touchées  l'ombre  des  dieux;  et  aussi,  peut-être,  par 
respect  pour  les  ancêtres,  et  afin  que  le  travail  hu- 
main des  différentes  époques  ne  fût  pas  enseveli 
sous  la  terre,  mais  portât  encore  le  témoignage  de 
la  piété  des  hommes  et  des  progrès  successifs  de 
l'art  :  il  en  est  ainsi  au  Parthénon,  où  les  murs  de 
l'Âcropolis,  réédiPiés  par  Périclès,  contiennent  les 
matériaux  travaillés  du  temple  de  Minerve.  Beau- 
coup de  voyageurs  modernes  ont  été  induits  en  er- 
reur, faute  dereconnaitre  ce  pieux  usage  des  anciens, 
et  ont  pris  pour  des  constructions  barbares  des. 
Turcs  ou  des  croisés,  des  édifices  ainsi  construits 
dès  la  plus  haute  antiquité. 

Quelques-unes  des  pierres  de  la  muraille  avaient 
jusqu'à  vingt  et  trente  pieds  de  longueur,  sur  sept 
et  huit  pieds  de  hauteur. 
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Afrî^â  avtiùùanet  de  la  brècbe ,  nos  yelA:  ne 
valent  ah  de  poser  :  c'était  par- tout  des  portes  de 
marbre,  d'ane  bautear  et  d'ane  largeur  prodigieu- 
ses; des  fenêtres  ou  des  niches  bordéeb  des  sculptures 
les  plus  admirables  ;  des  cintres  revêtus  d^ornements 
exquis  ;  des  morceaux  de  corniches,  d'entablements 
on  de  chaf»tteaux,  épais  comme  la  poussière  sous 
nos  pieds;  des  voûtes  à  caissons  sur  nos  têtes;  tout 
mystère,  eonfiision ,  désordre,  chef-d'œuvre  de 
l'art,  débris  du  temps ,  inexplicables  merveilles  au« 
tour  de  nous  ;  à  peine  avions-nous  jeté  un  coup 
d'oeil  d'admiration  d'un  côté,  qu'une  merveille 
nouvelle  nous  attirait  de  l'autre.  Chaque  interpré- 
tation de  la  forme  ou  du  sens  religieux  des  mo- 
numents était  détruite  par  une  autre.  Dans  ce 
labyrinthe  de  conjectures ,  nous  nous  perdions  inu- 
tilement :  on  ne  peut  reconstruire  avec  la  pensée 
l'es  édifices  sacrés  d'un  temps  ou  d'un  peuple  dont 
on  ne  connaît  à  fond  ni  la  reli(>;ion ,  ni  les  mœurs. 
Le  temps  emporte  ses  secrets  avec  lui,  et  laisse  ses 
énigmes  à  la  science  humaine,  pour  la  jouer  et  la 
tromper.  Nous  renonçâmes  promptement  à  bâtir 
aucun  système  sur  Tensemble  de  ces  ruines;  nous 
nous  résignâmes  à  regarder  et  à  admirer,  sans  com- 
prendre autre  chose  que  la  puissance  colossale  du 
génie  de  l'homme, et  la  force  de  l'idée  religieuse, 
qui  avaient  pu  remuer  de  telles  masses,  et  accom- 
plir tant  de  chefs-d'œuvre.  —  Nous  étions  séparés 
encore  de  la  seconde  scène  des  ruines  par  des  con- 
structions intérieures  qui  nous  dérobaient  la  vue 
des  temples.  Nous  n'étions,  selon  toute  apparence, 
que  dans  les  logements  des  prêtres,  ou  sur  le  ter- 
rain de  quelques  chapelles  particulières ,  consa- 
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crées  à  des  usa|^es  inconnus.  Nous  {rwcbimes  ces 
constructions  monumentales,  beaucoup  plus  ricbes 
que  les  murs  d'enceinte,  et  la  seconde  scène  des 
ruines  fut  sous  nos  yeux.  Beaucoup  plus  lar^, 
beaucoup  plus  longue,  beaucoup  plus  décorée  en- 
core que  la  première  d'où  nous  sortions,  elle  offrait 
à  nos  regards  une  immense  plate-forme ,  en  carré 
long,  dont  le  niveau  était  souvent  interrompu  par 
des  restes  de  pavés  plus  élevés,  et  qui  semblaient 
avoir  appartenu  à  des  temples  tout  entiers  détruits, 
ou  à  des  temples  sans  toits,  sur  lesquels  le  soleil, 
adoré  à  Balbek ,  pouvait  voir  son  autel.  Tout  au- 
tour de  cette  plate-forme,  régçe  une  «érie  de  cha- 
pelles, décorées  de  njicbes,  admirablement  sculptées; 
de  frises, de  corniches,  de  caissons,  du  travail  le 
plus  achevé,  mais  du  travail  d'une  époque  déjà  cor- 
rompue des  arts  :  on  y  sent  l'empreinte  des  goûts , 
surchargés  d'ornements ,  des  époques  de  décadence 
des  Qr^cs  et  des  Roiji^ains.  Mais  pour  éprouver  /cette 
impression  y  il  faut  avoir  l'œil  «déjà  ei^oé  par  la 
contemplation  des  n^onumfents  purs  d'Athènes  ou 
de  Kome  :  tout  autre  œil  serait  fasciné  par  la  splen- 
deur des  formes  et  par  le  fini  des  ornements.  Le 
jseul  vice  ici,  c'est  trop  de  richesse :1a  pierre  est 
écrasée  sous  son  propre  luxe,  et  les  dieotelles  de 
^arbr.e  courent  de  tfMUes  parts  sur  les  murailles.  Il 
existe,  presque  intactes  encore,  biuit  ou  dix  de  cts 
chapelles  qui  semblent  avoir  existé  toujours  ainsi  ^ 
quverteç  sur  le  caf ré  long,  qu'elles  encourent ,  et  oà 
leç  mystères  4^  cultes  de  Baal  étala»!  sans  doute 
accomplis  a,u  gr^apd  jour.  Je  n'eftsaierai  pas  de  dér 
çrire  les  mille  pbje^ts  d'étonuieiç^B^  at  d'admiralioil 

^ue  cJv^cnp  de  fi^  tmi^^^^m  AmiÊm^i^^m 
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pierres,  offrent  à  Toeil  du  spectateur.  Je  ne  suis  ni 
sculpteur,  ni  architecte;  j^ignore  jusqu'au  nom  que 
la  pierre  aKfecte  dans  telle  ou  telle  place,  dans  telle 
ou  telle  forme.  Je  parlerais  mal  une  langue  incon- 
nue; —  maïs  cette  langue  universelle  que  le  beau 
parle  à  l'œil,  même  de  l'ignorant;  que  le  mysté- 
rieux et  l'antique  partent  à  l'esprit  et  à  Pâme  du 
philosophe^  je  l'entends;  et  je  ne  l'entendis  jamais 
aussi  fortement  que  dans  ce  chaos  de  marbres,  de 
formes,  de  mystères,  qui  encombrent  cette  mer- 
veilleuse cour. 

Et  cependant  ce  n'était  rien  encore  auprès  de  ce 
que  nous  allions  découvrir  tout -à- l'heure.  —  En 
multipliant  par  la  pensée  les  restes  des  temples  de 
Jupiter  Stator  à  Rome,  du  Golysée,  du  Parthénon, 
on  pourrait  se  représenter  cette  scène  arhitectu- 
rale  ;  il  n'y  avait  encore  de  prodiges  que  la  prodi- 
gieuse agglomération  de  tant  de  monuments,  de 
tant  de  richesses  et  de  tant  de  travail  dans  une  seule 
enceinte  et  sous  un  seul  regard,  au  milieu  du  dé- 
sert, et  sur  les  ruines  d'une  cité  presque  inconnue  ; 
nous  nous  arrachâmes  lentement  à  ce  spectacle,  et 
nous  marchâmes  vers  le  midi ,  où  la  tête  des  six  co- 
lonnes gigantesques  s'élevait  comme  un  phare  au« 
dessus  de  cet  horizon  de  débris  ;  pour  y  parvenir, 
nous  fumes  obligés  de  franchir  encore  des  murs 
d'enceintes  extérieures,  de  hauts  parvis,  des  piédes- 
taux et  des  fondations  d'autels  qui  obstruaient  par- 
tout l'espace  entre  ces  colonnes  et  nous  :  nous  ar- 
rivâmes enfin  à  leur  pied.  Le  silence  est  le  seul 
langage  de  l'homme,  quand  ce  qu'il  éprouve  dé- 
passe la  mesure  ordinaire  de  ses  impressions  ;  nou? 

re^tàmef  maeta  à  cQiitempler  cet  six  colonnes  et  ^ 
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mesurer  cle  l'œil  leur  diamètre,  leur  élévation ,  et 
radmirable  sculpture  de  leurs  architraves  et  de 
leurs  corniches  ;  elles  ont  sept  pieds  de  diamètre  et 
plus  de  soixante-dix  pieds  de  hauteur  ;  elles  sont 
composées  de  deux  ou  trois  blocs  seulement ,  si  par- 
faitement joints  ensemble  qu'on  peut  à  peine  dis- 
cerner les  lignes  de  jonction  ;  leur  matière  est  une 
pierre  d'un  jaune  lég^èrement  doré  qui  tient  le  mi- 
lieu entre  Féclat  du  marbre  et  le  mat  du  travertin; 
le  soleil  les  frappait  alors  d'un  seul  côté ,  et  nous 
nous  assîmes  un  moment  à  leur  ombre  ;  de  g^rands 
oiseaux ,  semblables  à  des  aigles,  volaient,  effrayés 
du  bruit  de  nos.  pas,  au-dessus  de  leurs  chapiteaux 
où  ils  ont  leurs  nids ,  et ,  revenant  se  poser  sur  les 
acanthes  des  corniches ,  les  frappaient  du  bec  et  re- 
muaient leurs  ailes,  comme  des  ornements  animés 
de  ces  restes  merveilleux  :  ces  colonnes,  que  quel- 
ques voyageurs  ont  prises  pour  les  restes  d'une  ave- 
nue de  cent  quatre  pieds  de  long  et  de  cinquante- 
six  pieds  de  large,  conduisant  autrefois  à  un  temple, 
me  paraissent  évidemment  avoir  été  la  décoration 
extérieure  du  même  temple.  En  examinant  d'un  œil 
attentif  le  temple  plus  petit  qui  existe  dans  son  en- 
tier tout  auprès,  on  reconnaît  qu'il  a  été  construit 
sur  le  même  dessin.  Ce  qui  me  parait  probable,  c'est 
«pi'après  la  ruine  du  premier  par  un  tremblement 
de  terre,  on  construisit  le  second  sur  le  même  mo- 
dèle ;  qu'on  employa  même  à  sa  construction  une 
partie  des  matériaux  conservés  du  premier  temple; 
qu'on  en  diminua  seulement  les  proportions  trop 
gigantesques  pour  une  époque  décroissante  ;  qu'on 
changea  les  colonnes  brisées  par  leur  chute;  qu'on 
laissa  subsister  celles  ^ueio  temps  avait  épargnées» 
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comme  un  souyemr  sacré  de  Taneieii  moawiuait  ; 
sUl  en  était  autrement ,  ii  resterait  <i*autres  débris 
de  grandes  colonnes  autour  des  six  qui  subsistent 
Tout  indique,  au  contraire,  que  i'aire  qui  les  eiuri- 
'  ronne  était  vide,  ç^^déblayée  de  débris  dès  les  temps 
'les  plus  reculés,  et  qu'un  riche  parvis^ervait  en- 
core aux  cérémonies  d'un  culte  autour  cTelles. 

^ous  avions  en  face,  du  côté  du  midi,  un  autce 
temple,  placé  sur  le  bord  de  la  plate-forme,  à  en- 
viron quarante  pas  de  nous;  c'est  le  monument  le 
plus  entier  et  le  plus  magnifique  de  Balbdi,  et 
j'oserai  dire  du  monde  entif^r;  si  vous  redressiez 
une  ou  deux  colonnes  du  péristyle,  roulées  sur  le 
flanc  de  la  plate-forme,  et  la  tête  encore  appuyée 
sur  les  murs  intacts  du  temple;  si  vous  remettiez 
'  à  leurs  places  quelques-uns  des  caissons  éaarmes 
'  qui  sont  tombés  du  toit  dans  le  vestibule;  si  vous 
releviez  un  ou  deux  blocs  sculptés  de  la  porte  inté- 
rieure, et  que  l'autel,  recomposé  ^vec  les  débris 
'■  qui  jonchent  le  parvis ,  reprît  sa  forme  et  sa  piace, 
vous  pourriez  rappder  les  dieux  et  ramener  les 
prêtres  et  le  peuple;  ils  reconnaîtraient  leur  temple 
aussi  complet ,  aussi  intact ,  aussi  brillant  du  poli 
des  pierres  et  de  l'éclat  de  la  lumière,  que  le  jour 
où  il  sortit  des  mains  de  l'architecte.  Ce  temple  a 
des  proportions  inférieures  à  celui  que  rappellent 
les  six  colonnes  colossales;  il  est  entouré  d'un  por- 
tique soutenu  par  des  colonnes  d'ordre  corinthien  ; 
chacune  de  ces  colonnes  a  environ  cinq  pieds  de 
diamètre  et  quarante-cinq  pieds  de  f4t  :  les  colonnes 
sont  composées  chacune  de  trois  blocs  superposés  ; 
'   elles  sont  à  neuf  pi^ds  Pune  de  l'autre  et  à  1^  même 
(  distance  du  mur^  intérieur,  du  temple;  «ur  l«s  cha*^ 
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pHèitûx  à^  colonnes  s'étend  une  riche  architrave 
et  une  corniche  admirablement  sculptée.  Le  foit 
de  ce  péristyle  eSt  formé  de  larges  blocs  de  pierre 
éoncaVe,  décoapés  avec  îe  ciseau,  en  caissons, 
dont  chacun  représente  la  figure  d'un  dieu,  d'une 
déesse  un  d^un  héros  :  nous  reconnûmes  un  Gani- 
méde  enlevé  par  Faigle  de  Jupiter;  quelques-uns 
de  ceé  blocs  Sont  tombés  à  terre  au  pied  des  co- 
lonnes :  nous  les  mesurâmes  ;  ils  ont  seize  pieds  de 
largeufr  et  cinq  pieds  à  peu  près  d^épaîs^ur  !  ce  sont 
là  leé  tuiles  de  cesf  monuments.  La  porte  intérieure 
du  temple,  formée  de  blocs  aussi  énormes ,  a  vingt- 
deux  pieds  de  large;  nous  ne  pûmes  mesurer  sa 
hauteur  parce  que  d'autres  blocs  sont  écroulés  en  cet 
ehdroit,  et  la  comblent  à  demi.  L'aspect  des  pierres 
sculptées  qui  composent  les  faces  de  cette  porte, 
et  sa  disproportion  avec  les  restes  de  Pédifice,  me 
font  présumer  que  c^est  la  porte  du  grand  temple 
écroulé  qu'on  a  insérée  dans  celui-ci  ;  les  sculptures 
mystérieuses^  qui  la  décorent  sont,  k  tnon  avis, 
d'une  tout  antre  époque  que  l'époque  antonine,  et 
d'un  travail  infiniment  moins  pur;  un  aigle ,  tenant 
un  cailttcée  dans  ses  serres ,  étend  ses  ailes  Sur  l'ou- 
verture; de  son  bec  s^échappent  des  festons  de 
rubans  ou  de  chaînes  qui  sont  soutenus  à  leur 
extrërfiité  par  deux  renommées.  L'intérieur  du  mo- 
nument est  décoré  de  piliers  et  de  niches  de  la 
sculpture'  la  plus  riche  et  la  plus  chargée;  nous 
empoftârpes  quelques-uns  des  fragments  de  sculp- 
ture qnt  parsemaient  le  parvis.  Il  y  a  des  niches 
parfsrt  tfeincnt  intactes  et  qui  semblent  sortir  dé  ta- 
iiiViet  du  sculpteur.  Non  loin  de  Feutrée  du  temple, 
noâ^  t^orurvâfmes  d'immenses  ouvertures,  et  des  esca- 
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liers  souterrains  qai  nous  conduisirent  dans  des 
constructions  inférieures  dont  on  ne  peut  assigner 
l'usage;  tout  y  est  également  vaste  et  magnifique; 
c'étaient  sans  doute  les  demeures  des  pontifes ,  les 
collèges  des  prêtres ,  les  salles  des  initiations,  peut- 
être  aussi  des  demeures  royales  ;  elles  recevaient  le 
jour  d'en  haut,  ou  par  les  flancs  de  la  plate-forme 
auxquels  ces  chambres  aboutissent.  Craignant  de 
nous  qjarer  dans* ces  labyrinthes,  nous  n'en  visi« 
tâmes  qu'une  petite  partie;  ils  semblent  r^^er  sur 
toute  l'étendue  de  ce  mamelon.  Le  temple  que  je 
viens  de  décrire  est  placé  à  l'extrémité  sud-ouest  de 
la  colline  monumentale  de  Balbek  ;  il  forme  l'angle 
même  de  la  plate-forme.  En  sortant  du  péristyle, 
nous  nous  trouvâmes  sur  le  bord  du  précipice; 
nous  pûmes  mesurer  les  pierres  cyclopéennes  qui 
forment  le  piédestal  de  ce  groupe  de  monuments  ; 
ce  piédestal  a  environ  trente  pieds  au-dessus  du 
niveau  du  sol  de  la  plaine  de  Balbek;  il  est  construit 
en  pierre  dont  la  dimension  est  tellement  prodi- 
,  gieuse,  que  si  elle  n'était  attestée  par  des  voyageurs 
dignes  de  foi,  l'imagination  des  hommes  de  nos 
jours  serait  écrasée  sous  l'invraisemblance;  l'imagi- 
nation  des  Arabes  eux-mêmes,  témoins  journaliers 
de  ces  merveilles ,  ne  les  attribue  pas  à  la  puissance 
de  l'homme,  mais  à  celle  des  génies  ou  puissances 
surnaturelles.  Quand  pn  considère  que  ces  blocs 
de  granit  taillé  ont,  quelques-uns,  jusqu'à  cin- 
quante-six pieds  de  long  sur  quinze  ou  seize  pieds 
de  large  et  une  épaisseur  inconnue,  et  que  ces 
masses  énormes  sont  élevées  les  unes  sur  les  autres 
à  vingt  ou  trente  pieds  du  sol,  qu'elles  ont  été  tirées 
de  carrières  éloignées ,  apportées  là ,  et  hissées  à  une 
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telle  élévation  pour  former  le  pavé  des  temples, 
on  recule  devant  une  telle  épreuve  des  forces  hu- 
maines; la  science  de  nos  jours  n'a  rien  qui  l'ex* 
plique,etl'on  ne  doit  pas  être  étonné  qu'il  faille 
alors  recourir  au  surnaturel.  Ces  merveilles  ne  sont 
évidemment  pas  de  la  datedes  temples;  elles  étaient 
mystère  pour  les  anciens  comme  pour  nous  ;  elles 
sont  d'une  époque  inconnue,  peut-être  anté-dilu- 
vienne;  elles  ont  vraisemblablement  porté  beau- 
coup de  temples  consacrés  à  des  cultes  successifs  et 
divei^.  A  Tœil  simple,  on  reconnaît  cinq  ou  sis 
générations  de  monuments,  appartenant  à  des 
époques  diverses ,  sur  la  colline  des  ruines  de  Balbek. 
Quelques  voyageurs  et  quelques  écrivains  arabes 
attribuent  ces  constructions  primitives  à  Salomon, 
trois  mille  ans  avant  notre  âge.  Il  bâtit,  dit-on, 
Tadmor  et  Balbekdans  le  désert.  L'histoire  de  Salo- 
mon  remplit  l'imagination  des  Orientaux;  mais 
cette  supposition,  en  ce  qui  concerne  au  moins  les 
constructions  gigantesques  d'Uéliopolis,  n'est  nul- 
lement  vraisemblable  :  comment  un  roi  d'Israël , 
qui  ne  possédait  pas  même  un  port  de  mer  à  dix 
lieues  de  ses  montagnes,  qui  était  obligé  d'emprun- 
ter la  marine  d'Hiram,  roi  de  Tyr,  pour  lui  ap- 
porter les  cèdres  du  Liban,  aurait-il  pu  étendre  sa 
domination  au-delà  de  Damas  et  jusqu'à  Balbek? 
comment  un  prince  qui,  voulant  élever  le.  temple 
des  temples,  la  maison  du  Dieu  unique  dans  sa 
capitale,  n'y  employa  que  des  matériaux  fragiles 
et  qui  ne  purent  résister  au  temps,  ni  laisser  au- 
cune trace  durable,  aurait -il  pu  élever,  à  cent 
lienès  de  son  peuple,  dans  des  déserts  inconnus, 
4e$  monument  bâtis  en  matériaux' impérissables? 
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n'aoraît-fl  pas  plutôt  employé  sa  force  et  sa  ri- 
chesie  à  Jérosalem?  et  que  reste-t-il  à  Jérnéaîem 
€(m  mdique  des  monuments  semblables  à  ceux  de 
Balbek?  rien  :  ce  ne  peut  donc  étRe  Salomon.  Je 
crois  jylutôt  que  ces  pierres  gîg^antesques  ont  été 
remuées,  âoit  par  ces  premières  races  d^horames 
que  toutes  les  histoires  primitives  appellent  géants, 
soit  par  les  hommes  anté- diluviens.  On  assure 
cpie,  n6n  loin  de  là  ,  dans  une  vallée  de  FAnti- 
Liban,  on  découvre  des  ossements  humainsf  d'une 
g^randeur  hhménse;  ce  bruit  a  une  telle  consistance 
parmi  les  Arabes  voisins,  que  le  consul-^néral 
d'Angleterre  en  Syrie,  M.  Farren,  homme  d'unie 
haute  instruction,  se  propose  d'aller  incessamment 
visiter  ces  sépulcres  mystérieux.  Les  traditions 
orientales,  et  le  monument  même  élevé  sttr  la  soi- 
disant  tombe  de  Noé,  à  peu  de  distance  de  Balbek, 
assignent  ce  séjour  au  patriarche.  Le»  premiers 
hommes  sortis  de  lui  ont  pu  conserver  long-  temps 
encore  la  taille  et  les  forces  que  Thumanité  avait- 
avant  la  submersion  totale  ou  partielle  du  globe; 
ces  monuments  peuvent  être  leur  ouvragé.  A 
supposer  même  que  la  race  humaine  n'eût  jamais 
excédé  ses  proportions  actuelles ,  les  proportions 
de  l'intelligence  humaine  peuvent  avoir  changé  : 
qui  nous  dit  que  cette  intelligence  fini  jeune 
û'avait  pas  inventé  des  procédés  mécaniques  plus 
parfaits  pour  remuer,  comme  un  grain  de  poàs- 
sière,  ces  niasses  qu'une  armée  de  cent  nrtlle 
hommes  n'ébranlerait  pas  aujourd'hui?  Quoi  qu'il- 
eti  soit,  quelques-unes  de  ces  pierres  de  Balbek,' 
qtiîf  ont  jusqu'à  soixante-deux  pieds  de  longueur 
éetitigt  de  >npgé  lur  qtâvM  é*éfaiàsetif^  âoii«  let 
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massés  les  plus  prodig;iêuses  qtte  rhamanîté  ait 
jamais  remuées.  Les  plus  (jurandes  pierres  des  pyra- 
mides d^Égypte ne  dépassent  pas  dix-herit  pieds,  et 
ne  sont  que  des  blocs  exceptionnels  places  pour 
une  fin  de  solidité  spéciale  dans  certaines  parties  de 
cet  édifice. 

En  tournant  Fannie  nord  de  la  plate-forme,  les 
murailles  qui  la  soutiennent  sont  dune  auâsi  belle 
conservation,  mais  la  masse  des  matériaux  qui  la 
composent  est  moins  étonnante.  Les  pierres  cepen- 
dant ont  en  général  vingt  à  trente  pieds  de  long 
sur  huit  à  dix  pied's  de  large.  Ces  murailles,  beau- 
coup plus  antiques  que  les  temples  supérieurs,  sont 
couvertes  d'une  teinte  grise,  et  percées,  çà  et  là,  de 
trous  à  leurs  angles  de  jonction.  Ces  ouvertures  sont 
bordées  de  nids  d'kirotid elles  et  laissent  pendre  dts 
touffes  d'arbustes  et  de  fleurs  pariétaires.  La  cou- 
leur grave  et  sombre  des  pierres  de  la  base  contraste 
avec  la  teinte  splendide  et  dorée  des  murs  des  tem- 
ples, et  des  rangées  de  colonnes  du  sommet.  Au  cou* 
cbérdu  soleil,  quand  les  rayons  jouent  entre  les 
piliers  éi  ruissellent  en  ondes  de  feu  entre  les  vo- 
lutes et  les  acanthes  des  chapiteaux,  les  temples  res- 
plendissent comme  de  For  pur  sur  un  piédestal  de 
bronze.  Nous  descendîmes  par  une  brèche  formée 
à  Tangle  sud  de  la  plate-forme.  Là,  quelques  co- 
lonnes du  petit  temple  ont  roulé  ayeè  leur  architrave 
dans  le  torrent  qui  coule  le  long  deé  murs  cyclo- 
péens.  Ces  énormes  tronçons  de  cdionnes,*  groupés 
ati  hasard  dan^  le  \H  du  torrent,  et  Su^  la  p^nte  ra- 
pîâe  du  fossé  y  sont  rester  et  resteront  éans  dotrfè 
éteràeHeznené  6^'  le  té»pi  tes  a  Seeocriés  ;  q^éfqu^ 
tuners  d  iàdU&àthm  oëitt  g^iàééWrè  teé  bloe»i 
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les  couvrent  de  leurs  rameaux  et  les  embrassent  de 
leurs  larges  racines.  Les  arbres  les  plus  gigantesques 
ressemblent  à  des  roseaux  poussés  d^bier  à  côté  de 
ces  troncs  de  colonnes  de  vingt  pieds  de  circonfé- 
rence et  de  ces  morceaux  d'acantbe  dont  un  seul 
couvre  la  moitié  du  lit  du  torrent  Non  loin  de  là, 
du  côté  du  nord, une  immense  gueule,  dans  les 
flancs  de  la  plate-forme,  s'ouvrait  devant  nous.  Nous 
y  descendîmes.  Le  jour  extérieur  qui  y  pénétrait 
par  les  deux  extrémités ,  Téclairait  suffisamment  : 
nous  Sa  suivîmes  dans  toute  sa  longueur  de  cinq 
cents  pieds;  elle  régne  sous  toute  Fétenduedes  tem- 
ples ;  elle  a  une  trentaine  de  pieds  d'élévation ,  et 
les  parois  et  la  voûte  sont  formés  de  blocs  qui  nous 
étonnèrent  par  leur  masse,  même  après  ceux  que 
nous  venions  de  contempler. Ces  blocs  depierrede 
travertin  taillée  au  ciseau ,  ont  une  grandeur  iné- 
gale, mais  le  plus  grand  nombre  a  de  dix  à  vingt 
pieds  de  longueur  ;  la  voûte  est  à  plein  cintre,  les 
pierres' jointes  sans  ciment;  nous  ne  pûmes  en  de- 
viner là  destination.  A  lextrémite  occidentale, cette 
voûte  a  un  embranchement  plus  élevé  et  plus  vaste 
encore,  qui  se  prolonge  sous  la  plate-forme  des  petits 
temples  que  nous  avions  visités  les  premiers.  Nous 
retrouvâmes  là  le  grand  jour,  le  torrent  épars  parmi 
d'innombrables  morceaux  d'architecture  roulés  des 
plates-formes,  et  de  beaux  noyers  croissant  dans  la 
poussière  de  ces  marbres.  Les  autres  édifices  antiques 
de  Balbek,  disséminés  devant  nous  dans  la  plaine, 
attiraient  nos  regards,  mais  rien  n'avait  la  force  de 
kious-  intéresser  après  ce  que  nous  venions  de  par- 
courir. Nous  jetâmes,  en  passant >  un  coup  d'œil  su- 
perficiel sur  quatre  temples  qui  seraient  encore  de^ 
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merveilles  à  Rome^  et  qui  ressemblent  ici  à  des  œu- 
vres  de  nains.  Ces  temples, les  uns  de  forme  octO|j[one 
et  très  élë(>^ants  d^ornements ,  les  autres  de  forme 
carrée  avec  des  péristyles  de  colonnes  de  granit  égyp- 
tien et  même  des  colonnes  de  porphyre,  me  sem* 
blent  d'époque  romaine.  L'un  d'eux  a  servi  d'église 
dans  les  premiers  temps  du  christianisme;  on  dis- 
tingue encore  des  symboles  chrétiens*  Il  est  décou- 
vert et  ruiné  maintenant;  les  Arabes  le  dépouillent 
à  mesure  qu'ils  ont  besoin  d'une  pierre  pour  sup- 
porter leur  toit ,  ou  d'une  auge  pour  abreuver  leurs 
chameaux. 

Un  messager  de  l'émir  des  Arabes  de  Balbek  nous 
cherchait  et  nous  rencontra  là.  11  venait  de  la  part 
du  prince  nous  souhaiter*  une  heureuse  arrivée,  et 
nous  prier  de  vouloir  bien  assister  à  une  course  de 
djérid,  espèce  de  tournoi,  qu'il  donnerait  en  notre 
honneur  le  lendemain  matin  dans  la  plaine  au- 
dessous  des  temples.  Nous  lui  fîmes  nos  remerci- 
ments^nous  acceptâmes  ;  et  j'envoyaimondrogman, 
accompagné  de  quelques-uns  de  mes  janissaires, 
faire  de  ma  part  une  visite  à  l'émir.  Nous  rentrâmes 
chez  l'évêque  pour  nous  reposer  de  la  journée;  mais 
à  peine  avions-nous  mangé  un  morceau  de  galette 
et  le  mouton  au  riz  préparé  pour  nos  moukres,  que 
nous  étions  déjà  tous  à  errer  sans  guide  et  au  ha- 
sard autour  de  la  colline  des  ruines  ou  dans  les 
temples  dont  nous  avions  appris  la  route  le  matin. 
Chacun  de  nous  s'attachait  aux  débris  ou  au  point 
de  vue  qu'il  venait  de  découvrir,  et  appelait  de  loin 
ses  compagnons  de  recherches  à  venir  en  jouir  avec 
lui;  mais  on  ne  pouvait  s'arracher  à  un  obj,et  sans- 
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e'iï  perdre  un  autre, et  nous  finîmes  par  nous  aB^m-  - 
«lonner,  chacan  de  son  côté,  au  hasard  de  nos  dé- 
couvertes. Les  ombres  du  soir,  qni  descendaient  len-  ' 
tëment  des  montag^nes  de  Balbek  et  ensevelissaient 
lihe  à  uifre  fes  colonnes  et  les  ruines  dans  leur  ob- 
scurité,  ajoutaient  un  mystère  de  plus  et  des  effets 
pins  pittoresques  à  cette  œuvre  magique  et  mysté- 
rîense  de  Phommeet  du  temps;  nous  nous  sentronis 
là  ce  que  nous*  sommes,  comparés  à  la  masse  et  à 
rétefnité  de  ces  monuments  :  des  hirondelles  qui 
nichent  une  saison  dans  les  interstices  de  ces  pierres, 
sans  savoir  pour  qui  et  par  qui  elles  ont  été  rassem-  ' 
bfées.  Les  idées  qui  ont  remué  ces  masses,  qui  ont 
accumulé  ces  blocs,  nous  sont  inconnues;  la  pous- 
sière de  iharbre  que  nous  fbuions  en  sait  plus  que 
lions,  mais  ne  peut  rien  nous  dire;  et  dafis  quel- 
c[ue8  siècles,  les  générations  qui  viendront  visiter  à 
leur  tour  îes  débris  de  nos  monuments  d'aujour- 
d'hui, se  demanderont  de  même,  sans  pouvoir  se 
répondre,  pourquoi  nouis  avons  bâti  et  sculpté.  Les 
œuvres  de  Fhomme  durent  plus  que  sa  pensée;  le 
mouvement  est  la  loi  de  Fesprit  humain  ;  le  définitif 
est  le  rêve  de  son  orgueil  ou  de  son  ignorance;  Dieu 
est  un  but  qui  se  pose  sans  cesse  plus  loin  à  mesure 
c(ne  rhumanité  s'en  approche;  nous  avançons  tou- 
jours, noni  n'arrivons  jamais;  la  grande  figure 
divine,  que  Fhomme  cherche  depuis  son  enfance  h 
arrêter  définitivement  dans  son  imagination  et  à 
emprisonner  dans  ses  temples,  s'élargit,  s'agrandit 
toujours,  dépasse  les  pensées  étroites  et  les  temples 
limites  j  et  laissé  les  temples  vides  et  les  autels  s'é» 
ùit&và^f  poUir  appeler  FboHuneà  la  chercher Hkht 
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^c^éBÙellesemmitesteAe  plus  en  pUis,  <JaQS  la 
peosée,  clans  rintelligence,  dans  Ig  vertu,  dans  U 
l^ature  et  dans  l'infini  ! 
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,9^-i^  EUREUx  celui  qui  a  des  ailes  pour  planer  sur 
j  l-l  o  les  siècles  écoules,  pour  se  poser  sans  vertiges 
Wtrt>  sur  ces  monuments  merveilleux  des  hom^ 
mes,  pour  sonder  de  là  les  abîmes  de  la  pen8ée,de  la 
destinée  humaine;  pour  mesurer  de  1  œil  la  route 
de  l'esprit  humain,  marchant  pas  à  pas  dans  ce 
demi-jour  desphilosophies,  des  religions, des  légis- 
lations successives;  pour  prendre  hauteur,  comme 
le  navigateur  sur  des  mers  sans  rivages  visibles,  et 
pour  deviner  à  quel  point  des  teuips  i)  vit  lui- 
même,  et  k  quelle  manifestation  de  v^i^  et  de 
divinité  Dieu  appelle  la  génération  dom  il  fait 
partie! 
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A^K^  E  suis  allé  hier  seul  sur  la  colline  des  Tenu- 
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^ pies,  an  clair  de  lune,  penser,  pieurer,  et 
^^  prier.  Dieu  sait  ce  que  je  pleure  et  plenrerai 
tant  qu'il  me  restera  un  souvenir  et  une  larme. 
Après  avoir  prié  pour  moi  et  pour  ceux  qui  sont 
partie  de  moi,  j*ai  prié  pour  tous  les  hommes.  Cèt^e 
grande  tente  renversée  de  Iliupianité ,  sur  les  ruines 
de  laquelle  j'étais  assis ,  m'a  inspiré  des  sentimenjts 
si  forts  et  si  ardents,  iqu'ils  se  sont  presque  d'eu|:- 
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mêmes  échappés  en  vers,  langage  naturel  de  ma 
pensée  toutes  les  fois  que  ma  pensée  me  domine. 

Je  les  ai  écrits  ce  matin  au  lieu  même  et  sur  la 
pierre  où  je  les  ai  sentis  cette  nuit  : 

VERS  ÉCRITS  A  BALBEK. 

Mystérieux  déserts,  dont  les  larges  collines 
Sont  les  os  des  cités  dont  le  nom  a  péri 
Vastes  blocs  qu*a  roulés  le  torrent  des  mines  ; 
Immense  lit  d*un  peuple  où  la  vague  a  tari  ; 
Temples  qui,  pour  porter  vos  fondements  de  marbre ^ 
Avez  déraciné  les  grands  monts  comme  an  arbre; 
Gouffres  on  rouleraient  des  fleuves  tout  entiers; 
Colonnes  où  mon  œil  cberche  en  vain  des  sentiers; 
De  piliers  et  d'arceaux  profondes  avenues, 
Où  la  lune  s'égare  ainsi  qu'au  sein  des  nues; 
Chapiteaux  que  mon  œil  mêle  en  les  regardant  ; 
Sur  i'écorce  du  globe  immenses  caractères, 
Pour  vous  toucher  du  doigt ,  pour  sonder  vos  mystères^ 
Un  homme  est  venu  d'Occident'! 


La  route,  sur  les  flots,  que  sa  nef  a  suivie, 
A  déplié  cent  fois  ses  roulants  horizons; 
Aux  gouffres  de  l'abîme  il  a  jeté  sa  vie  ; 
Ses  pieds  se  sont  usés  sur  les  pointes  des  monts; 
Les  soleils  ont  brûlé  la  toile  de  sa  tente  ; 
Ses  frères,  ses  amis  ont  séché  dans  l'attente; 
Et  s'il  revient  jamais,  son  chien  même  incertain 
Ne  reconnaîtra  plus  ni  sa  voix  ni  sa  main 
Il  a  laissé  tomber  et  perdu  dans  la  route 
L'étoile  de  son  œil,  l'enfant  qui  sous  sa  route 
Répandait  la  lumière  et  l'immortalité  : 
Il  mourra  fans  mémoire  et  sans  postérité  t 
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fit  maintenant  aasb  sur  la  vaste  ruine, 
n  n'entend  que  le  vent  qui  rend  un  son  moqueur; 
Un  poids  courbe  son  front,  écrase  sa  poitrine  : 
Plus  de  pensée  et  plus  de  cœur  1 


Le  reste  est  trop  intime, 
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/^AVAis  traversé  les  sommets  du  Sannin,  coa- 
verts  de  neiQes  éternelles,  et  j'étais  redescendu 
du  Liban ,  couronné  de  son  diadème  de  cè- 
dres, dans  le  désert  nu  et  stérile  dHéliopolis,  à  la 
fin  d'une  journée  pénible  et  longue.  A  l'horizon  en<- 
core  éloigné  devant  nous ,  sur  les  derniers  degrés 
des  montagnes  noires  de  FAnti^-Liban,  un  groupe 
immense  de  ruines  jaunes ,  doré  par  le  soleil  cou- 
chant, se  détachait  de  l'ombre  des  montagnes,  et 
se  répercutait  des  rayons  du  soir.  Nos  guides  nous 
le  montraient  du  doigt,  et  s'écriaient  Balbek!  Bal^ 
bekl  C'était  en  effet  la  merveille  du  désert,  la  fabu- 
leuse Balbek  qui  sortait  tout  éclatante  de  son  se* 
pulcre  inconnu ,  pour  nous  raconter  des  âges  dont 
l'histoire  a  perdu  la  mémoire.  Nous  avancions  len- 
tement au  pas  de  nos  chevaux  fatigués,  les  yeux 
attachés  sur  les  murs  gigantesques,  sur  les  colonnes 
éblouissantes  et  colossales  qui  semblaient  s'étendre, 
grandir,  s'alonger  à  mesure  que  nous  approchions  : 
un  profond  silence  régnait  dans  toute  notre  cara- 
vane ;  chacun  aurait  craint  de  perdre  une  impres- 
sion de  cette  heure  en  communiquant  celle  qu'il 

venait  d'avoir.  Les  Arabes  même  se  taisaient,  et 
m.  4 
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semblaient  recevoir  aussi  une  forte  et  grfttè  {lènsée 
de  ce  spectacle  qui  nivelle  toutes  les  pensées.  Enfin, 
nous  touchâmes  aux  premiers  tronçons  de  colonnes, 
aux  premiers  blocs  de  marbre,  que  les  tremblements 
de  terre  ont  secoués  jusqu'à  plus  d'un  mille  des 
monuments  mêmes,  comme  les  feuilles  sèches 
jetées  et  roulées  loin  de  Farbre  après  Fouragan  ;  les 
profondes  et  larges  carrières  qui  fendent,  comme 
des  gorges  de  vallées,  les  flancs  noirs  de  TAnti-Li- 
ban ,  ouvraient  déjà  leurs  abîmes  sous  les  pas  de  nos 
chevaux  :  ces  vastes  bassins  de  pierre  j  dont  les  pa« 
rois  gardent  les  traces  profondes  du  ciseau  qui  lés  â 
creusés  poUr  en  tirer  d'autres  collines  de  pierre, 
itiontraient  encore  quelques  blocs  gigantesques  ë 
demi  détachés  de  leur  basé,  et  d'autres  taillée  sul* 
leurs  quatre  faces,  et  qui  semblent  n'attendre  que 
}es  chars  ou  les  bras  deé  générations  de  géants  pour 
les  mouvoir.  Un  seul  de  ces  moellons  de  Balbek 
avait  sdixante-deûx  pieds  de  long  sUr  vingt-quatre 
pieds  de  largeur,  et  seize  d'épaisseur;  Un  de  nos 
Arabes,  descendant  de  cheval,  se  laissa  glisser  dans 
la  carrière^  et  grimpant  sur  cette  pierre,  en  s'àccro* 
chant  aux  entaillures  du  ciseau  et  aux  mousses  qu« 
f  ont  pris  racine,  il  monta  sur  ce  piédestal^  et  cou- 
rut ça  et  là  sur  cette  plàte-forme,  en  poussant  des 
cris  sauvages;  mais  le  piédestal  écrasait  j  par  sa 
masse^  rhomme  de  nos  jours  :  l'homme  disparaissait 
devant  son  œuvre;  il  faudrait  la  force  réunie  de 
âdixante  mille  hommes  de  notre  t^^mps,  pour  sou- 
lever seulement  cette  pierre;  et  les  plates-formes 
de  Balbek  en  portent  de  plus  colossales  encore,* 
élevées  à  vingt-cinq  ou  trente  pieds  du  sol ,  poui: 
porter  des  colonnades  proçortiondéet  à  eèe  Isli^s^s^ 
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Hous  sm^tmes notre  route,  entre  le  désert  k  gau- 
che et  les  ondulations  de  TÂnti-Liban  à  droite,  en 
IpDgeant  quelques  petits  champs  cultivés  par  les 
Arabes  pasteurs,  et  le  lit  d'un  large  torrent  qui  ser- 
pente entre  les  ruines,  et  au  bord  duquel  s'élèvent 
quelques  beaux  noyers.  L^Aqropolis,  ou  la  colline 
artificielle  qui  porte  tous  les  grands  monuments 
d'Héliopolis,  nous  apparaissait,  çà  et  là,  entre  les 
rameaux  et  au-dessus  de  la  tète  des  grands  arbres  ; 
enfin,  nous  la  découvrîmes  en  entier,  et  toute  la 
litpravaqe  s-arrêta ,  pomme  par  un  instinct  électrique. 
Aucune  plume,  aucun  pinceau,  ne  pourraient  dé- 
crire l'impression  que  ce  seul  regard  donne  à  l'œil  et 
à  l'ame.  Sous  nos  pas,  dans  le  lit  du  torrent,  au 
milieu  des  champs,  autour  de  tous  les  troncs  d^ar- 
bres ,  des  blocs  de  granit  rouge  ou  gris,  de  porphyre 
sanguin,  de  marbre  blanc;  de  pierre  jaune,  aussi 
éclatante  que  le  marbre  de  Paros  ;  tronçons  de  co- 
lonnes, chapiteaux  ciselés,  architraves,  volutes, 
pornicbes  ,  entablements  ,   piédestaux  :  membres 
épars,  et  qui  semblent  palpitants,  des  statues  tom- 
bées la  fece  -contre  terre';  tout  cela  confus,  groupé 
pn  monceaux ,  disséminé  et  ruisselant  de  toutes 
parts ,  pon^me  les  laves  d'un  volcan  qui  vomirait  les 
débris  d^un  grand  empire:  à  peine  un  sentier  pour 
se  glisser  à  travers  ces  balayures  des  arts  qui  cou- 
vrent toute  la  terre.  Le  fer  de  nos  chevaux  glissait  et 
se  brisait  à  chaque  pas  dans  les  acanthes  polies  des 
corniches,  ou  sur  le  sein  de  neige  d'un  torse  de 
fieqnfne  :  l'eau  seule  de  la  rivière  de  Balbek  se  fiaisait 
jour  parfQÎ  Pes  lits  de  fragments,  et  lavait  de  son 
écume  murmurante  le^  brisures  de  ces  marbres  qui 
fim\  pbitap}«  ^  saç  caqrs. 
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Au-delà  de  ces  écumes  de  débris  qui  forment  de 
véritables  dunes  de  marbre,  la  colline  de  Balbek^ 
plate-forme  de  mille  pas  de  long ,  de  sept  cents  pieds 
de  large,  toute  bâtie  de  main  d'bomme,  en  pierres 
de  taille,  dont  quelques-unes  ont  cinquante  à 
soixante  pieds  de  longueur,  sur  quinze  à  seize  pieds 
d'élévation,  mais  la  plupart  de  quinze  à  trente. 
Cette  colline  de  granit  taillé  se  présentait  à  nous  par 
son  extrémité  orientale,  avec  ses  bases  profondes  et 
ses  revêtements  incommensurables,  où  trois  mor- 
ceaux de  granit  forment  cent  quatre-vingts  pieds 
de  développement,  et  près  de  quatre  mille  pieds  de 
surface  ;  avec  les  larges  embouchures  de  ses  voûtes 
souterraines ,  où  l'eau  de  la  rivière  s'engouffrait,  où 
le  vent  jetait,  avec  l'eau,  des  murmures  semblables 
aux  volées  lointaines  des  grandes  cloches  de  nos 
cathédrales.  Sur  cette  immense  plate- forme,  l'ex- 
trémité des  grands  temples  se  montrait  à  nous ,  dé- 
tachée de  l'horizon  bleu  et  rose,  ou  couleur  d'or. 
Quelques-uns  de  ces  monuments  déserts  semblaient 
intacts,  et  paraissaient  sortir  des  mains  de  l'ouvrier  ; 
d^autres  ne  présentaient  plus  que  des  restes  encore 
debout ,  des  colonnes  isolées ,  des  pans  de  muraille 
inclinés  et  des  frontons  démantelés  :  l'œil  se  perdait 
dans  les  avenues  étincelantes  des  colonnades  de  ces 
divers  temples,  et  l'horizon  trop  élevé  nous  empê- 
chait de  voir  où  finissait  ce  peuple  de  pierre.  Les  six 
colonnes  gigantesques  du  grand  temple,  portant 
encore  majestueusement  leur  riche  et  colossal  enta- 
blement, dominaient  toute  cette  scène,  et  se  per- 
daient dans  le  ciel  bleu  du  désert,  comme  un  autel 
aérien  pour  les  sacrifices  des  géants. 

flous  ne  nous  arrêtâmes  jque  quelques  minutes 
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pour  reconnaitre  seulement  ce  que  nous  venions 
visiter  à  travers  tant  de  périls  et  tant  de  distance; 
et  sûrs  enfin  de  posséder,  pour  le  lendemain ,  ce 
spectacle  que  les  rêves  même  ne  pouvaient  nous 
rendre,  nous  nous  remimes  en  marche.  Le  jour 
baissait;  il  fallait  trouver  un  asile,  ou  sous  la  tente, 
ou  sous  quelques  voûtes  de  ces  ruines,  pour  passer 
la  nuit ,  et  nous  reposer  d'une  marche  de  quatorze 
heures.  Nous  laissâmes  à  gauche  la  montagne  de 
ruines  et  une  vaste  plage  toute  blanche  de  débris, 
et,  traversant  quelques  champs  de  gazon,  broutés 
par  les  chèvres  et  les  chameaux^  nous  nous  dirigeâ- 
mes vers  une  fumée  qui  s'élevait  à  quelques  cents 
pas^e  nous,  d'un  groupe  de  ruines,  entremêlées 
de  masures  arabes.  Le  sol  était  inégal  et  montueux, 
et  retentissait  sous  les  fers  de  nos  chevaux ,  comme 
si  les  souterrains  que  nous  foulions  allaient  s'en- 
tr'ouvrir  sous  leurs  pas.  Nous  arrivâmes  à  la  porte 
d'une  cabane  basse  et  à  demi  cachée  par  les  pans  de 
marbre  dégradés,  et  dont  la  porte  et  les  étroites 
fenêtres ,  sans  vitres  et  sans  volets,  étaient  construi- 
tes de  marbre  et  de  porphyre,  mal  collés  ensemble 
avec  un  peu  de  ciment.  Une  petite  ogive  de  pierre 
s'élevait,  d'un  ou  deux  pieds,  au-dessus  de  la  plate- 
forme qui  servait  de  toit  à  cette  masure  ;  et  une  pe- 
tite cloche^  semblable  à  celle  que  l'on  peint  sur  la 
grotte  des  ermites,  s'y  balançait  aux  bouffées  du 
vent  :  c'était  le  palais  éptscopal  de  l'évêque  arabe 
de  Balbek,  qui  surveillait,  dans  ce  désert,  un  petit 
troupeau  de  douze  ou  quinze  familles  chrétiennes , 
de  la  communion  grecque,  perdues  au  milieu  de 
ces  déserts ,  et  de  la  tribu  féroce  des  Arabes  indé- 
pendants de  Bka.  Jasque-là  nous  niions  vn  aucua 
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être  virant  que  les  cbakals  qui  couraient  entre  les 
colonnes  du  grand  temple,  et  les  petites  hirondelles, 
au  collier  de  soie  rose,  qui  bordaient,  comme  un 
ornement  d^architecture  orientale,  les  corniches  de 
la  plate-forme.  L'évéque ,  averti  par  le  bruit  de  no- 
tre caravane,  arriva  bientôt,  et,  s'inclinant  sur  sa 
porte,  m'offrit  l'hospitalité.  C'était  un  beau  vieil- 
lard ,  aux  cheveux  et  k  la  barbe  d'argent ,  à  la  phy- 
sionomie grave  et  douce,  à  la  parole  noble,  suave  et 
cadencée,  tout-à-fait  semblable  à  Fidée  du  prêtre 
dans  le  poème  ou  dans  le  roman ,  et  digne,  en  tout, 
de  montrer  sa  figure  de  paix ,  de  résignation  et  de 
charité,  dans  cette  scène  solennelle  de  ruines  et  de 
méditations.  Il  nous  fit  entrer  dans  une  petite  cour 
intérieure ,  pavée  aussi  d'éclats  de  statues,  de  mor- 
ceaux de  mosaïque  et  de  vases  antiques,  et,  nous  li- 
vrant sa  maison ,  c'est-à-dire  deux  petites  chambres 
basses,  sans  meubles  et  sans  portes, il  se  retira,  et 
nous  laissa,  suivant  la  coutume  orientale,  maîtres 
absolus  de  sa  demeure.  Pendant  que  nos  Arabes 
plantaient  en  terre,  autour  de  la  maison,  les  che- 
villes de  fer,  pour  y  attacher,  par  des  anneaux,  les 
jambes  de  nos  chevaux,  et  que  d'autres  allumaient 
un  feu  dans  la  cour  pour  nous  prépai-er  le  pilau  et 
cuire  les  galettes  d'orge,  nous  sortîmes  pour  jeter  un 
second  regard  sur  les  monuments  qui  nous  envi- 
ronnaient. Les  grands  temples  étaient  devant  nous, 
conrme  des  statues  sur  leur$  piédestaux  :  le  soleil  les 
frappait  d'un  dernier  rayon  vague,  qpi  se  retirait 
lentement  4'une  colonne  à  l'autre,  comme  les  lueurs 
d'une  lampe  que  le  prêtre  emporte  au  fond  du  sanc- 
tuaire :  les  mille  ombres  des  portiques,  des  piliers, 
ctes  ColQOnadfiS)  des  «lutels  ^  se  Répandaient  mouvan« 
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tes  sou$  la  vaste  forét  de  pierre,  et  remplaçaient 
peu  à  peu ,  sur  PAcropolis ,  les  éclatantes  lueurs  du 
marbre  et  du  travertin  :  plus  loin, dans  la  plaine, 
c^était  un  océan  de  ruines  qui  ne  se  perdaient  qu^à 
rhorizon;  on  eût  dît  des  vag^ues  de  pierres  brisées 
contre  un  écueil,  et  couvrant  une  immense  plage 
de  leur  blancheur  et  de  leur  écume.  Rien  ne  s'éle- 
vait au-dessus  de  cette  mer  de  débris  ;  et  la  nuit  qui 
tombait  des  hauteurs,  déjà  ^jrises,  d'une  chaîne  de 
montag^nes,  les  ensevelissait  successivement  dans 
son  ombre.  Kous  restâmes  quelques  moments  assis 
silencieusement  devant  ce  spectacle,  et  nous  ren- 
trâmes ,  à  pas  lents ,  dans  la  petite  cour  de  l'évêque , 
éclairée  par  le  foyer  des  Arabes. 

Assis  sur  quelques  frag;ments  de  corniches  et  de 
chapiteaux ,  qui  servaient  de  bancs  dans  la  cour, 
nous  mang^eames  rapidement  le  sobre  repas  du 
voyageur  dans  le  désert,  et  nous  restâmes  quelque 
temps  à  nous  entretenir,  avant  le  sommeil,  de  ce 
qui  remplissait  nos  pensées.  Le  foyer  s'éteigfnait, 
mais  la  lune  s*élevait  pleine  et  éclatante  dans  le 
ciel  limpide;  et  passant  à  travers  les  crénelures  d'un 
{^rand  mur  de  pierres  blanches,  et  les  dentelures 
d'une  fenêtre  en  arabesque ,  qui  bornaient  la  cour 
du  côte"  du  désert,  elle  éclairait  l'enceinte  d'une 
clarté  qui  rayonnait  sur  toutes  les  pierres.  Le  silence 
et  la  rêverie  nous  gag;nèreht;  ce  que  nous  pensions 
à  cette  heure,  à  cette  place,  si  loin  du  monde  vi- 
vant, dans  ce  monde  mort,  en  présence  de  tant  de 
témoins  muets  d'un  passé  inconnu,  mais  qui  bou- 
leverse toutes  nos  petites  théories  d'histoire  et  de 
philosophie  de  Fhumanité  ;  ce  qui  se  remuait  dans 
nos  esprits  ou  dans  nos  cœurs ,  de  nos  systèmes ,  de 
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nos  idées ,  hëlas!  et  peut-être  aussi  de  nos  souvenirs 
et  de  nos  sentiments  individuels,  Dieu  seul  le  sait, 
et  nos  langues  n'essayaient  pas  de  le  dire;  elles 
auraient  craint  de  profaner  la  solennité  de  cette 
heure,  de  cet  astre,  de  ces  pensées  même:  nous 
nous  taisions.  Tout-à-coup,  comme  une  plainte 
douce  et  amoureuse ,  un  murmure  grave  et  accentué 
par  la  passion ,  sortît  des  ruines ,  derrière  ce  g^rànd 
mur  percé  d'og^ives  arabesques ,  et  dont  le  toit  nous 
avait  paru  écrouler  sur  lui-même;  ce  murmure 
vague  et  confus  s'enfla,  se  prolongea,  s'éleva  plus 
fort  et  plus  haut,  et  nous  distinguâmes  un  chant 
nourri  de  plusieurs  voix  en  chœur;  un  chant  mo- 
notone, mélancolique  et  tendre,  qui  montait,  qui 
baissait,  qui  mourait,  qui  renaissait  alternative- 
ment, et  qui  se  répondait  à  lui-même  :  c'était  la 
prière  du  soir  que  l'évêque  arabe  faisait  avec  son 
petit  troupeau,  dans  l'enceinte  éboulée  de  ce  qui 
avait  été  son  église,  monceaux  de  ruines  entassés 
récemment  par  une  tribu  d^ Arabes  idolâtres.  Rien 
ne  nous  avait  préparés  à  cette  musique  de  l'âme, 
dont  chaque  note  est  un  sentiment  ou  un  soupir  du 
cœur  humain,  dans  cette  solitude,  au  fond  des 
déserts,  sortant  ainsi  des  pierres  muettes,  accumu- 
lées par  les  tremblements  de  terre ,  par  les  barbares 
et  par  le  temps.  Nous  fûmes  frappés  de  saisissement, 
et  nous  accompagnâmes  des  élans  de  notre  pensée, 
de  notre  prière  et  de  toute  notre  poésie  intérieure, 
les  accents  de  cette  poésie  sainte,  jusqu'à  ce  que  les 
litanies  chantées  eussent  accompli  leur  refrain  mo- 
notone, et  que  les  derniers  soupirs  de  ces  voix  pieu- 
ses se  fussent  assoupis  dans  le  silence  accoutumé  àç 
ces  yieux  débris. 


EN  ORIENT.  -     45 

PQOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOQOOOOOOOOOOggggOOQOOgOOOOOOQOOOOOQOOOOOOOQOCQOQ 


ES  temples  nous  ont  fait  oublier  le  djérid  que 
le  prince  de  Balbek  voulait  nous  donner; 
nous  avons  passé  la  matinée  toute  entière  à 
les  parcourir  de  nouveau.  A  quatre  heures,  quelques 
Arabes  sont  venus  nous  avertir  que  les  cavaliei*s 
étaient  dans  la  plaine  au-dessus  des  temples,  mais 
qu'impatientés  de  nos  délais  ils  allaient  se  retirer; 
que  le  prince  pensait  que  ce  spectacle  ne  nous  était 
pas  agréable  puisque  nous  différions  de  nous  y 
rendre  et  qu'il  nous  priait  de  monter  à  son  sérail 
lorsque  nous  aurions  satisfait  ici  notre  curiosité; 
qu'il  nous  préparait  chez  lui  un  autre  divci*tisse« 
ment.  Cette  tolérance  de  ce  chef  d'une  tribu  féroce 
des  Arabes  les  plus  redoutés  de  ce  désert  nous  éton- 
nait. En  g;énéral ,  les  Arabes  et  les  Turcs  eux-mêmes 
ne  permettent  pas  aux  étrangers  de  visiter  seuls  au- 
cune ruine  d'anciens  monuments  ;  ils  croient  que  ces 
débris  renferment  d'immenses  trésors  gardés  par  les 
génies  ou  les  démons,  et  que.les  Européens  connais- 
sent les  paroles  magiques  qui  les  découvrent  ;  comme 
ils  ne  veulent  pas  qu'on  les  emporte,  ils  sont  d'une 
extrême  vigilance  autour  des  Francs  dans  ces  con- 
trées; ici,  au  contraire,  nous  étions  absolument 
abandonnés  à  nous-mêmes  ;  nous  n'avions  pas  même 
un  guide  arabe  avec  nous,  et  les  enfants  de  la  tribu 
s^étaient  éloignés  par  respect.  Je  ne  sais  à  quoi  tient 
cette  respectueuse  déférence  de  l'émir  de  Balbek 
dans  cette  circonstance;  peut-être  nous  prend-il 
pour  des  émissaires  d'Ibrahim-Pacha*  Le  fait  est 
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que  nous  sommes  trop  peu  nombreux  pour  inspicier 
de  la  crainte  à  une  tribu  entière  de  cinq  à  six  cents 
hommesaccoutumés  au  combat  etvivant  de  rapines; 
cl  cependant  ils  n'osent  ni  s^approcber  de  nous,  ni 
nous  interro(yer,  ni  s^opposer  à  aucune  de  nos  dé- 
marrlics;  nous  pouvions  rester  un  mois  dans  les 
temples,  y  faire  des  fouilles,  emporter  les  fragments 
les  plus  précieux  de  ces  sculptures,  sans  que  qui  que 
ce  soit  s'y  opposât.  Je  reg;rette  vivement  ici  ?  comme 
à  la  mer  Morte,  de  n'avoir  pas  connu  d'avance  la 
disposition  de  ces  tribus  à  notre  ë(jard;  j'aurais 
amené  des  ouvriers  et  des  chameaux  de  charge  et 
enrichi  la  science  et  les  musées. 

Nous  allâmes,  en  sortant  des  temples,  au  palais 
de  l'émir.  Un  intervalle  de  ruines  désertes-,  mais 
moins  importantes,  sépare  la  colline  des  grands  tem- 
ples, ou  FAcropolis  de  Balbek,de  la  nouvelle  Balbek, 
habitée  par  les  Arabes.  Celle-ci  n'est  qu'un  monceau 
de  masures  cent  fois  renversées  dans  des  guerres  in- 
cessantes; la  population  s'est  nichée  comme  elle  a 
pu  dans  les  cavités  formées  par  tant  de  débris  ;  quel- 
ques branches  d'arbres,  quelques  tojts  de  chaume 
recouvrent  c<  s  demeures,  dont  les  portes  et  les  fe- 
nêtres sont  formées  souvent  avec  des  monceaux  des 
plus  admirables  débris. 

L'espace  occupé  par  ces  ruines  de  la  ville  mo- 
derne est  immense;  il  s'étend  à  per^e  de  vue  et 
blanchit  deux  collines  basses  qui  ondulent  au- 
dessus  de  la  grande  plaine;  l'effet  est  triste  et  dur. 
Ces  débris  modernes  rappellent  ceux  d'Athènes, 
que  j'avais  vus  une  année  auparavant.  Le  blanc 
mat  et  cru  de  ces  murailles  couchées  à  terre,  et  de 
ces  pierres  disséminées,  n'a  rien  de  la  majesté  ni 
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de  la  couleur  dorée  des  ruineà  véritablement  ahti- 
ques;  cela  ressemble  à  une  immense  grève  couverte 
de  l'écuitlb  de  la  mer.  Le  palais  de  Ternir  est  une 
assez  vaste  cour,  entourée  de  masures  de  diverses 
formes;  le  tout  assez  semblable  à  uni»  cour  de  mi- 
sérable ferme  dans  tlos  provinces  les  plus  pauvres  : 
la  porte  était  gardée  par  un  certain  nombre  d'Arabes 
armés;  la  foule  se  pressait  pour  y  entrer;  les  (jardes' 
nous  firent  place  et  nous  introduisirent.  I^  cour 
était  déjà  remplie  de  tous  les  chefs  de  la  tribu ,  et 
d'une  grande  multitude  de  peuple.  L'émir  et  sa  fa- 
mille, ainsi  que  les  principaux  scbeiks,  revêtus  de 
kaftans  et  de  pelisses  magnifiques,  mais  en  lam- 
beaux^ étaient  assiis  sur  une  estrade  élevée  au-dessus 
de  la  foule,  et  adossée  au  principal  bâtiment.  Der- 
rière eUx  était  lin  certain  nombre  de  serviteurs, 
d'hommes  armés  et  d'esclaves  noirs.  L'émir  et  sa 
suite  se  levèrent  à  notre  approche;  on  nous  aida  à 
escalader  quelques  marches  énormes  formées  de 
blocs  irréguliers  qui  servaietit  d'escaliers  à  Testrade, 
et,  après  leà  com{5liments  d'usage,  l'émir  nous  fit 
asseoir  sur  le  divan  a  côté  de  lui  ;  on  m'apporta  la 
pipe  et  le  spectacle  commença. 

Une  musique  formée  de  tambburs,  de  tambou- 
rins, de  fifres  aigus  et  de  triangles  de  fer  qu'on 
frappait  avec  une  verge  de  fer,  donna  le  signal; 
quatre  bu  cinq  acteurs,  vêtus  de  la  manière  la  pIuS 
grotesque,  les  uns  en  hommes,  les  autres  en  fem- 
mes^ s'avancèrent  au  milieu  de  la  cour  et  exécutè- 
rent les  danses  les  plus  buarres  et  les  plus  lascivek 
que  l'deil  de  ces  barbares  puisse  supJDOt-ter.  Ces  dan- 
ses monotones  durèi'ent  plus  d'une  heure  ^  entre- 
mêlées de  tenlps  eu  temiis  de  quelques  paroles  et  d6 
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quelques  gestes  et  changements  de  costume,  qu* 
semblaient  dénoter  une  intention  dramatique  ;  mais 
une  seule  chose  était  intelligible ,  c'était  Thorrible 
et  dégoûtante  dépravation  des  mœurs  publiques 
indiquée  par  les  mouvements  des  danseurs  :  je  dé- 
tournai les  yeux  ;  l'émir  lui-même  semblait  rougir 
de  ces  scandaleux  plaisirs  de  son  peuple,  et  faisait 
comme  moi  des  gestes  de  mépris;  mais  les  cris  et  le» 
transports  du  reste  des  spectateurs  s'élevaient  tou-^ 
jours  au  moment  où  les  plus  sales  obscénités  se  révé- 
laient dans  les  figures  de  la  danse,  et  récompensaient 
les  acteurs. 

Ceux-ci  dansèrent  ainsi  jusqu'à  ce  que,  accablés 
de  fatigue  et  inondés  de  sueur,  ils  ne  pussent  plus 
supporter  la  rapidité  toujours  croissante  de  la  me* 
sure  ;  ils  roulèrent  à  terre  d'où  on  les  emporta.  Les 
femmes  n'assistaient  pas  à  ce  spectacle;  mais  celles 
de  l'émir,  dont  le  harem  donnait  sur  la  cour,  en 
jouissaient  de  leurs  chambres,  et  nous  les  voyions, 
à  travers  des  grillages  de  bois,  se  presser  aux  fenê- 
tres pour  regarder  les  danseurs.  Les  esclaves  de  l'é- 
mir nous  apportèrent  des  sorbets  et  des  confitures 
de  toute  espèce ,  ainsi  que  des  boissons  exquises , 
composées  de  jus  de  grenade  et  de  fleur  d'orange  à 
la  glace,  dans  des  coupes  de  cristal;  d'autres  es- 
claves nous  présentaient,  pour  essuyer  nos  lèvres, 
des  serviettes  de  mousseline  brodée  en  or.  Le  café 
fut  aussi  servi  plusieurs  fois ,  et  les  pipes  sans  cesse 
renouvelées;  je  causai  une  demi«heure  avec  l'émir ^ 
il  me  parut  un  homme  de  bon  sens  et  d'esprit,  fort 
au-dessus  de  l'idée  .que  les  grossiers  plaisirs  de  son 
peuple  auraient  pu  donner  de  lui  ;  c'est  un  homme 
d'environ  cinquante  anS}  d'une  belle  figure,  ayant 
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ij  ''les  manières  les  plus  dignes  et  les  plus  nobles,  la  po- 
litesse la  plus  solennelle,  toutes  choses  que  le  der- 
nier des  Arabes  possède  comme  un  don  du  climat, 
ou  comme  Théritage  d^une  antique  civilisation  Son 
costume  et  ses  armes  étaient  de  la  plus  grande  ma- 
?|     g^nificence.  iSes  chevaux  admirables  étaient  répan* 
^''     dus  dans  les  cours  et  dans  le  chemin;  il  m'en  offrit 
1' I  un  des  plus  beaux;  il  m'interrogea  avec  la  plusdé- 
i^f    licate  discrétion  sur  FEurope,  sur  Ibrahim,  sur 
f^  ;   l'objet  de  mou  voyage  au  milieu  de  ces  déserts  ;  je 
fl-     répondis  avec  une  réserve  affectée  qui  put  lui  faire 
,     croire  que  j'avais  en  effet  un  tout  autre  but  que  celui 
de  visiter  des  collines  et  des  ruines;  il  m'offrit  toute 
u^     sa  tribu  pour  m'accompagner  à  Damas,  à  travers  la 
^     chaîne  inconnue  de  l'Anti-Liban  que  je  voulais  tra- 
^      verser.  J'acceptai  seulement  quelques  cavaliers  pour 
^      me  servir  de  guides  et  de  protection,  et  je  me  retirai, 
i      accompagné  par  tous  les  scheiks,  qui  nous  suivirent 
à  cheval  jusqu'à  la  porte  de  l'évêque  grec.  Je  donnai 
j      l'ordre  du  départ  pour  le  lendemain,  et  nous  pas- 
sâmes la  soirée  à  causer  avec  le  vénérable  hôte  que 
'      nous  allions  quitter  ;  quelque  centaines  de  piastres, 
que  je  lui  laissai  en  aumône  pour  son  troupeau, 
payèrent  l'hospitalité  que  nous  avions  reçue  de  lui. 
Il  voulut  bien  se  charger  de  faire  partir  un  chameau 
!      chargé  de  quelques  fragments  de  sculpture  que  je 
desirais  emporter  en  Europe;  il  s'acquitta  fidèle- 
ment de  cette  commission,  et ,  à  mon  retour  en  Syr 
rie,  je  trouvai  ces  précieux  débris  arrivés  avant  moi 
à  Bayruth. 
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ous  sommes  partis  de  Balbek  à  quatre  heu- 
e  l\{bres  du  matin;  la  caravane  se  compose  de 
rfnnr^  notre  nombre  ordinaire,  de  Moukres,  d'Ara- 
bes, de  serviteurs,  d'escorte,  et  de  huit  cavaliers  de 
Balbek  qui  marchent  à  deux  ou  trois  cents  pas,  eii 
tête  de  la  caravane  j  le  jour  a  commencé  à  poindre 
au  moment  où  nous  franchissions  la  preiuière  col- 
line qui  monte  vers  la  chaîne  de  l'Anti-Liban;  toute 
cette  colline  est  creusée  d'immenses  et  profondes 
carrières  d'où  sont  sortis  les  pi*odigieux  monuments 
que  nous  venions  de  contempler.  Le  soleil  coni- 
mencait  à  dorer  leurs  faîtes,  et  ils  brillaient  sous 
nos  pieds,  dans  la  plaine,  comme  des  blocs  d'or; 
nous  ne  pouvions  en  détacher  nos  regards  ;  nous 
nous  arrêtâmes  vingt  fois  avant  d'en  perdre  tout- 
à-fait  la  vue  ;  enfin  ils  disparaissent  pouf  jamais 
sous  la  colline,  et  nous  ne  voyons  plus  au-delà  du 
désiert  que  les  cimes  noires  ou  neigeuses  des  monta  - 
gnes  de  Tripoli  et  de-ïiatakié  qui  se  fondent  dans  le 
firmaixient. 

Les  montagnes,  peu  élevées  d'abord,  que  nous 
traversons,  sont  entièrement  nues  et  presque  déser- 
tes. Le  sol  en  général  est  pauvre  et  stérile  :  la  terre, 
là  où  elle  est  cultivée,  est  de  couleur  rôuge.  îl  y.a 
de  jolies  vallées ,  à  pentes  douces  et  ondoyantes , 
où  la  charrue  pourrait  se  promehei*  sans  obstacles. 
Nous  ne  rencontrons  ni  voyageurs,  ni  villages,  ni 
habitants,  jusque  vers  le  milieu  du  jour.  Nous  fai- 
sons halte. sous  nos  tentes,  à  l'entrée  d'une  gorge 
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profonde,  où  coule  un  torrent,  alors  à  sec.  Nous 
trouvons  une  source  sous  un  rocher  :  Teau  est  abon- 
dante et  délicieuse;  nous  en  remplissons  les  jarres 
suspendues  aux  selles  de  nos  chevaux.  Après  deux 
heures  de  repos,  nous  nous  remettons  en  marche. 

Nous  côtoyons,  par  un  sentier  rapide  et  escarpé, 
le  flanc  d'une  haute  montajjne  de  roclie  nue,  pen- 
dant environ  deux  heures.  Tia  vallée,  qui  se  creuse 
de  plus  en  plus  à  notre  droite ,  est  sillonnée  par  un 
large  lit  de  fleuve  sans  eau.  Une  montagtie  de  roche 
grise,  et  complètement  dépouillée,  s'élève  de  lautre 
côté,  comme  une  muraille  perpendiculaire.  Nous 
recommençons  h  descendre  vers  l'autre  embou- 
chure de  cette  gorge.  Deux  de  nos  chevaux,  chargés 
de  bagages,  roulent  dans  le  précipice.  Les  matelas 
et  tapis  de  divan,  dont  ils  sont  chargés,  amortis- 
sent la  chiite;  nous  parvenons  h  les  retirer.  Nous 
campons  à  l'issue  de  la  gorge,  auprès  d'une  source 
excellente.  —  Nuit  passée  au  milieu  de  ce  labyrin- 
the inconnu  des  montagnes  de  TAnti-Liban.  Les 
neiges  ne  sont  qu'a  cinquante  pas  au-dessus  de  nos 
têtes.Nos  Arabes  ont  allumé  un  feu  de  broussailles, 
sous  une  grotte,  k  dix  pas  du  tertre  où  est  plantée 
notre  tente.  La  lueur  du  feu  perce  la  toile  et  éclaire 
l'intérieur  de  la  tente  où  nous  nous  abritons  contre 
le  froid.  Les  chevaux,  quoique  couverts  de  leurs 
Libfts,  couverture  de  feutre ,  hennissent  de  douleur. 
Toute  la  nuit,  noqs  entendons  les  cavaliers  de  Balbek 
et  les  soldats  égyptiens  qui  gémissent  sous  leurs 
manteaux.  Nous-mêmes,  quoique  couverts  d'un 
manteau  et  d'une  épaisse  couverture  de  laine,  nous 
ne  pouvons  supporter  la  morsure  de  cet  air  glacé 
des  Alpes.  Nous  montons  à  cheval,  à  sept  heures 
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du  matin,  par  un  soleil  resplendissant  qui  nous 
fait  dépouiller  successivement  nos  manteaux  et  nos 
caftans.  Nous  passons  à  huit  heures  dans  une  plaine 
très  élevée,  par  un  grand  village  arahe,  dont  les 
maisons  sont  vastes  et  les  cours  remplies  de  hétail 
et  de  volaille,  comme  en  Europe.  Nous  ne  nous  y 
arrêtons  pas.  Ce  peuple  est  ennemi  de  celui  de  Bal- 
hek  et  des  Arahes  de  Syrie.  Ce  sont  des  peuplades 
presque  indépendantes,  qui  ont  plus  de  rapport 
avec  les  populations  de  Damas  et  de  la  Mésopota- 
mie. Ils  paraissent  riches  et  laborieux.  Toutes  les 
plaines  autour  de  ce  village  sont  cultivées.  Nous 
voyons  des  hommes,  des  femmes,  des  enfants  dans 
les  champs.  On  laboure  avec  des  bœufs.  Nous  ren- 
curitrons  des  s(  heiks  richement  montés  et  équipés, 
qui  vont  à  Damas,  ou  qui  en  viennent:  leur  phy- 
sionomie est  rude  et  féroce;  ils  nous  regardent  de 
mauvais  œil ,  et  passent  sans  nous  saluer.  Les  en- 
fants nous  crient  des  paroles  injurieuses.  Dans  un 
second  village,  à  deux  heures  du  premier,  nous 
achetons  avec  peine  quelques  poules  et  un  peu  de 
riz  pour  le  dîner  de  la  caravane.  Nous  campons ,  à 
six  heures  du  soir,  dans  un  champ  élevé  au-dessus 
d'une  gorge  de  montagnes,  qui  descend  vers  un 
fleuve  que  nous  voyons  briller  de  loin.  Il  y  a  un 
petit  torrent  qui  coule  en  bondissant  dans  la  gorge, 
et  où  nous  abreuvons  nos  chevaux.  Le  climat  est 
rude  encore.  Devant  nous,  à  Tembouchure  de  la 
gorge,  s'élèvent  des  pics  de  rochers,  groupés  en 
pyramides,  et  qui  se  perdent  dans  le  ciel.  Aucune 
végétation  sur  ces  pics.  Couleur  grise  ou  noire  du 
rocher  contrastant  avec  l'éclatante  limpidité  du  fir- 
mament où  ils  plongeiit* 


EN  ORIENT.  53 

^><^rtfvv^r^v^f^AAnr^nfy^yvy^QfVVtfvvvv^^  "HV^QiyiQOQQfKy^fytQnfytfaftflnfl  OOÛOÛÛÛÛ  ÛÛûOÛÛÛÛ 

VVvvvv  vVv  vwvv  V  V  ww  w  V  V  wwwwww  vvv  V  vvv  viRF  vvvv  vvvvvvv  vvvvvvw  ww  v^nfv  vww^wv 

1»  ▲TBI&  1838. 

qA^Jz-s>p  oNT£  à  cheval  à  six  heures  du  matin.  Jour- 
3  IIM^C  née  superbe.  —  Voyagé  tout  le  jour,  sans 
halte,  entre  des  montagnes  escarpées ,  sépa- 
rées seulement  par  des  gorges  étroites,  où  roulent 
des  torrents  de  neige  fondue.  —  Pas  un  arbre,  pas 
une  mousse  sur  les  flancs  de  ces  montagnes.  Leurs 
formes  bizarres,  heurtées,  concassées,  figurent  des 
monuments  humains.  L^une  d'elles  s'élève  immense 
et  à  pic  de  tous  les  côtés ,  comme  une  pyramide  ; 
•  elle  peut  avoir  une  lieue  de  circonférence.  On  ne 
peut  découvrir  comment  il  a  pu  jamais  être  possi* 
ble  de  la  gravir.  Aucune  trace  de  sentiers  ni  de 
gradins  visible  :  et  cependant ,  tous  ses  flancs  sont 
creusés  de  cavernes,  de  toutes  proportions,  par  la 
main  des  hommes.  Il  y  a  une  multitude  de  cellules, 
grandes  et  petites,  dont  les  portes  sont  sculptées 
de  diverses  formes,  par  le  ciseau.  Quelques-unes  de 
ces  grottes,  dont  les  embouchures  s'ouvrent  au- 
dessus  de  nos  tètes,  ont  de  petites  terrasses  de  ro« 
chers  vifs  devant  leurs  portes.  On  voit  des  restes  de 
chapelles  ou  de  temples,  des  colonnes  encore  de- 
bout, sur  la  roche.  On  dirait  une  ruche  d'hommes 
abandonnée.   Les  Arabes  disent  que  ce  sont  les 
chrétiens  de  Damas  qui  ont  creusé  ces  antres.  Je 
pense  en  effet  que  c'est  là  une  de  ces  thébaïdes  où 
les  premiers  chrétiens  se  réfugièrent  dans  les  temps 
de    cénobitisme   ou    de    persécution.   Saint  Paul 
avait  fondé  une  grande  église,  à  Damas,  et  cette 
^lise,  long -temps  florissante,  subit   les  phases 

5. 
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et  les  persécutions  de  toutes  les  autres  égli^ei  ip' 
rOrient.     - 

Nous  laissons  cette  montagne  sur  notre  gauche, 
et  bientôt  derrière  nous.  Nous  descendons  rapide- 
ment,, et  par  des  précipices  presque  impraticables , 
vers  une  vallée  plus  ouverte  et  plus  large.  Un  fleuve 
charmant  la  remplit.  La  végétation  recommence 
sur  ses  bords;  des  saules,  des  peupliers, des  arbres 
immenses,  aux  branches  coudées  d'une  manière  bi- 
zarre, aux  feuillages  noirs,  croissent  dans  les  inter- 
stices des  rochers  qui  bordent  le  fleuve.  Nous  suivons 
ces  bords  enchantés  pendant  une  heure,  en  descen- 
dant toujours ,  mais  insensiblement.  Le  fleuve  nous 
accompagne  en  murmurant,  et  en  écumant  sous  les 
pieds  de  nos  chevaux.  Les  hantes  montagnes  qui  for- 
ment la  gorge  d'où  descend  le  fleuve,  s'éloignent  et 
s'arrondissent  en  croupes  larges  et  boisées, frappées 
des  rayons  du  soleil  couchant;  c'est  une  première 
échappée  sur  la  Mésopotamie;  nous  apercevons  de 
plus  en  plus  les  larges  vallées  qui  vont  déboucher 
dans  la  grande  plaine  du  désert  de  Damas  à  Bagdad. 
La  vallée  où  nous  sommes  circule  mollement  et  s'é- 
largit elle-même.  A  droite  et  à  gauche  du  fleuve,nous 
commençons  à  apercevoir  des  traces  de  culture, 
nous  entendons  des  mugissements lointainsde  trouJ- 
peaux.  Des  vergers  d'abricotiers,  aussi  grands  que 
des  noyers,  bordent  le  chemin.  Bientôt,  à  notre 
grande  surprise,  nous  voyons  des  haies,  comme  en 
Europe,  séparer  les  vergers  et  les  jardins,  semés  de 
planles  potagères  et  d'arbres  fruitiers  en  fleurs.  Des 
barrières,  ou  des  portes  de  bois,  ouvrent, çà  et  là, 
sur  ces  beaux  vergers.  Le  chemin  est  large,  uni,  bien 
entretenu,  comme  aux  environs  d'une  grande  ville 
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de  France.  Nul  d'entre  nous  ne  savait  rezistence 
de  cette  oasis  ravissante ,  au  sein  de  ces  ipontagne^ 
inaccessibles  de  FAnti-Liban.  Nous  approchons  évi- 
demment d'une  ville  ou  d'un  village,  dont  nou$ 
ignorons  le  nom.  Un  cavalier  arabe,  que  nous  ren- 
controns, dit  que  nous  sommes  aux  environs  d'un 
grand  village  dont  le  nom  est  Zehdani:  nous  en 
voyons  déjà  la  fumée  qui  s'élève  entre  les  cin^es  des 
grands  arbres  dont  la  vallée  est  semée;  nous  entrons 
dans  les  rues  du  village;  elles  sont  larges,  droites, 
avec  un  trottoir  de  pierres  de  chaque  côté.  Les  mai- 
sons qui  les  bordent  sont  grandes  et  entourées  dq 
cours  pleines  de  bestiaux,  et  de  jardins  parfaite- 
ment arrosés  et  cultivés.  Les  femmes  et  les  enfants 
se  présentent  aux  portes  pour  nous  voir  passer,  et 
noiis  accueillent  avec  une  physionomie  ouverte  et 
souriante.  Nous  nous  informons  s'il  existe  un  kara- 
vansérail  où  nous  puissions  nous  abriter  pour  une 
nuit;  on  nous  répond  que  non,  parceque  Zebdani 
n'étant  sur  aucune  roule,  il  n'y  passe  jamais  de  ca- 
ravane. Nous  arrivons, après  avoir  long- temps  cir- 
culé dans  les  rues  du  village,  à  une  grande  place, 
au  bord  du  fleuve.  Là,  une  maison  plus  grande  que 
les  autres,  précédée  d'une  terrasse,  et  entourée  d'ar- 
bres, nous  annonce  la  demeure  du  scfaeik.  Je  me 
présente  avec  mon  drognian ,  et  je  demande  une 
maison  pour  passer  la  nuit.  Les  esclaves  vont  avertir 
le  sclieik;  il  accourt  lui-même  :  c'est  un  vieillard 
vénérable,  à  barbe  blanche,  àphysionomie  ouverte 
et  gracieuse.  Il  m'offre  sa  maison  tout  entière,  avec 
un  empressement  et  une  grâce  d'hospitalité  que  je  ^ 
n'avais  pas  encore  rencontrés  ailleurs.  A  l'instant 
ses  nombreux  esclaves  et  les. principaux  habitants 
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du  yillagfe  s^em parent  de  nos  chevaux,  les  condui- 
sent dans  fji  vaste  hangar,  les  décharg^ent,  appor- 
tent des  monceaux  d'orge  et  de  paille.  Le  scheik 
fait  retirer  ses  femmes  de  leur  appartement,  et  nous 
introduit  d'abord  dans  son  divan,  où  Ton  nous  sert 
le  café  et  les  sorbets ,  puis  nous  abandonne  toutes 
les  chambres  de  sa  maison.  Il  me  demande  si  je 
veux  que  ses  esclaves  nous  préparent  un  repas.  Je  le 
prie  de  permettre  que  mon  cuisinier  leur  épargne 
cette  peine  et  de  me  procurer  seulement  un  V£au  et 
quelques  moutons  pour  renouveler  nos  provisions 
épuisées  depuis  Balbek.  En  peu  de  minutes  le  veau 
et  les  moutons  sont  amenés  et  tués  par  le  boucher 
du  village  ;  et  tandis  que  nos  gens  nous  préparent 
à  souper,  le  scheik  nous  présente  les  principaux 
habitants  du  pays,  ses  parents  et  ses  amis.  Il  me  de- 
mande même  la  permission  de  faire  introduire  ses 
femmes  auprès  de  madame  de  Lamartine.  £lles  de- 
siraient passionnément,  dit-il,  de  voir  une  femme 
d'Europe,  et  de- contempler  ses  vêtements  et  ses  bi- 
joux. Les  femmes  du  scheik  passèrent  en  effet,  voi- 
lées, par  le  divan  où  nous  étions  et  entrèrent  dans 
l'appartement  de  ma  femme.  Il  y  en  avait  trois  : 
une  déjà  âgée  qui  semblait  la  mère  des  deux  autres. 
Les  deux  jeunes  étaient  remarquablement  belles,  et 
semblaient  pleines  de  respect,  de  déférence  et  d'at- 
tachement pour  la  plus  âgée.  Ma  femme  leur  fit 
quelques  petits  présents,  et  elles  lui  en  firent  d'au- 
tres de  leur  côté.  Pendant  cette  entrevue,  le  véné- 
rable scheik  de  Zebdani  nous  avait  conduits  sur 
une  terrasse  qu'il  a  élevée  tout  près  de  sa  maison , 
au  bord  du  fleuve.  Des  piliers,  plantés  dans  le  lit 
même  de  la  rivière,  portent  un  plancher  recouvert 
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de  tapis  ;  un  divan  règne  autour,  et  un  arbre  im- 
mense, pareil  à  ceux  que  j'avais  déjà  vus  au  bord 
du  cbemin ,  couvre  de  son  ombre  la  terrasse  et  le 
fleuve  tout  entier.  C'est  là  que  le  scbeik,  comme 
tous  les  Turcs,  passe  ses  heures  de  loisir  au  murmure 
et  à  la  fraîcheur  des  eaux  du  fleuve,  ëcumantes  sons 
ses  yeux,  à  l'ombrç  de  l'arbre,  au  chant  de  mille 
oiseaux  qui  le  peuplent.  Un  pont  de  planches  con- 
duit de  la  maison  sur  cette  terrasse  suspendue.  C'est 
un  des  plus  beaux  sites  que  j'aie  contemplés  dans 
mes  voyages.  La  vue  glisse  sur  les  dernières  croupes 
arrondies  et  sombres  de  l'Anti-Liban,  qui  dominent 
les  pyramides  de  roche  noire  ou  les  pics  de  neige; 
elle  descend  avec  le  fleuve  et  ses  vagues  d'écume 
entre  les  cimes  inégales  des  forets  d'arbres  variés 
qui  tracent  sa  course,  et  va  se  perdre  avec  lui  dans 
les  plaines  descendantes  de  la  Mésopotamie,  qui  en- 
trent, comme  un  golfe  de  verdure,  dans  les  sinuosi- 
tés des  montagnes. 

Le  souper  étant  prêt ,  je  priai  le  scheik  de  vou- 
loir bien  le  partager  avec  nous.  Il  accepta  de  bonne 
grâce,  et  parut  fort  amusé  de  la  manière  de  manger 
des  Européens.  11  n'avait  jamais  vu  aucun  des  us- 
tensiles de  nos  tables.  11  ne  but  point  de  vin  et  nous 
n'essayâmes  pas  de  lui  faire  violence.  La  conscience 
du  musulman  est  aussi  respectable  que  la  nôtre. 
Faire  pécher  un  Turc  contre  la  loi  que  sa  religion 
lui  impose,  m'a  paru  toujours  aussi  coupable,  aussi 
absurde  que  de  tenter  un  chrétien.  Nous  parlâmes 
long-temps  de  l'Europe,  de  nos  coutumes  dont  il 
paraissait  grand  admirateur.  Il  nous  entretint  de 
sa  manière  d'administrer  son  village.  Sa  famille 
gouverne  depuis  des  siècles  ce  canton  privilégié  de 
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l'Anti-Liban,  et  les  perfectionnements  de  propriété,  > 
d'agriculture,  de  police  et  de  propreté  que  nous 
avions  admirés  en  traversant  le  territoire  de  Zeb- 
dani,  étaient  dus  à  cette  excellente  race  de  scheiks. 
Il  en  est  ainsi  dans  tout  l'Orient.  Tout  est  exception 
et  anomalie.  Le  bien  s'y  perpétue  sans  terme  comme 
le  mal.  Nous  pûmes  juger,  par  ce  village  enchan- 
teur, de  ce  que  seraient  ces  provinces  rendues  à  leur 
fertilité  naturelle. 

Le  scheik  admira  beaucoup  mes  armes,  et  sur- 
tout une  paire  de  pistolets  à  piston,  et  déguisa  mal 
le  plaisir  que  lui  ferait  la  possession  de  cette  arme. 
Mais  je  ne  pouvais  pas  la  lui  offrir.  C'étaient  mes 
pistolets  de  combat  que  je  voulais  conserver  jusqu'à 
mon  retour  en  Europe.  Je  lui  fis  présent  d'une 
montre  en  or  pour  sa  femme.  Il  reçut  ce  cadeau 
avec  toute  la  résistance  polie  que  nous  mettrions  en 
Europe  à  en  accepter  un  semblable,  et  affecta  même 
d'être  complètement  satisfait,  bien  que  je  ne  pusse 
douter  de  sa  prédilection  pour  la  paire  de  pistolets. 
On  nous  apporta  une  quantité  de  coussins  et  de 
tapis  pour  nous  coucher  ;  nous  les  étendîmes  dans 
le  divan  oii  il  couchait  lui-même,  et  nous  nous  en- 
dormîmes au  bruit  du  fleuve  qui  murmurait  sous 
nos  lits. 

Le  lendemain,  parti  au  jour  naissant,  —  tra- 
versé la  seconde  moitié  du  village  de  Zebdani ,  plus 
belle  encore  que  ce  que  nous  avions  vu  la  veille.  Le 
scheik  nous  fait  escorter  jusqu'à  Damas  par  quel- 
ques hommes  à  cheval  de  sa  tribu.  Nous  congédions 
1^  les  cavaliers  de  l'émir  de  Balbek,  qui  ne  seraient 
pas  ea  sûreté  sur  le  territoire  de  Damas.  Nous  mar- 
chons pendant  une  heure  dans  des  chemins  bordés' 
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de  haies  vives,  aussi  larges  qu'en  France  et  parfaite- 
ment soignes.  Une  voûte  d'abricotiers  et  de  poiriers 
couvre  la  route;  à  droite  et  à  gauche  s'étendent  des 
vergers  sans  fin,  puis  des  champs  cultivés  remplis 
de  monde  et  de  bétail.  Tous  ces  vergers  sont  arrosés 
de  ruisseaux  qui  descendent  des  montagnes  à  gau- 
che. Les  montagnes  sont  couvertes  de  neige  à  leurs 
sommets.  La  plaine  est  immense  et  rien  ne  la  limite 
à  nos  yeux  que  les  forêts  d'arbres  en  fleurs.  Après 
avoir  marché  ainsi  trois  heures  comme  au  milieu 
des  plus  délicieux  paysages  de  l'Angleterre  ou  de  la 
Lombardie,  sans  que  rien  nous  rappelât  le  désert 
et  la  barbarie,  nous  rentrons  dans  un  pays  stérile 
jet  plus  âpre.  La  végétation  et  la  culture  disparais- 
sent presque  entièrement.  Des  collines  de  roche,  à 
peine  couvertes  d'une  mousse  jaunâtre,  s'étendent 
devant  nous,  bornées  par  des  montagnes  grises  plus 
élevées  et  également  dépouillées.  Nous  JFaisons  halte 
sous  nos  tentes,  au  pied  de  ces  montagnes,  loin  de 
toute  habitation.  Nous  y  passons  la  nuit  au  bord 
d'un  torrent  profondément  encaissé  qui  retentit 
comme  un  tonnerre  sans  fin  dans  une  gorge  de  ro« 
ichers,  et  roule  des  eaux  bourbeuses  et  des  flocons  de 
neige. 

A  cbeval  à  six  heures.  C'est  notre  dernière  journée; 
nous  complétons  nos  costumes  turcs  pour  n'être  pas 
reconnus  pour  Francs  dans  les  environs  de  Damas, 
Ma  femme  revêt  le  costume  des  femmes  arabes,  et 
un  long  voile  de  toile  blanche  l'entoure  de  la  tête 
aux  pieds.  Nos  Arabes  font  aussi  une  toilette  plus 
soignée  et  nous  montrent  du  doigt  les  montagnes 
qui  nous  restent  a  franchir  en  criant  :  SchamJ 
Scham!  C'est  le  nom  arabe  de  Damas^ 
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La  population  fanatique  de  Damas  et  des  pays 
environnants  exige  ces  précautions  de  la  part  des 
Francs  qui  se  hasardent  à  visiter  cette  ville.  Seuls 
parmi  les  Orientaux^  les  Damasquins  nourrissent 
de  plus  en  plus  la  haine  reiig^ieuse  et  Fhorreur  du 
nom  et  du  costume  européens.  Seuls  ils  se  sont  re- 
fusés à  admettre  les  consuls  ou  même  les  agents 
consulaires  des  puissances  chrétiennes.  Damas  est 
une  ville  sainte,  fanatique  et  libre,  rien  ne  doit  la 
souiller. 

Malgré  les  menaces  de  la  Porte;  malgré  Tin  ter- 
vention  plus  redoutée  d'Ibrahim -Pacha,  et  une 
garnison  de  douze  mille  soldats  égyptiens  ou  étran- 
gers, la  population  de  Damas  s'est  obstinée  à  refuser 
au  consul-général  d'Angleterre  en  Syrie  l'accès  de 
ses  murs.  Deux  séditions  terribles  se  sont  élevées 
dans  la  ville  sur  le  seul  bruit  de  l'approche  de  ce 
consul.  S'il  n'eût  rebroussé  chemin,  il  eût  été  mis 
en  pièces.  Les  choses  sont  toujours  dans  cet  état; 
l'arrivée  d'un  Européen  en  costume  franc,  serait 
le  signal  d'une  émotion  nouvelle,  et  nous  ne 
sommes  pas  sans  inquiétude  que  le  bruit  de  notre 
marche  ne  soit  parvenu  à  Damas  et  ne  nous  expose 
à  de  sérieux  périls.  Nous  avons  pris  toutes  les  pré- 
cautions possibles.  Nous  sommes  tous  vêtus  du 
costume  le  plus  sévèrement  turc.  Un  seul  Européen, 
qui  a  pris  lui-même  les  moeurs  et  le  costume  arabes 
et  qui  passe  pour  un  négociant  arménien ,  s'est 
exposé  depuis  plusieurs  années  au  danger  d'habiter 
une  pareille  ville,  pour  être  utile  au  commerce  du 
littoral  de  la  Syrie  et  aux  voyageurs  que  leur  des- 
tinée pousse  dans  ces  contrées  inhospitalières.  C'est 
M.  Baudin  ^  agent  consulaire  de  France  et  de  toute 
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TEurope.  Ancien  ag^ent  de  lady  Stanhope,  qu'il  a 
accompagfnëe  dans  ses  premiers  Toyagesà  Balbek  et 
à  Palmyre;  employé  ensuite  par  le  gouvernement 
français  pour  l'acquisition  de  chevaux  dans  le  désert, 
M.  Baudia  parle  arabe  comme  un  Arabe,  a  lié  des 
relations  d'amitié  et  de  commerce  avec  toutes  les 
tribus  errantes  des  déserts  qui  entourent  Damas,  Il 
a  épousé  une  femme  arabe ,  d'origine  européenne. 
Il  vit  depuis  dix  ans  à  Damas;  et  malgré  les  nom- 
breuses relations  qu'il  a  formées ,  sa  vie  a  été  plu- 
sieurs fois  menacée  par  la  fureur  fanatique  des 
habitants  de  la  ville.  Deux  fois  il  a  été  obligé  de 
fuir  pour  échapper  à  une  mort  certaine.  Il  s'est 
construit  une  maison  h  Zaklé,  petite  ville  chrétienne 
sur  les  flancs  du  Liban,  et  c'est  là  qu'il  se  réfugie 
dans  les  temps  d'émotion  populaire.  M.  Baudin , 
dont  la  vie  est  sans  cesse  en  péril  à  Damas,  et  qui 
est ,  dans  cette  grande  capitale,  le  seul  moyen  de , 
communication,  le  seul  anneau  de  la  politique  et 
du  commerce  de  l'Europe,  reçoit  du  gouvernement 
français  pour  tout  salaire  de  ses  immenses  services, 
un  modique  traitement  de  iSoo  francs;  tandis  que 
des  consuls ,  environnés  de  toutes  les  sécurités  et 
de  tout  le  luxe  de  la  vie  dans  les  autres  échelles  du 
Levant,  reçoivent  d'honorables  et  larges  rétribu- 
tions. Je  ne  puis  comprendre  par  quelle  indiffé» 
rence  et  par  quelle  injustice  les  gouvernements 
européens,  et  le  gouvernement  français  sur-tout, 
négligent  et  déshéritent  ainsi  un  homme  jeune,  in- 
telligent, probe,  ser viable,  courageux  et  actif,  qui 
rend  et  rendraitMes  plus  grands  services  à  sa  patrie. 
Us  le  perdront! 

J'avais  connu  M.  Baudia  en  Syrie,  l'année  fvim 
III.  § 
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cédènte,  et  j'avais  concerté  avec  lui  mon  voyage  à 
Damés.  Instruit  de  mon  départ  et  de  ma  prochaine 
arrivée^  je  lui  expédie  ce  matin  un  Arabe  pour 
l'informer  de  Fheure  où  je  serai  aux  environs  de  la 
ville,  et  le  prier  de  m'envoyer  un  guide  pour  diri- 
ger mes  pas  et  mes  démarches. 

A  neuf  heures  du  matin ,  nous  côtoyons  une 
montagne  couverte  de  maisons  de  campagne  et  de 
jardins  des  habitants  de  Damas.  Un  beau  pont 
traverse  un  torrent  au  pied  de  la  montagne.  Nous 
voyons  de  nombreuses  files  de  chameaux  qui  por- 
tent des  pierres  pour  des  constructions  nouvelles  | 
tout  indique  Fapproche  d'une  grande  capitale  ;  une 
heure  plus  loin,  nous  apercevons,  au  sommet  d'une 
éininence,  une  petite  mosquée  isolée,  demeure  d'un 
solitaire  mahométan;  une  fontaine  coule  auprès 
de  la  mosquée,  et  des  tasses  de  cuivre,  enchaînées 
au  massif  de  la  fontaine,  permettent  au  voyageur 
de  se  .désaltérer;  nous  faisons  halte  un  moment 
dans  cet  endroit,  à  Tombre  d'un  sycomore;  déjà  la 
jroute  est  couverte  de  voyageurs,  de  paysans  et  dis 
soldats  arabes;  nous  remontons  à  cheval,  et^  après 
avoir  gravi  quelques  centaines  de  pas,  nous  entrods 
dans  un  défilé  profond  ,  encaissé  à  gauche  par  une 
montagne  de  schiste,  perpendiculaire  sur  nos  tètes; 
à  droite  par  un  rebord  de  rocher  de  trente  à  qua- 
rante pieds  d'élévation  ;  la  descente  est  rapide  et 
les  pierres  roulantes  glissent  sous  les  pieds  de  nos 
chevaux;  je  marchais  à  la  tête  de  la  caravatie,  à 
quelques  pas  derrière  les  Arabes  de  Zebdani;  tout- 
à-coup  ils  s'arrêtent  et  poussent  des  cris  de  joie  en 
me  montrant  une  ouverture  dans  le  rebord  de  là 
toute)  je  iu'ajpproche^  et  mon  regard  plonge,  h 


EN  ORIENT.  63 

travers  l'écliancrure  de  la  roche,  sur  le  plus  magni- 
fique et  le  plus  étran(je  horizon  qui  ait  jamais 
étopné  un  regard  d'homme;  c'était  Damas  et  son 
désert  sans  bornes,  à  quelques  centaines  de  pieds 
sous  mes  pas  ;  le  regard  tombait  d'abord  sur  la  ville 
qui,  entourée  de  ses  remparts  de  marbre  jaune  et 
noir,  flanquée  de  ses  innombrables  tours  carrées 
de  distancé  en  distance,  couronnée  de  ses  créneaux 
sculptés ,  dominée  par  sa  foret  de  minarets  de 
toutes  formes ,  sillonnée  par  les  sept  branches  de 
son  fleuve  et  ses  ruisseaux  sans  nombre ,  s'étendait 
a  perte  de  vue  dans  un  labyrinthe  de  jardins  en 
fleurs ,  jetait  ses  bras  immenses,  çà  et  là,  dans  la 
vaste  plaine  par-tout  ombragée,  par-tout  pressée 
par  la  foret  de  dix  lieues  de  tour  de  ses  abricotiers, 
de  ses  sycomores,  de  ses  arbres  de  toutes  formes  et 
de  toute  verdure;  semblait  se  perdre  de  temps  en 
temps  sous  la  voûte  de  ses  arbres,  puis  reparaissait 
plus  loin  en  larges  lacs  de  maisons ,  de  faubourgs, 
de  villages;  labyrinthe  de  jardins,  de  vergers,  de 
palais,  de  ruisseaux,  où  Tœil  se  perdait  et  ne  quit- 
tait un  enchantement  que  pour  en  retrouver  un 
autre  ;  nous  ne  marchions  plus  ;  tous  pressés  à  l'é- 
troitfî  ouverture  du  rocher  percé  comme  une  fenê- 
tre, nous  contemplions,  tantôt  avec  des  exclama- 
tions,  tantôt  en  silence,  le  magnifique  spectacle  qui 
se  déroulait  ainsi  subitement  et  tout  entier  sous  nos 
yeux,ap  terme  d'une  route  à  travers  tant  de  ro- 
chers et  de  solitudes  arides,  au  commencement 
d'un  autre  désert  qui  n'a  pour  bornes  que  Bagdad 
et  Bassora,  et  qu'il  faut  quarante  jours  pour  tra- 
verser :  enfin,  nous  nous  remimes  en  marche;  le 
parapet  de  rochers  qui  nous  cachait  la  plaine  et  la 


64  VOYAGE 

ville,  s'abaissait  insensiblement,  et  nous  laissa 
bientôt  jouir  en  plein  de  tout  l'horizon  ;  nous  n'é- 
tions plus  qu'à  cinq  cents  pas  des  murs  des  fau- 
bourgs; ces  murs,  entoures  de  charmants  kiosques 
et  de  maisons  de  campa(j;ne  des  formes  et  des  ar- 
chitectures les  plus  orientales,  brillent  comme  une 
enceinte  d'or  autour  de  Damas  ;  les  tours  carrées 
qui  les  flanquent  et  en  surmontent  la  ligne,  sont 
incrustées  d'arabesques,  percées  d'ogives  à  colon- 
nettes  minces  comme  des  roseaux  accouplés,  et 
brodées  de  créneaux  en  turbans;  les  murailles  sont 
revêtues  de  pierres  ou  de  marbres  jaunes  et  noirs , 
alternés  avec  une  élégante  symétrie  ;  les  cimes  des 
cyprès  et  des  autres  grands  arbres  qui  s'élèvent  des 
jardins  et  de  l'intérieur  de  la  ville ,  s'élancent  au- 
dessus  des  murailles  et  des  tours,  et  les  couron- 
nent d'une  sombre  verdure;  les  innombrables 
coupoles  des  mosquées  et  des  palais  d'une  ville  de 
quatre  cent  mille  âmes,  répercutaient  les  rayons 
du  soleil  couchant,  et  les  eaux  bleues  et  brillantes 
des  sept  fleuves  étincelaient  et  disparaissaient  tour 
à  tour  à  travers  les  rues  et  les  jardins  ;  l'horizon  , 
derrière  la  ville,  était  sans  bornes  comme  la  mer  ; 
il  se  confondait  avec  les  bords  pourpres  de  ce  ciel 
de  feu  qu'enflammait  encore  la  réverbération  des 
sables  du  grand  désert;  sur  la  droite,  les  larges  et 
hautes  croupes  de  FAnti-Liban  fuyaient  comme 
d'immenses  vagues  d'ombre ,  les  unes  derrière  les 
autres,  tantôt  s'a  van  çant  comme  des  promontoires 
dans  la  plaine,  tantôt  s'ouvrant  comme  des  golfes 
profonds  où  la  plaine  s'engouffrait  avec  ses  forêts 
et  ses  grands  villages ,  dont  quelques-uns  comptent 
jusqu'à  trente  mille  habitants;  des  branches  de 
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fleave  et  deux  g^rands  lacs  éclataient  là ,  dans  l'ob- 
scurité de  la  teinte  générale  de  verdure  où  Damas 
semble  comme  engloutie  ;  à  notre  gauche,  la  plaine 
était  plus  évasée,  et  ce  n'était  qu'à  une  distance 
de  douze  à  quinze   lieues    qu'on   retrouvait  des 
cimes  de  montagnes,  blanches  de  neige,  qui  bril- 
laient dans  le  bleu  du  ciel,  comme  des  nuages  sur 
l'Océan;  la  ville  est  entièrement  entourée  d'une 
forêt  de  vergers  d'arbres  fruitiers ,  où  les  vignes 
s'enlacent  comme  à  Naples,  et  courent  en  guir- 
landes parmi  les  figuiers,  les  abricotiers,  les  poi* 
riers  et  les  cerisiers  ;  au-dessous  de  ces  arbres ,  la 
terre,  grasse,  fertile  et  toujours  arrosée,  est  tapis- 
sée d'orge ,  de  blé ,  de  maïs  et  de  toutes  les  plantes 
légumineuses  que  ce  sol  produit;  dç  petites  mai- 
sons blanches  percent,  çà  et  là,  la  verdure  de  ces 
forêts ,  et  servent  de  demeure  au  jardinier,  ou  de 
lieu  de  récréation  à  la  famille  du  propriétaire;  ces 
jardins  sont  peuplés  de  chevaux,  de  moutons,  de 
chameaux,  de  tourterelles,  de  tout  ce  qui  anime 
les  scènes  de  la  nature;  ils  ^ont  en  général  de  la 
grandeur  d'un  ou  deux  arpents ,  et  séparés  les  uns 
des  autres  par  des  murs  de  teri*e  séchée  au  soleil,  ou 
par  de  belles  haies  vives;  une  multitude  de  che- 
mins,  ombragés  et  bordés   d'un    ruisseau  d'eau 
courante,  circulent  parmi  ces  jardins,  passent  d'un 
faubourg  à  l'autre,  ou  mènent  à  quelques  portes 
de  la  ville  :  ils  forment  un  rayon  de  vingt  à  trente 
lieues  de  circonférence  autour  de  Damas. 

Nous  marchions  depuis  quelques  moments  en 
silence,  dans  ces  premiers  labyrinthes  de  vergers, 
inquiets  de  de  pas  voir  venir  le  guide  qui  nous  était 
annoncé^  nous  fta^ie»  bcdt«  ;  il  parut  enfin; c'était 
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un  pauvre  Arménien  mal  vêtu,  et  coiffe  d'un  tur- 
ban noir  comme  les  chrétiens  de  Damas  sont  obli- 
gés d'en  porter;  il  s'approcha,  sans  affectation,  de 
la  caravane ,  adressa  un  mot,  fit  un  si(jne,  et,  au 
lieu  d'entrer  dans  la  ville  par  le  faubourg  et  par  la 
porte  que  nous  avions  devant  nous,  nous  le  sui- 
vîmes le  long  des  mur^s,  dont  nous  fimes  presque  le 
tour ,  à  travers  ce  dédale  de  jardins  et  de  kiosques, 
et  nous  entrâmes  par  une. porte  presque  déserte, 
voisine  du  quartier  des  Arméniens.  La  maison  de 
M.  Baudin ,  oà  il  avait  eu  la  bonté  de  nous  prépa- 
rer un  logement,  est  dans  ce  quartier.  On  ne  nous 
dit  rien  à  la  prejnière  porte  de  la  ville;  après  l'avoir 
passée,  nous  longeâmes  long-temps  de  hautes  mu- 
railles à  fenêtres  grillées  ;  l'autre  côté  de  la  rue  était 
occupé  par  un  profond  canal  d'eau  courante  qui 
faisait  tourner  les  roues  de  plusieurs  moulins.  Au 
bout  de  cette  rue ,  nous  nous  trouvâmes  arrêtés  et 
j'entendis  une  dispute  entre  mes  Arabes  et  des 
soldats  qui  gardaient  une  seconde  porte  intérieure  ; 
car  tous  les  quartiers  ont  une  porte  distincte  ;  je 
desirais  rester  inconnu ,  et  que  notre  caravane  pas- 
sât pour  une  caravane  de  marchands  de  Syrie  ; 
mais  la  dispute  se  prolongeant,  et  devenant  de  plus 
en  plus  bruyante ,  et  la  foule  commençant  à  s'at- 
trouper autour  de  nous ,  je  donnai  de  l'éperon  à 
mon  cheval,  et  je  m'avançai  à  la  tête  de  la  cara- 
vane. C'était  le  corps-de-garde  des  troupes  égyp- 
tiennes, qui,  ayant  remarqué  deux  fusils  de  chasse 
que  mes  domestiques  arabes  avaient  mal  cachég 
sous  les  couvertures  de  mes  chevaux,  refusait  de 
nous  laisser  entrer;  un  ordre  de  Schérif-Bey,  gou- 
verneur actuel  de  Dama»^  défendait  Fintroductioa 
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des  armes  clans  la  ville,  où  Ton  craîg^nait  toutes  les 
nuits  une  insurrection,  et  le  massacre  des  troupes 
égyptiennes.  J^avais  heureusement  dans  mon  sein 
une  lettre  récente  d^Ibraliim- Pacha;  je  la  retirai, 
et  la  remis  h  l'officier  qui  commandait  le  poste  ;  i| 
la  lut,  la  porta  à  son  front  et  à  ses  lèvres ,  et  nous 
fit  entrer,  avec  force  excuses  et  compliments.  Nous 
errâmes  quelque  temps  dans  un  labyrinthe  obscur 
de  rupUes  sales  et  étroites  :  de  petites  maisons 
basses ,  dont  les  murs  de  boue  semblaient  prêts  à 
s'écrouler  sur  nous,  formaient  ces  rues;  nous 
voyions  aux  fenêtres,  à  travers  les  treillis,  de  ra- 
vissantes figures  de  jeunes  filles  arméniennes  qui, 
accourues  au  bruit  de  notre  longue  file  de  che- 
vaux, nous  regardaient  passer,  et  nous  adressaient 
des  paroles  de  salut  et  d'amitié.  Nous  nous  arrê- 
tâmes enfin  à  une  petite  porte  basse  et  étroite, 
dans  une  rue  oii  Ton  pouvait  à  peine  passer;  nous 
descendîmes  de  cheval  ;  nous  franchîmes  un  cor- 
ridor sombre  et  surbaissé,  et  nous  nous  trouvâmes, 
comme  par  enchantement ,  dans  une  cour  pavée 
de  marbre,  ombragée  de  sycomores,  rafraîchie 
par  deux  fontaines  moresques,  et  entourée  de 
portiques  de  marbre  et  de  salons  richement  déco- 
rés :  nous  étions  chez  M.  Baudin.  Cette  maison  est, 
comme  toutes  les  maisons  des  chrétiens  de  Damas, 
une  masure  au-dehors,  ui}  pa}ais  délicieux  au-de- 
dans.  La  tyrannie  de  la  population  fanatique  force 
ces  malheureux  à  cacher  leur  richesse  et  leur  bien- 
être  sous  le$  apparences  de  la  misère  et  de  la  ruine. 
Qn  (Rechargea  nos  bagages  à  la  porte  ;  on  rem- 
plit la  cour  de  nos  hardes,  de  nos  tentes  •  de  nos 
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selles  I  et  l'on  conduisit  nos  chevaux  au  kan  dn 
bazar. 

M.  Baudin  nous  donna  à  chacun  un  joli  appar- 
tement meublé  à  la  manière  des  Orientaux,  et 
nous  nous  reposâmes ,  sur  ses  divans  et  à  sa  table 
hospitalière,  des  fati(jues  d'une  si  longue  route.  Un 
homme  connu  et  aimé,  rencontré  au  milieu  d'une 
foule  inconnue  et  d'un  monde  étranger,  c'est  une 
patrie  tout  entière;  nous  l'éprouvâmes  en  nous 
trouvant  chez  M.  Baudin  ;  et  les  douces  heures 
passées  à  causer  de  l'Europe,  de  l'Asie,  le  soir  à  la 
lueur  de  sa  lampe,  au  bruit  du  jet  d'eau  de  sa 
cour,  sont  restées  dans  ma  mémoire  et  dans  mon 
cœur,  comme  un  des  plus  délicieux  repos  de  mes 
voyages. 

M.  Baudin  est  un  de  ces  homme  rares  que  la 
nature  a  faits  propres  à  tout  :  intelligence  claire  et 
rapide,  cœur  droit  et  ferme,  infatigable  activité; 
l'Europe  ou  l'Asie^  Paris  ou  Damas,  la  terre  ou  la 
mer,  il  s'accommode  de  tout,  et  trouve  du  bonheur 
et  de  la  sérénité  partout,  parceque  son  ame  est 
résignée,  comme  celle  de  l'Arabe,  à  la  grande  loi 
qui  fait  le  fond  du  christianisme  et  de  l'islamisme, 
soumission  à  la  volonté  de  Dieu,  et  aussi  parce* 
qu'il  porte  en  lui  cette  ingénieuse  activité  d'esprit 
qui  est  la  seconde  ame  de  l'Européen.  Sa  langue  , 
sa  figure,  ses  manières,  ont  pris  tous  les  plis  que 
sa  foi^une  a  voulu  lui  donner.  A  le  voir  avec  nous 
causant  de  la  France  et  de  notre  politique  mou- 
vante, on  l'eût  pris  pour  un  homme  arrivé  la  veille 
de  Paris  et  y  retournant  le  lendemain  ;  à  le  voir  le 
soir  couche  sur  son  divan,  entre  un  marchand  de 
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Bassora  et  un  pèlerin  turc  de  Bagdad ,  fumant  la 
pipe  ou  le  narguilé,  défilant  paresseusement  entre 
ses  doigts  les  graius  d'ambre  du  chapelet  oriental, 
le  turban  au  front,  les  babouches  aux  pieds,  disant 
un  mot  par  quart  d'heure  sur  le  prix  du  café  ou  des 
fourrures,  on  le  prendrait  pour  un  marchand  d'es* 
claves  ou  pour  un  pèlerin  revenant  de  la  Mecke. 
Il  n'y  a  d'homme  complet  que  celui  qui  a  beaucoup 
voyagé,  qui  a  changé  vingt  fois  la  forme  de  sa 
pensée  et  de  sa  vie.  Les  habitudes  étroites  et  uni- 
formes que  riiomme  prend  dans  sa  vie  régulière  et 
dans  la  monotonie  de  sa  patrie,  sont  des  moules 
qui  rapetissent  tout  :  pensée^  philosophie,  religion, 
caractère,  tout  est  plus  grand,  tout  est  plus  juste, 
tout  est  plus  vrai  chez  celui  qui  a  vu  la  nature  et  la 
société  de  plusieurs  points  de  vue.  Il  y  a  une  op- 
tique pour  Funiveré  matériel  et  intellectuel.  Voya- 
ger pour  chercher  la  sagesse ,  était  un  grand  mot 
des  anciens;  ce  mot  n'était  pas  compris  de  nous  ;  ils 
ne  voyageaient  pas  pour  chercher  seulement  des 
dogmes  inconnus  et  des  leçons  des  philosophes, 
mais  pour  tout  voir  et  tout  juger.  Pour  moi,  je 
suis  constamment  frappé  de  la  façon  étroite  et  mes- 
quine dont  nous  envisageons  les  choses,  les  insti- 
tutions et  les  peuples  ;  et  si  mon  esprit  s'est  agrandi, 
si  mon  coup-d'œil  s'est  étendu,  si  j'ai  appris  à  tout 
tolérer  en  comprenant  tout,  je  le  dois  uniquement 
à  ce  que  j'ai  souvent  changé  de  scène  et  de  point 
de  vue.  Étudier  les  siècles  dans  l'histoire,  les  hom- 
mes dans  les  voyages  et  Dieu  dans  la  nature,  c'est 
la  grande  école;  nous  étudions  tout  dans  nos  mi- 
sérables livres,  et  nous  comparons  tout  à  nos  pe- 
tites habitudes  locales;  et  qui  est-ce  qui  a  fait  nos 
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habitudes  et  nos  livres?  des  hommes  aussi  petits 
que  nous.  Ouvrons  le  livre  des  livres  ;  vivons  , 
voyageons  :  le  monde  est  un  livre  dont  chaque  pas 
nous  tourne  une  page;  celui  qui  n'en  a  lu  qu'une, 
que  sait-il? 
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DAMAS. 

EVÉTc  du  costume  arabe  le  plus  rigoureux  ^ 
j'ai  parcouru  ce  matin  les  principaux  quar- 
tiers de  Damas ^  accompagné  seulement  de 
M.  Baudin,  de  peur  qu'une  réunion  un  peu  nom- 
breuse de  visages  inconnus  n'attirât  l'attention  sur 
nous.  Nous  avons  circulé  d'abord  pendant  assez  long- 
temps dans  les  rues  sombres,  sales  et  tortueuses  du 
quartier  Arménien.  On  dirait  un  des  plus  miséra- 
bles villages  de  nos  provinces.  Les  maisons  sont 
construites  de  boue  ;  elles  sont  percées,  sur  la  rue, 
de  quelques  petites  et  rares  fenêtres  grillées,  dont 
les  volets  sont  peints  en  rouge.  Elles  sont  basses, 
et  les  portes  surbaissées  ressemblent  h  des  portes 
d'étables.  Un  tas  d'immondices  et  une  mare  d'eau 
et  de  fange  régnent  presque  partout  autour  des  por- 
tes. Nous  sommes  entrés  cependant  dans  quelques- 
unes  dp  ces  maisons  des  principaux  négociants  ar- 
méniens, et  j'ai  été  frappé  de  la  richesse  et  de  l'élé- 
gance de  ces  habitations,  à  l'intérieur.  Après  avoir 
passé  I^  porte  et  franchi  un  corridor  obscur,  on  se 
tro|ive  dans  une  cour  ornée  de  superbes  fontaines 
jaillissantes  en  marbre,  et  ombragées  d'un  ou  deux 
sycomores ,  ou  de  saules  de  Perse.  Cette  cour  est  pa- 
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vée  en  larges  dalles  de  pierre  polie  oa  de  marbre  ; 
des  vignes  tapissent  les  murs.  Ces  murs  sont  revêtus 
de  marbre  blanc  et  noir;  cinq  ou  six  portes,  dont 
les  montants  sont  de  marbre  aussi,  et  sculptés  en 
arabesques,  introduisent  dans  autant  de  salles  ou 
de  salons  où  se  tiennent  les  hommes  et  les  femmes 
de  la  famille.  Ces  salons  sont  vastes  et  voûtés.  Ils 
sont  percés  d'un  grand  nombre  de  petites  fenêtres 
très  élevées ,  pour  laisser  sans  cesse  jouer  très  libre- 
ment Fair  extérieur.  Presque  tous  sont  composés  de 
deux  plans  :  un  premier  plan  inférieur  où  se  tien* 
nent  les  serviteurs  et  les  esclaves  ;  un  second  plan 
élevé  de  quelques  marches,  et  séparé  du  premier  par 
une  balustrade  en  marbre  ou  en  bois  de  cèdre  mer- 
veilleusement découpée.  En  général,  une  ou  deux 
jFontaines  en  jets  d'eau  murmurent  dans  le  inilieu  ou 
dans  les  angles  du  salon.  Les  bords  sont  garnis  de 
vases  de  fleurs;  des  hirondelles  ou  des  colombes  pri* 
vées  viennent  librement  y  boire  et  se  poser  sur  les 
bords  des  bassins.  Les  parois  de  la  pièce  sont  en 
marbre  jusqu'à  une  certaine  hauteur.  Plus  haut  elles 
sont  revêtues  destuc  et  peintes  en  arabesques  de  mille 
couleurs,  et  souvent  avec  des  moulures  d'or  extrê- 
mement chargées.  L'ameublement  consiste  en  de 
magnifiques  tapis  de  Perse  ou  de  Bagdad  qui  cou- 
vrent partout  le  plancher  de  marbre  ou  de  cèdre,  et 
en  une  grande  quantité  de  coussins  et  de  matelas  de 
soie  épars  au  milieu  de  l'appartement, et  qut  servent 
de  sièges  ou  de  dossiers  aux  personnes  de  la  famille. 
Un  divan  recouvert  d'étoffes  précieuses  et  de  tapis 
infiniment  plus  fins,  règne  au  fond  et  sut  les  con- 
tours de  la  chambre.  Les  femmes  et  lès  enfants  y* 
sont  ordinairement  accroupis  où  étehdus,  occupés 
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des  différents  travaux  du  ménage.  Les  berceaux  des 
petits  enfants  sont  sur  le  plancher,  parmi  ces  tapis 
et  ces  coussins;  le  maître  de  la  maison  a  toujours  un 
de  ces  salons  pour  lui  seul  ;  c^est  là  qull  reçoit  les 
étrangers  ;  on  le  trouve  ordinairement  assis  sur  son 
divan,  son  ëcritoire  à  long  manche  posée  à  terre  à 
côté  de  lui,  une  feuille  de  papier  appuyée  sur  son 
genou  ou  sur  sa  main  gauche ,  et  écrivant  ou  calcu- 
lant tout  le  jour,  car  le  commerce  est  l'occupation 
et  le  génie  unique  des  habitants  de  Damas.  Partoat 
011  nous  sommes  allés  rendre  des  visites  qu'on  nous 
avait  faites  la  veille,  le  propriétaire  de  la  maison  nous 
a  reçus  avec  grâce  et  cord  ialité  ;  il  nous  a  fait  apporter 
les  pipes 9  Je  café,  les  sorbets,  et  nous  a  conduits 
dans  le  salon  où  se  tiennent  les  femmes.  Quelque 
idée  que  j'eusse  de  la  beauté  des  Syriennes ,  quelque 
image  que  m'ait  laissée  dans  l'esprit  la  beauté  des 
femmes  de  Rome  et  d'Athènes ,  la  vue  des  femmes 
et  des  jeunes  filles  arméniennes  de  Damas  a  tout 
surpassé.  Presque  par-tout  nous  avons  trouvé  des 
figures  que  le  pinceau  européen  n'a  jamais  tracées, 
des  yeux  oii  la  lumière  sereine  de  l'ame  prend  une 
couleur  de  sombre  azur,  et  jette  des  rayons  de  ve- 
lours humides  que  je  n'avais  jamais  vus  briller  dans 
des  yeux  de  femme;  des  traits  d'une  finesse  et  d'une 
pureté  si' exquises,  que  la  main  la  plus  légère  et  la 
plus  suave  ne  pourrait  les  imiter,  et  une  peau  si 
transparente  et  en  même  temps  si  colorée  de  teintes 
vivantes,  que  les  teintes  les  plus  délicates  de  la 
feuille  de  rose  ne  peuvent  en  rendre  la  pâle  fraî- 
cheur; les  dents,  le  sourire ,  le  naturel  moelleux  des 
\  formes  et  des  mouvements  ;  le  timbre  clair,  sonore, 
argentin  de  la  voiX}  tout  est  en  bairmonie  dans  ces 
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admirables  apparitions  ;  elles  causent  avec  grâce  et 
une  modeste  retenue ,  mais  sans  embarras  et  coiqme 
accoutumées  à  Padmiration  qu'elles  inspirent  ;  elles 
paraissent  conserver  long-temps  leur  beauté  dans 
ce  climat  qui  conserve ,  et  dans  une  vie  d'intérieur 
et  de  loisir  paisible,  où  les  passons  factices  de  la 
société  n'usent  ni  l'ame  ni  le  coçps.  Dans  presque 
toutes  les  maisons  où  j'ai  été  admis,  j'ai  troavé  la 
mère  aussi  belle  que  ses  filles ,  quoique  les  filles  pa- 
russent avoir  déjà  quinze  à  seize  ans  ;  elles  se  ma* 
rient  à  douze  ou  treize  ans.  Les  costumes  de  ces 
femnves  sont  les  plus  élégants  et  les  plus  nobles  que 
nous  ayons  encore  admirés  en  Orient  :  la  téce  nue 
et  cbar^j^ée  de  cheveux  dont  les  tresses,  mêlées  dé 
fleurs,  font  plusieurs  tours  sur  le  front,  et  retom- 
bent en  longues  nattes  des  deux  côtés  du  cou  et  sur 
les  épaules  nues  ;  des  festons  de  pièces  d'or  et  des 
rangées  de  perles  mêlées  dans  la  chevelure  ;  une  pe- 
tite calotte  d'or  ciselé  au  sommet  des  cheveux  ;  le 
sein  à  peu  près  nu;  une  petite  veste  à  manches  lar- 
ges et  ouveites ,  d'une  étoffe  de  soie  brochée  d'ar- 
gent ou  d'or  ;  un  large  pantalon  blanc  descendant  à 
plis  jusqu'à  la  cheville  du  pied  ;  le  pied  nu  chaussé 
d'une  pantoufle  de  maroquin  jamie;  une  longue 
robe  de  soie  d'une  couleur  éclatante  descendant  des 
épaules,  ouverte  sur  le  sein  et  sur  le  devant  du  pan- 
talon ,  et  retenue  seulement  autour  des  hanches  par 
une  ceinture  dont  les  bouts  descendent  jusqu'à 
terre.  Je  ne  pouvais  détacher  mes.  yeux  de  ces  ravis- 
santes femmes;  nos  visites. et  nos  conversations  se 
sont  prolongées  par- tout,  et  je  les  ai  trouvées  aussi 
aimables  que  belles;  les  usages  de  l'Europe,  les 
costumes  et  les  habitudes  des  femmes  d'Occident 
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ootété»  ffêméfû  le  sujet  dcis  entkvtiens  ;  eSles  bé 
iBemkAeût  riien  envier  à  là  vie  de  nos  femmes  ;  et 
quand  OA  cAuse  avee  ees  charmantes  créatures , 
qnand  on  tiroave  dans  leurs  conversations  et  dans 
leurs  tttamèreà  cette  grâce ,  ce  naturel  parfait,  cette 
Uenveiltaiice ,  cette  sérénité ,  cette  paix  de  l'esprit 
et  do  cœur  qui  se  conservent  si  bien  dans  la  vie  de 
famHle,  on  ne  sait  ce  qu'elles  auraient  à  envier  à 
nos  femmes  du  monde,  qui  savent  tout,  excepté  ce 
qui  rend  heureux  dans  l'intérieur  d'une  famille,  et 
qui  dilapident  en  peu  d'années ,  dans  le  mouvement 
tumultueux  de  nos  sociétés,  leur  ame,  leur  beauté 
et  leur  vie.  Ces  femmes  se  voient  quelquefois  entre 
elles  ;  elles  ne  sont  pas  même  entièrement  séparées 
de  la  société  des  niemimes;  mais  cette  société  se 
borne  à  quelques  jeunes  parents  ou  ahiis  de  là  mai- 
son ,  parmi  lesquels,  en  consultant  leur  inclination 
et  les  rapports  de  famille,  on  leur  choisit  de  très 
bbnne  heure  un  fiancé.  Ce  fiancé  vient  alors  de 
temps  en  temps  se  mêler,  comme  un  fils ,  aux  plaisirs 
de  la  maison. 

J'ai  rencontré  Ik  un  chef  des  Arméniens  de  Da- 
ma«,  homme  très  distingué  et  très  instruit;  Ibrahim 
Pa  mis  h  la  tète  de  sa  nation  dans  le  conseil  muni* 
cipal  qui  gouverne  la  ville  en  ce  moment.  Cet 
homme,  bien  qu'il  ne  soit  jamais  sorti  de  Damas, 
a  les  notions  les  plus  justes  et  les  mieux  raisonnées 
sur  Pétât  politique  de  l'Europe,  sur  la  France  en 
particulier,  sur  le  mouvement  général  de  l'esprit 
humain  à  notre  époque  ;  sur  la  transformation  des 
gouvemements  modernes,  et  sur  l'avenir  probable 
de  la  civilisation.  Je  n'ai  pas  rencontré  en  Europe 
un  homme  dont  les  vues  à  cet  égard  Ai'ssent  plud 
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éBSft»  et  plus  tiitel%entess  ceh  est  «Piiiitaiit  phm 
étonnant  qu'il  ne  sait  que  le  latin  et  le  grec,  et  qu'A 
n'a  jaii»is  pu  lire  ccn»  ouvrages  ou  ces  journaux  de 
FQccident  où  ces  questions  sont  mises  k  la  portée 
de  ceux  naêmeqoi  les  répètent  sans  les  comprendre. 
Il  n'a  jamais  eu  non  plus  occasion  de  causer  avec 
des  hommes  distingués  de  nos  climats:  Damas  est 
un  pays  sans  rapports  avec  l'Europe;  H  a  tout  com-» 
pris  au  moyen  de  cartes  géographiques  et  de  quel« 
ques  grands  &its  historiques  et  politiques  qui  ont 
retenti  jusque-là,  et  que  son  géme  naturel  et  médita-* 
tif  a  interprétés  avec  une  merveilleuse  sagacité.  «Fai 
été  cbanné  de  ce»  homme  ;  je  «Hi»  resté  une  partie  de 
la  matinée  à  m'entretenir  avec  lui  ;  il  viendra  ce  soti^ 
et  tous  les  jours;  il  entrevoit,  comme  moi ,  ce  que  la 
Providence  semble  préparer  ponr  l'Orient  et  pour 
rOccident,  par  Tinévitable  rapprochement  de  ces 
deux  parties  du  monde  se  donnant  mutuellement  de 
l'espac^y  du  mouvement,  de  la  vie  et  ée  la  lumière.  Il 
a  une  filk  de  quatorze  ans  qui  est  la  plus  belle  per^ 
sonne  que  nous  ayons  vue;  la  mèfe,  jeune  encore, 
est  charmante  aussi.  Il  m'a  présenté  son  fib,  enfant 
Agé  de  douze  ans,  dont  l'éducation  l'occupe  beau-' 
coup;  vous  devriez,  lui  ai*je  dit,  l'envoyer  en  Eu-- 
rope,et  lui  faire  donner  une  éducation  comme  celle 
que  vous  regrettez  pour  vous-même;  je  la  surveille-* 
rais.  Hélas!  m'a-t-il  répondu,  j'y  pense  sans  cesse, 
j'y  ai  pensé  souvent  :  mais  si  f'^t  de  FOrient  ne 
change  pas  encore ,  quel  service  aurai-je  rendu  à 
mon  fils  en  l'élevant  trop ,  par  se&  connaissances , 
siu-des$us  de  ^on  temps  et  du  payj  oà  il  doit  vivre? 
que  fera-t-il  à  Damas  quand  il  y  reviendra  avec  les 
Ii^mi^çs,,  Içâ  nH»ur4  et  le  goût  de  J&berlédeFEii^ 
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rope?  s*il  faut  être  esclave,  il  vaut  mieux  n'avoir 
jamais  été  qu'esclave  ! 

.  Après  ces  différentes  visites ,  nous  avons  quitté  le 
quartier  arménien,  séparé  d'un  autre  quartier  par 
une  porte  qui  se  ferme  tous  les  soirs.  J'ai  trouvé  une 
rue  plus  large  et  plus  belle;  elle  est  formée  par  les 
palais  des  principaux  agas  de  Damas  :  c'est  la  no- 
blesse du  pays;  les  façades  de  ces  palais  sur  la  rue 
ressemblent  à  de  longues  murailles  de  prisons  ou 
d'hospices,  murs  de  bQue  grise;  peu  ou  point  de  fe* 
nétres;  de  temps  en  temps  une  grande  porte  ouverte 
sur  une  cour;  un  grand  nombre  decuyers,  de  ser- 
viteurs,  d  esclaves  noirs,  sont  couchés  à  l'ombre  de 
la  porte.  J'ai  visité  deux  de  ces  agas,  amis  de  M.  Bau- 
din;  l'intérieur  de  leur  palais  est  admirable  :  une 
cour  vaste,  ornée  de  superbes  jets-d'eau,  et  plantée 
d'arbres  qui  les  ombragent  ;  des  salons  plus  beaux 
et  plus  richement  décorés  encore  que  ceux  des  Ar- 
méniens. Plusieurs  de  ces  salons  ont  coûté  jusqu'à 
cent  mille  piastres  de  décoration;  l'Europe  n'a  rien 
de  plus  magnifique:  tout  est  dans  le  style  arabe; 
quelques-uns  de  ces  palais  ont  huit  ou  dix  salons  de 
ce  genre.  Les  £^as  de  Damas  sont  en  général  des 
descendants  ou  des  fils  de  pacha. qui  ont  employé  à 
la  décoration  de  leurs  demeures  les  trésors  acquis 
par  leurs  pères  ;  c'est  le  népotisme  de  Rome ,  sous 
uqe  autre  forme  ;  ils  sont  nombreux  ;  ils  occupent 
les  principaux  emplois  de  la  ville  sous  les  pachas 
envoyés  par  le  Grand-Seigneur.  Ils  ont  de  vastes 
possessions  territoriales  dans  les  villages  qui  envi- 
ronnent Damas.  Leur  luxe  consiste  en  palais,. en 
jardins,  en  chevaux  et  en  femmes;  à  un  signe  du 
pacha ,  leurs  têtes  tombent,  et  ces  fortunes,  ces  pa- 
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lais,  ces  jardins,  ces  femmes,  ces  chevaux,  passent 
à  quelque  nouveau  favori  du  sort.  Une  législation 
pareille  invite  naturellement  à  jouir  et  à  se  résigner  : 
volupté  et  fatalisme  sont  les  deux  résultats  néces- 
saires du  despotisme  oriental. 

Les  deux  agas  chez  lesquels  je  suis  entré,  m^ont 
reçu  avec  la  politesse  la  plus  exquise  ;  le  fanatisme 
brutal  du  bas  peuple  de  Damas  ne  monte  pas  si  haut. 
Ils  savent  que  je  suis  un  voyageur  européen;  ils  me 
croient  un  ambassadeur  secret,  venant  chercher  des 
renseignements  pour  les  rois  de  l'Europe,  sur  la 
querelle  des  Turcs  et  d'Ibrahim.  J'ai  témoigné  à  l'un 
d'eux  le  désir  de  voir  ses  plus  beaux  chevaux  et  d'en 
acheter,  s'il  consentait  à  m'en  vendre.  Aussitôt  il 
m'a  fait  conduire  par  son  iils  et  par  sonécuyer  dans 
une  vaste  écurie,  où  il  nourrit  trente  ou  quarante 
des  plus  admirables  animaux  du  désert  de  Palmyre* 
Rien  de  si  beau  ne  s'était  jamais  offert  réuni  à  mes 
yeux  :  c'était  en  général  des  chevaux  de  très  haute 
taille,  de  poil  gris-sombreougris-blanc,  à  crinières 
comme  de  la  soie  noire,  avec  des  yeux  à  fleur  de 
tête,  couleur  marron  foncé,  d'une  force  et  d'une 
sécheresse  admirables;  des  épaules  larges  et  plates, 
des  encolures  de  cygne.  Aussitôt  que  ces  chevaux 
m'ont  vu  entrer  et  entendu  parler  une  langue  étran- 
gère ,  ils  ont  tourné  la  tête  de  mon  côté ,  ils  ont 
frémi,  ils  ont  henni,  ils  ont  exprimé  leur  étonne- 
ment  et  leur  effroi  par  les  regards  obliques  et  effarés 
de  leurs  yeux,  et  par  un  plissement  de  leurs  na- 
seaux ,  qui  donnaient  à  leurs  belles  têtes  la  physio- 
nomie  la  plus  intelligente  et  la  plus  extraordinaire. 
J'avais  eu  déjà  occasion  de  remarquer  combien  l'e^^ 
prit  des  animaux  en  Syrie  est  plus  prompt  et  plut 
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dévâoppéqu'enEurope.Une  assemblée  de  (atyyânts, 
surpris  dans  la  mosqaée  par  uq  chrétien ,  n'aurait 
pas  mieux  exprimé,  dans  ses  attitudes  et  dans  soi& 
risage ,  l'indignation  et  Teffroi ,  que  ces  chevaux  ne 
le  firent  en  voyant  un  visa(j;e  étrangler,  en  entendant 
parler  une  langue  inconnue.  Ten  caressai  quelques 
uns,  je  les  étudiai  tous;  je  les  fis  sortir  dans  la  cour; 
je  ne  savais  sur  lequel  arrêter  mon  choix ,  tant  ils 
étaient  presque  tous  remarquables  par  leur  perfec- 
tion :  enfin,  je  me  décidai  pour  un  jeune  étalon 
blanc,  de  trois  ans,  qui  me  parut  la  perle  de  tons 
ies  chevaux  du  désert.  Le  prix  fut  débattu  entre 
M.  Baudin  etl'aga,  et  fixé  à  six  mille  piastres,  que 
je  fis  payer  à  Faga.  Le  cheval  était  arrivé  de  Pal-* 
myre,  il  y  avait  peu  de  temps ,  et  TArabe  qui  Favatt 
vendu  à  Paga  avait  reçu  cinq  mille  piastres  et  nn 
magnifique  manteau  de  soie  et  dW.  L^animalj, 
comme  tous  les  chevaux  arabes,  portait  au  eoti  sa 
généalogie,  suspendue  dans  un  sachet  en  poil,  et 
plusieurs  amulettes  pour  le  préserver  du  mauvais 
œil. 

Parcouru  les  bazars  de  Damas.  Le  grand  bazar  a 
environ  une  demi-lieue  de  long.  Les  bazars  sont  de 
longues  rues,  couvertes  par  des  charpentes  très 
élevées,  et  bordées  de  boutiques,  d^échoppes,de 
magasins,  de  cafés;  ces  boutiques  sont  étroites  et 
peu  profondes  ;  le  négociant  est  assis  sur  ses  talons 
devant  sa  boutique,  la  pipe  à  la  bouche  ou  le  nar- 
guHé  à  côté  de  lui.  Les  magasins  sont  remplis  de 
marehsmdises  de  toutes  sortes,  et  sur- tout  d'étoffes 
des  Indes,  qui  affluent  à  Damas,  par  les  caravanes 
de  Bagda<^.  Des  barbiers  invitent  les  passants  à  se 
k*9^  eottper  les  cfaeveax.  Leurs  échoppes  sont  ton-» 
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femn  f^eïms  àemorsâe.  Une  foule,  aussi  nombreuse 
que  celle  des  gahriei  du  Palaîs-Royal,  circule  tout 
le  jour  dans  le  bazar.  Mais  le  coup  d'oeil  de  cette 
foule  est  Hifiarnient  plud  pittoresque.  Ce  sont  des 
agas,  vêtus  de  loi^nes  pelisses  de  soie  cramoisie, 
fourrées  de  martre,  avec  des  sabres  et  des  poignards 
enrichis  de  diamants,  suspendus  à  la  cemture.  11$ 
sont  suivis  de  cinq  ou  six  courtisans,  serviteurs  ou 
esclaves,  qui  marchent  silencieusement  derrière 
eux,  et  portent  leurs  pipes  et  leur  narguilé  :  ils  vont 
s'asseoir,  une  partie  du  jour,  sur  les  divans  exté- 
rieurs de  cafés  bâtis  au  bord  des  ruisseaux  qui  tra- 
versent la  ville;  de  beaux  platanes  ombragent  le 
drvaii  :  là,  ils  fument  et  causent  avec  leurs  amis,  et 
c'est  le  seul  moyen  de  communication,  excepté  la 
mosquée,  pour  les  habitants  de  Daipas.  La^  se  pré- 
parent, presque  en  silence,  les  fréquentes  révolu- 
tiens  qui  ensanglantent  cette  capitale.  La  fermen- 
tation muette  couve  long-temps,  puis  éclate  au 
moment  inattendu.  Le  peuple  court  aux  armes  sous 
Id  conduite  d'un  parti  quelconque,  commandé  par 
un  desagas,  et  le  gouvernement  passe,  pour  quel- 
que temps,  dans  les  mains  du  vainqueur.  Les  vain- 
cus sont  misa  mort,  ou  s'enfuient  dans  les  déserts 
de  Balbek  et  de  Patmyre,  où  les  tribus  indépen- 
dantes leur  donnent  asile.  Les  officiers  et  les  soldats 
du  pacha  d'Egypte,  vêtus  presque  à  l'européenne , 
traînent  leurs  sabres  Sur  les  trottoirs  du  bazar;  nous 
en  rencontrons  plusieurs  qui  nous  accostent  et  par* 
lent  itaKen.  Ils  sont  sur  leur  garde  à  Damas  ;  le 
peuple  les  voit  avec  horreur,  chaque  nuit  l'émeute 
peut  éclater.  Schérif-Bey,  un  des  hommes  les  plus 
capables  de  Tarméo  de  fiféhémet-Ali ,  les  commande, 


80  VOYAGE 

let  gouverne  momentanément  la  ville.  U  a  formé  un 
camp  de  dix  mille  hommes  hors  des  murs,  au  bord 
du  fleuve  j  et  tient  garnison  dans  le  château;  il  ha- 
bite lui-même  le  sérail.  La  nouvelle  du  moindre 
échec  survenu  en  Syrie  à  Ibrahim,  serait  le  signal  d'un 
soulèvement  général ,  et  d'une  lutte  acharnée  à  Da- 
mas. Les  trente  mille  chrétiens  arméniens  qui  ha- 
bitent la  ville,  sont  dans  la  terreur,  et  seraient  mas- 
sacrés si  les  Turcs  avaient  le  dessus.  Les  musulmans 
sont  irrités  de  Tégalité  qu'Ibrahim-Pacha  a  établie 
entre  eux  et  les  chrétiens.  Quelques  uns  de  ceux-ci 
abusent  de  ce  moment  de  tolérance ,  et  insultent 
leurs  ennemis  par  une  violation  de  leurs  habitudes, 
qui  aigrit  leur  fanatisme.  M.  Baudin  est  prêt,  au 
premier  avis,  à  se  réfugiera  Zarklé. 

Les  Arabes  du  grand  désert  et  ceux  de  Palmyre 
sont  en  foule  dans  cette  ville,  et  circulent  dans  le 
bazar  :  ils  n'ont  pour  vêtement  qu'une  large  cou- 
verture de  laine  blanche,  dont  ils  se  drapent  h  la 
manière  des  statues  antiques.  Leur  teint  est  hâlé, 
leurs  barbe  noire,  leurs  yeux  sont  féroces.  Ils  for- 
ment des  groupes  devant  les  boutiques  des  mar- 
chands de  tabac,  et  devant  les  selliers  et  les  armu- 
riers. Leurs  chevaux,  toujous  sellés  et  bridés,  sont 
entravés  dans  les  rues  et  sur  les  places.  Ils  mépri- 
sent les  Égyptiens  et  les  Turcs;  mais  en  cas  de  sou- 
lèvement, ils  marcheraient  contre  les  troupes  d'I- 
brahim. Celui-ci  n'a  pu  les  repousser  que  jusqu'à 
une  journée  de  Damas  ;  il  a  marché  lui-même  avec 
de  l'artillerie  contre  eux,  à  son  passage  dans  cette 
ville.  Ils  sont  maintenant  ses  ennemis.  Je  parlerai 
plus  au  long  de  ces  populations  inconnues ,  du 
grand  désert  et  de  l'Euphrate. 
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'  Chaque  genre  de  commerce  et  d'iDdustrie  a  son 
quartier  à  part  dans  les  bazars.  Là ,  sont  les  armu- 
riers, dont  les  boutiques  sont  loin  d'offrir  les  armes 
magnifiques  et  renommées  que  Damas  livrait  jadis 
au  commerce  du  Levant.  Ces  fabriques  de  sabres 
admirables,  si  elles  ont  jamais  existé  à  Damas, 
sont  complètement  tombées  en  oubli  :  on  n'y  fabri- 
que que  des  sabres  d'une  trempe  commune ,  et  Ton 
ne  voit  chez  les  armuriers  que  de  vieilles  armes 
presque  sans  prix.  J'y  ai  vainement  cherche  un 
sabre  et  un  poignard  de  l'ancienne  trempe.  Ces  sa- 
bres viennent  maintenant  du  Korassan,  province 
de  Perse;  et  même  là,  on  ne  les  fabrique  plus.  Il  en 
existe  un  certain  nombre  qui  passent  de  main  en 
main,  comme  des  reliques  précieuses,  et  qui  sont 
d'un  prix  inestimable.  La  lame  de  celui  dont  on 
m'a  fait  présent  a  coûté  cinq  mille  piastres  au  pacha. 
Les  Turcs  et  les  Arabes ,  qui  estiment  ces  lames  plus 
que  les  diamants, sacrifieraient  tout  au  monde  pour 
une  pareille  arme;  leurs  regards  élincellent  d'en- 
thousiasme et  de  vénération  quand  ils  voient  la 
mienne,  et  ils  la  portent  à  leur  front,  comme  s'ils 
adoraient  un  si  parfait  instrument  de  mort. 

Les  bijoutiers  n'ont  aucun  art  et  aucun  goût  dans 
l'ajustement  de  leurs  pierres  précieuses  ou  de  leurs 
perles;  mais  ils  possèdent, en  ce  genre, d'immenses 
collections.  Toute  la  richesse  des  Orientamç  est 
mobilière  pour  être  enfouissable  ou  portative.  Il  y 
a  une  grande  quantité  de  ces  orfèvres.  Ils  étalent 
peu;  tout  est  renfermé  dansde  petites  cassettes  qu'ils 
ouvrent  quand  on  leur  demande  un  bijou. 

Les  selliers  sont  les  plus  nombreux  et  les  plus 
ingénieux  ouvriers  de  ces  bazars  :  rien  n'égale  en 


83  VOYAGE 

Europe  le  goût,  la  grâce  et  la  richesse  des 
de  luxe  qu*ils  façonnent  pour  les  chevaux  des  cheft 
arabes  ou  des  agas  du  pays.  Les  selles  sont  revétuea 
de  velours  et  de  sole  brochée  d'or  et  de  perles.  Les 
colliers  de  maroquin  rouge,  qui  tombent  en  frange 
sur  le  poitrail,  sont  ornés  également  de  glands 
d'argent  et  d'or,  et  de  toutfes  de  perles.  Les  brides  , 
infiniment  j)lus  élégantes  que  les  nôtres,  sont  aussi 
toutes  de  maroquin  de  diverses  couleurs,  et  déco- 
irées  de  glands  de  soie  et  d'or.  Tous  ces  objets  sont , 
comparativement  avec  l'Europe,  à  très  bas  prix. 
J^ai  acheté  deux  de  ces  brides  les  plus  magnifiques 
pour  cent  vingt  piastres  les  deux  (environ  cinquante 
francs). 

Les  marchands  de  comestibles  sont  ceux  dont  1^ 
magasins  offrent  le  plus  d'ordre,  d'élqjfance,  de  pro* 
prêté  et  d'attrait  à  l'œil.  Le  devant  de  leurs  bouti- 
ques est  garni  d'une  multitude  de  corbeilles  rem-» 
plies  de  légumes ,  de  fruits  secs  et  de  graines 
légumineuses,  dont  je  ne  sais  pas  les  noms,  mais 
qui  ont  des  formes  et  des  couleurs  vernissées  admi- 
rafoles,etquibrillentcommedepetitscaillouxsortant 
de  l'eau.  Les  galettes  de  pain,  de  toute  épaisseur  et  de 
toute  qualité,  sont  étalées  sur  le  devant  de  la  bouti- 
que. Il  Y  en  a  une  innombrable  variété  pour  les  dif- 
férentes heures  et  les  différents  repas  du  jour  :  elles 
sont  toutes  chaudes  comme  des  gaufres,  et  d'une 
saveur  parfaite.  Nulle  part  je  n'ai  vu  une  si  grande 
perfection  de  pain  qu'à  Damas;  il  ne  coûte  presque 
rieiu  Quelques  restaurateurs  offrent  aussi  à  diner 
aux  négociants  ou  aux  promeneurs  du  bazar. II  n'y 
a  chez  eux  ni  tables  ni  couverts  :  ils  vendent  de 
petites  brochettes  de  morceaui;  de  mouton,  gros 
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comme  lise  noix  et  rôtis  ao  fbor.  L'adetenr  les 
emporte  sur  une  des  galettes  dorées  du  pain  dont  j'ai 
parlé,  et  les  mange  sur  le  ponce.  Les  fontaines  nom- 
breuses du  bazar  lui  offrent  la  seule  boisson  des 
Arabes.  Un  homme  peut  se  nourrir  parfaitement  à 
Damas  pour  deux  piastres,  ou  environ  dix  sous  par 
jour.  Le  peuf^e  n'en  emploie  pas  la  moitié  à  sa  nour» 
riture.  On  aurait  une  jolie  maison  pour  deux  oii 
trois  Gems  piastres  par  an.  A  trois  ou  quatre  cents 
fr»acs  derevenU)  on  serait  à  son  aise  ici;  c'est  de 
même  partout  en  Syrie.  £n  parcourant  le  bazar,  je 
suis  arrivé  au  quartier  des  faiseurs  de  caisses  et  de 
Qo£fres  :  c'est  la  ^ande  industrie;  car  tout  l'amen* 
blevoeqt  d'une  funiUe  arabe  consiste  en  un  ou  deux 
ooiFres  ou  l'on  serre  lès  bardes  et  les  bijoux.  La  plu- 
part de  ces  coffres  sont  en  cèdre ,  et  peints  en  roii^  » 
avec  des  ornements  dessinés  en  clous  d'or.  Quel* 
^pies  uns  sont  admirablement  sculptés  en  relief,  et 
couverts  d'arabesques  très  élégants.  J'en  ai  acheté 
trois ,  et  je  les  ai  expédiés  par  la  caravane  de  Tara* 
bonrlous.  L'odeur  du  bois  de  cèdre  embaume  par- 
tout le  bazar;  et  cetCe^ atmosphère,  composée  des 
mille  parfums  divers  qui  s'exhalent  des  boutiques 
de  menuisiers,  des  magasins  d'épiceries  et  de  dro- 
guistes, des  caisses  d'ambre  ou  de  gommes  parfu- 
mées, des  cafés,  des  pipes  sans  cesse  fumantes  dans 
le  bazar,  me  rappelle  l'impression  que  j'éprouvai 
I4  première  fois  que  je  traversai  Florence,  ou  les 
charpentes  de  bois  de  cyprès  remplissent  les  rues 
d'une  odeur  à-peu-près  pareille. 

Schérif-Bey,  gouverneur  de  Syrie  pour  Méhémet- 
Ali,  a  quitté  aujourd'hui  Damas.  La  nouvelle  de 
I9  victoire  de  Konia  remportée  pmr  Ibrahim  sur 
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le  grand-visir  est  arrivée  cette  nuit.  Schérif*Bey 
profite  de  Timpression  de  terreur  qui  a  frappé  Da- 
mas )  pour  aller  à  Alep.  Il  laisse  le  gouvernement 
de  la  ville  à  un  général  égyptien,  assisté  d'un  con- 
seil municipal  formé  des  premiers  négociants  de 
toutes  les  différentes  nations.  Un  camp  de  six  mille 
Égyptiens  et  de  trois  mille  Arabes  reste  aux  portes 
de  la  ville.  Le  coup  d'oeil  qu'offre  ce  camp  est 
extrêmement  pittoresque;  des  tentes  de  toutes  for- 
mes, et  de  toutes  couleurs  sont  dressées  à  l'ombre 
des  grands  arbres  fruitiers,  au  bord  du  fleuve.  Les 
chevaux,  en  général  admirables,  sont  attachés  en 
longues  files  à  des  cordes  tendues  d'un  bout  du 
camp  à  l'autre.  Les  Arabes  non  disciplinés  sont  là 
dans  toute  la  bizarre  diversité  de  leurs  races,  de 
leurs  armures,  de  leurs  costumes  :  les  uns  sembla- 
bles à  des  assemblées  de  rois  ou  de  patriarches,  les 
autres  à  des  brigands  du  déserf.  Les  feux  de  bivouac 
jettent  leurs  fumées  bleues  que  le  vent  traîne  sur  le 
fleuve  ou  sur  les  jardins  de  Damas. 

J'ai  assisté  au  départ  de  Schérif-Bey.  Tous  les 
principaux  agas  de  Damas  et  les  officiers  des  corps 
qui  y  restent  s'étaient  réunis  au  sérail.  Les  vastes 
cours  qu'entourent  les  murs  délabrés  du  château 
el  du  sérail ,  étaient  remplies  d'esclaves  tenant  en 
«^in  les  plus  beaux  chevaux  de  la  ville,  riclv^snent 
caparaçonnés;  Schérif-Bey  déjeunait  dans  les  ip- 
partements  intérieurs.  Je  ne  suis  pas  entré;  je  suis 
resté  avec  quelques  officiers  égyptiens  et  italiens 
dans  la  cour  pavée.  De  là  nous  voyions  la  foule 
du  dehors,  les  agas  arriver  par  groupes,  et  les 
esclaves  noirs  passer,  portant  sur  leurs  têtes  d'im- 
menses plateaux  d'étain  qui  contenaient  les  ditfé* 
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rents  pilanx  du  repas*  Des  chevaux  de  Schërif-Bey 
étaient  là  ;  ce  sont  les  plus  beaux  animaux  que  j'aie 
encore  vus  à  Damas;  ils  sont  turcomans ,  d'une  race 
infiniment  plus  g^rande  et  plus  forte  que  les  che« 
vaux  arabes  ;  ils  ressemblent  à  de  grands  chevaux 
normands ,  avec  les  membres  plus  fins  et  plus 
musclés,  la  tête  plus  légère,  et  l'œil  large,  ardent, 
fier  et  doux  du  cheval  d'Orient.  Ils  sont  tous  bais 
bruns  et  à  longues  crinières  :  véritables  chevaux 
homériques.  A  midi ,  il  s'est  mis  en  route,  accom- 
pagné d'une  immense  cavalcade  jusqu'à  deux  lieues 
de  la  ville. 

Au  milieu  du  Bazar  de  Damas,  je  trouve  le  plus 
beau  kan  de  l'Orient,  le  kan  d'Hassad -Pacha.  C'est 
une  immense  coupole  dont  la  voûte  hardie  rappelle 
celle  de  Saint-Pierre  de  Rome  ;  elle  est  également 
portée  sur  des  piliers  de  granit.  Derrière  ces  piliers 
sont  des  magasins  et  des  escaliers  conduisant  aux 
étages  supérieurs  où  sont  les  chambres  des  négo* 
ciants.  Chaque  négociant  considérable  loue  une  de 
ces  chambres,  et  y  tient  ses  marchandises  précieu- 
ses et  ses  livres.  Des  gardiens  veillent  jour  et  nuit  à 
la  sûreté  du  kan  ;  de  grandes  écuries  sont  à  côté 
pour  les  chevaux  des  voyageurs  et  des  caravanes; 
de  belles  fontaines  jaillissantes  rafraîchissent  le 
kan;  c'est  une  espèce  de  bourse  du  commerce  de 
Damas.  La  porte  du  kan  d'Hassad-Pacha,  qui  donne 
snr  le  bazar,  est  un 'des  morceaux  d'architecture 
moresque  les  plus  riches  de  détails  et  les  plus 
grandioses  d'effet  que  l'on  puisse  voir  au  monde* 
L'architecture  arabe  s'y  retrouve  tout  entière.  Ce- 
pendant ce  kan  n'est  bâti  que  depuis  quarante 
ans.  Dn  peuple  dont  Jes  architectes  sont. capables 

III.  *  s 
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de  dessinelr  et  \m  ouvriers  d'exécuter  no  monu- 
ikient  pareil  aa  kan  d'Hassad-Pacha  n'est  pas  mort 
poar  les  arts.  Ces  kaos  sont  bâtis  eo  général  par  de 
riches  pachas  qui  les  laissent  à  leur  famille  ou  à  la 
ville  qu'ils  ont  voulu  ^richir.  Us  rapportent  de  gros 
revenus. 

Un  peu  plus  loin,  j'ai  vu,  d'une  porte  qui  donne 
^r  le  bazar,  la  grande  cour  ou  le  parvis  de  la  prin- 
dpale  mosquée  de  Damas.  Ge  fut  autrefois  l'église 
consacrée  à  saint  Jean  Damascène.  Le  monument 
semble  du  temps  du  Saint-Si^ulcre  de  Jérusalem  : 
lourd,  vaste  et  de  cette  architecture  bysantine 
qui  imite  ie  grec  en  le  d^radant,  H  parait  con- 
struite avec  des  dâtris.  Les  grandes  portes  de  la 
mosquée  étaient  fermées  de  lourds  rideaux;  je  n'ai 
pas  pu  voir  l'icâ^ieur.  U  y  a  péril  de  mort  pour 
un  cbréden  qni  i^ofanarait  les  mosquées  en  y  ea^ 
trant.  Noua  nous  sommes  arrêtés  un  moment  seu- 
lement dansle parvis  es  feigniust  de  nous  désaltérer 
à  la  fotitfldne. 


JL  caravane  de  Bagdad  est  arrivée  aujour* 
d%ui.  Elle  était  composée  de  trois  mille  cha«- 
meauic  Elle  campe  aux  portes  de  la  ville.  — 

Acheté  des  balloti  de  café  de  Moka,  que  l'on  nç 

peut  plus  se  procurer  ailleurs,  et  des  scballs  des 

indes. 

Laeavavanf  delaMecke  a  été  suspendue  par  suite 

Aèk  ^oerse*  Le  pacba  de  Dama»  est  chargé  die  14 
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conduire*  Les  Wababites  l'ont  dtsper^  phisieurs 
fois.  Méhémet-Ali  les  a  refoulés  vers  Médine.  La 
dernière  caravane,  atteinte  du  choléra  à  la  Mecke, 
épuisée  de  fatigue  et  manquant  dVau,  a  péri  pres- 
que toute  entière.  Quarante  mille  pèlerins  sont  res- 
tés dans  le  désert.  La  poussière  du  désert  qui  mène 
à  la  Mecke  est  de  l'a  poussière  d'hommes.  On  espère 
que  cette  année  la  caravane  pourra  partir  sous  les 
auspices  de  Méhémet-AH  ;  mais  avant  peu  d'années , 
les  prog^rès  des  Wahabites  interdiront  à  jamais  le 
fieux  pèlerinage.  Les  Wahabites  tout  la  première 
grande  réforme  armée  du  mahométisme.  Un  sage 
des  environs  de  la  Mecke,  nommé  Aboul-Wabiab,  a 
entrepris  de  ramener  l'islamisme  à  sa  pureté  de 
dogme  primitive;  d'extirper  d'abord  par  la  parole, 
puis  par  la  force,  des  Arabes  convertis  k  sa  foi,  les 
superstitions  populaires  dont  la  crédulité  ou  l'im- 
posture altèrent  toutes  les  reKgions,  et  de  refaire  de 
la  religion  de  l'Orient  un  déisme  pratique  et  ra- 
tionnel. Il  y  avait  pour  cela  peu  à  faire,  car  Maho- 
met ne  s'est  pas  donné  pour  un  Dieu ,  mais  pour 
un  homme  plein  de  l'esprit  de  Dieu,  et  n'a  prêché 
qu'unité  de  Dieu  et  charité  envers  les  hommes. 
Abonl-Wahiab  lui-même  ne  s'est  pas  donné  pour 
prophète,  mais  pour  un  homme  éclairé  par  la  seule 
raison.  La  raison  cette  fois  a  fanatisé  les  Arabes 
comme  ont  fait  le  mensonge  et  la  superstition.  Ils 
se  sont  armés  en  son  nom,  ils  ont  conquis  la  Mecke 
et  Médine^  ils  ont  dépouillé  le  culte  dé  vénération 
rendue  au  prophète,  de  toute  l'adoration  qu*<m  y 
avait  substituée,  et  cent  mille  missiounaires  a^més 
ont  menacé  de  chang^er  la  face  dé  l'Orient.  Méhé- 
met-AH a  opposé  une  barrière  li^mentàiÉée  s  )euN 
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invasions;  mais  le  wahiabisme  subsiste  et  se  propage 
dans  les  trois  Arables,  et  à  la  première  occasion 
ces  peuples  purificateurs  de  Fislamisme  se  répan- 
dront jusqu'à  Jérusalem,  jusqu'à  Damas ,  jusqu'en 
Ég^ypte.  Ainsi,  les  idées  humaines  périssent  par  les 
armes  mêmes  qui  les  ont  propag^ées.  Rien  n'est  im- 
pénétrable au  jour  progressif  de  la  raison ,  cette 
révélation  graduelle  et  incessante  de  Thumanité. 
Mahomet  est  parti  des  mêmes  déserts  que  les  Wa- 
habites  pour  renverser  les  idoles  et  établir  le  culte, 
sans  sacrifices,  du  dieu  unique  et  immatériel.  Aboul- 
Wahiab  vient  à  son  tour,  et,  brisant  les  crédulités 
populaires,  rappelle  le  niahométisme  à  la  raison 
pure.  Chaque  siècle  lève  un  coin  du  voile  qui  cache 
la  grande  image  du  dieu  des  dieux,  et  le  découvre 
derrière  tous  les  symboles  qui  s'évanouissent,  seul, 
éternel,  évident  dans  la  nature,  et  rendant  ses  ora- 
cles dans  la  conscience. 
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ÀSSÈ  la  journée  à  parcourir  la  ville  et  les 
bazars.  —  Souvenirs  de  saint  Paul  présents 
aux  chrétiens  de  Damas.  Ruines  de  la  mai- 
son d'où  il  s'échappa  la  nuit  dans  un  panier  sus- 
pendu. —  Damas  fut  une  des  premières  terres  où  il 
sema  la  parole  qui  changea  le  monde.  Cette  parole 
y  fructifia  rapidement.  L'Orient  est  la  terre  des 
cultes^  des  prodiges,  des  superstitions  même.  La 
grande  idée  qui  y  travaille  les  imaginations  en  tout 
temps,  c'est  l'idée  religieuse.Tout  ce  peuple,  mœurs 
et  lois,  est  fondé  sur  des  religions.  L'Occident  n^a 
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jamais  été  de  même.  Pourquoi?  Race  moins  noble, 
enfants  de  barbares  qui  se  sentent  encore  de  leur 
origine.  Les  choses  ne  sont  pas  à  leur  place  en  Oc- 
cident. La  première  des  idées  humaines  n'y  vient 
qu'après  les  autres.  Pays  d'or  et  de  fer,  de  mouve- 
ment et  de  bruit.  L'Orient,  pays  de  méditation  pro- 
fonde, d'intuition  et  d'adoration!  Mais  l'Occident 
marche  à  pas  de  géants,  et  quand  la  religon  et  la 
raison  que  le  moyen-âge  a  séparées  dans  les  ténè* 
i>res,  s'y  seront  embrassées  dans  la  vérité,  dans  la 
lumière  et  dans  l'amour,  l'esprit  religieux,  le  souf- 
fle divin  y  redeviendra  l'ame  du  monde  et  enfantera 
ses  prodiges  de  vertu,  de  civilisation  et  de  génie.  — 
Ainsi  soit-il!  — 
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L  y  a  trente  mille  chrétiens  à  Damas  et  qua- 
rante mille  à  Bagdad.  Les  chrétiens  de  Damas 
sont  Arméniens  ou  Grecs. .  Quelques  prêtres 
catholiques  desservent  ceux  de  leur  communion. 
Les  habitants  de  Damas  souffrentles  moines  catho- 
liques. Ils  ont  l'habitude  de  leur  costume  et  les  con- 
sidèrent comme  des  Orientaux.  J'ai  vu  plusieurs 
fois  ces  jours-ci  deux  prêtres  lazaristes  français  qui 
ont  un  petit  couvent  enfoui  dans  le  pauvre  quar- 
tier des  Arméniens.  L'un  d'eux,  le  père  Poussons, 
vient  passer  les  soirées  avec  nous.  C'est  un  homme 
excellent,  pieux,  instruit  et  ainjable.  Il  m'a  mené 
dans  son  couvent,  où  il  instruit  de  pauvres  enfants 
arrabes  chrétiens.  Le  seul  amour  du  bien  à  faire  le 

iretient  dans  ce  désert  d'hommec  où  il  a  sans  cesse  à 

s. 
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craindre  pour  sof  sûreté;  il  e$t  néanmoins  ffài^  à* 
rein^  résigné.  De  temps  en  temps,  U  reçoit  «  par 
les  caravanes  de  Syrie,  des  nouvelles  et  des  secours 
de  SCS  supérieurs  de  France ,  et  quelques  journaux 
catholiques.  Il  m'en  a  prêté,  et  rien  ne  me  seopibk 
plus  étrange  que  de  lire  ces  tracasseries  pieuses  ou 
politiques  du  quartier  de  Saint-Sulpice,  aux  harés 
du  désert  de  Bagdad ,  derrière  le  Liban  et  l'Antt- 
Liban,  près  Balbek,  au  centre  d'une  iasunense  feiiiv 
mtlière  d'autres  hommes  occupés  de  tout  aiitres 
idées,  et  où  le  bruit  que  nous  faisons  et  les  non» 
de  nos  grands  hommes  de  l'année  n'ont  jamais  re- 
tenti !  Vaniié  des  vanités,  excepté  de  servir  Dieu  et 
les  hommes  pour  Dieu!  Jamais  on  n'est  pkts  pé- 
nétré de  cette  vérité  qu'en  voyageant  et  qu'en 
voyant  combien  est  peu  de  chose  le  mouvement 
qu'une  mer  arrête  !  le  bruit  qu'une  montagne  inter- 
cepte !  la  renommée  qu'une  langue  étrangère  ne 
peut  même  prononcer!  Notre  immortalité  est  ail- 
leurs que  dans  cette  fausse  et  courte  immortalité  de 
nos  noms  ici-bas! 

Nous  avons  dîné  aujourd'hui  avec  un  vieillard 
chrétien  de  Damas,  âgé  de  plus  de  quatre-vingt- 
dix  ans ,  et  jouissant  de  la  plénitude  de  ses  facultés 
physiques  et  morales.  Excellent  et  admirable  viei^ 
lard  portant  dans  ses  traits  cette  sérénité  de  la 
hîettveiUance  et  de  la  vertu  que  donne  le  sentiment 
d'une  vie  pure  et  pieuse  approchant  de  son  ternie  ! 
Il  nous  comble  de  services  de  tout  genre.  Il  est  sans 
cesse  en  course  pour  nous  comme  un  jenne  homme; 
Le  père  Poussons ,  son  compagnon ,  deux  négo^ 
àantsde  Bagdad  et  un  grand  seigneur  persan  qui 
Ta  à  la  Meeke,  coBqplétaîent  la  réunion  paisible  âé, 
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SQÎTy  sur  Ie$  divans  de  M.  Baudin ,  au  milieu  de« 
vapeurs  du  tabac  et  du  tombac ,  qui  obscurcissaient 
et  parfumaient  Tair  !  A  l'aide  de  M.  Baudin  et  de 
M.  Mazoyer,  mon  dro(]^man ,  on  causait  avec  assez 
de  facilité.  La  cordialité  et  la  simpHcité  la  plus 
parfaite  Tëçnarent  dans  eette  soirée  d'hommes  de^ 
Quatre  extrémités  du  monde.  Les  mœurs  de  l'Inde , 
de  la  Perse,  les  éyénements' récents  de  Bagdad,  la 
révolte  du  p^ba  contre  la  Porte ,  étaient  les  sujets 
de  nos  entretiens.  L'habitant  de  Bagdad  avait  été 
obligé  de  s^enfuir  à  travers  le  désert  de  quarante 
jovivs^^^f  ^s  dromadaires,  avec  ses  trésors  et  deux 
jeunes  f'rancs.  Il  attendait  impatiemnettC  des  uoijh 
▼dles  de  son  frèi  e  dont  il  craignait  d'apprendre  la 
mort.  On  lui  apporta  une  lettre  de  ce  frère ,  pen- 
dant qu'il  en  causait  avec  nous.  11  était  sauvé  et 
arrivait  avec  l'arrière-garde  de  ia  caravane,  qu'on 
attendait  encore.  Il  versait  des  larmes  de  joie.  Nous 
pleurions  nous-mêmes ,  et  à  cause  de  lut  et  k  cause 
des  tristes  retours  que  nous  faisions  st^r  nos  propres 
malheurs.  Ces  larmes,  versées  ensemble  par  des 
yeux  qui  ne  devaient  jamais  se  rencontrer  au  foyer 
commun  d'un  ami,  au  milieu  d'une  ville  où  nous 
ne  faisions  tous  que  passer,  ces. larmes  unissaient 
nos  cœurs,  et  nous  aimions  comute  des  amis  ces 
Sommes  dont  les  noms  même  ne  sont  pas  restés 
dans  nos  mémoires  ! 
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RAGE  terHble  pendant  la  nuit.  Le  paTillon 
élevé  et  percé  de  fenêtres  nombreuses  sans 
▼itres,  où  nous  couchions^  tremblait  comme 
un  vaisseau  sous  la  rafale.  La  pluie  a  fondu,  en  peu 
d'instants ,  le  toit  de  boue  qui  recouvre  la  terrasse 
du  pavillon,  et  a  inondé  le  plancher.  Heureusement 
nos  matelas  étaient  sur  des  planches  élevées  par  des 
caisses  de  Damas;  les  couvertures  nous  ont  garan- 
tis; mais  le  matin  nos  habits  flottaient  dans  la 
chambre.  Les  orages  pareils  sont  fréquents  à  Da- 
mas, et  entraînent  souvent  les  maisons  dont  les 
fondations  ne  sont  pas  en  marbre.  Le  climat  est 
froid  et  humide  pendant  les  mois  d'hiver.  Des 
neiges  abondantes  tombent  des  montagnes.  Cet 
hiver  la  moitié  des  bazars  a  été  enfoncée  par  le 
poids  des  neiges,  et  les  routes  interceptées  pen* 
dant  deux  mois.  Les  chaleurs  de  Tété  sont,  dit-on, 
insupportables.  Jusqu'ici  nous  ne  nous  en  aperce- 
vons pas.  Nous  allumons  presque  tous  les  soirs,  des 
brasiers ,  appelés  mangales  dans  le  pays. 

J'achète  un  second  étalon  arabe,  d'un  Bédouin 
que  je  rencontre  à  la  porte  de  la  ville.  Je  fais 
suivre  le  cavalier  pour  entrer  en  marché  avec  lui 
d'une  manière  convenable  et  naturelle.  L'animal , 
de  plus  petite  taille  que  celui  que  j'ai  acheté  de 
l'aga,  est  plus  fort  et  d'un  poil  plus  rare,  fleur  de 
pécher;  il  est  d'une  race  dont  le  mot  signifie  :  roi  du 
jarret.  On  me  le  cède  pour  quatre  mille  piastres.  Je 
le  mqnte  pour  Tessayer.  U  est  moins  doux  que  les 
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autres  chevaux  arabes.  Il  a  uu  caractère  sauvage  et 
indompté,  mais  parait  infatigable.  Je  ferai  con- 
duire Tedmor  (c'est  le  nom  arabe  de  Palmyre  que 
j'ai  donné  au  cheval  de  Taga)  par  un  de  mes  Sais 
à  pied.  Je  monterai  Scham  pendant  la  route.  Scham 
est  le  nom  arabe  de  Damas. 

Un  chef  de  tribu  de  la  route  de  Palmyre,  mandé 
par  M.  Baudin ,  est  arrivé  ici  ;  il  se  charge  de  me 
conduire  à  Palmyre  et  de  me  ramener  sain  et  sauf, 
mais  à  condition  que  je  serai  seul  et  vêtu  en  Bé- 
douin du  désert  ;  il  laissera  son  fils  en  otage  à  Damas 
jusqu'à  mon  retour.  Nous  délibérons  ;  je  desirais 
vivement  voir  les  ruines  de  Tedmor;  cependant 
comme  elles  sont  moins  étonnantes  que  celles  de 
Balbek,  qu'il  faut  au  moins  dix  jours  pour  aller  et 
revenir,  et  que  ma  femme  ne  peut  m'accompagner  ; 
comme  le  moment  de  rejoindre  les  bords  de  la  mer, 
où  notre  vaisseau  doit  nous  attendre,  est  arrivé,  je 
renonce  à  regret  à  cette  course  dans  le  désert, 
et  nous  nous  préparons  à  repartir  le  surlende- 
main. — 
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ARTi  de  Damas  à  huit  heures  du  matin  ;  tra- 
versé la  ville  et  les  bazars  encombrés  par  la 
^mnr^  foule;  entendu  quelques  murmures  et  quel- 
ques apostrophes  injurieures;  on  nous  prend  pour 
des  renforts  d'Ibrahim.  Sortis  de  la  ville  par  une 
autre  porte  que  celle  par  laquelle  nous  sommes 
arrivés  :  longé  des  jardins  délicieux  par  une  route 
au  bord  d'un  torrent^  ombragée  d'arbres  superbes  s 
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gravi  la  montagne  où  nous  avions  en  ane  si  bdio 
apparîtion  de  Damas  ;  halte  pour  la  contempler 
encore,  et  en  emporter  Féternelle  image.  Je  com- 
prends que  les  traditions  arabes  placent  à  Damas  le 
site  di^  paradis  perdu  :  aucun  lieu  de  la  terre  na 
rappelle  mieux  FËden.  La  vaste  et  féconde  plaine, 
les  sept  rameaux  du  fieuve  bleu  qui  Farros^t,  l'en- 
cad rement  majestueux  des  montagnes,  les  lacs 
éblouissants  qui  rëfiéchissent  le  ciel  sur  la  terre ,  la 
situation  géographique  entre  les  deux  mers,  la 
perfection  du  climat ,  tout  indique  an  moins  que 
Damas  a  été  une  des  premières  villes  bâties  par  les 
enfants  des  hommes,  une  des  haltes  naturelles  de 
Fhumanité  errante  dans  les  premiers  temps;  c'est 
une  de  ces  villes  écrites  par  le  doigt  de  Dieu  sur  ki 
terre ,  une  capitale  prédestinée  comme  Gonstanti* 
nople.  Ce  sont  les  deux  seules  cités  qui  ne  soient 
pas  arbitrairement  jetées  sur  la  carte  d'un  empire, 
mais  invinciblement  indiquées  par  la  configuration 
des  lieux.  Tant  que  la  terre  portera  des  empires , 
Damas  sera  une  grande  ville,  et  Stamboul  la  capitale 
du  monde;  à  Fissue  du  désert,  à  Fembouchure  des 
plaines  de  la  Cœlé-Syrie  et  des  vallées  de  Galilée, 
d'idumée  et  du  littoral  des  mers  de  Syrie,  il  fallait 
un  repos  enchanté  aux  caravanes  de  Flnde  :  c^esi 
Damas.  Le  commerce  y  a  appelé  l'industrie;  Dàilias 
est  semblable  à  Lyon,  une  vaste  manufacture;  la 
population  est  de  quatre  cent  mille  âmes  selon  les 
uns,  de  deux  cent  mille  selon  les  autres;  je  l^gnore, 
et  il  est  impossible  de  le  savoir,  on  ne  peut  que 
conjecturer  :  en  Orient,  pas  de  recensement  exact, 
il  faut  juger  de  l'œil.  Au  mouvement  de  la  foule  qui 
inonde  les  rues  et  les  bazars, aa  Bomhre  d'hommos 
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wnnié  qui  ^élaii€i»it  des  maisons  an  s%nid  des  révo» 
]uti<ms  ou  des  émeutes,  à  l'étendue  de  terrain  que 
les  maisons  occujpent,  je  pencherais  à  croire  que  ce 
qui  est  renfermé  dans  ses  murs  peut  s'élever  de  trois 
à  quatre  cent  mille  âmes.  Mais  si  l'on  ne  limite  pas 
ariMt  rai  rement  la  ville,  si  l'on  con\pte  au  nombre 
d^s  habitants  tous  ceux  qui  peuplent  les  immenses 
faubourg  et  villages  qui  se  confondent  à  l'œil  avec 
les  maisons  et  les  jardins  de  cette  grande  agglomé- 
ration d'hommes,  je  croirais  que  le  territoire  de 
Damas  en  nourrit  un  million.  J'y  jette  un  dernier 
regard  avec  des  vœux  intérieurs  pour  M.  Baudin  et 
les  hommes  excellents  qui  y  ont  protégé  et  charmé 
notre  séjour,  et  quelques  pas  de  nos  chevaux  nous 
font  perdre  pour  jamais  les  cimes  de  ses  arbres  et 
de  ses  minarets. 

L'Arabe  qui  marche  à  côté  de  mon  cheval,  ne 
montre  à  l'horizon  un  grand  lac  qui  brille  au  pied 
des  montagnes,  et  me  raconte  unis  histoire  dont  je 
comprends  quelques  mots  et  que  mon  drogman 
m'interprète. 

Il  y  avait  un  beiiger  qui  gardait  les  chamellei 
d'un  village  aux  bords  de  ce  lac ,  dans  un  canton 
désert  et  inhabité  de  cette  haute  montagne.  Un  jour, 
en  abreuvant  son  troupeau,  il  s'aperçut  que  l'eau 
du  lac  fuyait  par  une  issue  souterraine  et  il  la  ferma 
avec  une  grosse  pierre,  mais  il  laissa  tomber  son 
béton  de  berger.  Quelque  temps  après,  un  fleuve 
tarit  dans  une  des  provinces  de  la  Perse.  Le  sultan, 
voyant  son  pays  menacé  de  la  famine  par  le  manque 
d^eau  pour  1^  irrigations,  consulta  Jes  sages  de  son 
empire  ;  et  sur  leur  avis,  il  envoya  des  émissaires  dans 
t0tU  tes  rojMMnes  environnants  pour  découvrir 
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comment  la  source  de  son  fleuTe  avait  ët^  dëtotimée 
ou  tarie.  Ces  ambassadeurs  portaient  le  bâton  du 
ber(jer,  que  le  fleuve  avait  apporté.  Le  berger  se 
trouvait  à  Damas  quand  ces  envoyés  y  parurent  : 
il  se  souvint  de  son  bâton  tombé  dans  le  lac,  il  s'ap^ 
procha  et  le  regDnnut  entre  leurs  mains;  il  comprit 
que  son  lac  était  la  source  du  fleuve,  et  que  la  ri- 
chesse et  la  vie  d'un  peuple  étaient  entre  ses  mains. 

—  Que  fera  le  sultan  pour  celui  qui  lui  rendra  son 
fleuve?  dcmanda-t-il  aux  envoyés.  —  Il  lui  donnera, 
répondirent-ils,  sa  fille  et  la  moitié  de  son  royaume, 

—  Allez  donc,  répliqua-t-il  ;  et  avant  que  vous  soyez 
de  retour,  le  fleuve  perdu  arrosera  la  Perse  et  ré- 
jouira le  cœur  du  sultan. —  Le  berger  remonta  dans 
les  montagnes,  ôta  la  grosse  pierre;  et  les  eaux, 
reprenant  leur  cours  par  ce  canal  souterrain ,  allè- 
rent remplir  de  nouveau  le  lit  du  fleuve.  Le  sultan 
envoya  de  nouveaux  ambassadeurs  avec  sa  flUe  à 
rheureux  berger,  et  lui  donna  la  moitié  de  ses  pro- 
vinces. 

Ces  traditions  merveilleuses  se  conservent  avec 
une  foi  entière  parmi  les  Arabes;  aucun  d'eux  ne 
doute,  parceque  l'imagination  ne  doute  jamais. 


[•■-«-^AMPÉ  le  soir  sur  le  penchant  d'une  haute 
éjt  montagne  après  huit  heures  de  marche  dans 
no  un  pays  montueux,  nu ,  stérile  et  froid.  Nous 
sommes  atteints  par  une  caravane  jnoins  nombreuse 
que  la  nôtre;  c'est  le  cadi  de  Damas,  envoyé  tous  les 
ans  de  Gonstaotinople,  qui  retouTOQ^V^olMurauer 
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IkAleiandrette.  Ses  femmes  et  ses  enfants  voyagent 
dans  un  coffre  double  posé  sur  le  dos  d'un  mulet;  il 
y  a  une  femme  et  plusieurs  petits  enfants  dans  cha- 
que moitié  du  coffre;  tout  est  voilé.  Lecadi  marche 
un  quart  d'heure  derrière  ses  femmes,  accompagné 
de  quelques  esclaves  à  cheval.  Cette  caravane  nous 
dépasse  et  va  camper  plus  loin.  Rude  journée  de  dix 
heures  de  marche  par  un  froid  rigoureux  et  dans  des 
vallées  complètement  désertes  ;  marché  une  heure 
dans  le  lit  d'un  torrent  où  les  grosses  pierres  roulées 
des  montagnes  interceptent  à  chaque  moment  le 
sentier  des  chevaux  ;  je  monte  une  heure  ou  deux 
mon  beau  cheval  Tedmor  pour  reposer  Scham.  Mal- 
gré deux  jours  de  route  fatigante,  ce  magnifique 
animal  vole  comme  une  gazelle  sur  le  terrain  rocail- 
leux du  désert;  en  un  instant,  il  a  devancé  les 
meilleurs  coureurs  de  la  caravane;  il  est  doux  et 
intelligent  comme  le  cygne  dont  il  a  la  blancheur  et 
Fencolure.  Je  veux  le  ramener  en  Europe  avecScham 
et  Saïde;  aussitôt  que  je  suis  descendu,  il  m'échappe 
et  va  en  bondissant  rejoindre  l'Arabe  Mansours  qui 
le  soigne  et  le  conduit  ;  il  pose  sa  tête  sur  ses  épaules 
comme  un  chien  caressant;  il  y  a  fraternité  complète 
entre  l'Arabe  et  le  cheval  comme  entre  nous  et  le 
chien;  Mansours  et  Daher,  mes  deux  principaux 
sais  arabes  que  j'ai  pris  aux  environs  de  Bayruth  et 
qui  sont  à  mon  service  depuis  près  d'un  an,  sont  les 
plus  fidèles  et  les  plus  doux  des  hommes  :  sobres, 
infatigables,  intelligents,  attachés  à  leur  maître  et  à 
leurs  chevaux,  toujours  prêts  à  combattre  avec  nous 
si  un  péril  s'annonce  1  Que  ne  ferait  pas  un  chef  ha- 
bile avec  iine  pareille  race  d'hommes  !  Si  j'avais  le 
guart  de9  rich^ses  de  tel  banj|iUei  de  Paris  bu  de 
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Londres,  je  renouvellerai  en  dix  ans  Id  fiidedéla 
Syrie;  tous  les  éléments  d'une  régénération  sont  là; 
il  ne  manque  qu'une  niain  pour  les  réunir,  un  coup 
d'œil  pour  poser  une  base,  une  volonté  pour  y  con- 
duire un  peuple. 

Couchés  dans  une  espèce  d'hôtellerie  isolée  dans 
une  plaine  élevée,  par  un  froid  extrême,  nous  trou- 
vons un  peu  de  bois  pour  allumer  un  feu  dltns  la 
chambre  basse  où  nous  étendons  nos  tapis;  nos  pro- 
visions de  Damas  sont  épuisées;  nons  faisons  pétrir 
un  peu  de  farine  d'orge  destinée  à  nos  chevaux,  et 
nous  mangeons  ces  galettes  amères  et  noirâtres. 

Partis  au  jour,  marché  douze  heures;  arrives^ 
toujours  par  un  pays  stérile  et  dépeuplé,  à  lin  pe^t 
village  où  nous  trouvons  un  ahri,  des  poules  ecda 
Hz.  La  pluie  nous  a  inondés  tout  le  jour;  nous  né 
sommes  plus  qu*à  huit  heures  de  route  de  la  vMlée 
de  Béka  ;  niais  nous  l'abordons  par  son  extrémité 
orientale,  et  beaucoup  plus  bas  que  Balhdt. 


M^-^  BftiVES  à  trois  heures  après  midt  en  vue  du 
r/%o  désert  de  Béka.  Halte  et  hésitatioii  daas  la 
^:^~2nr^  caravane.  lia  plaine,  depuis  le  point  où  nous 
sommes  jusqu'au  pied  du  Liban,  qui  se  dresse  comine 
un  mur  de  l'autre  côté,  ressemble  à  un  lac  inimexise 
du  milieu  duquel  surgissent  quelques  îles  noirâtres, 
des  cimes  d'arbres  submergés,  et  de  vastes  raines 
antiques  sur  une  colline  à  trois  lieues  de  nous.  Com- 
ment se  lancer  sans  guides,  au  hasard  ,  dans  cette 
plaine  inondée  ?  Il  le  faut  cependft&t ,  sous  jpeltie  4e 
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iiB  plus  passer  demain ,  car  la  pluie  eonttaoe,  et  les 
torifeats  vorsent  de  toutes  parts  leurs  eanx  daos  le 
désert.  Nous  marchons  pendant  deux  heures  sut 
des  parties  plus  élevées  de  la  plaine,  qui  nous  ap* 
prochent  de  la  colline  où  les  grandes  ruines  du 
lempie  nous  apparaissent.  Noos  laissons  m  notre 
gauche  ces  débris  inconnus  de  quelque  ville ,  sans 
nom  aujourd'hui,  contemporaine  de  Balbek.  Des 
tronçons  de  colonnes  gigantesques  ont  roulé  sur  les 
flancs»  de  la  colline ,  et  sont  couchés  dans  la  boue  à 
nos  pieds.  Le  jour  baisse,  la  pluie  augmente,  et  nous 
n'avons  pas  le  temps  de  monter  au  temple.  Cette 
collinç  passée,  nous  ne  marchons  plus  que  dans 
l'eau  jusqu'aux  genoux  de  nos  chevaux.  A  chaque 
instant  un  de  nos  mulets  glisse,  et  roule  aveo  nos 
bagages  dans  des  fossés  d'où  nos  moukres  les  reti- 
rent avec  peine.  Nous  faisons  marcher  un  Arabe  à 
vingt  pas  en  avant  de  la  caravane  pour  sonder  le 
terrain  ;  mais,  arriva  au  milieu  de  la  plaine,  à  l'en- 
droit où  le  ruisseaitde  Balbek  a  creusé  son  lit,  le  soi 
nous  manque,  et  il  faut  traverser  à  la  nage  un  inler* 
vallede  trente  à  quarante  pieds.  Mes  Arabes,  se  jetant 
à  l'eau,  et  soutenant  la  tête  des  chevaux,  parviennent 
à  passer  ma  femme  et  une  femme^e-chauD^e  an- 
glaise qui  raccompagne  :  nous  passons  nous-mêmes 
à  la  nage,  et  nous  touchons  tons  Ira  rive  opposée. 
La  nuit  est  presque  complète  :  nous  nous  hâtons  de 
traverser  le  reste  de  la  vallée,  pendant  que  nous 
avons  assez  de  crépuscule  pour  nous  guider.  Nous 
passons  auprès  d'une  ou  deux  masures,  habitées 
par  une  tribu  féroce  d'Arabes  de  Balbek.  S'ils  nous 
attaquaient  dans  ce  moment,  nous  serions  à  leuf 
jnmA  :  toutes  nos  armes  sont  hora  d'état  de  £ûca 
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feu.  Les  Arabes  nous  regardent  du  haut  de  leurs 
terrasses,  et  ne  descendent  pas  dans  ]e  marais.  En- 
fin, au  moment  ou  la  nuit  tombe  sur  nous,  la 
plaine  commence  à  se  relever,  et  nous  sommes  à  sec 
sur  les  bords  qui  touchent  au  Liban.  Nous  nous 
dirigeons  sur  la  lumière  lointaine  qui  scintille  à 
trois  lieues  de  nous,  dans  une  gorge  de  montagnes; 
ce  doit  être  la  ville  de  Zarklé.  Accablés  de  lassitude, 
transis  de  froid  et  mouillés  jusqu'aux  os,  nous  at- 
teignons enfin  les  premières  collines  qui  portent  la 
ville.  Là,  en  nous  appelant  et  en  nous  comptant , 
nous  nous  apercevons  qu'un  de  nos  amis,  M.  de 
Capmas,  nous  manque.  On  s'arrête,  on  appelle, 
on  tire  quelques  coups  de  fusil  ;  rien  ne  répond. 
Nous  détachons  deux  cavaliers  pour  aller  à  la  re- 
cherche, et  nous  entrons  dans  Zarklé.  Il  nous  faut 
une  heure  pour  remonter  un  fleuve  qui  traverse  la 
ville,^  et  pour  trouver  un  pont  unique,  qui  va  d'un 
quartier  à  l'autre.  Nos  chevaux  épuisés  peuvent  à 
peine  se  tenir  sur  le  pavé  glissant  de  ce  pont  à  pic 
et  sans  parapet.  Enfin ,  la  maison  de  l'évêque  grec 
nous  reçoit. On  allume  des  feux  de  broussailles  dans 
les  huttes  qui  entourent  la  cour.  L'évêque  nous 
prête  quelques  nattes  et  quelques  tapis.  Nous  nous 
séchons.  Les  deux  Arabes  envoyés  à  la  recherche 
de  notre  ami ,  reviennent  avec  lui.  On  l'apporte 
presque  évanoui,  à  coté  du  foyer;  il  revient  à  lui. 
Nous  trouvons  au  fond  de  nos  caisses,  inondées 
d'eau ,  une  bouteille  de  rhum  ;  Tévêque  nous  pro- 
cure du  sucre;  nous  ranimons,  avec  quelques  ver- 
res de  punch,  notre  compagnon  mourant,  pendant 
que  nos  Arabes  nous  préparent  le  pilau.  Le  pauvre 
jiwéqae  n'a  absolument  que  l'abri  à  nous  offrir  :  en 


^V^^!^^      EN  ORIENT.  101 

core  la  curiosité  des  femmes  et  des  enfalits  de  Zarklë 
est  telle ,  qu'à  chaque  instant  ils  encombrent  la  cour 
et  enfoncent  les  portes  de  nos  chambres  pourvoir 
les  deux  femmes  franques.  Je  suis  obligé  de  mettre 
deux  Arabes  armés  à  la  porte  de  la  cour  pour  en  in- 
terdire l'entrée. 

Le  lendemain,  repos  à  Zarklé  pour  sécher  nos 
habits  et  renouveler  nos  provisions  de  route ,  Qàr 
tées  par  Tinondation  de  la  veille.  Zarklé  est  une 
ville  toute  chrétienne,  fondée  depuis  peu  d'années 
dans  une  gorge,  sur  les  da'nières  racines  du  Liban  : 
elle  doit  son  rapide  et  prodigieux  accroissement 
aux  familles  persécutées  des  chrétiens  arméniens  et 
grecs  de  Damas  et  de  Homs.  Elle  compte  environ 
huit  à  dix  mille  habitants,  fait  un  grand  commerce 
de  soie,  et  s'augmente  tous  les  jours.  Protégée  par 
l'émir  Beschir,  souverain  du  Liban,  elle  n'est  plus 
inquiétée  par  les  excursions  des  tribus  de  Balbek  et 
de  l'Anti-Liban.  Les  habitants  industrieux,  agri- 
coles et  actifs,  cultivent  admirablement  les  collines 
qui  descendent  de  la  ville  dans  la  plaine,  et  se  ha- 
sardent même  a  cultiver  les  parties  du  désert  les 
plus  rapprochées.  L'aspect  de  la  ville  est  très  extra-> 
ordinaire  :  c'est  une  réunion  confuse  de  maisons 
noires,  bâties  en  terre,  sans  symétrie  et  sans  régu- 
larité ,  sur  deux  pentes  rapides  de  deux  coteaux  sé- 
parés par  un  fleuve.  La  gorge  d^où  le  fleuve  des- 
cend avant  de  couler  dans  la  ville  et  dans  la  plaine , 
est  un  large  et  profond  encaissement  de  rochers 
perpendiculaires  qui  s'écartent  pour  laisser  passer 
le  torrent  :  il  roule  de  plateau  en  plateau  et  forme 
trois  ou  quatre  cascades  en  larges  nappes,  qui  oc- 
cupent toute  la  largeur  .de. ces  plateaux ^  gradin» 


'^e 


lOa  VOVAGE         «z 

juccéssife.  C'écuine  du  torrent  couvre  entièrement 
tes  rochers;  et  les  bruits  de  ses  chutes  remplissent 
(es  rues  de  Zarklé  d'un  murmure  sourd  et  continuel. 
Quelques  maisons  assez  élégantes  brillent  entre  la 
verdure  des  peupliers  et  des  hautes  vi^jnes,  au-des- 
sus des  chutes  du  fleuve.  Là  est  la  maison  de  réfugie 
de  notre  ami,  M.  Baudin;  une  autre  est  un  couvent 
de  moines  maronites.  Le  fleuve,  après  avoir  traversé 
les^  maisons  de  ki  ville ,  qui  sont  groupées  et  sus- 
pendues, de  la  manière  la  plus  bizarre,  sur  ses 
hautes  rives ,  et  pendantes  sur  son  lit ,  va  arroser  des 
terres  et  des  prairies  étroites,  où  Tindilstrie  des  ha- 
bitants distribue  ses  eaux  en  mille  ruisseaux.  Des 
rideaux  de  hauts  peupliers  de  Perse  s'étendent  à 
perte  de  vue  sur  son  cours,  et  dirigent  l'œil ,  comme 
une  avenue  verdoyante,  jusque  sur  le  désert  de 
Halbek ,  et  sur  les  cimes  neigeuses  de  TAnti-Liban. 
Presque  tous  les  habitants  sont  des  Grecs  syria- 
ques ou  des  Grecs  de  Damas.  Les  maisons  ressem- 
blent à  de  misérables  huttes  de  paysans  de  Savoie 
ou  de  Bresse;  mais  dans  chaque  maison  on  voit  une 
boutique,  un  atelier,  où  des  selliers,  des  armuriers, 
dt^s  horlogers  même,  travaillent,  avec  des  instru* 
ments  grossiei*s,  à  des  ouvrages  de  leur  état.  Le  peu- 
ple nous  a  paru  bon  et  hospitalier.  L'aspect  d'étran- 
gers comme  nous ,  bien  loin  de  les  effrayer  ou  de 
ks  émouvoir,  semblait  leur  être  agréable.  Ils  nous 
ont  offert  tous  les  petits  services  que  notre  situation 
eomportak,  et  paraissaient  fiers  de  la  prospérité 
croissante  de  leur  ville.  Zarklé  $emble  le  premier 
appendice  d'une  gvande  vilie  d>e  commerce,  desti- 
Brt^e  à  iajre  face  à  ikunas'pottr  le  commerce  de  la 
saoce  c^élÂeaatt  i|veo  1«  race  MMlnmiétane.  9k  Ki 
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mort  de  Fémir  Beschir  ne  détruit  pas  Tunité  de  do- 
mination qui  fait  la  force  du  Liban,  Zarklé,  d'ici  k 
Trngt  ans,  sera  la  première  ville  de  Syrie.  Toutes 
dépérissent,  elle  seule  s'accroit;  toutes  dorment, 
elle  seule  travaille.  Le  génie  grec  porte  par-tout  le 
principe  d'activité  qui  est  dans  le  sang  de  cette  race 
européenne.  Mais  l'activité  du  Grec  asiatique  est 
utile  et  féconde;  celle  du  Grec  de  la  Morée  et  des 
fies  n'est  qu'une  stérile  agitation.  L'air  d'Asie  adou- 
cit le  sang  des  Grecs  :  là,  c'est  un  peuple  admira- 
blement doux;  mais  ailleurs,  il  est  fort  souvent 
barbare.  Il  en  est  de  même  pour  la  beauté  phy- 
sique de  la  race.  Les  femmes  grecques  de  TAsie  sont 
le  chef-d'œuvre  de  la  création ,  l'idéal  de  la  grâce  et 
de  la  volupté  des  yeux.  Les  femmes  grecques  de  la 
Morée  oot  des  formes  pures,  mais  dures,  et  des  yeux 
dont  lei^u,  âpre  et  sombre,  n'est  pas  assez  tem- 
péré par  la  douce  mollesse  de  l'ame  et  la  sensibilité 
du  cœur  :  les  yeux  des  unes  sont  un  charbon  ar- 
dent ;  les  yeux  des  femmes  de  FAsie  sont  une  flamme 
voilée  de  vapeurs  humides. 


MBunn  hatil 


«•^^  E  pauvre  évéque  grec  de  Zarklé  est  d*une  fa- 


iP  mille  d'Alep ,  où  il  a  passé  sa  vie  dans  l'élé- 
gance et  la  mollesse  des  mœurs  de  cette  ville, 
TAthènes  de  l'Asie  :  il  se  trouve  comme  exilé  dans 
■  cette  ville ,  sans  société  et  sans  ressources  morales. 
Ses  manières  ont  conservé  Fa  dignité  des  manières 
exquises  des  Aiepim  ;  mais  dans  l'extrême  dénue- 
ineot  où  il  esl  9  Û  ne  peul  wn»  offrir  qpic  s^a  hum- 
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ble  gite.  Nous  parlons  italien  avec  lui.  Je  lui  fais 
en  partant  une  aumône  de  cinq  cents  piastres  pour 
ses  pauvres  ou  pour  lui-même;  car  il  semblait  dans 
un  état  voisin  de  la  misère.  Quelques  livres  arabes 
et  grecs ,  jetés  confusément  dans  sa  chambre ,  et  un 
vieux  coffre,  contenant  ses  magnifiques  pelisses  et 
ses  vêtements  épiscopaux,  étaient  toute  sa  richesse. 
Je  pris  des  guides  à  Zarklé  pour  franchir  le  Liban, 
par  des  sentiers  inconnus.  La  route  ordinaire  était 
interceptée  par  la  prodigieuse  quantité  de  neige 
tombée  pendant  cet  hiver.  Nous  montâmes  d^abord 
par  des  pentes  assez  douces,  à  travers  des  collines 
cultivées  en  vignes  et  en  mûriers.  Bientôt  nous  ar- 
rivâmes à  la  région  des  rochers  et  des  torrents  sans 
lits;  nous  en  passâmes  une  trentaine  au  moins  dans 
Fespace  de  six  heures.  Ils  courent  sur  des  pentes  si 
rapides  qu'ils  n'ont  pas  le  temps  de  se  creuser  un 
lit  :  c'est  un  rideau  d'écume  qui  glisse  sur  le  roc  nu , 
et  qui  passe  avec  la  rapidité  des  ailes  de  l'oiseau. 

Le  ciel  se  couvrait  de  nuages  pâles  qui  intercep- 
taient déjà  la  lumière,  quoique  le  jour  fut  peu 
avancé  ;  nous  étions  complètement  noyés  dans  ces 
vagues  roulantes  de  nuages ,  et  souvent  nous  n'a- 
percevions pas  la  tète  de  la  caravane  enfoncée  dans 
ces  avenues  ténébreuses.  La  neige  aussi  commençait 
à  tomber  à  larges  flocons  et  couvrait  la  trace  des 
sentiers  que  cherchaient  vainement  nos  guides; 
nous  soutenions  avec  peine  nos  chevaux  fatigués, 
et  dont  les  fers  glissaient  sur  les  rebords  escarpés 
que  nous  étions  obligés  de  suivre.  Le  magnifique 
horizon  inférieur  de  la  vallée  de  Balbek  et  des  cimes 
de  l'Anti-Liban,  avec  les  grandes  ruinés  des  temples 
de  Béka,  frappés  de  la  lumière,  ne  nous  apparais- 
^    •   '      " 
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saient  que  par  moments,  à  travers  des  échappées  de 
suages  fend.us;  il  semblait  que  nous  navigfuions 
dans  le  ciel,  et  que  le  piédestal  d'où  nous  voyions 
la  terre  ne  lui  appartenait  plus.  Cependant  les  vents 
sonores -qui  dormaient  dans  les  profondes  et  hautes 
QOTQcs  des  montag^nes  commençaient  à  rendre  des 
sons  lugubres  et  souterrains ,  semblables  au  mugis* 
sèment  d'une  forte  mer  après  la  tempête  ;  ils  pas* 
saient  comme  des  foudres ,  tantôt  sur  nos  tètes , 
tantôt  dans  des  régions  inférieures,  sous  nos  pieds , 
roulant,  comme  des  feuilles  mortes  ,  des  masses  de 
neige  et  des  volées  de  pierres,  et  même  d'assez  gros 
blocs  de  roche ,  de  même  que  si  la  bouche  d'un  ca* 
non  les  avait  lancés;  deux  de  nos  chevaux  en  furent 
Atteints  et  roulèrent  avec  nos  bagages  dans  le  pré» 
cipice.  Aucun  de  nous  ne  fut  frappé  :  mes  jeunes 
étalons  arabes,  qu'on  menait  en  main,  semblaient 
pétrifiés  de  terreur;  ils  s'arrêtaient  court,  levaient 
les  naseaux  et  jetaient,  non  pas  des  hennissements, 
mais  des  cris  gutturaux  semblables  à  des  ràlements 
humains;  nous  marchions  serrés  pour  nous  sur- 
veiller et  nous  assister  en  cas  d'accident.  La  nuit 
devenait  de  plus  en  plus  noire;  et  la  neige  qui  bat- 
tait nos  yeux,  nous  enlevait  le  peu  de  lumière  qui 
pouvait  nous  guider  encore.  Les  tourbillons  de  vent 
remplissaient  toute  la  gorge  où  nous  étions,  de 
neige  tournoyante  qui  s'élevait  en  colonnes  jusqu'au 
ciel  y  et  retombait  en  nappes  immenses  comme  l'é- 
cume des' grandes  vagues  sur  les  écueils;  il  y  avait 
des  moments  où  il  était  impossible  de  respirer;  nos 
guides  s^arrètaient  à  chaque  instant ,  hésitaient  et 
tiraient  des  coups  de  fusil  pour  nous  diriger  ;  mais 
le  vent  furieux  ne  laissait  rien  retentir^  et  la  déton- 
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la  loii(^uc  nuit  du  ^  au  8  avril  i833.  De  temps  en 
temps,  l'ouragan  assoupi  se  réveillait;  il  semblait 
que  la  montagne  sVcrouIait  sur  elle-même;  Fé- 
norme  rocher  auquel  était  adosse'  le  kan  tremblait 
comme  un  tronc  d'arbre  secoué  par  la  rafale,  et  les 
mug^issementsdu  torrent  remplissaient  la  mer  et  le 
ciel  de  hurlements  lamentables.  Nous  finîmes  ce- 
pendant par  nous  endormir,  et  nous  nous  réveil- 
lâmes tard,  aux  rayons  éclatants  d'un  soleil  serein 
sur  la  neige.  Les  Arabes,  nos  compagnons,  étaient 
partis  ;  ils  avaient  heureusement  tenté  de  traverser 
le  torrent;  nous  les  aperçûmes  de  loin,  Ravissant 
les  collines  où  nous  devions  les  suivre;  nous  par- 
tîmes aussi;  nous  marchâmes  quatre  heures  dans 
une  vallée  supérieure  où  nous  ne  voyions,  comme 
au  sommet  du  Mont-Blanc,  que  la  neige  sous  nos 
pas,  et  le  ciel  sur  nos  têtes.  L'éblouissement  des 
yeux,  le  silence  morne,  le  péril  de  chaque  pas  sur 
ces  déserts  de  neige  récente,  sans  aucun  sentier 
tracé,  font,  du  passage  de  ces  hauts  piliers  de  la 
terre,  épine  dorsale  d'un  continent,  un  moment 
solennel  et  religieux.  On  observe  involontairement 
chaque  point  de  l'horizon  et  du  ciel,  chaque  phé- 
nomène de  la  nature;  j'en  vis  un  qui  me  frappa 
comme  une  belle  image  et  que  je  n'avais  encore  ja- 
mais observé.  Tout-à-fait  au  sommet  du  Liban,  sur 
les  flancs  d'un  mamelon  abrité  à  demi  du  soleil  du 
matin,  je  vis  un  magnifique  arc-en-ciel,  non  pas 
élancé  en  pont  aérien  et  unissant  le  ciel  à  la  cime 
de  la  montagne,  mais  couché  sur  la  neige  et  roulé- 
en  cercles  concentriques  comme  un  serpent  aux 
couleurs  éclatantes;  c'était  comme  le  nid  de  l'arc- 
en-ciel  surpris  l\  la  cime  la  plus  inaccessible  du  Li* 
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bâti.  A  lùêÊVkre  que  le  soleil  montait  et  rasait  de  ses 
rayons  blancs  le  mamelon ,  les  cercles  de  l'arc-en- 
ciel ,  aux'  mille  coujeurs  ondoyantes ,  semblaient 
remuer  et  se  soulever  ;  rextrémitë  de  ces  volutes  lu- 
mineuses s'élevait  en  effet  de  la  terre,  montait  vers 
le  ciel  de  quelques  toises ,  comme  si  elle  eût  essayé  de 
s'élancer  vers  le  soleil ,  et  fondait  en  vapeurs  blan- 
châtres et  en  perles  liquides  qui  retombaient  au- 
tour de  nous.  Nous  nous  assîmes  au-delà  de  la  région 
des  neiges  pour  sécher  au  soleil  nos  souliers  mouil- 
lés ;  nous  commencions  à  apercevoir  les  profondes 
et  noires  vallées  des  Maronites  ;  en  deux  heures  nous 
fûmes  descendus  au  village  de  Hamana,  assis  au 
sommet  de  la  magnifique  vallée  de  ce  nom,  et  où 
nous  avions  déjà  couché  en  allant  à  Damas.  Le 
scheik  nous  fit  donner  trois  maisons  du  village.  Le 
soleil  du  soir  brillait  sous  les  larges  feuilles  du  mû* 
rier  et  du  figuier;  des  hommes  rentraient  avec  leurs 
charrues  du  labourage;  des  femmes,  des  enfants 
circulaient  dans  les  chemins  entre  les  maisons,  et 
nous  saluaient  avec  un  sourire  d'hospitalité;  les 
bestiaux  revenaient  des  champs  avec  leurs  clo* 
chettes  ;  les  pigeons  et  les  poules  couvraient  les  toits 
des  terrasses ,  et  les  cloches  de  deux  églises  maro- 
nites tintaient  lentement  à  travers  les  cimes  de  cy- 
près, pour  annoncer  les  cérémonies  pieuses  du  len- 
demain, qui  était  un  dimanche;  c'était  l'aspect,  le 
bruit  et  la  paix  d'un  beau  village  de  France  ou  d'Ita- 
lie, que  nous  retrouvions  tout-à-eoup  au  sortir  des 
précipices  du  Liban,  des  déserts  de  Balbek,  des 
rues  inhospitalières  de  Damas  :  jamais  transition  ne 
fût  peut-être  si  rapide,  si  douce;  nous  résolûmes 
de  passer  le  dimanche  parmi  ce  beau  et  excellent 
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peuple,  et  de  nous  reposer  un  jour  de  lUis  «oogu^ 
fatïQues. 

Jonrnée  passée  k  Hamana  ;  le^heik  et  le  marçlié 
du  villa^je  nous  fournissent  des  provisions  abop- 
dantes  ;  les  femmes  d'Hamana  viennent  nous  visiter 
tout  le  jour  ;  elles  sont  infiniment  moins  belles  cpie 
lés  Syriennes  des  bords  de  la  mer  ;  c'est  la  race  eaa- 
ronite  pure  ;  elles  ont  toutes  Tapparence  de  la  force 
et  de  la  santé,  maïs  les  traits  trop  prononcés,  Fc^l 
un  peu  dur,  leteipt  trop  coloré;  leur  costume  est  ub 
pantalon  blanc  et  par-dessus  une  km^oe  rob«  do 
drap  bleu ,  ouverte  sur  le  devant  et  laisssint  le  sein 
nu  ;  des  oolHers  de  piastres  innombrables  pendent 
autour  du  cou,  sur  la  gor^e  et  derrière  les  épaules. 
Les  femmes  mariées  complètent  ce  costume  par  une 
corne  d^rg^ent  d'environ  un  pied  et  €|uek]uefoi& 
un  pied  et  demi  de  long^ueur,  qu'dles  fixent  sur 
leurs  cheveux  tressés ,  et  qui  s'élève  avi-^dessus  du 
front  un  peu  obliquement.  Celte  eorne,  sculptée  el 
ciselée,  est  recouvef'te,  par  Pextrémité  à\xa  voile 
de  mousseline  qu'elles  y  suspendent,  et  dont  elles  s# 
couvrent  quelquefois  le  visage  ;  elles  ne  quittent  ja* 
mais  cette  corne ,  même  pour  dormir.  Ce  bizarre 
usage,  dont  on  ne  peut  chercher  Torigine  que  dans 
les  aberrations  de  l'esprit  humain ,  les  défigure  et 
alourdit  tous  les  mouvements  de  la  tète  et  du  çov^ 
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ARTis  lie  HaÉiaiia  par  une  «Mtinëe  voilée  éû 
brouillards,  à  cinq  keures  du  matin.  MarcU 
deux  heures  sur  des  peales  escarpées  et  nues 
desfaautes  arêtes  du  Liban  descendant  vers  les  plaines 
de  Syrie.  La  vallée  que  nnus  laissons  à  droite  «  se 
creuse  et  s'élai^t  de  plus  en  plus  sous  nos  pieds.  Elle 
peut  avoir  là  environ  deux  lieues  de  lai^jeuret  une 
iiene  au  moins  de  profondeur»  Les  vagues  transparent 
tes  des  vapeurs  du  matin  se  promènent  mollement 
(H^mme  des  lames  de  mer  sur  son  faoriton ,  et  ne 
laissent  passer  au-dessus  d^eltes  que  les  hautes  cimes 
de  mamelons ,  h^  létes  de  cyprès ^  et  quelques  tours 
>de  villages  et  de  monastères  maronites  ;  mais  bien- 
tôt la  brise  de  mer  qui  se  lève  et  monte  insensible^ 
ment  avec  le  soleil ,  déroule  lentement  toutes  ces 
vagues  de  vapeurs  et  les' replie  en  voiles  blancs  qui 
vont  se  coller  et  se  confondre  aux  cimes  de  neige 
sur  lesquelles  dles  ferment  de  légères  taches  grises. 
La  vallée  apparaît  toute  entière.  Pourqucn  Toeil 
n'a-t-il  pas  un  langage  qui  peigne  d^un  seul  mot 
comme  il  voit  d^un  seul  regard  ?  Je  voudrais  gakdet 
éternellement  dans  tna  mémoire  les  scènes  et  les 
impressions  incomparables  de  la  vallée  de  Hamana« 
Je  suis  au-dessus  d'un  des  mille  torrents  qui  sillon- 
nent ses  flancs  de  leur  écume  bondissante,  et  vont) 
à  travers  les  blocs  de  rochers ,  les  prairies  suspens 
dues,  les  troncs  de  cyprès ,  les  rameaux  de  peupliers  ^ 
les  vignes  sauvages  et  les  noirs  caroubiers ,  glisser 
jusqu'au  foi^d  de  là  vallée  et  se  f oindl^  a«i  Aeuv^ 
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central  qui  la  suit  dans  toute  sa  longueur.  La  vallée 
est  si  profonde  que  je  n'en  vois  pas  le  fond  ;  j'entends 
seulement  monter  par  intervalle  les  mille  bruisse- 
ments de  ses  eaux  et  de  ses  feuillages ,  les  mugisse- 
ments de  ses  troupeaux,  les  volées  lointaines  et  ar- 
gentines des  cloches  de  ses  monastères.  L'ombre  du 
matin  est  encore  au  fond  du  lit  de  la  gorge  où 
bondit  le  torrent  principal.  Çà  et  là,  au  détour  de 
quelques  mamelons ,  j'aperçois  la  blanche  ligne  d'é- 
cume qu'il  trace  dans  cette  ombre  noirâtre.  Du  même 
côté  de  la  vallée  oii  nous  sommes ,  je  vois  monter,  à 
un  quart  de  lieue  de  distance  les  uns  des  autres,  trois 
ou  quatre  larges  plateaux  semblables  à  des  piédestaux 
naturels;  leurs  flancs  paraissent  à  pic  et  sont  de 
0ranit  grisâtre.  Ces  plateaux,  d'une  demi«-lieue  de 
tour,  sont  entièrement  couverts  de  forets  de  cèdres, 
de  sapins  et  de  pins-parasols  à  larges  têtes  ;  on  dis- 
tingue les  grands  troncs  élancés  de  ces  arbres  entre 
lesquels  circule  et,  joue  la  lumière  du  matin.  Leurs 
feuillages  noirs  et  immobiles  sont  interrompus  de 
temps  en  temps  par  les  Itères  colonnes  de  fumée 
bleue  des  cabanes  de  laboureurs  maronites  et  par 
les  petites  ogives  de  pierre  où  est  suspendue  la  cloche 
des  villages.  Deux  vastes  monastères,  dont  les  murs 
brillent  comme  du  bronze  cuivré,  s'étendent  sur 
deux  de  ces  plateaux  de  pins.  Us  ressemblent  à  des 
forteresses  du  moyen-âge.  On  aperçoit,  au  bas  des 
couvents,  des  moines  maronites,  revêtus  de  leur 
capuchon  noir,  qui  labourent  entre  les  ceps  de  vi- 
gnes et  les  grands  châtaigniers.  Deux  ou  trois  villa- 
ges ,  groupés  autour  de  mamelons  de  rochers,  pyra- 
mident  plus  bas  encore,  comme  des  ruches  autour 
des  troncs  de  vieux  arbres.  A  côté  de  chaque  chaur 
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miere  s'élèvent  quelques  touffes  de  verdure  plus 
pâle;  ce  sont  des  g^renadiers,  des  figuiers  ou  des 
oHviers  qui  commencent  à  fructifier  à  cet  échelon 
de  la  vallée  ;  Fceil  s'abinie  au-delà  dans  Fombre  im- 
pénétrable du  fond  de  la  £[orge.  S'il  franchit  cette 
ombre  et  s'élève  sur  le  fianc  opposé  des  montagnes, 
il  voit,  dans  quelques  parties,  des  murailles  per- 
pendiculaires de  roche  granitique  qui  s'élancent 
jusqu'aux  nuages.  Au-dessus  de  ces  murailles ,  qui 
semblent  crénelées  par  la  nature,  il  aperçoit  des 
plateaux  de  la  plus  splendide  végétation ,  des  cimes 
de  sapins  pendant  sur  les  rebords  de  ces  abîmes, 
d'immenses  têtes  de  sycomores  qui  forment  de  larges 
taches  sur  le  ciel ,  et  derrière  ces  créneaux  de  végé- 
tation, encore  des  clochers  de  villages  et  des  mo- 
nastères dont  on  ne  peut  deviner  l'accès.  A  d'autres 
endroits,  les  flancs  de  granit  des  montagnes  sont 
brises  en  larges  échancrures  où  le  regard  se  perd 
dans  la  nuit  des  forêts,  et  ne  distingue,  çà  et  là, 
que  des  points  lumineux  et  mobiles  qui  sont  les  lits 
des  torrents  et  les  petits  lacs  des  sources.  Ailleurs, 
les  rochers  cessent  tout-à*coup  ;  d!immenses  bastions 
arrondis  les  flanquent  comme  des   fortifications 
éternelles  et  terminent  leurs  angles  en  tours  et  en 
tourelles.  Des  vallées  élevées  et  que  l'œil  sonde  à 
peine,  s'ouvrent  et  s'enfoncent  entre  les  remparts 
de  neige  et  de  forêts;  là  descend  le  principal  torrent 
de  Hamana,  que  l'on  voit  ruisseler  d'abord  comme 
une  gouttière  du  vaste  toit  de  neige ,  puis  se  perdre 
dans  le  bassin  retentissant  des  cascades,  où  il  se  di- 
vise en  sept  ou  huit  rameaux  étincelants,  puis  dis- 
paraître derrière  des  blocs  et  des  mamelons  noirâ* 
tfeêf  puis  reparaître  en  un  seul  ruban  d'écume  qui 


tOt 


114  VOYAGB 

se  plie  et  «  d^lie  au  gré  des  mou^^emeâfe  «tu  M 
«ur  les  pentes  lentes  ou  rapides  de  ses  colliiies.  Il 
s^fbnce  enfin  dans  la  vallée  principale  «  et  y  tombe 
par  une  nappe  de  cent  pas  de  large,  et  de  deux  cents 
pieds  d'élévation.  Son  écume,  qui  remonte  et  que  le 
vent  soufUe  çà  et  là,  couvre  d*arcs-en-ciel  flottants 
les  cimes  des  larges  pins  qui  lM>rdent  cette  chute.  -^ 
A  ma  gauche,  la  vallée^  en  descendant  vers  les 
rives  de  la  mer,  s'élargit  et  présente  au  regard  les 
flancs  de  ses  collines  plus  boisées  et  plus  cultivées; 
«on  fleuve  serpente  entre  èes  mamelons  courotknâ 
de  monastères  et  de  villages.  Plus  loin, les  palmiers 
de  la  plaine  élèvent ,  derrière  des  collines  basses  d'o- 
liviers, leurs  panadtes  dé  vert  jaune,  et  entrecou« 
pent  la  longue  ligne  de  sable  tloré  qui  borde  la  tner. 
Le  regard  va  se  perdre  enfin  dans  un  lointain  in- 
décis entre  le  ciel  et  les  vagues.  Les  détails  dé  ce 
magique  ensemble  ne  sont  pas  moins  attachants  qtt« 
le  coup-d'œil  généraK  A  chaque  détour  de  rothers, 
à  chaque  sommet  de  collines  où  le  sentier  vous 
porte,  vous  trouvez  un  horizon  nouveau  où  les 
eaux,  les  arbres^  le  rocher,  les  ruines  de  ponts  où 
d'aqueducs ,  les  neiges,  la  mer  ou  le  sable  de  feu  du 
désert  encadrés  d'une  manière  inattendue,  arra- 
chent une  acclamation  de  surprise  et  d'éblouisse- 
ment.  J'ai  vii  Naples  et  ses  lies ,  les  vallées  des  Apen- 
nins et  celles  des  Alpes ,  de  Savoie  et  de  Suisse,  mais 
la  vallée  de  Hamana  et  quelques  autres  vallées  du 
Liban  effacent  tous  ces  souvenirs.  L'énormité  des 
masses  de  rochers,  les  chutes  multipliées  dés  eaux, 
la  pureté  et  la  profondeur  du  ciel,  l'horizon  des 
vastes  mers  qui  les  termine  par-tout  >  le  pittor^qiie 
des  lignes  de  villages  et  des  couvents  marènitës 
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«uspendus  comme  des  nids  d'hommes  h  dctliAQleurs 
qae  le  re^rd  craint  d'altorder,  enfin  ht  notaveautë^ 
VéttauQetéy  la  cooleur  tantôt  noire,  tantôt  pàk  de 
là  végétation,  la  majesté  des  cimes  des  grands  arbre»» 
dont  quelques  troncs  ressemblent  à  des  colonnes  de 
gracnt;  %ont  cela  dessine,  colore,  solenntse  le  pay- 
•è^ei,  et  transporte  Famé  d 'ëmotioi^  plus  pl^fbndes 
et  plus  k*elîgieuses  qneies  Alpes  méme*<^Tout  pay- 
sage où  la  met  n'entre  pas  pour  élément  n'est  pas 
complet,  ici  la  mer,  le  déseH-,  le  ciel  sont  le  cadre 
ms^estneux  du  tableau,  et  l'œil  ravi  se  rqpprte  sans 
cesse  du  f&nà  des  feréis  séculaires-,  du  bord  des 
sources  ombragées ^  du  sommet  des  pics  aériens,  des 
scènes  paisibles  de  la  vie  rurale  ou  cénobitîque,  aur 
l'espace  bleu  sillonné  par  les  navires,  sur  les  cimes 
de  neige  tioyées  dans  le  ciel  aupirès  des  étoiles ,  oA 
sUr  les  irajg^es  jaunes  et  dorées  du  désert  où  les  ca- 
ravanes des  chameaux  décrivent  au  loin  leurs  lignes 
$erp>entaleSé  C'est  de  ce  contracte  Incessant  que 
naissent  le  choc  des  pensées  et  les  impressions  so- 
lennelles qui  font,  du  Liban,  des  montagnes  de 
prière,  de  poésie^  et  de  ravissements  2 
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MiDi^  campé  S0US  nos  testes  à  mi-hauieurdu 
Lib^n  pour  laisjser  pass^  Fardeur  du  jour. 
%r^  On  m'amène  un  courrier  arabe  qiii  allait  me 
chercher  à  Da^as.  lime  remet  un  paquet  de  lettres 
arrivées  d'Europe  qui  m'annonceit)t  m  a  nomination 
à  la  chambre  des  députés,  Âfldiçtioii  liQiiyeUe  ly oiité^ 
k  MtBt  ]d'ai9f;m.  Mf#e«yrc 
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mission  à  une  autre  époque ,  et  sollicité  moi-même 
une  confiance  que  je  ne  puis,  sans  ingratitude,  dé- 
cliner aujourd'hui.  J'irai;  mais  combien  je  désire- 
rais maintenant  que  ce  calice  passât  loin  de  moi! 
Je  n'ai  plus  d'avenir  personnel  dans  ce  drame  du 
monde  politique  et  social  dont  la  scène  principale 
est  parmi  nous.  Je  n'ai  aucune  de  ces  passions  de 
gloire,  d'ambition  et  de  fortune  qui  sont  la  force 
impulsive  des  hommes  politiques.  Le  seul  intérêt 
que  je  porterai  à  ces  délibérations  passionnées,  sera 
l'intérêt  de  la  patrie  et  de  Inhumanité.  La  patrie  et 
l'humanité  sont  des  êtres  abstraits  pour  des  hommes 
qui  veulent  posséder  l'heure  présente  et  faire  triom- 
pher, à  tout  prix,  des  intérêts  de  famille,  de  caste  ou 
de  parti.  Qu'est-ce  que  la  voix  calme  et  impartiale 
de  la  philosophie  dans  le  tumulte  des  faits  qui  se 
mêlent  et  se  combattent?  Qui  est-ce  qui  voit  l'avenir 
et  son  horizon  sans  bornes,  derrière  la  poussière  de 
la  lutte  actuelle?  N'importe;  l'homme  ne  choisit  ni 
son  chemin,  ni  son  œuvre;  Dieu  lui  donne  sa  tâche 
par  les  circonstances  et  par  ses  convictions.  Il  faut 
l'accomplir!  Mais  je  ne  prévois  pour  moi  qu'un 
martyre  moral  dans  la  douloureuse  tâche  qu'il  m'im- 
pose aujourd'hui.  J'étais  né  pour  l'action.  La  poésie 
n'a  été  en  moi  que  de  l'action  refoulée  ;  j'ai  senti , 
j'ai  exprimé  des  idées  et  des  sentiments,  dans  l'im- 
puissance d'agir.  Mais  aujourd'hui  l'action  ne  me 
sollicite  plus.  J'ai  trop  creusé  les  choses  humaines 
pour  n'en  pas  comprendre  le  sens  !  J'ai  trop  perdu 
de  tous  les  êtres  auxquels  ma  vie  active  pouvait  ré- 
pondre,  pour  n'être  pas  dégoûté  de  toute  person* 
nalité  dans  l'aetion.  Une  vie  de  contemplation,  de 

jpUlosophki  de  poéne  et  de  solitude  «erait  la  seoU 
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couche  où  mon  cœur  pourrait  se  reposer,  avant  de 
se  briser  tout-à-fait. 
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RETOUR  A  BAYRUTH, 

ET 

DÉPART  POUR  LES  CÈDRES  DE  SÀLOMON. 

lOATBi&iaaa. 

RRivÉs  hier  ici.  Passé  deux  heures  au  cou- 
vent franciscain,  près  du  tombeau  où  j'ai 
innro  enseveli  tout  mon  avenir.  Le  brick  VAlceste^ 
qui  doit  rapporter  ces  restes  chéris  en  France,  n'est 
pas  encore  en  vue.  J'ai  affrété  aujourd'hui  un  autre 
brick  pour  noqs  rapporter  nous-mêmes.  Nous  na- 
vi^^uons  de  conserve  ;  mais  la  mère  au  moins  ne  se 
trouvera  pas  dans  la  chambre  où  sera  le  corps  de 
son  enfant!  Pendant  qu'on  prépare  les  emménage- 
ments nécessaires  pour  le  transport  d'un  si  grand 
nombre  de  passagers  dans  le  brick  du  capitaine 
Goulonne,  nous  irons  visiter  le  Kesrouan,  Tripoli 
de  Syrie,  Latakié,  Anlioche,  et  les  cèdres  du  Liban 
sur  les  derniers  sommets  des  montagnes^  derrière 
Tripoli.  Reçu  ce  matin  les  nombreuses  visites  de 
tous  nos  amis  de  Bayruth.  Le  gouverneur,  prince 
maronite;  Habib  Barbara,  notre  voisin  de  campa- 
gne, qui  nous  a  montré,  depuis  notre  arrivée,  et  sur- 
tout depuis  nos  malheurs, le  cœur  d'un  ami  vérita- 
ble; M.  Bianco^le  consul  de  Sardaigne,et  M.  Borda, 
jeune  et  aimable  Piémontais,  attaché  au  consulat 
religieux,  par  un  sort  bizarre  9  dans  les  déserts  de 
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rOrieat,  Candis  que  son  instniction,  ses  goûts ,  son 
caractère,  en  feraient  un  diplomate  distingué  dans 
une  cour  policée  de  FËurope;  M.  Laurella,  consul 
d'Autriche;  M.  Farren,  consul  général,  et  M.  Abbot, 
consul  spécial  d'Angleterre  en  Syrie;  un  jeune  né- 
gociant français, M.  Humann,  dont  la  société  nous 
a  été  aussi  utile  que  douce  depuis  notre  arrivée  ici  ; 
M.  Caillé,  voyageur  français;  M.  Jorelle,  premier 
di\>gman  du  consulat,  jeune  homme  élevé  en  France, 
transporté  de  bonne  heure  en  Orient,  qui  possède 
les  langues  de  la  Turquie  et  de  TArabie  comme  ses 
langues  maternelles;  probe,  actif,  intdligent,  obli- 
geant par  instinct,  et  pour  qui  un  service  à  rendre 
est  un  plaisir  qu'on  lui  fait  ;  enfin  M.  Guys ,  consul 
de  France  en  Syrie,  re^>ectable  représentant  de  la 
probité  nationale,  dans  ces  contrées  où  son  carac- 
tère est  vénéré  des  Arabes,  mais  arrivé  ici  deouis 
peu  de  temps,  et  que  nous  avons  beaucoup  moins 
TU  que  ses  collègues. 

Nous  emportons  tous  ces  noms  d'hommes  qui 
nous  ont  comblés  de  bonté  et  de  pitié  depuis  un  an 
de  séjour  parmi  eux,  pour  leur  conserver  à  jamais, 
dans  des  proportions  diverses,  souvenir,  intérêt  et 
reconnaissance.  Sans  la  lettre  que  j'ai  reçue  hier, 
sans  mon  vieux  père  dont  le  souvenir  me  rappelle 
sans  cesse  en  France,  si  j'avais  un  exil  à  choisir  dans 
le  monde  pour  y  achever  mes  jours  fatigua,  dans 
le  sein  de  la  solitude  et  d'une  nature  enchantée,  je 
resterais  où  je  sois» 
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M  ATmVk  lit, 

ART|  ce  matin  à  quatre  heures  avec  la  même 
caravane  que  j^avais  formée  pour  Damas; 
longé  le  rivage  de  la  mer  jusqu'au  cap  Ba- 
troun  9  lieux  déjà  décrits  ailleurs  ;  —  couché  à  Dje- 
baï)  dans  un  kan  hors  de  la  ville,  sur  une  éminence 
dominant  la  mer.  La  ville  n'est  remarquable  que 
par  une  mosquée  dWchitecture  chrétienne,  et  qui 
fut  autrefois  une  église  bâtie  vraisemblablement 
par  1^  comtes  deTripoH.  On  croit  que  Djebaïl  est 
l'aooîenne  contrée  des  Giblites,  qui  fournissaient 
au  roi  fiiram  les  blocs  de  pierre  destinés  à  la  con- 
struction du  temple  par  Salomon.  Le  père  d'Adonis 
avait  là  son  palais,  et  le c^lte  du  fils  était  le  culte 
de  toute  la  Syrie  environnante.  A  gauche  de  la  ville 
est  un  château  très  remarquable  par  l'élégance  et 
l'éjévation  de  ses  différents  plans  de  fortification  ; 
BOUS  descendîmes  dans  la  ville  pour  voir  le  petit 
port,  où  se  balançaient  quelques  barques  arabes;, 
elle  est  habitée  presque  exclusivement  par  les  Man 
ronites.  Une  très  belle  Arabe,  extrêmement  parée,; 
vint  l'endre  visite  à  ma  femme  dans  le  karavansé- 
rail;  nous  lui  fîmes  quelques  petits  présents.  Le  len- 
demain,  nous  continuâmes  h  longer  la  côte  et  le 
pied  des  moqtagnes  du  Gastravan,qui  baignait  par- 
tout dans  la  mer;  nous  couchâmes  sous  nos  tentes ,; 
dans  un  site  admirable,  à  l'entrée  du  territoire  de 
Tripoli  ;  le  chemin  quitte  la  côte  et  tourne  brusque* 
meut  à  droite;  il  s'enfonce  dans  une  vallée  étroite 
^T^çsée  par  un  ruisseau  \  à  environ  une  lieue  de  1^ 
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mer,  la  rallée  se  rétrécit  tout-à-fait,  elle  ^t  entiè-' 
rement  fermée  par  un  rocher  de  cent  pieds  d'éléva- 
tion  et  de  cinq  à  six  cents  pieds  de  circonférence; 
ce  rocher,  naturel  ou  taillé  hors  des  flancs  de  la 
montagne  qui  le  touche,  porte  à  son  sommet  un 
chàtçau  gothique  parfaitement  conservé ,  habita- 
tion des  chakals  et  des  aigries  ;  des  escaliers  taillés 
dans  le  roc  vif,  s^élévent  à  des  terrasses  successives, 
couvertes  de  tours  et  de  murs  crénelés ,  jusqu'à  la 
plate-forme  supérieure,  d'où  s'élance  un  donjon 
percé  de  fenêtres  en  ogives;  la  végétation  s'est  em- 
parée par-tout  du  château ,  des  murs ,  des  créneaux; 
d'immenses  sycomores  ont  pris  racine  dans  les  salles 
et  élancent  leurs  larges  têtes  au-dessus  des  toits 
éboulés;  les  lianes  retombant  en  touffes  énormes, 
les  lierres  cramponnés  aux  fenêtres  et  aux  portes,  les 
lichens,  qui  révèlent  pnr-tout  la  pierre,  donnent  à 
ce  beau  monument  du  moyen-âge  l'apparence  d'un 
château  de  mousse  et  de  lierre;  une  belle  fontaine 
coule  au  pied  du  rocher,  ombragée  par  trois  des 
plus  beaux  arbres  que  Ton  puisse  voir  ;  ce  sont  des 
espèces  d'ormes;  l'ombre  d'un  seul  couvrait  nos 
tentes,  nos  trente  chevaux  et  tous  les  groupes  épars 
de  nos  Arabes. 

Le  lendemain,  monté  une  côte  rapide  d'un  ter- 
rain blanc  et  savonneux,  où  les  chevaux  pouvaient 
à  peine  se  tenir;  du  sommet,  on  a  une  vue  sans 
bornes  de  tout  le  littoral  occidental  de  la  Syrie  jus- 
qu'au golfe  d'AIexandrette  et  au  mont  Taurus,  et, 
un  peu  sur  la  droite,  des  plaines  d'Alep  et  des  col- 
lines d'Antioche,  avec  le  cours  de  l'Oronte;  trois 
heures  de  marche  nous  mènent  aux  portes  de  Tri- 
poli; nous  y  étions  attendus,  et  à  une  lieue  de  la 
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>(^  ville  nous  rencontrâmes  une  cavalcade  de  jeunes 
^   nég;ociants  francs,  de  différentes  nations,  et  de  quel* 
^   ques  officiers  de  l'armée  dlbrahim ,  qui  venaient 
!'  au-devant  de  nous.  Le  fils  de  M.  Lombard ,  négo- 
1'  ciant  français  établi  à  Tripoli,  nous  offrit  l'hospi- 
^':  talité  au  nom  de  son  père;  —  nous  craignîmes  de 
'  lui  être  à  charg;e,  et  nous  allâmes  au  couvent  des 
^  Pères  Franciscains;  un  seul  reli(;teux  hal;>itaît  cette 
1^  immense  demeure ,  et  nous  y  reçut.  Deux  jours 
11  passés  à  Tripoli  ;  —  diné  chez  M.  Lombard  ;  —  bon- 
y  heur  de  rencontrer  une  famille  française  où  tout 
i:   compatriote  retrouve  une  réception  de  famille; 
'■   < —  le  soir,  passé  une  heure  chez  MM.  Katchiflîsse, 
!i   négociants  grecs  et  consuls  de  Russie,  famille  éta- 
.  blie  de  temps  immémorial  àTripoli  de  Syrie,  où  elle 
^   possède  un  magnifique  palais.  Madame  et  raesde- 
\   motselles  Katchiflisse  sont  les  trois  personnes  les 
i   plus  célèbres  de  Syrie  pour  leur  beauté  et  pour  le 
;    charme  des  manières ,  mélange  piquant  de  la  ré- 
f   serve  asiatique  avec  le  gracieux  abandon  des  femmes 
grecques,  et  la  politesse  accomplie  des  femmes  les 
plus  élégantes  de  l'Europe  ;  elles  nous  i^eçurent  dans 
un  vaste  salon  voûté,  éclairé  par  une  coupole,  et 
rafraîchi  par  un  bassin  d'eau  courante  ;  elles  étaient 
assises  sur  un  divan  semi-circulaire  qui  régnait  au 
fond  de  la  salle;  tout  était  couvert  de  riches  tapis; 
et  les  tapis  couverts  eux  -  mêmes  de  narguilés ,  de 
pipes,  de  vases  de  fleurs  et  de  sorbets;  ces  trois 
femmes,  vêtues  du  costume  oriental,  offraient  cha- 
cune dans  leur  caractère  de  beauté,  l'ensemble  le 
plus  admirable  qu'un  œil  d'homme  puisse  contem- 
pler; nous  passâmes  une  soirée  délicieuse  dans  leur 
m  11 
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coayefsafion,  el.  nous  proiniiiK;&  de  les  revoir  ^Ut 

retour. 

Le  scheik  d'Éden  y  dernier  village  habité  au  som-? 
met  du  Liban ,  était  oncle ,  par  sa  mère,  de  M.  Ma- 
ZjQyer  mon  interprète.  Averti  par  son  neveu  de. 
notre  arrivée  à  Tripoli,  le  vénérable  scheik  descen- 
dit des  monta(|;ncs  avec  son  fils  aine  et  une  p^^nie 
de  ses  serviteurs;  il  vint  me  rendre  visite  au  couvent 
des  Franciscains,  et  m'offrit  Thospitalité  chez  lui, 
à  Éden.  D'Éden  aux  cèdres  de  Salomon  il  n'y  avait 
plus  que  trois  heures  de  marche;  et  si  les  neiges  qui 
couvraient  encore  la,  montagne  nous  le  permet- 
taient, nous  pourrions  aller  de  là  visiter  ces  arbres, 
séculaires  qui  ont  répandu  leur  gloire  sur  tqut  le 
Liban  et  qui  soat  contemporains  du  grand  roi  ;  noua 
acceptâmes,  et  le  départ  fut  fixé  au  lendemain. 

Â  cinq  heures  du  matin  nous  étions  à  chev^.  La 
caravane,  plus  nombreuse  encore  qu'à  Fordinaire, 
était  précédée  du  scheik  d'Êdeçi,  admir«|ble  vieil-, 
lard  dont  l'élégapce  de  manières ,  la  politesse  noble 
et  facile^  et  le  magnifique  costume,  étaieqt  bien 
loin  de  rappeler  un  chef  arabe;  on  eût  dit  un  pa- 
triarche ,  marchant  à  la  tète  de  sa  tribu  ;  il  montait 
une  jument,  du  désert,  dont  le  poil  bai-doré  et  la 
crinière  flottante  auraient  fait  la  digne  monture 
d'un  héros  de  la  Jérusalem;  son  fils  et  ses  princi- 
paux serviteurs  caracolaient  sur  des  étalons  mar 
gnifiqiues,  à  quelques  pas  devant  lui;  nous  venions 
ensuite ,  puis  la  longue  file  de  nos  moukres  et  de 
nos  sais;.  La  sortie  de  TripoJi  offre  im  admirable 
point  de  vue^  on  suit  les  bords  d'un  fleuve  encaissé 
entre  deux  collines;  les  plus  beaux  arbres  et  des  fo-. 
rets  de  grands  orangers  ombragent  les  bords  de 
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l^eaa;  un  kiosque  public ,  bâti  sotis  ces  arbmes,  oflVe 
sa  terrasse  embaumée  aax  prameneurs;  on  y  vient 
famer  et  prendre  le  café  pour  respirer  la  fraîcheur 
an  lit  du  fleuve;  de  là ,  par  une  échappée ,  on  apeir« 
çoit  la  mer,  qui  est  à  une  demi-lieue  de  la  ville  ; 
les  belles  tours  carrées,  bâties  par  les  Arabes ,  au)c 
deux  flancs  du  port,  et  les  nombreux  navires  qui 
sont  dans  ta  rade;  nous  traversâmes  une  large 
pla4i}e  cultivée  et  plantée  d'oliviers;  sur  le  premier 
êoteau  qui  is'élève  de  cette  plaine  vers  le  Liban ,  au 
^liilieu  d'uiie  forêt  d^oliviers  et  d'arbres  fruitiers  de 
toute  espèce,  nous  rencontrâmes  une  immense 
foule  d'hommes,  de  femmes  et  d'enfants  qui  bor- 
daî-^it  la  route  ;  c'étaient  les  habitants  d'un  g^rslnd 
village  répandu  sous  ces  arbres  et  qui  appartient 
au  scheik  d'Éden;  il  passe  les  étés  à  Eden  et  les  hi- 
vers dans  ce  village  de  la  plaine;  ces  Arabes  saluè- 
rent respectueusement  leur  prince,  nous  offrirent 
-des  rafraîchissements,  et  un  certain  nombre  d'entre 
-eux  se  mit  en  route  avec  nous  pour  nous  conduire 
-des  veaux  et  des  moutons,  et  nous  aidera  franchir 
les  précipices  des  montagnes  ;  pendant  quatre  heu- 
res ensuite  nous  marchâmes,  tantôt  dans  de  pro- 
fondes vallées,  tantôt  sur  la  crête  de  montagnes 
presque  stériles;  nous  fimes  halte  au  bord  d^un 
torrent  qui  descend  des  sommets  d'Éden,  et  qui 
roulait  des  monceaux  de  neige  à  demi  fondue;  à 
l'abri  d'un  rocher,  le  scheik  nous  avait  fait  allumer 
un  grand  feu;  nous  déjeunâmes  et  nous  reposâmes 
nos  chevaux  dans  ce  lieu;  la  montée  devient  en- 
suite si  rapide,  sur  des  rochers  nus  et  glissants 
comme  du  marbre  poli ,  qu'il  est  impossible  de 
«comprendre  e^mmeol  les  ^vèta  arabes  parvien- 
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nent  à  les  gravir  et  surtout  à  les  descendre  ;  quatre 
Arabes  à  pied  entouraient  chacun  des  nôtres  et  les 
soutenaient  de  la  main  et  des  épaules;  malgré  cette 
assistance,  plusieurs  roulèrent  sur  le  rocher,  mais  . 
sans  accident  grave  ;  cette  route  horrible  ou  plutôt 
cette  muraille  presque  perpendiculaire  nous  con- 
duisit, après  deux  heures  de  fatigue,  à  un  plateau 
de  roche  où  notre  vue  plongea  sur  une  large  vallée 
intérieure  et  sur  le  village  d'Éden,  qui  est  bâti  à 
son  extrémité  la  plus  élevée  et  dans  la  région  des 
neiges  ;  il  n'y  a  au-dessus  d'Éden  qu'une  immense 
pyramide  de  roche  nue  ;  c'est  la  dernière  dent  de 
cette  partie  du  Liban  ;  une  petite  chapelle  ruinée 
couronne  son  sommet  ;  les  vents  d'hiver  rongent 
sans  cesse  ce  rocher  et  en  détachent  des  blocs  énor- 
mes qui  roulent  jusque  dans  le  village;  tous  les 
champs  des  environs  en  sont  semés,  et  le  château 
même  du  scheik  en  est  pressé  de  toutes  parts;  ce 
château,  dont  nous  approchions,  est  d'une  archi- 
tecture complètement  arabe;  les  fenêtres  sont  des 
ogives  accouplées  et  séparées  par  d'élégantes  colon- 
nettes;  les  terrasses,  qui  servent  de  toits  et  de  sa- 
lons, sont  couronnées  de  créneaux;  la  porte  voûtée 
est  flanquée  de  deux  sièges  élevés  en  pierre  ciselée, 
et  les  jambages  de  la  porte  même  sont  revêtus  d'a- 
rabesques ;  le  scheik  était  descendu  le  premier  et 
nous  attendait  à  la  tête  de  sa  maison;  son  plus  jeune 
fils,  une  cassolette  d'argent  à  la  main,  brûlait  des 
parfums  devant  nos  chevaux ,  et  ses  frères  nous  je- 
taient des  essences  parfumées  sur  les  cheveux  et  sur 
nos  habits;  un  magnifique  repas  nous  attendait 
dans  la  salle  où  des  arbres  tout  entiers  flambaient 
dans  le  large  foyer;  les  vins  les  plus  exqais  du  Liban 
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et  de  Gypre  et  une  immense  quantité  de  gibier 
composaient  ce  festin;  nos  Arabes  n'étaient  pas 
moins  bien  traités  dans  la  cour  ;  nous  parcourûmes 
le  soir  les  environs  du  village  ;  les  neiges  couvraient 
encore  une  partie  des  champs  ;  nous  vîmes  par-tout 
les  traces  d^une  riche  culture;  le  moindre  coin  de 
terre  végétale  entre  les  rochers  avait  son  cep  ou 
son  noyer;  des  fontaines  innombrables  coulaient 
par 'tout  sous  nos  pieds ,  des  canaux  artificiels  en 
répandaient  les  eaux  dans  les  terres;  ces  terres  en 
pente  étaient  supportées  par  des  terrasses  bâties  en 
blocs  immenses;  nous  apercevions  un  monastère 
sous  la  dent  de  rocher  à  notre  gauche,  et  de  nom* 
breux  villages ,  très  rapprochés  les  uns  des  autres, 
sur  tous  les  flancs  des  vallées. 
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^^Lfi-x^  £  scheik  a  envoyé  trois  Arabes  sur  la  route 
T.cdes  Cèdres  pour  savoir  si  les  neiges  nous 

inrJo  permettront  d'arriver  jusqu'à  ces  arbres  ;  les 
Arabes  de  retour  disent  que  l'accès  est  impratica- 
ble; il  y  a  quatorze  pieds  de  neige  dans  un  vallon 
étroit  qu'il  faut  traverser  pour  toucher  aux  arbres  ; 
voulant  approcher  le  plus  possible,  je  prie  le 
scheik  de  me  donner  son  fils  et  quelques  cavaliers; 
je  laisse  à  Éden  ma  femme  et  ma  caravane;  je 
monte  le  plus  vigoureux  de  mes  chevaux,  Scham, 
et  nous  sommes  en  route  au  lever  du  soleil  ;  — 
marche  de  trois  heures  sur  des  crêtes  de  montagnes 
ou  dans  des  champs  détrempés  de  neige  fondue; 

j'arrive  sur  les  bord§  de  la  vallée  des  Saint? ,  gor^ 

11* 
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pt*ofbnde  où  Fœil  plonge  du  haut  des  rodiérs; 
Vallée  plus  encaissée,  plus  sombre,  plus  solennelle 
encore  que  celle  de  Hamana;  au  sommet  de  cette 
vallée,  a  Tendroît  où,  en  montant  toujours,  elle 
touche  aux  neig^es,  superbe  nappe  d'eau  qui  tombe 
de  cent  pieds  de  haut  sur  deux  ou  trois  cents  toises 
de  lar(je;  toute  la  vallée  résontie  de  cette  chute  et 
des  bonds  du  torrent  quVlle  alimente;  de  toutes 
parts  le  rocher  des  flancs  de  la  montagne  i^isselle 
d'écume;  nous  voyons  à  perte  de  vue,  au  fond  de 
la  vallée,  deux  grands  villages  dont  les  maisons  se 
distinguaient  à  peine  des  rochers  kt)ulés  par  le  tor- 
dent; les  cimes  des  peupliers  et  des  mûriers  parais- 
sent, de  là,  des  touffes  de  joncs  ou  d'herbes;  on 
descend  dans  le  village  de  Beschierai  par  des  sen- 
tiers taillés  dans  le  roc,  et  tellement  rapides  qu'on 
ne  peut  concevoir  que  des  hommes  s'y  hasardent; 
il  en  périt  souvent  ;  une  pierre  lancée  de  la  créle 
où  nous  sommes  tomberait  sur  le  toit  de  ces  villages 
où  nous  n'arriverions  pas  dans  une  heure  de  des- 
cente; aiJi-dessus  de  la  cascade  et  d^s  neiges  s'éten- 
dent d'immenses  champs  de  glace  qui  ondulent 
comme  des  vapeurs  d'une  teinte  tour-à-tour  ver- 
dàtreet  bleue;  à  environ  un  quart  d'heure  sur  la 
gauche,  dans  line  espèce  de  vallon  démi-circulairè, 
formé  par  les  dernières  croupes  du  Liban-,  nous 
voyons  une  large  tache  noire  sur  la  neige ,  ce  sont 
les  groupes  fameux  dies  cèdres;  ils  couronnent, 
comme  lin  diadème,  le  front  de  la  montagne;  ils 
voient  l'embranchement  des  nombreuses  et  grandes 
vallées  qui  en  descendent;  la  mer  et  le  ciel  sont 
leur  horizon.  Nous  mettons  nos  chevaux  au  galop 
dans  1a  neige  pour  approcfaei'  le  {dus  pires  possible 
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de  la  forêt  ;  mais  arrivés  à  cinq  ou  six  cents  pas  des 
arbres^  nous  enfonçons  jusqu^aux  épaules  des  che- 
vaux; nous  reconnaissons  que  le  rapport  de  nos 
Arabes  est  exact ,  et  qu'il  faut  renoncer  à  toucher  de 
la  main  ces  reliques  des  siècles  et  de  la  nature;  nous 
descendons  de  cheval  |  et  nous  nous  asseyons  sur  un 
rocher  pour  les  contempler. 

Ces  arbres  sont  les  monuments  naturels  les  plus 
G^èbres  de  Tunivers.  La  religion,  la  poésie  et  Fhis- 
toire  les  ont  paiement  consacrés.  L'Ëcriture-Sainte 
les  célèbre  en  plusieurs  endroits.  Us  sont  une  des 
images  que  les  prophètes  emploient  de  prédilection. 
Salomon  voulut  les  consacrer  à  Tornement  du  tem- 
ple qu'il  éleva  le  premier  au  Dieu  unique,  sans 
doute  à  cause  de  la  renommée  de  magnificence  et 
de  sainteté  que  ces  prodiges  de  la  végétation  avaient 
dès  cette  époque.  Ce  sont  bien  ceux-là  :  car  Ezéchiel 
parle  des  cèdres  d'Éden  comme  dos  plus  beaux  du 
Liban.  Les  Arabes  de  toutes  les  sectes  ont  une  vé« 
nération  traditionnelle  pour  ces  arbres.  Ils  leur 
attribuent,  non-seulement  une  force  végétative  qui 
les  fait  vivre  éternellement,  mais  encore  une  ame 
qui  leur  fait  donner  des  signes  de  sagesse,  de  pré- 
vision, semblables  à  ceux  de  finstinct  chez  les  ani- 
maux, de  Tintelligence  chez  les  hommes.  Ils  con- 
naissent d'avance  les  saisons,  ils  remuent  leurs 
vastes  rameaux  comme  des  membres,  ils  étendent 
ou  resserrent  leurs  coudes,  ils  élèvent  vers  le  ciel 
ou  inclinent  vers  la  terre  leurs  branches,  selon  que 
la  neige  se  prépare  à  tomber  ou  à  fondre.  Ce  sont 
des  êtres  divins  sous  la  forme  d'arbres.  Us  croissent 
dans  ce  seul  site  des  groupes  du  Liban  ;  ils  prennent 
nieim  fairà  ajirAnsu»  de  la  région  où  toute  grande 
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vég[étation  expire.  Tout  cela  frappe  d'étonnement 
Pimagination  des  peuples  de  FOrient ,  et  je  ne  sais 
si  la  science  ne  serait  pas  étonnée  elle-même.  — 
Hélas!  cependant,  Basan  languit,  le  Carmel  et  la 
fleur  du  Liban  se  Fanent.  —  Ces  arbres  diminuent 
chaque  siècle.  Les  voyageurs  en  comptèrent  jadis 
trente  ou  quarante,  plus  tard  dix-sept,  plus  tard 
encore  une  douzaine.  —  Il  n'y  en  a  plus  que  sept, 
que  leur  masse  peut  faire  présumer  contemporains 
des  temps  bibliques.  Autour  de  ces  vieux  témoins 
des  âges  écoulés ,  qui  savent  l'histoire  de  la  terre 
mieux  que  l'histoire  elle-même,  qui  nous  raconte- 
raient, s'ils  pouvaient  parler,  tant  d'empires,  de 
religions ,  de  races  humaines  évanouies ,  il  reste 
encore  une  petite  forêt  de  cèdres  plus  jaunes  qui 
me  parurent  former  un  groupe  de  quatre  ou  cinq 
cents  arbres  on  arbustes.  Chaque  année,  au  mois 
de  juin ,  les  populations  de  Beschieraï,  d'Éden,  de 
Kanobin  et  de  tous  les  villages  des  vallées  voisines, 
montent  aux  cèdres  et  font  célébrer  une  messe  à 
leurs  pieds.  Que  de  prières  n'ont  pas  résonné  sous 
ces  rameaux  !  Et  quel  plus  beau  temple,  quel  autel 
plus  voisin  du  ciel!  Quel  dais  plus  majestueux 
et  plus  saint  que  le  dernier  plateau  du  Liban,  le 
tronc  des  cèdres  et  le  dôme  de  ces  rameaux  sa- 
crés qui  ont  ombragé  et  ombragent  encore  tant  de 
générations  humaines  prononçant  le  nom  de  Dieu 
différemment,  mais  le  reconnaissant  par-tout  dans 
seis  œuvres,  et  l'adorant  dans  des  manifestations  na- 
turelles !  Et  moi  aussi  je  priai  en  présence  de  ces  ar- 
bres. Le  vent  harmonieux  qui  résonnait  dans  leurs 
rameaux  sonores  jouait  dans  mes  cheveux,  et  glaçait 
ftur  ma  paupière  des  larmes  dedouleur  et  d'adoration» 
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Remonté  il  cheval,  marche  trois  heures  sur  les 
plateaux  qui  dominent  les  vallées  du  Kadisha;  des^ 
cendu  à  Kanobin,  monastère  maronite  le  plus  célê- 
hre  de  tous,  dans  la  vallée  des  Saints. — Vue  du  mo- 
nastère de  Deïr-Serkis,  abandonné  maintenant  à  un 
ou  deux  solitaires.  Burchard,  en  1810,  y  trouva  un 
vieux  ermite  toscan  qui  achevait  là  ses  jours  après 
avoir  été  missionnaire  dans  les  Indes,  en  Éc^ypte  et 
en  Perse. 

Vue  du  monastère  de  Kanobin  du  haut  d'un  pic 
qui  s'avance  sur  la  vallée,  comme  un  promontoire. 
Je  remets  mon  cheval  aux  Arabes,  et  je  me  couche 
au  soleil,  sur  une  pointe  de  rocher  d'où  l'œil  plongée 
à  pic  sur  l'abime  de  la  vallée  des  Saints.  Le  fleuve 
Kadisha  roule  au  pied  de  ce  rocher;  son  lit  n'est 
qu'une  ligne  d'écume,  mais  je  suis  si  haut  que  le 
bruit  ne  monte  pas  jusqu'à  moi.  Kanobin  fut  fondé, 
disent  les  moines  maronites,  parTbéodose-le-Grand. 
Toute  la  vallée  des  Saints  ressemble  à  une  vaste  nef 
naturelle  dont  le  ciel  est  le  dôme,  les  crêtes  du  Li« 
ban  les  piliers,  et  les  innombrables  cellules  des 
ermites  creusées  dans  les  flancs  du    rocher   les 
chapelles.  Ces  ermitages  sont  suspendus  sur  des 
précipices  qui  semblent  inabordables.  Il  y  en  a, 
comme  des  nids  d'hirondelles,  à  toutes  les  hauteurs 
des  parois  de  la  vallée  Les  uns  ne  sont  qu'une  grotte 
creusée  dans  la  pierre,  les  autres  de  petites  maison- 
nettes bâties  entre  les  racines  de  quelques  arbres  sur 
les  corniches  avancées  des  montagnes.  Le  grand  cou- 
vent est  en  bas,  sur  la  rive  du  torrent  II  y  a  qua- 
rante ou  cinquante  religieux  maronites  occupés,  les 
uns  à  labourer,  les  autres  à  imprimer  des  livres  élé- 
mentaires pour  riustruction  du  peuple.  Excellents 
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religieux  qui  sont  les  fils  et  les  pères  du  peuple,  qui 
ne  vivent  point  de  sa  sueur,  mais  qui  travaillent 
nuit  et  jour  pour  Tavancement  de  leurs  frères;  hom- 
mes simples  qui  ne  visent  à  aucune  richesse,  à  au- 
cune renommée  dans  ce  monde.  Travailler,  prier, 
vivre  en  paix,  mourir  en  grâce  et  inconnus  des 
hommes  :  voilà  toute  Tambition  des  religieux  ma- 
ronites. 
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jgAAAV  1ER  ie  redescendais  des  dernières  sommités 
3  i-1  p  de  ces  Alpes;  j'étais  Thôte  du  scheik  d'E- 


^TTnnr^den,  village  arabe  maronite  suspendu  sous 
la  dent  la  plus  aiguë  de  ces  montagnes,  aujt  limites 
de  la  végétation ,  et  qui  n'est  habitable  que  Fêté.  Le 
noble  et  respectable  vieillard  était  venu  me  cher- 
cher, avec  son  fils  et  quelques-uns  de  ses  serviteurs, 
jusqu'aux  environs  de  Tripoli  de  Syrie,  et  m'avait 
reçu  dans  son  château  d'Eden,  avec  la  dignité,  la 
grâce  du  cœur  et  l'élégance  des  manières,  que  Ion 
pourrait  s'imaginer  dans  un  des  vieux  seigneutis  de 
la  cour  de  Louis  XIV.  Les  arbres  entiers  brûlaient 
dans  le  large  foyer;  les  moutons,  les  chevreaux^  les 
cerfs  étaient  étalés  par  piles  dans  les  vastes  salies,  et 
les  outres  séculaires  des  vins  d'or  du  Liban,  appor- 
tées de  la  cave  par  ses  serviteurs,  coulaient  pour 
nous  et  pour  notre  escorte.  Après  avoir  passe  quel- 
ques jours  à  étudier  ces  belles  mœurs  homériques, 
poétiques  comme  les  lieux  mêmes  où  nous  les  re- 
trouvions ,  le  scheik  me  donna  son  fils  atné  et  un 
certain  nombre  de  cavaliers  arabes  pour  me  con- 
duire aux  cèdres  de  Salomon;  arbres  fameux  qui 
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eottsaerent  encore  la  plus  haute  cîme  du  Liban,  et 
que  l'on  vient  vénérer  depuis  des  siècles  coaime  les 
derniers  témoins  de  la  (gloire  de  Salomon.  Je  ne  les 
déerirai  point  ici.  Au  retour  de  cette  journée  mémo- 
rable pour  un  voyageur,  nous  nous  égarâmes  dans 
les  sinuosités  de  rochers  et  dans  les  nombreuses  et 
hautes  vallées  dont  ce  ^ri^upe  du  Liban  est  déchiré 
de  toutes  parts,  et  nous  nous  trouvâmes  tout-à- 
coup  sur  le  bord  à  pic  d^une  immense  muraille  de 
rochers  de  quelque  mille    pieds  de  profondeur, 
qui  cernent  la  vallée  des  Saints.  Les  parois  de  ce  rem- 
part de  granit  étaient  tellement  perpendiculaires, 
cfue  les  chevreuils  même  de  la  montagne  n'auraient 
pu  y  trouver  un  sentier,  et  que  nos  Arabes  éiaient 
obligés  de  se  coucher  le  veiiti^  contre  terre  et  cfe  se 
pencher  sur  l'abime  pour  découvrir  le  fond  de  la 
vallée.  Le  soleil  baissait ,  nous  avions  iparchë  bien 
deux  heures^  il  nous  en  aurait  fallu  plusieurs  encore 
pour  retrouver  notre  sentier  perdu  et  regagner 
.£den;  nous  descendîmes  de  cheval,  et,  nous  con- 
fiant à  un  de  nos  guides,  qui  connaissait  non  loin 
ûe  là  un  escalier  de  roc  vif,  taillé  jadis  par  les  moines 
sn^rronites,  habitants  immémoriaux  de  cette  vallée  9 
BOUS  suivîmes  quelque  temps  les  bords  de  la  cor- 
niche, et  nous  descendîmes  enfin,  psir  ces  marches 
glissantes, sur  une  plate-forme  détachée  du  roc,  et 
qui  dominait  tout  cet  horizon. 

La  vallée  s'abaissait  d'abord  par  des  pentes  larges 
et  douées  du  pied  des  neiges  et  des  cèdres  qui  for- 
maient une  tache  noire  sur  ces  neiges;  Ui,  elle  se  dé- 
lonlait  sur  des  pelouses  d'un  vert  jaune  et  tendre 
eoBune  ceM  des. haules  croupes  du  Jfura  ou  det 
Mv^H  WEie  multitude  df  fib^  d'^u  écuoisiute»»^;^ 
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tis,  çà  et  là,  du  pied  des  neiges  fopdantes,  sillonnaient 
ces  pentes  gazon  nées  et  venaient  se  réunir  en  une 
seule  niasse  de  flots  et  d^écume,  au  pied  du  premier 
gradin  de  rochers.  Là ,  la  vallée  s'enfonçait  tout-à- 
coup  à  quatre  ou  cinq  cents  pieds  de  profondeur;  le 
torrent  se  précipitait  avec  elle,  et,  s'étendant  sur  une 
large  surface,  tantôt  couvrait  le  rocher  comme  d'un 
voile  liquide  et  transparent ,  tantôt  s'en  détachait 
en  voûtes  élancées,  et,  tombant  enfin  sur  des  blocs 
immenses  et  aigus  de  granit  arrachés  du  sommet,  s'y 
brisait  en  lambeaux  flottants,  et  retentissait  comme 
un  tonnerre  éternel;  lèvent  de  sa chutearrivait jus- 
qu'à nous,  en  emportant,  comme  de  légers  brouil- 
lards, la  fumée  de  l'eau  à  mille  couleurs,  la  prome- 
nait çà  et  là  sur  toute  la  vallée,  ou  la  suspendait 
en  rosée  aux  branches  des  arbustes  et  aux  aspérités 
du  roc.  En  se  prolongeant  vers  le  nord ,  la  vallée 
des  Saints  se  creusait  de  plus  en  plus  et  s'élargissait 
davantage;  puis  à  environ  deux  milles  du  point  où 
nous  étions  placés,  deux  montagnes  nues  et  couver- 
tes d'ombres  se  rapprochaient  en  s'inclinant  l'une 
vers  l'autre,  laissant  à  peine  une  ouverture  de  quel- 
ques toises  entre  leurs  deux  extrémités,  où  la  vallée 
allait  se  terminer  et  se  perdre  avec  ses  pelouses,  ses 
vignes  hautes,  ses  peupliers,  ses  cyprès  et  son  tor- 
rent de  lait.  Au-dessus  des  deux  monticules  qui  l'é- 
tranglaient ainsi,  on  apercevait  à  l'horizon  comme 
un  lac  d'un  bleu  plus  sombre  que  le  ciel  :  c'était  un 
morceau  de  la  merde  Syrie,  encadré  par  un  golfe 
fantastique  d'autres  montagnes  du  Liban;  ce  golfe 
était  à  vingt  lieues  de  nous ,  mais  la  transparence 
^e  l'air  nous  le  montrait  comme  à  nos  pieds,  et  nous 
distinguions  notéme  deux  nayires  à  la  voile,  qui, 
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suspendus  entre  le  bleu  du  ciel  et  celui  de  la  mer, 
et  diminués  par  la  distance,  ressemblaient  à  deux 
cy^es  planant  dans  notre  horizon.  Ce  spectacle 
nous  saisit  tellement  d'abord,  que  nous  n'arrêtâmes 
nos  regards  sur  aucun  détail  delà  vallée;  mais  quand 
le  premier  éblouissement  fut  passé,  et  que  notre  œil 
put  percer  à  travers  la  vapeur  flottante  du  soir 
et  des  eaux,  une  scène  d'une  autre  nature  se  dé« 
roula  peu  à  peu  devant  nous. 

A  chaque  détour  du  torrent  où  Técume  laissait 
un  peu  de  place  à  la  terre ,  un  couvent  de  moines 
maronites  se  dessinait,  en  pierres  d'un  brun  san- 
guin, sur  le  gris  du  rocher,  et  sa  fumée  s'élevait 
dans  les  airs  entre  des  cimes  de  peupliers  et  de  cy- 
près. Autour  des  couvents,  de  petits  champs,  con- 
quis sur  le  roc  ou  le  torrent,  semblaient  cultivés 
comme  les  parterres  les  plus  soignés  de  nos  mai- 
sons de  campagne ,  et ,  çà  et  là ,  on  apercevait  ces 
maronites,  vêtus  de  leur  capuchon  noir,  qui  ren- 
traient du  travail  des  champs,  les  uns  avec  la  bêche 
sur  l'épaule,  les  autres  conduisant  de  petits  trou- 
peaux de  poulains  arabes,  quelques-uns  tenant  le 
manche  de  la  charrue  et  piquant  leurs  bœufs  entre 
les  mûriers.  Plusieurs  de  ces  demeures  de  prières 
et  de  travail  étaient  suspendues,  avec. leurs  cha- 
pelles et  leurs  ermitages,  sur  les  caps  avancés  des 
deux  immenses  chaînes  de  montagnes;  un  certain 
nombre  étaient  creusées  comme  des  grottes  de  bêtes 
fauves  dans  le  rocher  même;  on  n'apercevait  que  la 
porte  surmontée  d'une  ogive  vide  où  pendait  la 
floche,  et  quelques  petites  terrasses  taillées  sous  la 
voûte  même  du  roc,  où  les  moines  vieux  et  infirmes 
venaient  respirer  l'air  et  voir  un  peu  de  soleil  | 

III.  '  la 
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partout  où  U  fità  de  Phomme  pouvait  atteiadrf. 
Sur  certains  rebords  des  précipices,  Tœil  ne  pouvait 
reconnaître  aucun  accès,  niais,  là  même,  un  00u- 
vent,  une  solitude,  un  oi'atoiie,  un  ermita^  et 
quelques  figures  de  solitaires  circulant  parmi  les 
roches  et  les  arbustes,  travaillant,  lisant  ou  priant. 
Un  de  ces  couvents  était  une  imprimerie  arabe  pour 
Tinstructiondu  peuple  maronite,  et  Ton  voyait  sur 
la  terrasse  une  foule  de  moines  allant  et  venant,  et 
étendant  sur  des  claies  de  roseaux  les  feuilles  blan- 
ches du  papier  humide.  Rien  ne  peut  peindre,  si  ce 
fi^est  le  pinceau,  la  multitude  et  le  pittoresque  de 
ces  retraites;  chaque  pierre  semblait  avoir  enfant? 
sa  cellule,  chaque  crotte  sou  ermite;  chaque  source 
avait  son  mouvement  et  sa  vie,  chaque  arbre  so|i 
solitaire  sous  son  ombre;  partout  ou  Fœil  tombait^ 
il  voyait  la  vallée,  la  montagne,  les  précipices,  sV 
BÎmer,  pour  ainsi  dire,  sous  son  regard,  et  une 
scène  de  vie,  de  prière,  de  contemplation,  se  déta- 
cher de  ces  masses  éternelles  ou  s'y  mêler  pour  les 
consacrer.  Mais  bientôt  le  soleil  tomba,  les  travaux 
du  jour  cessèrent,  et  toutes  les  figures  noires  ré^ 
pandues  dans  la  vallée  rentrèrent  dans  les  grottes 
ou  dans  les  monastères.  Les  cloches  sonnèrent  de 
toutes  parts  l'heure  du  recueillement  et  des  offices 
du  soir;  les  unes  avec  la  voix  forte  et  vibrante 
des  grands  vents  sur  la  mer,  les  autres  avec  les  voix 
légères  et  argentines  des  oiseaux  dans  les  champs 
de  blé;  celles-ci  plaintives  et  lointaines  comme  des 
soupirs  dans  la  nuit  et  dans  le  désert;  toutes  ces 
cloches  se  r^ondaient  des  deux  bords  opposés  de 
la  vallée,  et  les  mille  échos  des  grottes  et  des  pré- 
(ipkes  se  les  renvof aient  en  murmures  confus  et 
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DJpercutes,  mêlés  avec  le  mugissement  du  t(M*rent) 
des  cèdres,  et  les  mille  chutes  sonores  des  sources 
et  des  cascades  dont  les  deux  flancs  des  monts  sont 
sillonnés.  Puis  il  se  fit  un  moment  de  silence,  et  un 
nouveau  bruit  plus  doux,  plus  mélancolique  et  plus 
grrave  remplit  la  vallée  ;  c'était  le  chant  des  psaumes 
qui,  s'élevant  à  la  fois  de  chaque  monastère,  de 
chaque  église,  de  chaque  oratoire,  de  chaque  cellule 
de  rochers ,  se  mêlait ,  se  confondait  en  montant 
jusqu'à  nous  comme  un  vaste  murmure,  et  ressem* 
blait  aune  seule  plainte  mélodieuse  delà  vallée  tout 
entière  qui  venait  de  prendre  une  âme  et  une  voix; 
puis  un  nuage  parfuma  cetair  que  les  anges  auraient 
pu  respirer;  nous  restâmes  muets  et  enchantés 
comme  ces  esprits  célestes  quand,  planant  pour 
la  première  fois  sur  le  globe  qu'ils  croyaient  désert, 
ils  entendirent  monter  de  ces  mêmes  bords  la  pre- 
mière prière  des  hommes;  nous  comprimes  ce  que 
c'était  que  la  voix  de  l'homme  pour  vivifier  la  nature 
la  plus  morte,  et  ce  que  ce  serait  que  la  poésie  à  la  fta 
des  temps,  quand,  tous  les  sentiments  du  cœur  hu- 
main éteints  et  absorbés  dans  un  seul,  la  poésie  ne 
serait  plus  ici-bas  qu'une  adoration  et  un  hymne! 

ïàATmXfeXMS. 

^^EscENDU  a  Tripoli  de  Syrie  avtec  le  scheik 
et  sa  tribu;  je  donne  à  son  fils  une  piécè 
d'étoffe  de  soie  pour  faire  un  divan;  passé 
un  jour  à  parcourir  les  délicieux  environs  de  Tri- 
poli; reparti  pour  Bayruth  par  le  bord  de  la  mer; 
passé  cinq  jours  à  embarquer  IkM  hmgéiffeê  sur  le 
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brick  que  j^ai  affrété,  la  Sophie;  préparatifs  faits 
pour  uae  tournée  en  Egypte;  adieux  à  nos  amis 
Francs  et  Arabes;  je  donne  plusieurs  de  mes  che- 
vaux; jVn  fais  partir  six  des  plus  beaux  sous  la  con- 
duite d'un  écuyer  arabe  et  de  trois  de  mes  meilleurs 
sais,  pour  qu'ils  aillent,  en  traversant  la  Syrie  et  la 
Caramanie,  m'attendre  le  premier  juillet  au  bord 
du  golfe  de  Macri,  vis-à-vis  Tile  de  Rhodes  dans  l'A- 
sie Mineure.  Au  point  du  jour,  le  i5  avril  i833, 
nous  sortons  de  la  maison  ou  Julia  nous  embrassa 
pour  la  dernière  fois,  et  nous  quitta  pour  le  ciel! 
Pavé  de  sa  chambre  baisé  mille  fois  et  trempé  de 
tant  de  larmes  !  cette  maison  était  pour  moi  comme 
une  relique  consacrée;  je  l'y  voyais  encore  partout  : 
oiseaux,  colombes,  son  cheval,  le  jardin,  les  deux 
belles  jeunes  filles  syriennes  qui  venaient  jouer  avec 
elle,  et  qui  logent  sous  nos  fenêtres  dans  le  jardin. 
Elles  se  sont  levées  avant  le  jour,  et,  vêtues  de  leurs 
plus  riches  parures,  elles  pleurent;  elles  élèvent 
leurs  mains  vers  nous,  et  arrachent  les  fleurs  de 
leurs  cheveux  ;  je  leur  donne  à  chacune,  pour  sou- 
venir des  amis  étrangers  qu'elles  ne  revcrrofit  plus 
que  dans  leur  pensée,  un  collier  de  pièces  d'or  pour 
leur  mariage;  l'une  d'elles,  Anastasie,  est  la  plus 
belle  des  femmes  que  j'aie  vues  en  Orient.  — La  mer 
est  comme  un  miroir;  les  chaloupes,  chargées. de 
nos  amis  qui  viennent  nous  accompagner  jusqu'à 
bord,  suivent  la  nôtre;  nous  mettons  à  la  voile  par 
un  léger  vent  d'est;  les  cotes  de  Syrie,  bordées  de 
leurs  franges  de  sable,  disparaissent  avec  les  tètes 
de  palmiers;  les  cimes  blanches  du  Liban  nous  sui< 
vent  long-temps  sur  la  mer  ;  nous  doublons,  pen- 
dant U  nuit,  le  cap  Garniel  ;  au  point  du  jour,  nous 
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sommes  à  la  hautear  de  Saint-Jean-d'Acre,  en  face 
du  golfe  de  Kaïpha  ;  la  mer  est  belle  et  les  vagues 
sont  sillonnées  par  une  foule  de  dauphins  qui  bon- 
dissent autour  du  navire;  tout  a  une  apparence  de 
fête  et  de  joie  dans  la  nature  et  sur  les  flots,  autour 
de  ce  navire  qui  porte  des  cœurs  morts  à  toute  joie 
et  à  toute  sérénité;  j'ai  passé  la  nuit  sur  le  pont,  dans 
quelles  pensées?  mon  cœur  le  sait!  Nous  longeons 
les  côtes  abaissées  de  la  Galilée;  Jaffa  brille  comme 
un  rocher  de  craie  à  Thorizon ,  sur  une  grève  de 
sable  blanc;  nous  nous  y  dirigeons;  nous  y  relà- 
chons  quelques  jours;  ma  femme  et  ceux  de  mes 
amis  qui  n'ont  pu  m'accompagner  dans  mon  voyage 
à  Jérusalem,  ne  veulent  pas  passer  si  près  du  tom« 
beau  sacré  sans  aller  y  porter  quelques  gémisse- 
ments de  plus.  Le  soir  lèvent  fraîchit,  et  nous  jetons 
l'ancre  à  sept  heures  dans  la  rade  orageuse  de  Jaffa; 
la  mer  est  trop  forte  pour  mettre  un  canot  dehors; 
le  lendemain  nous  débarquons  tous;  une  caravane 
est  préparée  par  les  soins  de  MM.  Damiani,  mes  an- 
ciens amis,  agents  de  France  à  Jaffa;  elle  se  met  en 
marche  à  onze  heures  pour  aller  coucher  à  Ramla; 
je  reste  seul  chez  M.  Damiani. 

Cinq  jours  passés  à  errer  seul  dans  les  environs: 
les  amis  arabes  que  j'avais  connus  a  Jaffa  dans  mes 
deux  premiers  passages,  me  conduisent  dans  les 
jardins  qu'ils  ont  aux  alentours  de  la  ville  ;  j'ai  déjà 
décrit  ces  jardins  :  ce  sont  des  forets  profondes  d'o- 
rangers, de  citronniers,  de  grenadiers,  de  figuiers, 
arbres  aussi  grands  que  des  noyers  en  France;  le 
désert  de  Gaza  entoure  de  toutes  parts  ces  jardins; 
une  famille  de  paysans  arabes  vit  dans  une  cabane 
attenante  ;  il  y  a  unQ  citerne  ou  un  puits,  quelquif 


it 
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chameaux^  des  chèvres,  des  meutons^  des  colombei 
et  des  poules.  Le  sol  est  couvert  d'orangers  et  de  li- 
mons tombes  des  arbres;  on  drasse  une  tente  au 
bord  d'un  des  canaux  d'irriçat(on  qui  arrosent  le 
terrain  semë  de  melons  et  de  concombres  ;  on  étend 
des  tapis;  la  tente  est  ouverte  du  c6tëde  la  mer  pour 
recevoir  la  brise  qui  règ^ne  depuis  dix  heures  du 
matin  jusqu'au  soir;  elle  se  parfume  en  passant  sous 
les  têtes  d'orangers  et  apporte  des  nuages  de  fleurs 
d'orange.  On  voit  de  là  les  sommets  des  minarets 
de  JafFa ,  et  les  vaisseaux  qui  vont  et  viennent  de 
l'Asie  Mineure  en  Egypte.  Je  passe  mes  joumëes 
ainsi;  j'écris  quelques  vers  sur  la  seule  pensée  qui 
m\>ccupe  ;  je  voudrais  rester  ici  :  JafFa,  isolé  de  Tu- 
ntvers  entier,  au  bord  du  grand  désert  d'Egypte^ 
dont  le  sable  forme  des  dunes  blanches  autour  de 
ces  bois  d'orangers ,  sous  un  ciel  toujours  pur  et 
tiède,  serait  un  séjour  parfait  pour  uh  homme  ks 
de  la  vie,  et  qui  ne  désire  qu'uhe  place  au  soleil.  — 
La  caravane  revient. 

Je  demande  à  madame  de  Lamartine  quelques 
détails  sur  Bethléem,  sur  les  sites  environnants  que 
la  peste  m'a  empêché  de  visiter  k  mon  premier 
Voyage.  Elle  me  les  donne  et  je  les  insère  ici, 

c(  Au  sortir  des  jardins  de  Jafifîi  nous  mîmes  nos 
icbeVaut  au  galop  à  travers  une  ibimense  plaine, 
alors  couverte  de  chardons  jaunes  et  violets.  De 
temps  en  temps  de  grands  troupeaux  que  chassait 
devant  lui  un  cavalier  arabe,  armé  d'une  longue 
lance, comme  dans  les  Marais  Pontins,  cherchaient 
litte  rare  nourriture  pat*mi  les  herbes  que  le  soleil 
h'avait  pas  encok^  entièrement  calcinées.  Plus  loiirif 


EN  ORIENT.  131 

à  notï^  droite,  et  comme  à  Feutrée  do  désert  d'ËU 
Arîsh,  quelques  tas  de  boue^  recéuvetts  d^herfae 
sécfae  9  sortaient  de  terre ,  comme  des  meutes  de  Ibîit 
jaunies  par  Torag^e  avant  que  ie  motssonnear  ait 
pu  les  rentrer  :  c^était  un  vitiaçe. 

a  En  approchant  nous  vîmes  des  enfants  nus  sor* 
tir,  comme  des  Lapons,  de  ces  petits  cènes  renver- 
sés qui  formaient  leurs  habitations;  quelques  fem- 
liites,  1^  cheveux  pendants,  couvertes  è  peine  par 
une  chemise  bleu  foncé ,  quittaient  le  feu  qu'elles 
alltimaient  sur  deux  pierres  pour  préparer  leur  re» 
pas  i  et  montaient  au  sommet  de  leur  hutte ,  afin  de 
nous  voir  diÉftler  ptus  long^-temps. 

n  Après  quatre  heures  de  knarche  nous  arrivâmes 
è  R^mla,  où  nous  étions  attendus  par  l'agent  du 
c«>nsttlfit  sarde ,  qui  avait  la  bonté  de  nous  prêter  sa 
maison  ;  les  Femmes  ue  pouvant  être  logées  au  cou- 
vent latin.  Dans  la  soirée  nous  visitâmes  une  an» 
cienne  tour^  à  un  demi-quart  de  lieue  de  la  ville, 
appelée  la  Tour  des  Quarante  Martyrs,  maintenant 
Occupée  par  des  derviches  tourneurs.  —  C'était  un 
vendredi ,  Jour  de  cérémonie  pour  leur  culte;  nous 
y  assistons.  —  Une  vingtaine  de  derviches,  vêtus 
d'une  longue  robe  et  d*un  bonnet  pointu  de  feutre 
blanc,  étaient  accroupis  eu  cercle  dans  une  enceinte 
entourée  d'une  petite  balustrade;  celui  qui  parais- 
sait être  le  chef,  figure  vénérable  à  grande  barbe 
blanche ,  était ,  par  distinction ,  placé  sur  un  conssin 
et  dominait  les  atltres.  Un  orchestre ,  composé  d'uli 
nâhi  ou  basson ,  d'une  shoubabéy  sorte  de  clarinette , 
et  de  deux  petits  tambours  réunis,  appelés  nacariate, 
jouait  les  airs  les  plUs  discordants  à  lios  b^eilles 
çuropéenues.  Lés  dervidies  sie  lèvent  gtavehàeht  ùh 
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à  un,  passent  devant  le  supérieur,  le  saluent,  et 
commencent  à  tourner  en  cercle  sur  eux-mêmes ,  les 
bras  étendus  et  les  yeux  élevés  vers  le  ciel.  Leur 
mouvement,  d'abord  lent,  s^anime  peu-à-peu,  ar- 
rive à  une  rapidité  extrême  et  finit  par  former 
comme  un  tourbillon  où  tout  est  confusion  et 
éblouissement;  tant  que  Tœil  peut  les  suivre,  leurs 
regards  paraissent  exprimer  une  g^rande  exaltation, 
mais  bientôt  on  ne  distingue  plus  rien.  Le  temps  que 
dura  cette  walse  étrange,  je  ne  saurais,  le  dire,  mais 
il  me  parut  incroyablement  long.  Peu-à-peu  ce- 
pendant le  nombre  des  tourneurs  diminuait;. épui- 
sés de  fatigue,  ils  s'affaissaient  l'un  après  l'autre  et 
retombaient  dans  leur  attitude  première;  les  der- 
niers semblaient  mettre  nine  grande  persistance  à 
tourner  le  plus  long-temps  possible,  et  j'éprouvais 
un  sentiment  pénible  à  voir  les  efforts  que  faisait 
un  vieux  derviche ,  haletant  et  chancelant  à  la  fin 
de  cette  rude  épreuve,  pour  ne  céder  qu'après  tous 
les  autres;  pendant  ce  temps  nos  Arabes  nous  entre- 
tiennent de  leurs  superstitions;  ils  prétendent  qu'un 
chrétien  récitant  continuellement  le  credo  y  forcerait 
le  musulman  à  tourner  sans  fin  par  une  impulsion 
irrésistible  jusqu'à  ce  qu'il  en  mourût,  qu'il  y  en 
avait  beaucoup  d'exemples,  et  qu'une  fois  les  dervi- 
ches ayant  découvert  celui  qui  employait  ce  sorti- 
lège, l'avaient  forcé  à  réciter  le  credo  à  rebours,  et 
avaient  ainsi  détruit  le  charme  au  moment  où  le 
tourneur  allait  expirer;  et  nous,  nous  faisons  de 
tristes  réflexions  sur  la  faiblesse  de  la  raison  humaine 
qui  cherche  à  tâtons ,  comme  l'aveugle ,  sa  route 
vers  le  ciel,  et  se  trompe  si  souvent  de  chemin.  Ces 
bizarrei  extravagances  ^ui  d^radent  en  quelque 
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sorte  Fesprit  humain,  avaient  cependant  un  but 
digne  '^de  respect  et  un  noble  principe.  G^étail 
rhomme  voulant  honorer  Dieu  ;  c'était  Timagina* 
lion  voulant  s*exalter  par  le  mouvement  physique, 
et  arriver,  comme  elle  y  arrive  par  lopium,  à  cet 
étourdissement  divin,  à  cet  anéantissement  complet 
du  sentiment  et  du  moi,  qui  lui  permet  de  croire 
qii^elle  s'est  abîmée  dans  l'unité  infinie,  et  qu'elle 
communique  avec  Dieu  !  —  C'était,  peut-être,  une 
imitation  pieuse,  dans  l'origine,  des  mouvements 
des  astres  dansant  devant  le  créateur;  c'était,  peut-- 
être, uii  effet  de  cette  même  inspiration  enthou- 
siaste et  passionnée  qui  fit  jadis  danser  David  devant 
.  'arche  du  Seigneur.  Quelques-uns  de  nous  faisaient 
comme  la  femme  du  roi-poëte,  et  étaient  tenCÀ  de 
se  moquer  des  derviches.  Ils  leur  semblaient  insen- 
sés !  comme  à  des  hommes  qui  ignoreraient  le  fond 
de  notre  culte  pourraient  paraître  quelques  obser- 
vances monacales;  la  mendicité  de  nos  moines,  les 
macérations  de  certains  ordres  ascétiques;  mais 
quelque  absurde  que  soit ,  au  premier  coup  d'oeil 
le  la  raison,  une  pratique  religieuse,  une  raison 
plus  profonde  et  plus  haute  y  trouve  toujours  quel- 
que chose  à  respecter  :  le  motif  qui  l'inspire.  Rien 
de  ce  qui  touche  à  l'idée  de  Dieu  n'est  ridicule.  C'est 
quelquefois  atroce ,  souvent  insensé,  mais  toujours 
sérieux.  La  conscience  du  derviche  est  en  paix  quand 
il  a  accompli  sa  walse  pieuse,  et  il  croit  que  ses  pi- 
rouettes ont  honoré  la  Divinité.  Mais  si  nous  ne  le 
regardons  pas  comme  ridicule,  nous  sommes  quel- 
quefois tentés  de  le  prendre  en  pitié,  et  je  ne  sais  si 
nous  avons  plus  le  droit  de  l'un  que  de  l'autre.  Nous- 
lnème«|  où  en  serions-nous  sans  les  enseignements 
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du  christianisme  qui  sont  Teous  éclairer  ftotre  tM«* 
son  ?  serait-elie  plus  luminettse  que  ta  sienne?  L'faîs^ 
toire  est  là  pour  répondre.  On  trouve  an  Platon  ^ 
pour  des  milliers  d^idolàtres. 

u  En  sortant  de  la  tour  nous  entrons  dans  les  ga* 
leries  d\in  cloître  ruiné,  qui  conduisent  è  une  ^ise 
souterraine;  nous  descendons  par  plusieurs  mar- 
ches sous  une  votïte  surbaissée,  que  porte  une  beiie 
colonnade.  L^aspect  d^une  église  souterraine  m'a 
toujours  paru  àSin  effet  imposant  et  attendrissant 
à-la-fois.  L^obscurité  mystérieuse,  la  solitude  de 
ces  voûtes  silencieuses  reportent  l'imagination  aux 
premiers  temps  du  culte,  lorsque  les  chrétiens  se 
retiraient  dans  des  grottes  profondes  pour  dérober 
leurs  mystères  aux  yeux  profanes,  et  se -soustraire 
à  la  persécution.  En  Orient,  la  plupart  de  ces  égli- 
ses semblent  bâties  pour  embellir  ces  asiles  primi- 
tifs, et  orner,  de  tout  le  luxe  de  l'architecture,  ces 
humbles  retraites  où  la  foi  s'était  long-temps  ca- 
chée ,  comme  pour  venger,  par  une  éclatante  répa- 
ration, les  humiliations  et  les  injures  de  la  domi- 
nation païenne;  mais  le  temps  des  persécutions 
devait  renaître  pour  les  malheureux  chi^tiens ,  et 
le  nom  de  ce  monument.  Les  Quarante  Martyrs, 
ferait  croire  qu'il  a  servi  de  refuge  aux  fidèles,  sans 
pouvoir  les  protéger;  et  maintenant  tout  est  en. 
mine;  les  nefs  et  les  colonnades  bâties  par  les  em- 
pereurs, nbnt  pas  commandé  plus  de  respect  aux 
vainqueurs  que  les  humMes  grottes  des  premiers 
disciples  de  la  croix  ;  les  voûtes  sm'Vent  d'écuries  et 
les  cloîtres  de  casernes» 

«  On  voit  encore  quelques  tohnbeaùx  dû  tetnps 
lès  cf^^,  teais  la  nuit  il<i>uè  eiRf>ècfaîi  de  hoits  mr^ 
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rèter  davantage  :  il  fallait  retourner  k  notre  gîte  et 
préparer  notre  caravane  pour  )e  lendemaÎD.  L'aga 
de  Kamla  nous  donna  une  escorte,  et  recommanda 
au  Cawass  en  chef  de  ne  pas  me  quitter  un  instant 
dans  les  défilés  des  montagnes  où  nous  allions  en* 
trer,  et  de  prendre  mes  ordres  en  tont.  Le  respect 
des  musulmans  pour  les  femmes  européennes  con* 
traste  singulièi'ement  avec  la  dépendance  dans  la* 
quelle  ils  tiennent  les  leurs.  En  effet,  nous  eûmes 
beaucoup  à  nous  louer  de  Textréme  attention  de  co 
janissaire  et  de  sa  politesse  recherchée.  Constam« 
ment  occupé  de  la  jument  arabe  que  je  montais,  il 
Semblait  eflrayé  que  je  me  hasardasse  à  la  lancer, 
et  ne  comprenait  pas  que  je  pusse  me  tenir  en  équi- 
libre dans  les  chemins escarpésque  nous  gravissions; 
Il  nous  fut  bien  utile  plus  tard ,  lorsque  nons  ren- 
contrâmes^ précisément  daps  ces  gorges,  d'innom-» 
brables  pèlerins  revenant  de  Jérusalem,  qui  nQu$ 
barraient  le  passage)  il  les  força  à  nous  céder  la 
sentier  le  moins  impraticable  parmi  les  Uoes  de 
granit  et  les  racines  des  arbustes  qui  bordaient  le 
ravin  et  nous  empêchaient  de  rouler  dans  le  préeU 
pice;  sans  son  autorité,  la  longue  iiie  de  la  proeca* 
sion  marchant  tcmjours,  si  la  queue  venait  à  pousser 
en  avant  la  tète  de  la  eo)onne,  eUe  nous  aurait  ÎU'* 
faîlliblement  culbutés. 

M  En  quittant  Ramia ,  la  route  continne  à  travers 
la  plaine  pendant  deux  lieues ^  nous  ncuis  arrêtâmes 
au  Puits  de  Jacob  ;  mais  n'ayant  pas  de  cruche  pouf 
puiser,  et  Teau  étant  très  basse,  nous  poursuivin^^ 
notre  chemin.  Tout  ce  pays  conserve  des  trances  si 
vivantes  des  temps  bibliques,  que  l'on  n'éprouv< 
a>^<m£d  surprise,  aucune  d*fHcuUé,  k  adm^tre  ^ 
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traditions  qui  donnent  le  nom  de  Jacob  à  un  puits 
qui  existe  encore ,  et  Ton  s'attend  à  y  voir  le  patriar- 
che abreuver  les  troupeaux  de  Rachel,  plutôt  que 
de  douter  de  son  identité.  Ce  n'est  que  par  la  ré- 
flexion que  l'on  arrive  à  l'étonnement  ou  au  doute 
lorsque  les  quatre  mille  ans  écoulés  et  les  diverses 
phases  que  l'humanité  a  subies,  se  présentent  à  l'i- 
mag^ination  et  viennent  faire  chanceler  la  foi  ;  du 
reste,  dans  une  plaine  oii  l'on  ne  trouve  de  l'eau  que 
toutes  les  trois  ou  quatre  heures,  un  puits,  une 
source,  a  du  être  un  objet  aussi  important  dans  les 
siècles  passés  qu'aujourd'hui ,  et  son  nom  a  pu  se 
conserver  aussi  religieusement  que  celui  des  tours 
de  David ,  ou  des  citernes  de  Salomon.  Nous  entrons 
bientôt  dans  les  montagnes  de  la  Judée  ;  le  chemin 
devient  difficile  j  tantôt  le  bord  d'un  précipice  ne 
laisse  aux  chevaux  que  juste  la  place  de  leur  pied; 
tantôt  des  quartiers  de  roc  roulés  et  entassés  à  tra» 
vers  le  sentier,  forment  un  rude  escalier  que  des 
chevaux  arabes  sont  seuls  capables  de  franchir;  ce- 
pendant, quelque  pénible  que  soit  ce  chemin ,  il  ne 
pr^ente  aucun  danger  comparable  à  celui  qu'offre 
la  route  de  Hamana. 

u  Au  sommet  de  la  première  cime,  nous  nous  re« 
tournons  un  instant  pour  jouir  d'une  vue  magnifi- 
que ,  sur  tout  le  pays  que  nous  venons  de  parcou- 
"  rir  jusqu'au  rivage  au-delà  dé  Jaffa  ;  quoique  tout 
fût  calme  autour  de  nous,  l'horizon  de  la  mer,  rouge 
et  chargé,  annonçait  à  un  œil  expérimenté  une 
tempête  prochaine;  déjà  des  vagues  menaçantes 
agitaient  les  vaisseaux  dans  la  rade;  nous  cherchons 
à  distinguer  le  nôtre;  nous  songeons  à  ceux  qui 
sont  restés  à  b^rd^  mes  triâtes  prévisions  n'étaieat 
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pas  diîmériques  :  lé  lendemain  plusieurs  I>&linieiiU 
furent  jetés  sur  cette  côte  dangereuse,  et  le  nétre, 
après  avoir  long^-teihps  chassé  sur  son  ancre  f  cassa 
son  câble  au  milieu  d'une  rafale  épouvantable* 
Après  ce  moment  de  halte,  nous  descendons  le  re» 
vers  de  la  montagne  pour  en  remonter  d'autres  en* 
core ,  tantôt  à  travers  des  avalanches  de  pierres  qui 
roulent  sons  les  pieds  de  nos  chevaux,  tantôt  sur 
le  bord  d'une  étroite  corniche.  Les  côtes,  à  droite 
et  a  gauche,  sont  quelquefois  très  boisées;  le  vert 
brillant  des  beaux  buissons  de  Farbuste  à  fraise  et 
des  lauïicrs^thym  contraste  avec  le  maigre  feuil- 
lage des  lentisques  et  des  oliviers.  Il  ne  manquait 
souvent  que  dé  l'eau  pour  rendre  le  paysage  com* 
plet;  mais  un  spectacle  d'une  autre  nature  nous  at* 
tendait.  Une  procession  d'innombrable^  pèlerins  de 
toutes  nations,  revenant  de  Jérusalem ,  défilait,  en 
face  de  nous ,  du  sommet  d'une  montagne  nue  et 
aride,  en  serpentant  jusque  dans  la  gorge  où  nou» 
nous  trouvions.  Rien  ne  pourra  rendre  l'effet  pit- 
toresque de  cette  scène,  la  diversité  des  couleurs, 
des  costumes ,  des  allures  ;  depuis  le  riche  Arménien 
jusqu'au  plus  pauvre  caloyer,  tout  contribuait  à 
l'embellir.  Après  avoir  admiré  l'effet  général,  nous 
eûmes  tout  lé^  loisir  d'en  examiner  les  détails,  pen* 
dant  deux  heures  que  nous  passâmes  à  nous  croiser 
mutuellement;  tantôt  c'était  un  patriarche  grec, 
dans  son  beau  costunïe ,  majestueusement  assis  sur 
une  selle  rouge  et  or,  la  bride  de  son  cheval  tenue 
par  deux  saïs,  et  suivi  d'une  foule  à  pied,  cortège 
semblable  à  la  marche  triomphale  d'un  légat  du 
pape  au  moyen-âge;  tantôt  c'était  une  pauvre  fa« 

mUle  dont  le  père  coilidttimt  avec  l0JN^>n  de  pé|n 
III»  I* 
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riO)  an  oiiikt  itirchargé  de  fietlto  enffltiU)  faldtf  ^ 
aêsis  sar  le  cou  de  l'animal^  tenait  une  corde  fKiur 
bride  et  iiti  cierge  pour  étendard.  D'autre»  enfents , 
entassés  dans  des  paniers  places  de  cbaqinecôté^ 
mordillaient  quelques  restes  de  pain  bénit  $  la  mèrct 
pâle  et  exténuée 9  suivait  avec  peine,  allaitant  le 
plus  jeune  attaché  contre  son  sein  par  une  large 
ceinture  )  ensuite  venait  une  longue  file  de  néophy^ 
tes  tenant  chacun  un  énortne  cierge  pascal  selon  le 
rite  grec,  et  psalmodiant  d'un  ton  iiasal  et  mono* 
tône  ;^plus  loin,  des  juifs  k  turbans  rouges,  à  lon- 
gues bdrbes  noifes^  k  Pe&il  pénétrant  et  sinistre, 
semblaient  maudire  intérieurement  un  eulte  qui  les 
avait  déshérités.  Pourquoi  se  trouvaient-ils  parmi 
cette  foule  de  chrétiens?  Les  Uns  avaient  profité  de 
la  caravane  pour  visiter  le  tombeau  de  David,  eu 
la  vallée  dé  Tibériade  9  d'autres  avaient  «pécule  sur 
les  gains  à  faire  en  fournissant  des  vivres  à  la  mul- 
titude. De  temps  en  temps,  la  foule  à  pied  était  in* 
terrompue  par  quelques  cbameaui  chargés  d'im^ 
meitses  ballots,  et  accompagnés  de  leurs  moukres 
dans  le  costume  arabe;  veste  et  large  pantalon  brun 
Mode  de  bleu,  le  cafié  jaune  sur  la  tête;  puis  ve- 
naient des  familles  arméniennes;  les  femmes  ca- 
chées sdtis  le  grand  voile  blanc  «  voyageaient  dans 
un  tactrewanysarie  de  cage  portée  sur  detiii  mulets;  ' 
les  hommes  en  longues  robes  de  couleur  foncée,  la 
tête  couverte  du  grand  oatpack  carré  des  habitants 
de  Smyrne,  conduisaient  par  la  main  leui^  fils, 
dont  l'aspect  grave )  réfléchi,  calculateur^  ne  laisse 
rien  percer  de  là  légèreté  de  Fetifanoé;  ^  des  ma- 
telots grecs  et  des  patrons  de  vaisseaux  pirater ,  qui 
énâent  vernis  de»  ports  de  l'Asie  Mineure  et  de  VAë-^ 
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iPkifiel  f  pbm^  de  p^lerîm  «  ^otmne  un  ntgnm  d'at- 
ddrest  jaraieat  4an9  leur  )aogfue  énei^que,  t€ 

Er|KS^i^D^  la  marche  pour  rembarquer  «u  plus  vile 
mv  fcargaisoQ  d'hommes.  Un  enfant  malade  était 
porté  sur  upe  litipre,  entouré  de  «es  parenU  qui 
pleuraient  l^ur  espérance  déçue  du  miracle  de  la 
^uérispn  stthite  quHU  attendaient  de  leur  pieui  pè- 
lerinage. —  flélas!  moi  aussi  je  pleurais ,  j'avais  ei« 
péré  e^  prié  comme  eux;  maïs,  plus  malheureuse 
encore»  je  n'ayais  plus  mépa^  Tinceititude  sur  Vé^ 
teQ4ue  de  iqon  malheur  !.«• 

(cÂla  fin,venait  une  fouie  da  malheureux Copfatet 
déguenillés,  l^ommeê^  femmes  ei  enfants,  se  trainant 
avec  peine  cpmme  au  sortir  d'pn  hépîtal.  Toute  eettf 
troupe,  brûlée  parle  soleil,  haletant  de  soif,  mar«> 
chait,  marchait  toujours  pour  atteindre  la  caravane 
et  ne  pas  rester  délaissé^  dans  les  défilés  des  montai 
gnes;  jp  rpugiss^is  d^  me  sentir  à  cheval,  escortée 
de  janissaires,  acpompaffnée  d'amis  dévoués,  qui 
m'épargnaieut  tput  danger,  tnute  peine,  pendant 
qu'une  foi  si  vive  av^itcppduit  des  milliers  d'indi^ 
vidus  k  braver  les  fatigues, )a  inaladie,les  privations 
de  tout  genre.  C'étaient  la  de  vrais  pèlerins.  Je  n'étais 
que  voyageuse* 

n  ISntre  eette  première  phatne  de  montagnes  et 
les  dernières  mputagnes  qui  dominent  Jérusalem» 
se  trouvent  une  jolie  vallée  et  le  village  de  Jérémie» 
Nous  venions  de  passer  devant  l'aneienne  église 
grecque»  qui,  comme  tant  d'autres ,  est  maintenant 
une  étable,  lorsque  nous  vîmes  une  cinquantaines 
d'Arabe,  disppsés  en  amphithi^ètre  sur  le  flâne  de  la 
cpUine,fitac(;rpupis  sous  de  beaui^ oliviers.  Au  milieu 
du  cercle  I  et  ?tir  m§  pctitp  éh&valinn  âàmin^Bt  les 


Â 


148  VOYiV&E 

autres,  était  le  chef,  le  fameux  Âboug^osli;  debout 
à  ses  côtés,  on  voyait  son  frère  et  son  fils  couverts 
de  leurs  armes  et  tenant  leurs  pipes  ;  leurs  chevaux, 
attachés  aux  arbres  derrière  eux,  complétaient  le 
tableau.  A  Farrivée  de  notre  caravane ,  il  envoya 
son  fils  parlementer  avec  notre  drogman,qui  mar- 
chait en  tête.  Ayant  appris  que  l'escorte  conduisait 
à  Jérusalem  la  femme  de  Fémtr  franc  qu'il  avait 
connu  il  y  avait  six  mois,  il  nous  fit  prier  de  nous 
arrêter  et  d'accepter  le  café.  Nous  nous  gardâmes 
bien  de  refuser,  et,  ayant  distribué  à  nos  cawass  et 
à  nos  moukres  les  provisions  pour  la  halte,  nous 
nous  laissâmes  conduire  à  une  petite  distance  du 
groupe  des  Arabes.  Là,  notre  dignité  exi^jeait  que 
nous  nous  arrêtassions,  jusqu'à ceque,  àleurtour,  ils 
s'avançassent  au-devant  de  nous.  Abougosh  se  leva 
alors,  et  vint  accoster  M.  de  Parseval.  Après  nous 
avoir  fait  beaucoup  de  politesses  et  nous  avoir  offert 
le  café,  il  me  demanda  une  audience  particulière. 
Je  fis  retirer  mes  g;ens  à  quatre  pas,  et,  par  l'entre-» 
mise  de  mon  interprète,  j'appris  qu'un  de  ses  frères 
était  prisonnier  des  Égyptiens,  et  que,  croyant  à 
M.  de  Lamartine  une  immense  influence  dans  les 
conseils  d'Ibrahim-Pacha,  il  me  priait  de  solliciter 
son  intervention  en  sa  faveur,afin  de  lui  faire  rendre 
la  liberté.  Nous  étions  bien  loin  assurément  d'avoir 
lecrédit  qu'il  nous  supposait,  mais  le  hasard  a  voulu 
que  je  fusse  à  môme  de  lui  rendre  service  en  faisant 
plaider  sa  cause  auprès  du  commandant  de  Parmée 
égyptienne. 

«  En  arrivant  près  de  Jérusalem,  la  vue  des  mu-' 
railles  étaient  interceptée  par  un  grand  campement 
de  troupes  d'Ibrahim-Pacha.  Les  sentinelles  s'avan* 
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cent,  nous  examinent,  parlent  h  notre  drogman^ 
et  nous  ouvrent  le  passage  à  travers  le  camp.  Nous 
nous  trouvons  bientôt  en  face  de  la  tente  du  géné- 
ral. Les  rideaux  relevés  nous  le  découvrent  lui- 
même,  étendu  sur  un  divan  de  cachemire,  entouré 
de  ses  officiers,  les  uns  debout,  les  autres  assis  sur 
des  tapis  de  Perse;  leurs  vêtements  de  couleurs 
tranchantes,  garnis  de  belles  fourrures  et  brodés 
d'or,  leurs  armes  étincelantes,  les  esclaves  noirs  qui 
leur  présentaient  le  café  dans  les  flujeans  d'argent , 
formaient  pour  nous  une  scène  brillante  et  nou- 
velle. Autour  des  tentes,  des  sa'is  promenaient  en 
lesselesplus  beaux  étalons  arabes,  pour  laisser  sécher 
récume  sur  leur  poil  luisant.  D'autres,  fixés  par  des 
entraves,  hennissaient  d'impatience,  frappaient  la 
terre,  et  lançaient  des  regards  de  feu  sur  un  peloton 
de  cavalerie  prêt  k  partir.  Les  troupes  égyptiennes, 
formées  de  jeunes  conscrits  mesquinement  vêtus 
d'un  habillement  rouge  tout  étriqué,  moitié  euro« 
péen,  moitié  oriental,  contrastaient  avec  les  Arabes 
couverts  de  larges  draperies.  Et  cependant  c'étaient 
ces  Égyptiens  petits,  laids,  mal  bâtis,  qui  mar- 
chaient de  conquête  en  conquête,  et  faisaient 
trembler  le  sultan  jusqu'aux  portes  de  Constanti- 
nople  ! 

«  Nous  entrons  dans  la  ville  sainte  par  la  porte 
de  Bethléem,  tournant  immédiatement  à  gauche 
pour  gagner  le  quartier  du.  couvent  latin.  Les 
femmes  ne  pouvant  y  être  reçues,  nous  prenons 
possession  d'une  maison  ordinairement  inhabitée, 
mais  qui  sert  aux  étrangers  lorsque  le  couvent  des 
pères  de  Terre-Sainte  est  déjà  plein.  Nous  étendons 
çies  matelas  sur  des  banquettes  disposées  à  cet  effet* 
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lÀpër^nt  nons  reposer  des  émotions  delà  jônnuSe}' 
et  retrouver  des  forces  pour  en  supporter  de  nou- 
velles et  de  plus  palpitantes  encore.  Mais,  assaillis 
par  des  milliers  d'insectes,  des  moustiques,  des 
puces I  des  punaises,  qui  depuis  long;-temps  sans 
doute  manqu£|ient  de  pâture  dans  ces  chambres 
désertes,  ou,  supposition  plus  fâcheuse  encore >  y 
avaient  été  laissés  par  quelques  uns  de  ces  pèlerins 
en  haillpns  que  nous  avions  rencontrés,  tout  som- 
meil devint  impossible,  et  la  nuit  se  passa  à  tâcher 
de  s'en  défendre  en  changeant  continuellement  de 
place;  aussi 4  un  de  nos  compagnons  de  voyage^ 
malgré  nos  exhortations  à  la  patience,  finit-il  par 
aller  chercher  refuge  dans  le  couvent  même.  Le 
procureur-général  vint  nous  voir,  et  nous  dit  que , 
s'il  avait  été  prévenu,  il  aurait  fait  disposer  un 
hieilleur  logement  pour  nous  recevoir,  et  promit 
de  tout  arranger  pour  le  lendemain.  Je  me  confonds 
en  excuses ,  je  l'assure  que  nous  ne  manquons  de 
rien , et  j'ai  encore  à  rougir  de  notre  susceptibilité, 
devant  cet  humble  apôtre  de  la  pauvreté  et  de  l'ab- 
négation. 

«Le  procureur-général  était  un  Espagnol  d'un 
esprit  supérieur,  doué  d^une  haute  intelligence  des 
hommes  et  des  choses,  Pendant  notre  séjour  à  Jéru- 
salem, j'eus  occasion  d'apprécier  particulièrement 
sa  bonté  indulgente, son  mérite,  et  l'utilité  de  son  in- 
fluence dans  le  couvent  de  Terre-Sainte;  maisà  peine 
âgé  4e  cinquante  ans,  sa  carrière  d'épreuves  devait 
bientôt  finir  ici-bas  par  le  martyre ,  —  au  moment 
où  peut-être  il  se  flattait  de  jouir  de  quelque  repos 
dans  son  pays  natal.  S'étant  embarqué  peu  detemp 
'  après  notre  départ^  pour  retourner  en  Espagne ,  il 
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fi)t  |f|as$||cré  9¥ec  quinze  autres  religieux  par  àe$ 
matelou  gree«  noa  loin  4e8  càtes  de  Gypre.  Un 
enfant  musulinap ,  seul  échappé  au  carnage,  pour- 
«ni vil  e|  déppQça  les  assassins ,  qui  furent  arrêtés  en 
Gar^manie. 

u  Im  lendefn^ia  |  à  Taube  du  jour,  nous  commen* 
çàmes  k  visiter  l^s  Ueui^  saints.  Mais  je  dois  m'arrêtai 
ici ,  et  tairç  )es  émotions  intimes  que  cet  lieux  m'in* 
spirèrent,  paiH^eqiie  toutes  me  sont  personnelles.  Je 
ne  parleP9i  pas  non  plus  de  l'aspect  des  mes  de  Je* 
rusal^m  déjà  diicrites  par  mes  compagnons  de 
Tpyage.  ^e  riiqfermai  en  moi  toutes  les  impressions 
de  mon  ame,  je  n'avais  nul  besoin  de  les  écrire, 
elles  sont  trop  profendes  pour  qu'elles  s'effacent 
jamais  de  mon  souvenir;  s'il  est  des  lieux  dans  le 
monde  qui  ont  la  douloureuse  puissance  d'éveiller 
tout  ce  qu'il  y  a  de  tristesse  et  de  deuil  dans  le  cœur 
humain ,  et  de  répondre  k  la  douleur  intérieure,  par 
une  douleur  potir  ainsi  dire  matérielle ,  ce  sont  ceux 
où  j'étais.  Chaque  pas  qu'on  y  fait  retentit  jusqu'au 
fond  de  l'ame,  comme  la  voix  des  lamentations, 
et  chaque  regard  tombe  sur  un  monument  de  sainte 
tristesse  qui  absorbe  nos  tristesses  individuelles 
dans  ce$  inisères  ineffables  de  l'humanité,  qui  furent 
souffertes,  expiées,  et  oensaerées  ici! 

fc  Partis  de  Jérusalem  à  cinq  heures  du  matin , 
afin  d'arriver  k  Bethléem  à  l'heure  à  laquelle  on 
dit  la  messç  ^^j^s  la  grotte  de  la  Nativité;  un  vieux 
digieiix  espagnol ,  à  grande  bai  )!>e ,  couvert  d'un 
machlab  '  rayé  de  larges  bandes  noires  et  blanches , 
et  4p|lt  les  pieds  louchaient  à  terre ,  monté  qu'il 

'  MaiiteaQ^c|w% 
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ëtait  sur  on  tout  petit  âne,  marcbait  devant,  et 
nous  servait  de  guide.  Quoique  au  mois  d'avril ,  un 
vent  glacial  soufflait  avec  violence  et  menaçait  de 
me  renverser  ainsi  que  mon  cheval  ;  c'étaient  les 
dernières  rafales  de  la  tempête  sur  la  mer  de  JafFa, 
qui  arrivaient  jusqu'à  nous*  La  poussière  qui  tour- 
billonnait m'aveuglait  ;  j'abandonnai  les  rênes  de 
ma  jument  à  mon  sais  arabe ,  et^  rassemblant  mon 
machlah  autour  de  moi ,  je  me  concentrai  dans  les 
réflexions  que  faisaient  naître  la  route  que  je  par- 
courais y  et  les  objets  consacrés  par  la  tradition. 
Mais  ces  objets  sont  trop  connus ,  je  ne  m'arrêterai 
pas  a  les  décrire;  l'olivier  du  prophète  Élie, — la 
fontaine  où  l'étoile  reparut  aux  mages,—  le  site 
de  Rama  d'où  sortait  la  voix  déchirante  qui  reten- 
tissait dans  mon  propre  sein ,  tout  excitait  en  moi 
des  sensations  trop  intimes  pour  être  rendues 

u  Le  couvent  latin  de  Bethléem  avait  été  fermé 
pendant  onze  mois  par  la  peste >  mais  depuis  quel- 
que temps  il  n'y  avait  pas  eu  de  victimes  nouvelles , 
et  lorsque  nous  nous  présentâmes  à  la  petite  porte 
basse  qui  sert  d'entrée  au  monastère,  elle  s'ouvrit 
pour  nous  ;  après  avoir  passé  un  h  un ,  en  tious 
courbant  sous  l'étroite  ouverture,  notre  premier 
mouvement  fut  celui  de  la  surprise  en  nous  trou- 
vant dans  une  majestueuse  ^lise;  quarante-huit 
colonnes  de  marbre,  chacune  d'un  seul  bloc,  ran- 
gées sur  deux  files  de  chaque  côté,  formaient  cinq 
nefs,  couronnées  par  une  charpente  massive  de 
bois  de  cèdre  ;  mais  on  y  cherchait  en  vain  l'autel , 
ou  la  chaire  ;  tout  était  brisé,  délabré,  dépouillé, 
et  une  muraille  grossièrement  cimentée  partageait 
ce  beau  vaisseau  k  la  naissance  de  la  croix ,  et  ca- 
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chait  ainsi  la  partie  réservée  au  culte,  que  les  di- 
verses communions  chrétiennes  se  disputent  encore. 
La  nef  appartient  aux  Latins ,  mais  ne  sert  que  de 
vestibule  au  couvent  ;  on  a  muré  la  grande  porte , 
et  la  poterne  basse  par  laquelle  nous  avions  pénétré 
a  été  construite  pour  soustraire  ces  restes  vénérés  à 
la  profanation  des  hordes  d'Arabes  brigands  qui 
entraient  à  cheval  jusqu'au  pied  de  Fautel  pour 
rançonner  les  religieux  ;  le  père  supérieur  nous  re- 
çoit avec  cordialité;  —  sa  figure  douce,  calme  et 
heureuse,  est  aussi  éloignée  de  l'austérité  de  Pana- 
chorète  que  de  la  joviale  insouciance  dont  on  ac- 
cuse les  moines  ;  il  nous  questionne  sur  le  pays  que 
nous  venons  de  parcourir,  sur  les  troupes  égyp- 
tiennes campées  si  près  d'eux.  Onze  mois  de  réclu- 
sion l'avaient  rendu  avide  de  nouvelles ,  et  il  fut 
tout-à-fait  rassuré  en  apprenant  qu'Ibrahira-Pacha 
accordait  protection  aux  populations  chrétiennes 
de  la  Syrie. 

u  Après  quelques  instants  de  repos,  nous  nous 
préparons  à  entendre  la  messe  à  la  chapelle  de  la 
Crèche;  on  allume  une  faible  lanterne,  et  nous 
descendons,  précédés  des  pères,  jusqu'à  un  long 
labyrinthe  de  corridors  souterrains  qu'il  faut  par- 
courir pour  arriver  à  la  grotte  sacrée.  Ces  souter* 
rains  sont  peuplés  de  tombeaux  et  de  souvenirs  : 
ici  le  tombeau  de  saint  Jérôme,  là  celui  de  sainte 
Paule,  de  sainte Ëustochie,  le  Puits  des  Innocents; 
mais  rien  ne  peut  arrêter  notre  attention  dans  ce 
moment  ;  la  lumière  éblouissante  de  trente  à  qua-* 
rante  lampes.,  sous  une  petite  voûte,  au  fond  da 
passage,  nous  montre  l'autel  construit  sur  Fempla- 
cçmeotde  la  nativité ,  et  deux  pas  plus  bas ,  à  droite» 
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celui  de  la  Crèche;  ces  grottes  naturelles  sont  en 
partie  revêtues  de  marbre  pour  les  soustraire  à  la 
piété  indiscrète  des  pèlerins  qui  en  déchiraient  les 
parois  pour  emporter  des  fragments;  mais  on  peut 
encore  toucher  le  rocher  nu,  derrière  les  dalles  de 
marbre  dont  on  Ta  recouvert,  et  le  souterrain  en 
général  a  conservé  l'irrégularité  de  sa  forme  primi- 
tive; les  ornements  n'ont  point  ici,  comme  daiis 
quelques-uns  des  lieux  saints,  altéré  la  nature  au 
point  de  faire  naître  des  doutes  sur  l'identité  âè$ 
lieux;  ici  ils  ne  servent  qu'à  préserver  l^nceinte 
naturelle  :  aussi,  en  passant  sous  ces  voûtes  et  ces 
enfoncements  dans  le  roc,  Ton  comprend  sans 
peine  qu'ils  ont  dû  servir  d'étables  aux  troupeaux 
que  les  bergers  gardaient  dans  la  plaine,  couverte 
encore  aujourd'hui  de  vertes  prairies,  s'étendant 
au  loin  sous  la  plate-forme  de  rocher  que  couron- 
Sient  l'église  et  le  couvent,  comme  une  citadelle; 
l'issue  extérieure  des  souterrains  qui  communiquait 
avec  la  prairie  a  été  fermée,  mais  quelques  pas 
plus  loin  on  peut  visiter  une  autre  caverne  du 
même  genre ,  et  qui  devait  avoir  la  même  destina- 
tion  ;  nous  assistons  à  la  messe. 

u  La  disposition  d'ame  dans  laquelle  je  me  trou- 
vais malheureusement  me  rend  inhabile  à  expri'» 
mer  ce  que  ces  lieux  et  ces  cérémonies  doivent  in- 
spirer; tout  pour  moi  se  résumait  dans  un  profond 
et  douloureux  attendrissement.  One  femme  arabe, 
qui  vint  faire  bapiiser  son  nouveau -né  sur  l'autel 
de  la  Crèche,  ajouta  encore  à  mon  émotion.  Après 
la  messe  nous  rentrons  dans  le  couvent ,  non  plus 
par  le  souterrain ,  mais  par  un  eiléalier  large  et 
tgammùiS:  qui  ahoptit  h  la  cs^^.  éê  f  ^êe  j  devriètè 
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U  mtBt  ÛB  séparation  dont  j'ai  parlé;  cet  escalier 
appartenait  autrefois  également  aux  deux  commu- 
qicns  pecque  et  latine  ;  maintenant  les  Grecs  seuls 
ep  jouissent,  et  nous  entendîmes  les  plaintes  éner- 
giques des  pères  de  Bethléem  sur  cette  usurpation  ; 
ils  voulaient  nous  charger  de  faire  valoir  leurs  ré- 
clamations en  Europe,  et  nous  eûmes  de  la  peine  à 
leur  persuader  que,  quoique  Français,  nous  n'a- 
vions point  d'autorité  pour  leur  faire  rendre  jus** 
ike. 

,  «Les  deux  nefs  latérales  qui  formaient  la  croix 
de  Tandennâ  église  sont  constituées  en  chapelles 
particiilieres;  Tune  appartient  aux  Arméniem,  l'au- 
tre aux  Latins.  Au  centre  est  le  maitre-autd  placé 
immédiatement  au-dessus  de  la  grotte;  le  chœur 
en  est  séparé  par  une  grille  et  un  pan  de  boiserie 
dorée  qui  cache  le  sanctuaire  des  Grecs. 

«  L'Église  grecque  en  Orient  est  bien  plus  riche 
9<>e  rÉglise  romaine  :  chez  ceux-ci  tout  est  humble 
^  modeste,  ches  ceux-là  tout  est  brillant  et  fas- 
tueux; mais  la  rivalité  qui  nait  de  leur  position 
i^pective  produit  une  impression  extrêmement 
pénible;  on  gémit  de  voir  la  chicane  et  la  discorde 
dans  les  lieux  qui  ne  devraient  inspirer  que  la  cha- 
rité et  l'amour. 

«  La  construction  primitive  de  l'église  est  attri- 
buée à  sainte  Hélène ,  ainsi  que  la  plupart  des  édi- 
fices chrétiens  de  la  Palestine.  On  objecte  ^  il  est 
trai)  que  parvenue  déjà  à  un  âge  avancé  lorsqu'elle 
Visita  la  Syrie ,  elle  n'a  pu  faire  exécuter  de  si  nom- 
»tBnj^  travaux  i  mais  la  pensée  ne  demande  ni 
^ps  nî  espace)  il  me  semble  que  sa  volonté  créa* 
^^  et  101^  s^e  pieu  otit  pu  présider  à  des  monn- 
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ments  commencés  par  ses  ordres ,  et  tehnin&  aprèd 
sa  mort.  Nous  rentrons  dans  le  couvent;  un  excel- 
lent repas  nous  est  offert  dans  le  réfectoire  par  le 
bon  père  supérieur,  que  nous  quittons  avec  regret, 
voulant  pcoBter  des  heures  qui  nous  restent  pour 
visiter  les  alentours. — En  descendant  vers  la  plaine , 
on  nous  montre  une  grotte  où  la  tradition  veut  que 
la  Sainte- Vierge  se  soit  retirée  au  moment  de  son 
départ  pour  TÉgypte.  Sur  quelques  hauteurs  qui 
dominent  Bethléem ,  on  voit  des  restes  de  tours  qui 
marquent  différentes  positions  du  camp  des  croisés, 
et  qui  portent  les  noms  de  ces  héros.  Nous  les  lais- 
sons à  gauche ,  et  nous  descendons  par  des  chemins 
rudes  et  pénibles. 

u  Après  une  heure  de  marche  nous  arrivons  à 
une  petite  vallée  étroite  et  encaissée,  arrosée  par 
un  limpide  ruisseau.  C'est  le  jardin  de  Salomon, 
Yhortus  conclusuSy  chanté  dans  le  Cantique  des  can- 
tiques :  effectivement,  entre  les  cimes  rocheuses  des 
montagnes  qui  l'environnent  de  toutes  parts,  ce 
seul  endroit  offre  des  moyens  de  culture ,  et  cette 
vallée  est  en  tout  temps  un  jardin  délicieux,  cultivé 
avec  le  plus  grand  soin,  et  présentant,  dans  sa  belle 
et  humide  verdure,  le  contraste  le  plus  frappant 
avec  l'aridité  pierreuse  de  tout  ce  qui  l'entoure.  Elle 
peut  avoir  une  demi-lieue  de  long.  Nous  suivons  le 
cours  serpentant  du  ruisseau  ombragé  de  saules, 
tantôt  longeant  ses  bords  gazonnés ,  tantôt  baignant 
les  pieds  de  nos  chevaux  dans  ses  eaux  transpa- 
rentes sur  les  cailloux  polis  du  fond,  quelquefois 
passant  d'une  rive  à  l'autre  sur  une  planche  de  cè- 
dre ;  et  nous  arrivons  sous  des  rochers  qui  ferment 
naturellement  la  vallédt  Un  {paysan  cultilrateur 
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^oSàce  à  nous  servir  de  (juide  pour  les  gravir,  mais 
h  condition  que  nous  mettrons  pied  h  terre,  et  don- 
nerons  nos  montures  à  conduire  à  ses  garçons,  qui, 
par  de  longs  détours,  nous  les  ramèneront  au 
sommet. 

it  Nous  prenons  à  droite,  et  nous  montons  péni*» 
biement  pendant  une  heure;  arrivés  sur  la  hau* 
feur,  nous  y  trouvons  les  plus  beaux  restes  d*an« 
tiquités  que  nous  ayons  encore  vus  :  trois  immenses 
citernes,  creusées  dans  le  roc  vif  et  suivant  la 
pente  de  la  montagne,  Fune  au-dessus  de  Tautre, 
en  terrasse.  Les  parois  aussi  nettes,  les  arêtes  aussi 
vives  que  si  elles  venaient  d'être  terminées.  Leurs 
bords,  couverts  de  dalles  comme  un  quai,  réson- 
naient sous  les  pieds  des  chevaux.  Ces  beaux  bas- 
sins remplis  d'une  eau  diaphane,  sur  le  sommet 
Tune  montagne  aride ,  étonnent  et  inspirent  une 
haute  idée  de  la  puissance  qui  a  conçu  et  exécuté 
nn  si  vaste  projet  ;  aussi  sont-ils  attribués  à  Salo* 
mon.  Pendant  que  je  les  contemple,  mes  compa- 
gnons de  voyage  les  mesurent  et  les  trouvent  cha- 
cun d'environ  quatre  cents  pieds  sur  cent  soixante- 
quinze;  le  premier  est  le  plus  long,  le  dernier  le 
plus  large;  il  a  deux  cents  pieds  au  moins  d'ouver- 
ture; ils  vont  en  s'agrandissant  jusqu'au  sommet; 
au-dessus  de  la  plus  élevée  de  ces  citernes  gigan- 
tesques, une  petite  source,  cachée  sous  quelques 
touffes  de  verdure,  est  le/on5  signatus  de  la  Bible, 
et  alimente  seule  ces  réservoirs  qui  se  déversaient 
anciennement  dans  des  aqueducs  conduisant  l'eau 
jusqu^au  temple k  Jérusalem,  les  restes  de  ces  aque- 
ducs se  retrouvaient  continuellement  sur  notre 
route.  I^on  loin  d«  là|  d'anciens  murs  crénelés  » 
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pjrobablement  du  temps  des  croisades  |  eataufent 
une  enceinte  où  la  tradition  suppose  un  palais  ha* 
l>ité  par  les  femmes  de  Salomon  :  il  n^eu  reste  guère 
de  vestiges,  et  remplacement,  couvert  de  fumier 
et  d'ordures,  sert  aujourd'hui  de  cour  où  se  reti- 
rent la  nuit  les  bergers  et  le  bétail  qui  viennent 
séjourner  sur  les  montagnes,  dans  la  saison  des  pâ- 
turages ,  comme  sur  les  Alpes ,  en  Suisse.  Nous  re» 
tournâmes  à  Jérusalem  par  une  ancienne  route 
large  et  pavée,  appelée  la  voie  de  Salomon,  qui  est 
bien  plus  courte  et  plus  directe  que  celle  que  nous 
avions  prise  le  matin  ;  elle  ne  passe  point  à  Beth- 
léem ;  la  nuit  était  fort  avancée  lorsque  nous  ren- 
trâmes sous  la  voûte  de  la  porte  des  Pèlerins. 
.  tt  Le  aS  avril,  après  avoir  visité  une  dernière  fois 
le  saint  tombeau,  nous  demandâmes  à  Tecclésias- 
tique  qui  nous  accompagnait  de  nous  faire  faire  le 
tour  extérieur  de  l'église,  pour  nous  bien  rendre 
compte  des  inégalités  de  terrain  qui  expliquent  la 
réunion  du  tombeau  et  du  calvaire  dans  le  même 
monument.  Ce  circuit  est  difficile  parceque  Té- 
glise  est  entourée  de  bâtiments  qui  obstruent  les 
communications;  mais  en  traversant  quelques 
fOurs  et  quelques  maisons,  nous  parvînmes  à  nous 
satisfaire  sur  les  points  qui  nous  intéressaient. 
: —  Nous  montâmes  ensuite  à  cheval  pour  suivre  les 
murs  de  la  ville  et  visiter  les  tombeaux  des  rois. 
—  Au  nord  de  Jérusalem ,  en  sortant  par  la  porte 
de  Damas,  à  environ  une  demi-lieue,  on  trouve 
une  excavation  dans  le  roc,  formant  une  cour  d'à 
peu  près  vingt  pieds  de  profondeur,  fermée  de  trois 
côtés  par  les  parois  du  rocher  taillées  au  ciseau,  of- 
i^rant  Taspect  de  murailles  ornées  de  sculptures  ci- 
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selées  dans  la  pierre  même,  représentant  des  portes, 
des  pilastres ,  des  frises  d'un  très  beau  travail  ;  on 
peut  présumer  que  l'exhaussement  gpraduel  du  ter« 
rain  a  comblé  de  plusieurs  pieds  cette  excavation,  car 
l'ouverture  qui  existe  à  gauche  pour  entrer  dans  le 
sanctuaire  est  si  basse,  qu'on  ne  peut  y  pénétrer 
qu'en  rampant.  Nous  parvînmes  avec  une  extrême 
difficulté  à  nous  y  introduire,  et  à  y  allumer  des 
torches.  Des  nuées  de  chauves-souris,  réveillées  par 
notre  invasion,  nous  assaillirent,  et  combattirent, 
pour  ainsi  dire,  afin  de  maintenir  leur  territoire; 
et  si  notre  retraite  avait  été  facile,  nous  aurions,  je 
crois,  reculé  devant  elles.  Peu  a  peu  le  calme  se  ré- 
tablit, et  nous  pûmes  examiner  ces  chambres  sépul- 
crales. Elles  sont  excavées  et  taillées  dans  le  roc  vif. 
Les  angles  sont  aussi  nets  et  les  parois  aussi  lisses 
que  si  l'ouvrier  les  avait  polis  dans  la  carrière.  Nous 
en  visitâmes  cinq,  communiquant  entre  elles  par 
des  ouvertures  auxquelles  s'appliquaient,  sans  nul 
doute,  quelques  blocs  de  pierres  taillées  en  forme 
de  porte,  qui  g;isaient  à  terre,  et  faisaient  présumer 
que  chaque  chambre  avait  été  fermée  et  scellée  lors- 
que les  niches  pratiquées  dans  les  parois  pour  rece- 
voir les  sarcophages  ou  les  urnes  cinéraires,  étaient 
remplies.  Quels  étaient  ou  devaient  être  les  habi- 
tants de  ces  demeures  préparées  à  si  grands  frais? 
C'est  encore  une  question  douteuse;  leur  origine 
a  été  vivement  contestée  :  l'intérieur,  qui  est  simple 
et  grandiose,  peut  remonter  à  la  plus  haute  anti- 
quité, rien  n'y  détermme  une  date.  La  sculpture 
ef  térieure  semble  d'un  travail  bien  achevé  et  d'un 
jgfoût  bien  pur  pour  être  des  temps  reculés  des  rois 
de  Judée«  Mais  depuis  que  j'ai  vu  Balbek|  mes  idéet 
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se  sont  bien  modifiées  sur  la  perfection  où  était 
arrivé  Fart,  avant  les  époques  connues, 

u  Nous  continuâmes  notre  promenade  à  travers 
quelques  champs  d'oliviers,  et,  redescendant  dans 
la  vallée  de  Josaphat,  nous  remontâmes  au  midi 
par  les  murs  de  Sion.  —  Le  tombeau  de  David,  le 
saint  cénacle,  et  Pé^jlise  arménienne  qui  possède  la 
pierre  scellée  à  Tentrée  du  saint  sépulcre,  nous  dé- 
terminèrent à  rentrer  par  cette  porte,  Bab  el  Daoud; 
mais  lorsque  nous  voulûmes  visiter  le  souterrain  où 
la  tradition  place  les  os  du  roi  prophète,  les  Turcs 
s'y  opposèrent,  et  nous  dirent  que  l'entrée  en  était 
absolument  interdite;  ils  supposent  que  des  ri- 
chesses immenses  ont  été  ensevelies  dans  ce  caveau 
royal;  que  les  étrangers  en  possèdent  le  secret,  et 
viennent  pour  les  découvrir  et  les  dérober. 

a  Le  saint  cénacle  est  une  grande  salle  voûtée, 
soutenue  par  des  colonnes  et  noircie  par  le  temps  ; 
si  la  vétusté  est  admise  comme  preuve,  il  porte  les 
marques  d'une  antiquité  reculée;  situé  sur  le  mont 
Sion ,  hors  des  murs  de  la  ville  d'alors ,  il  serait  fort 
possible  que  les  disciples  s'y  fussent  retirés  après  la 
résurrection,  et  qu'ils  s'y  trouvassent  rassemblés  à 
Tépoque  de  la  Pentecôte,  ainsi  que  l'affirment  les 
traditions  populaires.  Cependant,  le  sac  de  Jérusa- 
lem, sous  Titus,  ne  laissa  guère  debout  que  les 
tours,  et  une  partie  des  murailles;  mais  les  sites 
restaient  ainsi  suffisamment  indiqués,  et  les  pre« 
miers  chrétiens  durent  mettre  une  grande  impor- 
tance à  en  perpétuer  le  souvenir  par  des  construc- 
tions successives,  sur  les  mêmes  lieux,  et  souvent 
avec  les  débris  des  anciens  monuments.  Mais  des 
détails  sur  Jérusalem  ne  seraient  que  des  répéti- 


EN  ORIENT.  161 

tîons,  et  je  quitte  à  reg^ret  un  sujet  vers  lequel  mes 
souvenirs  me  reportent  sans  icesse  ;  je  ne  dirai  qu'un 
mot,  tout-à-fait  indépendant  des  souvenirs  reli- 
gieux, sur  l'aspect  de  ce  village  des  tombeaux  (Si- 
loa),  qui  m^est  resté  comme  un  tableau  devant  les 
yeux.  Cette  population  entière  d'Arabes  sauva(jes, 
demeurant  dans  des  caves  et  des  grottes  sépulcrales^ 
offrirait  à  un  peintre  une  scène  des  plus  originales  : 
qu'on  se  figure,  dans  la  profonde  vallée  de  Silon, 
des  cavernes  présentant  leurs  ouvertures  couiincdes 
bouches  de  fours  les  uns  sur  les  autres,  disséniiués 
sur  le  flanc  d'un  rocker,  ou  comme  des  sections 
irrégulières  d'une  ruche  brisée;  et  de  ces  caves 
sépulcrales  des  êtres  vivants,  des  femmes,  des  en- 
fants, sortant,  comme  des  fantômes,  de  la  demeure 
des  morts. —  Je  ne  sais  si  ce  sujet  a  été  traité,  mais 
il  me  semble  qu'il  offre  au  pinceau,  à  la  fois,  tous 
les  contrastes,  et  toutes  les  harmonies. 

«  Le  26  avril  nous  jetons  nos  derniers  regards 
sur  Jérusalem,  —  et  nous  reprenons  tristement  le 
chemin  de  Jaffa.  —  £11  entrant  dans  la  vallée  de 
Jérémie,  les  sons  d'une  musique  sauvage  al  tirent 
notre  attention  :  nous  apercevons  dans  le  lointain 
toute  une  tribu  arabe  défilant  sur  le  flanc  du  co- 
teau, —  j'envoie  le  drogman  en  avant;  —  il  revient 
nous  dire  que  tout  ce  monde  est  assemblé  pour 
l'enterrement  d'un  chef,  et  que  nous  pouvons  avan- 
cer sans  crainte.  —  Il  nous  raconte  ensuite  que  ce 
chef  est  mort  soudainement  la  veille  à  la  chasse, 
pour  avoir  respiré  une  plante  vénéneuse;  mais  le 
caractère  connu  des  Arabes  de  Naplouse,  dont 
ceux-ci  portent  le  costume,  nous  fit  penser  qu'il 
était  plutôt  tombé  viclime  de  la  jalousie  de  quelque 
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chef  rival.  —  Malgré  leurs  habitudes  guerrières  ek 
leur  air  imposant,  la  crédulité  de  ces  peuples 
naïfs  ressemble  à  la  crédulité  des  enfants;  le  récit 
de  tout  ce  qui  est  merveilleux  lr*s  charme  et  n'excite 
aucune  défiance  dans  leur  esprit.  —  Un  Arabe  de 
nos  amis,  homme  de  beaucoup  d^ntelligfence  et  de 
savoir,  nous  a  souvent  assuré ,  avec  l'accent  de  la 
conviction,  qu'un  scheik  du  Liban  possédait  le 
secret  des  paroles  magiques  qui  avaient  été  em- 
ployées dans  les  temps  primitifs  pour  remuer  les 
]3locs  gigantesques  de  Balbek,  mais  qu'il  était  trop 
bon  chrétien  pour  jamais  s'en  servir  ou  pour  les  di- 
vulguer. —  Nous  pressons  le  pas  de  nos  chevaux  et 
nous  rejoignons  bientôt  la  procession;  au  centre 
était  la  bière  portée  sur  un  brancard,  cachée  sous  de 
riches  draperies,  et  surmontée  du  turban  des  Os- 
manlis;  des  femmes  arabes,  nues  jusqu'à  la  cein- 
ture, leurs  longs  cheveux  noirs  flottants  sur  les 
épaules,  le  sein  meurtri,  les  bras  en  l'air,  précé- 
daient le  corps,  jetant  des  cris,  chantant  des  chants 
lugubres,  se  tordant  les  mains  et  s'arrachant  les 
cheveux;  des  musiciens  jouant  du  tanble  et  du  cTa- 
hiéré  '  accompagnaient  les  voix  d'un  roulement 
continu  et  monotone.  —  A  la  tête  de  la  procession 
marchait  le  frère  du  déixint;  son  cheval,  couvert  de 
belles  peaux  d'angora,  orné  de  glands  rouge  et  or 
qui  se  balançaient  sur  la  tête  et  sur  le  poitrail,  se 
cabrait  parfois  au  son  de  cette  musique  tliscor- 
dante;  des  prêtres  en  grand  costume  attendaient  le 
cortège  devant  la  porte  d'un  tombeau  surmonté 
d'une  coupole  que  soutenait  une  colonnade  à  jout'; 

*  Sorte  de  grosse  caisse  et  de  tambourin. 
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-*^i8-è-vis  ••  trouvait  Tég^lise  ruinée,  dont  le  toit 
en  terrasse  était  couvert  de  femmes  drapées  de 
longs  voiles  blancs,  semblables  aus  prétresses  des 
sacrifices  antiques,  ou  aux  pleureuses  des  monu- 
ments de  Memphis.  —  Lorsque  le  chef  s'approcha 
du  tombeau,  il  descendit  de  cheval  et  se  jeta  dans 
les  bras  du  g^rand  prêtre  avec  de  vives  dëmonstra* 
tions  de  douleur;  celui-ci  l'exhorta  à  se  soumettre  à 
la  volonté  de  Dieu,  et  à  se  montrer  digne  de  suc* 
céder  à  son  frère  dans  le  commandement  de  la 
tribu.  Pendant  ce  temps  le  corté(];e  arrive,  dépose 
le  corps,  se  rangée  autour  du  petit  temple,  et  les 
chants  de  mort  résonnent  plus  pénétrants  encore; 
ces  pantomimes  lugubres,  cette  pompe  funèbre, 
ces  hymnes  de  désespoir  exprimées  dans  une  autre 
langue,  avec  d'autres  rites,  nous  semblent  un  sou* 
veiiîr  vivant  de  ces  lamentations  dont  Jérémie  avait 
rempli  cette  même  vallée,  et  dont  le  monde  biblique 
^t  encore  l'écho.  » 

DÉPART  DE  JAFFA. 


IM^TB, 


«K^^-Ap  ous  nous  embarquons  par  une  mer  déjà  forte 

^W'-"-' •  ■ 


dont  les  lames  énormes  arrivent  comme  des 
rrv?  collines  d'écume  contre  la  passe  des  rochers; 
on  attend  un  moment  derrière  ces  rochers  que  la 
vague  soit  passée,  et  on  se  lance  à  force  de  rames 
en  pleine  mer;  les  lames  reviennent  et  vous  soulé- 
Tent  comme  un  liège  sur  leur  dos  ;  vous  redescendes 
èomme  dans  un  abîme,  qn  ne  voit  plus  ni  le  vaiir 
seau  ni  le  rivage^  en  remontei  en  touk  eneera^ 


164  "'    VOYAGE 

récume  nous  couvre  d'un  voile  de  pluie;  —  nous 
arrivons  enfin  aux  flancs  du  navire,  mais  ses  mou-> 
vements  sont  si  forts  qu'on  n'ose  s'approcher  de 
peur  d'être  frappé  par  les  vergues  qui  trempent  dans 
les  vagues;  on  attend  un  intervalle  de  lames ,  une 
corde  est  lancée;  l'échelle  est  placée  :  nous  sommes 
sur  le  pont.  Le  vent  devient  contraire;  nous  res* 
tons  sur  deux  ancres,  exposés  à  chaque  instant  au 
naufrage  si  le  mouvement  énorme  des  vagues  vient 
aies  briser; heures  d'angoisses  physiques  et  morales 
dans  cet  affreux  roulis;  le  soir  et  la  nuit  le  vent 
siffle,  comme  dans  des  tuyaux  aigus  d'orgue,  parmi 
les  mâts  et  les  cordages;  le  navire  bondit  comme  un 
bélier  qijii  frapperait  la  terre  de  ses  cornes,  la  proue 
plonge  dans  la  mer  et  semble  prête  à  s'y  abîmer 
chaque  fois  que  la  vague  arrive  et  soulève  la  poupe; 
on  entend  les  cris  des  matelots  arabes  de  quelques 
autres  navires  qui  ont  amené  les  pauvres  pèlerins 
grecs  à  Jérusalem.  Ces  petits  navires ,  chargés  quel- 
ques-uns de  deux  ou  trois  cents  femmes  et  enfants, 
essaient  de  mettre  à  la  voile  pour  fuir  la  côte;  quel- 
ques-uns passent  près  de  nous;  les  femmes  pous- 
sent des  cris  en  nous  tendant  les  mains;  les  grandes 
lames  les  engloutissent  et  les  remontent  à  une 
forte  distance;  quelques-uns  de  ces  navires  réussis- 
sent à  s'éloigner  de  la  côte;  deux  sont  jetés  sur  les 
brisants  de  la  rade  du  côté  de  Gaza;  nos  ancres  cè- 
dent et  nous  sommes  entraînés  vers  le  rochers  du 
port  intérieur;  le  capitaine  en  fait  jeter  une  autre* 
Le  vent  se  modère,  il  tourne  un  peu  pour  nous; 
nous  fuyons,  par  un  ciel  gris  et  brumeux,  vers  le 
golfe  de  Damiette;  nous  perdons  de  vue  toute  terre; 
la  journée  nous  faisons  ))onne  routç;  la  mer  e^t 
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douce,  mais  des  signes  précurseurs  de  tempête  pré- 
occupent le  capitaine  et  le  second;  elle  éclate  au 
tomber  du  jour;  le  vent  fraîchit  d'heure  en  heure, 
les  vagues  deviennent  déplus  en  plus  montueuses; 
le  navire  crie  et  fatigue,  tous  les  cordages  sifflent  et 
vibrent  sous  les  coups  de  vent  comme  des  fibres  de 
métal  ;  ces  sons  aigus  et  plaintifs  ressemblent  aux 
lamentations  des  femmes  grecques  aux  convois  de 
leurs  morts;  nous  ne  portons  plus  de  voiles;  le  vais- 
seau roule  d'un  abîme  à  l'autre,  et  chaque  fois  qu'il 
tombe  sur  le  flanc,  ses  mâts  semblent  s'écrouler 
dans  la  mer  comme  des  arbres  déracinés,  et  la  va- 
gue écrasée  sous  le  poids  rejaillit  et  couvre  le  pont; 
tout  le  monde,  excepté  l'équipage  et  moi ,  est  des- 
cendu dans  l'entre-pont;  on  entend  les  gémisse- 
ments des  malades  et  le  roulis  des  caisses  et  des 
meubles  qui  se  heurtent  dans  les  flancs  du  brick.  Le 
brick  lui-même,  malgré  ses  fortes  membrures  elles 
pièces  de  bois  énormes  qui  le  traversent  d'un  bord 
à  l'autre,  craque  et  se  froisse  comme  s'il  allait  s'en- 
tr'ouvrir.  Les  coups  de  mer  sur  la  poupe,  retentis- 
sent de  moment  en  moment  comme  des  coups  d& 
canon;  à  deux  heures  du  matin  la  tempête  aug- 
mente encore;  je  m'attache  avec  des  cordes  au  grand 
mât,  pour  n'être  pas  emporté  parla  vague  et  ne  pas 
rouler  dans  la  mer,  lorsque  le  pont  incline  presque 
perpendiculairement.  Enveloppé  dans  mon  man- 
teau, je  contemple  ce  spectacle  sublime,je  descends 
de  temps  en  temps  sous  l'entre-pont  pour  rassurer 
ma  femme  couchée  dans  son  hamac.  Le  second  ca- 
pitaine, au  milieu  de  cette  tourmente  affreuse,  ne 
quitte  la  manoeuvre  que  pour  passer  d'une  cham- 
bre à  l'autre,  et  porter  à  chacun  le$  secours  que  sou 
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état  exig^  :  bomme  de  fer  pour  le  péril  ei  cœiir  de 
fen^me  pour  la  pitié;  toute  la  nuit  se  passe  ainsi.  Le 
lever  du  spleil,  dont  on  ne  s'aperçoit  qu'au  jour 
blafard  qui  se  répand  sur  les  vagues  et  dans  les 
Buage9  confond  us  f  loin  de  diminuer  la  force  du 
v^nt,  semble  Tacçrottre  encore;  nous  voyons  venir, 
ll'aussi  loin  que  porte  le  regard.,  des  collines  d'eau 
fumante  derrière  d'autres  collines.  Pendant  qu'elles 
passent,  le  brick  se  torture  dans  tous  les  sens, 
4^rasé  par  l'une,  relevé  par  l'autre  $  lancé  dans  un 
sens  par  une  lame,  arrêté  par  une  autre  qui  lui  im- 
prime de  force  une  direction  nouvelle,  il  se  je^te 
tantôt  sur  un  flanc,  tantôt  sur  l'autre;  il  plonge  la 
proue  en  avant  comme  s'il  allait  s'epgloutir  ;  la  mer 
qui  court  sur  lui  fond  sur  sa  poupe  et  le  traverse 
d'upbord  à  Tautre;  de  temps  en  temps  il  se  relève; 
la  mer  écrasée  par  le  vent  semble  n'avoir  plus  de 
vagues  et  n'être  qu'un  champ  d'écumes  tournoyao- 
fes;  il  y  a  comme  des  plaines,  entre  ces  énormes 
collines  d'eau ^  qui  laissent  reposer  un  instant  les 
.  mâts;  mais  on  rentre  bientôt  dans  la  région  des 
bautes  vagues;  on  roule  de  nouveau  de  précipice 
(en  précipice.  Dans  ces  alternatives  horribles,  le  jour 
s'écoule  ;  le  capitaine  me  consulte  :  les  côtes  d'Egypte 
hont  basses,  on  peut  y  être  jeté  sans  les  avoir  aper- 
çues; les  côtes  de  Syrie  sont  sans  rade  et  sans  port; 
Il  faut  se  résoudre  ^  mettre  en  paune  au  milieu  de 
cette  mer,  ou  suivre  le  vent  qui  ^ous  pousse  vers 
Cypre*  La ,  nous  aurions  une  rade  et  un  asile ,  rnais 
nou^  en  sommes  à  plus  de  quatrervin|];ts  lieues  ;  je 
£^is  mettre  la  barre  sur  l'île  de  Cypre,  le  veqt 
|ipus  fait  filer  tfois  lieues  à  l'heure ,  mais  la  n\pv  ne 
baisse  pas.  Quelques  gouttes  de  bouillon  froid  sou- 
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tiennent  les  forces  de  ma  femme  et  de  mes  compa- 
gnons toujours  couchés  dans  leurs  hamacs.  Je  mange 
moi-même  quelques  morceaux  de  biscuit,  et  je  fume 
avec  le  capitaine  et  le  second^  toujours  dans  la  même 
attitude  sur  le  pont,  près  de  rhabitacle,  les  mains 
passées  dans  les  cordages  qui  me  soutiennent  contre 
les  coups  de  mer.  La  nuit  vient,  plus  horrible  encore; 
les  nuages  pèsent  sur  la  mer,  tout  Thorizon  se  dé- 
chire d'éclairs ,'  tout  est  feu  autour  de  nous;  la  fou- 
dre semble  jaillir  de  la  crête  des  vagues  confondues 
avec  les  nuées  ;  elle  tombe  trois  fois  autour  de  nous; 
une  fois,  c^est  au  moment  où  le  brick  est  jeté  sur  le 
flanc  par  une  lame  colossale;  les  vergues  plongent, 
les  mâts  frappent  la  vague,  Fécume  qu'ils  font  jail- 
lir sous  le  coup  sVlance  comme  un  manteau  de  feu 
déchiré  dont  le  vent  disperse  les  lambeaux  sembla- 
bles à  des  serpents  de  flamme  ;  tout  Téquipage  jette 
un  cri  ;  nous  semblons  précipités  dans  un  cratère  de 
volcan;  c'est  l'effet  de  tempête  le  plus  effrayant  et 
le  plus  admirable  que  j'aie  vu  pendant  cette  longue 
nuit;  neuf  heures  de  suite  le  tonnerre  nous  enve- 
loppe; à  chaque  minute,  nous  croyons  voir  nos 
mâts  enflammés  tomber  sur  nous  et  embraser  le  na- 
vire; te  matin  le  ciel  est  moins  chargé,  mais  la  mer 
ressemble  à  nne  lave  bouillante;  le  vent,  qui  tombe 
un  peu  et  qui  ne  soutient  plus  le  navire,  rend  le 
roulis  plus  lourd  ;  nous  devons  être  à  trente  lieues 
de  l'ile  de  Cypre.  A  onze  heures  nous  commençoris 
à  apercevoir  une  terre  ;  d'heure  en  heure  elle  blan- 
chit davantage  :  c^st  Limasol,  un  des  ports  de  cette 
ile;  nous  faisons  force  de  voiles  pour  nous  trouver 
plus  tôt  sous  le  vent  ;  en  approchant^  la  mer  dimi- 
nue un  peu,  nous  longeons  les  côted  à  deux  lieues 
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de  distance  ;  nous  cherchons  la  rade  de  Lamaca  o& 
nous  apercevons  déjà  les  mâts  d'un  grand  nombre 
de  bâtiments  qui  y  ont  cherche  comme  nous  un  re- 
fuge, le  vent  furieux  se  ravive  et  nous  y  pousse  en 
peu  d'instants;  rimpulsion  du  navire  est  si  forte  que 
nous  crai  nous  de  briser  nos  câbles  en  jetant  Fan- 
ère;  enfin  Ta  ncre  est  tombée;  elle  chasse  quelques 
brasses  et  mord  le  fond.  Nous  sommes  sur  une  mer 
encore  clapoteuse,  mais  dont  les  vagaes  ne  font  que 
nous  bercer  sans  péril;  je  revois  les  mâts  de  pavillon 
des  consuls  européens  de  Cypre  qui  nous  saluent, 
et  la  terrasse  du  consulat  de  France,  où  notre  ami 
M.  Bottu  nous  fait  des  signaux  de  reconnaissance; 
tout  le  monde  reste  à  bord  ;  ma  femme  ne  pourrait 
revoir  sans  déchirements  de  cœur,  cette  excellente 
et  heureuse  famille  de  M.  Bottu,  où  elle  avait,  si 
heureuse  alors  elle-même,  reçu  l'hospitalité  il  y  a 
quinze  mois. 

Je  descends  à  terre  avec  le  capitaine;  je  reçois  de 
M.  et  madame  Bottu,  de  MM.  Pcrthier  et  Guillois, 
jeunes  Français  attachés  à  ce  consulat,  les  marques 
touchantes  de  bienveillance  et  d'amitié  que  j'atten- 
dais d'eux;  je  visite  M. Mathéi, banquier  grec  auquel 
je  suis  recommandé;  nous  envoyons  des  provisions 
de  tout  genre  au  brick;  M.  Mathéi  y  joint  des  présents 
de  vins  de  Cypre  et  de  moutons  de  Syrie.  Pendant 
que  je  parcours  les  environs  de  la  ville  avec  M.  Bot- 
tu, la  tempête,  calmée,  recommence;  on  ne  peut 
plus  communiquer  avec  les  vaisseaux  en  rade^  les 
vagues  couvrent  les  quais  et  lancent  leur  écume 
jusqu'aux  fenêtres  des  maisons;  soirée  et  tiuit  af- 
freuse que  je  passe  sur  la  terrasse  ou  à  la  fenêtre  de 
mci  chambre;  au  consulat  de  France,  à  regarder  le 
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bridb  où  est  ma  femme,  ballotté  dans  là  rade  par 
des  lames  immenses,  tremblant  à  chaque  instant 
que  les  anci'es  ne  chassent  et  ne  jettent  le  navire  sur 
les  écueils  avec  tout  ce  qui  me  reste  de  mon  bon- 
heur en  ce  mopde. 

Le  lendemain  soir,  la  mer  se  calme  enfin  ;  noui 
re^^a^jnons  le  brick  ;  nous  passons  trois  heures  en 
rade,  attendant  des  vents  meilleurs,  et  visités  sans 
cesse  par  M.  Mathéi  et  par  M.  Bottu.  Ce  jeune  et 
aimable  consul  est  celui  de  tous  les  agents  français 
dans  rOrient,  qui  accueillait  le  plus  cordialement 
ses  compatriotes  et  honorait  le  plus  le  nom  de  sa 
nation;  j'emjH>itais  un  poids  de  reconnaissance  et 
une  amitié  vérit.ible  du  souvenir  de  ses  deux  récep- 
tions ;  il  était  heureux ,  entouré  d'une  femme  selon 
soa  cœur  et  d'enfants  qui  faisaient  toute  sa  joie; 
i  apprends  que  la  mort  l'a  frappé  peu  de  jours  après 
notre  passa(]^e  ;  son  emploi  était  la  seule  fortune  de 
sa  famille;  cette  fortune,  il  la  consacrait  toute  en- 
tière à  ses  devoirs  de  consul;  sa  pauvre  femme  et 
ses  beaux  enfants  sont  maintenant  à  la  merci  de  la 
rrance,  qu'il  servait  et  honorait  de  tous  ses  appoint 
tements;  puisse  la  France  penser  à  eux  en  se  souve* 
tiant  de  lui  ! 
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is  h.  la  voile;  vents  variables;  trois  jours 
employés  à  doubler  la  pointe  occidentale 
de  l'ile  en  courant  des  bordées  sur  la  terre; 

^tt  le  mont  Olympe ,  et  Paphos ,  et  Amathonte  ; 

ravissant  aspect  des  côtes  et  des  montagnes  d6 

^ypre  de  ce  côté;  c^W  il«  Hmt  la  plus  belle  colo« 
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nie  de  PAsie  Mineure  ;  elle  n'a  plds  que  trente  ifcilk 
émet,  elle  nourrirait  et  enrichirait  des  million» 
d*honimes;  pàr-tout  cultivable,  par-tout  féooùde, 
boisée  ^  arrosée ,  avec  des  rades  et  des  ports  natu* 
rels  sur  tous  ses  flancs  ;  placée  entre  la  Syrie ,  la  Ca^ 
ramanie,  l'Archipel,  TÈgypte  et  les  côtes  de  l'Eu- 
rope j  ce  serait  le  jardin  du  monde. 
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M->uip  fi  matin,  aperçu  les  premières  cimes  de  la 
l  y  ;Garamanie;  mont  Taurus  dans  le  lointain; 
^inrrb  cimes  dentelées  et  couvertes  de  neige  comme 
les  Alpes  irues  de  Lyon;  vents  doux  et  variables  $ 
nuits  splendides  d'étoiles;  entre  de  nuit  dans  lé 
golfe  de  Satalie;  aspect  de  ce  golfe  semblable  à  une 
mer  intérieure;  le  vent  tombe;  le  navire  dort  comme 
sur  un  lac  ;  de  quelque  côté  que  le  regard  se  porte ^ 
il  tombe  sur  l'encadrement  montagneux  des  baîés; 
des  plans  de  montagnes  de  toutes  formes  et  de  toutes 
hauteurs  fuient  les  uns  derrière  les  autres,  laissant 
quelquefois  entre  leurs  cimes  inégales  de  hautes  yal* 
lées  où  nage  la  lumière  argentée  delà  luné;  des  ya^ 
peurs  blanches  se  traînent  sur  leurs  flancs ,  et  leurs 
crêtes  sont  noyées  dans  des  vagues  d'un  pourpre 
pâle  ;  derrière  s'élèvent  les  cimes  anguleuses  du 
Taurus  atec  ses  dents  de  neige  ;  quelques  caps  bas 
et  boisés  se  prolongent  de  loin  en  loin  dans  la  mer, 
et  de  petites  lies ,  comme  des  vaisseaux  à  l'ancre,  se 
détachent, çà  et  là,  des  rivages;  un  profond  silence 
tègne  sur  la  mer  et  sur  la  terre  ;  on  n'entend  qile  le 
bruit  que  font  les  daujphini  m  a'éltilfant  de  temps 
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M  temps  du  sein  des  flots  pour  bondir  comme  des 
chevreaux  sur  une  pelouse  ;  les  vagues  unies  et  mar- 
brées d'argent  et  d'or  semblaient  cannelées  comme 
des  colonnes  ioniennes  couchées  à  terre;  le  bric]^ 
n'éprouve  pas  la  moindre  oscillation  ;  à  minuit  s'é- 
lève une  brise  de  terre  qui  nous  fait  sortir  lente- 
ment du  golfe  de  Satalie  et  raser  les  côtes  de  l'Asie 
Mineure  jusqu'à  la  hauteur  de  Gasteirozzo;  nous 
entrons  dans  tous  les  golfes;  nous  touchons  presque 
la  terre;  les  ruines  de  cette  terre  qui  formait  plu- 
sieurs royaumes,  le  Pont,  la  Gappadoce,  la  Bithy* 
nie,  terre  vide  et  solitaire  maintenant,  se  dessinent 
sur  les  promontoires  ;  les  vallées  et  les  plaines  sont 
couvertes  de  forêts, les  Turcomans  viennent  y  plaos^ 
ter  leurs  tentes  pendant  l'hiver  ;  l'été  tout  est  désert^ 
excepté  quelques  points  de  la  côte,  comme  Tarsous, 
Satalie ,  Gasteirozzo  et  Marmorizza ,  dans  le  golfe 
de  Macri. 

^pOOOflgpOOQQOOQOWOOQQWOOQOOgOOOgWOOOOOOOOOOOOOPOQOO  O8OQO0Q0OQOQOOO0QQ80Q9 


E  courant  qui  régne  le  long  de  la  Garamauie 
nous  pousse  vers  la  pointe  de  ce  continent  ^ 
et  vers  l'embouchure  du  golfe  de  Macri  ;  pen- 
dant la  nuit  nous  courons  des  bordées  pour  nou9 
rapprocher  de  l'Ile  de  Rhodes;  le  capitaine,  crai- 
gnant le  voisinage  de  la  côte  d'Asie  par  le  vent  d'ouest 
qui  s'élève,  nous  relance  en  pleine  mer;  nous  nous 
réveillons,  à  peine  en  vue  de  Rhodes.  Nou9  retrou- 
vons non  loin  de  nous  notre  bric]$.  êie  conserve , 
tAlcçste;  le  calme  nous  empêche  de  nous  ei|  appror 
cher  pendant  toute  la  journéei  le  ëoir,  ventjtrai» 
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qui  nous  pousse  au  fond  du  QoUe  de  Marmorizza; 
à  minuit  le  vent  de  terre  reprend;  nous  rentrons  sa 
jour  dans  le  port  de  Rhodes. 
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asAzisss. 

^AJLJi^ous  passons  trois  jours  à  parcourir  les  en» 
virons  de  Rhodes;  sites  ravissants  sur  les 
flancs  de  la  montagne  qui  regarde  l'Archi- 
pel. Après  deux  heures  de  marche  le  long  de  la 
grève,  j'entre  dans  une  vallée  ombragée  de  beaux 
arbres,  et  arrosée  d'un  petit  ruisseau;  en  suivant 
les  bords  du  ruisseau  tracés  par  les  lauriers- roses, 
j'arrive  à  un  petit  plateau  qui  forme  le  dernier  gra- 
din de  la  vallée.  Il  y  a  là  une  petite  maison  habitée 
par  une  pauvre  famille  grecque  ;  la  maison ,  presque 
entièrement  couverte  par  les  branches  des  figuiers 
et  des  orangers ,  a ,  dans  sou  jardin ,  les  ruines  d'un 
petit  temple  des  Nymphes,  une  g:otte  et  quelques 
colonnes  et  chapiteaux  épars,  à  demi  cachés  par  le 
lierre  et  les  racines  des  arbustes;  au-dessus  une  pe- 
louse de  deux  ou  trois  cents  pas  de  large  avec  une 
source;  là  croissent  deux  ou  trois  sycomores;  un 
des  sycomores  ombrage  à  lui  seul  toute  la  pelouse; 
c'est  l'arbre  sacré  de  File;  les  Turcs  le  respectent,  et 
le  malheureux  paysan  grec  ayant  voulu  un  jour  en 
couper  une  branche,  le  pacha  de  Rhodes  lui  fit  don- 
ner la  bastonnade.  Il  n'est  pas  vrai  que  les  Turcs 
dégradent  la  nature ,  ou  les*  ouvrages  de  l'art  ;  ils 
laissent  toutes  choses  comme  elles  sont;  leur  seule 
manière  de  ruiner  tout,  est  de  ne  rien  améliorer.  Au 
dessus  de  la  pelouse  et  des  sycomores,  les  coUinei 
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qui  se  dressent  à  pic  portent  des  bois  de  sapins  et 
ruissellent  de  petits  torrents ,  qui  creusent  des  ra- 
vins autour  de  leurs  flancs  ;  puis  les  hautes  monta- 
gnes de  nie  dominent  et  ombragent  les  collines,  la 
pelouse  et  la  source.  Des  bords  de  la  fontaine  où  je 
suis  couché,  je  vois,  a  travers  les  rameaux  des  pins 
et  des  sycomores,  la  mer  de  l'Archipel  d'Asie,  qui 
ressemble  à  un  lac  semé  d'îles,  et  les  golfes  profonds 
qui  s'enfoncent  entre  les  hautes  et  nombres  monta- 
gnes de  Macri ,  toutes  couronnées  de  créneaux  de 
neige  ;  je  n'entends  rien  que  le  bruit  de  la  source, 
du  vent  dans  les  feuilles,  le  vol  d'un  bulbul  que 
ma  présence  alarme,  et  le  chant  plaintif  de  la  pay- 
sanne grecque  qui  berce  son  enfant  sur  le  toit  de 
sa  cabane.  —  Que  ce  lieu  m'eût  été  beau  il  y  a  si.x 


mois  ! 


Je  rencontre  dans  un  sentier  des  hautes  mon- 
tagnes de  Rhodes  un  chef  cypriote,  vêtu  à  l'euro- 
péenme,  mais  coiffé  du  bonnet  grec,  et  portant  une 
longue  barbe  blanche.  Je  le  reconnais,  il  se  nomme 
Thésée  ;  il  est  neveu  du  patriarche  de  Gypre  ;  il  s'est 
distingué  dans  la  guerre  de  l'indépendance.  Revenu 
a  Cypre  après  la  pacification  de  la  Morée,  son  nom , 
son  esprit,  son  activité  lui  ont  attaché  la  popula- 
tion grecque  de  Cypre.  A  l'époque  du  soulèvement 
qui  vient  d'avoir  lieudansl'ile,lespaysansdesmon- 
tagnes  se  sont  rangés  sous  ses  ordres;  il  a  employé 
son  influence  à  les  calmer,  et  après  avoir,  de  con- 
cert avec  M.  Bottu ,  le  consul  de  France,  obtenu  le 
redressement  de  quelques  griefs,  il  a  dispersé  sa 
troupe  et  s'est  réfugié  au  consulat  de  France  pour 
échapper  h  la  vengeance  des  Turcs.  Un  bâtiment 
Çrec  Ta  jeté  à  Rhode»  oii  U  n'est  pas  en  sûreté  ;  je  lui 

15. 
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offre  une  place  sur  un  de  mes  bricks  ;  il  s'y  réfugie; 
je  le  transporterai  à  Constantinople,  en  Grèce  ou 
en  Europe,  selon  son  désir.  C'est  un  homme  qui  a 
joué  constamment  sa  vie  et  sa  fortune  avec  la  desti- 
née; bonnne  étincelant  d*esprit  et  d'audace,  parlant 
toutes  les  lan(jues,  connaissant  tous  les  pays,  d'upe 
conversation  intéressante  et  intarissable,  aussi 
prompt  à  Faction  qu'à  Ja  pensée  ;  un  de  ces  bommes 
dont  le  mouvement  est  la  nature,  et  qui  s'élèvent, 
comme  les  oiseaux  de  tempête,  avec  le  tourbilloo 
des  révolutions  pour  retomber  avec  elles.  La  nature 
jette  peu  d'ames  dans  ce  moule.  Les  bommes  ainsi 
faits  sont  ordinairement  malheureux:  on  les  craint, 
on  les  persécute;  ils  seraient  des  instruments  admi- 
rables si  on  savait  les  employer  à  leur  œuvre. — 
J  envoie  une  barque  à  Marmorizza ,  porter  un  jeune 
çrec,  qui  attendrti  là  mes  chevaux ,  et  donnera  ordre 
k  mes  sais  de  venir  me  joindre  à  Constantinople. 
Nous  nous  décidons  à  aller  par  mer,  en  visitant  le$ 
Ues  de  la  côte  d'Asie  et  les  bords  du  Continent. 

Mis  à  la  voile  à  minuit  par  un  vent  léger;  — 
doublé  le  cap  Krio  le  soir  du  premier  jour;  belle 
et  douce  navi(jation  entre  les  îles  de  Piscopia,  de 
Nisyra  et  File  enchantée  de  Cos,  patrie  d'Escu- 
lape.  Après  Rhodes ,  Cos  me  semble  File  la  plus 
riante  et  la  plus  gracieuse  de  cet  archipel  ;  des  vil- 
lages charmants,  ombragés  de  beaux  platanes, 
bordent  ses  rives;  la  ville  est  riante  et  élégamment 
bâtie.  Le  soir  nous  nous  trouvons  comme  égarés, 
ftVec  nos  deux  bricks,  au  milieu  4'un  dédale  de  pe- 
tites lies  inhabitées  ;  elles  sont  couvertes  jusqu'aux 
flots ,  d^tln  tapis  de  hautes  herbes  ;  il  y  a  des  canaux 
tharraiints  entre  dles,  et  presque  toutes  ont  de  pe* 
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fîtes  anses  où  des  navires  pourraient  jeter  Tancré; 
que  de  séjours  enchanteurs  pour  les  hommes  qui  se 
plaignent  de  manquer  de  place  en  Europe!  c*est  lé 
climat  et  la  fertilité  de  Rhodes  et  de  Cos;  un  im- 
mense continent  est  à  deux  lieues;  noqs  courons 
des  bordées  sans  fin  entre  ce  continent  et  ces  Iles; 
nous  voyons  le  soleil  resplendir  sur  les  grandes 
ruines  des  villes  grecques  et  romaines  de  l'Asie 
Mineure.  Le  leildcmain  nous  nous  réveillons  dans 
le  Boghaz  étroit  de  Samos,  entre  celte  Ile  et  celle 
dlkaria  ;  la  haute  montagne  qui  forme  presque  à 
elle  seule  File  de  Samos  est  sur  nos  têtes,  couverte 
de  rochers  et  de  bois  de  sapins;  nous  apercevons 
des  femmes  et  des  enfants  au  milieu  de  ces  rochers. 
La  population  de  Samos,  soulevée  en  ce  moment 
contre  les  Turcs,  s'est  réfugiée  sur  la  montagne; 
les  hommes  sont  armés  dans  la  ville  et  sur  les  côtes. 
Samos  est  une  montagne  du  lac  de  Lucerne,  éclairée 
par  le  ciel  d'Asie  ;  elle  touche  presque  par  sa  base  au 
continent;  nous  n'apercevons  qu'un  étroit  canal 
qui  l'en  sépare.  La  tempête  nous  prend  dans  le  golfe 
dé  Scala-Nova,  non  loin  des  ruines  d'Éphèse;  nous 
entrons  le  matin  dans  le  canal  de  Scio,  et  noqs 
cherchons  un  asile  dans  la  rade  deTschesmé,  célèbre 
par  la  destruction  de  la  flotte  ottomane  par  Orloff. 
l'aile  ravissante  de  Scio  s'étend  comme  une  verte 
colline  de  l'autre  c6té  d'un  grand  fleuve  ;  ses  maisons 
Manches,  ses  villes,  ses  villages,  groupés  sur  les 
croupes  ombragées  de  ses  coteaux,  brillent  entre  les 
orangers  et  les  pampres;  ce  qui  reste  annonce  une 
itnmense  prospérité  récente  et  une  nombreuse  po- 
pulation. Le  régime  turc,  à  la  servitude  près,  n*aVait 
pas  pu  étouffer  le  génie  actif,  Industrieux^  coàùnev^ 
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çant ,  cultivateur,  des  populations  grecques  de  ces 
belles  iles  ;  je  ne  connais  rien  en  Europe  qui  pré- 
sente l'aspect  d'une  plus  grande  richesse  que  Scio; 
c'est  un  jardin  de  soixante  lieues  de  tour. 

Voyage  d'un  jour  aux  ruines  et  aux  eaux  miné- 
rales de  Tschesine. 

La  mer  est  calmée,  nous  mettons  a  la  voile  pour 
Smyrne;  journéede  vent  variable  employée  à  suivre 
doucement  la  côte  de  Scio;  les  bois  descendent 
jusque  dans  la  mer;  les  golfes  ont  tous  leurs  villes 
fortifiées,  avec  leurs  ports  remplis  de  petits  bâti- 
ments; la  moindre  anse  a  son  village;  une  foule 
innombrable  de  petites  voiles  rasent  les  rivages, 
portant  des  femmes  et  des  filles  grecques  qui  vont 
à  leurs  églises;  sur  toutes  les  croupes,  dans  toutes 
les  gorges  de  collines,  on  voit  blanchir  une  église 
ou  un  village;  nous  doublons  la  pointe  de  l'île^  et 
nous  trouvons  un  contre-vent  qui  nous  pousse  dans 
le  golfe  de  Smyrne;  jusqu'à  la  nuit  nous  jouissons 
de  l'aspect  des  belles  forets  et  des  grands  villages 
alpestres  qui  touchent  la  côte  occidentale  du  golfe; 
la  nuit  nous  sommes  en  calme,  non  loin  des  iles  de 
Vourla,  où  nous  voyons  briller  les  feux  de  la  flotte 
française,  mouillée  là  depuis  six  mois;  le  matin 
nous  apercevons  Smyrne,  adossée  à  une  immense 
colline  de  cyprès  au  fond  du  golfe;  de  hautes  mu- 
railles crénelées  couronnent  la  partie  supérieure  de 
la  ville  ;  de  belles  campagnes  boisées  s'étendent  sur 
la  gauche  jusqu'aux  montagnes.  — Là  coule  le  fleuve 
Mélès;  le  souvenir  d'Homère  plane  pour  moi  sur 
tous  les  rivages  de  Smyrne;  je  cherche  des  yeux  cet 
arbre  au  bord  du  fleuve,  inconnu  alors,  où  la  pau- 
yre  csclaye  déposa  «on  fruit  «ntre  les  roseaux;  cet 
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enfant  devait  emporter  un  joar  dans  son  étemelle 
gloire,  et  le  nom  du  fleuve,  et  le  continent,  et  les 
îles.  Cette  imagination,  que  le  ciel  donnait  à  la 
terre,  devait  réfléchir  pour  nous  toute  Fantiquité 
divine  et  humaine;  il  naissait  abandonné  aux  bords 
d'un  fleuve,  comme  le  Moïse  de  la  poésie;  il  vécut 
misérable  et  aveu(j1e  comme  ces  incarnations  des 
Indes,  qui  traversaient  le  monde  sous  des  habits  de 
mendiants,  et  qu^on  ne  reconnaissait  pour  dieux 
qu'après  leur  passage.  L'érudition  moderne  aftecte 
de  ne  pas  voir  un  homme,  mais  un  type,  dans  Ho- 
mère; c'est  un  de  ces  cent  mille  paradoxes  savants 
avec  lesquels  les  hommes  essaient  de  combattre 
1  évidence  de  leur  instinct  intime;  pour  moi  Homère 
est  un  seul  homme,  un  homme  qui  a  le  même  accent 
dans  la  voix,  les  mêmes  larmes  dans  le  cœur,  les  mô- 
mes  couleurs  dans  la  parole;  admettre  une  race 
d'hommes  homériques  me  parait  plus  difficile  que 
d'admettre  une  race  de  géants  ;  la  nature  ne  jette  pas 
ses  prodiges  par  séries  ;  elle  fait  Homère,  et  défie  les 
siècles  de  reproduire  un  si  parfait  ensemble  de  rai- 
son, de  philosophie,  de  sensibilité  et  de  génie. 

Je  descends  à  Smyrne  pour  parcourir  la  ville  et 
les  environs  avec  M.  Salzani,  banquier  et  négociant 
de  Smyrne,  homme  aussi  bienveillant  qu'aimable 
€t  instruit;  pendant  trois  jours  j'abuse  de  sa  bonté; 
nous  revenons  tous  les  jours  coucher  à  bord  de 
notre  brick;  Smyrne  ne  répond  en  rien  à  ce  que 
j'attends  d'une  ville  d'Orient  ;  c'est  Marseille  sur  la 
côte  de  l'Asie  Mineure  ;  vaste  et  élégant  comptoir  où 
les  consuls  et  les  négociants  européens  mènent  la. 
vie  de  Paris  et  de  Londres  ;  la  vue  du  golfe  et  de  la 
^iUe  est  belle  du  haut  des  cyprès  de  la  montagne; 
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«n  redescendant,  pous  trouvons  au  bord  du  fleuve , 
que  j'aime  h  prendre  pour  le  Mëlès,  un  site  char- 
mant, non  loin  d'une  porte  de  la  ville;  c'est  le  pont 
des  caravanes;  le  fleuve  est  un  ruisseau  limpide  0t 
dormant  sous  la  voûte  paisible  des  sycomore^  et  dés 
cyprès;  on  s'assied  sur  ses  bords,  et  des  Turcs  nous 
apportent  des  pipes  et  du  cafë;  si  ces  flots  ont  en- 
tendu les  premiers  vagissements  d'Homère,  j'aime 
à  les  entendre  doucement  murmurer  entre  les  ra- 
cines des  plantes  ;  j'en  porte  à  mes  lèvres,  j'en 
lave  mon  front  brûlant;  puisse  renaître,  pour  le 
monde  d'Occident,  l'homme  qui  doit  faire  le  poème 
de  son  histoire,  de  ses  rêves  et  de  son  ciel  !  un  poème 
pareil  est  le  sépulcre  des  temps  écoulés,  où  l'avenir 
vient  vénérer  les  traditions  mortes,  et  éterniser  par 
aon  culte  les  grands  actes  et  les  grandes  pensées  de 
l'humanité;  celui  qui  le  construit  grave  son  nom 
BU  pied  de  la  statue  qu'il  élève  à  l'homme,  et  il  vit 
dans  toutes  les  images  dont  il  a  rempli  le  toonde 
des  idées. 

Ce  soir  on  m'a  mené  chez  un  vieillard  qui  vit  seul 
avec  deux  servantes  grecques,  dans  une  petite  niai- 
son  sur  le  quai  de  Smyrne;  l'escalier,  le  vestibule  et 
les  chambres  sont  pleins  de  débris  de  sculpture,  de 
plans  d'Athènos  en  relief  et  de  fragments  de  marbre 
et  de  porphyre;  c'est  M.  Fauvel,  notre  ancien  con- 
sul en  Grèce;  chassé  d'Athènes,  qui  était  devenue  sa 
patrie,  et  dont  il  avait,  comme  un  fils,  balayé  toute 
sa  vie  la  poussière  pour  rendre  sa  statue  au  monde, 
H  vit  maintenant  pauvre  et  inconnu  à  Smyrne;  il 
a  emporté  là  ses  dieux ,  et  leur  rend  son  culte  de 
toutes  les  heures;  M.  de  Chateaubriand  l'a  vu,  dans 
fH  jeutiesse,  heureux  au  milieu  des  admirables 
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luiiici  du  Parthénon  ;  je  le  Toyais  vieux  et  exilé,  et 
meurtri  de  Finçratitude  des  hommes,  mais  ferme 
et  gai  dans  le  malheur,  et  plein  de  cette  philoso- 
phie naturelle  qui  fait  supporter  patiemment  Tin- 
fortune  à  ceux  qui  ont  leur  fortune  dans  leur  cceur  ; 
je  passai  une  heure  d'ouhli  délicieuse  à  écouter  ce 
charmant  vieillard. — Retrouvé  à  Smyrne  un  jeune 
homme  de  talent  que  j^avais  connu  en  Italie, 
M.  Deschamps,  rédacteur  du  journal  de  Smyrne; 
il  nous  témoigna  souvenir  et  sensibilité  ;  les  débris 
du  saidt-simonisme  avaient  été  jetés  par  la  tem- 
pête à  Smyrne;  réduits  aux  dernières  extrémités, 
mais  supportant  leurs  revers  avec  la  résignation  et 
la  constance  «Fune  conviction  forte,  j'en  reçois  à 
hord  deux  lettres  remarquables;  — il  ne  faut  pas 
)ug[er  des  idées  nouvelles  par  le  dédain  qu'elles  in- 
spirent au  siècle;  toutes  les  grandes  pensées  sont 
reçues  en  étrangères  dans  ce  monde)  le  sainl*simo* 
nisme  a  en  lui  quelque  chose  de  vrai,  de  grand  et 
^e  fécond  ;  Tapplication  du  christianisme  â  la  so«* 
ciété  politique,  la  législation  de  la  fraternité  hu^ 
^aine;  sous  ce  point  de  vue,  je  suis  saint-simo* 
nien  ;  ce  n'est  pas  l'idée  qui  a  madqué  k  cette  secte 
éclipsée,  mais  non  morte;  ce  ne  sont  pas  les  disci- 
ples qui  lui  ont  failli  non  pluâ;  ce  qui  leur  a  man- 
que, selon  moi,  c'est  un  chef,  c'eèt  Un  maître^  c'est 
tin  régulateur  ;  je  ne  doute  pas  que  si  un  homme 
de  génie  et  de  vertu  ,  un  homme  à  1a  fois  religieux 
^t  politique,  confondant  les  deut  horizons  dans  uti 
""^gard  à  portée  juste  et  longue,  se  fût  trouvé  placé 
a  la  direction  de  cette  idée  naissante,  il  ne  l'eût . 
'ïïetamorpliosée  en  une  puissante  réalité;  les  temps 
^  anarchie  d'idées  sont  des  saisons  favorables  à  la 
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germination  des  pensées  fortes  et  neuves;  la  so- 
ciété, aux  yeux  du  philosophe,  est  dans  un  moment 
de  déroute;  elle  n'a  ni  direction,  ni  but,  ni  chef; 
elle  en  est  réduite  à  Tinstinct  de  conservation;  une 
secte  relig;ieusc ,  sociale  et  politique,  ayant  un  sym- 
bole, un  mot  d'ordre,  un  but,  un  chef,  un  esprit, 
et  marchant  compacte  et  droit  devant  elle  au  mi- 
lieu de  ces  rangs  en  désordre,  aurait  inévitable- 
ment la  victoire  ;  mais  il  fallait  apporter  à  la  société 
son  salut  et  non  sa  ruine ,  n'attaquer  en  elle  que  ce 
qui  lui  nuit  et  non  ce  qui  lui  sert,  rappeler  la  rell- 
(•ion  à  la  raison  et  à  Famour,  la  politique  à  la  fra- 
ternité chrétienne,  la  propriété  à  la  charité  et  à  l'u- 
tîlité  universelles,  son  seul  titre  et  sa  seule  base;  — 
un  lég^islateur  a  manqué  k  ces  jeunes  hommes, 
ardents  de  zèle,  dévorés  d'un  besoin  de  foi,  mais  à 
qui  on  a  jeté  des  dogmes  insensés;  les  organisateurs 
du  saint-sîmonisme  ont  pris  pour  premier  sym- 
bole :  Guerre  à  mort  entre  la  famille,  la  propriété-, 
la  religion  et  nous!  ils  devaient  périr;  on  ne  con- 
quiert pas  le  monde  par  la  force  d'une  parole,  on 
le  convertit,  on  le  remue,  on  le  travaille,  et  on  le 
change;  tant  qu'une  idée  n'est  pas  pratique,  elle 
n'est  pas  présentable  au  monde  social  ;  l'humanité 
procède  du  connu  à  l'inconnu,  mais  elle  ne  procède 
pas  du  connu  à  l'absurde  ;  —  cela  sera  repris  en  sous- 
œuvre  avant  les  grandes  révolutions  ;  on  voit  des 
signes  sur  la  terre  et  dans  le  ciel;  les  saint-simo- 
niens  ont  été  un  de  ces  signes;  ils  se  dissoudront 
comme  corps,  et  feront  plus  tard,  comme  indivi* 
dus,  des  chefs  et  des  soldats  de  l'armée  nouvelle. 
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ISKAX. 

ORfi  à  pleines  voiles  du  ^o\îe  de  Smyme; 
G  1^  arrivé  à  la  hauteur  de  Vourla  ;  en  courant 

une  bordée  à  Femboucbure  du  golfe,  le  brick 
touche  sur  un  banc  de  sable  par  la  maladresse  du 
pilote  grec  ;  le  vaisseau  reçoit  une  secousse  qui  fait 
trembler  les  mâts,  et  reste  immobile  à  trois  lieues 
des  terres  ;  la  vagfue  grossissante  vient  se  briser  sur 
ses  flancs;  nous  montons  tous  sur  le  pont;  c'est  un 
moment  d'anxiété  calme  et  solennel  que  celui  où  tant 
de  vies  attendent  leur  arrêt  du  succès  incertain  des 
manœuvres  qu'on  tente;  un  silence  complet  règne; 
pas  une  marque  de  terreur  ;  l'homme  est  grand  dans 
les  grandes  circonstances!  après  quelques  minutes 
d'efforts  impuissants,  le  vent  nous  seconde  et  nous 
fait  tourner  sur  notre  quille;  le  brick  se  dégage  et 
aucune  voie  d'eau  ne  se  déclare;  nous  entrons  en 
pleine  mer,  File  de  Mitylène  à  notre  droite;  —  belle 
journée;  nous  approchons  du  canal  qui  sépare  l'île' 
du  continent;  mais  le  vent  faiblit;  les  nuages  s'ac» 
cumulent  sur  la  pleine  mer;  à  la  tombée  de  la  nuit 
le  vent  s'échappe  de  ces  nuages  avec  la  foudre  ;tem-' 
péte  furieuse:  obscurité  totale;  les  deux  bricks  se* 
font  des  signaux  de  reconnaissance,  et  cherchent 
la  rade  de  Foglieri,  l'antique  Phocée,  entre  les  ro-- 
chers  qui  forment  la  pointe  nord  dugolfedeSmyrne; . 
en  deux  heures  la  force  du  ven(  nous  chasse  de  dix* 
lieues  le  long  de  la  côte;  à  chaque  instant  le  ton- 
nerre tombe  et  siffle  dans  les  flots  ;  le  ciel ,  la  mer 

et  les  rochers  letentiMauti  de  la  côte  sont  illuminés 
III*  »ô 
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par  des  éclairs  qui  suppléent  le  jour,  et  nous  mon* 
trent  de  temps  en  temps  notre  route  ;  les  deux  bricks 
se  touchent  presque,  et  nous  tremblons  de  nous  bri- 
^r;  enfin  une  manœuvre,  hardie  en  pleine  nuit, 
ilDus  fait  prendre  Temboiichure  étroite  de  la  rad» 
de  Phooée;  nous  entendons  mu^r  à  droite  el  à 
gauche  les  vagues  sur  les  rochers;  un  faux  coup  de 
gouvarnail  nous  y  jetterait  en  lambeaux  ;  nous  som* 
mes  tous  muets  sur  le  pont,  attendant  que  notre 
sort  s^ëclaircisse  ;  nous  ne  voyons  pas  nos  propres 
mâts,  tant  la  nuit  est  sombre  ;  tout-à-coup  nous  sen* 
tons  le  brick  qui  glisse  sur  une  surface  immobile; 
quelques  lumières  brillent  autour  de  nous  sur  les 
contours  du  bassin  où  nous  sommes  heureusement 
entrés,  et  nous  jetons  Fancre  sans  savoir  où  ;  le  vent 
rugit  toute  la  nuit  dans  nos  mâts  et  dans  nos  ver^ 
gués  comme  s'il  allait  les  emporter;  mais  la  mer  est 
immobile. 

Délicieux  bassin  de  Tantique  Phocée,  d'une  demi* 
lieue  de  tour,  creusé  comme  un  fort  circulaire  entre 
de  gracieuses  collines  couvertes  de  maisons  petotiM 
en  rouge,  de  chaumières  sous  les  oliviers,  de  jardins, 
de  vignes  grimpantes  et  sur  «tout  de  magnifiques 
champs  de  cyprès  au  pied  desquds  blanchissent  les 
tombes  des  cimetières  turcs;  *«-  descendus  à  terre; 
visité  les  ruines  de  la  ville  qui  enfanta  Marseille, 
Reçus  avec  accueil  et  grâce  dans  deux  maisons  tur* 
ques,  et  passé  la  journée  dans  leurs  jardins  d'pran*» 
gers.*— La  mer  se  calme  le  troisième  jour,  et  nous 
sortons  à  minuit  du  port  naturel  de  Phocée. 
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ous  ayons  suivi  tout  le  jour  le  canal  de  Mi* 
tylène^  où  fut  Lesbos.  Souvenir  poétique  de 
?YTT^  la  seule  femme  de  Fantiquité  dont  la  voix 
ait  eu  la  force  de  traverser  les  siècles.  Il  reste  quel* 
ques  vers  de  Sapbo,  mais  ces  vers  suffisent  pour 
constater  un  génie  de  premier  ordre.  Un  fragment 
du  bras  ou  du  torse  d'une  statua  de  Phidias  nous 
révèle  la  statue  toute  entière.  Le  cœur  qui  a  laisse 
couler  les  stances  de  Sapho,  devait  Être  un  abime  de 
passion  et  d'images.  —  L'Ile  de  Lesbos  est  plus  belle 
encore  à  mes  yeux  que  File  de  Scio.  Les  groupes  de 
ses  hautes  et  vertes  montagnes  crénelées  de  sapins, 
sont  plus  ékvéset  plus  pittoresquement  accouplés4 
La  œer  s'insinue  plus  profondément  dans  son  large 
golfe  intérieur;  les  groupes  de  ses  collines  qui  pen» 
dent  sur  la  mer  et  voient  l'Asie  de  si  près,  sont  plus 
solitaires,  plus  inaccessibles  :  au  lieu  de  ces  nom* 
breux  villages  répandus  dans  les  jardins  de  Scio,  on 
ne  voit  que  rarement  la  fumée  d'une  cabane  grecque 
rouler  entre  les  têtes  des  châtaigniers  et  des  cyprès^ 
et  quelques  bergers  sur  la  pointe  d'un  rocher,  gar- 
dant de  grands  troupeaux  de  chèvres  blanches.--  Le 
soir  nous  doublons,  par  un  vent  toujours  favorableg 
^extrémité  nord  de  Mitylène,  et  nous  apercevons  k 
Fhorison  devant  nous,  dans  la  brume  rose. delà  mer 
deux  taches  sombres  Louuos  et  Téaéd^s 
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^-s-^  L  est  minuit  :  la  mer  est  calme  comme  une 
délace  ;  le  brick  plane  comme  une  ombre  im- 
mobile sur  sa  surface  resplendissante;  Téné- 
dos  sort  des  flots  à  notre  gauche,  et  nous  cache  la 
pleine  mer;  à  notre  droite,  et  tout  près  de  nous, 
s'étend ,  comme  une  barre  noirâtre ,  le  rivag'e  bas  et 
dentelé  de  la  plaine  de  Troie.  La  pleine  lune  qui  se 
lève  au  sommet  du  mont  Ida ,  taché  de  neige ,  ré- 
pand une  lumière  sereine  et  douteuse  sur  les  cimes 
de  montagnes,  sur  les  collines  et  sur  la  plaine  ;  elle 
vient  ensuite  frapper  la  mer  et  la  fait  briller  jus- 
qu'à Pombre  de  notre  brick ,  comme  une   route 
splendide  où  les  ombres  n'osent  glisser.  Nous  dis* 
tinguons  les  tumulus  ou  petits  monticules  coniques 
que  la  tradition  assigne  comme  les  tombeaux  de 
Patrocie  et  d'Hector.  La  lune  large  et  rouge  qui 
rase  les  ondulations  des  collines,  ressemble  au  bou- 
dier  sanglant  d*Achille;  aucune  lumière  sur  toute 
cette  côte  qu'un  feu  lointain  allumé  par  les  ber- 
gers sur  une  croupe  de  l'Ida  ;  aucun  bruit  que  le 
battement  de  la  voile  qui  n'a  point  de  vent,  et  que 
le  branle  du  mât  fait  retentir  de  temps  en  temps 
contre  la  grande  vergue;  tout  semble  mort  comme 
le  passé  dans  cette  scène  terne  et  muette.  Penché 
sur  les  haubaiis  du  navire,  je  vois  cette  terre,  ces 
montagnes,  ces  ruines,  ces  tombeaux,  soitir,  comme 
l'ombre  évoquée  d'un  monde  fini,  apparaître,  du 
sein  de  la  mer,  avec  ses  formes  vaporeuses  et  ses 
contours  indécis,  aux  rayons  dormants  et  silencieux 
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deFastre  de  la  nuit,  et  s'évanouir  à  mesure  que  la 
lune  s'enfonce  derrière  les  sommets  d'autres  mon- 
tagnes; c'est  une  belle  pa^e  de  plus  du  poème  ho- 
mérique; c'est  la  fin  de  toute  histoire  et  de  tout 
poëme  :  des  tombeaux  inconnus,  des  ruines  sans 
nom  certain,  une  terre  nue  et  sombre,  éclairée 
confusément  par  des  astres  immortels  ;  —  et  de  nou- 
veaux spectateurs  passant  indifférents  devant  ces 
rivages,  et  répétant  pour  la  millième  fois  l'épi taphe 
àe  toute  chose  :  Ci  gisent  un  empire j  une  ville,  un 
peuple,  des  héros;  Dieu  seul  est  grand  !  et  la  pensée 
qui  le  cherche  et  qui  l'adore  est  seule  impérissable. 

Je  n'éprouve  nul  désir  d'aller  visiter  de  plus  près 
et  de  jour  les  restes  douteux  des  ruines  de  Troie; 
3  aime  mieux  cette  apparition  nocturne  qui  permet 
3  la  pensée  de  repeupler  ces  déserts  et  ne  s'éclaire 
que  du  pâle  flambeau  de  la  lune  et  de  la  poésie 
d'Homère  ;  d'ailleurs  que  m'importent  Troie  et  ses 
dieux  et  ses  héros?  cette  page  du  monde  héroïque 
est  tournée  pour  jamais. 

Le  vent  de  terre  commence  à  se  lever,  nous  en 
profitons  pour  nous  approcher  toujours  de  plus  en 
plus  (les  Dardanelles.  Déjà  plusieurs  grands  navires, 
qui  cherchent  comme  nous  cette  entrée  difficile, 
s  approchent  de  nous;  leurs  grandes  voiles  grises 
comme  les  ailes  d'oiseaux  de  nuit,  glissent  en  silence 
entre  notre  brick  et  Ténédos;  je  descends  à  l'entre- 
pont  et  je  m'endors 
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ajuls^  VEiLLi  au  jour  :  j  entends  le  rapide  sniage 
l  I^Edu  vaisseaa  et  les  petites  vagues  du  matin 
dyr^  qui  résonnent  comme  des  chants  d'oiseanx 
autoui^  des  flancs  du  brick;  j'ouvre  le  sabord,  et  jç 
vois  sur  une  chaîne  de  collines  basses  et  arrondies, 
les  châteaux  des  Dardanelles  avec  leurs  murailles 
blanches,  leurs  tours  et  leurs  immenses  embou- 
chures de  canons  ;  le  canal  n'a  guère  qu  une  lieue  de 
large  dans  cet  endroit  ;  il  serpente,  comme  un  beau 
fleuve,  entre  la  côte  d^Asie  et  la  côte  d'Europe,  par- 
faitement semblables.  Les  châteaux  ferment  cette 
mer,  comme  les  deux  battants  d'une  porte;  mais 
dans  l'état  présent  de  la  Turquie  et  de  l'Europe,  ii 
est  facile  de  forcer  le  passage  par  mer,  ou  de  faire  un 
débarquement  et  de  prendre  les  forts  à  revers;  k 
passage  des  Dardanelles  n'est  inexpugnable  que 
gardé  par  les  Russes. 

Le  courant  rapide  nous  fait  passer,  comme  la 
flèche,  devant  Gallipoli  et  les  villages  qui  bordent 
le  canal;  nous  voyons  les  îles  de  la  mer  de  Marmara 
gronder  devant  nous;  nous  suivons  la  côte  d'Eu- 
rope pendant  deux  jours  et  deux  nuits,  contrariés 
par  des  vents  du  nord.  Le  matin  nous  apercevons 
les  îles  des  princes  au  fond  de  la  mer  de  Marmara, 
dans  le  golfe  de  Nicée,  et  à  notre  gauche  le  château 
desSept-Tours  et  les  sommités  aériennes  des  innom- 
brables minarets  de  Stamboul,  qui  passent,  du  front, 
les  sept  coUinesde  Go  nstantinople.Chaque  bordée  en 
approcbçy  et  nous  en  découvre  de  nouveaux.  Â  cett? 
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première  apparition  de  CoDstaotinople,  je  n'éprou» 
vai  qu'une  pénible  émotion  de  surprise  et  de  déseo* 
chantement.Quoi!  ce  sont  là,  disais-jeen  moi-même, 
ces  mers,  ces  rivages ,  cette  ville  merveilleuse ,  pour 
lesquels  les  maîtres  du  monde  abandonnèrent  Rome 
et  les  côtes  de  Naples?  C'est  là  cette  capitale  de  Tu- 
nivers ,  assise  sur  TËurope  et  sur  F  Asie;  que  toutes 
les  nations  conquérantes  se  disputèrent  tour^*tour 
comme  le  signe  de  la  royauté  du  monde?  Cest  }k 
cette  ville  que  les  peintres  et  les  poètes  imaginent 
comme  la  reine  des  cités,  planant  sur  ses  collines 
et  sur  sa  double  mer;  enceinte  de  ses  golfes  »  de  ses 
tours,  de  ses  montagnes,  et  renfermant  tous  les 
trésors  de  la  nature,  et  du  luxe  de  TOrient?  Cest 
là  ce  que  Ton  compare  au  golfe  de  Naples,  portant 
une  ville  blanchissante  dans  son  sein  creusé  en 
vaste  amphithéâtre?  avec  le  Vésuve  perdant  sa  croupe 
dprée  dans  des  nuages  de  fumée  et  de  pourpre,  les 
forêts  de  Castellamure  plongeant  leurs  noirs  feuil* 
lages  dans  une  mer  bleue,  et  les  lies  de  Procida  et 
dlsrhia  avec  leurs  cimes  volcaniques  et  leurs  flancs 
jaunis  de  pampres  et  blanchis  de  villas,  fermant  la 
baie  immense  comme  des  môles  gigantesques  jetés 
par  Dieu  même  à  Tembouchure  de  ce  port?  Je  ne 
vois  rien  là  à  comparer  à  ce  spectacle  dont  mes  yeux 
sont  toujours  empreints;  je  navigue,  il  est  vrai,  sur 
une  belle  et  gracieuse  mer,  mais  les  bords  sont  plats 
ou  s'élèvent  en  collines  monotones  et  arrondies;  les 
neiges  de  TOlympe  de  Thrace,qui  blanchissent,  il  est 
vrai,  à  Horizon,  ne  sont  qu'un  nuage  blanc  dans  le 
ciel  et  ne  solennîsent  pas  d'assez  près  le  paysage.  Au 
fon4  du  |;olfe  je  ne  vois  que  les  mêmes  collines  ar-»^ 
rbH^Kès  aa  fnâaé  niveau  i  sans  rochers  ;  sans  anses* 
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sanséchaQcrures,et  Constantinople,  que  le  pilote 
me  montre  du  doigt,  n*est  qu'une  ville  blanche  et 
circonscrite  sur  un  g^rand  mamelon  de  la  côte  d^Eu- 
Tope.  Était-ce  la  peine  de  venir  chercher  un  désen- 
chantement si  loin?  Je  ne  voulais  plus  regarder;  ce- 
pendant les  bordées  sans  fin  du  navire  nous  rappro- 
chaient sensiblement;  nous  rasâmes  le  château  des 
Sept  Tours,  immense  bloc  de  construction  sévère  et 
crise  du  moyen-âge,  qui  flanque  sur  la  mer  l'angle 
des  murailles  grecques  de  Tancienne  Bysance,  et 
nous  vînmes  mouiller  sous  les  maisons  de  Stamboul 
dans  la  mer  de  Marmara,  au  milieu  d^une  foule 
de  navires  et  de  barques  retenus  comme  nous  hors 
du  port  par  la  violence  des  vents  du  nord.  Il  était 
cinq  heures  du  soir,  le  ciel  était  serein  et  le  soleil 
éclatant;  je  commençais  a  revenir  de  mon  dédain 
pour  Constantinople  :  les  murs  d'enceinte  de  cette 
partie  de  la  ville  pittoresquement  bâtis  de  débris 
de  murs  antiques  et  surmontés  de  jardins,  de 
kiosques  et  de  maisonnettes  de  bois  peintes  en 
rouge,  formaient  le  premier  plan  du  tableau;  au- 
dessus,  des  terrasses  de  maisons  sans  nombre  pyra- 
midaient  comme  des  gradins  d'étage  en  étage, 
entrecoupées  de  tôtes  d'orangers  et  de  flèches  aigués 
et  noires  de  cyprès;  plus  haut  sept  ou  huit  grandes 
mosquées  couronnaient  la  colline,  et,  flanquées  de 
leurs  minarets  sculptés  a  jour,  de  leurs  colonnades 
moresques ,  portaient  dans  le  ciel  leurs  dômes  do- 
res, qu'enflammait  la  réverbération  du  soleil  :  les 
murs  peints  en  azur  tendre  de  ces  mosquées,  les 
couvertures  de  plomb  des  coupoles  qui  les  entourent, 
leur  donnaient  l'apparence  et  le  vernis  transparent 
de  monuments  de  porcelainei  lies  cyprès  séculaires 
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accompagnaient  ces  dômes  de  leurs  cimes  immo- 
biles et  sombres;  et  les  peintures  de  diverses  teintes 
des  maisons  de  la  ville,  faisaient  briller  la  vaste 
colline  de  toutes  les  couleurs  d'un  jardin  de  fleurs; 
aucun  bruit  ne  sortait  des  rues;  aucune  grille  des 
innombrables  fenêtres  ne  s'ouvrait;  aucun  mou- 
vement ne  trahissait  Tkabitation  d'une  si  grande 
multitude  d'hommes  :  tout  semblait  endormi  sous 
le  soleil  brûlant  du  jour;  le  golfe  seul,  sillonné  en 
tous  sens  de  voiles  de  toutes  formes  et  de  toutes 
l^andeurs ,  donnait  signe  de  vie.  Nous  voyions  k 
chaque  instant  de'boucher  de  la  Corne  d'Or  (ou^ 
verture  du  Bosphore),  du  vrai  port  de  Constan- 
tinople,des  vaisseaux  à  pleines  voiles  qui  passaient 
à  côté  de  nous  en  fuyant  vers  les  Dardanelles; 
mais  nous  ne  pouvions  apercevoir  l'entrée  du  Bos- 
phore, ni  comprendre  même  sa  position.  Nous 
dînons  sur  le  pont,  en  face  de  ce  magique  spec- 
tacle; des  caïques  turcs  viennent  nous  interroger 
et  nous  apporter  des  provisions  et  des  vivres  ;  les 
bateliers  nous  disent  qu'il  n'y  a  presque  plus  de 
peste;  j'envoie  mes  lettres  à  la  ville;  à  sept  heures, 
M.  Truqui ,  consul  général  de  Sardaigne,  accompa- 
gné des  officiers  de  sa  légation ,  vient  nous  rendre 
visite  et  nous  offrir  l'hospitalité  dans  sa  maison  à 
I^éra  ;  il  n'y  a  aucune  possibilité  de  trouver  un  lo- 
gement dans  la  ville,  récemment  incendiée;  la  cor« 
dialité  obligeante  et  l'attrait  que  nous  inspire,  dès 
le  premier  abord,  M.  Truqui,  nous  engagent  à  ac- 
cepter. Le  vent  contraire  régnant  toujours,  les 
bricks  ne  peuvent  lever  l'ancre  ce  soir:  nous  cou* 
«^hons  à  bord.  ' 
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AA&  ciHQ  heures  j'étais  debout  sur  le  ponti  le 
I /«^^  capitaine  fait  mettre  un  canot  à  la  mert  j'y 
im^  descends  avec  lui ,  et  nous  faisons  yoiie  yer« 
Temboucbure  du  Bosphore  en  longeant  les  nmrs  de 
Gonstantinople,  que  la  mer  vient  laver;  aprè»  une 
demi-heure  de  navigation  à  travers  une  multitude 
de  navires  à  Tancre,  nous  touchons  aux  murs  du  se* 
rail,  qui  font  suite  à  ceux  de  la  ville,  et  forment,  à 
rextrémitë  de  la  colline  qui  porte  Stamboul,  l'angle 
qui  sépare  la  mer  de  Marmara  du  Canal  du  Bos* 
phore  et  de  la  Corne  d'or,  ou  grande  rade  intérieure 
n.^e  Constantinople;  c'est  là  que  Dieu  et  VbomQie, 
la  nature  et  Tart,  ont  placé  ou  créé  de  concert  le 
point  de  vue  le  plus  merveilleux  que  le  regard  hu- 
main puisse  contempler  sur  la  terre;  je  jetai  un  cri 
involontaire,  et  j'oubliai  pour  jamais  le  golf^  de 
Naplesettous  ses  enchantements;  comparer  qaei^ 
que  chose  à  ce  magnifique  et  gracieux  ensemble  f 
c'est  injurier  la  création. 

Les  murailles  qui  supportent  kl  terrasses  eircu* 
laires  des  immenses  jardins  do  grand  sérail»  êutietil 
à  quelques  pas  de  nous  à  notre  gauche i  sépHréen  de 
la  mer  par  un  étroit  trottoir  en  dalles  de  pierre*  que 
le  flot  lave  sans  cesse  y  et  où  le  courant  perpétuel  du 
Bosphore  forme  de  petites  vagues  murtnisf<ltitet  et 
bleues  comme  les  eaux  du  Hhône  à  Genève;  ces 
terrasses,  qui  s'élèvent  en  pentes  insensibles  jus* 
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qu'aux  palais  du  sultan ,  dont  on  aperçoitles  dômes 
dorés  k  travers  les  cimes  gigantesques  ^es  platanes 
et  des  cyprès,  sont  elles-mêmes  plantées  de  cyprès 
et  de  platanes  énormes  dont  les  troncs  dominent  les 
murs,  et  dont  les  ram^ux,  débordant  des  jardins, 
pendent  sur  la  mer  en  nappes  de  feuillage  et  om- 
bragent les  caïques;  les  rameurs  s'arrêtaient  de 
temps  en  temps  à  leur  ombre  ;  de  distance  en  di- 
stance, ces  groupes  d'arbres  sont  interrompus  par 
des  palais,  des  pavillons,  des  kiosques,  des  portes 
sculptées  et  dorées  ouvrant  sur  la  mer,  ou  des  bat- 
teries de  canons  de  cuivre  et  de  bronze  de  formes 
bizarres  et  antiques;  les  fenêtres  grillées  de  ces  pa- 
lais maritimes,  qui  font  partie  du  sérail ,  donnent 
sur  les  flots,  et  Ton  voit,  à  travers  les  persiennes, 
étinceler  les  lustres  et  les  dorures  des  plafpnds  des 
appartements;  à  chaque  pas  aussi,  d'élégantes  fon- 
taines moresques,  incrustées  dans  les  murs  du  sé- 
fail,  tombent  du  haut  des  jardins,  et  murmurent 
dans  des  conques  de  marbre  pour  désaltérer  les  pas- 
sants; quelques  soldats  turcs  sont  couchés  auprès 
de  ces  sources,  et  des  chiens  sans  maîtres  errent  le 
long  du  quai;  quelques  uns  sont  couchés  dans  les 
embouchures  de  canons  à  énormes  calibres.  A  me- 
sure que  le  canot  avançait  le  long  de  ces  murailles, 
1  horizon  devant  nous  s'élargissait,  la  côte  d'Asie  se 
approchait,  et  l'embouchure  du  Bosphore  com- 
mençait à  se  tracer  à  l'œil,  entre  des  collines  de  ver- 
dure sombre  et  des  collines  opposées  qui  semblent 
pemtes  de  toutes  les  nuances  de  l'arc-en-ciel  ;  là 
ïious  nous  reposâmes  encore;  la  côte  riante  d'Asie ^ 
eloiguée  de  nous  d'environ  un  mille,  se  dessinait  à 
>iolfe  droite,  toute  découpée  dç  larçes  et  hautes 
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collines,  dont  les  cimes  étaient  de  noires  forêts  a 
têtes  aiguës;  les  flancs,  des  champs  entourés  de 
frangées  d'arbres,  semés  de  maisons  peintes  en  rouge; 
et  les  bords,  des  ravins  à  pic  tapissés  de  plantes 
vertes  et  de  sycomores  dont  les  branches  trempent 
dans  Feau;  plus  loin  ces  collines  s'élevaient  davan- 
tage, puis  redescendaient  en  plages  vertes  et  for- 
maient un  large  cap  avancé  qui  portait  comme  une 
grande  ville;  c'était  Scutari  avec  ses  grandes  ca- 
sernes blanches ,  semblables  à  un  château  royal,  ses 
mosquées  entourées  de  leurs  minarets  resplendis- 
sants, ses  quais  et  ses  anses  bordés  de  maisons,  de 
bazars,  de  caïques  à  l'ombre  sous  des  treilles  uu  sous 
des  platanes,  et  la  sombre  et  profonde  forêt  de  cy- 
pirès  qui  couvre  la  ville;  et  a  travers  leurs  rameaux, 
brillaient  comme  d'un  éclat  lugubre  les  innom- 
brables monuments  blancs  des  cimetières  turcs; 
au-delà  de  la  pointe  de  Scutari ,  terminée  par  un 
ilôt  qui  porte  une  chapelle  turque,  et  qu'on  appelle 
le  Tombeau  de  la  Jeune  Fille ,  le  Bosphore ,  comme 
un  fleuve  encaissé,  s'entr'ouvrait  et  semblait  fuir 
entre  des  montagnes  sombres  dont  les  flancs  de 
rochers,  les  angles  sortants  et  rentrants,  les  ravins, 
les  forêts,  se  répondaient  des  deux  bords,  et  au  pied 
desquelles  on  distinguait  à  perte  de  vue  une  suite 
non  interrompue  de  villages ,  de  flottes  à  l'ancre  ou 
à  la  voile,  de  petits  ports  ombragés  d'arbres,  de 
maisons  disséminées ,  et  de  vastes  palais  avec  leurs 
jardins  de  roses  sur  la  mer. 

Quelques  coups  de  rames  nous  portèrent  en  avant 
et  au  point  précis  de  la  Corne-d'Or,  où  l'on  jouit 
à-la-fois  de  la  vue  du  bosphore,  de  la  mer  de  Mar- 
mara ,  et  enfin  de  la  yu9  entière  du  port  ou  plutdf 


EN  ORIENT.  193 

de  la  mer  intérieure  de  Constantinople;  là  nous  ou* 
biiàmes  Marmara,  la  côte  d'Asie  et  b  Bosphore, 
pour  contempler  d'un  seul  regard  le  bassin  même 
de  la  corne-d'Or  et  les  sept  villes  suspendues  sur  les 
sept  collines  de  Constantinople,  conver(jeant  toutes 
vers  le  bras  de  mer  qui  forme  la  ville  unique  et  in- 
comparable, à-)a-fois  ville,  campagnes,  ville,  port, 
rive  de  fleuves,  jardins,  montagnes  boisées ,  vallées 
profondes,  océan  de  maisons',  fourmilière  de  na- 
vires et  de  rues ,  lacs  tranquilles  et  solitudes  enchan* 
tées,  vue  qu'aucun  pinceau  ne  peut  rendre  que  par 
détails,  et  où  chaque  coup  de  rame  porte  l'œil  et 
l'ame  à  un  aspect ,  à  une  impression,  opposés. 

Nous  faisons  voile  vers  les  collines  de  Galata  et 
de  Péra;  le  sérail  s'éloignait  de  nous  et  grandissait 
en  s'éloignant  à  mesure  que  Toeil  embrassait  davan- 
tage les  vaste$  contours  de  ses  murailles  et  la  mul- 
titude de  ses  pentes,  de  ses  arbres,  de  ses  kiosques 
et  de  ses  palais.  11  aurait  à  lui  seul  de  quoi  asseoir 
une  grande  ville.  Le  port  se  creusait  de  plus  en 
plus  devant  nous  ;  il  circule  comme  un  canal  entre 
des  flancs  de  montagnes  recourbées ,  et  se  développe 
plus  on  avance.  Ce  port  ne  ressemble  en  rien  à  un 
port;  c'est  plutôt  un  large  fleuve  comme  la  Tamise, 
enceint  des  deux  côtés  de  collines  chargées  de  villes 
et  couvert  sur  l'une  et  l'autre  rive  d'une  flotte  in- 
terminable  de  vaisseaux  groupés  à  l'ancre  le  long 
des  maisons.  Nous  passions  à  travers  cette  multi- 
tude innombrable  de  bâtiments,  les  uns  à  l'ancre, 
les  autres  déjà  à  la  voile ,  cinglant  vers  le  Bosphore, 
vers  la  mer  Noire  ou  vers  la  mer  de  Marmara  ;  bâti- 
ments de  toutes  formes,  de  tontes  grandeurs,  de 

touB  les  payiUon8|depw  b  b^r^ue  arabe,  dont  la 
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)>roue  s'élanc*  et  s'élève  comme  le  bec  iu  gal^rM 
antiques ,  jusqu'au  vaisseau  à  trois  ponts  avec  tes 
murailles  étincelantes  de  bronze.  Des  volées  de 
catques  turcs  |  conduits  par  un  ou  deux  rameurs  en 
manches  de  soie,  petites  barques  qui  servent  de  voi- 
tures dans  les  rues  maritimes  de  cette  ville  amphibie, 
circulaient  entre  ces  (grandes  masses,  se  croisant^  se 
heurtant  sans  se  renverser,  se  coudoyant  comme  la 
(ou\e  dans  les  places  publiques  ;  et  des  nuées  éCaU 
batros^  pareils  à  de  beaux  pigeons  blancs,  se  le- 
vaient de  la  mer  h  leur  approche  pour  aller  se  poser 
plus  loin  et  se  faire  bercer  par  la  vague.  Je  n'es* 
saierai  pas  de  compter  les  vaisseaux,  les  navires, 
les  bricks  et  les  bâtiments  et  barques  qui  dorment 
ou  vo(juent  dans  les  eaux  du  port  de  Gonstanti-* 
nople,  depuis  Tembouchuredu  Bosphore  et  la  pointe 
du  sérail,  jusqu'au  faubourg  d'Eyoub  et  aux  dëli* 
cieux  vallons  des  eaux  douces.  La  Tamise  à  Londres 
n'offre  rien  de  comparable.  Qu'il  suffise  de  dire» 
qu'indépendamment  de  la  flotte  turque  et  des  bâti* 
ments  de  guerre  européens,  à  l'ancre  dans  le  milieu 
du  canal ,  les  deux  bords  da  la  Corne-d'Or  en  sont 
couverts  sur  deux  ou  trois  bâtiments  de  profondeur 
et  sur  une  longueur  d'une  lieue  environ  des  deux 
Côtés.  Nous  ne  fîmes  qu'entrevoir  ces  files  prolon- 
gées de  proues  regardant  la  mer,  et  notre  regard 
alla  se  perdre,  au  fond  du  golfe  qui  se  rétrécissait 
en  s'enfonçant  dans  les  terres,  parmi  une  véritable 
forêt  de  mâts.  Nous  abordâmes  au  pied  de  la  ville 
de  Péra ,  non  loin  d'une  superbe  caserne  de  bom- 
bardiers dont  les  terrasses  recouvertes  étaient  en<* 
combrées  d'affûts  et  de  canons.  Une  admirable  fon'^ 

talne  moresque  construite  ea  forme  de  pogod^ 
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tpxlienne,  et  dont  le  marbre  ciselé  et  peint  d'écla- 
tantes couleurs  se  découpait  comme  de  la  dentelle 
sur  un  fond  de  soie ,  verse  ses  eaux  sur  une  petite 
place.  La  place  était  encombrée  de  ballots ,  de  mar- 
chandises, de  chevaux,  de  chiens  sans  maîtres,  et 
de  Turcs  accroupis  qui  fumaient  à  Pombre;  les  ba* 
teliers  des  caïqucs  étaient  assis  en  grand  nombre 
sur  les  marg^elles  du  quai,  attendant  leurs  maîtres 
ou  sollicitant  les  passants;  c'est  une  belle  race 
d'hommes ,  dont  le  costume  relève  encore  la  beauté. 
Ils  portent  un  caleçon  blanc  à  plis  aussi  largues  que 
ceux  d^un  jupon;  une  ceinture  de  soie  cramoisie  le 
retient  au  milieu  du  corps;  ils  ont  la  tôte  coifFée 
d^un  petit  bonnet  g[rec  en  laine  rouge,  surmonte 
d'un  gland  de  soie  qui  pend  derrière  la  tête.  Le  cou 
et  la  poitrine  nus  ;  une  large  chemise  de  soie  écrue ,  k 
grandes  manches  pendantes,  leur  couvre  les  épaules 
et  les  bras.  Leurs  calques  sont  d'étroits  canots,  de 
vingt  à  trente  pieds  de  long  sur  deux  ou  trois  de 
large,  en  bois  de  noyer  vernissé  et  luisant  comme 
de  Facajou.  La  prôue  de  ces  barques  est  aussi  aiguë 
que  le  fer  d'une  lance  et  coupe  la  mer  comme  un 
couteau.  La  forme  étroite  de  ces  caïques  les  rend 
périlleuses  et  incommodes  pour  les  Francs  qui  nW 
ont  pas  Tbabitude  ;  elles  chavirent  au  moindre  ba- 
lancement qu'un  pied  maladroit  leur  imprime.  Il 
faut  être  couché,  comme  les  Turcs ,  au  fond  descaï« 
ques,  et  prendre  garde  que  le  poids  du  corps  soit 
également  partagé  entre  les  deux  c6téi  de  la  bar- 
que. Il  y  en  a  de  différentes  grandeurs,  pouvant 
contenir  depuis  un  jusqu'à  quatre  ou  huit  passa- 
gers ;  mais  toutes  ont  la  même  forme.  On  en  compte 
par  milliers  dans  les  ports  de  Gonstantinople;  et 
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indépendamment  de  celles  qui,  comme  les  fiacres ^ 
sont  au  service  du  public  à  toute  heure,  chaque 
particulier  aisé  de  la  ville  en  a  une  à  son  usa(je  dont 
les  rameurs  sont  ses  domestiques.  Tout  homme  qui 
circule  dans  la  ville  pour  ses  affaires  est  oblig[é  de 
traverser  plusieurs  fois  la  mer  dans  sa  journée. 

En  sortant  de  cette  petite  place,  nous  entrâmes 
dans  les  rues  sales  et  populeuses  d'un  bazar  de  Pèra. 
Au  costume  près,  elles  présentent  ^  peu  près  le 
même  aspect  que  les  environs  des  marchés  de  nos 
villes  :  des  échoppes  de  bois  où  Ton  fait  frire  des  pâ- 
tisseries ou  des  viandes  pour  le  peuple;  des  bou- 
tiques de  barbiers,  de  vendeurs  de  tabac,  de  mar- 
chands de  légfumes  et  de  fruits  ;  une  foule  pressée  et 
active  dans  les  rues  ;  tous  les  costumes  et  toutes  les 
Ian(j[ues  de  TOrient  se  heurtant  à  Toeil  età  Toreille; 
par-dessus  tout  cela,  les  aboiements  des  chiens 
nombreux  qui  remplissent  les  places  et  les  bazars, 
et  se  disputent  les  restes  qu'on  jette  aux  portes. 
Nous  entrâmes  de  là  dans  une  longue  rue,  solitaire 
et  étroite,  qui  monte  par  une  pente  escarpée  au- 
dessus  de  la  colline  de  Péra  ;  les  fenêtres  g^riilées  ne 
laissent  rien  voir  de  l'intérieur  des  maisons  turques , 
qui  semblent  pauvres  et  abandonnées;  de  temps  en 
temps  la  verte  flèche  d'un  cyprès  sort  d'une  en- 
ceinte de  murailles  grises  et  ruinées,  et  s'élance 
immobile  dans  un  ciel  transparent.  Des  colombes 
blanches  et  bleues  sont  éparses  sur  les  fenêtres  et 
les  toits  des  maisons  et  remplissent  les  rues  silen- 
cieuses de  leurs  mélancoliques  roucoulements.  Au 
sommet  de  ces  rues,  s'étend  le  beau  quartier  de 
Péra,  habité  par  les  Européens,  les  ambassadeurs 
et  les  consuls  :  c'est  un  quartier  tout-^à-fait  sembla- 
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ble  k  une  pauvre  petite  ville  de  nos  provinces;  il  y 
avait  quelques  beaux  palais  d^ambassadeurs  jetai 
sur  les  terrasses  en  pente  de  Galata;  on  n^en  voit 
plus  que  les  colonnes  couchées  à  terre ,  les  pans  de 
murs  noircis,  et  les  jardins  écroules  ;  la  flamme  de 
rincendie  a  tout  dévoré.  Péra  n'a  ni  caractère,  ni 
orig;inalité,  ni  beauté;  on  ne  peut  apercevoir  de  ses 
rues,  ni  la  mer,  ni  les  collines,  ni  les  jardins  de 
Constahtinople;  il  faut  monter  au  sommet  de  ses 
toits  pour  jouir  du  ma^^nifique  coup  d'œil  dont  la 
nature  et  l'homme  l'ont  environné. 

M.  Truqui  nous  reçut  comme  ses  enfants;  sa 
maison  est  vaste,  élégante  et  admirablement  située; 
il  l'a  mise  tout  entière^  à  notre  disposition.  Les 
ameublements  les  plus  riches,  la  chère  exquise  de 
^Europe,  les  soins  les  plus  affectueux  de  Tamitié, 
la  société  la  plus  douce  et  la  plus  aimable  trouvée 
en  lui  et  autour  de  lui ,  remplacèrent  pour  nous  le 
tapis  ou  la  natte  du  désert,  le  pilau  de  l'Arabe,  l'â- 
preté  et  la  rudesse  de  la  vie  maritime.  A  peine 
installé  chez  lui,  je  reçois  une  lettre  de  M.  l'amiral 
Roussin,  ambassadeur  de  France  à  Constantino- 
ple,  qui  a  la  bonté  de  nous  offrir  l'hospitalité  à 
,Thérapia.  Ces  marques  touchantes  d'intérêt  et  d'o- 
blig^eânce ,  reçues  de  compatriotes  inconnus,  à  mille 
lieues  de  la  patrie  et  dans  l'isolement  et  le  mal- 
faear^  laissent  une  trace  profonde  dans  le  souvenir 
du  vovageur 


^  t 
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(^-*-J^p  ÉBARQUEMENT  des  deux  brIcks.  —  Repos, 
M\  c  visites  reçues  des  principaux  négociants  de 

hnnnf^  Péra.  —  Jours  passés  dans  le  charme  et 
Tintimité  de  M.  Truqui  et  de  sa  société.  —  Courses 
dans  Constantinople.  —  Vue  générale  de  la  ville.-«- 
Visite  à  Tambassadeur  à  Tbérapia. 
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UAND  on  a  quitté  tout»à-coup  la  scène  chan- 
geante, orageuse, de  la  mer,  H  cabine ob^ 
scure  et  mobile  d'un  brick,  le  roulis  fatigant 
de  la  vague;  quW  se  sent  le  pied  ferme  sur  unç 
terre  amie ,  entouré  d'iiommes,  de  livres,  de  toutes 
}e8  aisances  de  la  vie  ;  qu'on  a  devant  soi  des  c^m* 
pagnes,  des  bois  à  parcourir,  toute  Texistence  ter- 
restre à  reprendre  après  une  longue  déshabitude, 
on  sent  un  plaisir  instintif  et  tout  physique  |  dont 
on  ne  peut  se  lasser;  une  terre  quelconque,  même 
la  plus  sauvage ,  même  la  plus  éloignée ,  est  comme 
une  patrie  qu'on  a  retrouvée.  J'ai  éprouvé  cela  vingt 
fois  en  débarquant,  même  pour  quelques  heures, 
sur  une  côte  inconnue  et  déserte;  un  rocher  qui 
vous  garantit  du  vent;  un  arbuste  qui  vous  abrite 
de  son  tronc  ou  de  son  ombre  ;  un  rayon  de  soleil 
qui  chauffe  le  sable  oii  vous  êtes  assis;  quelques  lé- 
zards qui  courent  entre  les  pierres  ;  des  insectes  qui 
volem^Mtou^  de  vons^  un  oiseau  inquiet  qui  s'ap- 


EN  ORIENT.  199 

|)rôcbe,  et  qui  jette  un  cri  d^alarme;  tout  ce  peu  de 
-êboset  pour  un  homme  qui  habite  la  terre,  est  un 
monde  tout  entier  pour  le  navigateur  fatigué  qui 
descend  du  flot.  Mais  le  brick  est  là,  qui  se  balance 
dans  le  golfe  sur  une  mer  houleuse,  où  il  faudra 
remonter  bientôt.  Les  matelots  sont  sur  les  vergues, 
occupés  à  sëcher  ou  à  raccommoder  les  grandes 
voiles  déchirées;  le  canot  qui  monte  et  disparaît 
^ans  les  ravines  écumantes  formées  par  les  lames, 
va  et  vient  sans  cesse  du  navire  au  rivage  ;  il  ap- 
porte des  provisions  à  terre,  ou  de  l'eau  fraîche  de 
l'aiguadd  au  bâtiment;  ses  mousses  lavent  leurs 
chemises  de  toiles  peintes ,  et  les  suspendent  aux 
lentisques  du  rivage  ;  le  capitaine  étudie  le  ciel , 
attend  le  vent  qui  va  tourner^  pour  rappeler  par  un 
coup  de  canon  les  passagers  &  leur  vie  de  misère,  de 
ténèbres  et  de  mouvement.  Bien  qu'on  soit  pressé 
d'arriver,  on  fait  en  secret  des  vœux  pour  que  le 
vent  contraire  ne  tombe  pas  si  vite ,  pour  que  la 
oécetsilé  vous  laisse  un  jour  encore  savourer  cette 
vcdupté  intime  qui  attache  Thomme  h  la  terre.  On 
foil  amitié  avec  la  côte,  avec  la  petite  lisière  de  ga* 
aon  ou  d'arbustes  qui  s'étend  entre  la  mer  et  les 
rochers  ;  avec  la  fontaine  cachée  sous  les  racines 
d'uQ  vieux  chêne  vert  ;  avec  ces  lichens ,  avec  ces 
petites  fleurs  sauvages ,  que  le  vent  secoue  sans  cesse 
ttktte  les  fentes  des  écueils,  et  qu'on  ne  reverra  ja* 
mais*  Quand  le  coup  de  canon  du  rappel  part  du 
luivire  ;  quand  le  pavillon  de  sign  al  se  hisse  au  mât , 
e^  que  la  chaloupe  se  détache  pour  venir  vous 
parendre^  on  pleurerait  presque  ce  coin  «ans  nom 
àum0nà^%  ^ù  l'on  n'a  feit  qa^ét«ndre  quelque* 
lieures  tm  1MmkHI^.  JtiMwra^  i^  biim  »e«vefii 
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éprouve  cet  amour  inné  de  rbomme  pour  un  abii 
quelconque,  solitaire,  inconnu^  sur  un  rivage  dé- 
sert. 

Mais  ici  j'éprouve  deux  choses  contraires,  Fune 
douce,  Tautre  pénible.  D'abord,  ce  plaisir  que  je 
viens  de  peindre^  d'avoir  le  pied  ferme  sur  le  sol , 
un  lit  qui  ne  tombe  plus,  un  plancher  qui  ne  vous 
jette  plus  sans  cesse  d'un  mur  à  l'autre,  des  pas  à 
faire  librement  devant  vous,  de  g^randes  fenêtres 
fermées  ou  ouvertes  à  volonté,  sans  crainte  que 
l'écume  s'y  engouffre  ;  les  délices  d'entendre  lèvent 
jouer  dans  les  rideaux,  sans  qu'il  fasse  pencher  la 
maison,  résonner  les  voiles,  trembler  les  mâts, 
courir  les  matelots  sur  le  pont,  avec  le  bruit  assour- 
dissant de  leurs  pas.  Bien  plus,  des  communications 
amiables  avec  l'Europe,  des  voyageurs,  des  n^o- 
ciants,  des  journaux,  des  livres,  tout  ce  qui  remet 
l'homme  en  communion  d'idées  et  de  vie  avec 
l'homme  ;  cette  participation  au  mouvement  gé- 
néral des  choses  et  de  la  pensée,  dont  nous  sommes 
depuis  si  long-temps  privés.  Et  plus  que  tout  cela 
encore,  l'hospitalité  chaude,  attentive,  heureuse^ 
je  dis  plus ,  l'amitié  de  notre  excellent  hôte,  M.  Tru- 
qui,  qui  semble  aussi  heureux  de  nous  entourer  de 
«es  soins,  de  ses  prévenances,  de  tous  les  soulage<*> 
ments  qu'il  peut  nous  procurer,  que  nous  sommes 
heureux  de  les  recevoir  nous-mêmes!  Excellent 
homme  !  homme  rare,  dont  je  n'ai  pas  deux  fois  ren- 
contré le  pareil  dans  ma  longue  vie  de  voyageur! 
Sa  ipémoire  me  sera  douce,  tant  que  je  me  souvien-» 
drai  de  ces  années  de  pèlerinage ,  et  ma  pensée  le 
suivra  toujours  sur  ces  eûtes  d'Asie  ou  d'Afriqix^i 
où  sa  fortune  le  condamne  à  fitiir  ses  jours. 
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%suLsjLP  AÏS  quand  on  a  savouré,  à  Finsu  de  soi- 


AA  c  même  y  ces  premières  voluptés  du  retour  à 
înrrït  terre ,  on  est  tenté  de  regretter  souvent  Tin- 


certitude  et  Tagitation  perpétuelles  de  la  vie  d'un 
vaisseau.  Au  moins  là,  la  pensée  n^a  pas  le  loisir  de 
se  replier  sur  elle-même,  et  de  sonder  les  abtmes 
de  tristesse  que  la  mort  a  creusés  dans  notre  sein! 
La  douleur  est  bien  là  toujours,  mais  elle  est  à  cha- 
que instant  soulevée  par  quelque  pensée  qui  em- 
pêche que  son  poids  ne  soit  aussi  écrasant;  le  bruit, 
le  mouvement ,  qui  se  font  autour  de  vous  ;  Taspect 
sans  cesse  changeant  du  pont  du  navire  et  de  la  mer; 
les  vagues  qui  se  gonflent  ou  s'aplanissent  ;  le  vent 
qui  tourne,  monte  ou  baisse;  les  voiles  du  navire 
qu'il  faut  orienter  vingt  fois  par  jour  ;  le  spectacle 
des  manœuvres  auxquelles  il  faut  quelquefois  s'em- 
ployer soi-même  dans  le  gros  temps  ;  les  mille  acci- 
dents d'une  journée  ou  d'une  nuit  de  tempête  ;  le 
roulis,  les  voiles  emportées,  les  meubles  brisés  qui 
roulent  sous  Tentrepont;  les  coups  sourds,  irrégu- 
liers de  la  mer  contre  les  flancs  fragiles  de  la  cabine 
où  TOUS  essayez  de  dormir;  les  pas  précipités  des 
hommes  de  quart,  qui  courent  d'un  bord  à  l'autre 
sur  votre  tête;  le  cri  plaintif  des  poulets,  que  l'é- 
cume inonde  dans  leurs  cages  attachées  au  pied  du 
mât;  les  chants  des  coqs,  qui  aperçoivent  les  pre- 
miers l'aurore,  à  la  fiii  d^une  nuit  de  ténèbres  et  de 
bourasques  ;  le  sifflement  de  la  corde  du  loch ,  qu'on 
jette  pour  mesurer  la  route  ;  l'aspect  étrange,  in- 
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connu»  bisarret  taaTage  ou  gracieux,  d'une  €610 
qu'on  ne  soupçonnait  pas  la  veille,  et  qu'on  longe 
au  lever  du  jour  en  mesurant  les  hauteurs  de  ses 
mon  tagines,  ou  en  montrant  du  doig^t  ses  villes  et 
ses  villages,  brillants  comme  des  monceaux  de 
neige  entre  des  groupes  de  sapins  ;  tout  cela  em- 

Iiorte  plus  ou  moins  à  notre  ame,  soulage  un  peu 
e  cœur,  laisse  évaporer  de  la  douleur,  assoupit  le 
chagrin  pendant  que  le  voyage  dure;  toute  cette 
douleur  retombe  de  tout  son  poids  sur  i'ame ,  aus- 
sitôt qu'on  a  touché  le  rivage ,  et  que  le  sommeil , 
dans  un  lit  tranquille,  a  rendu  l'homme  k  l'intensité 
de  ses  impressions.  Le  cœur,  qui  n*est  plus  distrait 
par  rien  du  dehors ,  se  retrouve  en  face  de  ses  sen- 
timents mutilés,  de  ses  pensées  désespérées,  de  sou 
avenir  emporté  !  On  ne  sait  comment  on  support 
tera  la  vie  ancienne,  la  vie  monotone,  la  vie  vide 
des  villes  et  de  la  société.  C'est  ce  que  j'éprouve, 
au  point  de  désirer  maintenant  une  éternelle  navi- 
gation ,  un  voyage  sans  fin ,  avec  toutes  ses  chances 
et  ses  distractions  même  les  plus  pénibles.  Hélas  ! 
c'est  ce  que  je  lis  dans  les  yeux  de  ma  femme ,  bien 
plus  encore  que  dans  mon  cœur.  La  souffrance 
d'un  homme  n'est  rien  auprès  de  celle  d'une  femme, 
d'une  mère;  une  femme  vit  et  meurt  d'une  seule 
pensée,  d'un  seul  sentiment;  la  vie,  poui'  une 
fienune,  c'est  une  chose  possédée  ;  la  mort,  c^est  une 
chose  perdue  !  Un  homme  vit  de  tout,  bien  ou  mal; 
Dieu  ne  le  tue  pas  d'un  seul  coup. 
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S(^^t  E  me  SUIS  entouré  de  journaux  et  de  bro* 
l  chures  venus  d'Europe  récemment  et  que 
l'obligeance  des  ambassadeurs  de  France  et 
d'Autriche  me  prodigue.  Après  avoir  lu  tout  le  jour, 
je  me  confirme  dans  les  idées  que  j'avais  emportées 
d'Europe.  Je  vois  que  les  faits  marchent  tout-à-fait 
dans  le  sent  des  prévisions  politiques  que  l'analogie 
historique  et  philosophique  permet  d'assigner  à  la 
route  des  choses  dans  ce  beau  siècle.  La  France  émue 
s'apaise;  l'Europe  inquiète ,  mais  timide,  regarde 
avec  jalousie  et  haine,  mais  n'ose  empêcher;  elle 
lent  par  instinct,  et  cet  Instinct  est  prophétique, 
qu'elle  perdrait  peut-être  l'équilibre  en  faisant  un 
mouvement.  Je  n'ai  jamais  cru  à  la  guerre  par  suite 
de  le  révolution  d&  juillet  ;  il  eût  fallu  que  la  France 
fût  livrée  à  des  conseils  insensés  pour  attaquer  ;  et 
la  France  n'attaquant  pas,  l'Europe  ne  pouvait 
venir  se  jeter  de  galté  de  coeur  dans  un  foyer  révo* 
lutionnaire ,  où  l'on  se  brûle ,  même  en  voulant  l'é- 
touffer. Le  gouvernement  de  juillet  aura  bien  mérité 
de  la  France  et  de  l'Europe  par  ce  seul  fait  d'avoir 
contenu  l'ardeur  impatiente  et  aveugle  de  l'esprit 
belliqueux  en  France,  après  les  trois  journées.  L'Eu* 
rope  et  la  France  étaient  également  perdues.  Nous 
n'avîoiis  point  d'armées,  point  d'esprit  public,  car 
il  n'y  en  a  point  sans  unanimité;  la  guerre  étrangère 
eût  entraîné  immédiatement  la  guerre  civile  au 
midi  et  à  l'ouest  de  la  France,  la  persécution  et  la 
flpoUatiim  par»tottt  Le  gouvernement  n^eût  pti 
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tenir  à  Pans  sous  l'élan  révolutionnaire  du  centre  ; 
pendant  que  des  lambeaux  d'armées  improvisées 
par  un  patriotisme  sans  guide  et  sans  frein  auraient 
été  se  faire  dévorer  sur  nos  frontières  de  Test ,  le 
midi  jusqu'à  Lyon  aurait  arboré  le  drapeau  blanc, 
l'ouest  jusqu'à  la  Loire  eût  reconstitué  les  guérillas 
vendéennes  ;  les  populations  manufacturières  de 
Lyon ,  Rouen ,  Paris ,  exaspérées  par  la  misère  où 
la  cessation  de  travail  les  aurait  plong;ées,  auraient 
fait  explosion  au  centre  et  débordé  en  masses  in- 
disciplinées sur  Paris  et  les  frontières;  se  choisis* 
sant  des  chefs  d'un  jour,  et  leur  imposant  leurs  ca-* 
priées  pour  plans  de  campag^ne.  La  propriété,  le 
commerce ,  l'industrie,  le  crédit ,  tout  eût  péri  à-la- 
fois;  il  eût  fallu  de  la  violence  pour  des  emprunts 
et  des  impôts.  L'or  caché,  le  crédit  mort,  le  déses- 
poir eût  poussé  à  la  résistance,  et  la  résistance  à  la 
spoliation,  au  meurtre  et  aux  supplices  populaires; 
nne  fois  entre  dans  la  voie  du  sang,  il  n'y  avait  plus 
d'issue  que  l'anarchie,  la  dictature  ou  le  démem- 
brement. Mais  tout  cela  aurait  été  compliqué  encore 
des  mouvements  inattendus  et  spontanés  de  quel- 
ques parties  de  l'Europe  :  Elspagne,  Italie,  Pologne, 
lisières  du  Rhin ,  Belgique,  tout  eût  pris  feu  ensem- 
ble ou  tour-à-tour;  l'Europe  tput  entière  eût  été 
entraînée  dans  une  fluctuation  d'insurrections,  de 
compressions,  qui  auraient  changé  à  chaque  in- 
stant la  face  des  choses.  Nous  entrions,  mal  prépa- 
rés, dans  une  autre  Guerre  de  Trente  Ans.  Le  génie 
de  la  civilisation  ne  l'a  pas  voulu.  Ce  qui  devait 
être  a  été.  On  ne  combattra  qu'après  s'être  préparé 
au  combat,  après  qu'x)n  se  sera  reconnu,  compté, 

passé  en  revue,  rangé  en  ordre  de  bataille^  la  lutte 
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sera,  rëgulîère  et  aura  un  résultat  prévu  et  certain  : 
ce  ne  sera  plus  un  combat  de  nuit. 

De  loin  on  voit  mieux  les  choses,  parceque  les 
détails  n^obstruent  pas  le  regard,  et  que  les  objets 
se  présentent  par  (grandes  masses  principales.  Voilà 
pourquoi  les  prophètes  et  les  oracles  vivaient  seuls 
et  éloignés  du  monde;  c'étaient  des  sages  étudiant 
les  choses  dans  leur  ensemble,  et  dont  les  petites 
passions  du  jour  ne  troublaient  pas  lejugement.il 
faut  qu^un  homme  politique  s^éloigne  souvent  de  la 
scène  où  se  joue  le  drame  de  son  temps,  s'il  veut  le 
juger,  et  en  prévoir  le  dénouement.  Prédire  est  im- 
possible, la  prévision  n'est  qu'à  Dieu  ;  mais  prévoir 
est  possible,  la  provoyance  est  à  l'homme. 

Je  me  demande  souvent  où' aboutira  ce  grand 
mouvement  des  esprits  et  des  faits ,  qui ,  parti  de 
France,  remue  le  monde,  et  entraîne  de  gré  ou  de 
force  toutes  choses  dans  son  tourbillon.  Je  ne  suis 
pas  de  ceux  qui  ne  voient  dans  ce  mouvement  que 
le  mouvement  même,  c'est-à-dire  le  tumulte  et  le 
désordre  des  idées;  qui  croient  le  monde  moral  et 
politique  dans  ces  convulsions  Hnale^qui  précèdent 
la  mort  et  la  décomposition.  Ceci  est  évidemment 
un  mouvement  double  de  décomposition  et  d'orga- 
nisation à-la-fois;  l'esprit  créateur  travaille  à  me- 
sure que  l'esprit  destructeur  détruit  ;  une  foi,  en  tout, 
remplace  l'autre;  une  forme  se  substitue  à  une  au- 
tre forme;  par- tout  où  le  passé  s'écroule,  l'avenir 
tout  préparé  paraît  derrière  les  ruines;  la  transi- 
tion est  lente  et  rude  comme  toiue  transition ,  où 
les  passions  et  les  intérêts  des  hommes  ont  à 
combattre  en  marchant;  où  les  classes  sociales, 
[où  les  nations  diverses,  marchent  d'un  pas  inégal fl 

nu  >& 
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QÙ  quelques-uns  veulent  reculer  obstipement  pw* 
dant  que  la  niasse  avance;  il  y  a  confusion ,  pous^ 
sière,  ruines^  obscurité  par  moments;  mais,  de 
temps  en  temps  aussi ,  le  vent  soulève  ce  nuage  d^ 
poudre  qui  cache  la  route  et  le  but;  et  ceux  qui 
sont  sur  la  hauteur  distinguent  la  marche  des  ca* 
lonnes,  reconnaissent  le  terrain  de  Pavenir,  et 
voient  le  jour  à  peine  levé  éclairer  de  vastes ^hori* 
zons.  J'entends  dire  sans  cesse  autour  de  moi ,  et 
même  ici  :  «  Les  hommes  n'ont  plus  de  croyances} 
tout  est  livré  à  la  raison  individuelle;  il  n'y  a  plus 
de  foi  commune  en  rien,  ni  en  religion,  ni  en  poli« 
tique,  ni  en  sociabilité.  Des  croyances,  une  foi  corn-* 
m  une,  c'est  le  ressort  des  nations  ;  ce  ressoi*t  brisé^ 
tout  se  décompose;  il  n'y  a  qu'un  moyen  de  sauver 
les  peuples,  c'est  de  leur  rendre  leurs  croyances*  n 
tlendre  des  croyances,  ressusciter  des  dogmes  po* 
puiaires  morts  dans  la  conscience  des  peuples  ;  re* 
faire  ce  que  le  temps  a  défait,  c'est  un  mot  insensé; 
c'est  tenter  de  lutter  contre  la  nature  et  contre  l'es* 
prit  des  choses;  c'est  marcher  en  sens  inverse  de  la 
Providence,  et  des  faits  qui  sont  la  trace  de  &e$  pas> 
on  ne  peut  arriver  à  un  but  qu'en  marchant  dans  le 
sens  où  Dieu  conduit  les  événements  et  les  idées; 
le  cours  du  temps  ne  remonte  jamais;  on  peut  se 
diriger  et  diriger  le  monde  sur  son  courant  indomp- 
table; on  ne  peut  ni  s'arrêter,  ni  le  faire  rebrousser. 
Mais  est-il  donc  vrai  qu'il  n'y  ait  plus  ni  lumière 
4ans  l'intelligence  de  l'homme,  ni  croyance  com« 
luune  dans  l'esprit  des  peuples,  ni  foi  intime  et  insi* 
^iSante  dans  la  conscience  du  genre  humain?  C'est 
un  mot  qu'on  respecte  sans  l'avoir  sondé  ;  il  n'ai  au^ 
mu  sf  us.  Si  le  monde  n'avait  pluf  ni  idéf  cf  mmoiHr 
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i)i  foi,  ni  croyance ,  le  monde  ne  s*agiterait  pas  tant; 
rien  n^  produit  rien,  mens  agitât  molem.  Il  y  a,  an 
contraire,  une  immense  conviction  y  une  foi  fana* 
tique;  une  espérance  confuse,  mais  indéfinie;  ua 
ardent  amour;  un  symbole  commun,  quoique  non 
encore  rédigée,  qui  pousse ,  presse,  remue,  attire, 
condense,  fait  graviter  ensemble  toutes  les  intelli- 
gences, toutes  les  consciences,  toutes  les  forces  mo- 
rales de  cette  époque;  ces  révolutions,  ces  secousses, 
ces  chutes  d'empire,  ces  mouvements  répétés  et  gi« 
gantesques  de  tous  ces  membres  de  la  vieille  Europe; 
ces  retentissements  en  Amérique  et  en  Asie;  cette 
impulsion  irréfléchie  et  irrésistible  qui  imprime,  en 
dépit  des  volontés  individuelles,  tant  d'agitation  et 
d'ensemble  aux  forces  collectives ,  tout  cela  n*est 
pas  un  effet  sans  cause  ;  tout  cela  a  un  sent,  un  s«nf 
profond  et  caché ,  mais  un  sens  évident  pour  l'œil 
du  philosophe.  Ce  sens,  c'est  précisément  ce  que 
vous  vous  plaignez  d'avoir  perdu,  ce  que  vous  niez 
dans  le  monde  d'à ujourdliui;  c'est  une  idée  com- 
mune; c'est  une  conviction;  c'est  une  loi  sociale; 
c'est  une  vérité  qui,  entrée  involontairement  dans 
tous  les  esprits,  et,  même  à  leur  insu,  dans  l'esprit 
des  niasses ,  travaille  à  se  produire  dans  les  faits 
avec  la  force  d'une  vérité  divine,  c'est-à-dire  avec 
une  force  invincible.  Cette  foi,  c'est  la  raison  géné- 
rale; la  parole  est  son  organe;  la  presse  est  son 
apôtre;  elle  se  répand  sur  le  monde  avec  l'infaillibi- 
lité et  l'intensité  d'une  religion  nouvelle;  elle  veut 
refaire  à  son  image  les  religions ,  les  civilisations , 
les  sociétés,  les  législations  imparfaites  ou  altéré^ 
par  les  erreurs  et  les  ignorances  des  âges  ténébreux 
qu^cUes  ont  traversés;  elle  veut  reposer,  en  rellgl6tt« 
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—  Dieu  un  et  parfait  pour  dogme,  la  morale  ëter* 
Xtelle  pour  symbole,  radoration  et  la  charité  pour 
culte;  —  en  politique,  riiumanitë  au-dessus  des  na- 
tionalités;—en  législation,  Phommeégalarhomme,' 
ïhomme  frère  de  Fhomme,  la  société  comme  un 
fraternel  échange  de  services  et  de  devoirs  récipro- 
ques, régularisés  et  garantis  par  la  loi;  le  christia- 
nisme législaté! 

Elle  It  veut  et  elle  le  fait.  Dites  encore  qu'il  n'y  a 
pas  de  croyances ,  qu'il  n'y  a  pas  de  foi  commune 
dans  les  hommes  de  ce  temps-ci!  Depuis  le  christia- 
nisme, jamais  si  grand  œuvre  ne  s'accomplit  dans 
le  monde  avec  de  si  faibles  moyens.  Une  croix  et 
une  presse,  voilà  les  deux  instruments  des  deux  plus 
grands  mouvements  civilisateurs  du  monde. 
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xJuuLp  E  soir,  par  un  clair  de  lune  splendide  qui  se 
réverbérait  sur  la  mer  de  Marmara ,  et  jusque 
sur  les  lignes  violettes  des  neiges  éternelles 
du  mont  Olympe,  je  me  suis  assis  seul  sous  les  cyprès 
de  l'échelle  des  Morts.  Ces  cyprès  qui  ombragent 
les  innombrables  tombeaux  des  musulmans,  et  qui 
descendent  des  hauteurs  de  Péra  jusqu'aux  bords  de 
la  mer;  ils  sont  entrecoupés  de  quelques  sentiers 
plus  ou  moins  rapides,  qui  montent  du  port  de  Gon- 
stantinople  à  la  mosquée  des  derviches  tourneurs. 
Personne  n'y  passait  à  celte  heure,  et  l'on  se  serait 
cru  à  cent  lieues  d'une  grande  ville,  si  les  mille 
bruits  du  soir,  apportés  par  le  vent,  n'étaient  venus 
mourir  dans  les  rameaux  frémissants  des  cyprès. 
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Tous  ces  bruits  affaiblis  dëja  par  Thenre  avancée, 
cbants  de  matelots  sur  les  navires,  coups  de  rames 
des  calques  dans  les  eaux,  sons  des  instruments 
sauvages  des  Bulg^ares,  tambours  des  casernes  et  des 
arsenaux,  voix  de  femmes  qui  cbantent  pour  en- 
dormir leurs  enfants  k  leurs  fenêtres  g^rillées,  longs 
murmures  des  rues  populeuses  et  des  bazars  de  Ga- 
lata  ;  A  temps  en  temps  le  cri  des  muetzlins  du  haut 
des  mirthrets,  ou  un  coup  de  canon,  sigfnal  de  la 
retraite,  qui  partait  de  la  flotte  mouillée  à  Fentrée 
du  Bosphore  et  venait,  répercuté  par  les  mosquées 
sonores  et  par  les  collines,  s^ençouffrer  dans  le  bassin 
de  la  Corne-d^Or,  et  retentir  sous  les  saules  paisibles 
des  eaux  douces  d'Europe;  tous  ces  bruits,  dis-je, 
se  fondaient  par  instant  dans  un  seul  bourdonne- 
ment sourd  et  indécis,  et  formaient  comme  une 
harmonieuse  musique  où  les  bruits  humains,  la 
respiration  étouffée  d'une  grande  ville  qui  s'endort, 
se  mêlaient ,  sans  qu'on  pût  les  distinguer,  avec  les 
bruits  de  la  nature,  le  retentissement  lointain  des 
vagues  et  les  bouffées  du  vent  qui  courbait  les  cimes 
aiguës  des  cyprès.  C'est  une  de  ces  impressions  les 
plus  infinies  et  les  plus  pesantes  qu'une  ame  poétique 
puisse  supporter.  Tout  s'y  môle ,  l'homme  et  Dieu , 
la  nature  et  la  société,  l'agitation  intérieure  et  le 
repos  mélancolique  de  la  pensée.  On  ne  sait  si  on 
participe  davantage  de  ce  grand  mouvement  d'êtres 
animés  qui  jouissent  ou  qui  souffrent  dans  ce  tu- 
multe de  voix  qui  s'élèvent,  ou  de  cette  paix  nocturne 
des  éléments  qui  mumurent  aussi  et  enlèvent  l'amè 
au-dessus  des  villes  et  des  empires  dans  la  sympathie 
de  la  nature  et  de  Dieu. 
Le  sérail  ;  vaste  presqu^ile,  noire  de  ses  platanes  et 
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'  dç  nés  cyprès ,  s'avançait  comine  un  cap  de  forêts 
entre  les  deux  mers ,  sous  mes  yeux.  La  lune  blan- 
chissait les  nombreux  kiosques ,  et  les  vieilles  mu- 
railles du  palais  d^Amurath  sortaient,  commç  un 
rocher,  du  vert  obscur  des  platanes.  JWais  sous  les 
yeux  et  dans  la  pensée  toute  la  scène  où  tant  de 
drames  sinistres  ou  glorieux  s'étaient  déroulés  de- 
puis de$  siècles.  Tous  ces  drames  apparaissaient  de- 

.  vant  moi  avec  leurs  personnages  et  leurs  traces  de 
«ang  ou  de  gloire. 

Je  voyais  une  horde  sortir  du  Caucase  chassée  par 
cet  instinct  de  pérégrination  que  ])ieu  donna  aux 
peuples  conquérants  comme  il  Ta  donné  aux  abeilles 
qui  sortent  du  tronc  d'arbre  pour  jeter  de  nouveaux 
essaims.  La  grande  figure  patriarcale  d*Othman  au 
milieu  de  ses  tentes  et  de  ses  troupeaux ,  répandant 
un  peuple  dans  TÂsie  Mineur^,  s'avançant  succes- 
sivement jusqu'à  Brousse,  mourant  entre  les  bras 
de  ses  fils  devenus  ses  lieutenant^  et  disant  à  Or- 
chan: 

((  Je  meurs  sans  regret  puisque  je  laisse  un  suo- 
<t  çesseur  tel  que  toi;  va  propager  la  loi  divine,  la 
((  Jiensée  de  Dieu,  qui  est  venu  nous  chercher  de  la 
«<  Mccke  au  Caucase  ;  sois  charitable  et  clément 
u  comme  elle;  c'est  ainsi  que  les  princes  attirent  sur 

.  «I  leur  nation  la  béqédiction  de  Dieu  !  ne  laisse  pas 
M  mon.  corps  dans  cette  terre  qui  n'est  pour  nous 
«  qu'une  route,  mais  dépose  ma  dépouille  mortelle 
u  dans  Constantinople,  à  la  place  que  je  m'assigne 

^  fc  moi-même  eu  mourant  » 

«Quelques  années  plus  tard.,  Orchan,  fils  d^Oth- 

^  man«i^t«iit  campé  ji  Scutari  »  sur  ces  mêmes  colhnes 
que  ladite  ^e  noir  te  *bois  dé  cyprès.  L'empereur 
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grec,  Cantacuzène,  vaincu  par  la  nacesiilé,  lui 
donna  la  belle  Théodora,  sa  fille,  pour  cinquième 
épouse  dans  son  sérail.  La  jeune  prinooist  traver* 
sait  aux  sons  des  instruments  ce  bras  de  mer  où  je 
vois  flotter  aujourd'hui  les  vaisscaui^  russes*  et 
allait,  comme  une  victime,  s'immoler  inutilement 
pour  prolonger  de  peu  de  jours  la  vie  de  Tempire. 
Bientôt  les  fils  d'Orchan  s'approchent  du  rivage, 
suivis  de  quelques  vaillants  soldats;  ils  construi- 
sent en  une  nuit  trois  radeaux  soutenus  par  des 
vessies  de  bœuf  gonflées  d'air,  ils  passent  le  détroit 
à  la  faveur  des  ténèbres  ;  les  senlinelles  grecques 
sont  endormies.  Un  jeune  paysan,  sortant  à  la 
pointe  du  jour  pour  aller  au  travail,  rencontre 
les  Ottomans  égarés,  et  leur  indique  l'entrée  d'un 
souterrain  qui  conduit  dans  Fintérieur  du  chliteau, 
et  les  Turcs  ont  le  pied  et  une  forteresse  en  £«»- 
tope. 

A  quatre  règnes  de  là ,  Mahomet  II  répondait  aux 
ambassadeurs  grecs  :  —  a  Je  ne  forme  pas  d'entre^ 
«prise  contre  vous;  l'empire  de  Constantinople  est 
«  borné  par  ses  murailles.  »  —  MaisConstantinnple 
même,  ainsi  bornée,  empêche  le  sultan  de  dormir f 
il  envoie  éveiller  son  visir,  et  lui  dit  :  — ^«  Je  te  de* 
a  mande  Constantinople;  je  ne  puis  trouver  lesom^ 
«  meil  sur  cet  oreiller;  Dieu  veut  me  donner  1^ 
«Romains.  »  Dans  son  impatience  brutale,  il  lanco 
son  cheval  dans  les  flots,  qui  menacent  de  l'en*< 
gloutir.  —  a  Allons,  dit-il  à  ses  soldats,  le  jour  du 
«  dernier  assaut,  je  ne  me  réserve  que  la  viUbi  Tû? 
«  et  les  femmes  sont  à  vous.  Le  gouvernoni^t  d# 
a  ma  plus  vaste  province  à  celui  qui  arriv^^ln 
a  premier  sur  les  remparts,  n  Toute  la  nuit  ,1a  terre 
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et  les  eaux  «ont  ëclairëes  de  feux  innombrables  qpi 
remplacent  le  jour;  tant  il  tardait  aux  Ottomans.,  ce 
jour  qui  devait  leur  livrer  leur  proie. 

Pendant  ce  temps-là,  sous  cette  coupole  sombre 
de  Sainte-Sophie,  le  brave  et  infortuné  Constantin 
venait,  dans  sa  dernière  nuit,  prier  le  dieu  de 
l'empire,  et  communier  les  larmes  aux  yeux;  au 
lever  de  l'aurore,  il  en  sortait  h  cheval ,  accompa(jné 
des  cris  et  des  gémissements  de  sa  famille,  et  il  allait 
mourir  en  héros  sur  la  brèche  de  sa  capitale;  cMtait 
le  29  mai  i453. 

Quelques  heures  plus  tard,  la  hache  enfonçait 
les  portes  de  Sainte-Sophie;  les  vieillards,  les  fem"- 
mes,  les  jeunes  filles,  les  moines,  les  religieuses, 
emcombraient  cette  vaste  basilique,  dont  les  parvis^ 
les  chapelles,  les  galeries,  les  souterrains,  les  tri- 
bunes immenses,  les  dômes  et  plates -formes, 
peuvent  contenir  la  population  d'une  ville  entière^ 
un  dernier  cri  s'éleva  vers  le  ciel ,  comme  la  voix  du 
christianisme  agonisant;  en  peu  d'instants,  soixante 
mille  vieillards ,  femmes  ou  enfants ,  sans  distinction 
de  rang,  d'âge  ni  de  sexe,  furent  liés  par  couple ^ 
les  hommes  avec  des  cordes,  les  femmes  avec  leurs 
voiles  ou  leurs  ceintures.  Ces  couples  d'esclaves 
furent  jetés  sur  les  vaisseaux,  emportés  au  camp 
des  Ottomans ,  insultés ,  échangés ,  vendus,  troqués , 
comme  un  vil  bétail.  Jamais  lamentations  pareilles 
ne  furent  entendues  sur  les  deux  rives  d'Europe  et 
d'Asie;  les  femmes  se  séparaient  pour  jamais  deleurs 
époux,  les  enfants  de  leurs  mères,  et  les  Turcs 
chassaient,  par  des  routes  différentes,  ce  butin 
vivant,  de  Gonstantinople  vers  l'intérieur  de  l'Asie. 
Ck>n8tantinople  fat  saccage  pendant  huit  heures; 
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puis  Mahomet  n  entra  par  la  porte  Saint*Roinain, 
entouré  de  ses  vîsirs,  de  ses  pachas  et  de  sa  garde  i 
il  mît  pied  h  terre  devant  le  portail  de  Sainte-Sophie ,' 
et  frappa  de  son  yatagan  un  soldat  qui  hrisait  les 
autels.  Il  ne  voulut  rien  détruire.  11  transforma 
Véglise  en  mosquée,  et  un  muetzlin  monta  pour  la 
première  fois  sur  cette  même  tour  d'où  je  l'entends 
chanter  à  cette  heure ,  pour  appeler  les  musulmans 
à  la  prière  et  glorifier,  sous  une  autre  forme ,  le 
dieu  qu'on  y  adorait  la  veille.  De  là  Mahomet  If 
se  rendit  au  palais  désert  des  empereurs  grecs ,  et 
récita,  en  y  entrant,  ces  vers  persans:  • 

u  L'araignée  file  sa  toile  dans  le  palais  des  empe» 
u  reurs ,  et  la  chouette  entonne  son  chant  nocturne 
a  sur  les  tours  d'Érasiah  !  n 

Le  corps  de  Constantin  fut  retrouvé  ce  jour-lk 
sous  des  monceaux  de  morts  :  des  janissaires  avaient 
entendu  un  Grec  magnifiquement  vêtu  et  luttant 
avec  Fagonie,  s'écrier  :  «  Ne  se  trouvera-t-il  pas  uii 
«  chrétien  qui  veuille  m'ôter  la  vie?»  Ils  lui  avaient 
coupé  la  tête.  Deux  aigles  hrodés  en  or  sur  ses  bro- 
dequins, et  les  larmes  de  quelques  grecs  fidèles,  ne 
permirent  pas  de  douter  que  ce  soldat  inconnu  ne 
fût  le  brave  et  malheureux  Constantin.  Sa  tête  fut 
exposée,  pour  que  les  vaincus  ne  conservassent  ni 
doute  sur  sa  mort,  ni  espérance  de  le  voir  reparaî- 
tre; puis  il  fut  enseveli  avec  les  honneurs  dus  au 
trône,  à  l'héroïsme  et  à  la  mort. 

Mahomet  n'abusa  pas  de  la  victoire.  La  tolérance, 
religieuse  des  Turcs  se  révéla  dans  ses  premiers 
actes.  Il  laissa  aux  chrétiens  leurs  églises  et  la  liberté 
de  leur  culte  public.  Il  maintint  le  patriarche  grec 
dans  ses  fonctions.  Lui-même,  assis  sur  son  trône ^ 
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ternit  la  i^iuaoc  et  le  bâton  pastoral  au  moine  Cen^ 
Aadiu^,  et  lui  donna  un  cheval  richement  capars^* 
çonnë.  Les  Grecs  fugitifs  se  sauvèrent  en  Italie,  et 
y  portèrent  le  goût  des  disputes  théologiques,  de  la 
philosophie  et  des  lettres.  Le  flambeau  éteint  k 
Constantinople  jeta  ses  étincelles  au-delà  de  la  Mé- 
diterranée,  et  se  ralluma  à  Florence  et  à  Rome, 
t^endant  trente  ans  d*un  règne  qui  ne  fut  qu^une 
conquête ,  Mahomet  II  ajouta  à  Tempire  deux  cents 
villei»  et  douze  royaumes.  Il  meurt  au  milieu  de  ses 
triomphes,  et  reçoit  le  nom  de  Mahomet-Ie-Crand« 
Sa  mémoire  plane  encore  sur  les  dernières  années 
du  peuple  quUl  a  jeté  en  Europe,  et  qui  bientôt  rem- 
portera son  tombeau  en  Asie.  Ce  prince  avaitle  teint 
d'unTartare,  le  visage  poli ,  les  yeux  enfoncés,  le 
regard  profond  et  perçant.  Il  eut  toujours  toutes  les 
Tertus  et  tous  les  crimes  que  la  politique  lui  com- 
manda. 

Bajazet  II,  ce  Louis  XI  des  Ottomans,  fait  jeter 
ses  fils  dans  la  mer;  etlui-rnéme,  chassé  du  trône 
par  Sélim,  s^enfuit  avec  ses  femmes  et  ses  trésors,  et 
meurt  di|.  poison  préparé  par  son  fils.  Ce  Sélim , 
pour  toute  réponse  au  visir  qui  lui  demandait  où  il 
fallait  placer  ses  tentes,  fait  étrangler  le  visir.  Le 
successeur  du  visir  fait  la  même  question  et  éprouve 
le  même  sort:  un  troisième  fait  placer  les  tentes, 
sans  rien  demander ,  vers  les  quatres  points  de  luni- 
yers^et  quand  Sélim  demande  où  est  son  camp  : 
«  Partout ,  lui  répond  le  visir ,  tes  soldats  te  sui- 
«  vront,  de  quelque  côté  que  tu  tournes  tes  armes,  » 
— -  «  Voilà ,  dit  le  terrible  sultan,  comment  on  doil 
me  servir.  »C^estlui  qui  conquiert  rËgyptf,  çlqvi^ 
ibonté  sur  un  trône  ùiagnifique^  élevé  au  bord  du 
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)  m  ^i%  »|ii«m»r  la  race  entière  des  oppreueurt 
de  ce  beau  paysi  et  lait  massacrer  TÎngt  mille  Ma- 
meluks SQU8  ses  yeut*  Leurs  corps  soot  jetés  dans  le 
fleuve«Tottt  pela  sa&s  cruauté  personnelle,  mais  par 
eeseatiment  de  fatalisme  qui  croit  à  sa  mission, et 
qui,  pour  accomplir  la  volonté  de  Dieu,  dont  il  se 
sent  Tinstrument ,  r^arde  le  moÂde  comme  sa  con- 
quête, et  les  hommes  comme  la  poussière  de  ses 
pieds.  Cette  même  main,  teinte  du  sang  de  tant  de 
naiUîers  d'homme ,  écrivait  des  vers  pleins  de  rési- 
gnation, de  douceur  et  de  philosophie.  Le  morceau 
4e  marbre  blanc  subsiste  encore,  où  il  écrivit  ces 
sentences  :  , 

—  «Tout  vient  de  Dieu  ;  il  nous  donne  à  son  gre 
«  ou  nous  refuse  ce  que  nous  lui  demandons.  Si 
•  qaelqu^un  sur  la  terre  pouvait  quelque  chose  par 
«  soi-même,  il  serait  égal  à  Dieu,  u  On  lit  plus  bas  : 
—  «Sélim,  le  serviteur  des  pauvres,  a  composé  et 
«  écrit  ces  vers.  »  Conquérant  de  la  Perse,  il  meUrt 
en  commandant  à  son  visirde  pieuses  restitutions 
aux  familles  persanes  que  la  guerre  a  ruinées*  Son 
toiqbeau  est  placé  à  côté  de  celui  de  Mahomet  II 9. 
9vec  cette  orgueilleuse  épitaphe: -*-«Ep  ce  jour» 
a  sultan  Sélim  a  passé  au  royaume  éternel,  laissant 
«  Fempire  du  monde  à  Soliman.  » 

J'aperçois  d'ici  briller  entre  les  dômes  des  mos% 
quées  la  resplendissante  coupole  de  la  mosquée  de 
Solitçan,  une  des  plus  magnifiques  de  Constantino* 
pie.  Il  venait  de  perdre  son  premier  fils, Mahomet, 
S^'it  avait  eu  de  la  célèbre  Roxelane.  Cette  mosquée 
rappelle  un  touchant  témoignage  de  la  douleur  de 
I* prince.  Pour  honorer  la  mémoire  de  son  enfant, 
il  délivra  une  foule  dVsclaves  des  deux  sexes,  et 
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voulut  associer  ainsi  des  sympathies  à  sa  douleur. 

Bientôt,  hélas!  les  environs  de  cette  même  mos^ 
quée  furent  la  scène  d'un  drame  terrible.  Soliooan  t 
excité  contre  un  fils  d'une  autre  femme,  Mustapha , 
fait  venir  le  Muphti  et  lui  demande  :  —  «  Quelle 
a  peine  mérite  Zaïr ,  esclave  d'un  marchand  de  cette 
«  ville,  qui  lui  a  confié,  pendant  un  voyage,  son 
u  épouse,  ses  enfants,  ses  trésors?  Zaïr  a  mis  le 
c(  trouble  dans  les  affaires  deson  maître ,  il  a  tenté  de 
c(  séduire  sa  femme, ni  a  dressé  des  embûches  contre 
M  les  enfants  ;  quelle  peine  mérite  Fesclave  Zaïr? 

—  a  L'esclave  Zaïr  mérite  la  mort,  écritle  Muphti. 
«  Dieu  soit  le  meilleur  !  » 

Soliman,  armé  de  cette  réponse,  mande  Musta- 
pha dans  son  camp.Darrive,  accompa(jnédeZéan- 
^r,  un  filsdeRoxelanc,  mais  qui,  loin  départager 
la  haine  de  sa  mère ,  portait  à  Mustapha ,  son  frère , 
la  plus  tendre  amitié.  Arrivé  devant  la  tente  de  So- 
liman ,  Mustapha  est  désarmé.  11  s'avance  seul  dans 
1^  première  enceinte,  où  régnaient  unesolhudecom-» 
plète  et  un  morne  silence.  Quatre  muets  s'élancent 
sur  lui  et  s'efforcent  de  l'étrôn(jler;  il  les  terrasse  et 
est  prêt  à  s'échapper  et  à  appeler  à  son  secours 
Parmée  qui  l'adore,  quand  Soliman  lui-même,  qui 
suivait  de  l'œil  la  lutte  des  muets  contre  son  fils, 
soulève  un  des  coins  du  rideau  de  la  tente,  et  leur 
lance  un  regard  étincelant  de  fureur.  A  cet  aspectles 
niuets  se  relèvent  et  parviennent  à  étrangler  le 
jeune  prince.  Son  corps  est  exposé  sur  un  tapis  de- 
vant la  tente  du  Sultan.  Zéangir  expire  de  désespoir 
sur  le  corps  deson  frère,  et  l'armée  contempled'un 
œil  terrifié  l'implacable  vengeance  d'une  femme  k 
qui  l'amour  a  soumis  l'infortuné  Soliman.  Mustaphar 
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avait  un  fils  de  dix  ans  :  Tordre  de  sa  mort  est  sur- 
pris au  sultan  par  Roxelane.  Un  envoyé  secret  est 
chargé  de  tromper  la  vigilance  de  la  mère  de  cet 
enfant  On  imagine  un  prétexte  pour  la  conduire  à 
une  maison  de  plaisance^  peu  éloignée  de  Brousse. 
Le  jeune  sultan  était  à  cheval  et  précédait  la  litière 
de  la  princesse.  La  litière  se  brise  :  le  jeune  prince 
prend  les  devants,  suivi  de  Feunuque  chargé  de 
Tordre  secret  de  sa  mort.  A  peine  entré  dans  la  mai* 
son ,  Feunuque,  Farrétant  sur  le  seuil  de  la  porte,  lui 
présente  le  lacet.  —  u  Le  sultan  veut  que  vous  mou- 
«riez  sur  l'heure,»  lui  dit-il.  —  «Cet  ordre  m'est 
a  aussi  sacré  que  celui  de  Dieu  même ,  »  répond  Fen- 
fant  ;  et  il  présente  sa  tête  au  bourreau.  La  mère 
arrive  et  trouve  le  corps  palpitant  de  son  fils  sur  le 
seuil  de  la  porte.  La  passion  insensée  de  Soliman 
pour  Roxelane  remplit  le  sérail  de  plus  de  crimes 
que  n'en  vit  le  palais  d^Ârgos. 

Les  Sept  Tours  me  rappellent  la  mort  du  premier 
sultan  immolé  par  les  janissaires.  Othman,  traîne 
par  eux  dans  ce  château,  tombe  deux  jours  après 
sous  les  coups  de  Daoud ,  visir.  Ce  visir,  peu  de 
temps  après,  est  conduit  lui-même  aux  Sept  Tours. 
On  lui  arrache  son  turban ,  on  le  fait  boire  à  la 
même  fontaine  où  s'était  désaltéré  Finfortuné  Oth- 
man, on  l'étrangle  dans  la  même  chambre  où  il 
avait  étranglé  son  maitre.  L'ada  des  janissaires, 
dont  un  soldat  avait  porté  la  main  sur  Othman ,  est 
cassée,  et,  jusqu'à  l'abolition  de  ce  corps, lorsqu'un 
officier  appelait  la  soixante-cinquième  ada ,  un  autre 
officier  répondait  : 

((  Que  la  voix  de  cette  ada  périsse  !  que  la  voix  de 
a  cette  ada  s'anéantisse  à  jamais  l» 
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L^  janissaires,  repm:}tants  du  nienrtre  d^pthm^n, 
déposent  Mustapha,  et  vont  deoiander  ^  ^epoux  au 
sérail  un  enfant  dç  ^^uzeaps  pour  }ui  donner  Fein- 
p|re.  Vêtu  d^une  robe  de  toile  d'arçept,  le  turban 
impéf-ial  sur  la  tête,  assis  sur  un  trône  portatif, 
quatre  officiers  des  janissaires  Fenlëyent  sur  leurs 
épaules,  et  promènent  le  jeune  empereur  au  milieu 
de  ^on  peuple.  Ce  fut  Amurath  IV,  dig;ne  du  trône 
oh  la  révolte  et  {e  repentir  Favaientfait  monter  avant 
l'ège. 

Là  finissent  les  jours  «^e' gloire  de  l'empire  otto- 
man. —  La  loi  de  Solinian ,  qui  ordonnait  que  les 
enfants  des  sultans  fussent  prisonniers  dans  le  sérail 
parmi  des  eunuques  et  des  femmes,  énerva  le  sang^ 
d'Othman,  et  jeta  Fempire  en  proie  aux  intrigués 
^es  eunuques  ou  aux  révoltes  des  janissaires.  De 
loia  fsn  loin  brillent  quelques  beaux  caractères; 
mais  ils  sont  sans  puissance,  parcequ'ils  ont  été 
habitu^^  (^e  bonne  heure  à  être  sans  volonté.  Ouoi 
qu'pn  en  dise  en  Europe,  il  est  évident  que  Fempire 
est  mort ,  et  qu'un  héros  même  ne  pourrait  lui  rendre 
qu'une  apparence  de  vie. 

Le  sérail ,  déjà  abandonné  par  Mahmoud ,  n^st 
plus  qu'un  brillant  tombeau.  Mais  que  son  histoire 
secrète  serait  dramatique  et  touchante,  si  les  murs 
pouvaient  la  raconter! 

Une  des  plus  graves  et  des  plus  douces  figures  de 
ce  drame  mystérieux  est  celle  de  Finfortuné  ^élim, 
qui,  déposé  et  emprisonné  dans  le  sérail  pour  n'a- 
voir pas  voulu  verser  le  sang  de  ses  neveux,  y  dé- 
vint l'instituteur  du  sultan  actuel, Mahmoud.  Sélim 
jetait  philosophe  et  poète.  Le  précepteur  avait  été 
roi,  l'élève  devait  l'être  un  jour,  pendant  cette 
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Feinte  captivité  des  deux  princes ,  Maltmoùd ,  irrite 
par  la  hëgligénce  d*un esclave,  s^emporta  et  le 
fra]3pa  aii  yisag;e.  —  u  Ah  !  Mahmoud ,  dit  Sélim , 
«lorsque  vous  aurez  passe  par  la  fournaise  du 
«monde,  vous  ne  vous  emporterez  pas  ainsi. 
u  Quand  vous  aurez  souffert  comme  moi,  vous  sau- 
u  irez  compatir  aux  souffrances,  même  à  celles  d^uâ 
u  esclave.  » 

Le  sort  de  Sëlîin  fut  malheureux  jusqu^au  bout. 
Mustapha  Baràictar,  un  de  ses  fidèles  pachas ,  armé 
pour  sa  cause,  arrive  jusqu'à  Constantinpple,  et  se 
présente  aux  portes  du  serait.  Le  sultan  Mustapha 
s'endormait  dans  les  voluptés ,  et  était,  en  ce  mo- 
ment même,  dans  un  de  ses  kiosques  sur  le  Bos- 
phore. Les  bostangîs  défendent  les  portes  ,    Mus-> 
tapha  rentre  au  sérail  ;  et  tandis  que  Baràictar 
enfonçait  les  portes  avec  de  Tartillerie,  en  deman- 
dant qu'on  lui  rendit  son  maitre,  Selim,  ce  mal- 
heureux prince  tombe  sous  le  poi^^nard  du  kislar 
aga  et  de  ses  eunuques.  Le  sultan  Mustapha  fait 
jeter  son  corps  à  Baràictar  :  celui-ci  se  précipite 
sur  le  cadavre  de  Sélim,  le  couvre  de  baisers  et  de 
larmes.  On  cherche  Mahmoud  caché  dans  le  sérail  ; 
on  craint  que  Mustapha  n'ait  versé  en  lui  la  der- 
nière g^oùtte  dû  sang  d'Othman  :  on  le  trouve  enfin  ^ 
cache  sous  des  rouleaux  de  tapis,  dans  un  coia 
obscur  du  sérail.  Il  croit  qu'on  le  cherche  pour  l'im- 
moler; on  lé  place  sur  le  trône;  Baràictar  se  pro- 
sterne devant  lui.  Les  têtes  des  partisans  de  Musta- 
pha soiit  exposées  siir  les  murs;  ses  femmes  sont 
coiisùës  aatis  des  sacs  de  cuir  et  jetées  à  la  mer. 
Mais.jpéu  de  jours  après,  Çonstantinople  devient 
lin  cKânip  clé  Bataille.  Les  janissaires  se  révoltent 
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contre  Baraîfitar,  et  redemandent  pour  sultan  Mu- 
stapha, que  la  clémence  de  Mahmoud  avait  laissé 
vivre. Le  sérail  est  assiégé,  Fincendie  dévore  la  moi- 
tié de  Stamboul  ;  les  amis  de  Mahmoud  lui  deman- 
dent la  mort  de  son  père  Mustapha,  qui  peut  seule 
sauver  la  vie  du  sultan  et  la  leur;  la  sentence  expire 
sur  ses  lèvres;  il  se  couvre  la  tête  d'un  schall  et  se 
roule  sur  un  sopna.  On  profite  de  son  silence,  et 
Mustapha  est  étranglé.  Mahmoud ,  devenu  ainsi  le 
dernier  et  unique  rejeton  d'Othraan,  était  un  être 
inviolable  et  sacré  pour  tous  les  partis.  Baraictar 
avait  trouvé  la  mort  dans  les  flammes,  en  combat- 
tant autour  du  sérail  ;  et  Mahmoud  commença  son 
régne. 

La  place  de  TAtmeidan ,  qui  se  dessine  d'ici  en 
noir  derrière  les  murs  blancs  du  sérail,  témoigne 
du  plus  grand  acte  du  régne  de  ce  prince,  l'extinc- 
tion de  la  race  des  janissaires.  Cette  mesure,  qui 
pouvait  seule  rajeunir  et  revivifier  l'empire,  n'a 
rien  produit  qu'une  des  scènes  les  plus  sanglantes 
et  les  plus  lugubres  qu'aucun  empire  ait  dans  ses 
annales.  £lle  est  encore  écrite  sur  tous  les  monu- 
ments de  rAtmeïdan,en  ruines, et  en  traces  de  bou- 
lets et  d'incendie.  Mahmoud  la  prépara  en  profond 
politique,  et  l'exécuta  en  héros;  un  accident  déter- 
mina la  dernière  révolte. 

Un  officier  égyptien  frappa  un  soldat  turc;  les 
janissaires  renversent  leurs  marmites;  le  sultan  in- 
struit ,  et  prêt  à  tout,  était  avec  ses  principaux  con- 
seillers dans  un  de  ses  jardins  à  Beschiktasch,  sur  le 
Bosphore.  Il  accourt  au  sérail,  prend  l'étendard 
sacré  de  Mahomet;  le  muphti  et  les  ulémas,  réunis 
autour  de  Fétendard  sacré ,  prononcent  l'abolition 
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des  janissaires;  les  troupes  régulières  et  les  fidèles 
musulmans  s'arment  et  se  rassemblent  à  la  voix  du 
sultan  ;  lui-même  s'avance  à  cheval  à  la  tête  des 
troupes  du  sérail;  les  janissaires  réunis  surPAtmeï- 
dan  le  respectent;  il  traverse  plusieurs  fois  leur 
foule  mutinée,  seul ,  à  cheval ,  risquant  mille  morts, 
mais  animé  de  ce  courag;e  surnaturel  qu'inspire  une 
résolution  décisive.  Ce  jour-là  doit  être  le  dernier 
de  sa  vie,  ou  le  premier  de  son  affranchissement  et 
de  sa  puissance.  Les  janissaires,  sourds  à  sa  voix, se 
refusent  à  reprendre  leurs  a£;as;  ils  accourent  de 
tous  les  points  de  la  capitale,  au  nombre  de  qua- 
rante mille  hommes.  Les  troupes  fidèles  du  sultan, 
les  canonniers  et  les  bostang^is  occupent  les  débou- 
chés des  rues  voisines  de  l'Hippodrome;  le  sultan 
ordonne  le  feu,  les  canonniers  hésitent;  un  officier 
déterminé,  Kara-Djehennem ,  court  à  un  des  ca- 
nons ,  tire  son  pistolet  sur  l'amorce  de  la  pièce,  et 
couche  à  terre  sous  la  mitraille  les  premiers  (groupes 
des  janissaires.  Les  janissaires  reculent;  le  canon 
laboure  en  tout  sens  la  place;  l'incendie  dévore  les 
casernes;  prisonniers  dans  cet  étroit  espace,  des 
milliers  d'hommes  périssent  sous  les  pans  de  murs 
écroulés,  sous  la  mitraille  et  dans  les  flammes; 
l'exécution  commence ,  et  ne  s'arrête  qu'au  dernier 
des  janissaires.  Cent  vin^jt  mille  hommes,  dans  la 
capitale  seulement ,  enrôlés  dans  ce  corps,  sont  la 
proie  de  la  fureur  du  peuple  et  du  sultan.  Les  eaux 
du  Bosphore  roulent  leurs  cadavres  à  la  mer  de 
Marmara;  le  reste  est  relégué  dans  l'Asie  Mineure, 
et  périt  en  route;  l'empire  est  délivré.  Le  sultan, 
plus  absolu  qu*aucun  prince  ne  le  fut  jamais ,  n*4 
plws  c|we  de?  escjavff  oljéjs^ants  j  il  peut  h  son  ^ 
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régénérer  Fempire;  mais  il  est  trop  tard;  son  génie 
n'est  pas  à  la  hauteur  de  son  courage  ;  Fheure  de  la 
décadence  de  l'empire  ottoman  a  so^né;il  Res- 
semble à  Tempire  grec;  Coiistantinople  attend  de 
nouveaux  arrêts  du  destin.  Je  vois  d'ici  la  fiolte 
russe,  comme  le  camp  flottant  de  Mahomet  II, 
presser  de  jour  en  jour  davantage  la  ville  et  le  port; 
j'aperçois  les  iPeux  des  bivouacs  des  Kalmouks  si^r 
les  collines  de  FAsie.  Les  Grecs  reviennent  sous  le 
nom  et  sous  le  costume  des  Russes ,  et  la  Providence 
sait  le  jour  où  un  dernier  assaut,  donné  par  eux 
aux  murs  de  Constantinople^  qui  est  aujourd'hui 
tout  l'empire,  couvirira  de  feu,  de  fumée  et  de 
ruinesy  cette  ville  resplendissante,  qui  dort  sous 
mes  yeux  son  dernier  sommeil.  ^ 

Le  plus  beau  point  de  vue  de  Constantinople  eat 
au-dessus  de  notre  appartement,  du  haut  d'un  bel* 
védère  bâti  par  M.  ÎVuqui ,  sur  le  toit  en  terrasse 
de  sa  maison.  Ce  belvédère  domine  le  groupe  en- 
tier des  collines  de  Péra ,  de  Galata  et  des  coteaux 
qui  environnent  le  port  dîi  côté  des  eaux  douces. 
C'est  le  vol  de  l'aigle  au-dessus  de  Constantinople 
et  delà  mer.  L'Europe,  FÂsic,  l'entrée  du  Bosphore 
et  la  mer  de  Marmara  sont  sous  le  regard  à  la  fois. 
La  ville  est  a  vos  pieds.  Si  l'on  n'avait  qu'un  coup 
d'œii  à  donner  sur  la  terre ,  c'est  de  là  qu'il  faudrait 
la  contempler.  Je  ne  puis  comprendre,  chaque  fois 
que  j'y  monte,  et  j'y  monte  plusieurs  fois  par  jour, 
et  j'y  passe  les  soirées  entières;  je  ne  puis  com- 
prendre comment ,  de  tant  de  voyageurs  qui  ont 
visité  Constantinople^  si  peu  ont  senti  l'éblouisse- 
ment  que  cette  scène  donné  à  mes  yeux  et  à  mon 
âme,  comment  aucun  ne  l'a  décrite.  Serait-ce  que 
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la  parole  n  a  ni  espace,  pi  horizon ,  ni  couleur^ ,  et 
que  le  seul  langage  de  Toeil  c'est  la  peinture?  Mais 
la  peinture  eile-niénie  n'a  rien  rendu  de  tout  ceci» 
Des  lignes  mortes ,  des  scènes  tronquées  ^  des  cou- 
leurs sans  vie.  Mais  l'innombrable  gradation  et  va- 
riété de  ces  teintes  selon  le  ciel  et  Fheure,  mais  l'en- 
semble harmonieux  et  la  colossale  grandeur  de  ces 
lignes ,  mais  les  mouvements ,  les  fuites, les  enlace- 
ments de  ces  divers  horizons,  mais  le  mouvement  de 
ces  voiles  sur  les  trois  mers^  maisle  murmure  de  vie 
de  ces  populations  entre  ces  rivages,  mais  ces  coups 
ie  canon  qui  tonnent  et  montent  des  vaisseaux,  des 
pavillons  qui  glissent  ou  s'élèvent  du  haut  des 
mâts,  la  foule  des  caïques ,  la  réverbération  vapo- 
reuse des  dômes,  des  mosquées,  des  flèches,  des 
minarets  dans  la  mer:  tout  cela,  où  est- il  ?  Essayons 
encore. 

Les  collines  de  Galata,de  t^éra  et  trois  ou  quatre 
autres  collines  glissant  de  mes  pieds  à  la  mer,  cou- 
vertes de  villes  de  différentes  couleurs;  les  unes  ont 
leurs  maisons  peintes  en  rouge  de  sang,  les  autres 
en  noir  avec  une  foule  de  coupoles  bleues  qui  en- 
trecoupent ces  sombres  teintes;  entre  chaque  cou- 
pole s'élancent  des  groupes  de  verdure  formés  par 
les  platanes,  les  figuiers,  les  cyprès  des  petits  jar- 
dins attenant  à  chaque  maison.  De  grands  espaces 
vides,  entre  les  maisons,  sont  des  champs  cultivés 
et  des  jardins^où  Ton  aperçoit  les  femmes  turques, . 
couvertes  de  leurs  voiles  noirs,  et  jouant  avec  leurs 
enfants  et  leurs  esclaves  à  l'ombre  des  arbres;  des  . 
nuées  de  tourterelles  et  de.  pigeons  blancs  nag;ent. 
dans  l'air  bleu  au-dessus  de  ces  jardins  et  de, ces 
toits,  et  se  détachent,  comme  des  fleurs  blanches 
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balancées  par  le  vent,  du  bleu  de  la  mer  qui  fait  le 
fond   de  l'horizon.  —  On  distin^e  les  rues  qui 
serpentent  en  descendant  vers  la  mer  comme  des  ra-* 
vines ,  et,  plus  bas ,  le  mouvement  de  la  population 
dans  les  bazars ,   qu'enveloppe  un  voile  de  fumée 
légère  et  transparente  ;  ces  villes  ou  ces  quartiers  de 
ville  sont  séparés  les  uns  des  autres  par  des  pro- 
montoires de  verdure  couronnés  de  palais  de  bois 
peints  et  de  kiosques  de  toutes  les  nuances ,  ou  par 
des  gorges  profondes  où  le  regard  se  perd  entre  les 
racines  des  coteaux ,  et  d'où  l'on  voit  s'élever  seule- 
ment les  têtes  des  cyprès  et  les  flèches  aiguës  et  bril-' 
lantes  des  minai^ets;  arrivé  à  la  mer,  l'œil  s'égare 
sur  sa  surface  bleue  au  milieu  4'un  dédale  de  bâti- 
ments à  l'ancre  ou  à  la  voile;  les  caïques,  comme 
des  oiseaux  d'eau  qui  nagent  tantôt  en  groupe, 
tantôt  isolément,  sur  le  canal,  se  croisent  en  tout 
sens,  allant  de  FEurope  à  l'Asie,  ou  de  Péra  à  la 
pointe  du  sérail.  Quelques  grands  vaisseaux  de  guerre 
passent  à  pleines   voiles,    débouchent   du    Bos- 
phore, saluent  le  sérail  de  leurs  bordées,  dont  la 
fumée  les  enveloppe  un  instant  comme  des  ailes 
grises,  puis  en  sortent  resplendissants  de  la  blan- 
cheur de  leur  toile ,  et  doublent ,  en  paraissant  les 
toucher  ,  les  hauts  cyprès  et  les  larges  platanes  du 
jardin  du  Grand-Seigneur ,  pour  entrer  dans  la  mer 
de  Marmara.  D'autres  bâtiments  de  guerre ,  c'est  la 
flotte  entière  du  sultan,  sont  mouillés  au  nombre 
de  trente  ou  quarante  à  l'entrée  du  Bosphore;  leurs 
masses  immenses  jettent  une  ombre  sur  les  eaux  du 
côté  de  terre;  on  n'en  aperçoit  en  entier  que  cinq 
ou  six  ;  la  colline  et  les  arbres  cachent  une  partie 
d«f  9Wtrç5 ^pm  Iç5  fl«ncs  çlçyé«, |e?  jfn^U  ^t  Jej  yçfn 
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gues,  qui  semblent  entrelacés  avec  les  cyprès,  for- 
ment une  avenue  circulaire  qui  fuit  vers  le  fond  du 
Bosphore.  Là,  les  montag;nes  de  la  côte  opposée  ou 
de  la  rive  d'Asie  forment  le  fond  du  tableau  :  elles 
s^élèvent  plus  hautes  et  plus  vertes  que  celles  de  la 
rive  d'Europe  ;  des  forêts  épaisses  les  couronnent  et 
glissent  dans  les  £;orçes  qui  les  échancrent;  leurs 
croupes,  cultivées  en  jardins,  portent  des  kiosques  so« 
litaires,  des  galeries,  des  villages,  de  petites  mos* 
quées  toutes  cernées  de  rideaux  de  grands  arbres  ; 
leurs  anses  sont  pleines  de  bâtiments  mouillés ,  de 
caïques.  à  rames,  de  petites  barques  à  voiles;  la 
grande  ville  de  Scutari  s'étend  h  leurs  pieds  sur  une 
large  marge ,  dominée  par  leurs  cimes  ombragées , 
et  enceinte  de  sa  noire  forêt  de  cyprès.  Une  file  non 
interrompue  de  caïques  et  de  barques  chargées  de 
soldats  asiatiques, de  chevaux  ou  de  Grecs  cultiva- 
teurs apportant  leurs  légumes  à  Gonstantinople, 
régne  entre  Scutari  et  Gala  ta ,  et  s'ouvre  sans 
cesse  pour  donner  passage  à  une  autre  file 
de  grands  navires  qui  débouchent  de  la. mer  de 
Marmara. 

En  revenant  à  la  côte  d'Europe,  mais  de  l'autre 
côté  du  canal  de  la  Gorne  d'Or,  le  premier  objet 
que  l'œil  rencontre  après  avoir  franchi  le  bassin 
bleu  du  canal,  c'est  la  pointe  du  sérail*:  c'est  le  site 
le  plus  majestueux ,  le  plus  varié ,  le  plus  magni- 
fique et  le  plus  sauvage  à  la  fois  que  le  regard  d'un 
peintre  puisse  chercher.  La  pointe  du  sérail  s'avance 
comme  un  promontoire  ou  comme  un  cap  aplati 
entre  ces  trois  mers*,  en  face  de  l'Asie  ;  ce  promon- 
toire, à  partir  de  la  porte  du  sérail,  sur  la  mer  de 
Marmara  »  en  finissant  au  grand  kiosque  du  sultan, 
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yis-à-vis  Téchelle  de  Péra ,  peut  avoir  trois  quarts 
çle  lieue  de  circonférence;  —  c'est  un  triang;le  doqt 
la  base  est  le  palais  ou  le  sërail  lui-même,  dont  la 
pointe  plonge  dans  la  mer,  dont  le  côté  )e  plus 
étendu  donne  sur  le  port  intérieur  ou  qanâl  de  Gon- 
stantinople;  du  poi^t  où  je  suis,  on  le  doq^iine  en 
entier;  c'est  une  forêt  d'arbres  (j[ig[antesq,ues  dont  les 
troncs  sortent^  comme  des  colonnes,  des  murs  et 
des  terrasses  de  l'enceinte,  et  étendent  leurs  rameaux 
isur  les  kiosques,  sur  les  batteries  et  les  vaisseaux 
de  la  mer;  ces  forêts,  d'un  vert  sombre  et  vernissé, 
sont  entrecoupées  de  pelouses  vertes,  de  parterres 
de  fleurs,  de  balustrades,  de  gradins  de  marbre,  de 
coupoles  d'or  ou  de  plomb,  de  minarets  aussi  min- 
ces que  les  mâts  de  vaisseaux,  et  des  larges  dômes 
des  palais,  des  mosquées  et  des  kiosques  qui  entou- 
rent ces  jardins  ;  vue  à-peu-près  semblable  à  celle 
qu'offrent  les  terrasses,  lès  'pentes  et  le  palais  de 
Saint-Cloud,  quand  on  les  regarde  des  bords  oppo- 
sés de  la  Seine  ou  des  collines  de  Meudon  ;  mais  ces 
sites  champêtres  sont  entourés  de  trois  côtés  par  la 
mer  et  dominés  du  quatrième  côté  par  les  coupoles 
des  nombreuses  mosquées  et  par  un  océan  de  mair 
sons  et  de  rues  qui  forment  la  véritable  Constauti- 
nople  ou  la  ville  de  Stamboul.  La  mosquée  dé 
Sainte-Sophie,  le  Saint-Pierre  de  la  Rome  de  l'O* 
rient,  élève  son  dôme  massif  et  gigantesque  au-aes- 
sus  et  tout  près    des  |murs  d'enceinte  du  sérail; 
Sainte-Sophie  est  une  colline  informe  dé  pierres 
accumulées  et  surmontées  d'un  dôme  qui  brille  au 
soleil  cotnme  une  mer  de  plomb  ;  plus  loin  les  mos*» 
quées  plus  modernes  d'Ackmet.,  deBajazét,  a^  So- 
liman ,  de  Sui  tanié ,  s'élancent  dans  le  ciel  avec  leurs 
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minarets  entrecoupés  de  galeries  morçsques  ;  des 
cyprès  aussi  gros  que  le  fût  des  minarets,  les  ac- 
compag;nent,  et  contrastent  par-tout,  par  leur  noir 
feuillag^e,  avec  leclat  resplendissant  des  édifices; 
au  sommet  de  la  colline  aplatie  de  Stamboul ,  on 
aperçoit,  parmi  les  murs  des  maisons  et  les  tiges  des 
nimarets,  une  ou  deux  collines  antiques  noircies 
par  les  incendies  et  bronzées  par  le  temps;  ce  sont 
quelques  débris  de  l'antique  Bysance,  debout  sur  la 
placé  dç  l^^ippôdrome  ou  de  FAtméidan;  là  aussi 
s'étendent  les  vastes  lignes  de  plusieurs  palais  du 
sultan  oîi  ée  ses  visirs  ;  le  Divari,  avec  sa  porte  qui 
a  donne  le  nom  à  l'empire,  est  dans  ce  groupe  d'é- 
difices; plus  haut,  et  se  détachant  à  cru  sur  l'hori' 
zon  azuré  du  ciel^  unesplendide  mosquée  couronne 
la  colline  et  regarde  les  deuji  mers  ;  sa  coupole  d*or, 
frappée  des  rayons  du  soleil ,  semble  réverbérer  l'in- 
cendie; et  la  transparence  de  son  dôme  et  de  ses 
murailles,  surmontées  de  galeries  aériennes,  lui 
donne  Tapparence  d'un  monument  d'argent  ou  de 
porcelaine  bleuâtre;  l'horizon  de  ce  côté  finit  là, 
et  l'œil  redescend  sur  deux  autres  larges  collines 
couvertes  sans  interruption  de  mosquées ,  de  palais, 
de  maisons  peintes,  jusqu'au  fond  du  port^  où  là 
mer  diminué  msensiblement  de  largeur  et  se  perd 
à  l'œil  sous  les  arbres  dans  le  vallon  arcadien  des 
eaux  douces  d'Europe  ;  si  le  regard  remonte  le  ca- 
nal, il  flotte  sur  des  mâts  groupés  au  bord  de  l'é- 
chelle des  Morts  de  l'arsenal ,  et  sous  les  forêts  de 
cyprès  qui  couvrent  les  flancs  de  Constantinople; 
il  voit  la  tour  de  Galata,  bâtie  par  les  Génois,  sor- 
tir, cçmme  le  mât  d'un  navire,  d*uh  océan  dé  toit^ 
de  maisons,  et  blanchir  entré  Galata  et  Péra,  sem* 
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blable  à  une  borne  colossale  entre  deux  villes ,  et  il 
revient  se  reposer  enfin  sur  le  tranquille  bassin  du 
Bosphore,  incertain  entre  l'Europe  et  FAsie.  Voilà 
le  matériel  du  tableau;  mais  si  vous  ajoutez  à  ces 
principaux  traits  dont  il  se  compose  le  cadre  im- 
mense qui  Fenveloppe  et  le  fait  ressortir  du  ciel  et 
de  la  mer,  les  lig^nes  noires  des  montag^nes  d'Asie , 
les  horizons  bas  et  vaporeux  du  g[olfe  de  Nicomédie, 
Ips  crêtes  des  montagnes  de  l'Olympe  de  Brousse  qui 
apparaissent  derrière  le  sérail,  au-delà  de  la  mer 
de  Marmara,  et  qui  étendent  leurs  vastes  neig;es 
comme  des  nuées  blanches  dans  le  firmament  ;  si 
vous  joignez  à  ce  majestueux  ensemble  la  grâce  et 
la  couleur  infinie  de  ces  innombrables  détails  ;  si 
vous  vous  figurez  par  la  pensée  les  effets  variés  du 
ciel,  du  vent,  des  heures  du  jour  sur  la  mer  et  sur 
la  ville  ;  si  vous  voyez  les  flottes  de  vaisseaux  mar- 
chands se  détacher,  comme  des  volées  d'oiseaux  de 
mer,  de  la  pointe  des  forêts  noires  du  sérail,  pren- 
dre le  milieu  du  canal,  et  s'enfoncer  lentement 
dans  le  Bosphore  en  formant  des  groupes  toujours 
nouveaux;  si  les  rayons  du  soleil  couchant  vien- 
nent à  raser  les  cimes  des  arbres  et  des  minarets , 
et  à  enflammer,  comme  des  réverbérations  d'incen- 
die, les  murs  rouges  de  Scutari  et  de  Stamboul;  si 
le  vent  qui  fraîchit  ou  qui  tombe  aplatit  la  mer  de 
Marmara  comme  un  lac  de  plomb  fondu,  ou,  ridant 
légèrement  les  eaux  du  Bosphore,  semble  étendre 
sur  elle  les  mailles  resplendissantes  d'un  vaste  filet 
d'argent  ;  si  la  fumée  des  bateaux  à  vapeur  s'élève 
et  tournoie  au  milieu  des  grandes  voiles  frisson^ 
nantes  des  vaisseaux  ou  des  frégates  du  sultan  ;  si 
le  canon  de  la  prière  retentit ,  en  échos  prolongés  9 
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du  pont  des  bâtiments  de  la  flotte  jusque  sous  les 
cyprès  du  champ  des  Morts  ;  si  les  innombrables 
bruits  des  sept  villes  et  des  milliers  de  bâtiments 
s'élèvent  par  bouffées  de  la  ville  et  de  la  mer,  et 
TOUS  arrivent,  portés  par  la  brise,  jusque  sur  la  co- 
lonne d'où  vous  planez  ;  si  vous  pensez  que  ce  ciel 
est  presque  toujours  aussi  profond  et  aussi  pur;  que 
ces  mers  et  ces  ports  naturels  sont  toujours  tran- 
quilles et  sûrs  ;  que  chaque  maison  de  ces  longs  ri- 
vages est  une  anse  où  le  navire  peut  mouiller  en 
tout  temps  sous  les  fenêtres,  où  Ton  construit  et  on 
lance  à  la  nier  des  vaisseaux  à  trois  ponts  sous  l'om- 
bre même  des  platanes  du  rivage  ;  si  vous  vous  sou- 
venez que  vous  êtes  à  Constantinople ,  dans  cette 
ville  reine  de  l'Europe  et  de  l'Asie,  au  point  précis 
où  ces  deux  parties  du  monde  sont  venues ,  de  temps 
en  temps ,  ou  s'embrasser  ou  se  combattre  ;  si  la  nuit 
vous  surprend  dans  cette  contemplation  dont  ja- 
mais l'œil  ne  se  lasse;  si  les  phares  de  Galata,  du 
sérail,  de  Scutari,  et  les  lumières  des  hautes  poupes 
de  vaisseaux  s'allument  ;  si  les  étoiles  se  détachent 
peu-à-peu,  une  à  une  ou  par  groupes,  du  bleu  fir- 
mament, et  enveloppent  les  noires  cimes  delà  côte 
d'Asie,  les  cimes  de  neige  de  l'Olympe,  les  îles  des 
Princes  dans  la  mer  de  Marmara,  le  sombre  pla- 
teau du  sérail,  les  collines  de  Stamboul  et  les  trois 
mers,  comme  d'un  réseau  bleu  semé  de  perles,  où 
toute  cette  nature  semble  nager;  si  la  lueur  plus 
douce  du  firmament  où  monte  la  lune  naissante, 
laisse  assez  de  lumière  pour  voir  les  grandes  mas- 
ses de  ce  tableau,  en  effaçant  ou  en  adoucissant  les 
détails,  vous  avez  à  toutes  les  heures  du  jour  et  de 
la  nuit  le  plus  magnifique  et  le  plus  délicieux  spec<* 
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tacle  dont  puisse  s^emparer  un  regard  humain  ;  — 
c'-est  une  ivresse  des  yeux  qui  se  communique  à  Isà 
pensée,  un  éblouissément  du  re(;ard  et  de  Pâme  ; 
c'est  le  spectacle  dont  je  jouis  tous  les  jours  et  toutes 
les  nuits  depuis  un  mù\i. 

L'ambassadeur  de  France  m'ayant  proposé  de 
raccompagner  dans  la  visite  que  tous  les  ambassa- 
deurs nouvellement  arrivés  ont  le  droit  de  faire  à 
Sainte-Sophie,  je  me  suis  trouvé  ce  matin,  h  huit 
heures,  à  une  porte  de  Stamboul,  qui  donne  sur  la 
mer,  derrière  tes  murs  du  sérail.  Un  des  principaux 
officiers  de  Sa  Flautesse  nous  attendait  sur  le  rivage, 
et  nous  a  conduits  d^abord  dans  sa  maison  où  il 
avait  fait  préparer  une  collation.  Les  appartements 
étaient  nombreux  et  élégamment  décorés,  mais  sans 
autres  meubles  que  des  divans  et  des  pipes.  Les 
divans  sont  adossés  aux  fenêtres  qui  donnent  sur 
la  mer  de  Marmara.  Le  déjeuner  était  servi  à  Teu- 
ropéenne.  Les  mets  seuls  étaient  nationaux.  Ils 
étaient  nombreux  et  recherchés,  mais  tous  nouveaux 
pour  nous.  Après  le  déjeuner,  les  dames  sont  allées 
Toir  les  femmes  du  colonel  turc^  renfermées  pour 
ce  jour-là  dans  un  appartement  inférieur.  Le  harem 
ou  appartement  des  femmes  était  celui  même  oii 
nous  avions  été  reçus.  Nous  étions  munis  tous  de 
'  babouches  de  maroquin  jaune  pour  nous  chausser 
dans  la  mosquée,  sans  cela  il  aurait  fallu  6ter  nos 
bottes  et  y  marcher  pieds  nus.  Nous  sommes  entrés 
dans  Tavant-cour  de  la  mosquée  de  Saint-Sophie, 
au  milieu  d'un  certain  nombre  de  gardes  qui  écar- 
taient la  foule  réunie  pour  nous  voir.  Les  visages 
des  osmanlis  avaient  Tair  soucieux  et  mécontents* 
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hes  zélés  musulmans  reg^ardent  Tintroduction  des 
chrétien^  comme  une  profanation  de  leurs  sanc- 
tuaires. Après  nous  j  on  a  fermé  la  porte  de  la  mos- 
quée. .    ,      ..  .  . 

La  (jurande  basilique  de  Sainte-Sophie,  bâtie  p^r 
Constantin,  e^t  un  des  plus  vastes  édifices  que  le 
çénie  de  la  religion  chrétienne  ait  fait  sortir  de  la 
terre;  mais  on  sent,  à  la  barbarie  de  Tart  qui  a 
présidé  à  cette  masse  de  pierre,  qu'elle  fut  Toeuvre 
d'uu  temps  de  corruption  et  de  décadence.  Cest  le 
souvepir  confus  et  j[jrossier  d'un  goût  qui  n'est  plus; 
c'est  l'ébauche  informe  d'un  art  qui  s'essaie.  Le 
temple  est  précédé  d'un  lon^j  et  large  péristyle  cou- 
Tert  et  fermé  comme  celui  de  Saint-Pierre  de  Rome. 
Des  colonnes  de  granit,  d'une  prodigieuse  éléva- 
tion, mais  encaissées  dans  les  murailles  et  faisant 
massif  avec  elles,  séparent  ce  vestibule  du  parvis. 
Une  grande  porte  ouvre  sur  l'intérieur;  l'enceinte 
de  l'église  est  décorée  sur  ses  flancs  de  superbes  co- 
lonnes de  porphyre,  de  granit  égyptien  et  de  mar- 
bres précieux;  mais  ces  colonnes,  de  grosseur,  de 
proportion  et  d'ordres  divers,  sont  évidemment  des 
débris  empruntés  à  d'autres  temples  et  placés  là 
sans  symétrie  et  sans  goût,  comme  des  barbares 
font  supporter  une  masure  par  les  fragihents  mu- 
tilés d'un  palais.  Des  piliers  gigantesques,  en  ma- 
çonnerie vulgaire ,  portent  un  dôme  aérien  comme 
celui  de  Saint-Pierre,  et  dont  l'eiPfet  est  au  moins 
jiussî  majei^tueux.  Ce  dôme,  revêtu  jadis  de  mosaï- 
ques qui  formaient  dès  tableaux  sur  la  voûte,  a  été 
badigeonné  quand  Mahomet  II  s'empara  de  Sainte- 
dopnîe  podr  en  îaire  une  mosquée.  Quelques  parties 
de  l'eiîduit  sont  tombées  et  laissent  '  réapparaîtra 
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Fancienne décoration  chrétienne.  Des  galeries  circu- 
laires, adossées  à  de  vastes  tribunes,  régnent  autour 
delà  basilique  à  la  hauteur  de  la  naissance  de  la  voûte. 
L'aspect  de  l'édifice  est  beau  de  là  ;  vaste,  sombre,  sans 
ornement ,  avec  ses  voûtes  déchirées  et  ses  colonnes 
bronzées ,  il  ressemble  à  l'intérieur  d'un  tombeau  co- 
lossal dont  les  reliques  ont  été  dispersées.  Il  inspire 
l'effroi ,  le  silence,  la  méditation  sur  Tinstabilité  des 
œuvres  de  Thomme,  qui  bâtit  pour  des  idées  qu'il 
croit  éternelles,  et  dont  les  idées  successives,  un  livre 
ou  un  sabre  à  la  main,  viennent  tour  à  tour  habiter 
ou  ruiner  les  monuments.  Dansson  état  présent, 
Sainte-Sophie  ressemble  à  un  grand  karavansérail 
de  Dieu.  Voilà  les  colonnes  du  temple  d?Ephèse, 
voilà  les  images  des  apôtres  avec  leurs  auréoles  d'or 
sur  la  voûte,  qui  regardent  les  lampes  suspendues 
de  l'iman.  En  sortant  de  Sainte-Sophie  nous  allâmes 
visiter  les  sept  mosquées  principales  de  Constanii- 
nople;  elles  sont  moins  vastes,  mais  infiniment 
plus  belles.  On  sent  que  le  mahométisme  avait  son 
art  à  lui ,  sou  art  tout  fait  et  conforme  à  la  lumi-* 
neuse  simplicité  de  son  idée,  quand  il  éleva  ces 
temples,  simples,  réguliers,  splendides,  sans  ombres 
pour  ses  mystères,  sans  autels  pour  ses  victimes. 
Ces  mosquées  se  ressemblent  toutes,  à  la  grandeur 
et  à  la  couleur  près;  elles  sont  précédées  de  grandes 
cours  entourées  de  cloîtres  où  sont  les  écoles  et  les 
logements  des  imans.Des  arbres  superbes  ombragent 
ces  cours ,  et  de  nombreuses  fontaines  y  répandent 
le  bruit  et  la  fraîcheur  voluptueuse  de  leurs  eaux. 
Des  minarets,  d'un  travail  admirable,  s'élèvent, 
comme  quatre  bornes  aériennes,  aux  quatre  coins 
de  la  mosquée.  )ls  s'élancent  au-dessus  de  leurs 
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dômes;  de  petites  galeries  circulaires  avec  un  para- 
pet de  pierre  sculptée  à  jour  comme  de  la  dentelle, 
environnent  à  diverses  hauteurs  le  fût  lég;er  du  mi- 
naret; là  se  place,  aux  différentes  heures  du  jour, 
le  muezlim  qui  crie  Theure  et  appelle  la  ville  à  la 
pensée  constante  du  mahométan,  la  pensée  de 
Dieu.  Un  portique  à  jour  sur  les  jardins  et  les  cours, 
et  élevé  de  quelques  marches,  conduit  à  la  porte 
du  temple.  Le  temple  est  un  parvis  carré  ou  rond, 
surmonté  d'une  coupole  portée  par  d'élég;ants  piliers 
ou  de  belles  colonnes  cannelées.  Unechaireest  ados- 
sée à  un  des  piliers.  La  frise  est  formée  par  des  ver- 
sets du  Koran  écrits  en  caractères  ornés  sur  le  mur. 
Les  murs  sont  peints  en  arabesques.  Des  fils  de  fer 
traversent  la  mosquée  d'un  pilier  à  l'autre,  et  por- 
tent une  multitude  de  lampes,  des  œufs  d'autruche 
suspendus,  des  bouquets  d'épis  ou  de  fleurs.  Des 
nattes  de  jonc  et  de  riches  tapis  couvrent  les  dalles 
du  parvis.  L'effet  est  simple  et  grandiose.  Ce  n'est 
point  un  temple  où  habite  un  Dieu;  c'est  une  mai- 
son de  prière  et  de  contemplation,  où  les  hommes 
se  rassemblent  pour  adorer  le  Dieu  unique  et  uni- 
versel. Ce  qu'on  appelle  culte  n'existe  pas  dans  la 
religion.  Mahomet  a  prêché  à  des  peuplades  bar- 
bares chez  qui  les  cultes  cachaient  le  Dieu.  Les  rites 
sont  simples;  une  fête  annuelle,  des  ablutions  et 
la  prière,  aux  cinq  divisions  du  jour,  voilà  tout. 
Point  de  dogmes  que  la  croyance  en  un  Dieu  créa- 
teur et  rémunérateur;  les  images  supprimées  de  peur 
qu'elles  ne  tentent  la  faible  imagination  humaine, 
et  ne  convertissent  le  souvenir  en  coupable  adora- 
tion. Point  de  prêtres,  ou  du  moins  tout  fidèle 
V9Wf9^^t  fçfW  le«  fo»0ion*  de  prétye,  ^iC  corps  saee^f 
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dotal  ne  s'est  formé  que  plus  tard  et  par  corruption* 
Toutes  les  fois  que  je  suis  entré  dans  les  mosquées  ^ 
ce  jour- là  ou> d'autres  jours,  j'y  ai  trouvé  un  petit 
nodibte  de  Turcs  accroupis  ou  couchés  sur  les  tapis  , 
et  priant  avec. tous  les  sig^nes  extérieurs  de  la  ferveur 
et  de  la  complète  absorption  d'esprit. 

Dans  la  cour  de  la  mosquée  de  Bajazet ,  je  Tois 
le  tombeau  vide  de  Constantin.  C'est  un  vase  de  por- 
phyre d'une  prodigieuse  (j^randeur;  il  y  tiendrait 
vingt  héros.  Le  morceau  de  porphyre  est  évidem- 
ment de  l'époque  grecque.  Cest  quelque  débris  ar- 
raché aussi  des  temples  de  Diane  à  Éphèse.  Les  siè- 
cles se  prêtent  leurs  temples  comnle  leurs  tombeaux, 
et  se  les  rendent  vides.  Où  sont  les  os  de  Constan- 
tin? Les  Turcs  ont  enfermé  son  sépulcre  dans  un 
kiosque,  et  ne  le  laissetit  point  profaner.  Les  tom- 
beaux des  sultans  et  de  leurs  familles  sotit  dans  les 
jardins  des  mosquées  qu'ils  ont  construites,  sous  des 
kiosques  de  marbre  ombragés  d'arbres  et  parfumés 
de  fleurs.  Des  jets  d'eau  murmurent  auprès  ou  dans 
le  kiosque  même;  et  le  culte  du  souvenir  est  si  un* 
mortel  parmi  les  musulmans,  que  je  n'ai  jamais 
passé  devant  un  de  ces  tombeaux  sans  trouver  des 
bouquets  de  fleurs  fraichement  cueillies,  déposés 
sur  la  porte  ou  sur  les  fenêtres  de  ces  nombreux 
monuments. 

Je  viens  de  descendre  et  de  remonter  le  canal  du 
Bosphore  de  Constantin ople  à  l'embouchure  de  la 
mer  Noire.  Je  veux  esquisser  pour  moi  quelques 
traits  de  cette  nature  enchantée.  Je  ne  croyais  pas 
que  le  ciel,  la  terre ,  la  mer  et  l'homtne  pussent  en- 
fanter de  concert  d'aussi  ravissants  paysages.  Le 
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itiirbir  tlrànsparent  du  ciel  ou  de  là  kner  peut  seul 
les  Voir  et  les  réfléchir  tout  entiers  :  nion  imaglna- 
tioti  les  rbit  et  les  conserve  ainsi  ;  mais  mon  souve- 
nir ne  peut  les  garder  et  les  peindre  que  par  quel- 
ques détails  successifs.  Écrivons  donc  vue  par  vue, 
cap  par  cap ,  anse  par  anse,  coup  de  rame  par  coup 
de  rame.  Il  faudrait  dés  années  à  un  peintre  pouir 
rendre  une  seule  deà  rives  du  Bosphore.  Le  paysage 
change  a  chaque  regard,  et  toujours  il  se  renouvelle 
aussi  beau  en  se  variant.  Que  puis-je  dire  en  quel- 
ques paroles?  ! 
Condtiit)  par  (Quatre  rameurs  arnautes,  clâhs  îm 
de  ces  longs  caïqties  qui  fendefat  la  riief  comme  titi 
poissort ,  je  me  suis  embarque  seul  à  sept  heures  du 
matin  par  url  ciel  pur  et  par  un  soleil  éclatant.  Un 
interprète,  couché  dans  la  barque  entre  les  rameurs 
et  moi ,  me  disait  les  tioms  et  les  choses.  Nous  avôhk 
longé  d*abord  les  quâià  de  l'ôpharià^  avec  sa  ca- 
serne d'artillerie;  la  ville  de  Tophana,  s'élevant  en 
gradins  de  maisôils  peinieè,  comme  des  bbuqiiets 
de  fleurs ,  groupés  autour  de  la  mosquée  dé  marbre, 
allait  mourir  squs  lés  hauts  cyprès  du  grand  chamji 
dès  morts  de  Péra.  Ce  rideau  dé  i)oîs  sombre  ter- 
mine les  collines  de  ce  côté.  Nous  glissioné  à  traveré 
une  foule  de  bâtiments  à  l'ancre  et  de  caïcjues  in- 
nombrables qui  ramenaient  à  Constantinople  les 
officiers  du  sérail,  les  ministres  et  leurs  kiâïaS,  et 
les  familles  des  Arméniens  qUe  l'heure  dii  travail 
rappelle  à  leurs  comptoirs.  Ces  Airihcniens  sont  une 
race  d'hommes  superbes ,  Vêtus  noblement  et  sim- 
plement d'un  turban  hoir  et  d'Unè  longiie  robe 
ï)leue  nouée  au  corps  par  tin  schàll  dé  cachemire 
biahc^  Leurs  fonil«s  idiit  atiilëti^uëè  ;  leurs  ph^éio^ 
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nomies  intelligentes,  mais  communes;  le  teint  co- 
lore, Tœil  bleu,  la  barbe  blonde  :  ce  sont  les  Suisses 
de  rOrient  :  laborieux,  paisibles ,  réguliers  comme 
eux,  mais  comme  eux  calculateurs  et  cupides  :  ils 
mettent  leur  génie  trafiquant  aux  gages  du  sultan 
ou  des  Turcs  ;  rien  d^héroïque  ni  de  belliqueux  dans 
cette  race  d'hommes.  Le  commerce  est  leur  génie; 
ils  le  feront  sous  tous  les  maîtres.  Ce  sont  les  chré- 
tiens qui  sympathisent  le  mieux  avec,  les  Turcs,  ils 
prospèrent  et  accumulent  les  richesses  que  les  Turcs 
négligent  et  qui  échappent  aux  Grecs  et  aux  Juifs  : 
tout  est  ici  entre  leurs  mains.  Ils  sont  les  drogmans 
de  tous  les  pachas  et  de  tous  les  visirs.  Leurs  fem- 
mes, dont  les  traits  aussi  purs,  mais  plus  délicats, 
rappellent  la  beauté  calme  des  Anglaises  ou  des 
paysannes  des  montagnes  de  FHelvétie,  sont  ad- 
mirables. Les  enfants  de  môme.  Les  calques  en  sont 
pleins.  Ils  rapportent  de  leurs  maisons  de  cam« 
pagne  des  corbeilles  de  fleurs  étalées  sur  la  proue. 

Nous  commençons  à  tourner  la  pointe  de  To- 
phana,  et  à  glissera  l'ombre  des  grands  vaisseaux 
de  guerre  de  la  flotte  ottomane,  mouillée  sur  la 
côte  d'Europe.  Ces  énormes  masses  dorment  là 
comme  sur  un  lac.  Les  matelots,  vêtus, comme  les 
soldats  turcs,  de  vestes  rouges  ou  bleues,  sont  non- 
chalamment accoudés  sur  les  haubans,  ou  se  bai- 
gnent autour  de  la  quille.  De  grandes  chaloupes 
chargées  de  troupes  vont  et  viennent  delà  terre  aux 
vaisseaux,  et  les  canots  élégants  du  capi tan-pacha, 
conduits  par  vingt  rameurs,  passent,  comme  la  flè- 
che, à  côté  de  nous.  L'amiral  Tahir-Pacha  et  ses 
officiers  sont  vêtus  de  redingotes  brunes ,  et  coiffés 
é»fÇ»?  gfapd  )t)pwçtdç  hm  rpup  qu'ils  §pfpp, 
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cent  sur  leurs  fronts  et  sur  leurs  yeux,  comme  hon- 
teux d'avoir  dépouillé  le  noble  et  ^acieux  turban. 
Ces  bommes  ont  Fair  mélancolique  et  résigné  :  ils 
fument  leurs  long^ues  pipes  à  bout  d'ambre.  Il  y  a  là 
une  trentaine»  de  bâtiments  de  guerre  d'une  belle 
construction,  et  qui  semblent  prêts  à  mettre  à  la 
voile;  mais  il  n'y  a  ni  officiers  ni  matelots,  et  cette 
flotte  magnifique  n'est  qu'une  décoration  du  Bos- 
phore. Pendant  que  le  sultan  la  contemple  de  son 
kiosque  de  Beglierbey ,  situé  vis-à-vis ,  sur  la  côte 
d'Asie,  les  deux  ou  trois  frégates  d'Ibrahim-Pacha 
possèdent  en'  paix  la  Méditerranée,  et  les  barques 
de  Samos  dominent  l'Archipel.  A  quelques  pas  de  ces 
vaisseaux,  sur  la  rive  d'Europe  que  je  suis ,  je  glisse 
sous  les  fenêtres  d'un  long  et  magnifique  palais  da 
sultan,  inhabité  maintenant.  II  ressemble  à  un  pa- 
lais d'amphibies;  les  flot  du  Bosphore,  pour  peu 
qu'ils  s'élèvent  sous  le  vent,  rasent  les  fenêtres,  et  jet- 
tent leur  écume  dans  les  appartements  du  rez-de- 
chaussée.  Les  marches  des  perrons  trempent  dans 
l'eau  ;  des  portes  grillées  donnent  entrée  à  la  mer 
jusque  dans  les  cours  et  les  jardins.  Là  sont  des 
remises  pour  les  caïques ,  et  des  bains  pour  les  sul- 
tanes, qui  peuvent  nager  dans  la  mer  à  l'abri  des 
persiennes  de  leurs  salons.  Derrière  ces  cours  mari*^ 
times,  les  jardins  d'arbustes,  de  lilas  et  de  roses, 
s'élèvent  en  gradins  successifs ,  portant  des  ter- 
rasses et  des  kiosques  grillés  et  dorés.  Ces  pelouses 
de  fleurs  vont  se  perdre  dans  de  grands  bois  de  chê- 
nes ,  de  lauriers  et  de  platanes ,  qui  couvrent  les 
pentes,  et  s'élèvent  avec  les  rochers  jusqu'au  sommet 
de  la  colline.  Les  appartements  du  sultan  sont  ou- 
verts, et  je  vois,  à  travers  les  fenêtres,  les  riches 
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moulures  dorées  des  plafonds,  les  lustres  deçristali 
les  divans  et  les  rideaux  de  soie.  Ceux  du  barem 
sont  fermés  par  d'épais  grillagées  de  bois  élégam- 
ment sculptés.  Imniédiatement  après  ce  palais, 
commence  une  série  non  interrompue  de  palais,  de 
maisons  et  de  jardins  des  principaux  favoris,  mi- 
nistres ou.  pacbaS  du  Grand-Seigneur.  Tops  dor- 
iQent  sur  la  mer^  comme  pour  en  aspirer  la  fraî- 
cheur, {jéurs  fenêtres  sont  ouvertes;  les  maîtres 
§ônt  assis  sur  des  divans,  dans  de  vastes  salles  toutes 
brillantes  d'or  et  de  soie;  ils  fument,  causent,  boi- 
vent des  sorbets  en  nous  regardant  passer.  Leurs 
appartements  donnent  aussi  sur  des  terrasses  en 
gradins  chargées  de  treillis,  d'arbustes  et  de  fleurs. 
Les  nombreux  esclaves, en  riches  costumes,  sont, 
en  général ,  assis  sur  les  marches  d'escaliers  que 
baigne  la  mer;  et  les  caïques,  armés  de  rameurs, 
sont  au  bord  de  ces  escaliers ,  prêts  à  recevoir  et  à 
emporter  les  maîtres  de  ces  demeures.  Partout  les 
harems  forment  une  aile  un  peu  séparée  par  des  jar- 
dins ou  des  cours,  de  l'appartement  des  hommes. 
Jls  sont  grillés.  Je  vois  seulement  de  temps  en  temps 
la  tête  d'un  joli  enfant  qui  se  colle  aux  ouvertures 
du  treillis  enlacé  de  fleurs  grimpantes,  pour  re- 
garder la  mer^  et  le  bras  blanc  d'une  femme  qui 
entr'ouvre  ou  referme  une  persienne.  Ces  palais, 
ces  maisons  sont  tout  en  bois,  mais  très  richement 
tr.availlé^  avec  des  avant-toits ,  des  galeries ,  des  ba- 
lustrades sans  nombre,  et  tout  noyés  dans  l'ombre 
des  grands  arbres,  dans  les  plantes  grimpantes, 
dans  les  bosquets  de  jasmins  et  de  roses.  Toiis  sont 
baignés  par  le  courant  du  Bosphore,  et  ont  des 
cours  intérieures  où  l'eau  de  la  mer  pénètre  et  se 
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renoiivelle,  et  où  les  caïques  sont  à  Fabri.  Le  fios* 
phore  est  si  profond  par-tout  que  nous  passons  assez 
près  du  bord  pour  respirer  l'air  embaumé  des  fleurs, 
et  reposer  nos  rameurs  à  Tombre  des  arbres.  Les 
plus  g^rands  bâtiments  passent  aussi  près  que  nous, 
et  souvent  une  vergue  d'un  brick  ou  d'un  vaisseau 
s'engage  dans  les  branches  d'un  arbre,  dans  les 
treillis  d'une  vigne ,  ou  même  dans  les  persiennes 
d'une  croisée,  et  fuit  en  emportant  des  lambeaux 
du  feuillage  ou  de  la  maison.  Ces  maisons  ne  sont 
séparées  les  unes  des  autres  que  par  des  groupes 
d'arbres  sur  quelques  petits  corps  avancés,  ou  par 
quelques  angles  de  rochers  couverts  de  lierre  et  de 
mousse,  qui  descendent  des  arêtes  des  collines  et 
se  prolongent  de  quelques  pieds  dans  ]es  flots.  De 
temps  en  temps  seulement  une  anse  plus  profonde 
et  plus  large  se  creuse  entre  deux  collines  séparées 
et  fendues  par  le  lit  creux  d'un  torrent  ou  d'un  ruis- 
seau. Un  village  s'étend  alors  sur  les  bords  aplanis 
de  ces  golfes,  avec  ses  belles  fontaines  moresques, 
sa  mosquée  à  coupoles  d'or  ou  d'azur,  et  son  léger 
minaret  qui  confond  sa  cime  dans  celle  des  grands 
platanes.  Les  maisonnettes  peintes  s'élèvent  en  am- 
phithéâtre des  deux  côtés  et  au  fond  de  ces  petits 
golfes ,  avec  leurs  façades  et  leurs  kiosques  à  mille 
couleurs;  sur  la  cime  des  collines,  de  grandes  villas 
s'étendent,  flanquées  de  jardins  suspendus  et  de 
groupes  de  sapins  à  larges  têtes ,  et  terminent  les 
horizons.  Au  pied  de  ces  villages  est  une  grève  ou 
un  quai  de  granit  de  quelques  pieds  seulement  de 
large  ;  ces  grèves  sont  plantées  de  sycomores ,  dé 
vignes,  de  jasmins,  et  forment  des  berceaux  jusque 
sur  la  mer,  où  les  caïques  s^abritent.  Là  sont  à  Pan* 
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cre  des  multitudes  d^embarcations  et  de  bricks  de 
commerce  de  toutes  les  nations.  Ils  mouillent  en 
face  de  la  maison  ou  des  mag^asins  de  Farmateur  , 
et  souvent  un  pont  jeté  du  pont  du  brick  à  la  fe- 
né^tre  de  la  villa  sert  à  transporter  les  marchandises. 
Une  foule  d^enfants,  de  marchands  de  légumes  » 
de  dattes,  de  fruits,  circule  sur  ces  quais;  c'est  le 
bazar  du  village  et  du  Bosphore.  Des  matelots  de 
tous  les  costumes  et  de  toutes  les  langues  y  sont 
groupés  au  milieu  des  osmanlis,  qui  fument  ac- 
croupis sur  leurs  tapis,  auprès  de  la  fontaine,  au- 
tour du  tronc  des  platanes.  Aucune  vue  des  villages 
de  Lucerne  ou  d'Interlaken  ne  peut  donner  une 
idée  de  la  grâce  et  du  pittoresque  exquis  de  ces  pe- 
tites anses  du  Bosphore.  Il  est  impossible  de  ne  pas 
s'arrêter  un  moment  sur  ses  rames  pour  les  con- 
templer. On  trouve  de  ces  villes,  ports,  ou  villages^ 
h  peu  près  toutes  les  cinq  minutes,  sur  la  première 
moitié  de  la  côte  d'Europe,  c'est-à-dire  pendant 
deux  ou  trois  lieues.  Elles  deviennent  ensuite  un  peu 
plus  rares,  et  le  paysage  prend  un  caractère  plus 
agreste  par  l'élévation  croissante  des  collines  et  la 
profondeur  des  forêts.  Je  ne  parle  ici  que  de  la  côte 
d'Europe,  parceque  je  décrirai  au  retour  la  côte 
d'Asie,  bien  plus  belle  encore;  mais  il  ne  faut  pas 
oublier,  pour  se  faire  une  image  exacte ,  que  cette 
côte  d'Asie  n'est  qu'à  quelques  coups  de  rames  de 
moi  ;  que  souvent  on  est  aussi  rapproché  de  l'une 
que  de  l'autre,  en  tenant  le  milieu  du  courant  dans 
les  endroits  où  le  canal  se  rétrécit  et  se  coude ,  et 
que  les  mêmes  scènes  que  je  peins  en  Europe  ravis- 
sent le  regard  chaque  fois  qu'il  tombe  sur  la  côte 
d'Asie.  Mais  je  reviens  à  la  rive  que  je  touche  de 
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plus  près.  Il  y  a  un  endroit,  après  le  dernier  de  ces 
ports  naturels,  où  le  Bosphore  s'encaisse,  comme 
ua  largue  et  rapide  fleuve,  entre  deux  caps  de  ro- 
chers qui  descendent  à  pic  du  haut  de  ses  doubles 
montagnes;  le  canal ,  qui  serpente, semble,  à  Poeil, 
fermé  là  tout-à-fait;  ce  n'est  qu'à  mesure  qu'on 
avance,  qu'on  le  voit  se  déplier  et  tourner  derrière 
le  cap  de  l'Europe,  puis  s'élar(jir  et  se  creuser  en  lac, 
pour  porter  les  deux   villes  de  Thérapia  et  de 
Buyukdëré.  Du  pied  au  sommet  de  ces  deux  caps 
de  rochers  revêtus  d'arbres  et  de  touffes  épaisses 
de  végétation,  montent  des  fortifications  à  demi 
ruinées,  et  s'élancent  d'énormes  tours  blanches, 
crénelées ,  avec  des  ponts-le vis  et  des  donjons ,  de 
la  forme  des  belles  constructions  du  moyen-âge. 
Ce  sont  les  fameux  châteaux  d'Europe  et  d'Asie  d'où 
Mahomet  II  assiégea  et  menaça  si  long-temps  Con- 
stantinople  avant  d'y  pénétrer.  Ils  s'élèvent ,  comme 
deux  fantômes  blancs,  du  sein  noir  des  pins  et  des 
cyprès,  comme  pour  fermer  l'accès  de  ces  deux 
mers.  Leurs  tours  et  leurs  tourelles,  suspendues  sur 
les  vaisseaux  à  pleines  voiles  ;  les  longs  rameaux  de 
lierre  qui  pendent,  comme  des  manteaux  de  guer* 
riers ,  sur  leurs  murs  a  demi  ruinés;  les  rochers  gris 
qui  les  portent ,  et  dont  les  angles  sortent  de  la  fo- 
rint qui  les  enveloppe;  les  grandes  ombres  qu'ils 
jettent  sur  les  eaux,  en  font  un  des  points  les  plus 
caractérisés  du  Bosphore.  C'est  là  qu'il,  perd  de  son 
aspect  exclusivement  gracieux  pour  prendre  un 
aspect  tour  à  tour  grac/eux  et  sublime.  Des  cime- 
tières turcs  s'étendent  à  leur  pied,  et  les  turbans 
sculptés  en  marbre  blanc  sortent  çà  et  là  des  touffes 

de  feuillage,  baignés  par  le  flott  Heureux  les  Turcs  !, 
nu  ' »i 
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il9  irepos^ot  toujours  dans  le  site  de  leur  prédileç* 
tiofi ,  à  Fonibre  de  l'arbuste  qu'ils  ont  aimé,  au  bord 
du  ÇQurant  dont  le  murmure  les  a  charmés ,  visités 
par  les  colombes  qu'ils  nourrissaient  dé  leur  yi- 
vapt 9  em)>aumés  par  les  fleurs  qu'ils  ont  plantées; 
s'ils  ne  possèdent  pas  la  terre  pendant  leur  vie,  ils 
la  possèdent  après  leur  mort  ;  et  on  ne  relègue  pas 
les  restes  de  ceux  qu'on  a  aimés ,  dans  ces  voiries 
humaines  d'où  l'horreur  repousse  le  culte  et  la 
piété  des  souvenirs. 

Au-delà  des  châteaux,  le  Bosphore  s'élarg;it;  les 
montag^nes  de  l'Europe  et  de  l'Asie  s'élèvent  plus 
âpres  et  plus  désertes.  Les  bords  seuls  delà  mer  sont 
encore  semés  cà  et  là  de  maisonnettes  blanches ,  et 
de  petites  mosquées  rustiques  assises  sur  un  mame- 
lon auprès  d'une  fontaine  et  sous  le  dôme  d'un  pla- 
tane. Le  village  de  Thérapîa,  séjour  des  ambassa* 
deurs  de  France  et  4' Angleterre,  borde  la  rive  un 
peu  plus  loin  i  les  hautes  forets  qui  le  dominent 
jettent  leurs  ombres  sur  les  terrasses  et  les  pelouses 
des  deux  palais;  de  petites  vallées  serpentent,  en- 
caissées entre  les  rochers ,  et  forment  les  limites 
des  deux  puissances.  Deux  frégates ,  anglaise  et 
française, à  l'ancre  dans  le  canal  en  face  de  chaque 
palais ,  sont  là  pour  attendre  le  signal  des  ambasisa- 
deurs,  et  porter  aux  flottes  de  la  Méditerranée  les 
messages  de  guerre  ou  de  paix.  Buyukdéré,  char- 
mante ville  au  fond  du  golfe  que  forme  le  Bos- 
phore au  lifoment  où  il  se  coude  pour  aller  se 
perdre  dans  la  mer  Noire,  s'étend  comme  un  rideau 
de  palais  et  de  villas  sur  les  flancs  de  deux  sombres 
montagnes.  Un  beau  quai  sépare  les  jardins  et  les 
maisons  delà  mer.  La  flotte  russe  ^  composée  de  cinq 
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vaisseaux,  de  trois  frëg^ates  et  de  deux  Mtiments  i 
Tapeur,  est  mouillée  devant  les  terrasses  des  palais 
cle  Russie,  et  forme  une  ville  sur  les  eaux,  en  face 
delà  ville  et  des  délicieux  ombrages  deBuyukdére* 
Les  canots  qui  portent  des  ordres  d'un  vaisseau  i 
l'aiitre,  lés  embarcations  qui  vont  cherche^  l'eau  aux 
fontaines  ou  promener  les  malades  sur  le  rivage; 
les  yachts  des  jeunes  officiers,  qui  luttent  coipme 
des  chevaux  de  course,  et  dont  les  voiles,  pencliées 
sbiis  lèvent,  trempent  dans  la  vagiie;  les  coups  de 
ba  non  qui  résonnent  dans  les  profondeurs  des  vallées 
d'^Asié,  etqui  annoncent  de  nouveaux  vaisseaux  dé-  • 
bouchant  de  la  mer  Noire;  un  camp  russe  assis  sur 
les  flancs  brûlés  de  la  montagne  du  Géant ,  vis-à- 
vis  la  flotte;  la  belle  prairie  de  Buyukdéré,  sur  la 
g^auche,  avec  son  groupe  de  merveilleux  platanes, 
dont  un  seul  ombrage  un  régiment  tout  entier;  les 
magnifiques  forêts  des  palais  de  Russie  et  d'Au« 
triche,  qui  dentellent  la  cime  des  collines;  une 
tbùle  de  maisons  élégantes  et  décorées  de  balcons, 
qui  bordent  les  quais,  et  dont  les  i*oses  et  les  lilas 
pendent,  en  fesioUs^  du  bord  des  terrasses;  des  Ar- 
méniens avec  leurs  enfants,  arrivant  bii  partant 
saiîs  cesse  dansleurscaïques  pleins  de  branchages  et 
de  fleiiirs;  le  bras  du  Bosphore,  plus  sombre  et  plus 
étroit,  qûéPon  commence  à  découvrir  étendu  vers 
Phorizon  brumeux  de  la  mer  Noire;  d'autres  chaînes 
de  montagnes ,  entièrement  dégarnies  de  villages  et  ^ 
de  maisons,  et  s'élevaut  dans  les  nues  avec  leurs  noi- 
res forêts,  comme  des  limites  redoutables,  entre  les 
orages  de  la  mer,  des  tempêtes,  et  la  magnifique 
sérénité  des  mers  de  Gonstantinople  ;  deux  chà- 
teaox-forts,  en  face  Fun  iè  Fautre,  sur  ehaque  rive^ 
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couronnant  de  leurs  batteries,  de  leurs  tours  et  Je 
leurs  créneaux  les  hauteurs  avancées  de  deux:  som- 
bres caps;  puis,  enfin,  une  double  ligne  de  rochers 
tachés  de  forêts ,  allant  mourir  dans  les  Oots  bleus 
delà  mer  Noire:  voilà  le  coup-d'œil  de  Buyukdéré. 
Ajoutez-y  le  passage  perpétuel  d'une  file  de  navires 
venant  à  Constantin opie ou  sortant  du  canal,  selon 
que  le  vent  souffle  du  Nord  ou  du  Midi;  ces  navires 
sont  si  nombreux  quelquefois ,  qu'un  jour ,  en  re- 
venant dans  mon  caïque ,  j'en  comptai  près  de  deux 
cents  en  moins  d'une  heure.  Ils  voguent  par  groupes, 
comme  des  oiseaux  qui  changent  de  climats  ;  si  le 
vent  varie ,   ils  courent  des  bordées  d'un  rivage   à 
l'autre,  allant  virer  de  bord  sous  les  fenêtres  ou  sous 
les  arbres  de  l'Asie  ou  de  l'Europe  ;  si  la  brise  fraî- 
chit ,  ils  mouillent  dans  une  des  innombrables  anses 
ou  à  la  pointe  des  petits  caps  du  Bosphore;  ils  se 
couvrent  de  nouveau  de  voiles  un  moment  après. 
A  chaque  minute, le  paysage,  vivifié  et  modifié  par 
ces  groupes  de  bâtiments  à  la  voile  ou  à  l'ancre,  et 
par  les  diverses  positions  qu'ils  prennent  le  long  des 
terres,  change  l'aspect  du  paysage,  et  fait  du  Bos- 
phore un  kaléidoscope  merveilleux. 

Arrivé  à  Buyukdéré,  je  pris  possession  de  la  char- 
mante maison  sur  le  quai ,  où  M.  Truqui  avait  bien 
voulu  m'offrir  sa  double  hospitalité*  nous  y  passe- 
rons l'été. 
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L  semble ,  après  la  description  de  cette  cAlc 
;  |c  du  Bosphore,  que  la  nature  ne  pourra  se  sur- 
passer elle-même,  et  qu'aucun  paysage  ne 
peut  l'emporter  sur  celui  dont  mes  yeux  sont  pleins. 
Je  viens  de  longer  la  côte  d'Asie,  en  rentrant  ce 
soir  à  Gonstantinople,et  je  la  trouve  mille  fois  plus 
belle  encore  que  la  côte  d'Europe.  La  côte  d'Asie  ne 
doit  presque  rien  a  l'hommB,  la  nature  y  a  tout 
fait!  Il  n'y  a  plus  là  ni  Buyukdéré,  ni  Thërapia,  ni 
palais  d'ambassadeurs,  ni  ville  d'Arméniens  ou  de 
Francs;  il  n'y  a  que  des  montagnes,  des  gorges  qui 
les  séparent,  de  petits  vallons  tapissés  de  prairies 
qui  se  creusent  entre  les  racines  de  rochers,  des  ruis- 
seaux qui  y  serpentent,  des  torrents  qui  les  blan- 
chissent de  leur  écume,  des  forêts  qui  se  suspendent 
à  leurs  flancs,  qui  glissent  dans  leurs  ravines ,  qui 
descendent  jusqu'aux  bords  des  golfes  nombreux 
de  la  côte;  une  variété  de  formes  et  de  teintes,  et  de 
feuillage  de  verdure,  que  le  pinceau  du  peintre  ae 
paysage  ne  pourrait  même  inventer;  quelques  mai- 
sons isolées  de  matelots  ou  de  jardiniers  turcs,  ré- 
pandues de  loin  en  loin  sur  la  grève,  ou  jetées  sur 
la  plate-forme  d'une  colline  boisée,  ou  groupées  sur 
la  pointe  des  rochers  où  le  courant  vous  porte  9  et 
se  brisç  en  vagues  bleues  comme  le  ciel  de  nuit  ; 
quelques  voiles  blanches  de  pêcheurs,  qui  se  traînent 
dans  des  anses  profondes,  et  qu'on  voit  glisser  d'un 
platane  à  l'autre ,  comme  une  toile  sèchç  que  les  U» 
vpuçes  renlipnt}  d'ipnpipbr^b^  yo\p^  d'oiseai»^ 
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blaii<»  qui  s'essuient  sur  le  bord  des  prés  ;  de^àtgles 
qui  planent  du  haut  des  montagnes  sur  la  mer;  les 
criqnéé  les  plus  mystérieuses,  entièrement  fermées 
die  rochers  et  de  troncs  d'arbres  gigantesques,  dont 
les  rameaux .  cliargés  de  nuages  de  feuilles,  se  couiv 
bent  sur  les  flots,  et  forment  sur  la  mer  des  berceddx 
où  le^  cflïqlies  s'eniPoncent.  Un  ou  deux  villages  ca- 
chés dans  l'ombre  de  ces  criques ,  avec  leurs  jar- 
âiiis  jetés  derrière  eux  sur  des  pentes  vertes,  et  leurs 


niés  et  leurs  enfants  aux  iPenêtres,  leurs  vieillards 
assis  sous  le  platane  au  pied  du  minaret;  des  la- 
îxJurelirs  qui  rentrent  des  champs  dans  leurs  càï- 
ques;  d'autres  qui  remplissent  leurs  barques  de  fa- 
gots ,  verls ,  de  myrte  ou  de  bruyère  en  fleurs ,  pour 
les  sécher  et  les  brûler  l'hiver  ;  cachés  derrière  ces 
monceaux,  de  verdure  pendante^  qui  d^^Bordent  et 
trènîpent  dans  l'eau ,  on  n'aperçoit  ni  la  j^àrque  liî 
le  fameiir,  et  l'ort  croît  voir  un  morceau  de  la  rive. 
dtStathé  aê  terre  par  le  courant,  flotter  aij  hasard 
sur  là  mer,  avec  ses  fbuillages  verts  et  ses  fleurs  en- 
core pârfumëes.  Le  rivage  oriFre  cet  aspect  jusqu'au 
château  de  Maponi^  II, qui,  de  ce  côté  aussi , sem- 
blé fermfer  le  feosphore  comme  un  lac  de  Suisse! 
la,  il  change  ae  caractère;  les  collines  nioins  âjires 
affaissent  leurs  croupes,  et  creusent  plus  mollè- 
ineht  leurs  étroites  vallées;  des  villages  asiatiques 
s  y  étendent  plus  riches  et  plus  presses;  les' eaux 
ouces  d  Asie,  charrhante  petite  pleine  ombragée 
d  arbres  j  et  semée  de  kiosaues  et  ae  fontaines  mau"- 
resqueS)  couvrent  a  loeil;  un  grand  nombre  de 
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voitures  de  Constdntinople,  espèces  de  cages  de 
bois  doré,  portées  sur  quatre  roues  et  tralaées  par 
deux  bœuJFs,  sont  éparses  sur  les  pelouses  ;  des  fem- 
mes turques  en  sortent  voilées ,  et  se  groupent  as- 
sises au  pied  des  arbres  ou  sur  le  bord  de  la  mer, 
avec  leurs  enfants  et  leurs  esclaves  noires;  des 
groupés  d'hommes  sont  assis  plus  loin ,  prennent  le 
café  ou  fument  la  pipe;  la  variété  des  couleurs  des 
vêtements  des  hommes  et  des  enfants,  la  couleur 
brune  du  voile  monotone  des  femmes,  iForment 
sous  tous  ces  arbres  la  mosaïque  la  plus  bizarre  de 
teintes  qui  enchantent  l'œil  ;  les  bœufs  çt  les  buffles 
d'étables  ruminent  dans  les  praii'ies;  les  chevaux 
arabes^  couverts  d'équipements  de  velours  de  soie 
et  d'or,  piaffent  auprès  des  caïques  qui  abordent  en 
fouie,  pleins  d'Arméniennes  et  de  femmes  juives  ; 
celles-ci  s'asseyent  dévoilées  sur  l'herbe,  au  bord  du 
ruisseau;  elles  forment  une  chaîne  de  femmes,  de 
jeunes  filles,  dans  des  costumes  et  des  attitudes  di- 
verses; il  y  en  a  d'une  beauté  ravissante,  que  l'é- 
tratige  variété  dés  coiffures  et  des  costumes  relève 
encore  ;  j'ai  vu  là  souvent  une  grande  quantité  de 
femmes  turques  des  harems,  dévoilées;  elles  sont 
presque  toutes  d'une  petite  taille,  très  pâles,  l'œil 
triste,  et  l'aspect  grêle  et  maladif.  En  général,  le 
climat  de  Constantinople,  malgré  toutes  se^  con- 
ditions apparentes  de  salubrité,  me  paraît  malsain; 
les  femmes  du  moins  sont  loin  d'y  mériter  la  répu- 
tation de  beauté  dont  elles  jouissent  ;  les  Armé- 
niennes et  les  Juives  seules  m'ont  f)aru  belles.  Mais 
quelle  différence  encore  avec  la  beauté  des  Juives 
et  des  Arméniennes  de  l'Arabie,  ei  $ùî*-tout  avec 
fitiaescriptible  charme  des  féhimés  grecques  de  la 
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Syrie  et  cle  TAsîe  Mineure  !  Un  peu  au-delk ,  tout-k-> 
fait  sur  le  bord  des  flots  du  Bosphore,  s'ëléve  le 
magnifique  palais  nouveau,  habité  maintenant  par 
le  grand  seigneur*:  Beglierbey  est  un  édifice  dans 
le  goût  italien ,  mêlé  de  souvenirs  indiens  et  mau- 
resques; immense  corps  de  logis  à  plusieurs  étages, 
avec  des  ailes  et  des  jardins  intérieurs;  de  grands 
parterres  plantés  de  roses  et  arrosés  de  jets  d'eau , 
s'étendent  derrière  les  bâtiments,  entre  la  montagne 
et  le  palais;  un  quai  étroit  en  granit  sépare  les  fe- 
nêtres de  la  mer.  Je  passai  lentement  sous  ce  palais, 
où  veillent  sous  le  marbre  et  l'or  tant  de  soucis  et 
tant  de  terreurs  ;  j'aperçus  le  grand  seigneur  assis 
sur  un  divan,  dans  un  des  kiosques  sur  la  mer; 
Àchmet-Pacha ,  un  de  ses  jeunes  favoris ,  était  de- 
bout près  de  lui  ;  le  sultan,  frappé  de  l'habit  euro- 
péen, nous  montra  du  doigt  à  Achmet  -  pacha , 
comme  pour  lui  demander  qui  nous  étions;  je  sa- 
luai le  maître  de  l'Asie  à  la  manière  orientale,  il 
me  rendit  gracieusement  mon  salut  ;  toutes  les  per- 
siennes  du  palais  étaient  ouvertes,  et  l'on  voyait 
étinceler  les  riches  décorations  de  cette  magnifique 
et  délicieuse  demeure;  l'aile  habitée  par  les  fem- 
mes, ou  le  harem,  était  fermée;  elle  est  immense, 
mais  on  ignore  le  nombre  des  femmes  qui  l'habi- 
tent; deux  caïques  entièrement  dorés,  et  montés  de 
vingt-quatre  rameurs  chacun ,  étaient  à  la  porte  du 
palais ,  sur  la  mer;  ces  caïques  sont  dignes  du  goût 
le  plus  exquis  du  dessin  de  l'Europe  et  de  la  ma- 
gnificence de  rOrient;  la  proue  de  l'un  d'eux,  qui 
s'avançait  d'au  moins  vingt-cinq  pieds,  était  for- 
mée par  un  cygne  d'or,  les  ailes  étendues,  qui  sem- 
J^la}^  evdfOT^pP  h  barauç  d'or  çuf  Je$  flot3  ;  ui|  ^7 
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Villon  de  soie  monté  sur  des  colonnes  d'or  formait 
la  poupe,  et  de  riches  schalls  de  cachemire  ser- 
vaient de  siéçe  pour  le  sultan  ;  la  proue  du  second 
caïque  était  une  flèche  d'or  empennée,  qui  semblait 
voler  détachée  de  Tare  sur  la  mer.  Je  m'arrêtai 
long-temps  hors  de  la  vue  du  sultan  à  admirer  ce 
palais  et  ces  jardins,  tout  y  semble  disposé  avec  un 
goût  parfait  :  je  ne  connais  rien  en  Europe  qui  pré* 
sente  à  l'œil  plus  de  magnificence  et  de  féerie  dans 
des  demeures  royales  ;  tout  semblait  sortir  des  mains 
de  l'artiste,  pur,  rayonnant  d'éclat  et  de  peinture; 
les  toits  du  palais  sont  masqués  par  des  balustrades 
dorées  ;  et  les  cheminées  même,  qui  défigurent  en 
Europe  les  lignes  de  tous  nos  édifices  publics,  étaient 
des  colonnes  dorées  et  cannelées,  dont  les  élégants 
chapiteaux  ajoutaient  à  la  décoration  de  ce  séjour. 
J^aime  ce  prince,  qui  a  passé  son  enfance  dans 
l'ombre  des  cachots  du  sérail  ;  menacé  tous  les  jours 
de  la  mort  ;  instruit  dans  l'infortune  par  le  sage  et 
malheureux  Sélim  ;  jeté  sur  le  trône  par  la  mort  de 
son  frère;  couvant  pendant  quinze  ans  dans  le  si- 
lence de  sa  pensée  l'affranchissement  de  l'empire  et 
la  restauration  de  l'islamisme  par  la  destruction 
des  janissaires;  l'exécutant  avec  l'héroïsme  et  le 
calme  de  la  fatalité;  bravant  sans  cesse  son  peuple 
pour  le  régénérer;  hardi  et  impassible  dans  le  pé- 
ril ;  doux  et  miséricordieux  quand  il  peut  consulter 
son  cœur,  mais  manquant  d'appui  autour  de  lui  ; 
sans  instruments  pour  exécuter  le  bien  qu'il  médite; 
méconnu  de  son  peuple;  trahi  par  ses  pachas; 
ruiné  par  ses  voisins;  abandonné  par  la  fortune, 
sans  laquelle  l'homme  ne  peut  rien;  assistant  de- 
bout à  la  ruine  de  son  trône  et  de  son  empire;  s'i^ 
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Bahdbnnant  à  la  fin  à  luî-mèihe  ;  se  nâtanï  abuser 
daiiis  les  voluptés  dû  Bosphore  sa  part  d'existence 
et  son  ombre  de  souveraineté!  Homme  de  l>on  <]è^ 
sir  et  de  volonté  droite,  mais  honimë  de  g^ëniè  in- 
suffisant et  dé  volonté  trop  JFâiblé  ;  semblable  a  ce 
dernier  des  empereurs  çrecJs  dont  il  occupé  la  plàcè^ 
et  dont  il  selmblê  représenter  leaestiil;  di^ne  d'uil 
autre  |îeup le  et  d'un  meilleui*  temps  ^  et. capable  dé 
mourir  au  moins  en  héros  !  il  fut  uh  jour  grân4 
nomme.  L'histoire  h'â  pas  é'e  pactes  coihpàrâblék  K 
celles  de  la  destruction  des  janissaires  ;  c'est  là  re- 
voi'utioh  la  plus  fortenierit  méditée  èi  i'à  plus  H^- 
roïquerhent  accohiblié  dont  je  connaisse  uii  exem-f 
plé.  Mâlimbiid  emportera  cette  pag[e;  mais  pourquoi 
est-elle  là  seule?  Le  plus  difficile  était  fait;  lés  ty- 
ràhé  de  rcmpiî*é  abattus,  il  ne  fallait  que  de  la  vo- 
lonté et  dé  là  suite  pour  vivifiei*  cet  empiré  eri  le  ci- 
vilisant. Mâliinoud  s'est  arrête.  Séràît-ce  que  le  génie 
est  bius  iraré  encore  due  l'iiërbïsiiié? 

Apres  le  palais  de  Béglîérbéy,  là  côte  d'Asie  rede- 
vient boisée  et  solitaire  jusqu'à  Scûtari,  qtlî  brille, 
comme  un  jardin  de  roses,  à  l'extrémité  d'Un  cap, 
t,  l'entrée  de  là  mer  de  Marmara.  Vis-a-vis,  la  pointe 
verdoyante  du  sérail  se  présente  a  l'œil  ;  et  entre  là 
côte  d'Europe,  courbririée  de  ses  trois  villes  peintes, 
et  la  côte  de  Stamboul,  tout  éclatante  dé  ses  cbu- 
poles  et  de  ses  minarets, s'ôUVi'e  l'iiiitiieilsë  pbrt  dé 
tSbhstantinople-,  où  les  liavires  mouillés  sur  les 
déiix  rivés  ne  laisserit  qu'une  latge  rué  aux  baïqiies. 
Je  Russie  à  travers  ce  dédale  de  Bàttîh'ents ,  èdmnié  là 

Îôhdolé  vénitienne  soiis  rdiilBi'é  des  palais,  et  jb 
ëbàfquè  a  l'b'ciiélle  des  t&oi^,  loué  lîhë  ^véndë% 
cypi^es» 
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'ai  été  conduit  ce  matin  ,p^r  un  jeune  homme 
de  Constantinople,  au  marché  des  esclaves. 

«H  "^      )0  •...'■ré'  ,     ^  ; 

^ismr»      Après  avoir  traversé  les  long;ues  rues  de 
Staniboul  qui  longent  les  murs  du  vieux  sérail,  et 
passé  par  plusieurs  mag;nifique$  bazars  encombrés 
d'une  foule  innombrable  de  marchands  et  d'ache- 
teurs,  nous  sommes  montés,  par  de  petites  rues 
étroites,  jusqu^à  une  place  fang^euse  sur  laquelle 
s'ouvre  |a  porte  d'un  autre  bazar.  Grâce  au  costume 
turc  dont  nous  étions  revêtus,  et  à  la  perfection 
d'idi6ine  de  mon  g^uide,  on  nous  a  laissas  entrer 
dans  ce  marché  d'hommes.  Comoien  il  a  fallu  de 
temps  et  de  révélations  successives  à  là  raison  de 
Thomme,  pour  que  la  force  ait  cesse  d'être  un  droit 
à  ses  yeux,  et:  pour  que  Tesclavage  soit  devenu  un 
crime  et  un  blasphème  à  son  intelligence!  Quel  pro« 
grès!  et  combien  n'en  promet-il  pas!  qu^u  y  a  de 
choses  dont  nous  ne  sommes  pas  choqués, et  qui  se« 
ront  des  crimes  incompréhensibles  aux  yeux  de  nos 
descendants  !  Je  pensais  à  cela  en  entrant  dans  ce 
bazar  où  Ton  vend  la  vie,  Famé,  le  corps,  la  li- 
berté d'aiitrui,  comme  nous  vendons  le  bœuf  ou  Iq 
cheval,  et  où  l'on  se  croit  légitime  possesseur  de  ce 
qu'on   a  acheté  ainsi!  Que  de  légitimités  de  ce 
genre  dont  nous  ne  nous  rendons  pas  compte! 
Elles  le  sont  cependant,  car  on  ne  peut  pas  de- 
mander à  l'homme  plus  qu'il  ne  sait.  Ses  convictions 
sont  ses  vérités;  il  n'en  possède  pas  d'autres.  Dieu 
seul  les  H  toutes  à  lui  «et  nous  les  distribue  à  propor« 
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tion  et  à  mesure  de  nos  intelligences  progressives. 
Le  marché  d'esclaves  est  une  vaste  cour  décou- 
verte, et  environnée  d'un  portique  surmonté  d'un 
toit.  Sous  ce  portique ,  environné  du  côté  de  la  cour 
d'un  mur  à  hauteur  d'appui ,  s'ouvrent  des  portes 
qui  donnent  dans  les  chambres  où  les  marchands 
tiennent  les  esclaves.  Ces  .portes  restent  ouvertes 
pour  que  les  acheteurs  en  se  promenant  puissent 
voir  les  esclaves.  Les  hommes  et  les  femmes  sont  tenus 
dans  des  chambres  séparées;  les  femmes  ne  sont 
pas  voilées.  Outre  les  esclaves  renfermés  dans  ces 
chambres  basses,  il  y  en  a  un  grand  nombre  grou- 
pés dans  la  galerie  sous  le  portique  et  dans  la  cour. 
Nous  commençâmes  par  parcourir  ces  différents 
groupes.  Le  plus  remarquable  était  une  troupe  de 
jeunes  filles  d'Abyssinie  au  nombre  de  douze  ou 
quinze;  adossées  les  unes  aux  autres  comme  ces  fi- 
gures antiques  de  cariatides  qui  soutiennent  un 
vase  sur  leurs  têtes ,  elles  formaient  un  cercle  dont 
tous  les  visages  étaient  tournés  vers  les  spectateurs. 
Ces  visages  étaient  en  général  d'une  grande  beauté. 
Les  yeux  en  amande,  le  nez  aquilin,  les  lèvres 
minces,  le  contour  ovale  et  délicat  des  joues,  les 
longs  cheveux  noirs  luisants  comme  des  ailes  de 
corbeau.  Lexpressipn  pensive,  triste  et  languissante 
de  la  physionomie  fait  des  Abyssiniennes ,  malgré  la 
couleur  cuivrée  de  leur  teint,  une  race  de  femmes 
des  plus  admirables;  elles  sont  grandes,  minces  de 
taille ,  élancées  comme  les  tiges  de  palmier  de  leur 
beau  pays.  Leurs  bras  ont  des  attitudes  ravissantes. 
Ces  jeunes  filles  n'avaient  pour  vêtements  qu'une 
longue  chemise  de  toile  grossière  et  jaunâtre.  Elles 
avaient  aux  jambes  des  bracelets  de  perles  de  verre 
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bleu.  Assises  sur  leurs  talons,  immobiles,  la  tête 
appuyée  sur  le  revers  de  leur  maia  ou  sur  le  genou, 
elle  nous  reg^ardaient  d^un  œil  aussi  doux  et  aussi 
triste  que  l'œil  de  la  chèvre  ou  de  l'agneau  que  la 
paysanne  tient  par  la  corde  et  marchande  à  la  foire 
de  nos  villages  ;  quelquefois  Tune  disait  un  mot  h 
l'autre  et  elles  souriaient.  Il  y  en  avait  une  qui  tenait 
un  petit  enfant  dans  ses  bras  et  qui  pleurait  parce- 
que  le  marchand  voulait  le  vendre  sans  elle  à  un 
revendeur  d'enfants.  Il  y  avait  non  loin  de  ce  groupe, 
sept  ou  huit  petits  nègres  de  Tâge  de  huit  h  douze  ans 
assez  bien  vêtus ,  avec  l'apparence  de  la  santé  et  du 
bien-être;  ils  jouaient  ensemble  à  un  jeu  de  l'Orient 
dont  les  instruments  sont  de  petits  cailloux  que  Ton 
combine  de  différentes  manières  dans  de  petits  trous 
qu'on  fait  dans  le  sable;  pendant  ce  temps-lk,  les 
marchands  et  revendeurs  circulaient  autour  d'eux , 
prenaient  tantôt  l'un  tantôt  l'autre  par  le  bras, 
l'examinaient  avec  attention  de  la  tétc  aux  pieds,  le 
palpaient,  lui  faisaient  montrer  ses  dents,  pour 
\iXQer  de  son  âge  et  de  sa  santé;  puis  l'enfant,  un 
moment  distrait  de  ses  jeux,  y  retournait  avec  cm«. 
pressement.  Je  passai  ensuite  sous  les  portiques 
couverts,  remplis  d'une  foule  d'esclaves  et  d'ache- 
teurs. Les  Turcs  qui  font  ce  commerce  se  prome-  ' 
naient,  superbement  vêtus  de  pelisses  fourrées ,  une 
longue  pipe  à  la  main ,  parmi  les  groupes ,  le  visage 
inquiet  et  préoccupé,  et  épiant  d'un  œil  jaloux  le 
moindre  regard  jeté  dans  l'intérieur  de  leurs  maga- 
sins d'hommes  et  de  femmes;  mais  nous  prenant  pour 
des  Arabes  ou  des  Égyptiens, ils  n'osèrent  cependant 
nous  interdire  J'accès  d'aucune  chambre.  Des  mar- 
chands ambulants  de  petits  gâteaux  et  de  fruits  sec9 

m.  "  aï 
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parcouraient  îa  galerie  j  vendant  aux  escftav.es  quel- 
que nourriture.  Je  glissai  plusieurs  piastres  dans  la 
main  de  l'un  d'eux  pour  qu'il  distribuât  sa  corbeille 
à  un  groupe  de  petits  enfants  nègres  qui  dévorèrent 
ces  pâtisseries. 

Je  remarquai  là  une  pauvre  négresse  de  dix- 
liuit  ou  vingt  ans,  remarquablement  belle,  mais 
d'une  beauté  dure  et  chagrine.  Elle  était  assise  sur 
un  banc  de  la  galerie ,  le  visage  découvert  et  ricbc- 
incnt  vctne,  au  milieu  d'une  douzaine  d'autres 
négresses  en  baillons  exposées  en  vente  h  très  bas 
prix;  elle  tenait  sur  ses  genoux  un  superbe  petit 
garçon  de  trois  ou  quatre  ans  magnifiquement 
habillé  aussi.  Cet  enfant,  qui  était  mulâtre,  avait  les 
traits  les  plus  nobles,  la  bouche  la  plus  gracieuse 
et  les  yeux  les  plus  intelligents  et  les  plus  fiers  qu'il 
soit  possible  de  se  figurer.  Je  jouai  avec  lui  et  je 
]ui  donnai  des  gâteaux  et  des  dragées  que  j'achetai 
d'une  échoppe  voisine  ;  mais  sa  mère  lui  arracha 
des  mains  ce  que  je  lui  avais  donné,  le  rejeta  avec 
C9lère  et  fierté  sur  le  pavé.  Elle  tenait  le  visa([e 
baissé  et  pleurait  ;  je  crus  que  c'était  par  crainte 
d|étre  vendue  séparément  de  son  fils,  et,  touché  de 
sqtn  infortune,  je  priai  M.  Morlach,  mon  obligeant 
conducteur,  de  l'acheter  avec  l'enfant  pour  mou 
compte.  Je  les  aurais  emmenés  ensemble ,  et  j'au- 
rais élevé  le  bel  enfant  en  le  laissant  auprès  de  la 
mère.  Nous  nous  adressâmes  à  un  courtier  de  la 
connaissance  de  M.  Morlach ,  qui  entra  en  pourpar* 
1er  avec  le  propriétaire  de  la  belle  esclave  et  de 
l'enfant  Le  propriétaire  fit  d'abord  semblant  de 
Tpuloir  effectivement  la  vendre,  et  la  pauvre  femme 
8^  mit  à  sangloter  plus  fort  et  le  petit  garçon  se 
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prie  à  pleurer  aussi  en  passant  ses  bras  antour  du 
eou  de  sa  mère.  Mais  ce  marché  n'était  qu*un  jeu  de 
la  part  -du  marchand ,  et  quand  il  vît  que  nous 
donnions  tout  de  suite  le  prix  élevé  qu*il  avait  mis 
à  ce  couple,  il  prit  le  courtier  à  Técart  et  lui  avoua 
que  Tesclave  n'était  pas  à  vendre,  qu^elle  était 
Tesclave  d^un  riche  Turc  dont  cet  enfant  était  fils; 
quelle  était  d'une  humeur  trop  ficre  et  trop  indomp- 
table dans  le  harem,  et  que  pour  la  corriger  et 
Thumilier,^  son  maître  Tavait  envoyée  au  baz^r 
comme  pour  s*en  défaire ,  mais  avec  Tordre  secret 
de  ne  pas  la  vendre.  Cette  correction  a  souvent  lieu, 
et  quand  un  Turc  est  mécontent,  sa  menace  Ta 
plus  ordinaire  est  d*envoyer  au  ba^ar.  Nous  pas- 
sâmes donc.  Nous  suivîmes  un  g[rand  nombre  de 
chambres  contenant  cliacune  quatre  ou  cinq  fem- 
mes presque  toutes  noires  et  laides ,  mais  avec  les 
apparences  de  la  santé.  La  plupart  semblaient 
indifférentes  à  leur  situation  et  môme  sollicitaient 
les  acheteurs;  elles  causaient,  riaient  entre  elles 
et  faisaient  elles-mémçs  des  observations  critiques 
sur  la  figure  de  ceux  qui  les  marchandaient.  Une 
ou  deux  pleuraient  et  se  cachaient  dans  le  fond  de 
la  chambre,  et  ne  revenaient  qu'en  résistant  se 
placer  en  évidence  sur  Festrade  où  elles  étaient 
assises.  Nous  en  vîmes  emmener  plusieurs  qui  s^en 
allaient  gaiement  avec  le  Turc  qui  venait  de  les 
acheter,  prenant  leur  petit  paquet  plié  dans  un 
mouchoir  et  recouvrant  leurs  visages  de  leurs  voiles 
blancs.  Nous  fûmes  témoins  de  deux  ou  trois  actes 
de  miséricorde  que  la  charité  chrétienne  envierait 
k  celle  des  bons  musulmans.  Des  Turcs  vinrent 
acheter  de  vieilles  esclaves  rejetées  de  la  maison  de 
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leurs  maîtres  pour  leur  vieillesse  et  leurs  infirmités, 
et  les  emmenèrent.  Nous  demandâmes  à  quoi  ces 
pauvres  femmes  pouvaient  leur  ôtre  utiles.  A  plaire 
à  Dieu,  nous  répondit  le  courtier;  et  M.  Morlach 
m^apprit  que  plusieurs  musulmans  envoyaient  ainsi 
dans  les  marchés  acheter  de  pauvres  esclaves  in- 
firmes des  deux  sexes  pour  les  nourrir  par  charité 
dans  leurs  maisons.  Uesprit  de  Dieu  n^abandonne 
jamais  tout-à-fait  les  hommes. 

Les  dernières  chambres  que  nous  visitâmes  étaient 
h  demi  fermées,  et  on  nous  disputa  quelque  temps 
l'entrée;  il  n'y  avait  qu'une  seule  esclave  dans  cha- 
cune, sous  la  garde  d'une  femme.  C'étaient  déjeunes 
et  belles  Circassiennes  nouvellement  avrivées  de  leur 
pays;  elles  étaient  vêtues  de  blanc  et  avec  une  élégance 
«tune  coquetterie  remarquables.  Leurs  beaux  traits 
/e  témoignaient  ni  chagrin  ni  étonnement,  mais  une 
dédaigneuse  indifférence.  Ces  belles  esclaves  blan- 
ches de  Géorgie  ou  de  Circassie  sont  devenues  ex- 
trêmement rares,depuis  que  les  Grecques  nepeuplent 
plus  les  sérails, et  que  la  Russie  a  interdit  le  commer- 
ce des  femmes.  Cependant  les  familles  géorgiennes 
élèvent  toujours  leurs  filles  pour  ce  honteux  com- 
merce, et  des  courtiers  de  contrebande  parviennent 
a  en  emmener  de  temps  en  temps  des  cargaisons. 
Le  prix  de  ces  belles  créatures  va  jusqu'à  douze  ou 
vingt  mille  piastres  (de  trois  à  cinq  mille  francs), 
tandis  que  les  esclaves  noires  d'une  beauté  ordinaire 
ne  se  vendent  que  cinq  ou  six  cents  francs,  et  les 
plus  belles  mille  à  douze  cents.  En  Arabie  et  en 
Syrie,  on  en  aurait  pour  cinq  ou  six  cents  piastres 
(de  cent  cinquante  a  deux  cents  francs).  Une  de  ces 
Géorgiennes  était  d'une  beauté  accomplie  :  les  trait» 
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délicats  et  sensibles,  Tœil  doux  et  pensif,  la  peau 
d'une  blanclieur  et  d'un  éclat  admirables.  Mais  la 
physionomie  des  femmes  de  ce  pays  est  loin  da 
charme  et  de  la  pureté  de  celles  des  Arabes:  on  sent 
le  Nord  dans  ces  fj(j[uros.  Elle  fut  vendue  sous  nos 
yeux  pour  le  harem  d'un  jeune  pacha  de  Constantin 
nople.  Nous  sortîmes  le  cœur  flétri  et  les  yeux  humi- 
des de  cette  scène  qui  se  renouvelle  tous  les  jours  et 
toutes  les  heures  dans  les  villes  de  TOrient^et  nous 
revînmes  pensifs  au  bazar  de  Stamboul.  Voil^  ce  que 
c'est  que  les  lé(jislations  immobiles  !  Elles  consacrent 
les  barbaries  séculaires  et  donnent  le  droit  d'antiqui- 
té et  de  légitimité  a  tous  les  crimes.  Les  fanatiques 
du  passé  sont  aussi  coupables  et  aussi  funestes  à 
Thunianité  que  les  fanatiques  de  Favenir.  Les  uns 
immolent  l'homme  à  leurs  i(];norances  et  à  leurs 
souvenirs;  les  autres  à  leurs  espérances  et  à  leur 
précipitation.  Si  l'homme  faisait,  pensait,  croyait 
ce  que  faisaient  et  croyaient  ses  pères,  le  (»enre 
humain  tout  entier  en  serait  au  fétichisme  et  à  l'es- 
clava(;e.  La  raison  est  le  soleil  de  l'humanité  :  c'est 
l'infaillible  et  perpétuelle  révélation  des  lois  divines, 
applicable  aux  sociétés.  Il  faut  marcher  pour  la 
suivre,  sous  peine  de  demeurer  dans  le  mal  et  dans 
les  ténèbres  ;  mais  il  ne  faut  pas  la  devancer,  sous 
peine  de  tomber  dans  des  précipices.  Comprendre 
le  passé  sans  le  regretter  ;  tolérer  le  présent  en  l'a- 
méliorant ;  espérer  l'avenir  en  le  préparant  ;  voilà  la 
loi  des  hommes  sag;es  et  des  institutions  bienfs^isan- 
tes.  Le  péché  contre  l'Esprit-Saint,  c'est  ce  combat 
de  certains  hommes  contre  l'amélioration  des  cho- 
ses ;  c'est  cet  effort  égoïste  et  stupide  pour  rappeler 
toujours  en  arrière  le  monde  moral  et  social,  que 
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Dieu  et  la  nature  poussent  toujours  en  ayant  :  \e 
passé  est  le  sépulcre  de  rhumanité  écoulée;  il  faut 
le  respecter,  mais  il  ne  faut  pas  s^  enfermer  et 
vouloir  y  vivre. 

Lçs  grands  bazars  de  différentes  marchandises, 
et  celui  des  épiceries  sur-tout,  sont  de  longues  et 
larges  galeries  voûtées,  bordées  de  trottoirs^  et  de 
boutiques  pleines  de  toutes  sortes  d* objets  de  com- 
merce. Armures,  harnachement  de  chevaux,  bijou- 
terie, comestibles,  maroquinerie, schalls  des  Indes 
et  de  Perse;  étoffes  de  TËuropc,  tapis  de  Damas  et 
de  Caramanie ,  essences  et  parfums  de  Constantino- 
ple,  narguiiés  et  pipes  de  toutes  formes  et  de  toute 
magnificence;  ambre  et  corail  taillés  à  Fusage  des 
Orientaux  pour  fumer  le  toumbach;  étalage  de  tabac 
haché  ou  plié  comme  des  rames  de  papier  jaune; 
boutiques  de  pâtisseries  appétissantes  par  leur  forme 
et  leur  variété  ;  beaux  magasins  de  confiseurs,  avec 
l'innombrable  variété  de  leurs  dragées,  de  leurs 
fruits  confits,  de  leurs  sucreries  de  tout  genre  ;  dro- 
gueries dW  s^exbale  un  parfum  qui  embaume 
tous  les  bazars  ;  manteaux  arabes  tissés  d'or  et  de 
poil  de  chèvre  ;  voiles  de  femmes  brodés  de  paillettes 
d'argent  et  d'or  :  au  milieu  de  tout  cela  une  foule 
immense  et  sans  cesse  renouvelée  de  Turcs  à  pied, 
la  pipe  à  la  bouche  ou  à  la  main ,  suivis  d'esclaves, 
de  femmes  voilées ,  accompagnés  de  négresses  por-* 
tant  de  beaux  enfants;  de  pachas  à  cheval,  traversant 
^u  petit  pas  cette  fouie  pretôée  et  silencieuse,  et  de  voi« 
tures  turques,  fermées  de  leur  treillis  doré,  condui* 
tcsau  pas  par  des  cochers  à  longues  barbes  blancfaeSi 
ctpleineide  femmes  qui  s'arrêtent  diQ  temps  en  temp^ 
pour  marchander  aux  portes  des  bijoutiers;  voilà  le 
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coup-d^œil  de  tous  ces  bazars.  Il  y  ea  aarait  pliuiearf 
lieues  de  longueur»  s'ils  étaient  réunis  en  un^  seule 
g^alerie.  Ces  bazars,  où  l'on  est  obligé  de  se  coudoyer 
sans  cesse,  et  où  les  Juifs  étalent  et  Tendent  des  vête* 
ments  de  pestiférés  ^  sont  les  véhicules  les  plus  ac« 
tifs  de  la  conta{;ion.  La  peste  vient  d'éclater  ces  jours* 
ci  à  Péra,  par  cinq  ou  six  accidents  mortels,  et  nouf 
passâmes  avec  inquiétude  dans  cette  foulo,  qu'elle 
peut  décimer  domain. 


M~^^  OURS  passés  dans  notre  solitude  de  DuyukdeVé 
•  J  Cavec  le  Bosphore  et  la  mer  Noire  sous  nos 
yeux;  étude,  lecture.  Le  soir,  courses  en  coh 
ques  à  Constantinople,  à  Belgrade  et  dans  ses  forets 
ijdcomparables;  à  la  c6te  d'Asie,  à  l'enibouchuro 
de  l'Ëuxin;  à  la  yalléo  des  Roses,  située  derrière 
les  montagnes  de  Buyukdéré,  J'y  vais  souvent.  Cette 
délicieuse  vallée  est  arrosée  d'une  source  où  les 
Turcs  viennent  s'enivrer  d'eau,  de  fraicl)eur,  de 
l'odeur  des  roses,  et  des  chants  du  bulbul  ou  rossi- 
gnol ;  sur  la  fontaine  cinq  arbres  immenses;  un  café 
en  feuillage  sous  leur  ombre  :  au-delà,  la  vallée 
rétrécie  conduit  à  une  })ente  de  la  montagne  où 
deux  petits  lacs  artificiels,  recueillis  de  l'eau  qui 
tombe  d'une  source,  dorment  sous  les  vastes  voûtes, 
des  platanes.  Les  Arméniennes  viennent  le  soir  avec; 
leurs  familles  s'asseoir  sur  leurs  bords  et  prendre 
leur  souperi  Groupes  ravissants  autour  des  troara> 
d'arbres  ;  jeunes  filles  qui  dansent  ensemble;  plaisirs, 
décents  et  silencieux  des  Orientaux,  On  voit  que  la 
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pensée  intime  jouit  en  elle-même.  Ils  sentent  la  na- 
ture mieux  que  nous.  Nulle  part,  Tarbre  et  la  source 
n'ont  de  plus  sincères  adorateurs.  Il  y  a  sympathie 
jprofonde  entre  leurs  âmes  et  les  beautés  de  la  terre, 
de  la  mer  et  du  ciel.  Quand  je  reviens  le  soir  de  Con- 
stantinople  en  calque,  et  que  je  lon(;e  les  bords  de  la 
côte  d'Europe,  au  clair  de  la  lune,  ii  y  a  une  chaîne 
d'une  lieue,  de  femmes  et  déjeunes  filles  et  d^enfaiits, 
assises  en  silence,  par  g^roupes^  sur  les  bords  du  quai 
de  granit,  ou  sur  les  parapets  des  terrasses  des 
jardins  :  elles  passent  là  des  heures  délicieuses  à 
contempler  la  mer,  les  bois,  la  lune,  à  respirer  le 
calme  de  la  nuit.  Notre  peuple  ne  sent  plus  rien  de 
ces  voluptés  naturelles  :  il  a  usé  ses  sensations;  il  lui 
faut  des  plaisirs  factices,  et  il  n'y  a  que  des  vices 
pour  Fémouvoir.  Ceux  chez  qui  la  nature  parle  en* 
core  assez  haut  pour  être  comprise  et  adorée  sont 
les  rêveurs  et  les  poètes.  Misérables  à  qui  la  voix  de 
Dieu  dans  ses  œuvres,  la  nature ,  Famour,  et  la  con- 
templation silencieuse,  suffisent. 

Je  retrouve  à  Buyukdéré  etàThérapîa  plusieurs 
personnes  de  ma  connaissance,  parmi  les  Russes  et 
les  diplomates  :  le  comte  Orloff ,  M.  de  Boutenieff , 
ambassadeur  de  Russie  à  Gonstantinople,  homme 
charmant  et  moral ,  philosophe  et  homme  d'État. 
Le  baron  de  Sturmer,  internonce  d'Autriche,  me 
comble  de  bontés.  Nouvelles  politiques  de  l'Europe. 
CTest  ici  le  point  important  maintenanti  Les  Russes, 
campés  en  Asie  et  à  l'ancre  sous  nos  fenêtres ,  se 
retireront-ils?  Pour  moi,  je  n'en  doute  pas.  On 
n'est  pas  pressé  de  saisir  une  .proie  qui  ne  peut 
échapper.  Le  comte  Orloff  me  faisait  lire  hier  une 
lettre  admirable  que  l'empereur  Nicolas  lui  écrit. 
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» 

Voici  le  $ens  :  — Mon  cher  Orloff,  quand  la  Provi- 
dence  a  placé  un  homme  à  la  tète  de  quarante  mil- 
lions d'hommes,  c'e»t  pour  qu'il  donne  de  plus  haut 
au  monde  l'etemple  de  la  probité  et  de  la  fidélité  à 
sa  parole.  Je  suis  cet  homme.  Je  veux  être  digne  de 
la  mission  que  j'ai  reçue  de  Dieu.  Aussitôt  les  diffi-> 
cultes  aplanies  entre  Ibrahim  et  le  Grand-Seigneur, 
n'attendez  pas  un  jour,  ramenez  ma  flotte  et  mon 
armée. 

Voila  un  noble  langage,  une  situation  bien  sai« 
sie,  une  générosité  féconde.  Constantinople  ne  s'en- 
volera pas,  et  la  nécessité  y  ramènera  les  Russes, 
que  leur  probité  politique  en  éloigne  un  moment. 

WOOOQOOOOOOOOOOOOOOOOOOOQOOOOOOOOOOOOTOOOOOOOaqQOOOOOOOOOOOgOQOOOOOOQOOOgoa 


'ai  connu  ici  un  homme  aimable  et  distin- 
gué ,  un  de  ces  hommes  plus  forts  que  leur 
mauvaise  fortune ,  et  qui  se  servent  du  flot 
qui  devait  les  noyer,  pour  aborder  au  rivage.  M.  Ca«- 
losso,  officier  piémontais,  compromis,  comme 
beaucoup  de  ses  camarades,  dans  la  velléité  de  ré- 
volution militaire  du  Piémont  en  i8ao,  proscrit 
comme  les  autres,  sans  asile  et  sans  sympathie  nulle 
part,  est  venu  en  Turquie.  11  s'est  présenté  au  sultan 
pour  former  sa  cavalerie;  il  est  devenu  son  favori 
et  son  inspirateur  militaire.  Probe,  habile  et  réservé, 
il  a  modéré  lui-même  une  faveur  périlleuse  qui 
pouvait  le  mettre  trop  en  vue  de  l'envie.  Sa  modes- 
tie et  sa  cordialité  ont  plu  aux  pachas  de  la  cour  et 
aux  ministres  du  divan.  Il  s'est  fait  des  amis  par- 
tout et  a  su  les  conserver  par  le  mérite  qui  les  lui 
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avait  acquis.  Le  sultan  Ta  éleva  en  dignité  sam  I^li 
demander  d^abjurer  sa  nationalité  ni  son  culte.  Il 
est  maintenant  pour  tous  les  Turcs  JElustem-'Bey  » 
et  pour. les  Francs  un  Franc  obligeant  et  ainiable. 
Il  m'a  recherché  ici  et  offert  tout  ce  que  sa  familia- 
rité au  divan  et  au  sérail  pouvait  lui  procurer  pour 
moi.  Accès  partout,  amitié  de  quelques  principaux 
officiers  de  la  cour;  facilités  pour  tout  voir  et  tout 
connaître,  qu'aucun  voyageur  chrétien  n'a  jamais 
'  pu  obtenir,  pas  même  les  ambassadeurs,  J'ai  pré- 
paré, avec  son  assistance ,  une  visite  complète  du 
sérail ,  où  personne  n'a  pénétré  depuis  lady  Wprtb- 
ley  Montagu.  Nous  essaierons  demain  de  parcou- 
rir ensemble  ce  mystérieux  séjour,  qu'il  ne  connaît 
pas  lui-même,  mais  où  il  a  des  intelligences  dans 
les  premiers  officiers  du  palais. 

Nous  commençâmes  par  rendre  visite  à  Namuk- 
Pacha,  un  des  jeunes  favoris  du  Grand-Seigneur, 
qui  m'avait  invité  à  un  déjeuner  h  sa  caserne  de 
Scutari,  et  qui  avait  mis  ses  chevaux  à  ma  dispo- 
sition pour  visiter  les  montagnes  d'Asie.  Namuk- 
Pacha  était  ce  jour-lh  de  service  au  palais  du  sul- 
tan à  Beglierbey,  sur  les  rives  du  Bosphore.  Nous 
allâmes  y  débarquer.  Grâce  au  grade  et  à  |a  faveur 
de  Rustem-Bey,  on  nous  laissa  franchir  les  portes 
et  examiner  les  alentours  de  la  demeure  du  Grand- 
Seigneur.  Le  sultan  se  disposait  à  se  rendre  à 
une  petite  mosquée  d'un  village  d*Earope,  de 
l'autre  côté  du  Bosphore  j  en  face  de  Beglierbey. 
Ses  caïques,  superbement  équipés,  étaient  amarrés 
le  long  du  quai  qui  borde  le  palais,  et  ses  chevaux 
arabes,  de  toute  beauté,  étaient  tenus  prêts  dans 
les  cours  par  des  saï's  pour  que  le  Sultan  les  mon-' 
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tit  en  traversant  ses  jardins.  Nous  entrâmes  dans 
une  aile  du  palais,  séparée  du  corps-de-loçis  prin- 
cipal, et  où  se  tiennent  les  pachas,  les  officiers  de 
service  et  Tétat-major  du  palais.  Nous  traversâmes 
de  vastes  salles  où  circulaient  une  foule  de  militai- 
res ,  d'employés  et  d'esclaves.  Tout  était  en  mouve- 
ment, comme  dans  un  ministère  ou  dans  un  pa- 
lais d'Europe  un  jour  de  cérémonie.  L'intérieur  de 
ce  palais  n'était  pas  mà(piifiquement  meublé  :  des 
divans  et  des  tapis,  des  murs  peints  a  fresque,  et  des 
lustres  de  cristal ,  étaient  toute  sa  décoration.  Les 
costumes  orientaux,  le  turban,  la  pelisse,  le  panta- 
lon largue,  la  ceinture,  le  cafetan  d'or,  abandonnés 
par  les  Turcs  pour  un  misérable  costume  européen, 
mal  coupé  et  ridiculement  porté,  ont  changé  l'aspect 
(jrave  et  solennel  de  ce  peuple,  en  une  pauvre  pa- 
rodie des  Francs.  L'étoile  de  diamants  qui  brille  sur 
la  poitrine  des  pachas  et  des  visirs,  est  la  seule  dé- 
coration qui  les  distingue,  et  qui  rappelle  leur  an- 
cienne ma(jnificence.  On  nous  conduisit  à  travers 
plusieurs  salons  encombrés  de  monde,  jusqu'à  un 
petit  salon  qui  donne  sur  les  jardins  extérieurs  du 
palais  du  Grand-Seigneur.  Là,  Namuk-Pacha  vint 
npus  joindre,  s'assit  avec  nous,  nous  fit  apporter 
la.pipe  et  les  sorbets,  et  nous  présenta  plusieurs  des 
jeunes  pachas  qui  possèdent  avec  lui  la  faveur  du 
maître.  Des  colonels  du  nisam,  ou  des  troupes  ré- 
gi^lières  de  la  garde,  vinrent  se  joindre  a  nous  et 
prendre  part  à  la  conversation.  Namuk-Pacha ,  ré- 
cemment de  retour  de  son  ambassade  à  Pétersbourg, 
parlait  français  avec  goût  et  facilité.  Ses  manières 
étudiées  des  Russes ,  étaient  celles  d'un  élégant  di- 
plomate européen.  U  me  parut  spirituel  et  fin.  Ka- 
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lil^Pacha,  alors  capitan- pacha,  et  qui  depuis  a 
ëpouse  la  fille  du  Sultan,  parle  également  très  bien 
français.  Ach met-Pacha  est  aussi  un  jeune  ëlëg^ant 
o6manli,qui  a  toutes  les  formes  d*un  Européen. 
Rien  dans  ce  palais  ne  rappelait  une  cour  asiatique, 
excepté  les  esclaves  noirs,  les  eunuques,  les  fenêtres 
grillées  des  harems,  les  beaux  ombrages  et  les  eaux 
bleues  du  Bosphore,  sur  lesquelles  tombaient  nos 
regards,  quand  ils  sVgaraient  sur  les  jardins.  Nous 
parlâmes  avec  discrétion,  mais  avec  franchise,  de 
l'état  des  négociations  entre  l'Egypte,  r£urope  et 
la  Turquie  ;  des  progrès  faits  et  à  faire  par  les  Turcs, 
dans  la  tactique,  dans  la  législation,  et  dans  la  po- 
litique des  diverses  puissances,  relativement  à  la 
Turquie.  Rien  n'eût  annoncé  dans  nos  entretiens, 
que  nous  causions  de  ce  qu'on  appelle  des  Barbares 
avec  des  Barbares/ et  que  l'oreille  du  Grand-Sei- 
gneur lui-même ,  de  cette  ombre  d'Allah ,  pouvait 
être  frappée  par  le  murmure  de  notre  conversation. 
Elle  n'eût  été  ni  moins  intime,  ni  moins  profonde, 
ni  moins  élégamment  soutenue,  dans  un  salon  de 
Londres  ou  de  Vienne.  Ces  jeunes  hommes,  avides 
de  lumières  et  de  progrès,  parlaient  de  leur  situa- 
tion et  d'eux-mêmes,  avec  une  noble  et  touchante 
modestie.  L'heure  de  la  prière  approchant,  nous  pri- 
mes congé  de  nos  hôtes  :  nous  ajournâmes  à  un  au- 
tre moment  la  demande  de  notre  présentation  di- 
recte au  Sultan.  Namuk-Pacha  nous  confia  à  un 
colonel  de  la  garde  impériale,  quMl  chargea  de 
nous  diriger,  et  de  nous  introduire  dans  l'avant- 
cour  de  la  mosquée  où  le  Sultan  allait  se  rendre. 
Nous  franchîmes  le  Bosphore;  nous  fûmes  placés  à 
la  porte  même  de  la  petite  mosquée,  sur  les  degrés 
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qui  y  conclaisent.  Peu  de  minutes  après,  nous  en- 
tendîmes retentir  les  coups  de  canon  de  la  flotte  et 
des  forts,  qui  annoncent  tous  les  vendredis  à  la  ca^ 
pitale  que  le  sultan  se  rend  à  la  mosquée,  et  nous 
vîmes  les  deux  caïques  impériaux  se  détacher  de  la 
côte  d'Asie ,  et  traverser  le  Bosphore  comme  une 
flèche.  Aucun  luxe  de  chevaux  et  de  voitures  ne 
peut  approcher  du  luxe  oriental  de  ces  caïques  do- 
rés, dont  les  proues  s'élancent,  comme  des  ai(jles 
d'or,  à  vingt  pieds  en  avant  du  corps  du  caïque; 
dont  les  vingt-quatre  rameurs,  relevant  et  abais- 
sant simultanément  leurs  longs  avirons,  imitent  le 
battement  de  deux  vastes  ailes,  et  soulèvent  chaque 
fois  un  voile  d'écume  qui  enveloppe  les  flancs  du 
caïque;  et  enfin  de  ce  pavillon  de  soie,  d'or  et  de 
plumes ,  dont  les  rideaux  repliés  laissent  voir  le 
Grand-Seigneur  assis  sur  un  trône  de  cachemire, 
avec  ses  pachas  et  ses  amiraux  à  ses  pieds.  En  tou- 
chant au  bord,  il  s'élança  légèrement ,  appuyant  ses 
mains  sur  l'épaule  d'Achmet  et  de  Namuk-Pàcha. 
La  musique  de  sa  garde,  rangée  vis-à-vis  de  nous, 
sur  la  place  de  la  mosquée ,  éclata  en  fanfares ,  et  il 
s'avança  rapidement  entre  deux  lignes  d'officiers  et 
de  spectateurs.  Le  sultan  Mahmoud  est  un  homme 
de  quarante-cinq  ans,  d'une  taille  moyenne,  d'une 
tournure  élégante  et  noble;  son  œil  est  bleu  et  doux, 
son  teint  coloré  et  brun ,  sa  bouche  gracieuse  et  in- 
telligente; sa  barbe  noire  et  brillante  comme  le  jais, 
descend  à  flots  épais  sur  sa  poitrine.  Cest  le  seul 
reste  du  costume  national  qu'il  ait  conservé  :  on  le 
prendrait  du  reste,  au  chapeau  près,  pour  un  Eu- 
ropéen. Il  portait  des  pantalons  et  des  bottes,  une 
redingote  brune  avec  un  collet  brodé  de  diamants, 
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un  petit  bonnet  de  laine  rouge,  surmonté  d'un, 
gland  de  pierres  précieuses.  Sa  démarclie  était  sac^ 
cadée^  et  son  regard  inquiet.  Quelque  chose  l'avait 
choqué  ou  le  préoccupait  fortement;  il  parlait  avec 
énergie  et  trouble  aux  pachas  qui  raccompagnaient: 
il  ralentit  son  pas  quand  il  fut  près  denous,surIes 
degrés  de  la  porte,  nous  jeta  un  coup-d'œil  bien- 
veillant, inclina  légèrement  la  tête,  commanda  du 
geste  à  Namuk-Pacha  de  prendre  le  placet  qu^une 
femme  turque  voilée  lui  tendait,  et  entra  dans  la 
mosquée.  Il  n'y  resta  que  vingt  minutes.  La  musi* 
que  militaire  joua  pendant  tout  ce  temps  des  mor- 
ceaux d'opéra  de  Mozart  et  de  Rossini.  il  sortit  en- 
suite avec  le  visage  plus  ouvert  et  plus  serein,  salua 
adroite  et  à  gauche,  marcha  lentement  vers  la  mer, 
et  s'élança  en  riant  dans  sa  barque.  Kn  un  clin  d'œil, 
nous  le  vîmes  toucher  à  la  côte  d'Asie,  et  rentrer 
dians  ses  jardins  de  Beglierbey.  11  est  impossible  de 
n'être  pas  frappé  de  la  physionomie  de  Mahmoud^ 
et  de  ne  pas  faire  des  vœux  secrets  pour  un  prince 
dont  les  traits  révêlent  une  mâle  énergie  et  une 
profonde  sensibilité.  Mais  hélas!  ces  vœux  retom- 
bent sur  le  cœur  quand  on  pense  au  sombre  avenir 
q.ui  l'attend.  S'il  était  un  véritable  grand  homme  ^ 
il  changerait  sa  destinée,  et  vaincrait  la  fatalité  qui 
l'enveloppe.  Il  est  temps  encore  :  tant  qu'un  peuple 
n^est  pas  mort,  il  y  a  en  lui,  il  y  a  dans  sa  religion 
et  dans  sa  nationalité  un  principe  d'énergie  et  de 
résurrection  qu'un  génie  habile  et  fort  peut  féconder, 
remuer,  régénérer  et  conduire  à  une  glorieuse  trans* 
formation;  mais  Mahmoud  n'est  un  grand  homme 
qjue  par  le  cœur.  — -  Intrépide  pour  combattre  et 
mourir,  le  ressort  de  sa  volonté  faiblit  quand  il  faut 
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agir  et  régner.  Qael  que  soit  son  sort  |  l'histoire  le 
plaindra  et  Thonorera.  Il  a  tenté  de  grandes  choses; 
il  a  compris  que  son  peuple  était  mort  s'il  ne  le 
transformait  pas:  il  a  porté  la  cognée  aux  hran* 
ches  mortes  de  l'arbre  :  il  ne  sait  pas  donner  la  sève 
et  la  vie  à  ce  qui  reste  debout  de  ce  tronc  sain  et  vi- 
goureux ;  est-ce  sa  faute?  je  le  pense.  Ce  qui  restait 
à  faire  n'était  rien ,  comparé  à  la  destruction  des 
janissaires  :  rien  ne  résistait  en  Turquie.  L'Europe^ 
timide  et  aveugle,  le  favorisait  de  sa  lâcheté  et  de 
son  inertie.  De  belles  circonstances  sont  perdues. 
Les  années  ont  passé.  L'audacieuxlbrahim  a  tourné 
en  sa  faveur  l'impopularité  du  sultan  :  Ja  Russie  a 
été  acceptée  comme  protectrice;  cette  protection 
honteuse,  d'un  ennemi  naturel  contre  un  esclave 
révolté,  a  indigné  l'islamisme  :  Mahmoud  n'a  plus 
rien  pour  lui  que  son  courage  personnel.  Environ  né 
de  courtisans  et  de  traîtres,  une  émeute  peut  le 
renverser  du  trône  et  jeter  l'empire  dans  une  anar- 
chie fmale.  La  Turquie  tient  à  la  vie  de  Mahmoud  ; 
l'empire  et  lui  périront  le  même  jour.  Grande 
et  fatale  destinée  d'un  prince  qui  emportera  avec 
lui  les  deux  plus  belles  moitiés  de  l'Europe  et  de 
l'Asie! 

aixumisaa. 


oA^p  ONZE  heures  nous  abordâmes  à  l'échelle  du 
o  vieux  sérail,  et  nous  entrâmes  dans  les  rues 
qui  l'enveloppent.  Je  visitai  en  passant  lé 
divan  de  la  Porte,  vaste  palais  où  se  tient  le  grand 
▼istr  0t  où  se  discute  la  politique  de  l'empire  :  cela 
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n'a  rien  de  remarquable  que  Timpression  des  scènes 
dont  ce  lieu  fut  le  théâtre;  rien  dans  le  caractère 
de  Fédifice  ne  rappelle  tant  de  drames  sanglants. 
Cest  un  grand  palais  de  bois  peint,  avec  un  esca- 
lier extérieur,  couvert  d'un  avant -toit  découpé  en 
festons  à  la  manière  des  Indes  ou  de  la  Chine.  Les 
salles  sont  nues  et  recouvertes  de  nattes;  nous  des- 
cendîmes de  là  dans  la  place  où  la  redoutable  porte 
du  sérail  s'ouvrit  si  souvent  pour  vomir  les  têtes 
sanglantes  des  visirs  ou  même  des  sultans.  Nous 
franchîmes  cette  porte  sans  obstacle.   Le  public 
entre  dans  la  première  cour  du  sérail.  Cette  vaste 
cour,  plantée  de  groupes  de  beaux  arbres,   des- 
cend sur  la  gauche  vers  un  magnifique  hôtel  des 
monnaies,  bâtiment  moderne,  sans  aucun  carac- 
tère oriental.  Les  Arméniens,  directeurs  de  la  mon- 
naie, nous  reçurent,  et  nous  ouvrirent  les  cassettes 
où  les  bijoux  qu'ils  font  fabriquer  pour  Je  sérail 
étaient  renfermés.  Pluie  de  perles  et  de  diamants , 
richesses  pauvres,  qui  ruinent  un  empire!   Dès 
qu'un  état  se  civilise,  ces  représentations. idéales 
de  la  richesse  s'échangent  contre  la  richesse  réelle  et 
productive,  la  terre  et  le  crédit.  J'y  reste  peu;  nous 
entrons  dans. la  dernière  cour  du  sérail,  inacces- 
sible à  tout  le  monde ,  excepté  aux  employés  du  sé- 
rail, et  aux  ambassadeurs  les  jours  de  leur  récep- 
tion :  elle  est  bordée  de  plusieurs  ailes  de  palais , 
de  kiosques,  séparés  les  uns  des  autres;  logements 
des  eunuques,  des  gardes,  des  esclaves;  les  fontaines 
et  les  arbres  y  répandent  la  fraîcheur  et  l'ombre. 
Arrivés  à  la  troisième  porte,  les  soldats  de  garde 
sous  la  voûte  refusèrent  obstinément  de  nous  lais- 
ser entrer.  En  vain  Rustem-Bey  se  fit  reconnaître 
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de  l'officier  tare  qui  commandait;  il  lui  opposa  sa 
consigne,  et  lui  dit  qu'il  compromettrait  sa  tête,  s*il 
me  laissait  i)énétrer.  Nous  rebroussions  chemin 
tristement ,  lorsque  nous  fûmes  abordés  par  le  kes- 
nedar,  ou  grand-trésorier,  qui  revenait  de  la  mon- 
naie, et  rentrait  dans  Fintérieur  du  sérail,  où  il  est 
logé.  Ami  de  Rustem-Bey,  il  Taborda,  et,  s^étant 
informé  de  la  cause  de  notre  embarras,  il  nous  dit 
de  le  suivre,  et  nous  introduisit  sans  aucune  difB- 
culte  dans  la  cour  des  Icoglans.  Cette  cour,  moins 
vaste  que  les  premières ,  est  formée  par  plusieurs 
petits  palais,  en  forme  de  kiosques,  avec  des  toits 
très  bas,  qui  débordent  de  sept  ou  huit  pieds  au- 
delà  des  murs ,  et  sont  supportés  par  de  petites  co- 
lonnes, ou  de  petits  piliers  mauresques,  de  bois 
peint.  Les  colonnes ,  les  piliers,  les  murs  et  les  toits 
sont  aussi  de  bois  sculpté  et  peint  de  couleurs  va- 
riées. Les  cours  et  jardins  formés  par  les  vides  que 
laissent  entre  eux  les  kiosques,  irrégulièrement 
disséminés  dans  l'espace,  sont  plantés  îrrégulière« 
ment  aussi  d'arbres  de  toute  beauté  et  de  toute  vieil- 
lesse :  leurs  branches  retombent  sur  les  édifices  et 
enveloppent  les  toits  et  les  terrasses.  L'aile  droite  de 
ces  bâtiments  est  formée  par  les  cuisines ,  im- 
menses corps  de  logis ,  dont  les  nombreuses  che- 
minées et  les  murs  extérieurs,  noircis  par  la  fumée, 
annoncent  la  destruction.  On  aura  une  idée  de  la 
grandeur  de  cet  édifice,  quand  on  saura  que  le 
Sultan  nourrit  toutes  les  personnes  attachées  à  la 
tour  et  au  palais ,  et  que  ce  nombre  de  commensaux 
s'élève  au  moins  à  clix  mille  par  jour.  Un  peu  en 
avant  du  corps  de  logis  des  cuisines ,  est  un  charmant 

'^letit  palais ,  entouré  d'une  galerie  ou  portique  au 
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rez-de-chaussée  :  c'est  celui  des  pages  ou  Icoglans 
du  sérail  :  c'est  là  que  le  grand  seigneur  fait  élever 
et  instruire  les  fils  des  familles  de  sa  cour,  ou  de 
jeunes  esclaves  destinés  aux  emplois  du  sérail  ou 
de  l'empire.  Ce  palais ,  qui  a  servi  jadis  de  demeure 
aux  sultans  eux-mêmes,  est  décoré  au  dehors  et  au 
dedans  avec  une  profusion  de  ciselures,  de  sculp- 
tures et  de  moulures  dorées  qui  n'en  exclut  pas  le 
1)on  goût.  Les  plafonds  sont  aussi  riches  que  ceux 
des  plus  beaux  palais  de  France  ou  d'Italie;  les 
planchers  sont  en  mosaïques.  Il  est  divisé  en  plu- 
sieurs salles ,  à-peu-près  d'égale  grandeur  :  ces  salles 
sont  obstruées  a  droite  et  à  gauche  par  des  niches 
et  des  stalles  en  bois  sculpté,  à-peu-près  semblables 
aux  stalles  du  plus  beau  travail,  dans  les  choeurs 
de  nos  anciennes  cathédrales.  Chacune  d'elles  forme 
la  chambre  d'un  Icoglan  :  il  y  a  au  fond  une  estrade 
où  il  replie  ses  coussins  et  ses  lapis,  et  où  ses  vête- 
ments sont  suspendus  ou  serrés  dans  son  coffre  de 
bois  doré  :  aii-dessus  de  ces  stalles  régne  une  espèce 
de  tribune,  également  avancée,  divisée,  ornée  et 
décorée,  qui  renferme  autant  de  stalles  que  la  salle 
inférieure.  Le  tout  est  éclairé  par  des  coupoles  ou 
par  de  petites  fenêtres  au  sommet  de  l'édifice.  Le^ 
jeunes  tcoglans,  qui  étaient  tous  d'anciens  élévef 
de  Rustem-Bey ,  le  reçurent  avec  une  joie  et  de% 
démonstrations  d'attachement  touchantes.  Un  père^ 
long-temps  attendu,  ne  serait  pas  plus  tendremeQt 
accueilli.  L'excellent  cœur  de  ces  enfants  le  toucha 
jusqu'aux  larmes;  j'étais  ému  moi-même  de  c^ 
imirques  si  spontanées  et  ai  franches  d'affectiou  ei 
de  reconnaissjançe  :  ils  lui  pitfuaient  les  mains  |  U^ 
baisaient  les  pans  de  sa  redingote. 
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Rûstem-Beyl  Rustem-bey  !  s*ëcriaient-iU  les  uns 
aux  autres;  et  tous  accouraient  au-devant  de  leur 
ami ,  palpitants  et  rou {laissant  d'émotion  et  de  plai- 
sir. Il  ne  pouvait  se  débarrasser  de  leurs  caresses  : 
ils  lui  disaient  des  paroles  charmantes  :  Husten>Bey, 
pourquoi  nous  abandonnez-vous  depuis  si  long^ 
temps?  Vous  étiez  notre  père,  nous  lan {jouissons sans 
vous.  Tout  ce  que  nous  savons ,  c'est  à  vous  que 
nous  le  devons.  Alla  et  le  sultan  vous  ont  envoyé 
pour  Faire  de  nous  des  hommes;  nous  nViions  que 
des  esclaves,  des  Fils  d'esclaves.  Le  nom  des  Osman- 
lis  était  une  injure,  une  moquerie  en  Europe; 
niainrenant  nous  saurons  le  défendre  et  l'honorer  . 
mais  dites  au  sultan  qu'il  vous  renvoie  vers  nous; 
nous  n'étudions  plus,  nous  séchons  d'ennui  et  de 
tristesse. —  Cinq  ou  six  de  ces  jeunes  (jcns,  de  f]{jure 
douce,  franche,  inlellijjente,  admirable,  nous  pri- 
rent par  la  main  et  nous  conduisirent  par-tout.  lU 
nous  ramenèrent  ensuite  dans  leur  salon  de  récréa- 
tion :  c'est  un  kiosque  entouré  de  fontaines  ruisse- 
lantes qui  s'échappent  des  murs  dans  des  coupes 
de  marbre;  dos  divans  rè{jnent  tout  autour;  un 
escalier, caché  dans  l'épaisseur  des  murs,  conduit 
aux  offices,  où  de  nombreux  esclaves,  aux  ordres 
des  Ico(jlans,  tiennent  sans  cesse  le  feu  pour  les 
pipes,  le  café,  les  sorbets,  l'eau  et  la  glace,  prêts 
pour  eux.  Il  y  a  toutes  sortes  de  jeux  dans  ce  salon  ; 
plusieurs  jouaient  aux  échecs.  Ils  nous  firent  servir 
des  sorbets  et  des  glaces;  et,  couchés  sur  le  divan , 
nous  causâmes  long^-temps  de  leurs  études  et  de 
leurs  progrès,  de  la  politique  de  l'Europe,  de  la 
destinée  de  l'empire  :  ils  en  parlaient  k  merveille; 
ils  frémissaient  d^^ndignation  de  leur  ét^t  aetael,et 
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faisaient  des  vœux  pour  le  succès  du  sultan  dans  ses 
entreprises  d'innovations.  Je  n'ai  jamais  vu  une  ar* 
deur  plus  vive  pour  la  régénération  d'un  pays,  que 
celle  qui  enflammait  les  yeux  et  les  paroles  de  ces 
jeunes  g^ens.  Les  jeunes  Italiens  à  qui  on  parle  d'in- 
dépendance et  de  lumières  ne  palpitent  pas  de  plus 
d'élan.  Leurs  fig^ires  rayonnaient  pendant  que  nous 
leur  parlions.  Los  plus  âgés  pouvaient  avoir  de 
vingt  à  vingt-deux  ans  ;  les  plus  jeunes  de  douze  à 
treize.  Excepté  à  riiospice  militaire  des  orphelins 
delamarineàGreenwicli,  je  n'ai  jamais  vu  de  plus 
admirables  figures  que  celles  de  quelques-uns  de  ces 
enfants.  Ils  ne  voulaient  plus  nous  laisser  partir,  et 
nous  accompagnèrent  jusqu'où  il  leur  est  permis 
d'aller,  dans  tous  les  jardins,  cours  et  kiosques  d'a- 
lentour. Un  ou  deux  avaient  les  yeux  mouillés  en 
quittant  Rustem-Bey.  Le  kesnédar  était  allé  pen- 
dant ce  temps-là,  donner  ordre  aux  eunuques  et 
gardiens  des  jardins  et  des  palais,  de  nous  laisser 
circuler,  et  de  nous  introduire  par-tout  où  nous  le 
désirerions.  Au  fond  de  la  cour^  un  peu  plus  loin  que 
le  palais  des  Icoglans,  un  large  palais  nous  fermait 
la  vue  et  le  passage,  c'est  celui  qu'habitent  les  sul- 
tans eux-mêmes  :  il  est  entouré,  comme  les  kios- 
ques et  les  palais  que  nous  venions  de  visiter,  d'une 
galerie  formée  par  une  prolongation  des  toits.  Sur 
cette  galerie  ouvrent  les  portes  et  les  fenêtres  sans 
nombre  des  appartements.  Le  palais  n'a  qu'un  rez- 
de-chaussée.  Nous  entrâmes  dans  les  grandes  salles 
qui  servent  devestibule  et  donnent  accès  aux  diffé- 
rentes pièces.  Ce  vestibule  est  irrégulier;  c'est  un 
labyrinthe  formé  par  les  piliers  qui  supportent  les 
toits  et  les  plafonds  |  et  donnent  naissance  à  4e  vas* 
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tes  corridors  circulaires  pour  le  service  des  appar- 
tements. Les  piliers,  les  plafonds,  les  murs,  tout 
est  de  bois  peint  et  sculpté  en  ornements  maures- 
ques. Les  portes  des  chambres  impériales  étaient 
ouvertes  ;  nous  en  vîmes  un  grand  nombre ,  toutes 
à-peu-près  semblables  pour  la  disposition  et  la  dé- 
coration des  plafonds  moulés  et  dorés.  Des  cou* 
pôles  de  bois  ou  de  marbre,  percées  de  découpures 
arabesques ,  d*où  le  jour  (jlisse  doux  et  voilé  sur  les 
murs;  des  divans  larges  et  bas  autour  de  ces  murs  ; 
aucun  meuble,  aucun  siège,  que  les  tapis,  les 
nattes  et  les  coussins  ;  des  fenêtres  qui  prennent 
naissance  a  un  demi-pied,  du  plancher  et  qui  don- 
nent sur  les  cours,  les  galeries,  les  terrasses  et  les 
jardins,  voilà  tout.  Du  côlé  du  palais  opposé  à  celui 
par  lequel  nous  étions  entrés,  règne  une  plate- 
forme en  terrasse,  bâtie  en  pierre  et  pavée  en  dalles 
de  marbre.  Un  beau  kiosque  où  le  sultan  s^issied 
quand  il  reçoit  les  ambassadeurs,  est  s('parj  du 
palais  de  quelques  toises,  et  élevé  de  quelques 
pieds  sur  cette  plate- forme;  il  ressemble  à  une 
petite  chapelle  moresque.  Un  divan  le  remplit; 
des  fenêtres  circulaires  Tentourent  :  la  vue  de 
Constantinople ,  du  port ,  de  la  mer  de  Marmara  et 
du  Bosphore  y  est  libre  et  admirable.  Des  fontaines 
de  marbre  coulent  et  jaillissent  en  jets  d'eau  sur  la 
galerie  ouverte  entre  ce  kiosque  et  le  palais.  C'est 
une  promenade  délicieuse.  Les  branches  des  ar- 
bustes et  des  rosiers  des  petits  jardins  qui  couvrent 
les  petites  terrasses  inférieures,  viennent  ramper 
sur  les  balustrades  et  les  taillis,  et  embaumer  le 
palais.  Quelques  tableaux  en  marbre  et  en  bois 
sont  suspendus  aux  murailles  :  ce  sont  des  vues  de 
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la  Mecque  et  de  Médîne.  Je  les  examîaai  curieu- 
sèment.  Ces  vues  sont  comme  des  plans  sans  per- 
spective :  elles  sont  parfaitement  conformes  à  ce 
qu'Ali-bey  rapporte  de  la  Mecque,  de  la  Kaaba^ 
et  de  la  disposition  de  ces  divers  monuments  sa- 
crés de  la  ville  sainte.  Elles  prouvent  que  ce  voya- 
geur est  allé  réellement  les  visiter.  Ce  qu'il  dit  de 
la  galerie  circulaire  qui  entoure  Taire  des  diffé^ 
rentes  mosquées  est  attesté  par  ces  peintures.  On  y 
voit  ce  portique  qui  rappelle  celui  de  Saint-Pierrè 
de  Rome. 

En  suivant  la  plate  -  forme  du  palais ,  à  gauche , 
on  arrive,  par  un  étroit  balcon  supporté  par  de 
hautes  terrasses,  au  harem  ou  palais  des  sultaues.  IL 
était  fermé  ;  il  n'y  restait  qu'un  petit  nombre  d'oda- 
lisques. Nous  n'approchâmes  pas  plus  près  de  ce 
séjour  interdit  à  rœll.  Nous  vîmes  seulement  les  fe- 
nêtres grillées  et  les  délicieux  balcons  entourés  aussi 
de  treillis  et  de  persiennes  entrelacées  de  fleurs  ,  où 
les  femmes  passent  leurs  jours  à  contempler  les 
jardins,  la  ville  et  la  mer.  Nous  plongions  de  l'œil 
sur  une  multitude  de  parterres,  entourés  de  murs 
i]e  marbre,  arrosés  de  jets  d'eau,  et  plantés,  avec 
soin  et  symétrie,  de  toutes  sortes  de  fleurs  et  d'ar- 
bustes embaumés.Ces  jardins, auxquels  on  descend 
par  des  escaliers,  et  qui  communiquent  de  l'un  à 
l'autre,  ont  quelquefois  aussi  d'élégants  kiosques; 
c'est  là  que  les  femmes  et  les  enfants  du  harem  se 
promènent  et  jouissent  de  la  nature. 

Nous  étions  arrivés  à  la  pente  du  sérail ,  qui  com« 
mence  à  redescendre  de  là  vers  le  port  et  vers  la  mer 
de  Marmara.  C'est  le  sol  le  plus  élevé  de  ce  site 
unique  dans  le  monde,  et  d'où  le  regard  possède 
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toutes  les  collines  et  toutes  les  mers  de  Gonstantino- 
pJe.  Nous  nous  arrêtâmes  long[*temps  pour  en  jouir* 
C'est  Pinverse  de  la  vue  que  j'ai  décrite  du  haut  du 
belvédère  de  Péra.  Pendant  que  nous  étions  sur 
cette  terrasse  du  palais,  l'heure  du  repas  sonna ,  et 
nous  vîmes  passer  un  (jrand  nombre  d'esclaves, 
portant  sur  leurs  tôtes  de  (p*ands  plateaux  d'étain 
qui  contenaient  les  dîners  des  officiers,  des  em- 
ployés, des  eunuques  et  des  femmes  du  sérail.  Nous 
assistâmes  à  plusieurs  de  ces  dincrs.  Us  se  compo- 
saient de  pilaus,  de  volailles,  de  koubés,  pelitet 
boulettes  de  riz  et  de  viandes  hachées,  rôties  dans 
une  feuille  de  vigne,  de  |;alettes  de  pain  semblables 
à  des  oublies  et  d'un  vase  d  eau.  Partout  où  I  esclave 
rencontrait  son  maître,  là  se  déposait  le  diner,  tan- 
tôt dans  le  coin  d'une  salle  du  palais,  tantôt  sur  la, 
terrasse,  à  l'ombre  du  toit  ;  tantôt  dans  les  jardins^ 
sous  un  arbre,  auprès  d'un  jet  d'eau. 

Le  kesnédar  vint  nous  chercher,  et  nous  condui- 
sit dans  le  kiosque  où  il  lo(;e,  en  face  du  trésor  du 
sérail.  Ce  trésor,  où  sont  enfouies  tant  de  richesses 
incalculables,  depuis  la  création  de  l'empire,  est  un 
(jrand  bâtiment  en  pierre,  précédé  d'un  portique, 
couvert.  Le  bâtiment  est  très  peu  élevé  au-dessus  de 
terre;  les  portes  sont  basses  et  les  chambres  souter- 
raines. De  {grands  coffres  de  bois  peints  en  rou(j[e 
contiennent  les  monnaies  d  or  et  d'arg^ent.  On  en 
tire  un  certain  nombre  chaque  semaine  pour  le 
service  de  l'empire.  Il  yen  avait  plusieurs  sous  le 
portique.  Nous  ne  demandâmes  point  à  y  entrer; 
mais  on  dit  qu'indépendamment  des  espèces  d'or  ou 
d'argent,  ce  Kesné  renferme  des  monceaux  de  perles 
et  de  diamants.  Gela  est  vraisemblabk,^  d'après  Fu^  , 
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sage  des  sultans  d'y  déposer  toujours  et  de  u^en  tirer 
qu'aux  dernières  extrémités  de  Téta  t.  Mais  comme 
ces  valeurs  en  pierres  précieuses  ne  sont  que  con- 
ventîonnelles,  si  le  grand-seigneur  voulait  en  faire 
usage  en  les  vendant ,  il  en  diminuerait  le  prix  par 
la  profusion  qu'il  répandrait  dans  le  commerce ,  et 
cette  ressource,  qui  semble  immense  pour  ses  fi- 
nances, n'en  est  peut-être  pas  une. 

Le  kesnédar,  homme  ouvert,  gai  et  spirituel, 
m'introduisit  dans  l'appartement  qu'il  occupe.  J'y 
trouvai,  pour  la  première  fois  en  Turquie,  un  peu 
du  luxe  d'ameublement  et  des  commodités  de  l'Eu- 
rope :  les  divans  étaient  hauts  et  couverts  de  cous- 
sins de  soie;  il  y  avait  des  tables,  des  rayons  de  bois 
autour  de  la  chambre;  sur  ces  rayons,  des  registres, 
des  livres,  des  cartes  de  géographie  et  un  globe  ter- 
restre. On  nous  apporta  des  confitures  et  des  sorbets. 
Nous  causâmes  des  arts,  des  sciences  de  TËurope 
comparés  à  l'état  des  connaissances  humaines  dans 
l'empire  ottoman.  Le  kesnédar  me  parut  aussi  in- 
struit et  aussi  libre  de  préjugés  qu'un  Européen.  Il 
comprenait  tout;  il  desirait  le  succès  de  Mahmoud 
dans  ses  tentatives  d'améliorations;  mais  vieux,  et 
ayant  passé  sa  vie  dans  les  emplois  de  confiance  du 
sérail  sous  quatre  sultans,  il  semblait  espérer  peu 
et  se  résigner  philosophiquement  à  l'avenir.  Il  me- 
nait une  vie  paisible  et  solitaire  dans  le  fond  de  ce 
sérail  abandonné.  Il  m'interrogea  longuement  sur 
touteschoses  :  philosophie,  religion,  poésie, croyance 
populaire  de  l'Europe,  régime  des  divers  états,  soit 
monarchies,  soit  républiques;  politique,  tactique, 
tout  fut  passé  en  revue  par  lui  avec  une  rectitude 
d'esprit,.un  ^propos  et  un  bon  sens  de  réflexions 
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qu!  me  montrèrent  assez  que  j'avais  affaire  à  un  des 
hommes  les  plus  distingués  de  l'empire.  —  Il  m'ap* 
porta  une  sphère  et  son  globe  terrestre,  et  voulut 
que  je  lui  expliquasse  les  mouvements  des  astres  et 
les  divisions  de  la  terre.  Il  prit  note  de  tout  et  parut 
enchanté.  Il  me  supplia  d'accepter  à  souper  chez  lut 
et  d'y  passer  la  nuit.  Nous  eûmes  beaucoup  de  peine 
à  résister  à  ses  instances,  et  nous  ne  pûmes  les 
vaincre  qu'en  lui  disant  que  ma  femme  et  mes  amis, 
qai  me  savaient  au  sérail ,  seraient  dans  une  mor- 
telle inquiétude  s'ils  ne  me  voyaient  pas  reparaître; 
Vous  êtes  en  effet,  me  dit- il,  le  premier  Franc  qui 
y  sait  jamais  entré,  et  c'est  une  raison  pour  que 
vous  y  soyez  traité  en  ami.  Le  sultan  est  grand  et 
Alla  est  pour  tous!  Il -nous  accompagna  jusqu'aux 
escaliers  intérieurs  qui  descendent,  de  la  plate- 
forme du  palais  du  sultan,  dans  le  dédale  de  petits 
jardins  du  harem,  don  j'ai  parlé,  et  nous  confia 
aux  soins  d'un  chef  de  bostangis,qui  nous  fit  passer, 
de  kiosque  en  kiosque,  de  parterre  en  parterre, 
tous  plantés  de  fleurs,  tous  arrosés  de  fontaines 
jaillissantes,  jusqu'à  la  porte  d'une  haute  muraille 
qui  sépare  les  palais  intérieurs  du  sérail  des  grandes 
pelouses  extérieures.  Là ,  nous  nous  trouvâmes  au 
pied  des  platanes  énormes  qui  s'élèvent  à  plus  de 
cent  pieds  de  haut  contre  les  murailles  et  les  balcons 
élevés  du  harem.  Ces  arbres  forment  là  une  forêt  et 
des  groupes  entrecoupés  de  pelouses  vertes;  plus 
loin,  sont  des  arbres  fruitiers  et  de  grands  jardins 
potagers  cultivés  par  des  esclaves  nègres  qui  ont 
leurs  cabanes  sous  les  arbres.  Des  ruisseaux  arrosent 

ces  plantations  irrégulières.  Non  loin  du  harem  est 
lit*  94 
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un  vieux  et  magnifique  palais  de  Bajaaet,  abali<- 
donné  aux  lierres  et  aux  oiseaux  de  nuit«  U  est  ea 
pierre  et  d'une  admirable  architecture  arabe.  On  le 
restaurerait  aisément,  et  il  vaudrait  à  lui  seul  le  sé- 
rail tout  entier;  mais  la  tradition  porte  ({U^il  est 
peuplé  par  les  mauvais  esprits,  et  jamais  aucun  os- 
manli  n'y  pénètre.  Gomme  nous  étions  seuls,  j^en* 
trai  dans  une  ou  deux  arches  souterraines  de  ce  beau 
palais,  encombrées  de  débris  et  de  pierres)  les  murs 
et  les  escaliers ,  que  j'eus  le  temps  d'entrevoir  ^  me 
parurent  du  plus  élégant  travail*  Arrivés  là,  près 
d'une  des  portes  des  murs  du  sérail,  nous  rétrogra^ 
dames,  toujours  sous  une  furet  de  platanes,  de  sy-* 
comores ,  et  de  cyprès  les  plus  grands  que  j^aie  ja« 
mais  vus ,  et  nous  fîmes  le  tour  des  jardins  exté^ 
rieurs.  Ils  nous  ramenèrent  jusque  sur  les  bords  de 
la  mer  de  Marmara  ^  où  sont  deux  ou  trois  palais 
magnifiques  que  les  sultans  habitent  pendant  l'êtes 
Les  appartements  ouvrent  sur  le  courant  du  eanal^ 
et  sont  sans  cesse  rafraîchis  par  la  brise.  Plus  loin^ 
d^s  collines  de  gazon  portent  de  petites  mosquéesy 
des  kiosques,  et  des  pièces  d'eau  entourées  de  para- 
pets  de  marbre,  et  ombragées  d'arbres  gigantesques. 
Nous  nous  assîmes  là,  parmi  les  fleurs  et  les  jets 
d'eau  murmurante*  Les  hautes  murailles  du  sérail 
derrière  nous,  et,  devant,  une  pente  de  gazon  finis* 
saut  à  la  mer;  entre  la  mer  et  nous  un  l'ideau  de 
cyprès  et  de  platanes  qui  borde  le  mur  d'enceinte  | 
à  travers  ce  rideau  de  cimes  d'arbres>  les  flots  de  la . 
merde  Marmara,  les  lies  dei  princes,  les  vaisseaux 
à  la  voile,  dont  les  mÀts  glissaient  d'un  arbre  k  l'att« 
tre  \  Scutari  |  rougi  des  rayons  du  soleil  coucfaant|  • 
les  cimes  dorées  du  mont  des  Géants,  et  les  dmes 
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de  netgpe  des  monts  de  Phryçie,  encadrant  ce  divin 
tableau^ 

Voilà  donc  Pintérieur  de  ce  séjour  mystérieux,  k 
plu»  beau  des  séjours  de  la  terre;  scène  de  tant  de 
drames  sanglants,  où  Terapire  ottoman  est  né  et  a 
grandi ,  mais  où  il  ne  veut  pas  mourir;  car  depuis 
le  massacre  des  janissaires  le  sultan  Mahmoud  ne 
îhabite  plus.  Homme  de  mœurs  douces  et  de  vo« 
lupté,  ces  taches  de  sang  de  son  règne  lui  répugnent* 
Peut-être  aussi  ne  s*y  trouve-t-il  pas  en  sûreté  au 
milieu  de  la  population  fanatique  de  Stamboul ,  et 
préfère-tMl  avoir  un  pied  sur  TAsie  et  un  pied  sur  sa 
flotte,  dans  ses  trente  pal^s  des  bords  du  Bosphore. 
Le  caractère  général  de  cette  admirable  demeure 
nVst  ni  la  grandeur,  ni  la  commodité,  ni  la  magni- 
ficence ;  ce  sont  des  tentes  de  bois  doré  et  percées  k 
jour.  Le  caractère  de  ces  palais,  c'est  le  caractère  du 
peuple  turc  :  Fintelligence  et  Tamour  de  la  nature. 
Cet  instinct  des  beaux  sites,  des  mers  éclatantes,  des 
ombrages ,  des  sources,  des  horizons  immenses  enca- 
drés par  les  cimes  de  neige  des  montagnes ,  est  Tin^ 
stinct  prédominant  de  ce  peuple.  On  y  sent  le  sou- 
venir d'un  peuple  pasteur  et  cidtivateur  qui  aim^ 
a  se  rappeler  son  origine,  et  dont  tous  les  goûts  sont 
simples  et  instinctifs.  Ce  peuple  a  placé  le  palais  dé 
ses  maîtres,  la  capitale  de  sa  ville  impériale,  sur  le 
penchant  de  la  plus  belle  colline  qu'il  y  ait  dans  son 
empire,  et  peut-être  dans  le  monde  entier.  Ce  palais 
n'a  ni  le  luxe  intérieur  ni  les  mystérieuses  voluptés 
d'un  palais  d'Europe  ;  il  n'a  que  de  vastes  jardins, 
où  les  arbres  croissent  libres  et  éternels  comme  dans 
une  forêt  vierge,  où  les  eaux  murmurent,  où  les 
colombes  roucoulent;  des  chambres  percées  de  fe* 
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nètres  nombreuses  toujours  ouvertes;  des  tarasses» 
planant  sur  les  jardins  et  sur  la  mer,  et  des  kiosques 
grillés  où  les  sultans,  assis  derrière  leurs  persiennes, 
peuvent  jouir  à  la  fois  de  la  solitude  et  de  Faspect 
enchanté  du  Bosphore.  C'esc  partout  de  même  en 
Turquie;  maître  et  peuple,  (];rands  et  petits,  n'ont 
qu'un  besoin,  qu'un  sentiment,  dans  le  choix  et 
rarrang[èment  de  leurs  demeures;  jouir  deTœil,  de 
la  vue  d'un  bel  horizon  ;  ou ,  si  la  situation  et  la 
pauvreté  de  leur  maison  s'y  refusent,  avoir  au  moins 
un  arbre,  des  oiseaux,  un  mouton,  des  colombes, 
dans  un  coin  de  terre  autour  de  leur  masure.  Aussi, 
partout  où  il  y  a  un  si teélevé,  sublime,  gracieux, 
dans  le  paysage,  une  mosquée,  un  santon,  une  ca- 
bane turque,  s'y  placent.  Il  n'y  a  pas  un  site  du  Bos- 
phore, un  mamelon,  un  golfe  riant  de   la  côte 
d'Asie  et  d'Europe,  où  un  pacha  ou  un  visir  n'ait 
bâti  une  villa  et  un  jardin.  S'asseoir  à  l'ombre,  en 
face  d'un  magnifique  horizon,  avec  de  belles  bran- 
ches de  feuillage  sur  la  télé,  une  fontaine  auprès,  la 
campafjne  ou  la  mer  sous  les  yeux,  et  là ,  passer  les 
heures  et  les  jours  à  s'ennuyer  de  contemplation  va- 
gue et  inarticulée,  voilà  la  vie  du  musulman;  elle 
explique  le  choix  et  rarran{;ement  de  ses  demeures; 
elle  explique  aussi  pourquoi  ce  peuple  reste  inactif 
et  silencieux,  jusqu'  à  ce  que  des  passions  le  soulè- 
vent et  lui  rendent  son  énerg^ie  native,  qu'il  laisse 
dormir  en  lui,  mais  qu'il  ne  perd  jamais.  11  n'est  pas 
loquace  comme  l'Arabe  ;  il  fait  peu  de  cas  des  plai- 
sirs de  l'amour-propre  et  delà  société;  ceux  delà 
nature  lui  suffisent  :  il  rêve ,  il  médite  et  il  prie.  C'est 
un  peuple  de  philosophes;  il  tire  tout  de  la  nature, 
il  rapporte  tout  à  Dieu.  Dieu  est  sans  cesse  dans  sa 
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pensée  et  dans  sa  bouche  ;  il  n^y  est  pas  comme  une 
idée  stérile,  mais  comme  une  réalité  palpable ,  évi- 
dente, pratique.  Sa  vertu  est  Tadoration  perpétuelle 
de  la  volonté  divine;  son  do(jme,  la  fatalité.  Avec 
cette  foi ,  on  conquiert  le  monde,  on  le  perd ,  avec  la 
même  facilité,  avec  le  môme  calme.  —  Nous  soitons 
par  la  porte  qui  donne  sur  le  port,  et  j^entre  dans 
le  beau  kiosque ,  sur  le  quai ,  où  le  sultan  vient 
s'asseoir  quand  ses  flottes  partent  ou  rentrent  d'une 
expédition,  et  saluent  leur  maître. 


WOOOQOOOOOOOOOOOOOOOOftOOOQWQQWQOOOOOOaQOaS 


EUX  de  mes  amis  me  quittent,  et  partent 
pour  FËurope;  je  reste  seul  à  Buyukdéré 
avec  ma  femme  et  M.  de  Cap  mas. 


ASS£  dcuxjours  à  Belgrade,  village  au  milieu 
de  la  forêt  de  ce  nom,  à  quatre  lieues  de 
Constantlnople;  forôt  immense  de  chênes, 
qui  couvre  des  collines  situées  entre  le  Bosphore  et 
la  mer  de  Marmara,  à  égale  distance  des  deux,  et 
qui  se  prolonge  presque  sans  interruption  jusqu'aux 
Balkans.  Site  aussi  sauvage  et  aussi  gracieux  qu'au- 
cune des  forets  d'Angleterre,  avec  un  beau  village 
grec  construit  dans  un  large  vallon  au  milieu  de  la 
foret  ;  des  prairies  arcadiennes  ;  une  rivière  qui 
coule  sous  les  troncs  des  chênes.  Magnifiques  lacs 
artificiels,  formés  dans  le  bassin  des  collines  élevées, 
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pour  retenir  les  eaux  et  alimenter  les  fontaines  de 
Constantinople.  Hospitalité  reçue  là  chez  monsieur 
et  madame  Alëon,  banquiers  français  établis  de  père 
en  filsàConstantinople,  qui  possèdent unedéiicieuse 
villa  h  Buyukdéré,  et  une  maison  de  chasse  dans 
le  village  de  Belgrade;  famille  charmante,  où  l'é- 
léçance  des  mœurs,  Tclévation  des  sentiments,  la 
culture  de  Tesprit,  sont  associés  à  la  (jrâce  et  à  la 
'simplicité  affectueuse  de  FOrient.  Je  trouve  à  Con- 
stantinople  une  autre  société  tout-à-fait  française 
d^ns  M.  Sal^ani ,  frère  de  mon  banquier  h  Smyrne, 
homme  de  bien,  homme  de  cœur  et  d'esprit,  qui 
nous  traite  en  compatriotes  et  en  amis.  En  général, 
la  société  franque  de  Constantinople,  composée  des 
officiers  des  ambassades,  des  consulats ,  des  f^ipUlés 
des  drogmans  et  des  négociants  des  diverses  nations 
européennes ,  est  très  au-dessus  de  sa  réputation. 
Constituée  en  petite  ville,  elle  a  les  défauts  des  pe- 
tites villes,  le  commér^geet  les  jalousies  tracassières; 
mais  il  y  a  de  la  probité,  de  Tinstruction ,  de  l'élé- 
gance, une  hospitalité  gracieuse  et  cordiale  pour  les 
étrangers.  On  y  est  au  courant  de  l'Europe  comme 
h  Vienne  ou  à  Paris  5  on  y  participe  fortement  au 
mouvement  de  vie  qui  remue  l'Occident.  Il  y  a  des 
hommes  de  mérite^  et  des  femmes  de  grâce  et  de 
hautes  vertus.  J^ai  vu  tel  salon  de  Péra,  de Thérapia 
et  de  Buyukdéré,  ou  l'on  se  serait  cru  dans  un  des 
salons  les  plus  distingués  de  nos  grandes  villes  d'Eu- 
rope, si  Pon  n'avait  jeté  les  yeux  sur  le  Bosphore, 
ou  sur  la  corne  d'or  qui  étincelait|  au  pied  des  jar« 
éiW  I  entre  les  feuilles  des  arbres. 
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OURSE  aux  eaux  douces  d'Europe.  Au  fond  du 
\\jt  port  de  Constantinople,  les  collines  d'Eyoub 
^mn^i  et  celles  qui  portent  Péra  et  Galata  se  rap- 
prochent insensiblement  et  ne  laissent  qu^un  bras 
de  mer  étroit  entre  leurs  rives;  à  gauche  s'étend  le 
faubourg  d'Eyoud  avec  sa  mosquée,  où  les  sultans 
à  leur  avènement  au  trône  vont  ceindre  le  sabre  de 
Mahomet,  sacre  de  sang,  consécration  de  la  force, 
religion  du  despotisme  musulman.  Cette  mosquée 
pvramide  gracieusement  au-dessus  des  maisons 
peintes  du  faubourg,  et  la  cime  de  ses  minarets  va 
se  confondre  à  Thorizon  avec  les  hautes  murailles 
grecques  ruinées  de  Constantinople.  Au  bord  du 
canal,  un  beau  palais  des  sultanes  s'étend  le  long 
des  flots.  Les  fenêtres  sont  au  niveau  de  Teau,  les 
cimes  larges  et  touffues  des  arbres  du  jardin  domi* 
nent  le  toit  et  se  réfléchissent  dans  la  mer.  Au-delà , 
la  mer  p'est  plus  qu'un  fleuve  qui  passe  entre  deux 
pelouses.  Des  collines,  des  jardins  et  des  bois  cou- 
vrent ces  belles  croupes.  Quelques  pasteurs  bulgares 
y  jouent  de  la  musette,  assis  sur  les  rochers,  en  gar- 
dant des  troupeaux  de  chevaux  et  de  chèvres.  Enfin, 
le  fleuve  n'est  plus  qu'un  ruisseau  dont  les  rames  des 
calques  touchent  les  deux  bords,  et  où  les  racines 
d'ormes  superbes,  croissant  sur  les  bords,  embar* 
rassent  la  navigation.  Une  vaste  prairie,  ombragée 
de  groupes  de  platanes ,  s'étend  à  droite.  A  gauche, 
montent  les  croupes  boisées  et  verdoyantes  ;  au  fond 
le  regard  ^  perd  entre  les  colonnadet  vertes  et  irré* 
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gulières  des  arbres  qui  ombragent  le  ruisseau  et 
Serpentent  avec  lui.  Ainsi  finit  le  beau  port  de  Gon- 
stantinople  :  ainsi  finit  la  vaste,  belle  et  orag^euse 
Méditerranée.  Vous  échouez  dans  une  anse  ombra- 
gée, au  fond  d'un  golfe  de  verdure,  sur  un  banc  de 
gazon  et  de  fleurs,  loin  du  bruit  et  du  mouvement 
de  la  mer  et  de  la  ville.  Oh  !  qu'une  vie  dliomme  qui 
finirait  ainsi,  finirait  bien!  Dieu  donne  une  telle  fin 
à  la  vie  de  mes  amis  qui  s'agitent  et  brillent  aujour- 
d'hui dans  la  mêlée  humaine  !  Du  silence  après  le 
bruit,  de  l'obscurité  douce  après  le  grand  jour,  du 
repos  après  l'agitation.  Un  nid  d'ombre  et  de  solitude 
pour  réfléchir  à  la  vie  passée  et  mourir  en  paix  et 
en  amitié  avec  la  nature  et  les  hommes.  Pour  moi- 
même,  je  ne  fais  plus  de  vœu,  je  ne  demande 
même  pas  cela  :  ma  solitude  ne  sera  ni  si  belle  ni 
si  douce. 

Descendu  du  caïque,  je  suis  les  bords  du  ruisseau 
jusqu'à  un  kiosque  que  je  vois  blanchir  entre  les 
arbres.  A  chaque  tronc,  j'aperçois  un  groupe  de 
femmes  turques  et  arméniennes  qui,  entourées  de 
beaux  enfants  jouant  sur  la  pelouse,  prennent  leur 
repas  à  l'ombre.  Des  chevaux  de  selle,  superbement 
enharnachés,  et  des  arabas,  voitures  de  Constanti- 
nople,  attelés  de  bœufs ,  sontépars  sur  la  prairie.  Le 
kiosque  est  précédé  et  entouré  d'un  canal  et  de 
pièces  d'eau,  où  nagent  des  cygnes.  Les  jardins  sont 
petits,  mais  la  prairie  entière  est  un  jardin.  Là  ve- 
nait souvent  jadis  le  sultan  actuel  passer  les  saisons 
de  chaleur.  Il  aimait  ce  délicieux  séjour,  parceque 
ce  séjour  plaisait  à  une  odalisque  favorite.  L'amour 
avait  trouvé  place  dans  ce  cœur,  après  les  massacres 
de  l'Atméidan;  et  au  milieu  des  sensualités  du  lia- 
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fem ,  la  belle  odalisque  mourut  ici.  Depuis  ce  temps 
Mahmoud  a  abandonné  ce  beau  lieu.  Le  tombeau 
de  Fodalisque  est  souvent,  dit-on ,  visité  par  lui,  et 
consacre  seul  les  jardins  de  ce  palais  abandonné. 
Journée  passée  au  fond  de  la  vallée,  à  Tombre  de^ 
arbres.  Vers  écrits  à  V... 
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S9UnUSDT. 

^sL^jif-E  me  suis  embarqué  ce  matin  pour  Con* 
B  X  C  stantinople.  J'ai  remonté  le  Bosphore,  je  suis 
Js-irr^ entré  dans  la  mer  de  Marmara;  et,  après 
avoir  suivi  environ  deux  heures  les  murs  extérieurs 
qui  séparent  Stamboul  de  cette  mer,  je  suis  descendu 
au  pied  du  château  des  Sept-Tours.  Nous  n'avions 
ni  teskéré,  ni  (juide.  Les  soldats  turcs,  après  beau- 
coup de  difâcultcs,  nous  ont  laissés  entrer  dans  la 
première  cour  de  ce  château  de  sang,  où  les  sultans 
détrônés  étaient  traînés  par  la  populace,  et  allaient 
attendre  lu  mort,  qui  ne  tarde  jamais  quand  le 
peuple  est  à- la-fois  juge  et  bourreau.  Six  ou  sept 
têtes  d'empereurs  décapités  ont  roulé  sur  les  mar« 
ches  de  cet  escalier.  Des  milliers  de  têtes  plus  vul- 
gaires ont  couvert  les  créneaux  de  cette  tour.  Le 
gardien  refuse  de  nous  laisser  entrer  plus  avant. 
Pendant  qu'il  va  demander  des  ordres  au  comman* 
^ant  du  château,  s'entr'ouvre  la  porte  d'une  salle 
basse  et  voûtée  dans  la  tour  orientale.  Je  fais  quel- 
ques pas,  j'entends  un  rugissement  qui  fait  vibrer 
la  voûte,  et  je  me  trouve  face  à  face  avec  un  su* 
perbe  lion  enchaîné.  Le  lion  s'élance  sur  un  beaa 
lévrier  qui  me  suivait.  lie  lévrier  s'échappe  et  «e 
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JinSfugle  entre  mes  jambes.  Le  lion  se  dresssaU  sur  sei 
pat|e4  de  derrière;  mais  sa  chaîne  le  retenait  contre 
là  muraille.  Je  sortis  et  fermai  la  porte.  Le  gardien 
Vint  me  dire  qu'il  risquerait  sa  tête  s'il  m'introdm-^ 
toit  plus  avant.  Je  me  retirai ,  et  je  sortis  de  Fen* 
ceinte  de  la  ville  par  une  porte  des  anciens  murs', 
qui  descend  dans  la  campag^ne.  Les  murs  de  Con- 
stantinople  prennent  naissance  au  cbàteau  des 
Sept-Tours,  sur  la  mer  de  Marmara,  et  s'étendent 
jusqu'aux  sommités  des  collines  qui  couvrent  le 
faubourg  d'Eyoub,  vers  l'extrëmîté  du  port,  au^c 
eaux  douces  d'Europe,  —  encei{;nant  ainsi  toute  la 
ville  ancienne  des  empereurs  (jrecs,et  la  ville  de 
Stamboul  des  empereurs  turcs,  par  le  seul  côté  du 
triangle  qui  ne  soit  pas  protdgé  par  la  mer.  De  ce 
côté  rien  ne  défendrait  Constant!  no  pie  que  les 
pentes  insensibles  de  ses  collines ,  qui  vont  mourir 
dans  une  belle  plaine  cultivée.  Là,  on .  construisit 
ce  triple  rang  de  murs  où  tant  d'assauts  échouèrent, 
et  derrière  lesquels  le  misérable  empire  grec  se  crut 
si  long«temps  impérissable.^ Ces  murs  admirables 
existent  toujours;  et  ce  sont,  après  le  Parthénon  et 
Balbek,  les  plus  majestueuses  ruines  qui  attesten^: 
la  place  d'un  empire.  J'en  ai  suivi  le  pied  du  côté 
extérieur,  ce  matin.  Ce  sont  des  terrasses  de  pierre, 
de  cinquante  à  soixante  pieds  d'élévation,  et  quelf 
quefois  de  quinze  à  vingt  pieds  de  large,  revêtues 
4e  pierre  de  taille,  d'une  belle  couleur  gris  blanc; 
souvent  même  entièrement  blanches,  et  comme 
'sortant  du  ciseau  de  l'ouvrier.  On  en  est  séparé  par 
d'anciens  fossés  comblés  de  débris  et  de  terre  végé- 
tale luxuriante,  où  les  arbres  et  les  plantes  parié- 
^tairesont  pris  racine  depuis  des  siècles,  ef  ferioeAt 
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un  tmpétiéti'able  glacis.  C'est  une  forêt  vierge  de 
trente  ou  quarante  pas  de  large,  remplie  de  nids 
d'oiseaux  et  peuplée  de  reptiles.  Quelquefois  cette 
forêt  eache  entièrement  les  flancs  des  murs  et  dee 
tours  carrées  dont  elle  est  flanquée,  ou  n'en  laisse 
apercevoir  que  les  créneaux  élevés.  Souvent  la  mu* 
raille  reparait  dans  toute  sa  hauteur,  et  réverbère  ^ 
avec  un  éclat  doré,  les  rayons  du  soleil.  Elle  est 
échaticrée  du  haut  par  des  brèches  de  toutes  les 
formes,  d'où  la  verdure  descend  comme  dam  des 
ravines  de  montagnes,  et  vient  se  confondre  avec 
celle  des  fosséè.  Presque  partout  son  sommet  csl 
couronné  de  végétation  qui  déborde  et  forme  ttA 
bourrelet  de  plantes,  des  chapiteaux  et  des  volutetf 
de  lianes  et  de  lierres.  Cà  et  là ,  du  sein  des  tours 
comblées  par  les  pierres  et  la  poussière,  s^élance  un 
platane  on  un  cyprès  qui  entrelace  ses  racines  à  tra- 
vers les  fentes  de  ce  piédestal.  Le  poids  des  branches 
et  dei  feuilleâ,  et  les  coups  de  vént  dont  ees  aribret 
aériens  sont  «ans  cesse  battus,  font  incliner  knrl 
troncs  vers,  le  midi,  et  ils  pendent  cominedcs  arbres 
déracinés  avec  leurs  vastes  branchages  chtfgés  de 
nids  d'une  multitude  d'oiseaux.  Tous  les  trois  ou 
quatre  cents  pas  on  rencontre  une  des  tours  ac** 
couplëei,  d'une  magnifique  construction ,  avec  les 
énormes  voûtes  d'une  porte  ou  d'un  arc  antique 
entre  ces  tours.  La  plupart  de  cei  portes  sont  mu-^ 
rées  aujourd'hui,  et  la  végétation,  qui  a  tout  en«> 
vahi,  murs,  portes,  créneaux,  tourelles,  forme 
dans  ces  endroits  les  plus  bizarres  et  les  plus  beaux 
aaecoupkments  avec  les  ruines  et  les  œuvres  dé. 
l%ifiBme<  11  y  a  des  pana  de  lierre  qui  descendent 
du  wmixM  dei  taiits:|  comme  des  ^lis  d'ifliincniei 
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manteaux;  il  y  a  des  lianes  formant  des  ponts'  de 
verdure  de  cinquante  pieds  d'arche  d'une  brèche  k 
Fautre;  il  y  a  des  parterres  de  (giroflées,  semés  sur 
des  murs  perpendiculaires,  que  le  vent  balance 
sans  cesse  comme  des  vagues  de  fleurs;  des  mil- 
liers  d'arbustes  forment  des  créneaux  dentelés  de 
feuilla(j;es  et  de  couleurs  diverses.  11  sort  de  tout 
cela  des  nuées  d'oiseaux,  quand  on  jette  une 
pierre  contre  les  flancs  des  murs  tapissés ,  ou  da;^ 
les  abîmes  des  fourrés  qu'on  a  à  ses  pieds.  Nous 
vtmes  sur- tout  un'  grand  nombre  d'aigles  qui  ha* 
bitent  les  tours  et  qui  planent  tout  le  jour  au  so* 
leil,  au-dessus  des  aires  où  ils  nourrissent  leurs  pe«- 
tits,  etc.,etc. 


^xxxAp  ÊME  vîe  solitaire  à  Buyukdéré.  Le  soir  sur 
\kmZ  la  nier  ou  dans  la  vallée  des  Roses.  Visites 
^  de  M.  Truqui  toutes  les  semaines.  Les  bons 
cœurs  ont  seuls  en  eux  une  vertu  qui  console.  Dieu 
leur  a  donné  l'unique  dictame  qu'il  y  ait  pour  les 
blessures  incurables  du  cœur,  la  sympathie.  — 

Hier  le  comte  Orloff,  commandant  de  la  flotte 
et  de  l'armée  russes,  et  ambassadeur  extraordinaire 
de  l'empereur  de  Russie  auprès  de  la  Porte,  a  celé* 
bré  son  succès  et  son  départ  par  une  fôte  militaire 
donnée  au  sultan  sur  le  Bosphore.  Les  jardins  de 
l'ambassade  de  Russie  à  Buyukdéré  couvrent  les 
flancs  boisés  d'une  montagne  qui  ferme  le  golfe  et 
dont  la  mer  baigne  le  pied.  On  a,  des  terrasses  des 

palais,  Ift  vue  4^  Bosphore  dam l^wJgyMs cou»' 
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Vêts  GoQstantinopiè  et  vers  la  mer -Noire.  Tout  le  ' 
jour  le 'canon  de  la  flotte  russe  j  mojiillçêaa  pied 
des  jardins  devant  nos  fenêtres,' a  retenti  de  minute, 
en  minute, et  ses  mâts  pavoisas'  se  sont  ôonfOndiis 
avec  la  verdure  des  grands  arbres  d^ s  deux  rivei. 
lia  mer  a  été  couverte ,  dès  le  matin'.,  de  petits  na- 
vires et  '  de  caïqnes  apportant  de  Const^iiLtinople. 
quinze  ou  vingt  nulle,  spectateurs  qui  »se  sont  ré- 
pandus dans  les  kîpsqpês ,  dîai^s leÀ  prairies,  sur  Tes, 
rochers  dés  environs.  Un  grapd  npmhre.e8t'res$é 
dans  les  caïques,  qui',  remplis  de  femmes 'juives, 
turques ,  arméniennes ,.  vêtues  de  couleûb  éclatan- 
tes,.flottçnt  comme  des.  bouquets  de  fleurs-,  çà  et  la^ 
sur  la -mer.  Le  camp  des  Russes'  sLur  les  .flancs  delà 
montagne  du  Géant,  à  une  demÎTlieue  dèla'flottie!^* 
se  détache  .avec  ses  tentes  blandies. et  bleues,  de -là 
sonibre  verdure  et  des  pentes  brûlées  de  la  monta-' 
gne.  Le  soir, les  jardins  de  Fciinbassade-  russe  étaient 
illuminés  par  des  .milliers  de'  l^mpion$:  ,.'suspendiié 
h.  toutes  les  branches  denses  forêts^  Les  vaisseaux  il- 
luminés aussi  sur  tous  les  mat;  ',  sur  toutes  les  vçr^ 
gués,. sur  tous  les  cordages,  ressemblaient  a  des. 
navires  jde  feu  dont;  l'incendie  fait  partiales  batte V 
ries.  Leurs  flaftcs  vomissaient  des  toirrentis  d'éclairs, 
et  le  camp  desi  troupe;  de  délbiarqùement ,  éidairë 
par  dé  grands  feux  Sur  les  capietsurles  mameldni 
des  montagnes  d'Asie,. se  ]:éflechi93ai(*é{i  tf aînées  ' 
luminéttdes  dans  la  mer,  et  jetait  les.lueùt's  d'un  Jn« 
céndie  dans  tout  Timmensé  lit  du-fiosphore.  Le. 
Grand-Seigneur. arrivait*,- au  milifsu  dct .cette  niùit 
ëtincelante,  .sur  un  bâtiment  ii.  vapeur  ;qui  venah 

te  ranger'  sous  les  terrassi^s  d[u  palais,  de  Russie  » 
m.         '      .    .  •  .•«.•. 


pour  jouir  du  specjiacte  qui  lui  était  dfferL]  Oîi  te 
voyslit  sur  je  pd^t  du  liâtiment)  entouré  clë  sbii  vléir 
jet. de  ses  pacnâs  favoris.  Il  est  fesié  ^  bbra  et  à  éti-- 
voyé  lé  grand  visir  assister  ati  sôiipet'  dû  èbtnite 
Ôrîoff.  t)es  tâblçs  immenses, dressées  sotis  lès  lon- 
gues avetiues  de  plàtanA^ét  d^autres  tables  ciibliéëé 
dans  toiis  les  bosquets  dès  jardins, étaieill  cdiivëtteâ 
d'or  et  d'argent  qiii  répercutaient' lès  clartés  dësàtbrés' 
illuminés.  À  l'heure  la  plus  sonibi-e  de  Jâ  iiiiit  ;  tiià 
peu  avant  Je  lever  de  là  lùhè,  un  fëu  d'akîficé  jidHd 
sur  les  îlots  dans  des  ràdeadi^,  ad  nliliëù  AU  b8§« 
ptiofe ,  à  égaledistaiice  des  tf'dts  rivages  ,^es{  ^àdë^. 
dans  lësàirs ,  à  couru  ^uf  lès  flôfs ,'  et  tépàhiii  txhé 
clarté  sanglante  sui^  les  montagnes,  sur  lit  fl dite  et 
iiir  cette  foule  innbiiibrâlxlé  de  spectaiëbr^;  dbiît  léé 
caïqilés  cèuvraietit  là  iiiër.  Jathais^  plvis  fiëatt  ipec- 
taclë  ne  peii^  frapper  uni  fegsfrd  d'hô'âim'é  :  oti  ë&t 
^it  qûè  là  toute  des  nuits  sè-déclii-t*aît  et  laissait  ttiiè 
Mn  coîhd'uh  monde'  eiïchânté ,  a^^c  dè^  éïérnetits  ; 
des  inontagnés, des  mers  et  des  ëlèiijt , d'urië  fbi-fnè 
et  d'une  couleur  inconnues,  et  dés  itiillièr^  d'otnbrcs 
yapdreùses  et  fugitives  ftôttâtli  Siir.  des  fltflà  dëlèJ^ 
inièré  et  de  feu.  -PuU  tout  est  tenttê  dàtii  lèisfiléiidë 
et  dàiis  là  iiuît.  Lés  fàfn^iôns  éteints;  coHiitië  àii 
soiit'âé.dù  vent ,  oUt  Aïspàrii  de  ttiiiies  les  Vèfguei , 
âè  tous  lès  sabords  des  vàissëâùï,  ëtlâ  luhë;  sortant 
d'un  valtt?a  *éIeVé  entre  le*  crêtes  de  dèu^  tnbti- 
tagiiës,  est  venue  fépaharë  sa  Itïniiérè  pldâ  flb'trcë 
sur  là  mer,*èt.détàcner  sdf  tib  fond  âef  peMes  lès 
énormes  itiàssès  lîbîres  êt'lçs  ^pëfctfes  dîsséijilë^  dès 
ih4ts ,  Àës  f ërgués  et  des'  hàùb^hs  des  itàvïrë^.  Le 
sultan  est  f èpàHl  Sjàr  sbif  légëf  bfîck  H  ^âpctif:  QoHt 
la' colonne  de  fumée  traînait  sur  la  mer,  et  s'est 
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I      éranoui  en  silence  comme  une  ombre  qui  aérait 
I     KCBIK  assister  à  la  ruine  d'un  empire. 

Ce  n'était  pas  Sardanapale  éclairant  des  Inenrs 
de  son  bûcher  le»  débris  de  son  trône'  écroulé. 
j  Cél|it  Je  meurtre  d'r^ù  eippjrç  cb^uçplaift ,  ptlligé 
de  demaâder  à  ^s  epnemis  appui  ft  prflVctibp  foft' 
tre  un  esclave  révolté ,  ^t  assistant  a  lei^V'.K''^îr^  ^ 
à  sa  propre  humiliation.  Qi^e  ppifvai^nt  pç^ser  le; 
vieux  osmanlis  ^ui  voyaient  )eg  lifeur^  di)  ça|pp  <|4f 
.  barbare^  chrétiens,  et  les  étoiles  de  l^ur^feijx' de 
joie,  éclater  sur  les  montagnes  sacrées  4^' l'Asie, 
relotni^er  sur  le  ddnie  des  mosqqéee  ,  et-qller  ^  <^ 
verlférer  jusqiïe  sur  lès  mur^i|]eft- des  vieux. ^raJIs? 
Que  pensait  Mahmoud  lui-mêm^  sqiis  le  sojirire-af- 
feclé  de  ses  lèvres? — ^QucI  serpent  lui.dqvopàtt  jç 
cœur  ?  Ah  !  il  y  avaij  là-dedaiis  que|i^ne  ç\\ftéç  4)4 
profondément  triste,  quelque- cbote  fpi' bçjs^it  j^ 
cœUr  pour  lui ,  et  qui  aurait  dû  l^fpre ,  selon  p») . 
pour  lui  rendre' l'hérô'lsine         '  ~ 

y  4vait  aussi  guel^ue  clause 
solant  pour  lapens^ç  du  p 
la  Providence  ^t  <m\  aiipçH< 
marche  du  temps  "^  dçs  (^ 
eu  débriS'un  empire  immef 
sation  de  la  moitié  de  l'Ori' 

à  pas,  vers  ces  beiiux  pays ,  de»  races  d'hommes 
moins  usées ,  des  dominations  plus  humaines ,  et 
des  religions  plus  frogre 
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;Ar  ^ne  aujourd'hui  ches?  le  baron.de  Sturt^ 
C çier âvfic  leprince  royal  de  Bavière-,  qui  re- 
r^  vfçnt  de  Èfrèce  et  s'arrête  quelques  jours  à 
Cônstântiiioplé.  Ce  jeane  prince,  avide  d'instruc- 
tion, et  âyânt.lè  bpn  esprit  d'oublier  en  apparence 
Je  tfèiie'qùi  Tàtterid ,  recherche  l'entretien  des  hom- 
ITies  qui  i).*ont  pas.'inferêt  à  le  flatter,  et  se  forme  en 
les  ëicoutanf.  H  cause.â  merveille  lui-même.  Le  roi 
inqnfrëre.y  in'â-t4ldit,  hésite  encorje  sur  le  choix 
de  sa  capitale,  Je- désire  avoir  votre  avis. 'La  capi- 
tale de  la  Grepe,  lui  ai-je  répondu,  est  donnée  par 
la  liàhirç.inême  de  ;révènemènt  qui  a-,reconstituè 
là  Grèc^.  La  Grèce  es't  mie  résurrectipn:  Quand  .on 
ressuscité,  il  faut  tenaitre  avéc-sa  îoi^mêet  son  nom 
avec  son-  indivicTuâlité  complète.  Athènes  avec  ses 
ruines  :et  ses  .souvenirs,. est  le  signé. de  reconnais- 
sance delà  Grèce.. il  faut'qù'élle  renaisse  à  Athènes; 
.OU  elle pe siéra .pl^s que  ce  qu'elle  est  aujourd'hui, 
>-r  une;jauyre  peuplade,  disséminée  sur  les.rochers 
âu  PélopôQè'se.et!dés  Iles. 
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ftA-W  iPAkr  de  Ja  flotte  et  de  l'aripée  russes.  Ils  sa- 
;  JJ; yent.mainten'ant  le  chemin,  ils  ont  apcou- 
ïinnrt.tuijae  les  jiçiix  des  Turcs  à  lés  voir.  Le  Bos- 
phore reste  désert  crt  inanimé. 
Mes  âberaux  arabes  arrivent  par  l'Asie  Mineure* 
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Tedmor ,  le  plus  beau  et  le  plus.  Aimé  de  tour,  a 
péri  à.Magné3ie,'presqueau  terme  de  la  route.  Let 
Sais  Font  pleuré,. et  pleurent  encore  ei|  me  racon- 
tant sa.  fin\  Il  avait  fait  Fadmir^tion  de  toutes  les 
villes  de  la  Càramanie  où  il  avait  passe.  Les  antre* 
sont. si  maigres  et  si  fatîgaés  qu^il  leur  faudrait  un 
mois  de  repos  pour  être  en  état  de  faire  le  voyage 
de  la  Turquie  d^£urôpe  et  de  FAllemaghe.  Je  vends 
les  dteûx  plus  beaux  à  M.  de  Boutenief  pour  les  ha* 
ras*de  Feippereur  de  Ru9sie,*et  les  trois'autres  à  dif« 
féren.tes  personnes  de  Constantinople.  Je  regretterai 
toujours  Tedmor  et  Saïde. 

Je  vieiis  de  faire  un  marcbé  avec  des  Turcs  de 
Stamboul  et  du  faubourg  dIEyoub,  possesseurs  de 
ces  voitureÎB  qui  portent  les  femmes -dans  les  rues  de* 
Constantinople;  ils  me  louent  cinq  arabas,  attelés 
chsrcun  de  quatre  c|ievaux,  pour  conduire  en  vingt* 
cin^  jours  de  marche  à  Belgrade,  maïenfme  et  moi^ 
M.  dé  Gâpmas,  mes  domestiques  et  nos  bagages.  Je 
loué  deux  Tartares  pour  diriger  la  caravane;  des 
moukres,  conducteurs  de  mulets,  pour  porter  les 
lits',.ki  cuisine,  les  caisse;^  dé  livres,  etc.;  et  enfin 
six  chevaux'  de  selle  pour  nous,  si  les  chemins  ne 
pern^ettent  pas  de  se  servir  des  arabas.  —  Le  prix 
de  tous  ces  chevaux' et  voitures  est  d'environ  quatre 
mille  fraiiçs.' Un  excellent  interprète  à  cheval  nous 
accompagne.  Le^dépait  est  fi;i^é  au  a3  juillet. 
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«AXAp  ARTi.  cette  nuit  à  deux  heures  deConstântî- 
3|-*  ;  nople;  les  chevaux.  <;t  les  équipages  nous  at- 
irr^  tendaient  dans  le  faubourg  d'Eyoub",  sur  une 
petite  place  non  loiii  d'une  fontaine  ombragée  de 
platanes.  Un  café  turc  est  auprès.  La  foule  s'assem- 
ble pour  nous  voir  partir;. mais  nous  n'éprouvons 
ni  insulte  ni  perte  d'aucun  objet.  La  probité  est  la 
vertu  des  rues;  en  Turquie,  elle  est  moins  commune 
aux  palais.  Les  Turcs  qui  sont  assis  sous  les  arbres 
devant  le  café,  les  enfants  qui  passent,  nous  aident 
à  charger  nos  arabas  et  nos  chevaux,  ramassent  et 
nous  rapportent  eux-mêmes  les  objets  qui  tombent 
ou  que  nous  oublions. 

Nous  nous  mettons  en  marche  au  soleil  Jevé,  tous 
à  cheval ,  et  gravissant,  les  longues  rues  solitaires  et 
montueuses  qui  vpnt  du  faubourg  d'Eyoub  aux 
murailles  grecques  de  Stamboul.  Nous"  sortons  des 
murs  sur  un  coteau  nu  et  désert- dominé  .par  une 
superbe  caserne.  Deux  bataillons  du  nysam  Djédîd , 
troupes  régulières,  font  l'exercice  devant  la  caserne. 
M.  Truqui  et  les  jeunes  Grecs  3e  son  confiât  ont 
voulu  nous  accompagner.  Nous  nous  sépajrpns  là. 
Nous  embrassons  cet  excellent  homme*,  qui  a  été 
pour  nous  une  Providence  dans  ces  jours  d'isole- 
ment. Dans  le  désespoir  une  amitié  de  deux  mois 
est  pour  nous  une  amitié  de  longues  années.  Que 
Dieu  récompense  et  console  les  dernières  années  de 
cet  homme  de  consolation!  Qui  sait  si  .nous  nous 
reverrons  ici-bâs?  Nouspartonsi  pour  une  longue  et 


chanceuse  pérégrination.  I.l  reste  triste  oi.malade, 
lofn  dé  sa  femme  et  de  sa  patrie.il  vpitt  ep  vaip. 
nous  cacher  ses  larmes;  et  fes  oôtres  iBdu)|leiit  sfi 
main  tremblante. — lïous  Faisons  balte  à. trôi^ lieues 
de  Gonstantînople,  pôpr  laisser  passer  .'la  chaleur 
du  jour.  No|is  avons  traversé  uh  pays^otiduleu^  de 
coteaux  qui  dominent  la  mer  de  ^farmara.  Peu  de 
mafsonSfiHsâémînées  dans  les  ctiamp^;  po.iht  de  yit* 
l'ag^es.  Nous  nous  remettons  en  routée  (quatre  heu- 
res;'et,  suivant  toujours  leè  collines  Ëasses,')ar(jfeS 
et  nues,  nous  arrivons  k  une.pètrté  ville. où  nos 
lartares,  qui  nous  devancent,  nous  ont  f^it. prépa- 
rer une  maison.  Cette  majso.n  appartient  à  upe  fa^ 
mil]^  g^reeque,  .fSeimille  charmante^  froîs  femmes 
gracieuses;  enfants  d'une  beauté  admirai)!^.  Ils 
étendent  des  tapis  et  des  coussins  '$ur  le  plancher 
de  bois  de  sapin  j  pour  la  nuit.  Mon  cuisitiier  tjropve 
à  se  procurer  du  riz,  des  poules. et  dçs  léguriles en 
abondance^  —  Notre  caravane  est  smr  pied. à  trois 
heures  du  matin.  Un  de  mes  Tartares  pn arche  pen-. 
dant  quelques  heures  à  la  tête  de  là  troupe.  Après-  le 
repos  du  milieu  du  jour,  que  nous  prepoos  où  au 
bord  d'une  fontaine,  ou  sous  quelque  mââpre'dq 
càrai^atisérati,  il  prend  mesordres  et  vaan  (jalop 
dans  la  ville  ou  dans  le  villaf^e  où  noua  devons  cou-' 
cher.  11  porte  mes  lettres  du  çrand^visir  ap  pacha.: 
à  ra(][a,  à  Fayam  ou  seigneur  du  Vill.age.  Ceux-ci. 
choisissent  la  meilleure  mai5on  •  grecque ,  ai'pié- . 
nieope  ou  juive  dtipays,  avertissent  ^e  propriétaire 
de  la  préparer  pour,  des  étrangers,  Ilç  y  font,  portai: 
4ês  fourrages  pour  lestrente-deux.  ch.evau^dpnt^. 
compose  notre  suite,  et  sopvenj.un  souper  fto^jr 
pous.  L'^yam,  accompagné  des  pripÇmauj.hpbiY 
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tapis,*;  eif  .de  qnejqjies  cavaliers  s'il  y  a  des  troupes 
dpbs  la^YiHc,  vient  au-devânt  de  nous  à  une  cer- 
taine'didtiaince  sur  là  route,  et  nous  accompag^ne  h, 
notre ÏOKJement.  Ils  descendent  de  chév'al  avec  nous, 
noiis  rotroiims^nt,.fontappbrter  la  pipe  et  fe  café; 
et,  âpres  (Juélqàes  instants, .se  retirent  chez  eux,  où 
îé'"vàisb!eht6t  après  leur  rendre  leur  visite. 

De  popstàpii^ople  à  Aadrinople ,  rien  de  remar- 
quable, rien  de  pittoresque  que  Fimmense  étendue 
des  plait)es  san^  habitations  et  sans  arbres ,  travers 
sees,  dé  loin  en  loin,. par  un  fleuve  encaissé  età 
demi  tari,  qui  passe  sous  des  arches  de  pont  ruiné. 
Le  soir,  éri  trôuvç  à  peine  un  mauvais  village  au 
fond  4'un  vallon  entouré  de  vergers.  Les  habitants 
^ont  ïôus  Greçsi,  ^Arménieas  ou  Bulgares.  Les  kans 
dé  ce^  villages  sont  des.masures  presque  sans  toits, 
où  Poil  entasse  les  hommes  et  4es  chevaux.  La  route 
continue  àiTtisi  pendant  cinq  jours.  Nous*  ne  rencour 
.  trons'pérsoYine  ;  fcela  ressemble  au  désert  de  Syrie. 
Une. fois  sëuleineht  nous  nous  trouvons*  au  milieu 
de.  trente  ou  (juaranté  paysans  bulgares,  vêtus 
cpnimè^de?  Euiîopéens ,  coiffés  d'un  bonnet  de  poil 
de  mbùîOQ  noir.-Us  marchent  vers -Constântinôpte 
arix  sops,  de.  deux-  cornemuses.  Ils  poussent  de  ' 
\graiids  jcris  eh  nous  yoyaht.,  et  s'élancent  vers  nous, 
en  ntibs  detnan^ànt  quelques  piastres.  Ce  sont  les 
Savoyaï^é4e]a Turquie  d'Europe.  Us  vont  gardeç 
lesrchisvaux  du  Grand-Seigneur  et  des  pachas  4ans 
les  pï^iries  des  eaux  douces  d'Asie  et  dé  Buyukdéré, 
H  sôiit'iës  jardiniers  de.Stambou'l. 
.  Le'nsix'ième  Jour  au  matin ,  nous  apercevons  An- 
drînQplè  à  Fiijiué'de  ces' plaines,  dans  un  beau  bas- 
3ii>i  èn^e  aer  montagnes.  La  ville  parait  immense 
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et  sa  belle  mosquée  la  domine.  C'est  le  plus  l>eai:i 
monument  religfîeux  de  la  Tur^v^ie  après  Sainte* 
Sophie,  construit* par fajazet  dans  le  temps  où  )a 
capitale  dé  Fempire  était  Andrinople.  Les  champs  ^ 
deux  lieues  avant.  là  yille,.6ont  cultivéB  en  bjé ,  en 
vignes',  en  arbres  fruitiers  de  toute  espèce*';  1  aspect 
du  pays  rappelle  les  envirjons  de  Dijon  ou  de  Lyon; 
de  nombreux  ruisseaux  serpentent  dans  la  plaine. 
Nous -entrons  dans  un  lon][^. faubourg  ;nons  traver- 
sons la  ville  au  milieu  d'ube  fpule.de  Turcs,  d« 
femmes  et  d'enfairts.qiii  se  pressent  pour  nousToiri 
mais  qui, loin  de  nQus  împo'rtuner,  nous  donnent 
toute»  sortes  de  rtiarqués  de  politesse  et  de  respect. 
Les  p^sonnes'qui  soh-t  veniiës  au  devdnt;  de  nous , 
nous  conduisent  à  la  porfe.d\ine:b^lIe maison,  ap- 
partenant à  M:  Vérnazzaj  consul  de  Sardaigne  à. 
Atidripople.  .'•*••.       ._ 

Deux' jours  passés  h  Andrinople  dans  l.a  délicieuse, 
maison  dq  ce  consul.  Sa  famille  est  à. quelques 
lieuejS  de  la,' aux  bords ^e  la  rivière* ^aritza  (FE-. 
bre  'des.artciens);  vue  ravissa'ntè  d' Andrinople,  le 
soir,  du' bî^ut  de -la  terrasse  de  M.  Verhazza.  La 
ville,  grande  à  peu. près  comme. Lyon,*  est  arrosée 
par  trtiis  fleuves:  PEbre,  TArda' et  le  Tûndicha: 
elle  est  eqvëloppée  de  toutes^  pa'rts  par  les  bois  et  les' 
eaux  ;  les  belles  chaînes  de. montagnes  encadrent  ce 
bassin  fertile:—  Visite  à  la* •mosquée,  édifice  sem- 
blable h  tpulës  Jes  mosquées  X  mais  plus  élevé  et  phis 
vaste;  oqs'  arts  n'ont  rien'  produit  de  plus  hardi ,  de 
plus  original  '^t.  âé  plus 'dT/effet  que  -ce  n^oxiument 
et  soti  'minaret  9  colopi^e  percée  à  jour 'de.  plus  de 
cent  pieiJs  dé- tf  bnc.    .  ' 

Repar{i'4!Andrrnbple  pour  Philippop6li  ;  la  route  ' 


traverse  f^es  déliés  et  des  bassins  bpîsés  et  jiaiits^ 
quoique  désçrts ,  entre  les  hau|es  chaînes  àes  ^on- 
|^g;nes  du  Rbpdôpe  et  de  ruéraus  ;  trois  jours  de 
mafcbp;  be^ux  yijlages;  le  soir,  à  trois  Uei^es  de 
l^biljppopoU ,  j^aperçois  daua  k  plaiue  i^ne  nuée 
dp  <:ay^lifer?  turcs  »  arméajens  et  grecs,  qui  acçou- 
rçut  sur.  no^s  au  galop..  Uu  b^au  jeune  bou>uie, 
iponté  ?ur  u^  cb^val  'superbe,  arriVe  le  prpmi^ 
et  toûpbe  ippu  babit  du  dpigt;  il  ;>e  range  ensuite 
^  côté  de  u^pi  ;  il  psirle  italii^a ,  et-  m'eicpUque 
qu'ay^u^  été  \§  premier  qui  m'ait  .touché,  je  dois  ac^ 
cepter  ?a  i^9isou,que.U0s  que  soient  les  instance^  des 
autres  cayaliers  pourmeconduireailleurs.  Lçkiaïa 
dugouveraeur  dfe  Pbilippoppli. arrive  ensuite,  me 
complimente  au  nom.de  son  maître^- et  me  dit  que 
^e  gouverneur  m'a  fa^t  prépar^îr  une  maispa  vaste 
et  commode  et  un  souper,  et  qu'il  Tèut.  me  retenir 
quelques  jours  dans  la  ville  ;  mais  je  persiste  à  ac- 
cepter la  maison  du  jeune  Grec,  M.'Mauridès. 

]Kous  entrons  dans  Pbilippopoli  au- nombre  de 
soixante  ou  quatre- vinjgts  cavaliers  ;.la  foule 'çst  aux 
'  fenêtres  et  dans  les  rues  pour  voir  ce  cOrtége;  nous 
3ou?mes  recuS  par  la  sœur  étales  tantesde  M.  MaU- 
fidès  ;  — «liaison-  vaste  et  élégante;. —  beau  divan 
pjîrcé  d^  vipgt-quatre  fenêtres  et  meublé  ^  l'eufo- 
péeniïe,  oi^  le  jgpuverneur  et  le  chef  des  différentes 
natioi^s  ()e  |a  ville  viennent  nous  complimpu^ter  et 
prepdrj^  le  café.  Trois  jours  passés  £f  Jp]lilippopp)i,  k 
jOjuir  de  l'admirable  Hospitalité  de  Mr  l^iaUridès,  à 
parcourir  Içs  environs  çt.à  recevoir  ^t  rmit^éXe^  yi: 
f  ftc$  4^5  7t?rcs,  de$  Orées  et  ()çs  Arj^^énî^ns;* 
•  Pbilippopoli  est  une  ville  de  tireilte.  miU^  am^?,  à 
guatrf^  joj^ées  4'Àiidriuoplet  àliuitioup^^es-de  80" 
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pUâ,  ^Ittfeé  ail  bord  d'un  fleuve,  sur  un  monticule 
de  i*dch6rs  isolés  au  milieu  d'une  large  et  fertile 
Tâilëe;  c'est  titi  des  plus  beaux  sites  naturels  de  ville 
que  Ton  puisse  se  représenter;  la  montagne  forme 
tide  corne  à  deux  sommets,  tous  les  deux  également 
Couronnés  de  maisons  et  de  jardins;  et  les  rues  des- 
Cendeht  ëii  se/rpentant  circulairement  pour  en  adou- 
cir les  p'entès,  jusqu'aux  rives  du.fleuve)  qui  circule 
lui-mêiiie  an  pied  de  la  ville  et  l'edveloppe  d'un 
Jbssé  d'eàti  cpurante<;  l'aspect  des  ponts,  des  jarains, 
des  înaisdps,  des  grands  arbres  qui  s'élèvent  des  rives 
dû  fleuve ,  de  la  plàiixe  boisée  qui  sépare  le  fleuve 
des  inontagnes  de  la  Macédoine,  de  ces  iliodtagnes 
ëllé^-liiémës  dont' les  flancs  sont  coupés  de  torrents 
doiit  dfi  voit  blanchir  l'écume,  et  seines  de  villages 
6ti  de  grands  niohàstères  grecs  ^  fait  dû  j^tdin  dé 
M.  Mâdrides  un  des  plus  admirables  points  de  vue 
du  mondé;  la.  ville  est  peuplée  par.moitié  de  Grecs. 
d'Arméniens  et.de  Turcs.  Les  Turcs  sont  eh  général 
Itisttuits  et  Commerçants;  les  principaux  d'entré  eux 
font  élever  tèUfs  enfants  en  Hongrie  ;  l'oppression 
des  TurCë'neleur  semble  que  plus  jpesanté  ensiiite; 
Ils  sod|)ireht  aptes  l'indépendance  de  leurs  Irères 
de  la  Morée.  J'ai  connu  là  trois  jeunes  Grecs  cliar- 
inants ,  et  '  dignes ,  par  leurs  sentiments  et  leu^ 
énetgte  d'esprit ,  d'un  autre  sort  et  d'une  autre 
patrie.. 

Qtlitté  Philippopôli,  et  arrivé  en  deux  jours  à  une 
jolie  ville  dans  îine  plaine  cultivée,  appelée  Tatar 
Bazargik}  elle  appartient^  ainsi  que  la  province  en-i 
▼irotitiante,  à  utie  dé  ces  grandes  .familles  féodales 
tUt^tië^,  dotit  il  existait  cinq  oii  six  rkceè  en  Asie  et 
mt  Etir(^,Tëspéttéeé  pai:  lés  éiiUahs.  lie  jeiinè  prince 
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qui  possède  et  gouverne  Tatar  Bazargik  est  le  fi)s  de 
l'ancien  visir-Husseim- Pacha-.  Il  nous  fecoit  avec 
une  hospitalité  chevaleresque ,  nous  donne  une  mai* 
son  construite  à  neuf'àu  bord  d'une  rivière  qui  en- 
touré la  ville,  maison  vaste,  élégante,  commode, 
appartenant  à  un  riche  Arménien;  'à  peine  y  som- 
nes-nous  installés,  que  nous  voyons 'arriver  quinze 
^  vingt  esclaves^  portant  chacun  un  plat  d'étain  sur 
la  tête  ;  ils  déposeirt  à  nos  pieds  sur  ^e  plancher  une 
multitude  de.  pilaus,de  pâtisseries,  de  plats  de  gibier 
et  de  sucreries  de  toute  espèce ,  deë  cuisines  du 
prince  ppn  m'amène,  deux  beaux  chevaux  en  pré- 
sent, que  je  refuse;  des  veaux  et  des  moiïtons  pour 
nourrir  ma  suite.  —  Le  lendemain  nous  cofaimen- 
çons  à  voir  les  Balkans  devant  ûous^  ces  belles  mon* 
tagnes,  boisées  et  entrecoupées  de  grands  Villages  et 
de  riches  jcultures.,*  sont  peuplées  pat*,  les  Bulgares. 
Nous  suivons  tcfut  le  jour  les  bords  dHin  tonrent  qui 
forme  des  marais  dans  la  plaine  ;* arrivés  au.  pied  du 
.  Balkan,  je  jtrpuve  tû.us  les  prlncipaiiX' habitants  du 
village  bulgare  Syenîkeui^  qui  nous  attendant,  pren- 
nent les  rênes  de  nos  chevaux ,  se  plac'ent  à  di'oite  et 
.  à  gauche  de  -noS  voitures,  Ips  soutiepiiei^t  de  la  main 
et  des  épaules,  lés  soulèvent  jqiielquefois  pOur  em- 
pêcher la  roue  de  glisser  dans  les  précipices,  et  nous 
'  conduisent  «ainsi  dans  le  misérable  viilàge<  où  mes 
Tartares nousont  devances;  les  maisons,  éparses  sur 
lés  flancs  ou  les  croupes  de  deux  collines  séparées 
par  un  profond; ravin,  sont  entourées  ."dé  jolis  ver- 
gers et  de  prairies;. toutes  les  montagtieis  sont  culti- 
vées à  leur  base ,  et  couvertes  de'  belles  forets  sur 
leurs  croupes;  les  cimes  sont  des  rocher^  ;  ces  mai*» 
sornettes Sukwes sont  ibâties en  claie  etcouvertek 
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de  branches  d'arbres  avec  leurs  feuilles;  nous  en  oc- 
cupons sept  à  huit,  et  nos  monkres,  Tartares  et  ca- 
valiers, bivouaquent  dans  les  verj^ers;  chaque  maison 
n'a  qu'une  chambre,  et  la  terre  nue  sert  de  plancher } 
]e  prends  la  fièvre  et  une  inflammation  du  sang, 
suite  de  chag^rîn  et  de  fatigues  ;  je  passe  vingt  jours 
couché  sur  une  natte  dans  cette  misérable  chau- 
mière sans  fenêtre,  entre  la  vie  et  la  mort.  Admi* 
rable  dévouement  de  ma  femme  qui  passe  quinze 
jours  et  quinze  nuits  sans  fermer  les  yeux,  à  c6té 
de  mon  lit  de  paille;  elle  envoie  dans  les  marab  de 
la  plaine  chercher  des  sangsues;  les  Bulgares  finis- 
sent par  en  découvrir  ;  soixante  sangsues  sur  la  poi- 
trine et  sur  lés  tempes  diminuent  le  danger;  je  sens 
mon  état  y  je  pense  nuit  et  jour  à  ma  femme  aban- 
donnée ,  si  je  venais  à  mourir  à  quatre  cents  lieues 
de  toute  consolation,  dans  les  montagnes  de  la 
Macédoine*^  heures  affreuses  !  Je  fais  appeler  M.  de 
Gapmas  et  lui  donne  mes  dernières  instructions  en 
cas  de  ma  mort  ;  je  le  prie  de  me  faire  ensevelir  sous 
un  arbre  que  j'ai  vu  en  arrivant  au  bord  de  la  route, 
avec  un  seul  mot,  écrit  sur  la  pierre,  ce  mot  au- 
dessus  de  toutes  les  consolations  :  —  Dieu.  —  Le 
sixième  jour  de  la  fièvre ,  le  péril  déjà  passé,  nous 
entendons  un  bruit  de  chevaux  et  d'armes  dans  la 
cour;  plusieurs  cavaliers  descendent  de  cheval  ;  c'est 
le  jeune  et  aimable  Grec  de  Philippopoli ,  M.  Mau- 
ridés,  avec  un  jeune  médecin  macédonien,  et  plu- 
sieurs serviteurs  déchargeant  des  chevaux  chargés 
de  provisions,  de  meubles,  de  médicaments.  Un 
Tartarequi  traversait  le  Balkan  pour  alleràÂndri- 
nople,  s^était  arrêté  au  kan  de  Philippopoli  et  avait 
r^andu  le  bruit  qu'aa  voyageur  franc  était  tombé 
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malade  et  se  mourait  à  Yenikeui  \  ce  bruit  parvient 
à  M.  Mauridès  k  dix  heures  du  soir  ;  il  présume  que 
ce  Franc  c'est  son  hôte;  il  envoie  chercher  son  ami 
le  médecin^  rassemble  ses  domestiques,  fait  charger 
^iir  ses  chevaux  tout  ce  que  sa  prévoyance  charitable 
lui  faii  juger  nécessaire  k  un  malade;  part  au  mi- 
lieu de  la  nuit,  marche  sans  s'arrêter,  et  vient,  à 
deux  journées  de  maixhe,  apporter  des  secours,  des 
remèdes  et  des  consolations  à  un  inconnu  qu'il  ne 

Î;everra  jamais.  Voilà  de  ces  traits  qui  rafraîchissent 
,'ame,  et  montrent  la  généreuse  nature  de  l'homme 
dans  tous  les  lieux  et  dans  tous  les  climats.  M.  Mau- 
fiàès  me  trouva  presque  cpnvalescent;  ses  affaire! 
le  rappelaient  à  Philippopoli  ;  il  repart  le  jour  meta 
et  me  laisse  le  jeune  médecin  macédonien;  c'ét.* 
un  iiomme  de  talent  et  d'instruction  ;  il  avait  f  ^if 
ses  études  médicales  à  Semlin,  en  Hongrie,  et  par- 
lait latin;  son  talent  nous  fut  inutile;  la  tendresse; 
la  présence  d'esprit  et  Ténergie  de  résolution  de  ina 
femme  avaient  suppléé  à  tout;  mais  sa  société  nous 
lut  douce  pendant  les  vingt  mortelles  journées  de 
séjour  à  Yenikeui,  nécessaires  pour  que  la  maladie 
se  dissipât  et  que  je  reprisse  des  forces  pour  remon-* 
ter  à  cheval. 

Le  prince  de  Tatar-Bazargik,  informé,  dès  le  pre- 
mier moment,  de  ma  maladie^  ne  me  donna  pas  des 
marques  moins  touchantes  d'intérêt  et  d'hospita* 
lité.  Il  m'envoya  chaque  jour  des  moutons,  des 
veaux  pour  mes  gens;  et  pendant  tout  le  temps  de 
mon  séjour  à  Yenikeui  j  cinq  ou  six  cavaliers  de  sa 
garde  .restèrent  constamment  dans  ma  cour  avec 
leurs  chevaux  tout  bridés  et  prêts  à  exécuter  mes 
inoiu4res  desurs.  Pendant  les  derniers  jours  de  ma 
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convalescence,  ils  m'accompagnèrent  dans  des 
courses  à  cheval  dans  la  magnifique  vallée  jet  snr 
les  montagnes  des  environs  dTenikeui;  le  prince 
me  fit  oflVir  jusqu'à  des  esclaves;  un  détachement 
de  ses  cavaliers  m'accompagna  au  départ  jusqu'aux 
limites  de  son  gouvernement;  j'ai  pu  étudier  là^ 
dans  l'intérieur  même  des  familles,  les  mœurs  des 
Bulgares  ;  ce  sont  les  mœurs  de  nos  paysans  suisses  ou 
savoyards:ces  hommes  sont  simples,  douY,laborieux, 
pleins  de  respect  pour  leurs  prêtres  et  de  zèle  pouf 
leur  religion;  c'est  la  religion  grecque.  Les  prêtrci 
sontde  simples  paysans  laboureurs,  comme  eux.  Les 
Bulgares  forment  une  population  de  plusieurs  milr 
lions  d'hommes,  qui  s'accroît  sans  ceisse;  ils  vivent 
dans  de  grands  villages  et  de  petites  villes  séparées 
des  Turcs  :  un  Turc  ou  deux,  délégués  par  le  pacha 
ou  l'ay am ,  parcourent  toute  l'année  '  ces  villages 
pour  recueillir  les  impôts;  hors  de  Ih  et  de  quelques 
corvées ,  ils  vivent  en  paix  et  selon  leurs  propres 
mœurs.  Leur  costume  est  celui  des  paysans  d'Alle- 
magne; les  femmes  et  les  filles  ont  un  costume  à 
peu  près  semblableà  celui  des  montagnes  deSuisse; 
elles  sont  jolies,  vives ,  gracieuses.  Les  mœurs  m'ont 
paru  pures,  quoique  les  femmes  cessent  d'être  voi- 
lées comme  en  Turquie  et  fréquentent  librement  les 
bon^mes;  j'ai  vu  des  danses  champêtres  parmi  les 
Bulgares  comme  dans  nos  villages  de  France  ;  ils 
méprisent  et  haïssent  les  Turcs,  il  sont  complète- 
ment mûrs  pour  l'indépendance,  et  formeront  avec 
les  Serviens,  leurs  voisins,  la  base  des  États  futurs 
de  la  Turquie  d'Europe.  Le  pays  qu'ils  habitent  se- 
rait bientôt  un  jardin  délicieux  si  l^op pression  aveu- 
gle et  stupide,  non  pas  du  gouvernement,  mais  de 
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Tadministration  turque,  les  laissait  cultiver  aTecon 
peu  plus  de  sécurité  ;  ils  ont  la  passion  de  la  terre. 

Je  quitte  Yenikeui  et  ses  aimables  et  bons  paysans 
avec  regret  :  c'est  un  ravissant  séjour  d'été  ;  tout  le 
village  nous  accompagna  à  une  lieue  dans  le  Bal- 
kan ,  et  nous  combla  de  vœux  et  de  bénédictions  ; 
nous  franchîmes  le  premier  Balkan  en  un  jour  :  ce 
sont  des  montagnes  à  peu  près  semblables  à  celles 
de  l'Auvergne,  accessibles  et  cultivables .  presque 
partout  ;  cinq  cents  ouvriers  pendant  une  saison  y 
feraient  la  plus  belle  route  carrossable.  En  trois 
jours  j'arrivai  à  Sopbia,  grande  ville  dans  une  plaine 
intérieure,  arrosée  d'une  rivière;  un  pacba  turc  y 
résidait  ;  il  envoya  son  kiaïa  au-devant  de  moi  et 
me  fit  donner  la  maison  d'un  négociant  grec.  J'y 
passai  un  jour;  le  pacha  m'envoya  des  veaux,  des 
moutons ,  et  ne  voulut  accepter  aucun  présent.  La 
ville  n'a  rien  de  remarquable.  En  quatre  journées  de 
marche,  tantôt  dans  des  montagnes  d'un  abord  fa- 
cile, tantôt  dans  des  vallées  et  des  plaines  admira- 
blement fertiles,  mais  dépeuplées ,  j'arrivai  dans  la 
plaine  de  Nissa ,  dernière  ville  turque,  presque  aux 
frontières  de  la  Servie;  je  précédais,  à  cheval ,  d'une 
demi-heure,  la  caravane;  le  soleil  était  brûlant;  à 
environ  une  lieue  de  la  ville,  je  voyais  une  large 
tour  blanche  s'élever  au  milieu  de  la  plaine ,  bril- 
lante comme  du  marbre  de  Paros  ;  le  sentier  m'y 
conduisait;  je  m'en  approchai ,  et,  donnant  mon 
cheval  à  tenir  à  un  enfant  turc  qui  m'accompagnait, 
je  m'assis  à  l'ombre  de  la  tour  pour  dormir  un  mo- 
ment; à  peine  étais-je  assis,  que  levant  les  yeux  sur 
le  iponument  qui  me  prêtait  son  ombre ,  je  vis  que 
ses  murs,  qui  m'avaient  paru  bâtis  de  marbre  ou  de 
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pierre  blanche ,  étaient  formés  par  des  assises  r^^ 
lières  de  crânes  humains.  Ces  crânes  et  ces  £aices 
d^hommes ,  décharnés  et  blanchis  par  la  pluie  et  le 
soleil,  cimentés  par  un  peu  de  sable  et  de  cbauz, 
formaient  entièrement  Parc  triomphal  qui  m'abri- 
tait ;  il  peut  y  en  avoir  quinze  à  vingt  mille  ;  à  quel- 
ques-uns les  cheveux  tenaient  encore  et  flottaient 
comme  des  lichens  et  des  mousses  au  souffle  du 
vent  ;  la  brise  des  montagnes  soufflait  TÎve  et  frat- 
che,  et,  s^isngouffrant  dans  les  innombrables  cavités 
des  têtes,  des  faces  et  des  crânes,  leur  faisait  rendre 
des  sifflements  plaintifs  et  lamentables.  Je  n'avais  là 
personne  pour  m'expliquer  ce  monument  barbare  j 
Fenfant  qui  tenait  les  deux  chevaux  par  la  bride 
jouait  avec  les  petits  morceaux  de  crânes  tombés  en 
poussière  au  pied  de  la  tour;  j'étais  si  accablé  de 
fatigue^  de  chaleur  et  de  sommeil,  que  je  m'en- 
dormis la  tête  appuyée  contre  ces  murs  de  tètes  cou* 
pées;  en  me  réveillant ,  je  me  trouvai  entouré  de  la 
caravane  et  d'un  grand  nombre  de  cavaliers  turcs , 
venus  deNissa  pour  nous  escorter  à  notre  entrée  dans 
la  ville  ;  ils  me  dirent  que  c'étaient  les  têtes  de  quinze 
mille  Serviens,  tués  par  le  pacha  dans  la  dernière  ré- 
volte de  la  Servie.  Cette  plaine  avait  été  le  champ 
de  mort  de  ces  généreux  insurgés,  et  ce  monument 
était  leur  sépulcre  ;  je  saluai  de  l'œil  et  du  cœur  les 
restes  de  ces  hommes  héroïques,  dont  les  têtes  coupées 
sont  dévenues  la  borne  de  l'indépendance  de  leur 
patrie-  La  Servie,  où  nous  allions  entrer,  est  main- 
tenant libre,  et  c'est  un  chant  de  liberté  et  de  gloire 
que  le  vent  des  montagnes  faisait  rendre  à  la  tour 
des  Serviens  morts  pour  leur  pays!  Bientôt  ils  pos- 
séderont Missa  même;  qu'ils  laissent  subsister  ce 
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monument! Il  apprendra  à  leurs  enfants  c^  ^^7^0^ 
fin(^épenclance  aun  peuple,  en  leur  inon|r^i:it  ^ 
quel  ûrijc  leurs  pères  Tout  payée. 
"  Nissa  ressemble  à  3ophia  et  n'a  aucun  caractère. 
' —  Nous  y  passons  un  jour.  -;-  Après  Niss^  on  entre 
dans  les  belles  montapfnes  et  dans  Pocéan  des  forêts 
de  la  Servie.  Ces  forêts  vierges  s'étendent  partoi^t 
autant  que  l'horizon,  laissant  serpenter  seulement 
un^  large  route,  récemment  tracée  par  le  pripqç 
Milosch,  chef  indépendant  de  la  Servie.  Pendant 
six  jours  nous  nous  enfonçons  dans  ces  magniQques 
et  perpétuels  oipb rages,  n'ayant  d'autre  spectaclfî 
que  les  colonnades  sans  fin  des  troncs  énormes  et 
élevés  des  hêtres ,  les  vagues  de  feuillages  balancées 
par  les  vents,  )es  avenues  de  collines  et  de  monta- 
mes  iiniformément  vêtues  de  leurs  chênes  sécu- 
laires. — 

Seulemept  de  distance  en  distance,  environ  toutes 
les  cinq  à  six  lieues,  en  descendant  dans  un  v^llpi^ 
un  peu  plus  large  et  où  serpente  une  fivijère,  de 
grands  villages  en  bois  avec  quelques  jolies  ipaisop$ 
blanches  et  neuves  qui  commencent  à  sort||r  des 
forêts,  une  petite  église  et  un  presbytère,  s'étepç|ent 
le  long  d'une  jolie  rivière,  au  milieu  de  prairi<?s  ef 
de  champs  de  melons.  Les  habitants,  assis  sqr  des 
divans  de  bois  devant  leurs  boutiques,  travailjent  à 
différents  métiers;  leur  physionomie,  quoique  dopcQ 
et  bienveillante,  a  quelque  chose  de  septentrional) 
d^énergique,  de  6er,  qui  rappelle  tout  de  sujje  ^ 
l'œil  un  peuple  déjà  libre,  digne  de  l'être  tout-^- 
fait  ;  partout  on  nous  accueille  avec  ho^pi^ali^é  et 
respect;  on  nous  prépare  la  maison  (a  p}i|^  WP#* 
rente  d^  village  \  le  cij  fé  vient  s'enlretep  Jr  avep  no^i 
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on  commence  à  trouver  dans  les  maisons  quelques 
meubles  d'Europe;  les  femmes  ne  sont  plus  voilées; 
on  trouve  dans  les  prairies  et  dans  les  bois  des  ban- 
des de  jeunes  hommes  et  déjeunes  filles,  allant  en- 
semble aux  travaux  des  champs,  et  chantant  dos 
airs  nationaux  qui  rappellent  le  ranz  des  vaches. 
Ces  jeunes  filles  sont  vêtues  d'une  chemise,  plissée 
à  mille  plis,  qui  couvre  les  épaules  et  le  sein,  et 
d'un  jupon  court  de  laine  brune  ou  rouçe;  leur 
fraîcheur,  leur  g^aieté,  la  limpidité  de  leurs  Fronts 
et  de  leurs  yeux  les  font  ressembler  aux  belles  fem- 
mes de  Berne  ou  des  montag^nes  de  Lucerne. 

L.à  nos  fidèles  compagnes  de  tous  les  konaks  de 
Turquie  nous  abandonnent;  nous  ne  voyons  plus 
les  cîgog^nes,  dont  les  larges  nids,  semblables  à  des 
berceaux  de  jonc ,  couronnent  le  sommet  de  tous  les 
dômes  des  mosquées  dans  la  Turquie  d'Europe,  et 
servent  de  toit  aux  minarets  écro'ulés;  tous  les  soirs, 
en  arrivant  dans  les  villages  ou  dans  les  kans  dé- 
serts, nous  les  voyions  deux  à  deux  errer  autour  de 
notre  tente  ou  de  nos  masures:  les  petits,  élevant 
leurs  longs  cous  hors  du  nid  comme  une  nichée  de 
serpents,  tendent  le  bec  à  la  mère,  qui,  suspendue  à 
demi  sur  ses  larges  ailes,  leur  partage  la  nourriture 
qu'elle  rapporte  des  marais  voisins;  et  le  père,  pla- 
nant immobile  à  une  grande  hauteur  au-dessus  du 
nid,  semble  jouir  de  ce  touchant  spectacle.  Ces 
beaux  oiseaux  ne  sont  nullement  sauvages;  ils  sont 
les  gardiens  du  toit  comme  les  chiens  sont  les  gar- 
diens du  foyer;  ils  vivent  en  paix  avec  les  nuées  de 
tourterelles  qui  blanchissentpartoutledèn^edeskan^ 
et  des  mosquées,  et  n'effarouchent  pas  les  hirondelles. 
l^es  Turcs  vi  vent  en  pai  x  e(|x-fnénie$  avec  toute  lac  ré*» 
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tion  animée  et  inanimée  ;  arbres,  oiseaux  ou  chiens, 
ils  respectent  tout  ce  que  Dieu  a  fait  ;  ils  étendent 
leur  charité  à  ces  pauvres  espèces ,  abandonnées  ou 
persécutées  chez  nous.  Dans  toutes  les  rues ,  il  y  a 
de  distance  en  distance  des  vases  pleins  d^eau  pour 
les  chiens  du  quartier,  et  ils  font  quelquefois,  en 
mourant ,  des  fondations  pieuses  pour  qu'on  jette 
du  g^rain  aux  tourterelles  qu  ils  nourrissent  pendant 
leur  vie. 


yXAAp  ous  sommes  sortis  ce  matin  des  éternelles  fo- 
nVj^rêts  de  la  Servie,  qui  descendent  jusqu'au 
a-g-rr^  bord  du  Danube.  Le  point  où  Ton  commence 
à  apercevoir  ce  roi  des  fleuves  est  un  mamelon  cou* 
vert  de  chênes  superbes  ;  après  Favoir  franchi ,  on 
découvre  à  ses  pieds  comme  un  vaste  lac  d'une  eau 
bleue  et  transparente,  encaissé  dans  des' bois  et 
des  roseaux,  et  semé  d'iles  vertes;  en  avançant,  on 
voit  le  fleuve  s'étendre  k  droite  et  à  gauche ,  en  c6« 
toyant  d'abord  les  hautes  falaises  boisées  de  la  Ser- 
vie, et  en  se  perdant,  à  droite,  dans  les  plaines  de 
la  Hongrie.  Les  dernières  pentes  de  forêts  qui  glis- 
sent vers  le  fleuve  sont  un  des  plus  beaux  sites  de 
l'univers.  Nous  couchons  au  bord  du  Danube,  dans 
un  petit  village  servien. 

Le  lendemain  nous  quittons  de  nouveau  le  fleuve 
pendant  quatre  heures  démarche.  Le  pays,  comme 
tous  les  pays  de  frontières,  devient  aride,  inculte 
et  désert;  nous  gravissons  vers  midi  des  coteaux 
stériles  d'où  nous  découvrons  enfin  Belgrade  à  nos 
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pSeds.  Belgrade,  tant  de  fois  renversée  par  les  bom- 
bes, est  assise  sur  une  rive  élevée  du  Danube.  Les 
toits  de  ses  mosquées  sont  percés,  les  murailles  sont 
décliirées,  les  faubourgs  abandonnés  sont  joncbët 
de  masures  et  de  monceaux  de  ruines;  la  ville, 
seinblable  à  toutes  les  villes  turques,  descend  en 
nies  étroites  et  tortueuses  vers  le  fleuve.  Semlin , 
première  ville  de  la  Hongrie,  brille  de  Vautre  côté 
du  Dapube  avec  toute  la  magnificence  d'une  ville 
d'Europe  ;  les  clochers  s'élèvent  en  face  des  mina- 
rets; arrivés  à  Belgrade,  pendant  que  nous  nous 
reposons  dans  une  petite  auberge ,  la  première  que 
nous  ayons  trouvée  en  Turquie,  le  prince  Milosch 
m'envoie  quelques  uns  de  ses  principaux  officiers 
pour  m'inviter  à  aller  passer  quelques  jours  dans  la 
forteresse  où  il  réside,  à  quelques  lieues  de  Bel- 
grade; je  résiste  à  leurs  instances  et  je  commande 
les  bateaux  pour  le  passage  du  Danube;  à  quatre 
heures,  nous  descendons  vers  le  fleuve  ;  au  moment 
où  nous  allions  nous  embarquer,  je  vois  un  groupe 
de  cavaliers,  vêtus  presque  à  l'européenne,  accou- 
rir sur  la  plage;  c'est  le  frère  du  prince  Milosch, 
chef  des  Serviens,  qui  vient  de  la  part  de  son  frère 
me  renouveler  ses  instances  pour  m'arréter  quel- 
ques jours  chez  lui.  Je  regrette  vivement  de  ne  pou- 
voir accepter  une  hospitalité  si  obligeamment  of- 
ferte; mais  mon  compagnon  de  voyage,  M.  de 
Capmas,  est  gravement  malade  depuis  plusieurs 
jours  :  on  le  soutient  à  peine  sur  son  cheval  ;  il  est 
urgent  pour  lui  de  trouver  le  repos  et  les  ressources 
qu'offrira  une  ville  européenne  et  les  secours  des 
médecins  d'un  lazaret.  Je  cause  une  demi-heure 
avec  le  prince,  qui  me  parait  un  homme  aussi  in- 
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struit  aiï'afFable  et  bon  ;  je  salue  en  lui  et  dans  sa 
noble  natioi;  Tespoir  prochain  d'une  cînlisation 
indépendante,  et  jp  pose  enfin  le  pied  dans  la  bar* 
quçqui  nous  transporte  à  Semlin. — Le  trajet  est 
d'uqe  heure;  le  fleuve,  large  et  profond, a  des  va- 
gues comme  la  mer;  on  longe  ensuite  les  prairies 
et  }es  vergers  qui  entourent  Semlin. — Le  3  au  soir,  ' 
entré  au  la^ret^  pu  nous  devons  rester  dix  jours. 
Chacun  de  nous  a  une  cellule  et  une  petite  cour 
plantée  d^arbres;  je  congédie  mes  Tartares,  mes 
inoukres ,  mes  drogm^  ns,  qui  retournent  à  Constan- 
tinople  ;  tous  nous  baisent  la  main  avec  tristesse ,  et 
je  nç  puis  quitter  moi-même  sans  attendrissement 
et  sans  reconnaissance  ces  hommes  simples  et  droits, 
ces  fidèles  et  généreux  serviteurs,  qui  m'ont  guidé , 
servi,  gardé,  soigné,  comme  des  frères  feraient  pour 
un  frère,  et  qui  m'ont  prouvé,  pendant  les  innom- 
brabli^s  vicissitudes  de  dix-huit  mois  de  voyages 
dans  la  terre  étrangère,  que  toutes  les  religions 
avaieQt  leur  divine  morale  j  toutes  les  civilisations 
leur  vertu ,  et  tous  les  hommes  le  sentiment  du  juste, 
du  bi^n  et  du  beau,  gravé  en  différents  caractères 
dans  leur  cœur  par  la  main  de  Dieu. 
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^AAAp  PEINE  sorti  de  ces  forêts  où  germe  nn  peuple 
neuf  et  libre,  on  regrette  de  ne  pas  le  con- 
nattre  plus  à  fond  ;  on  aimerait  à  virre  et  à 
combattre  a^ec  lui  pour  son  indépendance  nais* 
santé;  on  recherche  avec  amour  d'où  il  est  éclos,  et 
quelle  destinée  ses  vertus  et  la  Providence  lui  pré- 
parent. Je  me  souviens  toujours  de  la  scène  de  lago- 
dina  :  nous  admirions  dans  une  cabane  de  Serviens 
une  jeune  mère  qui  allaitait  deux  jumeaux,  et  dont 
le  troisième  enfant  jouait  à  terre  à  ses  pieds  avec  le 
yatagan  de  son  père.  Le  pope  du  village  et  qudques- 
UDS  des  principaux  habitants  étaient  en  cercle  an- 
tour  de  nous,  et  nous  parlaient  avec  simplicité  et 
enthousiasme  du  bien-être  croissant  de  la  nation 
tous  ce  gouvernement  de  liberté,  des  forêts  que  Foa 
défirichait|  des  maisons  de  bois  qui  se  multipliaient 
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dans  les  vallées,  des  écoles  nombreuses  et  pleines 
d'enfants  qui  s'ouvraient  dans  tous  les  villages  :  cha- 
cun de  ces  hommes,  avançant  la  tête  entre  les  épaules 
de  ceux  qui  le  précédaient,  avait  l'air  fier  et  heureux 
del'admiration  quenous  témoignions  nous-mêmes; 
leur  œil  était  animé,  leur  front  rpugfissait  d'émotion 
pour  leur  patrie,  comme  si  la  gloire  et  la  liberté  de 
tous  avaient  été  l'orgueil  de  chacun.  Ace  moment,  te 
mari  de  la  belle  Servienne,  chez  qui  nous  étions  lo- 
gés, rentra  des  champs,  s'approcha  de  nous ,  nous 
salua  avec  ce  respect  et  en  même  temps  avec  cette 
noblesse  de  manières  naturelle  aux  peuples  sauva-  ' 
Qes  ;  puis  il  se  confondit  dans  le  cercle  des  villa- 
geois et  écouta,  comme  les  autres ^  le  récit  que  le 
pope  nous  faisait  des  combats  de  l'indépendance. 
Quand  le  pope  en  fut  à  la  bataille  de  Nissa  et  aux 
trente  drapeaux  enlevés  à  quarante  milieiTurcs  par 
trois  mille  Montagnards,  le  père  s'élança  hors  du 
cerclé,  et,  prenant  des  bras  de  sa  femme  ses  deux' 
beaux  enfants  qu'il  éleva  vers  le  ciel  :  —  Voilà  des 
soldats  de  Milosch  !  s'écria-t-il.  Tant  que  les  femmes 
seront  fécondes,  il  y  aura  des  Serviens  libres  dans  ^ 
les  forêts  de  la  Schumadia! 

L'histoire  de  ce  peuple  n'est  écrite  qu'en  vers  po- 
pulaires ,  comme  toutes  les  premières  histoires  des 
peuples  héroïques.  Ces  chants  de  l'enthousiasme  na- 
tional, éclos  sur  le  champ  de  bataille,  répéta  de 
rang  en  rang  par  les  soldats,  apportés  dans  les  vil- 
lages h  la  fin  de  la  campagne,  y  sont  conservés  par 
la  tradition.  Le  curé  ou  le  maitre  d'école  les  écri- 
vent; des  airs  simples,  mais  vibrants  comme  le  cœur 
des  combattants,  ou  comme  la  voix  du  père  de  fa- 
mille qui  salue  de  loin  la  fumée  do  toit  de  wm  en-  : 


EN  ORIEXT.    3 

fants,  les  accompagnent;  ils  deviennent  Tbistoire 
populaire  de  la  nation  ;  le  prince  Miioscb  en  a  fait 
imprimer  deux  recueils  répandus  dans  les  campa- 
gnes. L'enfant  dave  apprend  à  lire  dans  ces  récits 
touchants  des  exploits  de  ses  pères ,  et  le  nom  da 
libérateur  de  la  Servie  se  trouve  imprimé  dans  ses 
premiers  souvenirs.  Un  peuple  nourri  de  ce  lait  ne 
peut  plus  jamais  redevenir  esclave.  J'ai  rencontré 
souvent  au  milieu  de  ces  forêts  vierges,  dans  des 
gor(]^es  profondes  où  Ton  ne  soupçonnait  d'autres 
habitants  que  des  hétes  féroces ,  des  groupes  de 
jeunes  garçons  et  de  jeunes  filles  qui  cheminaient, 
en  chantant  ensemble  ces  airs  nationaux  dont  nos 
interprètes  nous  traduisaient  quelques  mots.  Us  in'» 
terrompaîent  un  moment  leurs  chants  pour  nous 
saluer  et  nous  regarder  défiler;  puis,  quand  nous 
avions  disparu,  ils  reprenaient  leur  route  et  leurs 
airs,  et  les  sombres  voûtes  de  ces  chênes  séculaires, 
les  rochers  qui  bordaient  le  torrent,  frémissaient  et 
résonnaient  long-temps  de  ces  chants  à  larges  notes 
et  à  refrains  monotones,  qui  promettent  une  longue 
félicité  à  cette  terre.  Que  disent-ils?  demandais-je 
,un  jour  au  drogman  qui  comprenait  leur  langue. 
—  Hospodar,  me  répondit-il ,  ils  disent  des  choses  si 
niaises  que  cela  ne  vaut  pas  la  peine  d'être  répété  à 
des  Francs. —  Mais  enfin,  voyons,  traduisez-moi  les 
.paroles  mêmes  qu'ils  chantent  en  ce  moment.  — 
£h  bien  1  il  disent  :  u  Que  Dieu  bénisse  les  eaux  de 
la  Morawa,  car  elles  ont  noyé  les  ennemis  des  Ser- 
viens!  que  Dieu  multiplie  le  gland  des  chênes  de  la 
Schumadia,  car  chacun  de  ces  arbres  est  un  Ser- 
iVien!  >»  —  Et  que  veulent -ils  dire  par  là? —  Hos- 
podar, ils  veulent  dire  que,  pendant  la  guerre,  Ie$ 
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Senaens  trouvaient  un  rempart  derrière  le  tronc  de 
ces  chênes  ;  leurs  forêts  étaient  et  sont  encore  leur» 
forteresses  ;  chacun  de  ces  arbres  est  pour  eux  un 
compagnon  de  combat  ;  ils  les  aiment  comme  des 
frères;  aussi,  quand  le  prince  Milosch,  qui  les 
gouverne  actuellement,  a  fait  couper  tant  d'arbres 
pour  tracer,  à  travers  ces  forêts^  la  longue  route 
que  nous  suivons,  les  vieux  Serviens  Font  souvent 
maudit.  Abattre  des  chênes,  disaient-ils,  c*est  tuer  des 
hommes.  En  Servie  les  arbres  et  les  hommes  sont 
amis. 

En  traversant  ces  magnifiques  solitudes,  oii, 
pendant  tant  de  jours  de  marche,  Foeil  n'aperçoit,, 
quelque  part  qu'il  se  porte ,  que  l'uniforme  et  som- 
bre ondulation  des  feuilles  des  chênes  qui  couvrent 
les  vallées  et  les  montagnes,  véritable  océan  de 
feuillages,  que  ne  perce  pas  même  la  pointe  aiguë 
d'un  minaret  ou  d'un  clocher;  en  descendant  de 
temps  en  temps  dans  des  gorges  profondes  où  mu- 
gissait une  rivière,  où  la  forêt  s'écartait  un  peu  pour 
laisser  place  à  quelques  champs  bien  cultivés,  à 
quelques  jolies  maisons  de  bois  neuves ,  à  des  scie- 
ries, à  des  moulins  qu'on  bâtissait  sur  le  bord  des 
eaux;  en  voyant  d'immenses  troupeaux,  conduits 
par  de  jeunes  et  belles  filles  élégamment  vêtues, 
sortir  des  colonnades  de  grands  arbres,  et  revenir 
le  soir  aux  habitations;  les  enfants  sortir  de  l'école, 
le  pope  assis  sur  un  banc  de  bois  à  la  porte  de  sa  jo- 
lie maison,  les  vieillards  entrer  dans  la  maison 
commune  ou  dans  l'église  pour  délibérer,  je  me 
croyais  au  milieu  des  forêts  de  l'Amérique  du  nord, 
au  moment  de  la  naissance  d'un  peuple  ou  de  l'é- 
tablissement d'une  Colonie  nouvelle.  Les  figures  des 
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hommes  témoignaient  de  la  douceur  des  mœurs ,  de 
la  politesse  d'une  civilisation  antique,  delà  santé  et 
de  l'aisance  de  ce  peuple;  la  liberté  est  écrite  sur 
leurs  physionomies  et  dans  leurs  regards.  Le  Bul- 
gare est  bon  et  simple,  mais  on  sent  que,  prêt  à  s^af- 
franchir,  il  porte  encore  un  reste  du  joug;  il  y  a 
dans  la  pose  de  sa  tête  et  dans  Faccent  de  sa  lan* 
gue ,  et  dans  Thumble  résignation  de  son  regard ,  un 
souvenir  et  une  appréhension  sensible  du  Turc;  il 
rappelle  le  Savoyard,  ce  bon  et  excellent  peuple  des 
Alpes ,  à  qui  rien  ne  manque  que  la  dignité  de  pby- 
sionomie  et  de  parole  qui  ennoblit  toutes  les  autres 
vertus.  Le  Servien,  au  contraire,  rappelle  le  Suisse 
des  petits  cantons,  où  les  mœurs  pures  et  patriar« 
cales  sont  en  harmonie  parfaite  sur  la  figure  du 
pasteur,  avec  la  liberté  qui  fait  Phomme,  et  le 
courage  calme  qui  fait  le  héros.  —  Les  jeunes  filles 
ressemblent  aux  belles  femmes  des  cantons  de  Lu* 
cerne  et  de  Berne;  leur  costume  est  à  peu  près  le 
même  :  des  jupons  très  courts  de  couleur  éclatante, 
et  leurs  cheveux  tressés  en  longues  cordes ,  traînant 
jusque  sur  leurs  talons.  Les  moeurs  sont  pures  comme 
celles  des  peuples  pasteurs  et  religieux.  Leur  langue, 
comme  toutes  celles  qui  dérivent  du  slave ,  est  bar* 
monieuse,  musicale  et  cadencée;  il  y  a  entre  eux 
peu  d'inégalité  de  fortune,  mais  une  aisance  géné- 
rale; le  seul  luxe  est  celui  des  armes;  leur  gouver* 
nement  actuel  est  une  sorte  de  dictature  représen- 
tative. Le  prince  Milosch,  libérateur  de  la  Servie, 
a  conservé  le  pouvoir  discrétionnaire  qui  s'était  ré- 
sumé en  lui,  par  nécessité,  pendant  la  guerre. Pro- 
clamé prince  des  Serviens  (i  829),  le  peuple  lui  a  juré 
fidélité  à  lui  et  à  ses  successeurs.  Les  Turcs,  qui  ont 
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encore  une  part  dans  Tadministration  et  dans  les 
garnisons  des  forteresses,  ont  reconnu  aussi  le  prince 
Milosch,  et  traitent  directement  avec  lui;  il  a  con- 
stitué  un  sénat  et  des  assemblées  délibérantes  de  di- 
strict qui  concourent  à  la  discussion  et  à  la  décision 
des  affaires  générales;  le  sénat  est  convoqué  tous 
les  ans;  les  députés  des  villages  se  rassemblent  aux 
environs  de  la  demeure  du  prince;  ils  tiennent, 
comme  les  hommes  des  temps  héroïques,  leurs  as- 
semblées délibérantes  sous  de  grands  arbres.  Le 
prince  descend  du  siège  ou  il  est  placé,  s^avance 
vers  chacun  des  députés,  l'interroge,  écoute  ses  ré- 
ponses, prend  note  de  ses  griefs  ou  de  ses  conseils , 
lui  parle  des  affaires,  lui  explique  avec  bonté  sa  po- 
litique ^  se  justifie  des  mesures  qui  ont  pu  paraître 
sévères  ou  abusives  :  tout  se  passé  avec  la  familia- 
rité noble  et  grave  d'hommes  des  champs,  conver- 
sant avec  leurs  seigneurs.  Ce  sont  des  patriarches 
laboureurs  et  armés.  L'idée  de  Dieu  préside  à  leurs 
conseils  comme  à  leurs  combats  :  il  combattent ,  ils 
gouvernent  pour  leurs  autels  comme  pour  leurs  fo- 
rêts; mais  les  prêtres  bornent  ici  leur  influence  aux 
choses  de  la  religion.  L'influence  principale  est  aux 
chefs  militaires,  à  cette  noblesse  de  sang  qu'ils  ap- 
pellent les  Weyvodes.  La  domination  sacerdotale 
ne  commence  jamais  que  lorsque  l'état  de  guerre  a 
cessé,  et  que  le  sol  de  la  patrie  appartient  sans  con- 
testation au  peuple.  Jusque-là,  la  patrie  honore 
avant  tout  ceux  qui  la  défendaient;  elle  n'honore 
qu'après,  ceux  qui  la  civilisent. 

La  population  servienne  s'élève  maintenant  à  en- 
viron un  million  d'hommes  et  elle  s'accroît  rapide- 
ment :  la  douceur  du  climat,  pareil  à  celui  de  la 
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France  entre  Lyon  et  Avig^non;  la  fiertilHé  de  la 
terre  vierge  et  profonde^  qui  se  couvre  partout  de  la 
végétation  des  prairies  de  la  Suisse;  Fabondance  des 
rivières  et  des  ruisseaux  qui  descendent  des  monta- 
gnes ,  circulent  dans  les  vallées  et  forment ,  ça  et  là, 
des  lacs  au  milieu  des  bois  ;  les  défrichements  de  fo- 
rêts qui  fourniront ,  comme  en  Amérique ,  de  Fes- 
pace  à  la  charrue  et  des  matériaux  inépuisables  aux 
constructions;  les  mœurs  douces  et  pures  du  peu* 
pie  ;  des  lois  protectrices,  éclairées  dga  d'un  vif  re- 
flet de  nos  meilleures  lois  européennes  ;  les  droits  deê 
citoyens ,  garantis  par  des  représentations  locales  et 
par  des  assemblées  défibératives;  enfin  le  pouvoir 
suprême,  concentré,  dans  une  proportion  suffi<» 
santé,  entre  les  mains  d^nn  homme  digne  de  sa  mis* 
sion ,  le  prince  Bfilosch ,  se  transmettant  h  ses  des* 
cendants  :  tous  ces  éléments  de  paix ,  de  civilisation 
et  de  prospérité  promettent  de  porter  la  popula« 
tîon  servienne  à  plusieurs  millions  d'hommes, avant 
un  demi-siécle.  Si  ce  peuple,  comme  il  le  dcsire  et 
Fespère,  devient  le  noyau  d^un  nouvel  empire  slave 
par  sa  réunion  avec  la  Bosnie,  une  partie  delà  Bul- 
garie et  les  hordes  belliqueuses  des  Monténégrins  ^ 
l'Europe  verra  un  nouvel  état  sni^ir  des  mines  de 
la  Turquie,  et  couvrir  ces  vastes  et  belles  régions 
qui  régnent  entre  le  Danube,  l'Adriatique  et  les 
hauts  Balkans.  Si  les  différences  de  mœurs  et  de  na- 
nationalité  résistent  trop  à  cette  fusion ,  on  verra , 
du  moins  dans  la  Servie,  un  des  éléments  de  cette 
fédération  d'états  libres  on  de  protectorats  euro- 
péens, destinés  X  combler  le  vide  que  la  dispari- 
tion de  Tempirc  ottoman  va  laisser  en   Europe 


8  VOYAGE 

cdmme  en  Asie;  la  politique  européenne  n'a  pas 
d'autre  vœu  à  former. 
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'histoire  de  ce  peuple  devrait  se  chanter  et 
Te  non  s'écrire.  C'est  un  poème  qui  s'accomplit 
encore.  J*ai  recueilli  les  principaux  faits ,  sur 
les  lieux,  de  la  bouche  de  nos  amis  de  Belgrade  qui 
viennent  nous  visiter  à  la  grille  du  lazaret.  Assis 
sous  un  tilleul ,  sur  Fherbe  où  flotte  le  beau  et  doux 
soleil  de  ces  contrées^  au  murmure  voisin  des  flots 
rapides  du  Danube ,  à  l'aspect  des  beaux  rivages  et 
des  vertes  forêts  qui  servent  de  remparts  à  la  Servie 
du  côté  de  la  Hongrie,  ces  hommes,  au  costume 
semi-oriental,  au  visage  mâle  et  doux  des  peuples 
guerriers,  me  racontent  simplement  les  faits  aux- 
quels ils  ont  pris  tant  de  part  <•  Quoique  jeunes 
encore  et  couverts  de  blessures,  ils  semblent  avoir 
oublié  entièrement  la  guerre  et  ne  s'occupent  que 
d'instruction  publique,  d'écoles  pour  le  peuple, 
d'améliorations  rurales  et  administratives,  de  pro» 
grès  à  faire  dans  la  législation;  modestes  et  zélés,  ils 
profitent  de  toutes  les  occasions  qui  se  présentent 

■  J*ai  en  depuis ,  des  détails  plus  circonstanciés  et  plus  anthen- 
tiques  sur  rhistoire  moderne  de  la  Servie ,  et  je  dois  à  l'obligeance 
d'un  voyageur  qui  m'a  précédé  et  que  j'avais  rencontré  à  JaHa,  en 
Palestine ,  M.  Adolpbe  de  Caraman,  la  communication  de  ces  notes 
anr  la  Servie ,  notes  recueillies  par  lui  pendant  un  séjour  chez  le 
prince  Milosch.  Ces  notes ,  bien  plus  dignes  que  les  miennes  de  fiier 
l'attention  du  public  par  le  talent  et  la  conscience  avec  lesquels 
elles  sont  rédigées,  étaient  accompagnées  d'one  traducti'oQ  de  l'hif* 
(oîre  dc>  Sernens  par  on  SenricBi 
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pour  perfectionner  leurs  institutions  naissantes  ;  ils 
interrompent  les  voyageurs,  les  retiennent  le  plus 
long-temps  possible  parmi  eux,  et  recueillent  tout 
ce  que  disent  ces  hommes  venus  de  loin  comme  les 
envoyés  de  la  Providence  :  voici  ce  que  j'ai  recueilli 
sur  leurs  dernières  années.  Ce  fut  vers  i8o4  qu'à  la 
suite  de  longs  troubles ,  suscités  d'abord  par  Pass- 
wanoglou,  pacha  de  Widin,  et  qui  s'étaient  termi» 
nés  par  la  domination  des  janissaires  ;  ce  fut  déjà 
vers  i8o4  que  les  Serviens  se  révoltèrent  contre 
leurs  tyrans  :  trois  chefs  se  réunirent  dans  cette 
partie  centrale  de  la  Servie  qu'on  nomme  la  Schu* 
ntadia,  région  immense  et  couverte  d'impénétrables 
forêts.  Le  premier  de  ces  chefs  était  Kara  George, 
les  deux  autres  Tanko-Kalisch  et  Wasso  Tchara- 
pitsch.  Kara-George  avait  été  Heiduk.  Les  Ueiduks 
étaient  pour  la  Servie  ce  que  les  Klephtes  étaient 
en  Grèce,  une  race  d'hommes  indépendants  et  aven- 
turiers, vivant  dans  des  montagnes  inaccessibles, 
et  descendant  au  moindre  signal  de  guerre  pour  se 
mêler  aux  luttes  des  factions  et  s'entretenir  dans 
l'habitude  du  sang  et  du  pillage.  Tout  le  pays  s'in- 
surgea à  l'exemple  delà  Schumadia,  chaque  canton 
se  choisit  pour  chef  le  plus  brave  et  le  plus  consi- 
déré de  ses  Wey vodes  ;  ceux-ci ,  réunis  en  conseil 
de  guerre,  donnèreut  à  Kara-George  le  titre  de 
généralissime.  Ce  titre  lui  conférait  peu  d'attribu- 
tions; mais  le  génie,  dans  les  temps  de  troubles, 
donne  bien  vite  à  un  homme  audacieux  la  souve- 
raineté de  fait.  Le  danger  ne  marchande  jamais  avec 
le  courage.  L'obéissance  est  l'instinct  des  peuples 
envers  l'audace  et  le  talent. 
GeoTçe  Petrowitsch,  surnommé  Kara  où  Zrin| 


10  VOYAGE 

c'est-à-dire  (ïeôrge  le  noir,  était  né  vers  1765 ,  dans 
un  village  du  district  de  Kragusewatz  ;  son  père  était 
un  simple  paysan  laboureur  et  pasteur,  nommé 
Pétroni.  Une  autre  tradition  fait  naitre  KararGeorge 
en  France,  mais  elle  n'a  rien  de  vraisemblable. 
Pétroni  emmena  son  fils,  encore  enfant,  dans  les 
montagnes  de  Topoli.  L'insurrection  de  1 787 ,  que 
l'Autriche  devait  appuyer,  ayant  en  un  succès  fu- 
neste, les  insurgés,  poursuivis  par  les  Turcs  et  les 
Bosniaques,  furent  obligés  de  prendre  la  fuite. 
Pétroni  et  George,  son  fils,  qui  avaient  déjà  vail- 
lamment combattu ,  rassemblèrent  leurs  troupeaux, 
leur  seule  richesse ,  et  se  dirigèrent  vers  la  Save  ;  ils 
touchaient  déjà  à  cette  rivière,  et  allaient  trouver 
leur  salut  sur  le  territoire  autrichien,  quand  le  père 
de  Kara-George ,  vieillard  affaibli  pair  les  années 
et  plus  enraciné  que  son  fils  dans  le  sol  de  la  patrie, 
se  retourna,  regarda  les  montagnes  où  il  laissait 
toutes  les  traces  de  sa  vie ,  sentit  son  cœur  se  fendre 
à  l'idée  de  les  quitter  à  jamais ,  pour  passer  chez  uu 
peuple  inconnu, et,  s'asseyant  sur  la  terre,  conjura 
son  fils  de  se  soumettre,  plutôt  que  de  passer  en 
Allemagne.  Je  regrette  de  ne  pouvoir  rendre  de 
mémoire  les  touchantes  et  pittoresques  supplica- 
tions du  vieillard ,  telles  qu'elles  sont  chantées  dans 
les  strophes  populaires  de  la  Servie.  C^est  une  de  ces 
scènes  où  les  sentiments  de  la  nature,  si  vivement 
éprouvés  et  si  naïvement  exprimés  par  le  génie 
d'un  peuple  enfant,  surpassent  tout  ce  que  Finven- 
tion  des  peuples  lettres  peut  emprunter  à  l'art.  La 
Bible  et  Homère  ont  seuls  de  ces  pqgcs. 

Cependant  Kara-(îeorge,  attendri  d'abord  par 
les  regrets  et  los  prières  de  son  père,  avait  fait 
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rebrousser  chemin  k  ses  serviteurs  et  h  ses  trou- 
peaux ;  dévoué  à  ce  devoir  rigoureux  d^obéissance 
filiale,  seconde  reli[;ion  des  Orientaux,  il  courbait 
la  tête  sous  la  voix  de  son  père,  et  allait  reprendre 
tristement  la  route  de  l'esclavage,  pour  que  les  os 
de  Pétroni  ne  fussent  pas  privés  de  la  tarre  ser- 
vienne, quand  la  voix  et  les  coups  de  fusil  des  Bos- 
niaques lui  annoncèrent  Fapproche  de  leurs  enne- 
mis et  le  supplice  inévitable  que  leur  vengeance 
allait  savourer.  Mon  père,  dit-il,  décidex-vous,  nous 
n'avons  plus  qu'un  instant  :  levez- vous,  jetez- vous 
dans  le  fleuve  ;  mon  bras  vous  soutiendra ,  mon 
corps  vous  couvrira  contre  les  balles  des  Osmanlis , 
TOUS  vivrez,  vous  attendrez  àe  meilleurs  jours  sur 
le  territoire  d'un  peuple  ami.  Mais  l'inflexible  vieil- 
lard, que  son  fils  s'efforçait  en  vain  d'emporter, 
résistait  à  tons  ses  efforts  et  voulait  mourir  sur  le 
sol  de  la  patrie.  Kara-George,  désespéré  et  ne  vou- 
lant pas  que  le  corps  de  son  père  tombât  entre  les 
mains  des  Turcs,  se  mit  à  genoux,  demanda  la 
bénédiction  du  vieillard,  le  tua  d'un  coup  de  pis- 
tolet, le  précipita  dans  la  Save,  et,  se  jetant  dans  le 
fleuve,  passa  lui-même  à  la  nage  sur  le  territoire 
autrichien. 

Peu  de  temps  après ,  il  rentra  en  Servie  comme 
sergent-major  d'un  corps  franc.  Mécontent  de  n'a- 
voir pas  été  compris  dans  une  distribution  de  mé- 
dailles d'honneur,  il  quitta  ce  corps  et  se  j«ta, 
comme  Heiduk,  dans  les  montagnes  ;  s'étant  récon- 
cilié avec  son  chef,  il  l'accompagna  en  Autriche 
quand  la  paix  fut  conclue,  et  obtint  une  place  de 
garde  forestier  dans  le  monastère  de  Krushedal. 
Bientôt  las  de  ce  genre  d'existence,  il  rentra  en 
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Semé  sous  le  gouvernement  de  Hadgi-Mustaplia* 
Il  redevint  pasteur  ;  mais  il  reprit  les  arm^  toutes 
les  fois  qu'une  émotion  nouvelle  souleva  une  partie 
du  pays. 

Kara- George  était  d'une  haute  stature,  d'une 
constitution  robuste,  d'une  figure  noble  et  ouverte. 
Silencieux  et  pensif  quand  il  n'était  animé  ni  par 
le  vin,  ni  par  le  bruit  des  coups  de  fusil ^  ni  par  la 
contradiction  dans  les  conseils,  on  le  voyait  sou- 
vent rester  une  journée  entière  sans  proférer  une 
parole. 

Presque  tous  les  hommes  qui  ont  fait  ou  qui  sont 
destinés  à  faire  de  grandes  choses  sont  avares  depa^ 
rôles.  Leur  entretien  est  avec  eux-mêmes  plus  qu'a- 
vec les  autres ,  ils  se  nourrissent  avec  leurs  propres 
pensées,  et  c'est  dans  ces  entretiens  intimes  qu'ils 
puisent  cette  énergie  d'intelligence  et  d'action  qui 
constitue  les  hommes  forts:  Napoléon  ne  devint 
causeur  que  quand  son  sort  fut  acconif)li ,  et  que  sa 
fortune  fut  à  son  déclin.  Inflexible  défenseur  de  la 
justice  el  de  l'ordre,  Kara-George  lit  pendre  son 
propre  frère  qui  avait  attenté  à  l'honneur  d'une 
jeune  fille. 

Ce  fut  en  janvier  1806  que  plusieurs  armées  pé- 
nétrèrent à  la  fois  en  Servie.  Békir,  pacha  de  Bos- 
nie, et  Ibrahim,  pacha  de  Scutari,  reçurent  delà 
Porté  l'ordre  d'y  porter  toutes  leurs  forces.  Békir  y 
envoya  deux  corps  d'environ  quarante  mille  hom- 
mes. Ibrahim  s'avança  du  côté  de  Nissa  à  la  tète 
d'une  armée  formidable.  Kara-George,  avec  des 
forces  très  inférieures  en  nombre,  mais  animéesd'un 
invincible  patriotisme,  pleines  de  confiance  dans 
leurs  chefs,  et  protégées  par  les  forets  qui  cou- 
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vraîent  leurs  mouvements ,  repoussa  toutes  le  atta* 
ques  partielles  de  Bëkir  et  dlbrahim.  Après  avoir 
culbuté  Hadg[i-Bey,  près  de  Petzka  y  il  marcha  sur 
l'armée  principale,  qui  se  retirait  sur  Schabaz,]e8 
août  1806.  Kulmi  et  le  vieux  Méhémet  furent  tués. 
Les  débris  de  leur  armée  se  sauvèrent  à  Schabaz.  Les 
Bosniaques  qui  voulurent  repasser  la  Drina  furent 
faits  prisonniers.  Kara-George,  qui  n'avait  avec  lui 
que  sept  mille  hommes  d'infanterie  et  deux  mille 
hommes  de  cavalerie,  se  porte  rapidement  sur  Ibra- 
him-Pacha qui  assié(jeait  Daligrad,  ville  serviennci 
défendue  par  un  autre  chef  nommé  Pierre  Dobri* 
nyas.  A  son  approche,  Ibrahim  demanda  à  entrer 
en  pourparier.  Des  conférences  eurentlieu  à  Smara* 
derewo;  il  s'ensuivit  une  pacification  momentanée 
de  la  Servie ,  à  des  conditions  favorables  au  pays* 
Ce  ne  fut  qu'un  de  ces  entr'actes  qui  laissent  res- 
pirer l'insurrection,  et  accoutument  insensiblement 
les  nations  à  cette  demi-indépendance  qui  se  changée 
bientôt  en   impatience  de  liberté.  Peu  de  temps 
après,  Kara-George,  qui  n'avait  pas  licencié  ses 
troupes  parceque  les  décisions  du  Muphti  n'avaient 
pas  ratifié  les  conditions  de  Smaraderewo,  marcha 
sur  Belgrade,  capitale  de  la  Servie,  ville  forte  sur 
le  Danube,  avec  une  citadelle  et  une  garnison  tur« 
que;  il  s'en  empara.  Gusefaarez-Ali ,  qui  comman* 
dait  la  ville,  obtint  de  Kara-George  la  permission 
de  se  rendre  àWidin,  en  descendant  le  Danube. 
Soliman-Pacha  resta  dans  la  citadelle;  mais  au  com- 
mencement de  18 17,  s^étant  mis  en  marche  avec 
deux  cents  janissaires  qui  lui  restaient  pour  rejoin- 
dre les  Turcs  9  il  fut  i»ii$sacr6^vec  eux  parTescorie 
iv;  __^  .  a 
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même  que  Kara-^eorg^e  lui  avait  donnée  pour  pro- 
t^er  sa  retraite.  On  n^accusa  pas  Kara*  George  d6 
cette  barbarie.  Elle  fut  Feffet  de  la  vengeance  des 
Serviens  contre  la  race  des  janissaires,  dont  la  do- 
mination féroce  les  avait  accoutumés  à  de  pareilles 
exécutions. 

Ces  succès  de  la  guerre  de  l'indépendance  valu« 
rent  h  la  Servie  sa  constitution  toute  municipale. 
Les  chefs  militaires ,  nommés  weyvodes,  s^étaient 
substitués  par-tout  aux  pouvoirs  civils.  Ces  v^eyvo- 
des  étaient  soutenus  par  une  cavalerie  formée  de 
jeunes  gens  des  plus  riches  familles,  qui  ne  rece* 
Tatent  pas  de  solde,  mais  vivaient  aux  frais  des  wey- 
vodes ,  et  partageaient  avec  eux  le  butin.  Quelques- 
uns  des  weyvodes  avaient  autour  d'eux  jusqu'à 
cinquante  de  ces  jeunes  cavaliers.  Les  plus  mar- 
quants de  ces  cheJFs  étaient  alors  Jacob  Nenado- 
,Mritsch,  Milenko,  Dobrinyas,  Ressava,  et  au-des- 
sus de  tou&  Kara-George. 

Un  sénat,  composé  de  douze  membres  élus  par 
chacun  des  douze  districts,  devait  présider  aux  in** 
térêts  généraux  de  cette  espèce  de  fédération  armée, 
et  servir  de  contre-poids  à  ces  pouvoirs  usurpés.  Ce 
sénat  se  montra  digne  de  ses  fonctions.  Il  régula- 
risa les  finances,  régla  l'impôt,  consacra  la  dlme  à 
la  solde  des  troupes ,  et  s'occupa  de  l'enseignement 
du  peuple  avec  un  zèle  et  une  intelligence  qui  indi- 
quaient dès  lors  un  profond  instinct  de  civilisation* 
Us  substituèrent  à  l'enseignement  routinier  des  cloî- 
tres et  des  couvents,  des  écoles  populaires  dans  cha- 
que ville  chef-lieu  des  districts.  Malheureusement 
ces  sénateurs,  au  lieu  de  tenir  leur  mandat  du  pays 
tout  entier,  ne  repiréseataieat  que  les  weyvodes  ^  et 
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étaient  par  conséquent  soumis  à  leur  seiÉe  in- 
fluence. 

Un  autre  corps  politique  délibérant ,  composé  de 
weyvodes  et  des  hospodars  eux-mêmes ,  retenait  les 
affaires  les  plus  importantes,  et  la  souveraineté 
disputée  se  partageait  entre  ce  corps  et  Kara- 
George.  Tous  les  ans ,  vers  Noël ,  les  weyvodes  qui 
le  composaient,  se  réunissaient  à  Be%rade,  et  y 
traitaient  sous  les  yeux  de  ce  chef,  et  au  milieu  des 
intrigues  qui  les  enveloppaient,  de  la  paix,  de  la 
guerre ,  de  la  forme  du  gouvernement,  de  la  quotité 
de  rimpôt.  Ils  y  rendaient  leurs  comptes ,  et  fai- 
saient des  règlements  pour  l'administration  et  la 
justice.  L'existence  et  les  prétentions  de  ce  corps 
aristocratique  furent  un  obstacle  à  l'affranchisse- 
ment complet  et  au  développement  plus  rapide  des 
destinées  de  la  Servie.  L'unité  est  la  condition  vitale 
d'un  peuple  armé  en  présence  de  ses  enneihis;  l'in- 
dépendance veut  un  despote  pour,  s'établir;  la  li- 
berté civile  veut  des  corps  délibérants.  Si  les  Ser- 
viens  eussent  été  mieux  inspirés  alors,  ils  auraient 
élevé  Kara-George  au-dessus  de  tous  ses  rivaux,  et 
concentré  les  pouvoirs  dans  la  même  main.  Les  hos- 
podars sentaient  bien  qu'un  chef  unique  était  né- 
cessaire ;  mais  chacun  d'eux  desirait  que  ce  chef  fût 
faible  pour  avoir  l'espérance  de  le  dominer.  Les 
choix  des  sénateurs  se  ressentirent  de  cette  pensée 
secrète.  Ils  espérèrent  que  ce  corps  leur  servirait 
cx)ntre  George.  George  espérait  qu'il  lui  servirait 
contre  les  hospodars.  Les  guerres  sourdes  commen- 
cèrent entre  les  libérateurs  de  la  Servie. 

Le  plus  éloquent  des  sénateurs ,  Mladen  Milowa- 
nowitsch,  avait  conquis,  par  l'influence  de  sa  pa- 
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rôle,  la  discussion  principale  des  affaires  dans  le 
sénat.  Enrichi  parle  pillag;e  de  Bel[];rade,  et  maître 
du  commerce  extérieur  par  les  douanes  du  Danube, 
dont  il  avait  pris  la  ferme,  il  faisait  ombrage  à 
Kara-George  et  à  ses  partisans.  Le  sénat,  remué 
par  eux,  se  souleva  contre  Milowanowitsch,qui  se 
retira,  plein  de  pensées  de  vengeance ,  à  Doligrad. 
Il  dénoi^ça  secrètement  à  George  les  sourdes  intri- 
gues de  la  Russie  et  des  Grecs  contre  lui.  Kara- 
George  le  crut ,  le  rappela  à  Belgrade ,  résolut  la 
guerre  contre  les  Bosniaques ,  et  ouvrit  la  campa- 
gne de  1809,  en  entrant  en  Bosnie. 

Le  même  chant  national  slave,  qui  célèbre  le 
commencement  de  l'insurrection,  prédit  des  mal- 
heurs pour  le  jour  où  Ton  tentera  de  passer  la 
Drina  et  d'envahir  la  Bosnie.  La  prédiction  du 
poète  fut  l'oracle  de  la  Providence.  Cette  campagne 
fut  une  série  de  fautes ,  de  désastres  et  de  ruines. 
Kara-George,  assisté  d'un  corps  russe,  combattit 
en  vain  avec  son  héroïsme  habituel.  Ses  soldats, 
découragés,  faiblirent.  Battu  par  les  Turcs  à  Kome- 
nitza,  il  vint  protéger  Tagodina  et  la  rive  gauche 
de  la  Morawa,  et  ne  dut  même  qu'à  une  importante 
diversion  des  Russes  la  conservation  de  cette  partie 
du  territoire. 

Les  revers  accrurent  la  jalouse  inimitié  des  wéy- 
vodes  contre  lui.  On  osa  attenter  à  son  pouvoir, 
le  jour  où  ce  pouvoir  ne  fut  plus  défendu  par  le 
prestige  de  la  victoire.  Jacod  Nenadowitsch  fut  le 
premier  qui  ébranla  sa  fortune.  Il  parut  au  sénat 
le  1*"  janvier  181  o,  à  la  tête  de  six  cents  jeunes  gens 
à  cheval  sous  ses  ordres,  et  fut  nommé  président 
4tt  sénat.  L'influence  de  la  Russie  maintint  «enle 
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pendant  quelque  temps  Fautoritë  ébranlée  de  Kara- 
Geor(];e.  Il  s'avança  contre  Curchid ,  pacha  de  Nîssi, 
qui  n'avait  pas  moins  de  trente  mille  hommes.  La 
plaine  de  AVarwarin  fut  le  théâtre  d'une  bataille 
san[^lante,  où  trois  mille  Serviens,  animés  par  la 
voix  et  par  l'exemple  de  leur  général ,  refoulèrent 
cette  masse  de  Turcs ,  les  forcèrent  à  se  retrancher, 
et  bientôt  à  rentrer  dans  Nissa.  Rara-Georg;e  se 
porta*  aussitôt  vers  Lonitza,  dont  quarante  mille 
ottomans  faisaient  le  siège.  La  ville ,  qui  résistait 
depuis  douze  jours  à  une  formidable  artillerie,  al- 
lait tomber  au  pouvoir  des  assiégeants,  quand  l'ap- 
parition  de  Kara-George  et  la  bravoure  de  ses  Ser- 
viens força  l'armée  turque  à  repasser  la  Drina.  Ce 
fut  l'apogée  de  la  gloire  de  Kara-George.  Grâce  à 
lui ,  la  Servie ,  entièrement  délivrée ,  étendait  ses 
frontières  depuis  l'ile  de  Poretsch  sur  le  Danube 
jusqu'au  confluent  de  ce  fleuve  et  de  la  rivière  Ti- 
mok.  Mais  la  paix ,  toujours  plus  funeste  aux  libé- 
rateurs de  leur  patrie  que  la  guerre ,  vit  fermenter 
de  nouvelles  intrigues  et  de  nouvelles  dissensions 
entre  des  chefs  que  le  péril  commun  réunissait.  Les 
Hospodars  voulurent  diminuer  l'autorité  de  Kara- 
George  ,  pour  le  déposséder  entièrement  plus  tard. 
Ce  complot  lui  fut  révélé  à  temps.  11  profita  de  cette 
tentative,  réprimée  avec  énergie,  pour  opérer  en  sa 
faveur  une  réaction  définitive  à  la  diète  de  i8t  i.  II 
porta  une  atteinte  mortelle  à  l'influence  des  hospo- 
dars et  des  weyvodes,  en  subdivisant  les  districts 
et  en  multipliant  les  chefs,  qui ,  trop  faibles  pour 
agir  seuls,  devinrent  dès  lors  des  instruments  fa- 
ciles à  manier,  et  qui,  jaloux  d'ailleurs  de  l'ancienne 
supériorité  des  weyvodes,  s'appuyèrent  contre  eux 
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sur  l'autorité  du  chef  suprême ,  et  attachèrent  leur 
fortune  à  la  sienne.  Les  attributions  du  sénat  furent 
altérées.  Ce  corps,  au  lieu  de  concentrer  tous  les 
pouvoirs,  fut  parta(];é  en  deux  assemblées,  dont 
Tune ,  composée  des  membres  les  moins  influents , 
devîntune  espèce  de  magistrature  judiciaire,  et  dont 
Tautre  eut  les  fonctions  administratives  et  devint 
une  sorte  de  ministère  de  Kara-George.  On  n»peut 
s'empêcher  d'admirer  dans  ce  grand  homme  un 
instinct  politique  aussi  habile  que  son  coup-d'œil 
guerrier  était  sûr  et  vaste.  En  appelant  et  en  rete- 
nant ainsi  auprès  de  lui,  par  des  fonctions  lucra- 
tives et  honorables ,  Ses  amis  et  ses  ennemis  même, 
il  les  séparait  des  populations  trop  accoutumées  à 
leur  obéir,  et  ruinait:  leur  oligarchie  séditieuse. 
Une  loi  prononça  le  bannissement  contre  tout  Ser- 
vien  qui  résisterait  à  cette" constitution  des  pou- 
voirs. Dobrinyas  et  Milenko  la  subirent ,  et  se  réfu- 
gièrent en  Russie.  Nenadowitsch  se  rallia  au  parti 
de  George ,  par  suite  du  mariage  de  sa  fille  avec  un 
des  partisans  les  plus  puissants  du  dictateur,  Mla- 
den. 

Le  sultan  proposa  à  Kara- George  de  le  recon- 
naître comme  hospodar  de  Servie,  sous  la  garantie 
de  la  Russie.  Les  Turcs  devaient  conserver  les  for- 
teresses et  les  armes  des  Serviens.  Des  négociations 
compliquées  traînèrent  sans  résultat  jusqu'en  i8i3, 
où  Kara-George,  n'ayant  pu  s'entendre  avec  la 
Porte ,  rappela  aux  armes  ses  compatriotes.  Vous 
avez,  leur  dit-il,  vaincu  vos  ennemis  pendant  neuf 
ans  avec  moi ,  vx)us  avez  combattu  sans  armes  et 
sans  places  de  guerre;  vous  avez  maintenant  des 
villes ,  des  remparts ,  de«  fleuves  entre  les  Turcs  et 
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TOUS  ;  cent  cinquante  pièces  de  canon ,  sept  forte- 
resses, quarante  portes  fortifiées,  et  vos  forêts, 
inexpug^nable  asile  de  votre  liberté;  les  Russes  vont 
marcher  à  votre  aide  :  pouvez-vous  hésiter? 

Cependant  les  Turcs,  commandés  par  le  capitan 
pacha  de  Widin,  se  mettaient  en  mouvement.  Le 
d^rand  visir,  profitant  de  la  victoire  des  Français  à 
Lutzen ,  pressait  les  pachas  de  terminer  d'un  coup 
cette  longue  lutte  si  humiliante  pour  la  Porte.  Dix- 
huit  mille  Turcs  s'avançaient  contre  Weliko,  qu'ils 
assiégeaient  dans  Negotin.  WeKko ,  atteint  d'un  bou- 
let de  canon ,  restait  sur  Ja  place.  Son  armée  déban- 
dée se  sauvait  par  les  marais  jusqu'à  l'Ile  de  Po- 
rctsch.  Au  sud,  Cufchid  pacha,  à  la  tête  d'une 
nombreuse  armée,  chassait  devant  lui  MIaden  et 
Sima,deux  généraux  serviens,  et  venait  camper 
jusque  sous  les  murs  de  Schabatz.  Jamais  la  Servie 
n'avait  été  réduite  à  de  pareilles  extrémités.  L'en- 
thousiasme de  l'indépendance  semblait  étouffé  sous 
tant  de  revers,  et  peut-être  aussi  sous  trois  années 
de  paix  et  de  dissensions  intestines.  Sa  nationalité 
et  sa  gloire  s'éclipsèrent  à  la  fois,  et  Kara- George 
lui-même,  manquant  à  sa  fortune  et  à  sa  patrie, 
soit  qu'il  prévît  une  catastrophe  inévitable  et  vou- 
lût se  conserver  pour  de  meilleurs  jours ,  soit  qu'il 
fàt  au  bout  de  son  héroïsme,  et  désirât  sauver  sa  vie 
et  ses  trésors,  passa  sur  le  territoire  autrichien  avec 
son  secrétaire  Jainki  et  trois  de  ses  confidents.  Ainsi 
s'éclipsa  à  jamais  ce  héros  de  îa  Servie,  pour  allei 
mourir  dans  une  citadelle  autrichienne,  au  lieu  de 
trouver  parmi  les  siens  et  sur  le  sol  de  cette  patrie 
qu'il  avait  Féveîllée  le  premier,  une  mort  qui  l'eût 
înmtortalisQ!  En  apprenant  sa  fuite,  l'armée  se  dé- 
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banda,  et  Smaraderewo  et  Be1[jrade  retombèrent  au 
pouvoir  des  Turcs.  La  Servie  devint  unpachalik,et 
Soliman,  son  vainqueur,  devint  son  maître  et  son 
pacha.  Les  sénateurs  s'étaient  enfuis  :  un  seul  hom- 
me ,  presque  enfant,  le  weyvode  Milosch  Obreno- 
w^itsch,  resta  fidèle  à  la  cause  désespérée  de  Pindé- 
pendance.  Il  souleva  les  districts  du  sud,  et  voulut 
t)ccuper  Osehiza.  Mais,  abandonné  par  ses  troupes, 
il  fut  contraint  d'accepter  les  propositions  des  Turcs. 
Soliman,  à  qui  il  fut  présenté,  Taccueillit  avec  dis- 
tinction. Les  Serviens  désarmés  furent  employés  à 
élever,  de  leurs  propres  mains,  les  fortifications  qui 
devaient  surveiller  le  pays.  La  tyrannie  des  spahis 
dépossédés  se  veug^ea ,  par  une  oppression  plus  in- 
solente, de  neuf  ans  d'exil,  où  la  bravoure  des  Ser- 
viens les  avait  relégués.  Cependant  le  caractère  na- 
tional se  retrempait  dans  cette  dure  et  honteuse 
servitude.  Le  feu  de  l'insurrection  couvait.  Milosch, 
qui  observait  d'un  œil  attentif  le  moment  favorable^ 
et  qui  ne  le  croyait  pas  venu,  réprimait  énergique- 
ment  lui-même  les  tentatives  prématurées  de  ses 
amis.  La  barbare  déloyauté  du  kîaïa  de  Soliman 
pacha  fut  plus  puissante  enfin  sur  lui  que  les  con- 
seils de  la  prudence.  Milosch  avait  obtenu  une  am- 
nistie pour  les  insurgés  de  lagodina;  au  lieu  de  te- 
nir leur  parole,  les  Turcs  firent  venir  les  chefs  de 
cette  insurrection  à  Belgrade, en  firent  fusiller  cent 
cinquante,  et  en  empalèrent  trente-six.  Milosch, 
qui  était  lui-même  à  Belgrade ,  eut  la  douleur  de 
voir  le  supplice  de  ses  compatriotes.  Leur  sang  se 
leva  contre  lui ,  et  cria  dans  son  cœur.  Les  Turcs 
s'aperçurent  de  sa  rage,  ils  craignirent  sa  vengeance 
et  le  firent  prisonnier  ;maisU  s'échappa  à  peîn0 
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arrêté,  franchit  les  remparts,  se  réfugia  dans  les 
montagnes  de  Ruduik,  y  rallia  ses  partisans,  et 
rinsurrection  se  répandit,  comme  le  feu,  dans  tour- 
tes les  forêts  de  la  Servie. 

Milosch  était  né  en  1780;  sa  mère,  Wischnia, 
s'était  mariée  deux  fois.  Son  premier  mari  se  nom« 
mait  Obren.  Elle  en  eut  un  fils  nommé  Milan.  Son 
second  mari  s'appelait  Tescho.Elle  en  eut  plusieurs 
enfants.  L'un  de  ces  enfants  fut  Milosch.  Ses  pa- 
rents n'ayant  aucune  fortune ,  il  fut  obligé  d'abord 
de  conduire  les  troupeaux  de  boeufs  que  les  riches 
marchands  du  pays  envoyaient  aux  marchés  de  la 
Dalmatie.  11  entra  ensuite  au  service  de  Milan,  son 
frère  maternel,  qui  faisait  le  commerce  du  bétail. 
Les  deux  frères  s'aimaient  si  tendrement,  que  Mi- 
losch prit  aussi  le  nom  d'Obrenowitsch ,  qui  était 
celui  du  père  de  Milan;  le  commerce  des  deux  frè- 
res prospéra.  Riches  et  influents  déjà  à  l'époque  de 
la  première  insurrection,  ils  y  prirent  part ,  chacun 
selon  la  nature  de  son  caractère.  Milan,  paisible  et 
doux,  restait  à  la  maison  et  pourvoyait  à  l'admi- 
nistration du  district.  Milosch ,  remuant  et  intré- 
pide, combattait  sous  Kara-George. 

Lorsque  Kara-George  changea  la  constitution  da 
pays.  Milan  ayant  pris  parti  contre  lui  dans  le  sé- 
nat, fut  fusillé  par  ses  ordres.  Milosch  dut  en  par- 
tie sa  fortune  et  sa  gloire  actuelle  à  cette  mort  de 
son  frère.  lia  vengeance  le  jeta  dans  les  rangs  des 
mécontents.  Il  ne  suivit  pas  les  chefs  qui  s'enfui- 
rent en  i8i3.  Les  regards  se  portèrent  alors  natu- 
rellement sur  le  seul  qui  fût  resté  dans  le  pays. 

Le  dimanche  des  Rameaux  181 5,  Milosch, fugitif 
d^  Belgrade  >  entre  dans  l'élise  de  Takpwo,  où  uo. 


22  VOYAGE 

peuple  nombreux  était  assemblé.  Il  harangue  ce 
peuple  avec  cette  éloquence  naturelle  que  possède 
le  Slave,  et  avec  cette  toute-puissance  d'un  senti- 
ment désespéré  parta^jé  d'avance  par  ceux  qui  Fé- 
coutent.  Les  hostilités  commencèrent  ;  Milosch ,  à 
la  tête  de  quelques  jeunes  cavaliers  de  son  district 
et  de  mille  hommes  des  montag;nes,  enlève  une 
porte  aux  spahis  et  leur  prend  deux  pièces  de  ca- 
non. Au  bruit  de  ce  succès,  les  émig;rés  rentrent, 
les  fug;itifs  sortent  des  forêts,  les  heiduks  descen- 
dent des  montag^nes  ;  on  attaque  le  kiaïa  du  pacha, 
qui,  à  la  tête  de  dix  mille  Turcs,  était  venu  impru- 
demment camper  dans  les  plaines  de  la  Morawa. 
Le  kiaïa  est  tué  dans  le  combat;  sa  mort  porte  la 
terreur  dans  son  camp,  les  Turcs  fuient  vers  Sie- 
nitza.  Là,  une  nouvelle  bataille  est  livrée;  Milosch 
remporte  la  victoire;  le  butin,  les  femmes,  l'artil- 
lerie du  kiaïa  tombent  au  pouvoir  des  Serviens.  Ali- 
Pacha  sort  de  Belgrade  avec  ce  qui  lui  reste  de 
troupes  et  marche  au-devant  de  Milosch  ;  il  est  dé- 
fait, et  se  retire  à  Kiupra  à  la  faveur  d'une  escorte 
donnée  par  le  vainqueur.  Adera  -  Pacha  capitule 
aussi  honteusement,  se  renferme  dans  Novibazar 
et  reçoit  les  présents  de  Milosch.  Le  pacha  de  Bos- 
nie descend  de  ses  montagnes  avec  une  armée  fraî- 
che et  nombreuse;  il  envoie  Ali-Pacha,  un  de  ses 
lieutenants,  combattre  Milosch  dans  le  Matschwai  ; 
Ali-Pacha  est  fait  prisonnier,  et  renvoyé  comblé  de 
présents  au  grand  visir.  Les  Serviens  se  montraient 
digpes  déjà,  par  leur  générosité,  de  cette  civilisa- 
tion au  nom  de  laquelle  ils  combattaient,  et  Milosch 
traitait  d'avance  ses  ennemis  comme  des  amis  fu- 
turs ;  il  sentait  que  l'indépendance  complète  n'était. 
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pas  encore  venue  pour  sa  patrie,  et  lui  menaçeait 
des  traités ,  au  lieu  de  la  déshonorer  par  des  mas- 
sacres. Sur  la  frontière  de  la  Morawa  ,Maraschli  Ali- 
Pacha  s'aVançait  à  son  tour;  la  division  régnait 
heureusement  entre  ce  général  et  Curchid-Pacha , 
l'ancien  grand- visir  et  pacha  de  Bosnie;  ils  ne  con- 
certaient pas  leurs  plans,  et  chacun  d'eux  desirait 
secrètement  les  revers  de  l'autre  pour  se  ménager  à 
lui  seul  l'honneur  de  la  victoire;  tous  deux  vou- 
laient négocier,  et  briguaient  l'honneur  de  termi- 
ner la  guerre.  Milosch ,  informé  de  ces  intrigues,  sut 
en  profiter  ;  il  osa  se  rendre  de  sa  jyersonne  auprès 
du  grand-visir,  au  milieu  du  camp  des  Turcs;  il  eut 
une  entrevue  avec  Curcliîd;  on  ne  put  s'entendre; 
Milosch  voulait  qne  la  Servie  conservât  ses  armes; 
le  pacha  acceptait  toutes  les  conditions,  excepté 
celle-là,  qui  rendait  toutes  les  autres  incertaines. 
Milosch ,  irrité ,  se  lève  pour  remonter  à  cheval  ; 
Curchid  ordonne  qu'on  l'arrête,  les  janissaires  se 
jettent  sur  lui;  mais  Âli-Pacfaa,  ce  lieutenant  de 
Curchid  que  Milosch  avait  vaincu  et  renvoyé  avec 
des  présents  au  visir,  s'interpose  courageusement 
entre  les  spahis  et  Milosch;  il  représente  à  Curchid 
que  Milosch  est  venu  au  camp  sur  la  foi  de  sa  pa* 
rôle,  qu'il  s'est  engagé  par  serment  h  l'en  faire  sor- 
tir sain  et  sauf,  qu'il  mourra  plutôt  que  de  souffrir 
qu'on  porte  atteinte  à  la  liberté  de  l'homme  auquel 
il  a  dû  la  vie.  La  fermeté  d'Ali-Pacha  impose  au  vi- 
sir et  à  ses  soldats,  il  reconduit  Miloscb  hors  du 
camp.  Milosch,  lui  dit-il  en  le  quittant,  puissîez- 
vous  désormais  ne  vous  fier  à  personne,  pas  même 
à  vous  !  Nous  avons  été  amis,  nous  nous  séparons 
aujourd'hui  et  pour  toujours  Milosch  s'éloigna;  des 
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négociations  ouvertes  avec  Maraschli  Ali-Packa  fa* 
rent  plus  heureuses;  les  armes  furent  accordées^; 
des  députés  serviens  allèrent  à  Constantinople ,  et 
revinrent  au  bout  d'un  mois,  porteurs  d*un  firman 
de  paix ,  conçu  en  ces  termes  :  —  «  De  même  que 
u  Dieu  a  confié  ses  sujets  au  sultan,  de  même  le  sul^ 
(1  tan  les  confie  à  son  pacha.  »  Le  pacha  rentra  dans 
Belgrade,  et  les  chefs  serviens  vinrent  faire  leur 
soumission  par  Fentremise  de  Milosch.  Les  forte- 
resses restaient  entre  les  mains  des  Turcs;  les  Ser- 
viens sUraposaient  eux-mêmes;  l'administration 
était  partagée  entre  les  deux  partis;  un  sénat  na- 
tional se  rendait  à  Belgrade  auprès  du  pacha;  Ali, 
aimé  des  Serviens,  remplaçait  à  Belgrade  Soliman-^ 
Pacha,  leur  ennemi,  qui  fut  rappelé  par  le  grand- 
seigneur.  Un  tel  état  de  choses  ne  pouvait  durer  ; 
les  collisions  étaient  inévitables.  Milosch,  toujours 
chef  de  sa  nation,  demeurait  à  Belgrade  auprès 
d'Ali-Pacha  comme  une  sentinelle  vigilante,  tou- 
jours prête  à  donner  à  son  peuple  le  signal  de  la  ré- 
sistance ou  de  l'attaque. 

Ali  chercha  à  obtenir  par  l'adresse  le  désarme- 
ment qu'il  n'avait  pu  obtenir  par  la  force:  il  s'adressa 
à  Milosch ,  en  le  conjurant  d'obtenir  les  armes  du 
peuple.  Il  répondit  que  lui  et  ses  amis  étaient  prêts 
à  déposer  leurs  armes ,  mais  qu'il  lui  était  impos- 
sible de  les  arracher  aux  paysans.  Le  pacha ,  indi- 
gné ,  suscita  contre  lui  le  président  de  la  chancel- 
lerie servienne,  Moler,  et  le  métropolitain  Niksch- 
witz  :  mais  les  gardes  de  Milosch  s'emparèrent  de 
ces  deux  conspirateurs  en  plein  conseil ,  et  forcè- 
rent le  pacha  lui-même ,  en  vertu  de  son  pouvoir 
exécutif  9  à  les  mettre  à  morti  L'audace  des  Serviens 
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sWcrut  par  cette  faiblesse  du  pacha  ;  Milosch  sortit 
de  Belgrade  y  et,  pour  échapper  aux  pièges  de  tout 
genre  dont  les  Turcs  et  ses  rivaux  parmi  les  Ser- 
viens  l'environnaient,  se  renferma  dans  le  village 
fortifié  de  Topschidor,  à  une  demi-lieue  de  Bel- 
grade. En  1821,  une  tentative  nouvelle  eut  lieu 
contre  Tautorité  et  la  vie  de  Milosch.  Les  deux  vey- 
vodes  qui  l'avaient  dirigée  furent  exécutés.  On 
soupçonna  le  pacha  d'en  avoir  été  l'instigateur,  et 
Fanimosité  s'accrut  entre  les  deux  nations.  Cepen- 
dant les  révoltes  de  l'Albanie  et  la  guerre  de  l'indé- 
pendance de  la  Grèce  occupaient  et  énervaient  les 
Turcs.  Les  circonstances  étaient  favorables  à  la 
concentration  du  pouvoir  national  en  Servie.  Les 
peuples  ne  conquièrent  jamais  leur  liberté  qu'en 
se  personnifiant  dans  un  chef  militaire;  l'intérêt  et 
la  reconnaissance  leur  font  naturellement  consa- 
crer l'hérédité  du  pouvoir  dans  celui  qui  a  su  le 
Créer  et  le  défendre.  La  monarchie  est  Tinstinct  des 
nations  qui  naissent  :  c'est  un  tuteur  qu  elles  don- 
nent à  leur  indépendance  encore  attaquée.  Cet  ins- 
tinct était  plus  fort  en  Servie  où  les  formes  répu- 
blicaines étaient  inconnues.  Milosch  le  partageait 
et  devait  en  profiter.  Il  étendit  son  autorité,  et  ré- 
tablit à-peu-près  la  constitution  de  Kara-George.  Il 
jeta,  entre  le  peuple  et  lui,  l'aristocratie  des  kne- 
vens,  chargés  de  l'administration  du  pays.  Chaque 
kneven  a  son  knev  ou  province,  et  ]a  plupart  des 
districts  ont  leur  obar-kneven.  Milosch  les  nomme, 
fixe  h  son  gré  leur  territoire  et  leurs  attributions. 
Pour  éviter  tout  prétexte  aux  exactions  de  ces  kne- 
Tens,  ils  reçoivent  une  solde  du  trésor  public.  Des 
tribunaux  de  première  instance  sont  établis  dans^ 
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les  villes  et  dans  les  villages.  Un  tribunal  supérieur 
siège  à  Kraguzewatz.  Milosch  les  nomme.  La  cou* 
tume  sert  de  loi  jusqu'à  la  rédaction  du  code  que 
Ton  prépare.  Le  droit  de  prononcer  la  peine  de 
mort  est  réservé  au  chef  suprême  du  gouvernement. 
Le  léger  subside  payé  par  la  Servie  à  la  Porte , 
reste  de  rançon  qui  n'est  plus  qu'un  souvenir  de 
leur  ancienne  dépendance,  passe  par  les  mains  du 
chef  suprême,  qui  le  délivre  au  pacha.  Le  pacha , 
vaine  ombre  d'une  autorité  qui  n'existe  plus,  n'est 
qu'une  sentinelle  perdue  de  la  Porte,  pour  observer 
le  Danube,  et  donner  des  ordres  aux  Turcs  qui  y 
occupent  des  forteresses.  En  cas  de  guerre  de  la 
Turquie  contre  l'Autriche,  les  Serviens  doivent 
fournir  un  contingent  de  quarante  mille  hommes. 
Le  clergé,  dont  l'influence  pouvait  balancer  celle 
de  Milosch, a  perdu  toute  prépondérance,  en  per- 
dant l'administration  de  la  justice,  remise  à  des 
tribunaux  civils.  Les  popes  et  les  moines  sont  sou- 
mis ,  comme  le  reste  du  peuple ,  à  des  châtiments 
corporels ,  ils  paient  les  taxes  communes.  Les  biens 
des  évéques  sont  remplacés  par  un  traitement  fixe 
de  l'État. Tout  pouvoir  est  ainsi  concentré  entre  les 
mains  du  chef  suprême.  La  civilisation  de  la  Servie 
ressemble  à  la  discipline  régulière  d'un  vaste  camp^ 
où  une  seule  volonté  est  Famé  d'une  multitudie 
d'hommes,  quelles  que  soient  leurs  fonctions  éf 
leurs  grades.  En  présence  des  Turcs,  cette  attitude 
est  nécessaire.  Le  peuple  est  toujours  debout  et 
armé.  Le  chef  doit  être  un  soldat  absolu.  Cet  état  de 
demi-indépendance  de  la  Servie  est  encore  contesté 
par  les  Turcs.  Le  traité  d'Akerman  n'a  rien  résolu 
en  1 827,  Une  diète  eut  lieu  à  Rraguzewats  :  on  devait 
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y  prendreconnaissance  du  traitéd'Akerman.  MÎIosch 
se  leva  et  dit  : 

(f  Je  sais  qu'il  s'est  trouvé  des  gens  mécontents  du 
«châtiment  infligé  par  mes  ordres  à  quelques  pér- 
it turbateurs.  On  m'a  accusé  d'être  trop  sévère  et 
a  trop  avide  de  pouvoir,  tandis  que  je  n'ai  d'autre 
u  but  que  de  maintenir  la  paix  et  l'obéissance  qui 
«sont  exigées  avant  tout  par  les  deux  cours  impé-' 
a  riales.  On  m'impute  aussi  h  crime  les  impôts  que 
«  le  peuple  paie  ,  sans  songer  combien  coûte  la  li- 
«berté  que  nous  avons  conquise,  et  combien  l'es- 
tt  clavage  coûte  plus  cher  encore!  Un  homme  faible 
Cl  succomberait  aux  difficultés  de  ma  situation.  Ce 
«  n*est  qu'en  m^armant  pour  votre  salut  d'une  in- 
a  faillible  justice,  que  je  puis  remplir  les  devoirs 
«que  j'ai  contractés  vis-à-vis  du  peuple ,  des 
«empereurs,  de  ma  conscience^  et  de  Dieu  lui- 
a  même.  » 

Après  ce  discours,  la  diète  rédigea  un  acte  qui 
fiit  présenté  àMilosch,  et  envoyé  à  la  Porte,  acte 
par  lequel  les  Serviens ,  par  l'organe  de  leurs  chefs, 
juraient  obéissance  éternelle  à  Son  Altesse  le  prince 
Milosch  Obrenowitsch  et  à  ses  descendants.  La 
Servie  avait  payé  sa  dette  à  Milosch.  Il  paie  mainte- 
nant la  sienne  à  la  Servie;  il  donne  à  sa  patrie  des 
lois  simples  comme  les  mœurs,  mais  des  lois  im- 
prégnées des  lumières  de  l'Europe.  Il  envoie, comme 
autrefois  les  législateurs  des  peuj^es  nouveaux,  de 
jeunes  Serviens  voyager  dans  les  grandes  capitales 
de  l'Europe,  et  recueillir  des  renseignements  sur  la 
législation  et  l'administration,  pour  les  approprier 
à  la  Servie*  Quelques  étrangers  lont  partie  de  sa 
cour  H  lui  servent  dHDtomëdîaîretavscles  langues 
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et  les  arts  des  nations  voisines.  La  population,  pa- 
cifiée et  rendue  aux  travaux  de  rd(jriculture  et  du 
commerce,  comprend  le  prix  de  la  liberté  qu*elle  a 
conquise,  et  grandit  en  nombre,  en  activité,  en 
vertus  publiques.  La  reli(j;ion ,  seule  civilisation  des 
peuples  qui  n^en  ont  pas  dans  leurs  lois ,  a  perdu 
de  ses  abus,  sans  rien  perdre  de  son  heureuse  in- 
fluence ;  réducation  populaire  est  le  principal  objet 
des  soins  du  gouvernement.  Le  peuple  se  prête,  avec 
un  instinct  fanatique ,  à  cet  effort  de  Milosch  pour 
le  rendre  digne  d'une  forme  de  gouvernement  plus 
avancée  :  on  dirait  qu'il  comprend  que  les  peuples 
éclairés  ont  seuls  la  faculté  de  devenir  des  peuples 
libres,  et  qu'il  a  hâte  d'arriver à'ce  terme.  Les  pou- 
voirs municipaux,  jetés  dans  les  districts  comme  un 
germe  de  liberté,  l'y  préparent.  Quelques  exilés, 
bannis  par  les  Turcs  après  la  fuite  de  Kara-George, 
ou  bannis  par  Milosch  pour  avoir  conspiré  avec  les 
Turcs  contre  lui,  sont  encore  privés  de  leur  pa- 
trie; mais  chaque  jour,  en  consolidant  l'ordre  et  en 
confondant  les  opinions  dans  un  patriotisme  una- 
nime, amène  le  moment  où  ils  pourront  rentrer, et 
reconnaître  l'heureuse  influence  du  héros  qu'ils  ont 
combattu. 

Dix  mille  Turcs  occupent  encore  aujourd'hui  les 
forteresses.  Le  prince  les  en  chasserait  aisément; 
tout  le  pays  se  lèverait  à  sa  voix.  Mais  la  présence 
des  Turcs  dans  ces  forteresses  et  leur  co-souverai- 
neté  nominale  n'ayant  plus  aucune  influence  fâ- 
cheuse sur  la  Servie ,  et  pouvant  au  contraire  la 
préserver  des  agitations  intérieures  et  des  intrigues 
du  dehors,  qui  surgiraient  inévitablement  si  elle 
ëtjttt  complètement  détachée  de  l'empire  ottoman , 
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k  prince  9  par  une  politûpie  habile,  préfère  cet  état 
de  choses  à  une  guerre  nouvelle  et  prématurée.  Le 
peuple  lui  sait  grc  de  cette  paix  qui  lui  permet  tous 
les  développements  de  civilisation  intérieure.  Il  ne 
craint  rien  pour  son  indépendance  réelle.  Tous  les 
habitants  sont  armés  et  occupent  Fintérieur  du 
pays,  les  villes  et  les  villages.  Le  pacha  réside  k 
Belgrade;  Milosch,  quelquefois  à  Belgrade,  quel* 
quefois  dans  son  château  à  un  mille  de  cette  ville, 
plus  souvent  à  Kraguzewatz.  Là,  il  est  isolé  des 
Turcs,  et  occupe  le  point  le  plus  central  de  la  Ser- 
vie. La  nature  du  pays  et  son  attitude  guerrière  le 
mettent  d'ailleurs  à  l'abri  de  toute  surprise. 

Le  prince  MiJosch  est  âgé  de  quarante-neuf  ans. 
n  a  deux  fils  dont  l'aîné  a  douze  ans. 

Les  destinées  futures  de  l'empire  ottoman  déci- 
deront de  l'avenir  de  cette  famille  et  de  ce  peuple  ; 
mais  la  nature  semble  l'appeler  à  une  puissante 
participation  aux  grands  événements  qui  se  pré- 
parent dans  la  Turquie  d'Europe,  comme  dans 
l'empire  d'Asie.  Les  chants  populaires  que  le  prince 
&it  répandre  parmi  le  peuple,  lui  font  entrevoir, 
dans  un  prochain  avenir,  la  gloire  et  la  force  de  la 
Servie,  et  de  son  ancien  roi  héroïque  Etienne 
Duscban.  Les  exploits  aventureux  de  ses  heiduks 
passent  de  bouche  en  bouche,  et  font  rêver  aux 
Serviens  la  résurrection  d'une  nation  slave  dont 
il  a  conservé  le  germe,  la  langue,  les  mœurs  et  les 
vertus  primitives,  dans  les  forêts  de  la  Schumadia. 

Le  voyageur  ne  peut,-  comme  moi,  s'empêcher 
de  saluer  ce  rêve,  d'un  vœu  et  d'une  espérance;  il 
ne  peut  quitter,  sans  regrets  et  sans  bénédictions, 
ces  immenses  .forêts  vierges,  ces  montagnes ,  €i|i 
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plaines,  ces  fleuves,  qui  semblent  sortir  des  mains  du 
Créateur,  et  mêler  la  luxuriante  jeunesse  de  la  terre 
à  la  jeunesse  d'un  peuple  ;  quand  il  voit  ces  maisons 
neuves  des  Serriens  sortir  des  bois ,  s'élever  au  bord 
des  torrents,  s'étendre  en  long;ues  lisières  jaunes  au 
fond  des  vallées  ;  quand  il  entend  de  loin  le  bruit 
des  scieries  et  des  moulins,  le  son  des  cloches ,  nou- 
vellement baptisées  dans  le  sang^  des  défenseurs  de 
la  patrie,  et  le  chant  paisible  ou  martial  des  jeunes 
hommes  et  des  jeunes  filles,  rentrant  du  travail  des 
champs  ;  quand  il  voit  ces  longes  files  d'enfants 
sortir  des  écoles  ou  des  églises  de  bois  dont  les  toits 
ne  sont  pas  encore  achevés ,  Taccent  de  la  liberté, 
de  la  joie ,  de  Fespérance,  dans  toutes  les  bouches, 
la  jeunesse  et  l'élan  sur  toutes  les  physionomies  ; 
quand  il  réfléchit  aux  immenses  avantages  physiques 
que  cette  terre  assure  à  ses  habitants;  au  soleil 
tempéré  qui  l'éclairé,  à  ces  montagnes  qui  l'om- 
bragent et  la  protègent  comme  des  forteresses  de  la 
nature  ;  à  ce  beau  fleuve  du  Danube  qui  se  recourbe 
pour  l'enceindre,  pour  porter  ses  produits  au  nord 
et  à  l'orient  ;  enfin  à  cette  mer  Adriatique  qui  lui 
donnerait  bientôt  des  ports  et  une  marine ,  et  la  rap- 
procherait ainsi  de  l'Italie  ;  quand  le  voyageur  se 
souvient  de  plus  qu'il  n'a  reçu,  en  traversant  ce 
peuple,  que  des  marques  de  bienveillance  et  des 
saluts  d'amitié  ;  qu'aucune  cabane  ne  lui  a  demandé 
]e  prix  de  son  hospitalité  ;  qu'il  a  été  accueilli  par- 
tout comme  un  frère,  consulté  comme  un  sage, 
interrogé  comme  un  oracle,  et  que  ses  paroles, 
iecueillies  par  l'avide  curiosité  des  popes  ou  des 
knevens,  resteront,  comme  un  germe  de  civilisa- 
tion,  dan»  les  villages  où  il  a  passé  ;  il  ne  peut  s'em- 
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pêcher  Ae  regarder,  pour  la  dernière  fois,  avec 
amour,  les  falaises  boisées  et  les  mosquées  en  ruines, 
aux  dômes  percés  à  jour,  dont  le  large  Danube  le 
sépare,  et  de  se  dire,  en  les  perdant  de  vue  :  J^aî- 
merais  à  combattre,  avec  ce  peuple  naissant,  pour 
la  liberté  féconde  !  et  de  répéter  ces  strophes  d'un 
des  chants  populaires  que  son  drogman  lui  a  tra- 
diiits  : 

M  Quand  le  soleil  de  la  Servie  brille  dans  les  eaux 
u  du  Danube,  le  fleuve  semble  rouler  des  lames  de 
tt  yatagans  et  les  fusils  resplendissants  des  Monté- 
(i  négrins  ;  c'est  un  fleuve  d'acier  qui  défend  la  Ser- 
li  vie.  Il  est  doux  de  s'asseoir  au  bord  et  de  regarder 
il  passer  les  armes  brisées  de  nos  ennemis.  » 

a  Quand  le  vent  de  l'Albanie  descend  des  mon- 
u  tagnes  et  s'engouffre  sous  les  forêts  de  la  Schuma- 
«dia,  il  en  sort  des  cris,  comme  de  l'armée  des 
u  Turcs  à  la  déroute  de  la  Morawa  ;  il  est  doux  ce 
((  murmure  h  l'oreille  des  Serviens  affranchis  !  Mort 
u  ou  vivant,  il  est  doux,  après  le  combat,  de  repo- 
user  au  pied  de  ce  chêne  qui  chante  sa  liberté 
tt  comme  nous  !  n 
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AVANT-PROPOS. 


ous  étions  campés  au  milieu  du  désert  qui 
s'étend  de  TiLériade  à  Nazareth.  Nous  eau* 
sions  des  tribus  arabes  que  nous  avions  ren- 
contrées dans  la  journée,  de  leurs  moeurs,  de  leurs 
rapports  entre  elles  et  avec  les  gfrands  peuples  qui 
les  environnent.  Nous  cherchions  à  percer  le  mys- 
tère de  leur  origine,  de  leur  destinée  et  de  cette 
étonnante  persévérance  de  Fesprit  de  race  qui  sé- 
pare ces  peuplades  de  toutes  les  autres  familles  hu- 
maines et  les  tient,  comme  les  Juifs,  nop  pas  en 
dehors  de  la  civilisation,  mais  dans  une  civilisation 
à  part,  aussi  inaltérable  que  le  granit.  Plus  j'ai 
voyagé,  plus  je  me  suis  convaincu  que  les  races 
sont  le  grand  secret  de  l'histoire  et  des  mœurs. 
L'homme  n'est  pas  aussi  éducable  que  le  disent  les 
philosophes.  L'influence  tles  gouvernements  et  des 
lois  est  bien  loin  d'agir  aussi  radicalement  qu'on  lo 
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pense  sur  les  mœurs  et  les  instincts  d'un  peuple  ; 
tandis  que  la  constitution  primitive,  le  sang  de  la 
race,  açtt  toujours  et  se  manifeste  après  des  miU 
liers  d'années  dans  les  formes  physiques  et  dans  les 
habitudes  morales  de  la  famille  ou  de  la  tribu.  Le 
genre  Immaia  coole  par  fleuves  et  par  ruisseaux 
dans  le  vaste  Océan  de  Thumanité  ;  mais  il  n'y  mêle 
que  bien  lentement  ses  eaux ,  souvent  jamais ,  et  il 
ressort  comme  le  Rhône  du  lac  de  Genève,  avec  le 
goût  et  la  couleur  de  son  onde.  Il  y  a  là  un  abîme 
de  pensées  et  de  méditations.  Il  y  a  aussi  un  grand 
secret  potjir  les  l^^blateurs.  Tout  ce  qu'ils  font  dans 
le  sens  de  l'esprit  des  races  réassit  ;  tout  ce  qu'ils 
tentent  contre  cette  prédisposition  naturelle  échpue. 
La  nature  est  plus  forte  qu'eux*  Cette  idée  n'est  pas 
celle  des  philosophes  du  temps  ;  mais  elle  est  évi- 
dente pour  le  voyageur;  et  il  y  a  plus  de  philoso- 
phie dans  cent  lieues  de  caravane  que  dans  dix  ans 
de  lectures  et  de  méditations.  Je  me  sentais  heureux 
QÎnsi  errant  à  l'aventure ,  sans  autre  route  que  mon 
caprice,  au  milieu  de  déserts  et  de  pays  inconnus. 
Je  disais  à  mes  amis  et  à  M.  Mazolier,  mon  drog- 
man  >  que  ii  j'étais  seul  et  sans  affections  de  famille, 
je  mènerais  cette  vie  pendant  des  années  et  des  an« 
nées.  J'aimerais  à  ne  me  jamais  coucher  où  je  me 
serais  réveillé^  à  promener  ma  tente  depuis  les  ri- 
Vjiges  d'Egypte  jusqu'à  ceux  du  golfe  Persique;  à 
n'avoir  pour  iii&t>  le  mtf  que  k  soir  mène;  à  par* 
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courir  du  pted,  deFoeiiec  du  cœur,  toutes  ces  terres 
mconaoes,  tùutes  ces  râces  d'hommes  si  diverses 
de  k  mienne  ;  à  contempler  rhomauitë ,  ce  plus  bd 
omrrage  de  Dieu,  sous  toutes  ses  formes.  Que  faut- 
if pour  cela  ?  Quelques  esdaves  ou  serviteurs  fi- 
dèles, des  armes ,  un  peu  d'or,  deux  ou  trois  tentes 
et  des  chameaux.  Le  ciel  de  ces  contrées  est  presque 
toujouTi  tiède  et  pur,  la  vie  facile  et  peu  chère, 
J'hospilalité  certaine  et  pittoresque.  Je  préférerais 
cent  fois  des  années  ainsi  écoulées  sous  des  cieux 
différents  avec  des  hdtes  et  des  amis  toujours  nou- 
veaux, a  la  stâ*lie  et  bruyante  monotonie.de  la  vie 
de  nos  capitales.  Il  y  a  certainement  plus  de  peine 
à  mener  à  Paris  ou  à  Londres  la  vie  d'un  homme 
du  monde,  qii'à  pafcourir  l'univers  en  voyafpeur. 
Le  résultat  des  deux  fatigues  est  cependant  bien 
di£fiérefit.  Le  voyageur  meurt  ou  revient  avec  un 
trésor  de  pensées  et  de  sagesse.  L'homme  casanier 
de  nos  capitale»  vieillit  sans  conoaitre  et  sans  voir, 
et  meurt  aussi  entravé,  aussi  enmiaiiloté  d'idées 
fausses,  que  le  jour  où  il  est  venu  au  monde;  Je 
Tondrais ,  disais-je  à  mon  drogman ,  passer  ces 
montagnes,  descendre  dans  le  grand  désert  de  Sy- 
tie,  aborder  quelques  unes  de  ces  grandes  tribus 
inconnues  qui  lesiUohnent,  y  recevoir  l'hospitalité 
pendant  des  mois,  passer  à  d'autres,  étudier  les 
ressemblances  et  les  différences,  les  suivre  des  jar-  ' 
dinstle  Damas  aux  bords  de  l'Euphrate,  aux  con- 
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fins  de  la  Perse,  lever  le  voile  qffi  couvre* encore 
toute  cette  civilisation  du  désert,  civilisation  d'où 
la  chevalerie  nous  est  née ,  et  où  Ton  doit  la  retrou- 
ver encore;  mais  le  temps  nous  presse,  nous  ne 
verrons  que  les  bords  de  cet  océan  dont  personne 
n'a  parcouru  retendue.  Nul  voyageur  n'a  pénétré 
parmi  ces  tribus  innombrables  qui  couvrent  de 
leurs-  tentes  et  de  leurs  troytipeaux  les  champs  des 
patriarches  :  un  seul  homme  l'a  tenté,  mais  il  n'est 
plus,  et  les  notes  qu'il  avait  pu  recueillir  pendant 
dix  ans  de  séjour  parmi  ces  peuples  ont  été  perdues 
avec  lut.  Je  voulais  parler  de  M.  de  Lascaris  :  or^ 
voici  ce  que  c'est  que  M.  de  Lascaris  : 

Né  en  Piémont,  d'une  de  ces  familles  grecques 
venues  en  Italie  après  la  conquête  de  Gonstantino* 
pie,  M.  de  Lascaris  était  chevalier  de  Malte  lorsque 
Napoléon  vint  conquérir  cette  ile.  M,  de  Lascaris, 
très  jeune  alors,  le  suivit  en  Egypte ,  s'attacha  à  sa 
fortune,  fut  fasciné  par  son  génie*  Homme  de 
génie  Iui*méme,  il  comprît,  un  des  premiers,  les 
grandes  destinées  que  la  Providence  réservait  à  un 
jeune  homme  trempé  dans  l'esprit  de  Plutarque, 
à  une  époque  où  tous  les  caractères  étaient  usés^ 
brisés  ou  faussa.  Il  comprit  plus  :  il  comprit  que  le 
plus  grand  oeuvre  à  accomplir  par  son  héros  n'était 
peut-être  pas  la  restauration  du  pouvoir  en  Europe, 
oeuvre  que  la  réaction  des  espriti  rendait  néoes* 
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saire,  et  par  conséquent  facile;  il  pressentait  que 
TAsie  offrait  un  pius  vaste  champ  à  Tambitioa  ré- 
gëne'ratrice  d'un  héros  ;  que  là  il  y  avait  à  conque- 
rir,  à  fonder,  à  rénover  par  masses  cent  fois  plus 
gi(jantesques  ;  que  le  despotisme,  court  en  Europe^ 
serait  long  et  éternel  en  Asie  ;  que  le  £;rand  homme 
qui  y  apporterait  l'organisation  et  Funité  ferait 
bien  plus  qu'Alexandre,  bien  plus  que  Bonaparte 
n'a  pu  faire  en  France.  Il  parait  que  le  jeune  guer- 
rier   d'Italie,  dont  l'imagination  était  lumineuse 
comme  l'Orient,  vague  comme  Je  désert,  grande 
comme  le  inonde ,  eut  à  ce  sujet  des  conversations 
confidentielles  avec  M.  de  Lascaris,  et  lança  un 
éclair  de  sa  pensée  vers  cet  horizon  que  lui  ouvrait 
sa  destinée.  Ce  ne  fut  qu'un  éclair,  et  je  m'en  afflige  ; 
il  est  évident  que  Bonaparte  était  l'homme  de  l'O- 
rient et  non  l'homme  de  l'Europe.  On  rira  enlisant 
ceci  :  cela  paraîtra  paradoxal  pour  tout  le  monde  ; 
mais  demandez  aux  voyageurs.  Bonaparte ,  dont  on 
prétend  faire  aujourd'hui  l'homme  de  la  révolution 
française  et  de  la  liberté,  n'a  jamais  rien  compris 
à  la  liberté ,  et  a  fait  avorter  la  révolution  française^ 
L'histoire  le  prouvera  à  toutes  ses  pages,  quand 
elle  aura  été  écrite  sous  d'autres  inspirations  quei 
celles  qui  la  dictent  aujourd'hui.  Il  a  été  la  réaction 
i|icarnée  contre  la  liberté  de  l'Europe  ;  réaction  glo- 
rieuse^ bruyante,   éclatante^  et  voilà  tout.  Que 
voulez-vous  pour  preuve?  Demandez  ce  qu'il  reste 
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aujourdliui  de  Bonaparte  dans  le  monde ,  si  ce  n'csl 
une  pa(;e  de  batailles  et  une  paçe  de  restauration 
malhabile.  Mais  une  pierre  d'attente,  un  monu- 
ment, un  avenir,  quelque  chose  qui  vive  après  lut 
hormis  son  nom,  rien  qu^une  immense  mémoire. 
En  Asie,  il  aurait  remué  des  hommes  par  millions, 
et,  homme  d^idées  simples  lui-même ,  ii  aurait ,  avec 
deux  ou  trois  idées ,  élevé  une  civilisation  monu- 
mentale qui  durerait  mille  ans  après  lui.  Mais  Ter- 
reur fut  commise  :  Napoléon  choisit  TEurope;  seu- 
lement il  voulut  lancer  un  explorateur  derrière  lui, 
pour  reconnaître  ce  qu'il  y  aurait  à  faire,  et  jalon- 
.  ner  la  route  des  Indes,  si  sa  fortune  devait  la  lui 
ouvrir.  M.  de  Lascaris  fut  cet  homme.  Il  partit  avec 
des  instructions  secrètes  de  Napoléon,  reçut  des 
sommes  nécessaires  à  son  entreprise,  et  vint  s*éta« 
blir  k  Âlep  pour  s^  perfectionner  dans  la  langue 
arabe.  Homme  de  mérite,  de  talent  et  de  lumière,  il 
feig;ntt  une  sorte  de  monomanie ,  pour  s6  faire  ex- 
cuser son  séjour  en  Syrie  et  ses  relations  obstinées 
avec  tous  les  Arabes  du  désert  qui  arrivaient  k  Alep. 
Enfin,  après  quelques  années  de  préparations,  il 
tenta  sa  grande  et  périlleuse  entreprise.  Il  parcou- 
rut avec  des  chances  diverses,  et  sous  des  déguise* 
ments  successifs,  toutes  les  tribns  de  la  Mésopota- 
mie, de  TEuphrate,  et  revint  à  Alep,  riche  des  con* 
naissances  qu'il  avait  acquises,  et  des  rdationl 
politiques  qu*il  avait  préparées  pour  Napoléon* 
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Mbm  pendant  qu'il  accomplissait  ainsi  sa  mission, 
la  fortana  renversait  son  h^ros,  et  il  apprenait  sa 
chute  le  jour  même  où  il  revenait  lai  rapporter  le 
fruitvde  sept  années  de  périls  et  de  dévouement.  Ce 
coup  imprévu  du  sort  fut  mortel  k  M.  de  Lascarit. 
Il  passa  an  Egypte,  et  mourut  au  Kaire,  seul,  in- 
connu ,  abandonné,  laissant  ses  notes  pour  unique 
hérîtaf;e«  On  dit  que  le  consul  anglais  recueillit  ces 
précieux  documents  qui  pouvaient  devenir  si  nui- 
sibles à  son  gouvernement,  et  qu'ils  furent  détruits 
ou  envoyés  à  Londres. 

Quel  dommage,  disais-je  à  AL  Mazolier^  que  le 
résultat  de  tant  d'années  et  de  tant  de  patience  ait 
été  perdu  pour  nousl  II  en  reste  quelque  chose,  me 
répondit*!];  j'ai  été  Hé  h  Latakié,  ma  patrie,  aveo 
un  jeune  Arébe  qui  a  accompagné  M*  de  Lascaris 
pendant  tous  ses  voyages.  Après  sa  mort,  dénué 
de  ressources,  privé  même  des  modiques  appoin-» 
tements  arriérés  que  lui  avait  promis  M.  de  Lasca-* 
ris,  il  est  rentré  pauvre  et  dépouillé  chez  sa  mère. 
Il  vit  maintenant  d'un  petit  emploi  chez  un  négo- 
ciant de  Latakié,  Là  je  Fai  connu,  et  il  m'a  parlé 
bien  souvent  d'un  recueil  de  notes  qu'il  écrivait  à 
l'instigation  de  son  patron  dans  le  cours  de  sa  vie 
nomade.  Pensez-yous»  disais-*je  h  M.  Mazolier,  que 
ce  jeune  homme  consentit  à  me  les  vendre?  Je  le 
cjroisi  reprit«ils  je  le  crois  d'autant  plus,  qu'il  m'a 
souvent  témoigné  le  deiir  de  to  offrir  au  gouver^ 


40  VOYAGE 

nement  français.  Mais  rien  n*e$t  si  facile  tpie  Ae 
nous  en  assurer;  je  vais  écrire  àFatalla  Sayeghir, 
c'est  le  nom  du  jeune  arabe*  Le  Tartare  dlbrahim- 
Pacha  lui  remettra  ma  lettre,  et  nous  aurons  la  ré- 
ponse en  rentrant  à  Saïde^  Je  vous  chargée,  lui  dis- 
je,  de  négocier  cette  affaire  et  de  hii  offrir  deux 
mille  piastres  de  son  manuscrite 

Quelques  mois  se  passèrent  avant  que  la  réponse 
de  Fatalla  Sayeghir  me  parvint^  Rentré  à  Bayruth, 
j'envoyai  mon  interprète  négocier  directement  l'ac- 
quisition du  manuscrit  à  Latakié*  Les  conditions 
acceptées  et  la  somme  payée,  M.  Mazolier  me  rap- 
porta les  notes  arabes.  Pendant  le  cours  de  l'hivei", 
je  les  fis  traduire,  avec  une  peine  infinie^  eil  langue 
franque;  je  les  traduisis  plus  tard  moi-même  en 
français,  et  je  pus  faire  jouir  ainsi  le  public  du 
fruit  d'un  voyage  de  dix  ans  ^  qu'aucun  voyageur 
n'avait  encoref  accompli.  L'extrême  difficulté  de 
cette  double  traduction  doit  faire  excuser  le  style  de 
ces  notes.  Le  style  importe  peu  dans  ces  sortes  d'où- 
yrages  :  les  faits  et  les  mœurs  sont  tout.  J'ai  la' 
certitude  que  le  premier  traducteur  n'a  rien  altéré;  I 
il  a  supprimé  seulement  quelques  longueurs  et  des 
circonstances  qui  n'étaient  que  des  répétitions  oi- 
seuses et  qui  n'éclaircissaient  rien» 

Si  ce  récit  a  de  l'intérêt  pour  la  science,  la  géo- 
graphie et  la  politique,  il  me  restera  un  vœu  à 
former  ;  c'est  que  le  gouvernement  français ,  que  de 
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si  grands  périls  et  de  si  longs  exils  étaient  destinés 
à  éclairer  et  à  servir ,  témoigne  une  tardiye  recon* 
naissance  au  malheureux  Fatalla  Sayeghir,  dont  les 
services  pourraient  aujourd'hui  lui  être  si  utiles* 
Ce  vœu,  je  le  forme  aussi  pour  le  jeune  et  habile 
interprète,  M.  Mazolier,  qui  a  traduit  ces  notes  de 
larabe  et  qui  m*a  accompagné  pendant  mes  voyages 
d'un  an  dans  la  Syrie,  la  Galilée  et  l'Arabie.  Versé 
dans  la  connaissance  de  l'arabe,  filsd'une  mère  arabe, 
neveu  d'un  des  scheiks  les  plus  puissants  et  les  plus 
vénérés  du  Liban ,  ayant  parcouru  déjà  avec  mo 
toutes  ces  contrées,  familier  avec  les  mœurs  d 
toutes  ces  tribus,  homme  de  courage,  d'intelligenco 
et  de  probité ,  dévoué  de  cœur  à  la  France,  ce  jeune 
homme  pourrait  être  de  la  plus  grande  utilité  au 
gouvernement  dans  nos  échelles  de  Syrie.  La  natio- 
nalité française  ne  finit  pas  à  nos  frontières  :  la 
patrie  a  des  fils  aussi  sur  des  rivages  dont  elle  con« 
naît  à  peine  le  nom.  M.  Mazolier  est  un  de  ces  fils, 
La  France  ne  devrait  pas  l'oublier.  Nul  ne  pourrait 
la  servir  mieux  que  lui  dans  des  contrées  où  notre 
action  civilisatrice,  protectrice,  politique  même, 
doit  inévitablement  se  faire  bientôt  sentir. 

Voici  le  récit  littéralement  traduit  de  Fatalla 
Sayeghir. 


4. 


RÉCIT 

FATALLA   SAYEGHIIt 


L\iGE  de  dix-huit  ans,  je  partie  d^Alep^  ma 
patrie,  avec  un  fonds  de  marchandises,  pour 
aller  m*établir  en  Gypre.  Ayant  été  asten  heu* 
reux  la  première  année  dans  mes  opérations  com«- 
naerciales,  j ^  pris  f  oût  et  j*eus  la  fatale  idée  de  faire 
pourTriestc,  un  chargement  des  productions  de  File» 
En  peu  de  temps  mes  marchandises  furent  embar* 
quées.  Elles  consistaient  en  coton,  soie,  vins,  éponges 
et  coloquintes.  Le  |8  mars  1809,  mon  bâtiment , 
commandé  par  le  capitaine  Chefalinati,  mit  h.  la 
voile.  Déjà  je  calculais  les  avantages  de  ma  spécu- 
lation I  et  me  réjouissais  k  Tidée  de  gros  bénéScei| 
lorsqu'au  milieu  de  ces  douces  illusions  me  par- 
vint la  funeste  nouvelle  de  la  prise  de  mon  navire 
par  un  vaisseau  de  guerre  anglais  qui  Tavait  conduit 
a  Malte.  Par  suite  d'une  telle  perte,  forcé  de  dé- 
poser mon  bilan,  je  dus  me  retirer  du  commerce; 
et,  totalement  ruinj^^  je  quittai  Cypre  pour  revenir 
à  Alep. 

Quelques  jours  après  mon  arrivée ,  je  dinai  chee 
un  de  mes  amis,  avec  plusieurs  personnes,  parmi 
lesquelles  se  trouvait  .un  étranger  fort  mal  vêtu , 
mais  auquel  cependant  on  témoignait  beaucoup  d*é« 
gards.  Après  le  diner  on  fit  de  la  musique,  et  cet 
étranger,  s'étant  assis  près  de  moi,  m'adressa  la  pa- 
l<ole  avec  affabilité.  Nous  parlâmes  musique,  et  k  la 
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suite  d'une  conversation  assez  longue,  je  me  levai 
pour  aller  demander  son  nom.  Pappris  qu'il  s'appe- 
lait M.  Lascaris  de  Vintimille ,  et  qu'il  était  cheva- 
lier de  Malte.  Le  lendemain  je  le  vis  arriver  chez 
moi ,  tenant  en  main  un  violon,  u  Mon  cher  enfant, 
«  mé  dit-il  en  entrant,  j'ai  remarqué  hier  combien 
u  vous  aimiez  la  musique  ;  je  vous  considère  déjà 
a  comme  mon  tils  et  vous  apporte  un  violon  que  je 
«  Vous  prie  d'accepter.  »  Je  reçus  avec  g^rand  plaisir 
cet  instrument  que  je  trouvai  fort  à  mon  coût ,  et 
lui  en  fis  mes  vifs  remerciements.  Après  deux  heures 
d'une  conversation  très  animée ,  pendant  laquelle 
îl  m'avait  beaucoup  questionné  sur  toutes  sortes  de 
Sujets ^  il  se  retira.  Le  lendemain  il  revint,  et  conti- 
nua ainsi  ses  visites  pendant  quinze  jours;  ensuite 
il  me  proposa  de  lui  donner  des  leçons  d'arabe, 
d'une  heure  chaque  jour,  pour  lesquelles  il  m'offrit 
cent  piastres  par  mois.  J'acceptai  avec  joie  cette 
proposition  avantageuse,  et  après  six  mois  de  leçons 
il  commençait  h  parler  et  à  lire  l'arabe  passable- 
ment. Un  jour  il  me  dit  :  «  Mon  cher  fils  (c'est  ainsi 
«  qu'il  m'appelait  toujours),  je  vois  que  vous  avez  un 
u  grand  penchant  pour  le  commerce,  et  comme  je 
<(  désire  restei*  quelque  temps  avec  vous,  je  veux 
u  vous  occuper  d'une  manière  qui  Vous  soit  agréable. 
«  Voici  de  Pargent;  faites  achat  des  marchandises 
u  les  plus  estimées  à  Homs,  à  Hama  et  dans  leurs 
u  environs.  Nous  irons  faire  )e  commerce  dans  ces 
({  contrées  les  moins  fréquentées  par  les  marchands; 
u  vous  verrez  que  nous  y  ferons  de  bonnes  affaires.  » 
Le  desir  de  rester  auprès  de  M.  Lascaris,  et  la  per- 
suasion que  cette  entreprise  nous  serait  avantageuse, 
me  firent  accepter  sa  proposition  sans  hésiter,  et  jç 
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commençai  immédiatement,  d'après  une  noie  qu'il 
kne^femit,  à  faire  les  achats,  qui  consistaient  dans 
les  articles  suivants  :  toile  rouge ,  ambre,  coraux  en 
chapelets ,  mouchoirs  de  coton ,  mouchoirs  de  soie 
noire  et  de  couleur,appelés  cafiés,  chemises  noires^ 
lépingles,  aiguilles,  peignes  en  buis  et  en  os,  bagues, 
"mors  de  chevaux,  bracelets  de  verre  et  différentes  ver 
roteries;  nous  y  joignîmes  des  produits  chimiques, 
des  épices  et  des  drogues.M.  Lascaris  paya  ces  divers 
articles  onze  mille  piastres,  ou  deux  mille  tallaris. 

Toutes  les  personnes  d'Alep  qui  me  voyaient  acheter 
ces  marchandises,  me  disaient  que  M.  Lascaris  était 
devenu  fou.  Effectivement,  son  costume  et  ses  ma- 
nières le  faisaient  passer  pour  tel.  —  II  portait  une 
barbe  longue  et  mal  peignée,  un  turban  blanc  fort 
sale ,  une  mauvaise  robe  ou  gombaz  avec  une  veste 
par-^lessus,  une  ceinture  en  cuir  et  des  souliers  rou- 
ges, sans  bas.  Lorsqu'on  lui  parlait,  il  feignait  de  ne 
pas  comprendre  ce  qu'on  lui  disait.  Il  passait  la  plus 
grande  partie  de  la  journée  au  café,  et  mangeait 
au  bazar,  ce  que  ne  font  pas  dans  le  pays  les  gens 
comme  il  faut.  Cette  manière  d'être  avait  un  but. 
Comme  je  le  sus  plus  tard;  mais  ceux  qui  ne  le  con- 
naissaient pas,  lui  croyaient  l'esprit  dérangé.  Quant 
à  moi ,  je  le  trouvais  plein  de  sens  et  de  sagesse  ;  rai- 
sonnant bien  sur  tous  les  sujets;  enfin  un  homme 
supérieur.  Un  jour,  lorsque  toutes  nos  marchandises 
furent  emballées,  il  me  fit  appeler  pour  me  deman- 
der ce  qu'on  disait  de  lui  à  Alep.  u  On  dit,  lui  ré- 
«  pond is-je,  que  vous  êtes  fou. — Et  qu'en  pensez-vous 
a  vous-même  ?  reprit-il.  —  Je  pense  que  vous  êtes 
«  plein  de  sens  et  de  savoir. —  J'espère  avec  le  temps 
a  vous  le  prouver,  dit-il  ;  mais  pour  cela  il  fautprea-» 
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u  dre  Péàgagement  de  faire  tout  ce  que  je  îroui  eoDH 
«  manderai^  sans  répliquer  et  sans  m'en  demander 
(I  la  raison;  m'obéir  en  tout  et  pour  tout|  enfin  je 
u  veux  de  vous  obëbsance  aveugle  ;  vous  n'aurez  pas 
u  k  vous  en  repentir,  »  Puis  il  me  dit  d'aller  lui  cher- 
cher du  mercure;  ]*obéis  sur-le-champ.  H  le  mélaiv- 
gea  avec  de  la  graisse  et  deux  autres  drogues  que  je 
ne  connaissais  pas,  et  m'assura  qu'en  t'entourant  le 
cou  d'un  fil  de  coton  enduit  de  cette  préparation  ^  on 
se  mettait  à  l'abri  de  la  piqûre  des  insectes.  Je  me 
dis  à  part  moi  qu'il  n'y  avait  pas  assez  d'insectes  k 
Homs  ou  à  Hama  pour  nécessiter  un  tel  préservatif; 
qu'ainsi  cela  devait  être  destiné  pour  quelque  autre 
pays;  mais  comme  il  venait  de  m'interdire  toute 
observation ,  je  me  contentai  de  lui  demander  quel 
jour  nous  partirions,  afin  de  pouvoir  arrêter  les 
moucres  (  conducteurs  de  chameaux  ).  —  u  Je  vous 
u  donne  y  me  répondit-il,  trente  jours  pour  vous  di« 
u  vertir  :  ma  caisse  est  à  votre  disposition ,  amusez^ 
u  vous  bien ,  dépensez  ce  que  vous  voudrez  ;  n'é« 
u  pargnez  rien.  »  —  Ce  sont,  pensai-je,  des  adieux  à 
ce  monde  qu'il  veut  que  je  fasse  ;  mais  l'attachement, 
profond  que  je  ressentais  déjà  pour  lui  l'emporta 
sur  cette  réflexion  ;  je  ne  songeai  plus  qu'au  présent| 
et  je  profitai  du  temps  qu'il  m'avait  accordé  pour  xne 
bien  divertir. — Mais,  hélas  !  le  temps  du  plaisir  passe 
vite!  j'en  vis  bientôt  le  terme.  M,  Lascaris  me  pressa 
de  partir,  je  me  rendis  à  ses  ordres,  et,  profitant, 
d'une  caravane  qui  allait  à  Hama,  le  jeudi  1 8  février 
1 8 1  o,  nous  quittâmes  Alep  et  arrivâmes  au  village  de 
Saarmin,  après  douze  heures  de  marche.  Le  lende- 
main nous  repartîmes  pour  Nuarat  el  Nahaman, 
jolie  petite  ville  h  six  heures  de  là.  Elle  est  renom- 
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meepour  la  sxilubritë  de  Tair  et  la  bonté  de  ses  eaux  ; 
c^est  ta  patrie  d?un  célèbre  poète  arabe  nommé  Abou 
el  Hella  el  Maari,  aveugle  de  naissance.  Il  avait  ap«* 
pris  à  écrire  par  une  singulière  méthode.  Il  restait 
dans  un  bain  de  vapeurs  pendant  qu'avec  de  Teaci 
gflacée  on  lui  traçait  sur  le  dos  le  dessin  des  carac* 
tères  arabes.  On  cite  de  lui  plusieurs  traits  d'une 
étonnante  sagacité,  entre  autres  celui-ci  :  Se  trou- 
vant à  Bagdad,  chez  un  kalife  auquel  il  vantait  sans 
cesse  Tair  et  Teau  de  son  pays,  ce  kalife  fit  venir  de 
Teau  de  la  rivière  de  Nuarat,  et  sans  Ten  prévenir 
lui  en  fit  donner  à  boire.  Le  poète  l'ayant  reconnue 
de  suite,  s'écria  :  Voilà  bien  son  eau  limpide;  mais 
où  est  son  air  si  pur  I...  Pour  en  revenir  à  notre  ca- 
ravane, elle  s'était  arrêtée  deux  jours  k  Nuarat  pour 
assister  k  une  foire  qui  s'y  tenait  tous  les  dimanches. 
Nous  allâmes  aussi  nous  y  promener,  et  dans  le  tu- 
multe qu'elle  occasionait,  je  perdis  de  vue  M.  Las- 
caris,  qui  avait  disparu  dans  la  foule.  Après  l'avoir 
cherché  long- temps,  je  finis  parle  découvrir  à  Té- 
cart,  dans  un  endroit  solitaire,  causant  avec  un 
Bédouin  tout  déguenillé.  Je  lui  demandai  avec  sur- 
prise quel  plaisir  il  trouvait  dans  la  conversation 
d'un  tel  personnage,  ne  pouvant  ni  comprendre 
son  arabe  ni  lui  faire  entendre  le  sien.  «  Le  jour  où 
((j'ai  eu  le  bonheur  de  causer  avec  un  Bédouin, 
«  me  répondît-il,  est  un  des  jours  les  plus  heureux 
«de  ma  vie.  —  En  ce  cas,  repris -je,  vous  serez 
a  souvent  au  comble  du  bonheur,  car  nous  ren- 
ie contrerons  continuellement  des  gens  de  cette  es- 
u  péce.  w 

Il  me  fit  acheter  des  galettes  (pain  du  pays)  et 
du  fromage,  et  les  donna  à  Hettall  (c'était  le  nom 
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du  Bëdouîn),  qni  prit  congfé  de  noUi  en  nous  jréV 
merciant.  Le  22  février^  nous  partîmes  de  Nuarat 
el  Nahaman ,  et  après  six  heures  de  marche  nous 
arrivâmes  à  Khrau  Cheikhria,  puis  le  lendemain 
après  neuf  heures  à  Hama  y  ville  considérable ,  où 
nous  'n'étions  connus  de  personne ,  M.  Lascarîs 
n'ayant  pas  apporté  de  lettres  de  recommandation. 
Nous  passâmes  la  première  nuit  dans  un  café, et 
i^ous  louâmes  le  lendemain  une  chambre  dans  le 
Khan  de  Asshad-Pacha.Comme  je  commençais  à  ou- 
vrir les  ballots  et  à  préparer  des  marchandises  pour 
vendre ,  M.  Lascaris  me  dit  d'un  air  mécontent  : 
«  Vous  n'avez  en  tète  que  votre  misérable  commer- 
«  ce  !  Si  vous  saviez  combien  il  y  a  de  choses  plus 
«  utiles  et  plus  intéressantes  à  faire  !  »  D'après  cela 
je  ne  songeai  plus  à  rien  vendre ,  et  je  fus  parcou- 
rir la  ville,  —  Le  quatrième  jour ,  M.  Lascaris  se 
promenant  seul ,  pénétra  jusqu'au  château  qui  tombe 
en  ruines.  L'ayant  examiné  attentivement ,  il  eut 
l'imprudence  de  commencer  à  en  prendre  les  di- 
mensions. Quatre  vagabonds  qui  jouaient  secrète- 
ment sous  un  arceau  brisé ,  se  jetèrent  sur  lui ,  le 
menaçant  dé  le  dénoncer  comme  voulant  enlever 
des  trésors  et  faire  pénétrer  des  giaours  dans  le  châ- 
teau. Avec  quelque  argent  tout  se  serait  terminé 
sans  bruit;  mais  M.  Lascaris  se  défendit,  et  à  grande 
peine  s'échappant  de  leurs  mains,  vint  me  trouver. 
Il  n'avait  pas  achevé  le  récit  de  son  aventure ,  que 
nous  vimes  entrer  deux  hommes  du  gouvernement 
avec  un  des  dénonciateurs.  Ils  s'emparèrent  de  la 
clé  de  notre  chambre ,  et  nous  emmenèrent ,  nous 
chassant  devant  eux  à  coups  de  bâton  comme  des  ' 
malfaiteurs.  Arrivés  en  présence  du  mutzelim  Selim 
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fieit|  connu  par  sa  cruauté,  il  nous  infCrrogea 
ainsi  :  u  De  quel  pays  étes-vous? — Mon  compagnon 
«  est  de  Gypre,  lui  répondis-je,  et  moi  d'Alep.  — 
«Quel  motif  vous  amène  dans  ce  pays?  —  Nous 
«  y  sommes  venus  pour  faire  le  commerce. — Vous 
ii  mentez  :  on  a  vu  votre  compagnon  occupé  dan& 
«  le  château  à  prendre  des  mesures  et  à  lever  des 
t(  plans  :  c'est,  ou  pour  s'emparer  d'un  trésor,  ou 
«  pour  livrer  la  place  aux  infidèles.  »  Puis  se  tour- 
nant du  côté  des  gardes;  u  Conduisez, ajouta-t-il, 
u  ces  deux  chiens  au  cachot.  »  Il  ne  nous  fut  pas  per- 
mis de  dire  un  mot  de  plus.  Arrivés  à  la  prison  ,  on 
nous  mit  de  grosses  chaînes  atix  pieds  et  au  cou ,  et 
l'on  nous  enferma  dans  un  cachot  obscur  où  nous 
étions  si  à  l'étroit ,  que  nous  ne  pouvions  pas  môme 
nous  retourner.  Au  bout  de  quelque  temps  nous 
obtînmes  de  la  lumière  et  du  pain  moyennant  un 
tallari  ;  mais  l'immense  quantité  de  puces  et  autres 
insectes  qui  infestaient  la  prison  nous  empêchèrent 
de  fermer  l'œil  toute  la  nuit.  A  peine  avions-nous 
le  courage  de  penser  aux  moyens  de  sortir  de  cet 
horrible  lieu.  A  la  fin  je  me  souvins  d'un  écrivain 
chrétien ,  appelé  Selim ,  que  je  connaissais  de  répu- 
tation pour  un  homme  serviable.  Je  gagnai  un  de 
nos  gardiens,  qui  fut  le  trouver, et  le  lendemain 
Selim  arrangea  heureiisement  cette  affaire  par  un 
cadeau  de  soixante  tallaris  au  mutzelim ,  et  d'une 
cinquantaine  de  piastres  à  ses  gens.  A  ce  prix  nous 
obtînmes  notre  liberté.  Cet  emprisonnement  nous 
valut  l'avantage  de  connaître  Selim  et  plusieurs 
autres  personnes  de  Hama,  avec  lesquelles  nous 
passâmes  une  vingtaine  de  jours  fort  agréablement, 
La  ville  est  charmante;  l'Oronte  la  traverse  et  la 
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rend  gaie  et  animée;  ses  eaux  abondantes  entre- 
tiennent la  yerdure  d'une  multitude  de  jardins.  Les 
habitants  sont  aimables ,  vifs  et  spirituels;  ils  aiment 
la  poésie  et  la  cultivent  avec  succès.  On  leur  a  donné 
le  surnom  d'oiseaux  parlants,  qui  les  caractérise 
fort  bien.  M.  Lascaris  ayant  demandé  à  Selim  une 
lettre  de  recommandation  pour  un  homme  de  mé- 
diocre condition  de  Homs ,  qui  pût  nous  servir  de 
guide,  il  nous  écrivit  le  billet  suivant  :  u  A  notre 
frère  Yakoub,  salut.  Ceux  qui  vous  remettront  la 
présente  sont  colporteurs ,  et  se  rendent  chez  vous 
pour  vendre  leurs  marchandises  aux  environs  de 
Homs;  assistez-les  autant. que  vous  le  pourrez,  vos 
peines  ne  seront  pas  perdues  ;  ce  sont  de  braves 
gens.  Salut.  » 

M.  Lascaris  très  content  de  cette  lettre,  voulut 
profiter  d'une  caravane  qui  se  rendait  à  Homs.  Nous 
partîmes  le  aS  mars,  et  arrivâmes  après  six  heures* 
de  marche  à  Rastain,  qui  n'est  plus  aujourd'hui  que 
le  reste  d'une  ancienne  ville  considérable  ;  on  n'y 
voit  rien  de  remarquable.  Nous  continuâmes  notre 
route ,  et  au  bout  de  six  autres  heures  nous  étions  à 
Homs.  Yakoub,  a  qui  nous  remimes  notre  lettre, 
nous  reçut  à  merveille  et  nous  donna  à  souper. 
Son  métier  était  de  faire  des  manteaux  noirs,  appe- 
lés machlas.  Après  souper  quelques  hommes  de  sa 
condition  vinrent  passer  la  soirée  avec  lui, prendre 
le  café  et  fumer.  —  Un  d'eux ,  serrurier ,  nommé 
Naufal,nous  parut  fort  intelligent.  Il  nous  parla 
des  Bédouins, de  leur  manière  de  vivre  et  de  faire 
la  guerre  ;  il  nous  apprit  qu'il  passait  six  mois  de 
Vannée  dans  leurs  tribus  pour  arranger  leurs  armes, 
et  ^u'il  avait  beaucoup  d'amis  parmi  eux.  Quâiuî 
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nous  fûmes  seuls, M.  Lascaris  me  dit  quil  avait  vu 
ce  soir-là  tous  ses  parents  ;  et  comme  je  lui  témoi- 
g^nais  mon  étonnement  d'apprendre  qu'il  y  eût  des 
Yintimilie  à  Homs  :  u  La  rencontre  de  Naufal,  me 
il  répondit-il ,  est  plus  précieuse  pour  moi  que  celle 
u  de  ma  famille  entière.  »  Il  était  tard  lorsqu'on  se 
retira ,  et  le  maître  de  la  maison  nous  donna  un 
matelas  et  une  couverture  pour  nous  deux.  M.  Las- 
caris n'avait  jamais  couché  avec  personne  ;  mais  par 
bonté  il  insista  pour  me  faire  partager  ce  lit;  ne 
voulant  pas  le  contrarier^  je  me  plaçai  près  de  lui  ; 
mais  sitôt  la  lumière  éteinte,  m'enveloppant  dans 
mon  machlas ,  je  me  {^lissai  à  terre  où  je  passai  la 
nuit.  Le  lendemaiij  en  nous  réveillant ,  nous  nous 
trouvâmes  tous  deux  couchés  de  la  même  manière, 
M.  Lascaris  ayant  fait  comme  moi  ;  il  vint  m'em- 
brasser  en  me  disant  :  u  C'est  un  très  bon  signe  que 
u  nous  ayons  eu  la  même  idée ,  mon  cher  fils  ;  car 
«  j'aime  a  vous  donner  ce  titre,  qui  vous  plaît,  j'es- 
te père,  autant  qu'à  moi.  »  Je  le  remerciai  de  l'inté- 
rêt qu'il  me  montrait ,  et  nous  sortîmes  ensemble 
pour  aller  prier  Naufal  de  nous  accompagner  par 
toute  la  ville ,  et  de  nous  montrer  ce  qu'elle  ren- 
fermait de  curieux;  lui  promettant  de  l'indemniser 
de  la  perte  de  sa  journée.  La  population  de  Homs 
est  de  huit  mille. âmes.  Le  caractère  des  habitants 
est  en  tout  opposé  à  celui  des  habitants  de  Hama. 
La  citadelle ,  située  au  centre  de  la  ville ,  tombe  en 
ruine  ;  les  remparts ,  bien  conservés,  sont  baignés 
par  un  bras  de  l'Oronte.  L'air  y  est  très  sain. — Nous 
achetâmes,  pour  quarante  piastres,  deux  pelisses 
de  peaux  de  mouton  semblables  à  celles'  des  Bé- 
douins :  ces  pelisses  sont  imperméables.  Aân  d'être 
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plus  libres  ^  nous  louâmes  une  chambre  dans  le 
Khan,  et  priâmes  Naufal  de  rester  avec  nous,  nous 
engfageant  à  lui  donner  ce  qu'il  aurait  Qa^né  en 
travaillant  dans  sa  boutique ,  environ  trois  piastres 
par  jour.  Il  nous  fut  de  la  plus  grande  utilité  ;  M. 
Lascaris  le  questionnait  adroitement ,  et  tirait  de 
lui  tous  les  renseignements  qu'il  désirait;  se  faisant 
expliquer  les  mœurs ,  les  usages  et  le  caractère  des 
Bédouins,  leur  manière  de  recevoir  Jes  étrangers  et 
d'agir  avec  eux.  Nous  restâmes  trente  jours  à  Homs, 
pour  attendre  l'époque  du  retour  des  Bédouins,  qui 
d'ordinaire  quittent  les  environs  de  cette  ville  au 
mois  d'octobre ,  pour  se  diriger  vers  le  midi ,  sui- 
vant toujours  le  beau  temps,  l'eau  et  les  pâturages; 
marchant  un  jour  et  se  reposant  cinq  ou  six.  Les 
uns  vont  ainsi  jusqu'à  Bassora  et  Bagdad ,  les  au- 
tres jusqu'à  Ghatt  el  Arab  où  se  réunissent  le  Tigre 
et  l'Euphrate.  Au  mois  de  février ,  ils  commencent 
à  revenir  vers  la  Syrie, et  à  la  Bn  d'avril  on  les  aper- 
çoit dans  les  déserts  de  Damas  et  d'Alep.  Naufal 
nous  donna  tous  ces  renseignements, et  nous  dit  que 
les  Bédouins  faisaient  un  grand  usage  de  pelisses 
semblables  aux  nôtres ,  de  machlas  noirs ,  et  sur- 
tout de  cafiés.  En  conséquence  M.  Lascaris  me  fit 
acheter  vingt  pelisses  ,  dix  machlas  et  cinquante 
cafiés  dont  je  fis  un  ballot.  Cet  achat  montait  à 
douze  cents  piastres.  —  Naufal  nous  ayant  proposé 
d'aller  visiter  la  citadelle ,  la  crainte  d'une  aventure 
comme  celle  de  Hama  nous  fit  d'abord  hésiter;  mais 
sur  l'assurance  qu'il  ne  nous  arriverait  rien  de  fâ- 
cheux et  qu'il  répondrait  de  nous,  nous  acceptâmes, 
et  fûmes  avec  lui  voir  ces  ruines,situées  sur  le  som- 
met d'une  petite  colline ,  au  milieu  de  la  ville.  Ce 
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château  est  mieux  conservé  que  celui  de  Hama.  Nous 

y  remarquâmes  une  grotte  cachée  et  profonde ,  de 

laquelle  sortait  une  source  abondante;  Teau  s^é- 

chappe  par  une  ouverture  de  quatre  pieds  sur  deux, 

et  se  précipite  à  travers  des  barreaux  de  fer,  par  une 

seconde  ouverture.  Elle  est  excellente.  On  nous 

conta  une  vieille  tradition  qui  dit  qu'une  fois  le 

passa(j;e  des  eaux  ayant  été  bouché ,  il  arriva  six 

mois  après  une  députation  dePerse,qui  moyennant 

une  forte  somme  donnée  au  gouvernement,  obtint 

que  l'ouverture  serait  débouchée,  et  ne  pourrait 

plus  être  obstruée  à  l'avenir.  Maintenant  l'entrée 

de  cette  grotte  est  défendue,  et  il  est  fort  difficile 

d'y  pénétrer. 

De  retour  au  logis,  Scheik  Ibrahim  me  demanda 
si  je  notais  ce  que  nous  avions  vu ,  et  ce  qui  nous 
était  arrivé  depuis  notre  départ  d'Alep  ;  et  sur  ma 
réponse  négative,  il  me  pria  de  le  faire  ,  m'enga- 
geant  à  me  rappeler  le  passé  et  à  «enir  un  journal 
exact  de  tout,  en  arabe,  afin  qu'il  pût  lui-même  le 
traduire  en  français.  Depuis  je  pris  des  notes  qu'il 
transcrivait  soigneusement  chaque  jour  et  qu'il  me 
fendait  le  lendemain.  Je  les  réunis  aujourd'hui  dans 
l'espoir  qu'elles  pourront  être  utiles  un  jour,  et 
m'offrir  une  légère  compensation  à  mes  fatigues  et 
à  mes  peines. 

M.  Lascaris  s'étant  décidé  à  partir  pour  le  village 
de  Saddad,  j'engageai  NaufaI  à  nous  accompagner; 
et  nous' étant  réunis  à  quelques  autres  personnes, 
nous  partîmes  de  Uoms  avec  toutes  nos  marchan- 
dises. Après  cinq  heures  de  marche,  nous  traver- 
sâmes un  large  ruisseau  qui  coule  du  nord  au  midi 
vers  le  château  de  Tlasaî*.  Ce  château ,  commande 


5. 


54  VOYAGE 

par  un  aga,  sert  de  halte  à  la  caravane  de  la  Mecque 
venant  de  Damas.  L'eau  de  ce  ruisseau  est  excellente 
à  boire  ;  nous  en  remplîmes  nos  outres.  Cette  prë- 
caulion  est  nécessaire,  car  on  n'en  trouve  plus  pen- 
dant les  sept  heures  de  marche  qui  restent  à  f^ire 
pour  arriver  à  Saddad.  Nous  y  étions  rendus  au 
coucher  du  soleil.  Naufal  nous  conduisit  ches  la 
scheik,  Hassaf-Abou-Ibrahim ,  vénérable  vieillard, 
père  de  neuf  enfants  tous  mariés,  et  habitant  $ous 
Je  même  toit.  Il  nous  reçut  à  merveille,  et  nous  pré- 
senta toute  sa  famille,  qui,  à  notre  grand  étonne- 
ment ,  se  composait  de  soi^^ante-quatra  personnes. 
Le  Scheik  nous  ayant  demandé  si  nous  voulions 
nous  établir  dans  le  village,  ou  voyager  dans  d'au- 
tres pays ,  nous  lui  dîmes  que  nous  étions  négo- 
ciants; que  la  guerre  entre  les  puissances  ayant  in- 
terrompu les  communications  par  mer  avec  Cypre, 
nous  avions  voulu  nous  établir  à  Âlep;  mais  qu'ayant 
trouvé  dans  cette  ville  des  négociants  plus  riches 
que  nous,  nous  nous  étions  décidés  à  porter  nos 
marchandises  dans  des  lieux  moins  fréquentés,  es- 
pérant par  là  en  tirer  un  meilleur  parti.  Lui  ayant 
ensuite  appris  en  quoi  consistaient  ces  marchan* 
dises  :  «  Ces  objets ,  nous  dit-il ,  ne  servent  qu'aux 
a  Arabes  du  désert;  je  regrette  de  vous  le  dire, 
u  mais  il  vous  sera  impossible  de  pénétrer  jusqu'à 
u  eux;  et  quand  même  vous  pourriez  y  parvenir, 
u  vous  courriez  risque  de  perdre  tout,  même  Ja 
c<  vie;  les  Bédouins  sont  cupides  et  pleins  d'audace; 
ti  ils  voudront  s'emparer  de  vos  marchandises  ^  et  si 
u  vous  faites  la  moindre  résistance,  ils  vous  massa- 
it creront.' Vous  êtes  des  gens  pleins  d'honneur  et  de 
«délicatesse^  il  tous  sera  impossible  de  supporter 
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u  leur  grossièreté;  c^est  par  intérêt  pour  tous  que 
«  je  parie  de  la  sorte,  étant  moi-même  chrétien. 
«  Croyez-moi ,  ouvrez  ici  vos  ballots,  vendez  tout 
u  ce  que  vous  pourrez ,  et  retournez  ensuite  à  Alep, 
u  si  vous  voulez  conserver  vos  biens  et  votre  vie*  » 
II  finissait  à  peine  de  parler ,  que  les  principaux  ha- 
bitants du  village,  réunis  chez  lui  pour  nous  Toir, 
commencèrent  k  nous  raconter  des  histoires  ef- 
frayantes.  L'un  nous  dit  qu'un  colporteur ,  venant 
d'Alep ,  et  allant  au  désert,  avait  été  dépouillé  par 
les  Bédouins,  et  qu'on  l'avait  vu  repasser  tout  nu. 
Un  autre  avait  appris  qu'un  marchand ,  parti  de 
Damas ,  avait  été  tué.  Tous  étaient  d'accord  sur  l'im- 
possibîh'té  de  pénétrer  parmi  les  hordes  de  fiédouins, 
et  cherchaient,  par  tous  les  moyens   possibles  «  à 
nous  détourner  d'une  aussi  périlleuse  entreprise.  Je 
voyais  M.  Lascaris  se  troubler;  il  se  tourna  vers 
moi,  et  me  dit  en  italien ,  pour  n'être  pas  compris 
des  autres  personnes:  u  Cosa  dite  di  questa  noviià, 
u  che  mi  ha  molto  scoragito *?  n  —  «  Je  ne  crois  pas, 
u  lui  répondis-je,  à  toutes  ces  histoires  ;  et,  quand 
u  même  elles  seraient  vraies,  il  faudrait  encore  per- 
«  sévérer  dans  notre  projet.  Depuis  que  vous  m  avez 
u  annoncé  votre  intention  d'aller  chez  les  Bédouins, 
«  je  n'ai  plus  espéré  revoir  ma  patrie.  J*ai  re(jardé 
<(  les  trente  jours  que  vous  m'avez  donnés  à  Alep 
ti  pour  me  divertir,  comme  mes  adieux  au  monde. 
«  Je«  considère  notre  voyage  comme  une  véritable 
M  campagne,  et  celui  qui  part  pour  la  guerre,  s'il 
i(  est  bien  déterminé,  ne  doit  pas  songer  au  retour. 
ti  Ne  perdons  pas  courage  ;  quoique  Hassaf  soit  un 

*  f^at  dites-TOUs  cU  ceUe  nonTcUc«  «jui  m'a.fprt  dt'couraçjé? 
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«scheîk'y  qu'il  ait  de  Texperience,  qu'il  entende 
a  bien  la  culture  des  terres  et  les  intérêts  de  son 
u  village,  il  ne  peut  avoir  aucune  idée  de  l'impor- 
u  tance  de  nos  affaires;  je  serais  donc  d'avis  de  ne 
<i  plus  lui  parler  de  notre  voyage  dans  le  désert,  et 
u  de  mettre  notre  confiance  en  Dieu,  le  grand  pro- 
u  tecteur  de  Tunivers.  »  Ces  paroles  produisirent 
Jeur  effet  sur  M.  Lascaris, qui  médit  en  m'embras- 
£ant  tendrement  :  u  Mon  cher  fils,  je  mets  tout  mon 
u  espoir  en  Dieu  et  en  vous;  vous  êtes  un  homme 
((  de  résolution,  je  le  vois;  je  suis  on  ne  peut  plus 
u  content  de  la  force  de  votre  caractère,  et  j'espère 
u  atteindre  mon  but  à  l'aide  de  votre  courage  et  de 
u  votre  constance.  »  A  la  suite  de  cet  entretien,  nous 
fûmes  nous  coucher,  également  satisfaits  Fun  de 
l'autre.  Nous  employâmes  la  journée  du  lendemain 
à  parcourir  le  village,  qui  contient  environ  deux 
cents  maisons  et  cinq  églises.  Les  habitants,  chré- 
tiens syriaques,  fabriquent  des  machlas  et  des  abas 
noirs,  et  s'occupent  fort  peu  de  culture,  pour  la- 
quelle le  manque  d'eau  se  fait  vivement  sentir.  U 
n'y  a,  dans  ce  village,  qu'une  seule  petite  source 
dont  la  distribution  des  eaux  est  réglée  par  un  sa- 
bli^.  Elle  suffit  à  grand'pcine  à  irriger  les  jardins, 
qui,  dans  ce  climat,  où  il  pleut  rarement,  ne  sau- 
raient produire  sans  arrosement.  On  voit  certaines 
années  où  il  ne  tombe  pas  même  une  seule  goutte 
d'eau.  Les  récoltes  du  territoire  suffisent  à  peine 
pour  six  mois ,  et  le  reste  de  l'année  les  habitants 
sont  obligés  d'avoir  recours  à  Homs.  Au  milieu  du 
TÎlla'ge  s'élève  une  tour  antique  d'une  hauteur  pro* 

*  Vieillard  on  ancien.  t 
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digieuse;  elle  date  de  la  fondation  d'une  colonie 
dont  le  scheik  nous  raconta  Thistoire.  Ses  fonda- 
teurs e'taient  originaires  de  Tripoli  de  Syrie^  où  leur 
égalise  existe  encore.  Dans  le  temps  le  plus  florissant 
de  Feoipire  d'Orient,  les  Grecs,  pleins  d'orgueil  et 
de  rapacité,  tyrannisaient  les  peuples  conquis.  Le 
gouverneur  de  Tripoli  accablait  les  habitants  d'ava- 
nies et  de  cruautés  ;  ceux-ci ,  trop  peu  nombreux 
pour  résister,  et  ne  pouvant  plus  supporter  ce  joug, 
se  concertèrent  ensemble  au  nombre  de  trois  cents 
familles;  et,  ayant  secrètement  réuni  tout  ce  qu'ils 
pouvaient  emporter  de  précieux,  ils  partirent  sans 
bruit  au  milieu  de  la  nuit,  allèrent  à  Homs,  et  de 
là  se  dirigeaient  vers  le  désert  de  Bagdad ,  lorsqu'ils 
furent  atteints  par  les  troupes  grecques  que  le  gou- 
verneur de  Tripoli  avait  envoyées  à  leur  poursuite. 
Ils  soutinrent  un  combat  opiniâtre  et  sanglant; 
mais  trop  inférieurs  en  nombre  pour  vaincre, et  ne 
voulant  à  aucun  prix  subir  de  nouveau  la  tyrannie 
des  Grecs,  ils  entrèrent  en  négociation ,  et  obtinrent 
la  permission  de  bâtir  un  village  sur  le  lieu  même 
du  combat,  s'engageant  à  rester  *  tributaires  du 
gouverneur  de  Tripoli.  Ils  s'établirent  donc  dans 
cet  endroit, qui  est  à  l'entrée  du  désert,  et  appelè- 
rent leur  village  Saddad  (obstacle).  —  Voilà  tout 
ce  que  la  chronique  syriaque  renferme  de  remar« 
quable. 

Les  habitants  de  Saddad  sont  braves  et  d'un  ca- 
ractère doux.  Nous  déballâmes  nos  marchandises, 
et  passâmes  quelques  jours  avec  eux  pour  prouver 
que  nous  étions  véritablement  des  négociants.  Les 
femmes  nous  achetèrent  beaucoup  de  toile  de  co- 
ton rouge  I  pour  faire  des  chemises.  La  vente  ue 
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nous  occupa  pas  lonç-temps,  maïs  nous  fûmes  obli- 
gés d'attendre  l'arrivée  des  Bédouins  dans  les  envi- 
rons. Un  jour,  ayant  appris  qu'il  existait,  à  quatre 
heures  du  village,  une  ruine  considérable  et  fort 
ancienne  dans  laquelle  se  trouvait  un  bain  de  va- 
peur naturelle,  cette  merveille  excita  notre  curio- 
sité ;  et  M.  Lascarîs,  voulant  la  visiter,  pria  le  scheik 
de  nous  donner  une  escorte.  Ayant  marché  quatre 
heures  vers  le  sud-est,  nous  arrivâmes  au  milieu 
d'une  grande  ruine  où  il  n'existe  plus  qu'une  seule 
chambre  habitable.  L'architecture  en  est  simple; 
mais  les  pierres  sont  d'une  grosseur  prodigieuse.  En 
entrant  dans  cette  chambre ,  nous  aperçûmes  une 
ouverture  de  deux  pieds  carrés,  d'où  sortait  une 
épaisse  vapeur;  nous  y  jetâmes  un  mouchoir,  et 
dans  une  minute  et  demie,  montre  en  main ,  il  res- 
sortit et  vint  tomber  à  nos  pieds.  Nous  recommen- 
çâmes cette  expérience  avec  une  chemise,  qui,  au 
bout  de  dix  minutes,  remonta  comme  le  mouchoir. 
Nos  guides  nous  assurèrent  qu'un  machlas,  qui 
pèse  dix  livres,  serait  rejeté  de  même. 

Nous  étant  déshabillés  et  placés  autour  de  l'ou- 
verture, nous  fûmes,  en  peu  de  temps,  couverts 
d'une  sueur  abondante  qui  ruisselait  de  nos  corps; 
mais  l'odeur  de  cette  vapeur  était  tellement  insup- 
portable, que  nous  ne  pûmes  y  rester  long -temps 
exposés.  Au  bout  d'une  demi-heure,  nous  remimes 
nos  habits,  éprouvant  un  bien-être  inexprimable. 
On  nous  dit  que  cette  vapeur  était  effectivement 
très  salutaire,  et  guérissait  un  grand  nombre  de  ma- 
lades :  de  retour  au  village,  nous  soupâmes  avec 
grand  appétit,  et  jamais  peut-être  je  »'ai  joui  d'un 
sommeil  plus  délicieux. 
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N'ayant  plus  rien  à  voir  à  Saddad  ^  ni  dtm  ses 
environs,  nous  résolûmes  de  partir  pour  le  viilag^e 
de  Goriëtain.  Lorsque  nous  en  parlâmes  à  Naufal , 
il  nous  conseilla  de  changer  de  noms,  les  nôtres 
pouvant  nous  rendre  suspects  aux  Bédouins  et  aux 
Turcs.  Dès  lors  M.  Lascaris  prit  le  nom  de  Scheik 
Ibrahim  el  Cabressi  (le  Cypriote),  et  me  donna 
celui  de  Abdallah  el  Kratib,  qui  signifie  récrivain. 

Scheik  Hassaf  nous  ayant  donné  une  lettre  de  re- 
commandation pour  un  curé  syriaque,  nommé 
M oussl ,  nous  primes  congé  de  lui  et  de  nos  amis 
de  Saddad ,  et  partîmes  de  bonne  heure.  Après  qua- 
tre heures  de  marche,  nous  arrivâmes  entre  les  deux 
villages Mâhin  et  Haourin,  situés  à  dix  minutes  Tun 
de  l'autre;  ils  n'ont  chacun  qu'une  vingtaine  de 
maisons,  la  plupart  ruinées  par  les  Bédouins,  qui 
viennent  de  temps  à  autre  les  ravager.  Au  centre  de 
ces  villages  se  trouve  une  tour  élevée  de  construc- 
tion ancienne.  Les  habitants,  tous  musulmans,  par- 
lent le  langage  des  Bédouins,  et  s'habillent  comme 
eux.  Après  avoir  déjeuné  et  rempli  nos  outres,  nous 
continuâmes  notre  marche  pendant  six  heures,  et 
vers  la  nuit  nous  arrivâmes  à  Coriétain,  chez  le 
curé  Moussi,  qui  nous  offrit  l'hospitalité;  le  lende* 
main,  il  nous  conduisit  chez  le  scheik  Selim-el-Da« 
basse,  homme  distingué,  qui  nous  fit  un  excellent 
accueil.  Ayant  appris  le  motif  de  notre  voyage,  il 
nous  fit  les  mêmes  observations  que  le  scheik  de 
Saddad.  Nous  lui  répondîmes  que,  connaissant 
toute  la  difficulté  de  notre  entreprise,  nous  avions 
renoncé  h  nous  avancer  dans  le  désert,  nous  con« 
tentant  d'aller  jusqu'à  Palmyre,  vendre  nos  roar» 
chandises.— u  Gela  est  encore  tiop  difficilep  reprit-il^ 
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u  car  les  Bédouins  peuvent  vous  renconlrer  et  Vùvgs 
«  piller,  n  Alors  il  se  mit ,  à  son  tour,  à  nous  racori- 
ter  mille  choses  effrayantes  des  Bédouins.  Le  curé 
confirmant  ce  qu'il  disait,  nous  étions  sur  le  point 
de  nous  décourager,  lorsqu'on  servit  le  déjeuner, 
ce  qui  détourna  un  peu  la  conversation  et  nous 
donna  le  temps  de  nous  remettre. 

Le  scheik  Selim  est  un  de  ceux  qui  sont  tenus  de 
fournir  aux  besoins  de  la  grande  caravane  de  la 
Mecque,  de  concert  avec  le  scheik  de  Palmyre;  ses 
fonctions  lui  donnent  de  Pinfluence  parmi  les  Ara* 
bes;  son  contingent  consiste  en  deux  cents  cha- 
meaux et  des  provisions  de  bouche.  De  retour  chez 
nous,  Scheik  Ibrahim  m'adressant  la  parole  :  —  a  Eh 
«  bien!  mon  cher  fils,  que  pensez-vous  de  tout  ce 
«  que  vient  de  nous  dire  le  scheik  Selim?  n  —  «  Il 
i(  ne  faut  pas,  lui  dis-je,  faire  trop  attention  à  ce 
«  que  racontent  les  habitants  de  ces  villages,  tou- 
((jours  en  guerre  avec  les  Bédouins;  il  ne  doit  pas 
«  exister  entre  eux  une  très  grande  harmonie.  Notre 
«  position  est  bien  différente  :  nous  sommes  cotn- 
(cmerçants,  nous  allons  vendre  nos  marchandises 
«  aux  Bédouins  et  non  leur  faire  la  guerre;  en 
«  agissant  honnêtement  avec  eux,  je  ne  vois  pas  le 
ic  moindre  danger  pour  nous.  »  Ces  paroles  rassu- 
rèrent un  peu  Scheik-Ibrahim. 

Quelques  jours  sTprès  notre  arrivée,  pour  soutenir 
notre  rôle  de  marchands, nous  ouvrîmes  nos  ballots 
sur  la  place,  au  milieu  du  village,  devant  la  porte 
.'du  scheik;  je  vendis  aux  femmes  quelques  objets, 
qui  furent  payés  en  argent.  Les  gens  désœuvré  se 
rassemblaient  autour  de  nous  pour  causer;  un  d'eux, 

fort  jeune,  nouuné  HeisaUoun-el-Kratib  i  m'aidais 
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à  feceTûir  Vai^^ent,  et  à  faire  les  comptes  avec  les 
feimnes  et  les  enfants;  il  montrait  un  g^rand  zèle 
pour  mes  intérêts.  Un  jour,  me  trouvant  seul ,  il  me 
demanda  si  j'étais  capable  de  garder  un  secret.  — 
«  Prenez-y  garde,  ajouta-t-il ,  c'est  un  g^rand  secret 
«  qu'il  ne  faut  confier  à  personne ,  pas  même  à  votre 
u  compag^non.  »  Lui  en  ayant  donné  ma  parole,  il 
me  dit  qu'à  une  heure  du  village,  il  y  avait  une- 
grotte  dans  laquelle  se  trouvait  une  grande  jarre 
remplie  de  sequins;  il  m'en  donna  un,  m'assurant 
qu'il  ne  pouvait  pas  se  servir  de  cette  monnaie,  qui 
n'avait  cours  qu'à  Palmyre — «Mais  vous,  conti- 
u  nua-t-il ,  qui  allez  de  ville  en  ville,  vous  la  chan* 
u  g'erez  aisément;  vous  avez  mille  moyens  que  je 
«  n'ai  pas  de  profiter  de  ce  trésor;  cependant  je  ne 
«  veux  pas  vous  donner  le  tout,  mais  je  laisse  le 
«partage  à  votre  générosité;  vous  viendrez  avec 
«moi  reconnaître  les  lieux;  nous  transporterons 
«  cet  or  peu  à  peu  en  secret ,  et  vous  m'en  donnerez 
«  ma  part  en  monnaie  courante.  »  Ayant  vu  et  tenu 
le  sequin ,  je  crus  à  la  vérité  de  ce  récit ,  et  lui  don- 
nai rendez-vous  hors  du  village ,  pour  le  jour  sui- 
vant ,  de  grand  matin. 

Le  lendemain ,  il  était  à  peine  jour,  je  me  lève  et 
sors  de  notre  logis  comme  pour  nie  promener.  A 
quelques  pas  du  village ,  je  trouve  Hessaisoun  qui 
m'attendait;  il  était  armé  d'un  fusil ,  d'un  sabre  et 
de  pistolets.  Je  n'avais ,  moi ,  pour  toute  arme  qu'une 
longue  pipe  ;  nous  marchons  une  heure  environ  ; 
avec  quelle  impatience  je  cherchais  des  yeux  la 
grotte  !  enfin  je  l'aperçois;  bientôt  nous  y  entroiis  ; 
je  regarde  de  tous-  côtés  pour  découvrir  la  jarre  ; 

ne  voyant  rien ,  je  me  tourna  yçr»  Hessaisoimt  -!!, 
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tt  Où  est  donc  là  jarre?  lui  dis-je.  »  —  Je  le  vh  pâ«( 
lir  :  —  u  Puisque  nous  y  voilà,  s'écrie-t**!! ,  apprends 
M  que  ta  dernière  heure  est  venue.  Tu  serais  déjà 
tt  mort  si  je  n'avais  craint  de  souiller  tes  habits  de 
(t  sang.  Avant  de  te  tuer  ^  je  veux  te  dépouiller  ;. 
M  ainsi  déshabille-toi  et  donne-moi  ton  sac  d'argent;, 
«  je  sais  que  tu  le  portes  sur  toi  ;  il  doit  renfermer 
«  plus  de  douze  cents  piastres  que  j'ai  comptées 
ic  moi-même  :  c'est  le  prix  des  marchandises  que  tu 
«as  vendues.  Tu  ne  verras  plus  la  lumière  du 
tt  jour.  )) 

—  «  Fais*moi  grâce  de  la  vie,  lui  dis-je  d'un  air 
tt  suppliant ,  je  te  donnerai  une  plus  forte  somme 
a  que  celle  qui  est  dans  le  sac ,  et  ne  parlerai  à  per- 
«  sonne  de  ce  qui  s'est  passé  ici ,  je  te  le  jure,  n  — 
«  Cela  ne  se  peut ,  répondit-il  ;  cette  grotte  doit  te 
«  servir  de  tombeau  ;  je  ne  saurais  te  laisser  la  vie 
«  sans  exposer  la  mienne,  d 

Je  lui  jurai  mille  fois  de  me  taire  ;  je  lui  proposai 
de  faire  un  billet  pour  la  somme  que  lui-même 
fixerait  ;  rien  ne  put  le  détourner  de  son  affreux 
pi'ojet.  Enfin  y  ennuyé  de  ma  résistance  |  il  pose  ses 
armes,  contre  le  mur  et  fond  sur  moi,  comme  un 
lion  en  fureur,  pour  me  dépouiller  avant  de  me 
tnei".  Je  le  supplie  de  nouveau.  —  a  Quel  mal  t'ai<- 
ttje  fait?  lui  dis-je;  quelle  inimitié  existe  entre 
«  nous?  tu  ne  sais  donc  pas  que  le  jour  du  jugement 
M  est  proche.  Que  Dieu  demandera  compte  du  sang 

tt  innocent!. ...»  Mais  son  cœur  endurci  n'écoute 

rien...  Je  pense  alors  à  mon  frère,  à  mes  parents,  à 
mes  amis  ;  tout  ce  qui  m'est  cher  est  devant  mes 
yeux;  désespéré,  je  ne  demande  plus  protection 
qu^à  mon  Créateur*  .0  Dieu!  protecteur  des  inuo* 
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cents }  aidez-moi!  donnez-moi  la  force  de  résister! 

Mon  assassin,  impatient,  m'arrache  mes  habits 

Quoiqu'il  fût  beaucoup  plus  grand  que  moi,  Dieu 
me  donna  la  force  de  lutter  contre  lui  pendant 
près  d'une  demi-heure  ;  le  sang  coulait  abondam- 
ment de  mon  visage  *,  mes  habits  tombaient  en  lam« 
beaux.  Le  scélérat,  me  voyant  en  cet  état,  prend 
le  parti  de  m'étrangler  et  lève  les  bras  pour  me 
serrer  le  cou  ;  je  profite  de  l'instant  de  liberté  que 
me  laisse  ce  mouvement  pour  lui  donner,  de  mes 
deux  poings,  un  coup  violent  dans  Testomac,  je  le 
jette  a  la  renverse,  et,  saisissant  ses  armes,  je  m'é- 
lance hors  de  la  grotte^  en  courant  de  toutes  mes 
forces  ;  je  croyais  à  peine  au  bonheur  d'être  sauvé; 
quelques  moments  après ,  j'entendis  courir  derrière 
moi;  c'était  mon  assassin.  Il  m'appelait,  en  me 
priant  de  l'attendre,  du  ton  le  plus  conciliant.  Ayant 
toutes  les  armes ,  je  ne  craignis  pas  de  m'arréter  un 
instant,  et,  me  retournant  vers  lui  :  u  Infâme,  lui 
u  criai-je,  que  demandes-tu?  tu  as  voulu  m'assas- 
<c  siner  en  secret,  et  c'est  toi  qui  vas  être  étrangle 
(c  publiquement,  n  II  me  répondit ,  en  l'affirmant 
par  serment,  que  tout  cela  n'avait  été  qu'un  jeu  de 
sa  part  ;  qu'il  avait  voulu  éprouver  mon  courage  et 
voir  comment  je  me  défendrais.  —  »  Mais,  ajouta- 
it t-il,  je  vois  que  tu  n'es  encore  qu'un  enfant,  puis- 
K  que  tu  prends  la  chose  ainsi.  »  —  Je  répondis^  en 
le  couchant  en  joue,  que,  s'il  approchait  d'un  pas 
de  plus,  je  tirerais  sur  lui.  Me  voyant  déterminé  II 
le  faire,  il  s'enfuit  à  travers  le  désert;  et  moi,  je 
repris  le  chemin  du  village.  Cependant  Scheik  Ibra-^ 
bim,  le  curé  et  Naufal,  ne  me  voyant  pas  revenir  | 
commençaient  à  s'inquiéter.  Scheik  Ibrahim  sur- 
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tout^  sachant  bien  que  je  ne  m'éloignais  pas  ordi- 
nairement sans  le  prévenir,  après  deux  heures  d'at- 
tente, fut  chez  le  scheik,  qui^  partag^eant  ses 
inquiétudes,  mit  tout  le  village  à  ma  recherche. 
Enfin ,  Naufal,  m'apercevant,  s'écrie  :  «  Le  voilà  !  » 
Séiim  prétend  qu'il  se  trompe.  J'approche  :  c'est  à 
peine  si  l'on  me  reconnaît.  M.  Lascaris  court  à  moi , 
et  m'ambrasse  eu  pleurant;  je  reste  sans  pouvoir 
parler;  on  ni'emméne  chez  le  curé,  on  lave  mes 
blessures  et  on  me  met  au  lit.  Enfin  je  retrouvai  la 
force  de  raconter  mon  aventure.  Sélim  envoya  des 
cavaliers  à  la  poursuite  de  l'assassin,  chargeant  soa 
nègre  du  cordon  qui  devait  l'étrangler;  mais  ils 
revinrent  sans  avoir  pu  l'atteindre,  et  nous  ap- 
prîmes bientôt  qu'il  était  entré  au  service  du  pacha 
de  Damas.  Depuis  lors  il  ne  reparut  plus  à  Oo- 
riétain. 

Au  bout  de  quelques  jours  mes  blessures  com- 
mencèrent à  se  fermer ,  et  j'eus  promptement  re- 
pris mes  forces.  Scheik  Sélim ,  qui  avait  conçu  pour 
moi  une  grande  amitié,  m'apporta  un  jour  une  lu- 
nette d'approche  dérangée,  me  disant  que  je  serais 
un  habile  homme,  si  je  parvenais  à  la  raccommo- 
der. Comme  il  n'y  avait  qu'un  verre  à  replacer,  je 
l'arrangeai  et  la  lui  reportai.  11  fut  si  content  de  mon 
adresse,  qu'il  me  donna  le  surnom  de  ^industrieux. 

Peu  de  temps  après,  nous  apprîmes  que  les  Bé- 
douins s'approchaient  de  Palmyre  :  on  en  voyait 
même  déjà  dans  les  environs  de  Coriétain.  Un  jour 
il  en  vint  un  nommé  Selame  cl  Hassan.  Nous  étions 
chez  Sélim  quand  il  y  entra;  on  apporta  le  café,  et 
pendant  que  nous  le  prenions,  plusieurs  habitants 
vinrent  trouver  le  scheik ,  et  lui  dirent  :  a  II  y  a  huit 
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«  ans  )  dan$  tel  endroit,  Hassan  a  toi  HOtrè  parait; 

u  nous  venons  vous  en  demander  justice,  n  Hassaa 

niant  le  fait,  demanda  s^ils  avaient  des  témoins.  — 

aNon,rëpondirent-ils;  mais  on  vous  a  vu  passer 

u  tout  seul  par  tel  chemin ,  et  peu  de  temps  après 

u  nous  y  avons  trouvé  notre  parent  mort.  Nous  sa- 

a  vons  qu'il  existait  un  motif  de  haine  entre  vouf 

u  deux  ;  il  est  donc  sûr  que  vous  êtes  son  assassin.  » 

— Hassan  niait  toujours.  Le  scheik,  qui,  par  crainte, 

ménageait  beaucoup  les  Bédouins ,  et  qui  d'ailleurs 

n'avait  pas  de  preuves  positives  contre  lui,  prit  un 

morceau  de  bois  et  dit  :  —  u  Par  celui  qui  créa  cette 

(c  tige,  jurez  que  vous  n'avez  pas  tué  leur  parent,  n — 

Hassan  prend  la  tige,  la  reg^arde  pendant  quelques 

minutes  et  baisse  les  y^x^  puis  ensuite  relevant  la 

tête  vers  les  accusateurs  :  —  u  Je  ne  veux  pas ,  dit-il , 

(I  avoir  deux  crimes  sur  le  cœur  :  l'un  d'être  le  meur- 

u  trier  de  cet  homme ,  l'autre  de  jurer  faussement 

o  devant  Dieu.  C'est  moi  qui  ai  tué  votre  parent; 

«  que  voulez- vous  pour  le  prix  de  son  sang  '  ?  »  Le 

scheik,  par  ménagement  pour  les  Bédouins,  ne 

voulut  pas  agir  selon  toute  la  rigueur  des  lois,  et 

les  personnes  présentes  s'intéressant  à  la  négocia*» 

tion ,  il  fut  décidé  que  Hassan  paierait  trois  cents 

piastres  aux  parents  du  mort.  Lorsqu'on  vint  à  lui 

demander  l'argent ,  il  répondit  qu'il  ne  l'avait  pas 

sur  lui,  mais  qu'il  l'apporterait  sous  peu  de  jours ^ 

et  comme  on  faisait  difficulté  de  le  laisser  partir 

$ans  caution  :  — -  a  Je  n'ai  pas  de  gage  à  donner^ 

u  ajouta- t-il  ;  mais  celui-là  répondra  pour  moi,  don^ 


.  '  D'après  les  lois  arabes  ^  on  racbète  le  menrtre  k  prix  d'argent  | 
U  somme  en  eti  fiié^  Mpq  let  cirpopstancef. 
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'  If  je  n*aî  pas  voulu  profaner  le  nom  par  un  faux  8cr- 
'  u  inent.  »  Il  partit,  et  quatre  jours  après  il  revint , 
amenant  quinze  moutons  qui  valaient  plus  de  vingt 
piastres  chaque.  Ce  trait  de  bonne  foi  et  de  généro- 
sité nous  charma  et  nous  surprit  en  même  temps. 
Nous  voulûmes  lier  connaissance  avec  Hassan: 
Scheik  Ibrahim  Tinvita  à  venir  chez  lui ,  lui  fit  quel- 
ques cadeaux ,  et  par  ce  moyen  nous  devînmes  amis 
intimes.  Il  nous  apprit  qu'il  était  de  la  tribu  El-Am- 
mour  dont  le  chef  s'appelle  Soultan  el  Brrak.  Cette 
tribu ,  composée  de  cinq  cents  tentes,  est  considérée 
comme  faisant  partie  du  pays^  parcequVlle  ne 
quitte  pas  les  bords  de  TEuphratc ,  alors  que  les 
grandes  tribus  s'éloignent.  Elle  vend  des  moutons, 
des  chameaux  et  du  beurre  à  Damas ,  Homs ,  Ha* 
ma ,  etc.  Les  habitants  de  ces  diverses  villes  ont  sou* 
vent  un  intérêt  dans  ses  troupeaux. 

On  jour  nous  dîmes  à  Hassan  que  nous  voulions 
aller  à  Palmyre  vendre  les  marchandises  qui  nous 
restaient,  mais  qu*on  nous  avait  effrayés  sur  les 
dangers  de  la  route.  S'étant  offert  de  nous  y  con- 
duire ,  il  Ht  devant  le  scheik  un  billet  par  lequel  il 
répondait  de  tout  ce  qui  pourrait  nous  arriver  de 
fâcheux.  Persuadés  que  Hassan  était  un  homme 
d'honneur,  nous  acceptâmes  sa  proposition. 

Le  printemps  était  venu  :  le  désert,  naguère  en- 
core si  aride,  s'était  couvert  tout-à-coup  d'un  tapis 
de  verdure  et  de  fleurs.  Ce  spectacle  enchanteur 
nous  engagea  à  hâter  notre  départ.  Le  veille  nous 
déposâmes  chez  le  curé  Moussi  une  partie  de  nos 
marchandises,  afin  de  n'éveiller  ni  l'attention  ni  la 
cupidité*  Naufal  desirait  retourner  à  Homs,  M. 
Lascaris  le  cong^ia  awe  une  bornie  récompense} 
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et ,  le  lendemain ,  ayant  arrête  des  moukres'avec  leurs 
chameaux,  nous  primes  congre  des  habitants  de  Co» 
riëtain ,  et  nous  étant  pourvus  d*eau  et  de  provisions 
pour  deux  jours,  nous  partîmes  de  çrand  matin, 
emportant  une  lettre  de  recommandation  du  scheik 
Sélim  pour  le  scheik  de  Palmvre  nommé  Racial 
el  Orouk, 

Après  dix  heures  de  marche,  toujours  dans  la 
direction  du  levant,  nous  nous  arrêtâmes  près  d^une 
tour  carrée,  très  élevée  et  d'une  construction  mas- 
sive, appelée  Casser  el  Ourdaan,  sur  le  territoire 
èl  Dawh.  Cette  tour,  bâtie  au  temps  de  Tempire 
çrec,  servait  de  poste  avancé  contre  les  Persans 
qui  venaient  enlever  les  habitants  du  pays.  Ce  rem- 
part du  désert  a  consetvé  son  nom  jusqu'à  nos  jours. 
Aprè$  en  avoir  admiré  Ta rchi lecture,  qui  est  d'une 
bonne  époque,  nous  retournâmes  passer  la  nuit 
dans  notre  petit  khan,  où  nous  eûmes  beaucoup 
à  souffrir  du  froid.  Le  matin ,  comme  nous  nous 
disposions  à  partir,  M.  Lascaris,  encore  peu  habi- 
tué aux  mouvements  des  chameaux,  monte  sans 
précaution  sur  le  sien,  qui  se  relevant  subitement 
le  jette  à  terre.  Nous  courons  â  lui,  il  nous  parut 
avoir  le  pied  démis;  mais,  comme  il  ne  voulait  pas 
s'arrêter,  après  l'avoir  pansé  de  notre  mi^ux,  nous 
le  replaçâmes  sur  sa  monture  et  continuâmes  notre 
route.  Nous  marchions  depuis  deux  heures,  lorsque 
nous  vimes  au  loin  s'élever  une  poussière  qui  ve- 
nait à  nous ,  et  bientôt  nous  pûmes  distinguer  six 
cavaliers  armés.  A  peine  Hassan  les  a-t-il  aperçus 
qu'il  quitte  sa  pelisse,  prend  sa  lance,  et  court  à 
leur  rencontre  en  nous  criant  de  ne  pas  avancer! 
Arrivé  près  d'eux ,  il  leur  dit  que  nous  sommes  des 
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marchands  allant  k  Paimyre,  et  qu'il  s^est  engagé 
devant  le  scheik  Sélim  et  tout  son  village  à  nous  y 
conduire  en  sûreté.  Mais  ces  Bédouins ,  de  la  tribu 
£1  Hassnné,  sans  vouloir  rien  écouter,  courent  sur 
nous  :  Hassan  s'élance  pour  leur  barrer  le  chemin  : 
ils  veulent  le  repousser,  et  le  combat  s'engage. 
Tîotre  défenseur  était  connu  pour  sa  vaillance; 
mais  ses  adversaires  étaient  également  braves.  Il 
soutint  leur  choc  pendant  une  demi-heure;  à  la 
fin,  blessé  d'un  coup  de  lance  qui  lui  traverse  la 
cuisse,  il  se  retire  vers  nous,  et  bientôt  tombe  de 
cheval.  Les  Bédouins  se  mettent  en  devoir  de  nous 
dépouiller;  alors  Hassan  étendu  par  terre,  le  sang 
ruisselant  de  sa  blessure,  les  apostrophe  en  ces 
termes  :  —  «  Que  faites-vou^  ô  mes  amis?  voulez- 
u  vous  donc  violer  les  droits  des  Arabes,  les  usages 
u  des  Bédouins?  Ceux  que  vous  dépouillez  sont  mes 
u  frères,  ils  ont  ma  parole,  j'ai  répondu  de  tout  ce 
'«qui  pourrait  leur  arriver  de  fâcheux,  et  vous  les 
«dévalisez!  Est-ce  agir  d'après  l'honneur?» — » 
u  Pourquoi  vous  êtes-vous  engagé  à  conduire  des 
((  chrétiens  h  Paimyre  ?  lui  répondirent-ils  ;  ne  sa- 
u  vez-vous  pas  que  Mehanna  el  Fadel  (  le  scheik  de  leur 
((tribu)  est  le  chef  du  pays?  Comment  n'a  vez-vous 
u  pas  demandé  sa  permission?» — (de  le  sais,  reprit 
((  Hassan^  mais  ces  marchands  étaient  pressés  ;  Me^ 
u  hanna  est  encore  loin  d'ici.  Je  leur  ai  engagé  ma 
((  parole ,  ils  y  ont  eu  roi  ;  ils  connaissent  nos  lois  et 
((nos  usages,  qui  ne  changent  jamais.  Ëst-il  digne 
u  de  vous  de  les  violer  en  dépouillant  ces  étrangers, 
u  et  en  me  laissant  blessé  de  la  sorte  ?  » 

A  ces  paroles,  les  Bédouins,  cessant  leur  violence^ 
répondirent  :  —  «  Tout  ce  que  tu  dis  est  vrai  et 
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«juste;  et  puisquUl  en  est  ainsi ,  nou§  ne  prendrons 
«  h  tes  protégées  que  ce  quMls  voudront  bien  nous 
u  donner.  » 

Nous  nous  bâtâmes  de  leur  offrir  deux  macfalas^ 
une  pelisse  et  cent  piastres.  Ils  s'en  contentèrent  et 
nous  laissèrent  libres  de  continuer  notre  route* 
Hassan  souffrait  beaucoup  de  sa  blessure  ;  et  comme 
il  ne  pouvait  remonter  à  cheval ,  je  lui  donnai  mon 
chameau  et  pris  sa  jument.  Nous  marchâmes  en- 
core quatre  heures;  mais  le  soleil  s'étant  couché| 
nous  fûmes  obligés  de  faire  halte  dans  un  lieu 
nommé  Waddi  el  Nahr  (vallon  de  la  rivière).  Ce- 
pendant on  n'y  trouvait  pas  une  goutte  d'eau,  et 
nos  outres  étaient  vides  ;  l'attaque  du  matin  nous 
a Vriit  retardés  de  trois  heures,  et  il  était  impossible 
d'aller  plus  loin  ce  soir-là.  Malgré  tout  ce  que  nous 
avions  à  souffrir,  nous  nous  trouvions  encore  fort 
heureux  d'avoir  échappé  aux  Bédouins  et  d'avoir 
conservé  nos  habits,  qui  nous  garantissaient  un  peu 
d'un  vent  froid  qufse  faisait  vivement  sentir.  Enfin, 
partagés  entre  le  plaisir  et  la  souffrance,  nous  at- 
tendîmes avec  impatience  les  premières  heures  du 
jour.  Scheik  Ibrahim  souffrait  de  son  pied,  et  Has- 
san de  sa  blessure.  Le  matin ,  après  avoir  arrangé 
nos  malades  de  notre  mieux ,  nous  nous  remimes  en 
route,  allant  toujours  vers  le  levant.  Aune  heure 
un  quart  de  Palmyre,  nous  trouvâmes  un  ruisseau 
souterrain ,  dont  la  source  est  entièrement  incon- 
nue, ainsi  que  l'endroit  où  il  se  perd.  On  voit  cou- 
ler l'eau  à  travers  des  ouvertures  d'environ  cinq 
pieds,  formant  des  espèces  de  bassins.  U  est  inutile 
de  dire  avec  quel  bonheur  nous  nous  désaltérâmes; 
rpau  nous  parut  excellente. 
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A  Fentrée  d*un  passage  formé  par  la  jon(;tion  de 
deux  montagnes,  nous  aperçûmes  enfin  la  célèbre 
Palmyre.  Ce  défilé  forme  pendant  un  quart  d'heure 
une  avenue  à  la  ville;  le  long  de  la  montagne,  du 
côté  du  midi,  régne,  pendant  près  de  trois  heures, 
un  rempart  très  ancien.  £n  face,  sur  la  gauche,  on 
aperçoit  un  vieux  château  appelé  Ck)  LatEbn  Maâen 
lÂti  par  les  Turcs  avant  l'invention  de  la  poudre. 
Cet  £bn  Maâen,  gouverneur  de  Damas  du  temps 
'des  Califes,  avait  élevé  ce  château  pour  empêcher 
les  Persans  de  pénétrer  en  Syrie.  Nous  arrivâmes 
ensuite  à  une  vaste  place  appelée  Waddi  el  Cahour 
(vallon  des  tombeaux).  Les  sépulcres  qui  la  cou- 
vrent, apparaissent  de  loin  comme  des  tours.  En 
approchant,  nous  vîmes  qu'on  y  avait  pratiqué  des 
niches  pour  y  déposer  les  morts.  Chaque  niche  est 
fermée  par  une  pierre  sur  laquelle  est  gravé  le  por- 
trait de  celui  qui  Toccùpe,  Les  tours  ont  trois  et 
'quatre  étages,  communiquant  entre  eux  par  un 
'escalier  en  pierre,  généralement  très  bien  conservé. 
De  là  nous  entrâmes  dans  une  vaste  enceinte  ha- 
bitée par  les  Arabes,  qui  Tappellent  le  château.  Elle 
renferme  en  effet  les  ruines  du  temple  du  Soleil. 
Deux  cents  familles  logent  dans  ces  ruines. 

Nous  nous  rendîmes  immédiatement  chez  le 
scheik  Ragial  el  Orouk,  vieillard  vénérable,  qui 
nous  reçut  fort  bien ,  et  nous  fit  souper  et  coucher 
chez  lui.  Ce  scheik,  comme  celui  de  Coriétain,  fouiv 
nit  deux  cents  chameaux  à  la  grande  caravane  de  la 
Mecque. 

Le  lendemain ,  ayant  loué  une  maison ,  nous  dé- 

^ballâmes  nos  marchandises.  Je  pansai  le  pied  de 

Scheik  Ibrahim,  qui  en  effet  était  démis.  Il  eut  en- 
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core  lon^^-temps  à  en  souffrir.  Hassan  trouva  à  Pal- 
my  re  des  amis  qui  prirent  soin  de  lui  ;  et  s^étanl 
prompteihent  rétabli,  il  vint  prendre  congë  de 
nous,  et  partit,  enchanté  de  la  manière  dont  nous 
l'avions  récompensé. 

Obligés  de  garder  la  maison  pendant  plusieurs 
jours,  à  cause  du  pied  de  Scheik  Ibrahim,  nous 
nous  mimes  à  vendre  quelques  objets  pour  con- 
firmer notre  qualité  de  marchands  ;  mais  dès  que 
M.  Liascarls  se  trouva  en  état  de  marcher,  nous 
fûmes  visiter  le  temple  dans  tous  ses  détails.  D^au 
très  voyageurs  en  ont  décrit  les  ruines;  ainsi  nous 
ne  parlerons  que  de  ce  qui  a  pu  échapper  à  leurs 
observations  sur  le  pays. 

Nous  vîmes  un  jour  beaucoup  de  monde  sur  ui^e 
place,  occupé  à  entourer  de  bois  une  très  belle  co* 
lonne  de  granit.  On  nous  dit  que  c^était  pour  la 
brûler,  ou  plutôt  pour  la  faire  tomber  afin  d^avoir 
le  plomb  qui  se  trouve  dans  les  jointures.  Scheik 
Ibrahim,  plein  d*indignation ,  m*adressant  la  pa- 
role :  «  Que  diraient  les  fondateurs  de  Palmyre,  s*é- 
û  cria*t-il,  s'ils  voyaient  ces  barbares  détruire  ainsi 
â  leur  ouvrage?  Puisque  le  hasard  m'a  conduit  ici, 
B  je  veux  m^opposer  à  cet  acte  de  vandalisme,  n  Et 
s'étant  informé  de  ce  que  pouvait  valoir  le  plomb, 
il  donna  lés  cinquante  piastres  qu'on  lui  demandait, 
et  la  colonne  devint  notre  propriété.  Elle  est  du 
plus  beau  granit  rouge  tacheté  de  bleu  et  de  blanc; 
elle  a  soixante-deux  pieds  de  haut  sur  dix  de  cir- 
conférence. Les  Palmyriens ,  voyant  notre  goût  pour 
les  monuments,  nous  indiquèrent  un  endroit  cu- 
rieux, aune  heure  et  demie  de  marche,  où  Foq 
taillait  a&cieimemeiitles  colonnes,  et  où  se  trou- 
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vent  encore  de  très  beaux  fragments.  Trois  Arabes  tçi 
8^enga(rèrent  à  nous  y  conduire  moyennant  dix  \^ 
piastres.  Le  chemin  est  parsemé  de  fort  belles  rui-  ( 
nés,  décrites,  je  présume,  par  d'autres  voyageurs.  ^^ 
Pour  nous,  nous  remarquâmes  une  grotte  dans  la-  ^ 
quelle  il  y  avait  une  très  belle  colonne  en  marbre  V 
blanc  taillée  et  ciselée;  et  une  autre  seulement  ter-  ly, 
minée  à  moitié.  On  dirait  que  le  temps,  qui  a  dé-  ^^ 
truit  de  si  grandes  magnificences,  a  manqué  pour  |fi( 
placer  la  première  et  achever  la  seconde.  \^ 

Après  avoir  parcouru  plusieurs  grottes  et  visité  \ 
les  environs,  nous  revînmes  par  un  autre  chemin. 
Nos  guides  nous  montrèrent  une  belle  source  en- 
combrée de  grands  blocs  dé  pierre  :  on  l'appelle' 
Ain  Oumus,  Ce  nom  frappa  Scheik  Ibrahim,  qui  lu 
parut  y  penser  pendant  le  reste  du  chemin;  à  la  fin 
m'ayant  appelé  : — «J'ai  découvert,  me  dit-il,  ce  que 
veut  dire  le  nom  de  Oumus,  AurelianuSy  empereur 
romain,  vint  assiéger  Palmyre  et  s'emparer  de  ses 
richesses;  c'est  lui,  je  suppose^  qui  aura  fait  creu- 
ser cette  source  pour  les  besoins  de  son  armée  pen- 
dant le  siège,  et  cette  source  aura  pris  son  nom, 
devenu  par  la  suite  du  temps  Oumus.  n  Selon  mes 
faibles  connaissances  de  l'histoire,  la  conjecture  de 
Scheik  Ibrahim  n'est  pas  sans  fondement. 

Les  habitants  de  Palmyre  ne  s'occupent  guère  de 
culture;  leur  principal  travail  est  l'exploitation 
d'une  saline,  dont  ils  envoient  les  produits  à  Damas 
et  à  Homs.  Ils  font  aussi  beaucoup  de  soude;  la 
plante  qui  la  fournit  est  très  abondante;  on  la  brûle^ 
et  les  cendres  sont  également  expédiées  dans  ces 
deux  villes  pour  y  faire  du  savon.  On  les  envoie 
même  quelquefois  à  Tri  poli  de  Syrie,  qui  a  de  nom- 
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breuses  fabriques  de  savon  et  qui  expédie  pour 
l*ArchipeI. 

On  nous  parla  un  jour  d'une  grotte  très  curieuse, 
mais  dont  Feutrée  obscure  et  étroite  était  presque 
impraticable;  elle  se  trouvait  à  trois  heures  de  Pal- 
\  myre;  nous  eûmes  le  désir  de  la  visiter;  mais  mon 
aventure  avec  Hessaisoun  était  trop  récente  pour 
î  nous  risquer  sans  une  bonne  escorte;  aussi  priâmes- 
!  nous  Scheik  Ragial  de  nous  faire  accompag^ner  par 
des  gens  sûrs.  Étonné  de  notre  projet  :  —  «  Vous 
«  êtes  bien  curieux,  nous  dit-il;  que  vous  importe 
.,  <c  cette  grotte?  Au  lieu  de  vous  occuper  de  votre 
'.  <t  commerce,  vous  passez  votre  temps  à  de  pareilles 
e    M  futilités!  jamais  je  n'ai  vu  de  négociants  comme 
;    a  vous,  n  —  «  L'homme  gagne  toujours  à  voir  ce 
Q    c<  que  la  nature  a  créé  de  beau,»  lui  répondis-je. 
:    Le  scheik  nous  avant  donné  six  hommes  bien  armés, 
i:   je  me  munis  d'un  peloton  de  ficelle,  d'un  grand 
i    clou  et  de  torches,  et  nous  partîmes  de  bon  matin. 
Après  deux  heures  de  marche,  nous  arrivâmes  an 
pied  d'une  montagne;  un  grand  trou  qu'on  nous 
montra  formait  l'entrée  de  la  grotte  ;  je  plantai  mo% 
clou  dans  un  endroit  caché,  j'y  attachai  la  Hcellt 
par  un  bout;  et  tenant  le  peloton  à  la  main,  je 
suivis  Scheik  Ibrahim  et  les  guides  qui  portaient 
les  torches.  Nous  allions  tantôt  à  droite,  tantôt  à 
gauche  :  nous  montions,  nous  descendions;  enfîn  la 
grotte  est  tellement  grande  qu'on  y  logerait  un6 
aniiée  tout  entière.  Nous  y  trouvâmes  beaucoup 
d'alun;  la  voûte  et  les  parois  du  rocher  étaient  cou- 
vertes de  soufre,  et  le  terrain  rempli  de  nitre.  Nous 
remarquâmes  une  espèce  de  terre  rougeâtre,  très 
^   fine,  qui  a  uu  goût  acides  Scheik  Ibrahim  en  mît 
«^  7 
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nne  poignée  dans  son  mouchoir.  Cette  grotte  est 
parsemée  de  cavités  taillées  au  ciseau ,  dont  ou  a 
anciennement  retiré  des  métaux.  Nos  guides  nous 
racontèrent  que  plusieurs  personnes  s'étant  ég^aréeS) 
y  avaient  péri.  Un  homme  y  était  resté  deux  jours 
en  cherchant  en  vain  l'issue  ^  lorsqu'il  aperçut  un 
loup;  il  lui  jeta  des  pierres,  et,  l'ayant  mis  en  fuite, 
il  le  suivit,  et  parvint  de  la  sorte  à  l'ouverture.  Mon 
paquet  de  ficelle  se  trouvant  au  hout,  nous  ne  vou- 
ÎÂmes  pas  aller  plus  loin,  et  revînmes  sur  nos  pas. 
L'attrait  de  la  curiosité  nous  avait  sans  doute  aplani 
le  chemin ,  car  nous  eûmes  une  peine  infinie  à  re« 
gagner  l'entrée.  Dès  que  nous  fûmes  sortis,  nous 
nous  hâtâmes  de  déjeuner  et  reprimes  ensuite  le 
chemin  de  Palmyre.  Le  scheik,  qui  nous  attendait^ 
nous  demanda  ce  que  nous  avions  gagné  à  notre 
course:  —  «Nous  avons  reconnu,  lui  dis«je,  que 
c(  les  anciens  étaient  hien  plus  hahiles  que  nous,  car 
u  on  voit  par  leurs  travaux  qu'ils  entraient  et  sor-* 
u  taient  avec  facilité,  et  nous  avons  eu  hien  de  la 
a  peine  à  nous  en  tirer.» 

Il  se  mit  à  rire,  et  nous  le  quittâmes  pour  aller 
nous  reposer.  Le  soir  Scheik  Ihrahim  trouva  le 
mouchoir  dans  lequel  il  avait  mis  de  la  terre  rouge, 
tout  troué  et  comme  pourri  ;  la  terre  était  répandue 
dans  sa  poche  ;  il  la  mit  dans  une  bouteille  ',  et 
me  dit  que  probablement  les  anciens  avaient  tiré 
de  l'or  de  cette  grotte  :  les  expériences  chimiques 
prouvent  que  là  où  se  trouve  du  soufre,  il  y  a  sou- 
vent de  For,  et  d'ailleurs  les  grands  travaux  que 
nous  avions  remarqués  ne  pouvaient  avoir  été  faitr 

*  Cette  bouteille  a  été  prUe  avec  le  reste  en  ÉgyiHe. 
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uniquement  pour  extraire  du  soufire  et  de  l'alun, 
mais  évidemment  quelque  chose  de  plus  précieux. 
Si  les  Arabes  avaient  pu  soupçonner  que  nous  al- 
lions chercher  de  For,  notre  vie  n'aurait  oas  été  en 
sûreté. 

De  jour  en  jour  on  parlait  de  Fapproche  des  Bë- 
ilouins ,  et  Scheik  Ibrahim  s'en  réjouissait,  comme 
6^il  eût  attendu  des  compatriotes.  Il  fut  enchanté 
quand  je  lui  annonçai  Tarrivée  de  Mehanna  el 
Fadel,  (jrand  prince  bédouin.  Il  voulait  aussitôt 
aller  au-devant  de  lui  ;  mais  je  lui  représentai  qu'il 
serait  plus  prudent  d'attendre  une  occasion  favo- 
rable de  voir  quelqu'un  de  la  famille  de  cet  émir 
(prince).  Je  savais  qu'ordinairement  Mehanna  en- 
voyait un  messager  au  scheik  de  Paimyre  pour  lui 
annoncer  son  approche.  En  effet,  je  vis  un  jour 
arriver  onze  cavaliers  bédouins,  et  j'appris  que 
parmi  eux  se  trouvait  l'émir  Nasser,  fils  atné  de 
Mehanna  ;  je  courus  porter  cette  nouvelle  à  Scheik 
Ibrahim,  qui  en  parut  au  comble  de  la  joie.  A  l'in- 
stant même  nous  nous  rendîmes  chez  Scheik  Ragial 
pour  nous  faire  présenter  à  l'émir  Nasser ,  qui  nous 
fit  bon  accueil.-^  u  Ces  étrangers,  lui  dit  Ragial, 
u  sont  d'honnêtes  négociants  qui  ont  des  marcfaan- 
«dises  k  vendre  à  l'usage  des  Bédouins  ;  mais  on  les 
«a  tellement  effrayés,  qu'ils  n'osent  se  hasarder 
«dans  le  désert,  à  moins  que  vous  ne  les  preniez 
«  sous  votre  protection.  » 

L'émir  Nasser  se  tournant  vers  nous  :  —  a  Espé- 
«  rez,  nous  dit-il,  toutes  sortes  de  prospérités  ;  vous 
userez  les  bienvenus,  et  je  vous  promets  qu'il  na 
«vous  arrivera  rien  que  la  pluie  qui  tombe  dit 
^  ciel.  0 — Nous  lui  fîmes  beaucoup  de  remerciaient^ 
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en  lui  disant  :  —  u  Puisque  nous  aVôns  eu  Tavan* 
«tage  de  faire  votre  connaissance  et  que  vous 
a  voulez  bien  être  notre  protecteur  ^  il  faut  que  vous 
(I  nous  fassiez  Thonneur  de  mang^er  avec  nous.  » 

Les  Arabes  en  général,  et  particulièrement  les 
Bédouins ,  regardent  comme  un  engagement  de  fi- 
délité inviolable  d'avoir  mangé  avec  quelqu'un, 
seulement  même  d'avoir  rompu  le  pain  avec  lui. 
Nous  l'invitâmes  donc  avec  toute  sa  suite ,  ainsi  que 
le  Scheik;  nous  fîmes  tuer  un  mouton,  et  notre 
diner,  préparé  à  la  manière  des  Bédouins ,  leur  parut 
fort  bon.  Au  dessert,  nous  leur  présentâmes  des 
figues,  des  raisins  secs,  des  amandes  et  des  noix, 
ce  qui  fut  pour  eux  un  grand  régal.  Après  le  café, 
comme  on  vint  à  parler  de  diverses  choses,  nous 
racontâmes  à  Nasser  notre  aventure  avec  les  six 
cavaliers  de  sa  tribu.  Il  voulait  les  punir  et  nous 
faire  restituer  nos  effets  et  notre  argent.  Nous  le 
conjurâmes  instamment  de  n'en  rien  faire,  l'assu- 
rant que  nous  ne  tenions  nullement  à  ce  que  nous 
avions  donné.  Nous  aurions  voulu  partir  avec  lui 
le  lendemain,  mais  il  nous  engagea  à  attendre  l'ar- 
rivée de  son  père,  qui  était  encore  avec  sa  tribu  à 
huit  jours  de  distance.  Il  promit  de  nous  envoyer 
une  escorte  et  des  cbameaux  pour  porter  nos  mar- 
chandises. Pour  plus  de  sûreté^  nous  le  priâmes  de 
nous  faire  écrire  par  son  père  ;  il  s'y  engagea. 

Le  surlendemain ,  arriva  à  Palmyre  un  Bédouin 
de  la  tribu  £1  Hassnné,  nommé  Bani  ;  et  quelques 
heures  après ,  sept  autres  Bédouins  de  la  tribu  El 
Daffir,  qui  est  en  guerre  avec  celle  de  Hassnne'. 
Ceux-ci  ayant  appris  qu'il  se  trouvait  en  ville  un 
dis  leurs  ennemis ,   résolurent  d'aller  l'attendre 
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hors  de  Palmyre,  pour  le  tuer.  BanI  en  ayant  ëtë 
averti,  vint  chez  nous,  attacha  sa  jument  à  notre 
porte,  et  nous  pria  de  lui  prêter  un  feutre  ;  nous  en 
avions  plusieurs  qui  enveloppaient  nos  marchan- 
dises. Je  lui  en  apportai  un.  Il  le  mit  à  tremper  dans 
Teau  pendant  une  demi-heure,  et  le  plaça  ensuite 
tout  mouillé  sur  le  dos  de  sa  jument,  la  selle  par- 
dessus. Deux  heures  après  elle  eut  une  diarrhée  très 
forte,  qui  dura  toute  la  soirée,  et  le  lendemain  elle 
semblait  n'avoir  rien  dans  le  corps.  Alors  Bani  ôta 
le  feutre ,  qu'il  nous  {'endit ,  sangla  fortement  sa 
monture,  et  partit. 

Sur  les  quatre  heures  après  midi,  nous  vîmes  re- 
venir sans  butin  les  Bédouins  de  la  tribu  ElDaffir. 
Quelqu'un  leur  ayant  demandé  ce  qu'ils  avaient 
fait  de  la  jument  de  Bani.  —  a  Voici,  dirent-ils,  ce 
u  qui  nous  est  arrivé.  Ne  voulant  pas  faire  insulte  à 
a  Ragial,  tributaire  de  Méhanna,  nous  nous  sommes 
u  abstenus  d'attaquer  notre  ennemi  dans  la  ville; 
à  nous  aurions  pu  l'attendre  dans  un  passage  étroit; 
u  mais  nous  étions  sept  contre  un  ;  nous  résolûmes 
u  donc  de  rester  en  rase  campagne.  L'ayant  aperçu, 
u  nous  avons  couru  sur  lui  ;  mais  lorsqu'il  s'est 
u  trouvé  au  milieu  de  nous,  il  a  poussé  un  grand 
u  cri,  disant  à  sa  cavale  :  Jah  Hamral  c'est  aujour- 
u  d'hui  ton  tour,  et  il  est  parti  comme  un  éclair. 
((  ?^ous  l'avons  poursuivi  jusqu'à  sa  tribu  sans  pou- 
u  voir  l'atteindre,  émerveillés  de  la  vitesse  de  sa  ju- 
u  ment,  qui  ressemblait  à  un  oiseau  fendant  l'air 
u  avec  ses  ailes.  »  —  Je. leur  contai  alors  l'histoire  du 
feutre,  qui  les  étonna  beaucoup,  n'ayant,  disaient- 
ils,  aucune  idée  d'une  pareille  sorcellerie. 

liait  jours  après,  trois  hommes  vinrent  nous  trou- 

7i 
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ver  de  la  part  de  Méhanna  el  Fadel  ;  ils  venaient  nous 
chercher  avec  des  chameaux.  Ils  nous  remirent  une 
lettre  de  lui  ;  en  voici  le  contenu  : 

u  Mchanna  el  Fadel,  fils  de  Melkhgem,  à  Scheik 
u  Ihrahim  et  à  Abdalla  el  Kratib ,  salut  !  Que  la  mi- 
«  séricorde  de  Dieu  soit  sur  vous!  A  l'arrivée  de 
u  notre  fils  Nasser,  nous  avons  été  instruit  du  désir 
tt  que  vous  avez  de  nous  visiter  :  soyez  les  bienve- 
u  nus  ;  vous  répandrez  la  bénédiction  sur  nous.  Ne 
a  craignez  rien ,  vous  avez  la  protection  de  Dieu  et 
u  la  parole  de  Méhanna  ;  rien  ne  vous  touchera  que 
u  la  pluie  du  ciel.  Signé  Méhanna  el  Fadel.  » 

Un  cachet  était  apposé  à  côté  de  sa  signature. 
Cette  kttre  fit  le  plus  grand  plaisir  à  Scheik  Ibra- 
him :  nos  préparatifs  furent  bientôt  terminés,  et  le 
lendemain  de  très  bonne  heure  nous  étions  hors  de 
Palmyrt.  Arrivés  dans  un  village  qa'arrose  une 
source  abondante,  nous  y  remplîmes  nos  outres 
pour  le  reste  de  la  route. Ce  village,  appelé  Arak,  est 
à  quatre  lieues  de  Palmyre;  nous  rencontrions  un 
grand  nombre  de  Bédouins,  qui ,  après  avoir  ques- 
tionné nos  conducteurs,  continuaient  leur  chemin. 
Après  dix  heures  de  marche,  la  plaine  nous  appa- 
rut couverte  de  quinze  cents  tentes  ;  c*était  la  tribu 
de  Méhanna.  Nous  entrâmes  dans  la  tente  de  Te- 
rnir, qui  nous  fit  servir  du  café  à  trois  reprises  diffé- 
rentes, ce  qui,  chez  les  Bédouins,  est  la  plus  grande 
preuve  de  considération.  Après  la  troisième  tasse  on 
servit  le  souper,  qu'il  nous  fallut  manger  à  la  tur- 
que; c'était  la  première  fois  que  cela  nous  arrivait, 
aussi  nous  brùlâmes-nous  les  doigts.  Méhanna  s'en 
étant  aperçu: 

—  «Vous  n'êtes  pas  habitués,  dit-il,  à  manger 


EN  ORIENT.  79 

«  comme  nous.  »  —  a  II  est  vrai,  répondit  Scheik 

((  Ibrahim  ;  mais  pourquoi  ne  vous  servez-vous  pas 

u  de  cuillères?  il  est  toujours  possible  d'en  avoir,  ne 

a  fussent-elles  qu'en  bois.  »  —  u  Nous  sommes  Bé- 

ce  douins,  répliqua  l'émir,  et  nous  tenons  à  conserver 

a  les  usages  de  nos  ancêtres,  que  du  reste  nous  trou- 

u  vons  bien  fondés.  La  main  et  la  bouche  sont  des 

u  parties  de  notre  corps  que  Dieu  nous  a  données 

tt  pour  s'aider  Tune  l'autre  :  pourquoi  donc  se  servir 

Ci  d'une  chose  étrangère  en  bois  ou  en  métal,  pour 

((  arriver  k  sa  bouche,  lorsque  la  main  est  naturel- 

u  len^cnt  faite  pour  cela  ?  »  Nous  dûmes  approuver 

ces  raisons,  et  je  fis  remarquer  à  Scheik  Ibrahim 

que  Méhanna  était  le  premier  philosophe  bédouin 

que  nous  eussions  rencontré. 

Le  lendemain  l'émir  fit  tuer  un  chameau  pour 
nous  régaler,  et  j'appris  que  c'était  une  grande  mar- 
que de  considération ,  les  bédouins  mesurant  à  l'im- 
portance  de  l'étranger  l'animal  qu'ils  tuent  pour  le 
recevoir.  On  commence  par  un  agneau  et  on  finit 
par  un  chameau.  C'était  la  première  fois  que  nous 
mang^ions  de  la  chair  de  cet  animal  ;  nous  la  trou- 
vâmes un  peu  fade. 

L'émir  Méhanna  était  un  homme  de  quatre-vingts 

ans,  petit,  maigre,  sourd,  et  très  mal  vêtu.  Sa  haute 

influence  parmi  les  Bédouins  vient  de  son  cœur  no- 

hle  et  généreux ,  et  de  ce  qu'il  est  chef  d'une  famille 

très  ancienne  et  très  nombreuse.  U  est  chargé  par  le 

pAcha  deDamasd'escorter  la  grandecaravane  jusqu'à 

la  Mecque,  moyennant  vingt-cinq  bourses  (douze 

mille  cinq  cents  piastres),  qui  lui  sont  payées  avant 

le  départ  de  Damas.  Il  a  trois  fils  :  Nasser,  Fares^  et 

Hameci,  ous  tj^oie  m^i^ et  habitant  la  même  te^te 


80  VOYAGE 

que  leur  père.  Cette  tente  a  soixante-douze  pieds  de 
long;  et  autant  de  large  :  elle  est  de  toile  de  crin  noir, 
et  partag;ëe  en  trois  parties.  Dans  le  fond  on  (japde^ 
les  provisions  et  on  fait  la  cuisine;  les  esclaves  y 
couchent.  Au  centre  se  tiennent  les  femmes,  et  toute 
la  famille  s'y  retire  la  nuit.  Le  devant  est  destiné 
aux  hommes.  C'est  là  qu'ils  reçoivent  les  étrangers^ 
cette  partie  s'appelle  Rabha. 

Après  trois  jours,  consacrés  à  jouir  de  l'hospita- 
lité ,  nous  ouvrîmes  nos  ballots  et  vendîmes  beau- 
coup d'objets,  sur  la  plupart  desquels  nous  perdions 
plus  ou  moins.  Je  ne  comprenais  rien  à  cette  ma- 
nière de  faire  le  commerce ,  et  le  dis  à  Scheik  Ibra- 
him.—  u  Avez- vous  donc  oublié  nos  conditions?» 
me  répondit-il.  Je  m'excusai ,  pour  lors,  et  conti- 
nuai de  vendre  selon  son  bon  plaisir. 

Nous  vîmes  arriver  un  jour  cinquante  cavaliers 
bien  montés,  qui,  s'arrêtant  au  dehors  des  tentes, 
descendirent  de  cheval  et  s'assirent  par  terre.  L'é- 
mir Nasser,  chargé  de  toutes  les  affaires  depuis  que 
son  père  était  devenu  sourd,  fut  les  rejoindre 
accompagné  de  son  cousin ,  Scheik  Zamel ,  et  eut 
avec  eux  une  conférence  de  deux  heures,  après  la- 
quelle les  cavaliers  remontèrent  à  cheval  et  parti- 
rent. Scheik  Ibrahim,  inquiet  de  cette  entrevue  mys- 
térieuse, ne  savait  comment  faire  pour  en  connaître 
le  motif;  ayant  été  déjà  plusieurs  fois  chez  les 
femmes,  je  pris  un  chapelet  de  corail,  et  j'entrai 
chez  Naura,la  femme  de  Nasser,  pour  le  lui  offrir. 
Elle  l'accepta ,  me  fit  asseoir  près  d'elle ,  et  me  pré- 
senta ,  à  son  tour,  des  dattes  et  du  café.  Après  toutes 
ces  politesses  réciproques,  je  vins  au  but  de  ma  vi- 
sitei  et  lui  dis;— -a  Excusez^  je  vous  prie,  mou 
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«  importunité ,  mais  les  étrangers  sont  curieux  et 
o  craintifs;  le  peu  de  marchandises  que  nous  avons 
u  ici  est  le  reste  d'une  fortune  considérable  que  des 
u  malheurs  nous  ont  enlevée.  L'émir  Nasser  était 
«  tantôt  en  conférence  avec  des  étrangers,  cela  nous 
((  inquiète;  nous  voudrions  en  savoir  le  motif,  n  — 
«  Je  veux  bien ,  répondit  Naura,  satisfaire  votre  cu- 
it riosité,  mais  à  condition  que  vous  me  garderez  le 
u  secret  et  n'aurez  l'air  de  rien  savoir.  Apprenez  que 
(t  mon  mari  a  beaucoup  d'ennemis  parmi  les  Bé- 
udouins,  parcequ'il  humilie  leur  fierté  nationale 
u  en  vantant  la  puissance  des  Turcs.  L'alliance  de 
((  Nasser  avec  les  Osmanlis  déplaît  fort  aux  Bé- 
«  douins ,  qui  les  haïssent.  Elle  est  même  contraire 
(c  aux  avis  de  son  père  et  des  principaux  de  la  tribu, 
a  qui  murmurent  contre  lui.  Le  but  de  cette  assem<- 
u  blée  était  de  concerter  un  plan  d'attaque.  Demain 
»  on  doit  assaillir  la  tribu  El  DafBr,  pour  prendre 
«  ses  troupeaux  et  lui  faire  tout  le  mal  possible;  au 
«reste,  le  Dieu  des  batailles  donnera  la  victoire  à 
u  qui  lui  plait;  mais,  pour  vous,  vous  n'avez  rien  à 
u  craindra.  » — Ayant  remercié  Naura,  je  me  retirai 
satisfait  d'avoir  obtenu  sa  confiance. 

Scheik  Ibrahim,  instruit  par  moi  de  tout  ce  que 
m'avait  confié  la  femme  de  l'émir  Nasser,  me  dit 
qu'il  en  éprouvait  la  plus  vive  contrariété,  u  Je 
tt  cherchais, ajouta-t-il,  à  me  lier  avec  une  tribu  en- 
unemie  des  Osmanlis,  et  je  me  trouve  près  d'un 
M  chef  allié  à  eux.  »  — Je  n'osai  pas  demander  le  sens 
de  ces  paroles,  mais  elles  me  donnèrent  beaucoup 
à  penser. 

Vers  le  coucher  du  soleil ,  trois  cents  cavaliers  se 
i^unirent  hors  des  tentes  ^  et  partirent  de  grand  ma- 
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tin,  ayant  à  leur  tète  Nasser,  Hamed  et  Zamel.  Trois 
jours  après,  un  niessa^j^er  vint  annoncer  leur  re- 
tour ;  à  cette  nouvelle,  un  grahd  nombre  d'hommes 
et  de  femmes  furent  au-devant  d'eux;  et  lorsqu'ils 
les  eurent  rejoints ,  ils  poussèrent  de  part  et  d'autre 
de  g;rands  cris  de  joie ,  et  firent  ainsi  leur  entrée 
triomphale  au  camp,  précédés  de  cent  quatre-ving^ts 
chameaux  pris  à  l'ennemi;  aussitôt  qu'ils  eurent 
mis  pied  à  terre,  nous  les  priâmes  de  nous  raconter 
leurs  exploits,  —  tt  Le  lendemain  de  notre  départ, 
«  nous  dit  Nasser,  étant  parvenus,  vers  midi,à  l'en- 
u  droit  où  les  bergers  mènent  paître  les  troupeaux 
u  de  Daffir,  nous  nous  sommes  jetés  sur  eux ,  et  leur 
<c  avons  enlevé  cent  quatre-ving^ts  chameaux;  ce- 
u  pendant  les  berg^ers  s'étant  enfuis ,  ont  donné  l'a- 
u  larme  à  leur  tribu.  J'ai  détaché  alors  une  partie  de 
u  ma  troupe  pour  conduire  notre  butin  au  camp 
«par  un  autre  chemin.  Aruad-Ebn^Mothc^  étant 
a  venu  nous  attaquer  avec  trois  cents  cavaliers,  le 
u  combat  a  duré  deux  heures ,  et  la  nuit  seule  nous 
u  a  séparés.  Chacun  alors  a  reg^a(jné  sa  tribu ,  l'en- 
«  nemi  ayant  perdu  un  de  ses  hommes,  et  nous  en 
«  ayant  eu  deux  blessés.  »  —  La  tribu  de  Nasser  fei- 
gnit de  partager  son  triomphe,  tandis  que,  dans  le 
fond ,  elle  était  fort  mécontente  d'une  guerre  in- 
juste, faite  à  leurs  amis  naturels ,  pour  plaire  aux 
Osmanlis.  Nasser,  visitant  tous  les  chefs  pour  leur 
conter  son  succès,  vint  chez  Scbeik  Ibrahim,  et  lui 
adressa  la  parole  en  Turc;  Scheik  Ibrahim  lui  ayant 
observé  qu'il  ne  parlait  que  le  grec,  sa  langue  na- 
turelle ,  et  un  peu  d'arabe ,  Nasser  se  mit  à  hii  van- 

A'  CM  d«  U  tr&btf  SI  DafBr. 
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ter  le  langage  et  les  coutumes  des  Turcs,  disant 
qu'on  ne  pouvait  être  vraiment  grand,  puissant  et 
respecté,  qu'autant  qu'on  était  bien  avec  eux.  «Quant 
«  à  moi ,  ajouta-t-il ,  je  suis  plus  Osmanli  que  Bé- 
adouin.»  —  a  Ne  vous  fiez  pas  aux  promesses  des 
a  Turcs,  lui  répondit  Scheik  Ibrahim ,  non  plus  qu'à 
«  leur  grandeur  et  à  leur  magnificence;  ils  vous  fa- 
ce vorisent  pour  vous  gagner,  et  vous  mettre  mal 
M  avec  vos  compatriotes,  afin  de  se  servir  de  vous 
«  pour  combattre  les  autres  tribus.  L'intérêt  du  goû- 
te vernement  turc  est  de  détruire  les  Bédouins  :  n'é- 
tc  tant  pas  assez  fort  pour  le  faire  par  lui-même,  il 
ce  veut  vous  armer  les  uns  contre  les  autres.  Prenez 
«  garde  d'avoir  h  vous  en  repenlir  un  jour.  Je  vous 
f(  donne  ce  conseil ,  comme  un  ami  qui  prend  h  vous 
a  un  vif  intérêt ,  et  parceque  j'ai  mangé  votre  pain 
*  et  reçu  votre  hospitalité.  » 

A  quelque  temps  de  là, Nasser  reçut  de  Soliman, 
pacha  d'Acre  et  de  Damas,  un  message  pour  l'en- 
gager à  venir  recevoir  l'investiture  du  commande- 
ment général  de  tout  le  désert,  avec  le  titre  de  prince 
des  Bédouins.  Ce  message  le  combla  de  joie,  et  il 
partit  aussitôt  pour  Damas,  accompagné  de  dix 
cavaliers. 

^Iléhanna  ayant  ordonné  le  départ  de  la  tribu, 
le  lendemain  au  lever  du  soleil  on  ne  vit  plus  une 
seule  tente  dressée;  toutes  étaient  pliées  et  char- 
gées ,  et  le  départ  commença  dans  le  plus  grand  or- 
^re.  Une  vingtaine  de  cavaliers  choisis  formaient 
l'îivant  -  garde  et  servaient  d'éclaireurs.  Venaient 
«nstiite  les  chameaux  sans  charge  et  les  troupeaux  ; 
.  pttis  les  hommes  armés ,  montés  sur  des  chevaux  ou 
des  chameaux;  après  eux  les  femmes;  celles  des 
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chefs  pprt&s  dans  les  haudag;s  '  placés  sur  le  <los 
des  plus  grands  chameaux.  Ces  haudags  sont  très 
riches,  soigpeusement  doubles,  couverts  en  drap 
écarlate,  et  ornés  de  franges  de  diverses  couleurs; 
ils  contiennent  commodément  deux  femmes,  ou 
une  femme  et  plusieurs  enfants.  Les  femmes  et  les 
enfants  de  ran(j  inférieur  suivent  immédiatement, 
assis  sur  des  rouleaux  de  toile  de  tente,  arrangés  en 
forme  de  siège,  et  placés  sur  des  chameaux. Les  cha- 
meaux de  charge ,  portant  les  bagages  et  les  provi- 
sions, sont  derrière.  La  marche  était  fermée  par  l'é- 
mir Méhanna,  monté  sur  un  dromadaire  à  cause 
de  son  grand  âge, et  entouré  de  ses  esclaves, du  reste 
des  guerriers  et  de  ses  serviteurs,  qui  marchaient  à 
pied.  On  ne  saurait  trop  admirer  la  célérité  et  Tor- 
dre avec  lesquels  s'effectue  ainsi  le  départ  de  huit 
à  neuf  mille  personnes.  Scheik  Ibrahim  et  moi 
étions  à  cheval,  tantôt  en  avant,  tantôt  au  centre, 
ou  près  de  Méhanna.  Nous  marchâmes  dix  heures 
de  suite;  tout-à-coup,  sur  les  trois  heures  après 
midi,  l'ordre  de  la  marche  est  interrompu;  les  Bé^ 
douins  se  dispersent  dans  une  belle  plaine ,  sautent 
à  terre,  plantent  leurs  lances  et  y  attachent  leurs 
chevaux;  les  femmes  courent  de  tous  côtés  et  dres- 
sent leurs  tentes  près  du  cheval  de  leur  mari.  Ainsi, 
comme  par  enchantement,  nous  nous  trouvâmes 
dans  une  espèce  de  ville  aussi  grande  que  Hama. 
Les  femmes  sont  seules  chargées  de  dresser  et  de 
lever  les  tentes  ;  elles  s'en  acquittent  avec  une 
adresse  et  une  rapidité  surprenantes.  Elles  font  gé- 
néralement tous  les  travaux  du  campement.  Le$ 

^  Sorte  do  palanquin. 
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lioixiined  conduisent  les  troupeaux ,  tuent  les  bes- 
tiaux et  les  dépouillent.  Le  costume  des  femmes  est 
très  sin^ple;  elles  portent  une  grande  chemise  bleue, 
xin  machlas  noir  et  une  espèce  d^ëcharpeaé  soie  noire, 
■qui  ;  après  avoir  couvert  la  tête,  fait  deux  fois  le  tour 
de  la  gforge  et  retombe  sur  le  dos.  Elles  n'ont  pas  de 
cHaussures,  excepté  les  femmes  des  scheiks,  qui  por- 
tent des  bottines  jaunes.  Leur  ambition  et  leur 
luxe  est  d'avoir  un  grand  nombre  de  bracelets;  elles 
-en  portent  en  verre,  en  pièces  de  monnaie,  en  co- 
:rai\  et  en  ambre. 

La  plaine  où  nous  nous  arrêtâmes  s'appelle  £1« 
Makram.  Elle  n'est  pas  éloignée  de  Hama.  C'est  un 
endroit  assez  agréable,  que  de  gras  pâturages  ren- 
dent propre  au  séjour  des  Bédouins. 

Le  quatrième  jour,  nous  eûmes  une  alerte;  à 
quatre  heures  après  midi ,  les  bergers  accoururent 
tout  effarés,, criant  :  ce  Aux  armes!  l'ennemi  s'est 
emparé  de  nos  troupeaux  !  »  C'était  la  tribu  El  Daf- 
fir,  c[ui,  épiant  l'occasion  de  se  venger  de  Nasser, 
avait  envoyé  mille  cavaliers  enlever  les  troupeaux 
h  l'entrée  de  la  nuit,  pour  ne  pas  laisser  le  temps  de 
les  poursuivre.  Les  nôtres,  s'attendant  à  quelque 
attaque,  étaient  préparés;  mais  il  fallait  découviir 
de  quel  côté  se  trouvait  l'ennemi.  La  nuit  étant  ve- 
nue^ quatre  hommes  descendirent  de  cheval,  pri- 
rent des  directions  opposées,  et  se  couchant  à  plat 
ventre,  l'oreille  contre  terre,  entendirent  ainsi  à 
une  très  grande  distance  les  pas  des  ravisseurs.  La 
nuit  se  passa  sans  pouvoir  les  atteindre j  mais,  au 
matin,  la  troupe  de  Hassnné^  les  ayant  rejoints, 

.'  Nom  de  la  tribu  de  MâiiiiJiâ« 
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leur  livra  bataille.  Après  un  combat  de  quatre  heu- 
res, la  moitié  des  troupeaux  fut  reprise;  mais  cinq 
cents  chameaux  restèrent  au  pouvoir  de  la  tribu 
El-Daffir.  Nous  eûmes  dix  hommes  tués  et  plu- 
sieurs blessés.  Au  retour,  l'affliction  fut  générale  ; 
les  Bédouins  murmuraient,  accusant  le  caprice  et  la 
vanité  de  Nasser  de  tout  ce  qui  était  arrivé.  Mé- 
faanna  envoya  un  courrier  à  son  fils,  qui  revint  aus- 
sitôt de  Damas  ac\x)mpagné  d'un  Ghokredar  '  pour 
en  imposer  aux  Bédouins.  A  son  arrivée,  il  fit  lec- 
ture d'une  lettre  du  pacha,  conçue  en  ces  termes: 
a  Nous  faisons  savoir  à  tous  les  émirs  et  scheiks  des 
«  tribus  du  désert,  grandes  et  petites,  campées  sur 
«  le  territoire  de  Damas,  que  nous  avons  nommé 
«  notre  fils,  Nasser  Ëbn  Méhanna,  émir  de  tous  les 
«  Anazès*;  les  invitant  à  lui  obéir.  —  La  tribu  qui 
(c  aura  le  malheur  de  se  montrer  rebelle  sera  dé- 
«  truite  par  nos  troupes  victorieuses, et,  pour  servir 
«  d'exemple,  ses  troupeaux  seront  égoi^s,  et  ses 
«  femmes  livrées  aux  soldats.  T^le  est  notre  vo- 
«  lonté. 

«  Signé,  Soliman,  pacha  de  Damas  et  d^Acre.)» 

Nasser,  fier  de  sa  nouvelle  dignité,  affectait  de 
lire  cette  ordonnance  à  tout  le  monde,  et  de  parlet 
turc  avec  l'officier  du  pacha,  ce  qui  augmentait  en- 
core le  mécontentement  deè  Bédouins.  Un  jout  que 
nous  étions  près  de  lui,  arriva  un  très  beau  jeune 
homme,  nommé  Zarfak,  chef  d'une  tribu  voisin*^! 
Nasser,  comme  de  coutume,  parle  de  sa  nomina- 

'  Grand  officier  da  pacha. 

^  Eddouin»  du  dcbcrt.  ... 
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tion,  vante  la  grandeur  et  la  puissance  du  vuir  de 
l>amas  et  du  sultan  de  Constant inople  qm  a  te  sabre 
long  i.Zarrak,  qui  l'écoute avee  impatience, change 
<ie  couleur,  se  lève  et  lui  dit  :  u  Nasser-Aga^,  ap- 
a  prends  que  tous  les  Bédouins  te  détestent;  si  tu  te 
a  Jaisses  éblouir  parla  magnificence  des  Turcs,  va  à 
u  Damas,  orne  ton  front  du  caouk';  sois  le  ministre 
«du  visir,  habite  son  palais^  peut-être  alors  impri-^ 
u  meras^tn  la  terreur  aux  Damasquins;  mais  nous, 
u  Bédouins ,  nov^s  ne  faisons  pas  plus  de  cas  de  toi , 
a  dç  ton  visir  et  de  ton  sultan ,  que  d*un  crottin  de 
u  chameau.  Je  vais  partir  pour  le  territoire  de  Bag* 
«  dad,  où  je  trouverai  le  Drayhy4  Ëbn  Ghahllan; 
a  c^est  à  lui  que  je  me  joindrai.  9 

Nasser ,  à  son  tour  pâlissant  de  colère ,  transmit 
cette  conversation  en  turc  au  Ghokredar ,  qui  crut 
par  de  violentes  menaces  épouvanter  Zarrak.  Mais 
celui-ci,  le  regardant  fièrement ,  lui  dit  :  u  C'en  est 
a  assez; bien  que  vous  ayez  Nasser  à  vos  côtés,  je 
tt  puis ,  si  je  le  veux  ,  vous  empédfter  à  jamais  de 
u  manger  du  pain.  »  Malgré  ces  paroles  offensantes, 
tous  les  trois  gardèrent  leur  sang-froid ,  et  Zarrak 
remontant  à  cheval  dit  à  Nasser  :  u  Lcls  salam  cdeik 
u  (je  te  salue) ;  déploie  toute  ta  puissance,  je  t'at- 
«  tends.  »  Ce  défi  causa  beaucoup  de  peine  à  Nasser } 
mais  il  n'en  persévéra  pas  moins  dans  son  alliance 
avec  les  Turcs. 

Le  lendemain ,  nous  apprîmes  que  2iarrak  était 

*  Expression  arabe  pour  désigner  une  domination  étendue. 

*  Titre  d'nn  officier  turc  ;  dëuomination   dérisoire  pour  an 
Bédouin. 

*  Tnrbau  de  cérémonie  des  Turcs. 
4  Le  destructeur  des  Tnrc». 
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parti  avec  sa  tribu  pour  le  pays  de  Gezîri ,  et  Ae- 
toutes  parts  on  ne  parlait  que  de  la  réunion  des 
Bédouins  contre  Nasser.  Méhanna  ayant  appris  ce 
qui  se  passait ,  appela  son  fils  et  lui  dit  :  a  Masser ,  { 
u  voulez-vous  donc  briser  les  piliers  de  la  tente  de 
uMelkgem?»  £t  saisissant  sa  barbe  de  la  main: 
u  Voulez-vous,  ajouta-t  il ,  faire  mépriser  cette  barbe 
u  à  la  fin  de  mes  jours ,  et  ternir  la  réputation  que 
«j'avais  acquise?  Malheureux  !  tu  n'as  pas  invoqué 
o  le  nom  de  Dieu.  Ce  que  j'avais  prévu  est  arrivé» 
«  Toutes  les  tribus  vont  se  réunir  au  Drayhy#  Que 
«deviendrons-nous  alors  tfl  ne  nous  restera 'plus 
«qu'à  nous  humilier  devant  Ebn  Sihoud  ^^  cet 
it  ennemi  de  notre  race,  qui  se  dit  roi  des  Bédouins  } 
u  lui  seul  pourra  nous  défendre  du  terrible Drayhy.» 

Nasser  chercha  à  tranquilliser  son  père,  assurant 
que  leurs  affaires  n'étaient  pas  aussi  mauvaises  qu'il 
le  craignait.  Cependant  les  Bédouins  commençaient 
à  prendre  parti  pour  l'un  ou  pour  l'autre;  mais  le 
plus  grand  noÂre  donnait  raison  au  père,  qui 
était  dans  leurs  véritables  intérêts. 

Scheik  Ibrahim  était  fort  mécontent;  il  désirait 
pénétrer  plus  avant  dans  le  désert, et  s'avancer  vers 
Bagdad  ;  et  il  se  trouvait  lié  à  une  tribu  qui  res-> 
tait  entre  Damas  et  Homs.  U  perdait  ainsi  tout 

*  Bba  Sihoud  commande  à  un  million  et  demi  de  Bédouins.  Il 
règne  sur  le  pays  de  Perhié,  de  Médyde»  de  Samarcand,  de  Hygias 
et  de  Zamos  ou  Zamen.  Ces  peuples  s'appellent  les  Wahabi 

Les  Bédouins  de  la  Perse ,  commandés  par  l'émir  Sahid  el  Feh« 
rabi ,  sont  plus  d'un  million. 

Ce  qui,  ajoute  aux  tribus  de  Bagdad ,  de  Bassora,  de  la  Méso- 
potamie et  du  Horan^  dont  j'ai  fait  le  dénombremenl,  donne  une 
popuîatiop  errante  de  cjuatre  millioQs  dame». 
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l'été,  ne  pouvant  s'éloigner  qu'au  péril  de  sa  vie. 
Il  me  chargea  de  prendre  des  renseignements  sur 
le  Drayhy ,  de  connaître  son  caractère ,  de  savoir 
les  lieux  ou  il  passe  Tété ,  où  il  se  retire  rhiver,s'il 
reçoit  des  étrano^ers ,  et  mille  autres  particularités } 
en  tin  il  me  dit  avoir  le  plus  grand  intérêt  s^  être 
bien  informé. 

Ces  détails  étaient  difficiles  à  obtenir,  sans  éveil* 
ler  les  soupçons.  11  fallait  trouver  quelqu'un  qui 
lie  fut  pas  de  la  tribu  de  El  llassnné.  A  la  fin. 
je  parvins  à  me  lier  avec  un  nomme  Abdallah  el 
C/iahen  (le  poète).  Sachant  que  les  poètes  sont  re- 
cherchés des  (grands ,  je  Tinterrog^eai  sur  toutes  les 
tribus  qu'il  avait  visitées,  et  j  appris  avec  plaisir  qu'il 
avait  été  long-temps  chez  le  Drayhy.  J'obtins  de  lui 
tous  les  renseignements  que  je  voulais  avoir. 

Ui^  jour  Nasser  me  fit  écrire  au  scheik  de  Sad- 
dad  et  a  celui  de  Coriétain  ,  pour  demander  h  cha- 
cun mille  piastres  et  six  machlas.  Ce  droit  s'appelle 
droit  de  fraternité  :  c'est  un  arrangeaient  entre  les 
scheiks  de  villages  et  les  plus  puissants  chefs  de 
Bédouins,  pour  être  protégés  contre  les  ravages  des 
autres  tribus.  Cette  taxe  est  annuelle.  Ces  malheur 
reux  villages  se  ruinent  à  contenter  deux  tyrans  : 
les  Bédouins  et  les  Turcs. 

Méhanna  a  une  fraternité  avec  tous  les  villages 
des  territoires  de  Damas,  Homs  et  Hama,ce  qui 
lui  fait  un  revenu  d'environ  cinquante  mille  pias- 
tres. Le  pacha  d«  pâmas  lui  en  paie  douze  mille 
cinq  cents ,  et  les  villes  de  Homs  et  de  Hama  lui 
fournissent  en  outre  une  certaine  quantité  de  blé, 
de  riz ,  de  raisiné  et  d'étoffes.  Les  petites  tribus  lui 
apportent  du  beurre  et  du  fromage.  Malgré  cela ,  il 

8. 


90  VOVAGE 

n'a  jamais  d'argent  et  se  trouve  souvent  endette  ^ 
n^àyant  aucune  dépense  à  faire,  ce  qui  nous  étonna 
beaucoup.  Nous  apprîmes  qu'il  donnait  tout,  en 
cadeau,  aux  guerriers  les  plus  renommés ,  soit  dans 
sa  tribu ,  soit  parmi  les  autres ,  et  qu'il  s'était  fait 
ainsi  un  parti  puissant.  11  est  toujours  fort  mal  vê- 
tu 'y  et  lorsqu'il  reçoit  en  présent  une  belle  pelisse 
ou  quelque  autre  objet, il  le  donne  à  celui  qui  est 
auprès  de  lui  dans  le  moment.  Le  praverbe  bédouin 
qui  dit  que  la  générosité  couvre  tous  les  défauts.,  se 
trouve  vérifié  dans  Méhanna,  dont  la  libéralité  fait 
seule  tolérer  la  conduite  de  Nasser. 

Peu  après  cet  événement,  nous  allâmes  camper  à 
trois  heures  de  rOronte,8ur  un  terrain  appelé  El 
Zididi,  où  se  trouvent  plusieurs  petites  sources. 

Méhanna ,  ayant  été  un  jour  avec  dix  cavaliers 
faire  une  visite  à  l'aga  de  Homs ,  revint  changé  de 
cadeaux  de  tous  les  négociants,  qui  le  ménagent, 
parceque  chaque  fois  qu'il  n'est  pas  content  d'eux, 
il  intercepte  ft  commerce,  en  dépouillant  les  cara- 
vanes. Aussitôt  après  son  retour ,  Nasser  partit  pour 
une  expédition  contre  la  tribu  Âbdelli,  pommandée 
par  l'émir  El  Doghiani ,  et  campée  près  de  Palmyre 
sur  deux  monticules  de  forme  égale,  appelés  Eldain 
(le  sein);  il  revint  trois  jours  après,  ramenant 
cent  cinquante  chameaux  et  deux  cents  moutons. 
Dans  cette  affaire  nous  avions  perdu  trois  hommes, 
et  la  jument  de  Zamel  avait  été  tuée  sous  lui.  En 
revanche,  nous  avions  pris  trois  juments,  tué  dix 
hommes  et  blessé  une  vingtaine.  Malgré  ce  succès, 
les  Bédouins  étaient  indignés  de  la  mauvaise  foi  de 
Nasser  qui  n'avait  aucun  motif  de  haine  contre 
cette  tribu» 
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De  tout  côté  on  se  concertait  avec  le  Drayhy  pour 
détruire  la  tribu  El-Hassnn^  La  nouvelle  en  étant 
parvenue  à  Témir  Douhi,  chef  de  la  tribu  Would 
Ali ,  parent  et  ami  intime  de  Méhanna ,  et  qui,  ainsi 
que  lui ,  doit  escorter  la  grande  caravane,  il  arriva 
un  jour,  avec  trente  cavaliers,  pour  Tavertir  du 
danger  qui  le  menaçait.  Les  principaux  de  la  tribu 
allèrent  au  devant  de  Douhi  ;  entré  dans  la  tente, 
Méhanna  commanda  le  café;  Témir  Tarrête  et  lui 
dit  :  tt  Méhanna,  ton  café  est  déjà  bu!  Je  ne  viens 
a  ici  ni  boire  ni  manger,  mais  bien  f avertir  que  la 
«  conduite  de  ton  61s  Nasser-Pacha  (titre  qu*il  lui 
it  donnait  par  dérision  )  amène  la  destruction  sur 
a  toi  et  les  tiens  ;  sache  que  tous  les  Bédouins  ont 
«  formé  une  ligue,  et  vont  (e  déclarer  une  guérie  à 
u  mort. }}  Méhanna,  changeant  de  couleur,  s'écria  t- 
u  Ëh  bien l  es- tu  content,  Nasser?  tu  seras  le  dernier 
u  de  la  race  de  Melkghem  ! 

Nasser,  loin  de  céder,  répondit  qu'il  tiendrait  tête 
à  tous  les  Bédouins  et  quHl  aurait  le  secours  de  vingt 
mille  osmanlis,  ainsi  que  celui  de  Mola  Ismaël ,  chef 
de  la  cavalerie  curde  qui  porte  le  schako.  Douhi 
passa  la  nuit  à  tâcher  de  détourner  Nasser  de  ses 
projets ,  sans  pouvoir  y  parvenir  ;  le  lendemain  il 
partit,  disant  :  u  Ma  conscience  me  défend  de  m'unir 
«à  vous.  —  La  parenté  et  le  pain  que  nous  avons 
M  mangé  ensemble  me  défendent  de  vous  déclarer 
M  la  guerre;  adieu!  je  vous  quitte  avec  chagrin.  » 

Depuis  ce  moment,  notre  temps  se  passait  très 
désagréablement  chez  les  Bédouins.  Nous  ne  pou- 
vions les  quitter,  car  tous  les  hommes  qui  s^éloi- 
gnaient  des  tentes  étaient  massacrés — C'étaient  des 
attaques  continuelles  de  part  et  d*autrc; —  des  chan- 
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(jements  de  camp  à  l'improviste,  pour  se  mettre 
plus  en  sûreté  ;  —  des  alarmes ^^  des  représailles,  des 
disputes  continuelles  entre  Méhanna  et  son  fils; 
mais  le  vieillard  était  d'un  caractère  si  bon  et  si 
crédule,  que  Nasser  finissait  toujours  par  lui  per- 
suader qu'il  avait  raison. 

On  nous  raconta  ntille  traits  de  sa  simplicité: 
entre  autres  qu'étant  k  Damas  pendant  que  Yousouf- 
Paclia,  grand  visir  de  la  Porte,  y  tenait  sa  cour  au 
retour  d'Egypte  ,  après  le  départ  des  Frai^çaîs , 
Méhanna  s'était  présenté  chez  lui  comme  toîis  les 
grands;  mais  peu  au  fait  de  l'étiquette  turque,  ii 
l'avait  accosté  sans  cérémonie,  avec  le  salut  des 
Bédouins,  et  s'était  placé  sur  le  divan,  à  ses  côtés, 
sans  attendre  d'y  être  Invité* — Yousouf ,  également 
peu  accoutumé  aux  usages  des  Bédouins,  et  igno- 
rant la  dignité  de  ce  petit  vieillard  mal  vêtu ,  qui  le 
traitait  si  familièrement ,  ordonne  qu'on  Téloigne 
de  sa  présence  et  qu'on  lui  coupe  la  tête. — Les  escla- 
ves l'emmènent  et  se  préparent  à  exécuter  cet  ordre, 
lorsque  le  pacha  de  Damas  s'écrie  :  u  Arrêtez!  qu'al- 
«  lez-vous  faire? — S'il  tombe  un  cheveu  dé  sa  tète, 
«  vous  ne  pourrez  plu*,  avec  toute  votre  puissance, 
«  envoyer  une  caravane  a  la  Mecque.  »  —  Le  visir  se 
Làta  de  le  faire  ramener  et  le  plaça  à  ses  côtés  :  il  lui 
donna  le  café,  le  fit  revêtir  d'un  turban  de  cache- 
mire, d'une  riche  gombaz  (robe),  d'une  pelisse 
d'honneur,  et  lui  présenta  mille  piastres.  —  Mé- 
hanna ,  sourd  et  d'ailleurs  n'entendant  pas  le  turc, 
ne  comprenait  rien  à  tout  ce  qui  se  passait;  —  mais 
ôtant  ses  beaux  vêtements,  il  les  donna  à  trois  de  ses 
esclaves  qui  l'avaient  accompagné. — Le  visir  lui  fit 
demander  par  le  drogman  s'il  n'était  pas  copteot 
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de  son  cadeau.  Méh^nna  répondit: —  u  Dites  au  visir 
Il  dix  sultan  que  nous  autres  Bédouins  nous  ne  chcr- 
a  clions  pas  à  nous  distin(j;uer  par  de  beaux  habits; 
ti  je  suis  mal  mis,  mais  tous  les  Bédouins  me  con- 
u  naissent  ;  ils  savent  que  je  suis  Méhanna  el  Zadel, 
(c  fils  de  Melkg[bem.  »  —  Le  pacha ,  n'osant  pas  se 
fâcher,  affecta  de  rire  et  d'étfe  fort  content  4e 
lui. — 

£nfin  rétë  se  passa.  Au  mois  d'octobre ,  la  tribu 
se  trouva  aux  environs  d' Alep.  —  Mon  cœur  battait 
de  me  retrouver  si  près  de  mon  pays  ;  mais  selon 
mes  conditions  je  ne  pouvsâs  même  pas  donner  de 
mes  nouvelles  aux  miens. —  Scbeik  Ibrahim  desirait 
aller  passer  l'hiver  à  Damas  ;  aucun  Bédouin  n'osait 
nous  y  conduire. — Nous  parvînmes  avec  bien  de  la 
peine  à  nous  faire  escorter  jusqu'à  un  villa(je ,  à  deux 
jours  d'AIep ,  appelé  Soghene  (  la  cliaude  ).  Les  ha- 
bitants hospitaliers  se  disputèrent  le  plaisir  de  nous 
recevoir  :  un  bain  chaud  naturel  a  donné  son  nom 
au  villag^e,  et  la  beauté  de  ses  habitants  doit  proba- 
blement être  attribuée  à  la  bonté  de  ses  eaux  ther- 
males.—  De  là  nous  regagnâmes  Palmyre  avec  une 
peine  dont  nous  fûmes  dédommagés  parle  plaisir  de 
revoir  Scheik  Ragial.  Ayant  passé  quinze  jours  avec 
nos  amis  ,  nous  repartîmes  pour  Goriétain,   où 
Scheik.  Sélim  et  le  curéMoussi  nous  accueillirent 
avec  un  véritable  intérêt;  ils  ne  se  lassaient  pas 
d'écouter  nos  histoires  sur  les  Bédouins.  —  Scheik 
Ibrahim  répondait  à  leur  sollicitude  amicale  sur  nos 
affaires ,  en  disant  que  notre  spéculation  allait  à 
merveille,  que  pous  avions  gagné  plus  que  nous 
n'espérions,  —  tandis  que  véritablement,  entre  les 
pertes  et  les  cadeaux,  il  ne  nous  restait  plus  riea 
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que  les  marchandises  en  dépôt  chez  Moussi. — Nou5 
perdîmeê  trente  jours  à  Coriétain  a  org;aniser  notre 
départ.  —  L'hiver  avançait  rapidement,  personne 
n'osait  nous  fournir  des  montures,  convaincus  que 
nous  serions  dépouillés  en  route.  Enfin  Scheik  Ibra- 
him acheta  un  mauvais  cheval,  je  louai  un  àne;  et 
par  un  temps  détestable  et  un  vent  glacial,  nous 
partîmes  accompagnés  de  quatre  hommes  à  pied^ 
pour  le  villag[e  de  Daïr  Antié.  Après  quelques  heures, 
nous  arrivâmes  à  un  défilé  entre  deux  montagnes ^ 
appelé  Béni  el  Gebelain.  A  cet  endroit  vingt  caya* 
liers  bédouins  arrivent  sur  nous. — Nos  conducteurs  , 
loin  de  nous  défendre,  cachent  leurs  fusils  et  restent 
spectateurs  de  notre  désastre. — Les  Bédouins  nous  . 
dépouillent  et  ne  nous  laissent  que  la  chemise.— 
Nous  implorions  la  mort  plutôt  que  d'être  ainsi 
exposés  au  froid.— -A  la  fin,  touchés  de  notre  état, 
ils  eurent  la  générosité  de  nous  laisser  h  chacun  une 
gombaz. —  Quant  à  nos  montures ,  elles  étaient  trop 
chétives  pour  les  tenter.  Pouvant  à  peine  marcher, 
elles  auraient  inutilement  retardé  leur  course.  Nous 
reprîmes  tristement  notre  chemin  :  — la  nuit  arri- 
vait, le  froid  devenait  excessif,  et  nous  fit  bientôt 
perdre  Fusage  de  la  parole. — Nos  yeux  étaient  rou- 
ges, notre  peau  bleue  ;  au  bout  de  quelque  temps  je 
tombe  par  terre  évanoui  et  gelé.  Scheik  Ibrahim 
faisait  des  gestes  de  désespoir  aux  guides,  sa^ns  pou-, 
voir  leur  parler.  Un  d'eux ,  Syriaque  chrétien ,  prit 
pitié  de  moi  et  du  chagrin  de  Scheik  Ibrahim  ;  il 
jette  par  terre  le  cheval  à  moitié  mort  aussi  de  froid 
et  de  fatigue,  l'assomme,  lui  ouvre,  le  ventre,  et  mt 
met  sans  connaissante  dans  sa  peau ,  ne  me  laissant 
que  la  tête  dehors*  Au  bout  d'une  demirheu¥#}  je 
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repris  mes  sens,  fort  étonné  de  me  sentir  ressusci- 
ter, et  de  me  voir  dans  une  pareille  position.  La 
chaleur  me  rendit  l'usage  de  la  parole,  et  je  remer^ 
ciai  vivemeut  Scheik  Ibrahim  et  le  bon  Arabe  ;  je 
repris  courage  et  retrouvai  la  force  de  marcher. 
Peu  après,  nos  guides  s^écrièrent  :  Voici  le  village! 
et  nous  entrâmes  dans  la  première  maison. — C'était 
.  celle  d'un  maréchal  ferrant,  nommé  Hanna  el  Bi- 
tar.  —  Il  prit  le  plus  vif  intérêt  à  notre  situation , 
js'empressa  de  nous  couvrir  tous  les  deux  de  fiente 
jde  chameau,  et  nous  donna,  gt)utte  à  goutte,  un 
.  peu  de  vin  :  ayant  ainsi  ranimé  ea  nous  la  force  et 
.  la  chaleur,  il  nous  retira  de  notre  fumier,  nous  mit 
au  lit^  et  nous  £t  prendre  une  bonne  soupe. — 
Après  un  repbs  indispensable ,  nous  empruntâmes 
deux  cents  piastres  pour  payer  nos  guides  et  nous 
rendre  à  Damas,  où  nous  arrivâmes  le  23  décem* 
bre  1810. 

M.  Chabassan,  médecin  français,  le  seul  Franc 

.  qu'il  y  eût  à  Damas ,  nous  donna  l'hospitalité;  mais 

comme  nous  devions  y  passer  l'hiver,  nous  nous 

établîmes  plus  tard  dans  le  couvent  des  lasari^es^ 

qui  était  abandonné. 

Je  ne  décrirai  pas  la  célèbre  ville  de  Scham  (i) 
(Dan>as),  cette  porte  de  la  gloire  (Babel  Gahbé), 
comme  l'appellent  les  Turcs.  Notre  long  séjour 
nous  a  mis  à  même  de  la  connaître  à  fond  ;  mais 
.  elle  a  été  trop  souvent  visitée  par  les  voyageurs , 
pour  offrir  un  intérêt  nouveau.  Je  reviens  à  mon 
récit. 

U-n  jour,  étant  au  bazar  pour  passer  le  temps  à 

,      1  Sdum  tisnifie  <olcâ. 
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la  manière  turque,  nous  voyons  accourir  à  nous  uti 
Bédouin  qui  nous  embrasse  eti  disant  :  Ne  reconnais- 
sez-vous pas  votre  frère  Hettall,  qui  a  mangue  votre 
pain  à  Nouarat-el-Nahman?  Enchantés  de  la  reh- 
€ontre,nous  le  conduisîmes  chez  nous,  et  l'ayant 
bien  régalé  et  questionné,  nous  apprîmes  que  les 
affaires  de  la  tribu  Hassnné  allaient  fort  mal,  et 
que  la  lig^e  contre  elle  s'étendait  chaque  jour  da- 
vantage. Hettall  nous  raconta  qu'il  était  de  la  tribu 
de  Would  Ali,  dont  le  chef  Douhi  nous   était 
connu.  Cette  tribu  passe  l'hiver  aux  territoires  de 
Sarka  et  de  Balka;  elle  s'étend  depuis  le  pays  d'fs- 
maël  jusqu'à  la  mer  Morte,  et  revient  dans  le  Ho- 
ran  au  printemps.  Il  nous  proposa  de  la  visiter, 
répondant  de  nous ,  et  nous  promettant  un  bon 
débit  de  nos  marchandises.  Ayant  accepté,  il  fut 
convenu  qu'il  viendrait  nous  chercher  au  mois  de 
mars. 

Scheik  Ibrahim ,  par  Ventremîse  de  M.  Chabas- 
san ,  ayant  reçu  d'Alepun  grxnip  de  mille  tallaris, 
me  fit  faire  de  nouveaux  achats.  Lorsqu'ils  furent 
terminés,  je  les  lui  montrai  en  lui  demandant  s'il 
nous  en  resterait  quelque  chose  au  retour.  —  «  Mon 
(c  cher  fils,  me  répondit-il,  la  connaissance  de  cha-  ' 
«  que  chef  de  tribu  me  rapporte  plus-que  toutes 
«mes  marchandises.  Tranquillisez  -  vous  :  vous 
«  aussi  vous  aurez  votre  bénéfice  en  argent  et  en 
«  réputation.Vous  serez  renommé  dans  votre  siècle, 
«  mais  il  faut  que  je  connaisse  toutes  les  tribus  et 
«leurs  chefs.  Je  compte  sur  vous  pour  parvenir 
«jusqu'au  Drayhy,  et  pour  cela  il  faut  absolument 
c^ue  vous  passiez  pour  un  Bédouin.  Laissez 
c(  croître  yotre  bacbe  ^  babille«*tous  comme  eux , 
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€t  et  imitez  leurs  usagées.  Ne  me  demandez  aucune 
M  explication  ;  souvenez- vous  de  nos  conditions.  » 

u  Que  Dieu  nous  donne  la  force  !  »  fut  ma  seule 

réponse. 

Vingt  fois  je  fus  sur  le  point  d'abandonner  une 
entreprise  dont  je  voyais  tous  les  périls  sans  en  con- 
xialtre  le  but.  Ce  silence  imposé,  cette  obéissance 
aveugle ,  m'étaient  insupportables.  Cependant  l'en- 
"vie  d'arriver  au  résultat,  et  mon  attachement  pour 
Ai.  Lascaris,  me  firent  prendre  patience. 

A  l'époque  convenue  Hettall  étant  arrivé  avec 
trois  chameaux  et  deux  guides ,  nous  partîmes  le 
1 5  mars  1 8i  i ,  un  an  et  vingt-huit  jours  après  notre 
premier  départ  d'Alep.  La  tribu  était  dans  un  en-» 
droit  appelé  Misarîb ,  à  trois  journées  de  Damas. 
Il  ne  nous  arriva  rien  de  remarquable  en  route  ; 
nous  passâmes  les  nuits  à  la  belle  étoile ,  et  le  troi- 
sième jour,  au  coucher  du  soleil,  nous  étions  au 
milieu  des  tentes  de  Would  Ali  ;  le  coup  d'œil  en 
était  charmant.  Chaque  tente  était  entourée  de  che- 
vaux^ de  chameaux,  de  chèvres  et  de  moutons,  avec 
la  lance  du  cavalier  plantée  à  l'entrée  ;  celle  de  l'é- 
mir Douhi  s'élevait  au  centre.  Il  nous  reçut  avec 
toutes  les  prévenances  possibles,  et  nous  fit  souper 
avec  lui.  C'est  un  homme  de  tête,  également  craint 
et  aimé  des  siens.  Il  commande  à  cinq  mille  tentes, 
et  à  trois  tribus  qui  se  sont  jointes  à  lui.  Savoir  : 
celle  de  Bénin  Sakhrer,  celle  de  El  Serhaan  et  celle 
de  El  Sarddié.  lia  divisé  ses  guerriers  en  compagnies 
ou  détachements  commandés  chacun  par  un  de  ses 
parents. 

Les  Bédouins  aiment  beaucoup  à  entendres^^des 
histoires  après  souper*  En  voici  une  que  l'émir  nous 
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raconta:  elle  peint  bien  rattachement  extrême  ^'îis 
ont  pour  leurs  cheyaux,  et  Famour  -  propre  qu^ils 
montrent  pour  leurs  qualités. 

Un  homme  de  sa  tribu,  nommé  Giabal,  avait 
une  jument  très  renommée.  Hassad -Pacha  ^  alors 
yisir  de  Damas,  lui  en  fit  faire,  à  plusieurs  reprises^ 
toutes  les  offres  imaginables,  mais  inutilement,  car 
un  Bédouin  aime  autant  son  cheval  que  sa  femme. 
Le  pacha  fit  des  menaces  qui  n'eurent  pas  plus  de 
succès.  Alors  un  autre  Bédouin  nommé  Giafar,  étant 
venu  le  trouver,  lui  demanda  ce  qu'il  lui  donnerait 
s'il  amenait  la  jument  de  Giabal.  —  u  Je  remplirai 
d'or  ton  sac  à  orge,  »  répondit  Hassad  qui  regardait 
comme  un  affront  de  n'avoir  pas  réussi  ;  la  chose 
ayant  fait  du  bruit,  Giabal  attachait  sa  jument  la 
nuit  par  le  pied  avec  un  anneau  de  fer  dont  la 
chaîne  passait  dans  sa  tente,  étant  arrêtée  par  un 
piquet  fiché  en  terre,  sous  le  feutre  qui  servait  de  lit 
à  lui  et  à  sa  femme.  A  minuit  Giafar  pénètre  dans 
la  tente  en  rampant,  et  se  glissant  entre  Giabal  et 
sa  femme,  il  pousse  doucement,  tantôt  Tun,  tantJtt 
l'autre;  le  mari  se  croyait  poussé  par  sa  femme,  la 
femme  par  le  mari ,  et  chacun  faisait  place. — ^Alors , 
Giafar,  avec  un  couteau  bien  affilé,  fait  un  trou  au 
feutre,  retire  le  piquet,  détache  la  jument,  monte 
dessus,  et,  prenant  la  lance  de  Giabal,  l'en  pique 
l^èrement  en  disant  :  —  «  Cest  moi  Giafar,  qui  ai 
c(  pris  ta  belle  jument,  je  t'avertis  à  temps,  n  Et  il 
part  :  —  Giabal  s'élance  hors  de  sa  tente,  appelle  des 
cavaliers ,  prend  la  jument  de  son  frère,  et  ils  pour- 
suivent Giafar  pendant  quatre  heures.  La  jument    < 
àa  firère  de  Giabal  était  du  même  sang  que  la 
f iennei  iruoique  moius  bon&e«^Devancant  tous  âca 
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autres  cavaliers ,  il  ëtait  an  moment  d'atteindre  Gia-' 
far,  lorsqu'il  lui  crie  :  —  «  Pince-lui  l'oreille  droite, 
a  et  donne  un  coup  d'e'trier.  »  —  Giafar  obéit ,  et 
part  comme  la  foudre.  La  poursuite  devient  alors 
inutile  ;  trop  de  distance  les  sépare.  Les  autres  Bé- 
douins reprochent  à  Giabal  d'être  lui-même  la  cause 
de  la  perte  de  sa  jument  *.  —  u  J^aime  mieux ,  ré- 
tt  pondit-il ,  la  perdre  que  de  ternir  sa  réputation. 
a  Voulez-vous  que  je  laisse  dire  dans  la  tribu  Would 
M  Ali  ^,  qu'une  autre  jument  a  pu  dépasser  la  mienne? 
«  Il  me  reste  du  moins  la  satisfaction  de  dire  qu'au- 
u  cune  autre  n'a  pu  l'atteindre,  n 

Il  revint  chez  lui  avec  cette  consolation,  et  Giafar 
reçut  le  prix  de  son  adresse.  Un  autre  nous  raconta 
que  dans  la  tribu  de  Negg[de,  il  y  avait  une  jument 
aussi  réputée  que  celle  de  Giabal ,  et  qu'un  Bédouin 
d^une  autre  tribu,  nommé  Daher,  était  devenu 
comme  fou  du  désir  de  l'avoir.  Ayant  offert  en  vain 
pour  elle  ses  chameaux  et  toutes  ses  richesses ,  il 
«jlbiag^ine  de  se  teindre  la  figure  avec  du  jus  d'herbe, 
de  se  vêtir  de  haillons ,  de  se  lier  le  cou  et  les  jambes 
comme  un  mendiant  estropié ,  et  d'aller  ainsi  atten- 
dre Nabec ,  le  maître  de  la  jument,  dans  un  chemin 
oii  il  sait  qu'il  doit  passer.  Quand  il  est  proche ,  il 
lui  dit  d'une  voix  éteinte  :  —  u  Je  suis  un  pauvre 
a  étranger  ;  depuis  trois  jours  je  n'ai  pu  bouger 
a  d'ici  pour  aller  chercher  de  la  nourriture.  Je 

^  Chaque  Bédouin  accoutume  son  ckeral  à  un  sîgne  qui  lui  fiàil 
d«plojer  toute  sa  vitesse.  Il  ne  s'en  sert  que  dans  un  pres^anV  be- 
soin ,  et  n'en  conBerait  pas  le  secret ,  même  à  son  fils. 

*  Tribu  4ont  Us  cheTaw(  ont  le  plus  de  réputation  par^  tes 
HédDums.  ^ 
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«  vais  mourir  :  8ecourez-moi ,  Dieu  vous  récompen-^ 
a  sera.  » 

Le  Bédouin  lui  propose  de  le  preadre  sur  soa 
cheval  et  de  le  conduire  chez  lui  ;  mais  le  fourbe 
répond  :  —  «  Je  ne  puis  me  lever,  je  n'en  ai  pas  la 
«force.»  L'autre,  plein  de  compassion,  descend^ 
approche  sa  jument  et  le  place  dessus  à  (jrand'peine. 
Sitôt  qu'il  se  sent  en  selle,  Daher  donne  un  coup 
d'ëtrier  et  part  en  disant; —  «  C'est  ïnoi  Daher,  qui 
a  l'ai  prise  et  qui  Femméne.  » 

Le  maître  de  la  jument  lui  crie  d'écouter  :  sûr  de 
ne  pouvoir  être  poursuivi ,  il  se  retourne  et  s'arrête 
,un  peu  au  loin,  car  Nabec  était  armé  de  sa  lance. 
Celui-ci  lui  dit  :  —  o  Tu  as  pris  ma  jument.  Puisqu'il 
tt  plait  à  Dieu ,  je  te  souhaite  prospérité  ;  mais  je  te 
«  conjure  de  ne  dire  h  personne  comment  tu  l'as 
((obtenue.  )y  —  lih  pourquoi?  répond  Daher.»  — 
a  Parcequ'un  autre  pourrait  être  réellement  malade, 
u  et  rester  sans  secours.  Tu  serais  cause  que  personne 
ti  ne  ferait  plus  un  seul  acte  de  charité ,  dans  ^ 
a  crainte  d'être  dupé  comme  moi.  » 

Frappé  de  ces  mots ,  Daher  réfléchit  un  moment, 
descend  du  cheval  et  le  rend  à  son  propriétaire  eu 
l'embrassant.  Celui-ci  le  reconduisit  chez  lui.  Ils 
restèrent  ensemble  trois  jours  et  jurèrent  frater- 
nité. 

Scheik  Ibrahim  était  enchanté  de  ces  histoires,qui 
lui  faisaient  connaître  le  caractère  et  la  g^énérosité 
des  Bédouins. — La  tribu  de  Douhi  est  plus  riche  et 
moins  cupide  que  celle  de  Méhanna.  Lenrs  chevaux 
sont  plus  beaux.  Nous  restâmes  quinze  jours  parmi 
eux*  Scheik  Ibrahim  fit  des  cadeaux  à  tous  les  chefs. 
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et  vendit  quelques  articles  aux  femmes,  pour  sou- 
tenir le  rôle  de  marchands.  Ensuite  nous  partîmes 
pour  visiter  les  trois  scheiks  tributaires  de  Témir 
£>ouhi. 

Scheik  Ibrahim  me  dit  qu'il  n'avait  d'autre  inté- 
rêt à  rester  parmi  ces  Bédouins  que  celui  de  me  don* 
ner  l'occasion  d'étudier  de  plus  en  plus  leur  langue 
et  leurs  coutumes  ;  —  qu'il  fallait ,  pour  son  corn- 
mcrce  à  lui,  arriver  chez  le  Drayhy  ;  —  mais  que  je 
devais  mettre  à  profit  nos  courses  dans  toutes  les 
tribus  pour  prendre  des  notes  exactes  de  leurs  noms 
et  de  leur  nombre,  qu'il  lui  était  important  de  con« 
naître. 

Leur  manière  déparier  est  très  difficile  à  acqué» 
rîr,  même  pour  un  Arabe,  quoique  au  fond  ce  soit 
la  même  langue.  Je  m'y  appliquai  avec  succès.  J'ob- 
tins aussi  dans  le  cours  de  nos  longs  voyages  le  nom 
de  tous  les  scheiks,  et  le  dénombrement  de  toutes 
les  tribus,  chose  qui  n'avait  jamais  pu  être  faite  jus- 
ciWalors  :  j'en  donnerai  la  liste  à  la  fin  de  mon 
journal. 

Les  tribus  nombreuses  sont  souvent  obligées 
de  se  partager  en  détachements  de  deux  cents  à 
cinq  cents  tentes,  et  d'occuper  un  grand  espace, 
afin  de  se  procurer  de  l'eau ,  et  de  nourrir  leurs 
troupeaux.  —  Nous  parcourûpies  successivement 
tous  les  campements  en  attendant  que  nous  pus- 
sions trouver  le  moyen  de  nous  faire  conduire  chez 
le  Drayhy,qui  était  en  guerre  avec  tous  ceux  du  ter- 
ritoire de  Damas.  Par-tout  nous  fûmes  accueillis  à 
merveille. 

'  Dans  une  tribu,  ce  fut  une  pauvre  veuve  qui  nous 
qffrit  rbospitaiîiéi  Pour  noudj^aler,  elle  tua  son 
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dernier  mouton  et  emprunta  du  pain.  Elle  nous  ap- 
prit* que  son  mari  et  ses  trois  fils  avaient  été  tués 
dans  la  gpuerre  contre  les  Wahabi ,  tribu  très  redou- 
tée des  environs  de  la  Mecque.  Lui  ayant  témoigné 
notre  étonnement  de  ce  qu'elle  se  dépouillait  pour 
nous  : — «Celui  qui  entre  chez  un  vivant,  dit-elle, 
H  et  n'y  man^^e  pas ,  c*est  comme  sHl  visitait  un 
«  mort.  » 

tfne  tribu  déjà  considérable  avait  été  récetnment 
formée  de  la  manière  suivante  :  un  Bédouin  avait 
une  fille  très  belle,  que  le  chef  de  sa  tribu  lui  de- 
manda en  mariage;  mais  il  ne  voulut  pas  la  lui  ac- 
corder ,  et  pour  la  soustraire  à  ses  poursuites  y  il 
partit  furtivement  avec  toute  sa  famille.  Le  scheik 
s'informant  de  ce  qu'il  était  devenu,  quelquNin  lui 
répondit  :  Serah  (il  est  parti.)  —  Serhan  ',  reprit-il 
(c'est  un  loup);  voulant  dire  par  là  quMl  était  sau- 
vage. Depuis  ce  temps  la  tribu  dont  ce  Bédouin  était 
devenu  chef  a  toujours  été  appelée  la  tribu  El  Ser- 
han \  Lorsque  des  Bédouins  sont  courageux  et  olÉI 
de  bons  chevaux,  ils  deviennent  puissants  en  peu 
de  temps. 

Enfin  nous  apprîmes  Parrîvée  du  Drayhy  en  Mé- 
sopotamie. A  cette  époque,  Scheik  Ibrahim  fut 
obligé  d'aller  à  Damas  chercher  des  marchandises  et 
de  l'argent^  qui  nous  manquaient  également.  Nous 
y  fîmes  connaissance  avec  un  Bédouin  d'une  tribu 
du  bord  de  l'Ëuphrate  qui  avait  gardé  la  neutra- 
lité dans  l'affaire  de  Nasser.  Ge  Bédouin,  nomniQ 

»  Jeu  de  mots  difBcile  à  rendre)  Sei^idi  digoUle  pVti|  Stfrbaa 
SigniHe  lôufi. 

•  9  L»  tribo  Al  Loup.  .,  -        '^ 
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Gazens  el  Hamad,  était  venu  à  Damas  avec  qi^el« 
ques  autres  vendre  du  beurre.  Il  s'engagea  à  charger 
nos  marchandises  sur  ses  chameaux,  et  à  nous  con« 
duire  chez  le  Drayhy  ;  mais  hélas!  nous  ne  devions 
pas  y  parvenir  aussi  facilement.  A  peine  arrivés  à 
Coriëtain, pour  reprendre  nos  marchandises  laissées 
au  dépét,  nous  reçûmes  la  nouvelle  d'une  victoire 
de  Zaher,  fils  du  Drayhy,  sur  Nasser,  victoire  qui 
renouvela  la  guerre  avec  une  double  violence.  Tou- 
tes les  tribus  se  prononcèrent  pour  Fun  ou  l'autre 
parti.  Celle  de  Salkeh,  tribu  de  notre  conducteur, 
avait  été  attaquée  par  le  Drayhy,  qui  poursuivait 
aes  avantages  avec  acharnement,  et  personne  n'osait 
]:^us  se  hasarder  à  traverser  le  désert.  M.  Lascaris  se 
désespérait  ;  il  ne  pouvait  plus  ni  manger,  ni  dor- 
mir; enfin,  exaspéré  au  dernier  point  de  se  voir  ar- 
rêté dans  ses  projets,  il  s'en  prit  à  moi.  Alors  je  lui 
dis  : — «  Il  est  temps  de  nous  expliquer.  Si  vous  vou- 
«  lez  arriver  chez  le  Drayhy  pour  faire  le  commerce, 
.«l'entreprise  est  insensée,  et  je  renonce  à  voussui- 
u  vr«4  Si  vous  avez  d'autres  projets  et  des  motifs  suf- 
«  fisants  pour  exposer  votre  vie,  dites-les>moi ,  et 
«  vous  me  trouverez  prêt  à  me  sacrifier  pour  vous.  » 
— •«  Eh  bien,  mon  cher  fils,  me  répondit-il ,  je  vais 
o  me  confier  à  vous  :  sachez  que  le  commerce  n'est 
«  qu'un  prétexte  pour  cacher  une  mission  qui  m'a 
m  été  imposée  h  Paris.  Voici  mes  instructions,  divi- 
u  sées  en  dix  points  ^ 

i«  Partir  de  Paris  pour  Alep. 

a«  Y  chercher  un  Arabe  dévoué,  et  me  l'attacher 
comme  drogman. 

3"*  Me  perfectionner  dans  sa  langue* 

4**  Aller  a  Palmyre. 
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5®  Pénétrer  patmî  les  Bédouins, 

6^  En  connaifre  tous  les  chefs,  et  gagner  leur 

amitié. 

y^  Les  réunir  tous  dans  une  même  cause. 

8^  Leur  faire  rompre  tout  pacte  avec  les  osmanlis. 

9°  Reconnaître  tout  le -désert,  les  haltes,  les 
endroits  où  Ton  trouve  de  l'eau  et  des  pâturages 
jusqu^aux  frontières  de  Tlnde. 

lo*  Revenir  en  Europe  sain  et  sauf  après  avoir 
accompli  ina  mission.  » 

V  ((Et  ensuite?  lui  dis-je...  »  Mais  il  m'imposa  si- 
lence.—  u  Rappele2>vous  nos  conditions ,  ajouta-t-il, 
je  vous  instruirai  de  }out  à  mesure.  A  présent  il 
vous  suffit  de  savoir  que  je  veux  arriver  chez  le 
Drayhy  quand  je  devrais  y  laisser  ma  vie.  » 

Cette  demi-confidence  me  troubla,  et  m'ota  le 
sommeil  5  mon  tour  :  trouver  des  difficultés  presque 
insurmontables,  et  n'entrevoir  que  très  confusé- 
ment les  avantages  de  mon  dévoument,  c'était  un 
état  pénible.  Cependant  je  pris  la  résolution  d'aller 
jusqu'au  bout,  puisque  je  m'y  étais  engagé,  et  je 
ne  songeai  qu'aux  moyens  de  réussir.  Ma  barbe 
avait  poussé  ;  j'étais  parfaitement  versé  dans  le  lan* 
gage  des  Bédouins  ;  je  résolus  de  me  rendre  seul 
et  à  pied  chez  le  Drayhy  :  c'était  Tunique  chance 
possible  à  tenter.  Je. fus  trouver  mon  ami  Wardi, 
celui  qui  m'avait  rappelé  à  la  vie  en  me  mettant 
dans  le  ventre  du  cheval,  et  lui  fis  part  de  mon 
projet.  Après  avoir  cherché  à  m'en  détourner ,  en 
m'avertissant  que  les  fatigues  seraient  grandes,  que 
j'aurais  dix  nuits  de  marche  pénible  ;  qu'il  faudrait 
nous  cacher  le  jour  afin  de  ne  pas  être  vus  en  route, 
que  nouH  iè6|^ourrions  emporter  avec  nous  quQ  le 
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strict  nécessaire;  voyant  que  rien  na  pouvait  me 
£aiire  reculer,  il  prit  reng;ag;ement  de  me  servir  de 
guide,  moyennant  une  forte  somme  d'argent.  Ayant 
oommuniqué  mes  projets  à  M.  Lascaris»  il  me  fit 
aussi  des  objections  amicales  sur  les  dangers  anx- 
qixels  je  m'exposais,  mais  au  fond  cependant  je  vis 
qu'il  était  content  de  moi. 

Nous  arrangeâmes  toutes  nos  affaires  ;  je  convins 
<le  lui  écrire  par  le  retour  de  mon  conducteur  dès 
que  je  serais  parvenu  chez  le  Drayhy  ;  et  la  nuit 
était  déjà  fort  avancée  lorsque  nous  nous  jetâmes 
sur  nos  lits.  J'étais  très  agité,  mon  sommeil  s'en 
ressentit,  et  bientôt  je  réveillai  M.  Lascaris  par  mes 
cn's.  Je  rêvais  qu'étant  au  sommet  d'un  rocher 
escarpé,  au  pied  duquel  coulait  un  fleuve  rapide 
que  je  ne  pouvais  franchir ,  je  m'étais  couché  sur  le 
hord  du  précipice ^  et  que  tout  à  coup  un  arbre 
avait  pris  racine  (^ns  ma  bouche  ;  qu'il  grandissait 
et  étendait  ses  rameaux  comme  une  tente  de  ver- 
dure; mais  en  grandissant  il  me  déchirait  le  gosier, 
et  ses  racines  pénétraient  dans  mes  entrailles,  et  je 
poussais  des  cris  violents.  Ayant  raconté  mon  rêve 
à  Scheik  Ibrahim,  il  en  fut  émerveillé  et  me  dit 
qu'il  était  du  meilleur  augure,  et  qu'il  m'annonçait 
un  grand  résultat  après  beaucoup  de  peine. 

n  fallait  que  je  me  couvrisse  de  haillons  pour 
n'exciter  ni  les  soupçons  ni  la  cupidité  si  nous  ve* 
nions  à  être  aperçus.  Voici  mon  costume  de  voyage* 
Une  chemise  de  grosse  toile  de  coton  rapiécée  ;  une 
gombaz  sale  et  déchirée  ;  une  vieille  cafié  avec  un 
morceau  de  toile,  jadis  blanche,  pour  turban;  un 
manteau  de  peau  de  mouton  ayant  perdu  la  moitié- 
de  sa  laine I. et  des  souliers  raccommodés  jusqu^ 
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peser  qufttne  Kvres  ;  plus  une.  ceinture  de  cuir ,  de 
Jbiqtielle  pendak  un  couteau  de  dfeux  paras;  un  bri^ 
^uet,  un  peu  de  tabac  dan^  un  vieux  sac  et  une 
pipe.  Je  nie  noircis'  les  yeux  et  me  barbouillai  le 
Tisane ,  puis  me  présentai  ainsi  fait  à  Scheik  Ibra  him 
pour  prendre  congre  de  lui.  En  me  voyant,  il  se  mit 
à  pleurer  : —  «  Que  le  bon  Dieu,  dit-il,  vous  donne 
«  la  force  d'accomplir  votre  généreux  dessein  !  Je 
«  devraîteut  à  votre- persévérance.  Que  le  Très-Haut 
tt  vous  accompagne  et  vous  préserve  de  tout  dan- 
«  ger  ;  qu'il  aveu(jle  les  mécbants  et  vou&ramène  ici, 
ttiilin  que  je  puisse  vous  lëeompenser  !  »  Je  ne  pus 
m^'empêcher  de  pleurer  à  moh  to^ur.  A  la  fin  pour- 
tant la. conversation  étant  devenue  plus  gaie ,  Sclieik 
Ibrabim  médit  en  plaisantant  que  si  j'allais  à  Paris 
dans  ce  costume ,  je  pourrais  facilement  gagner  de 
Fargent  à  n^  faire  voir.  Nons  soupâmes;  et  au  cou- 
dier  du  soleil ,  je  me  mis  en  rout^  Je  marchai  sans 
fatigue  jusqu'à  minuit  ;  mais  alors  mes  pieds  com- 
mencèrent à  s'enfler: mes  souliers  me  blessaient, 
*  je  lesotai.  —  Les  épines  de  la  plante  que  broutent 
les  chameaux  me  piquaient,  et  les  cailloux  me  dé- 
chiraient«  —  Je  tâchai  de  remettre  ma  chaussure; 
de  souffrance  en  souffrance,  je  cheminai  jusqu'au 
matin.  — .Une  petite  grotte  nous  offrit  un  abri  pour 
le  jour.  —  Je  pansai  mes  pieds,  en  les  enveloppant 
d'un  moi?ceau  de  mon  habit  que  j'arrachai,  et  n'eiK 
dormis»  sans  avoir  la  force  de  prendre  aucune  nour* 
lituffe.  Je  dormais  encore  lorsque  mon  guide  m'ap- 
pela pour  partir  :  mes  pieds  étaient  très  enflés,  k 
coeuir  me  Manquait,  je  voulais  attendre  le  lende- 
main. ^^  Slon  conducteur  me  reprochait  ma  lai« 
U(699a.:  -9*  «i Je9ami&hie&»  dÔMilrîL}  %ue  vena  aies 


«frbp  âélicflll  |)oiit  'uu  tel  voyage.  Je^vmtBTflnrais 
«prédit. --Il  iSst  impossible  de  fions  arrêter  id;  si 
«  noas  y  passons  la  nuit,  il  faiit  encore  y  passer  la 
-« lendemain;  nos  provisions  seront  épuisées;  noua 
«  mourrons  de  faim  dans  le  désevt* — Il  vaut  mieux 
«  xienoncer  à  notre  entreprise,  et  retourner  pendant 
«  qu'il  en  est  temps  encore.  » 

Ces  paroles  me  ranimèrent  et  je  partis.  Je  ma 
traînai  avec  effort  jusqu'à  près  de  minuit;  par» 
venus  à  une  plaine  où  le  sable  «'élevait  et  s'abais» 
'sait  en  ondulations,  nous  nous  y  reposâmes  jus* 
qu'au  jour.  La  première  clarté  nous  fit  apercevoir 
«au  loin  deux  objets  que  nous  primes  pour  des 
•chameeux.  Mon  g^uide  effrayé  creusa  un  trou  dani 
le  sable  pour  nous  cacher,  et  nous  nous  y  enter* 
rames  jusqu'au  cou ,  ne  laissant  dehors  que  la  tAte. 
•Dans  cette  pénible  situation ,  nous  restions  les  yeux 
'fixés  du  côté  des  prétendus  chameaux,  lorsque  ven 
midi,  Wardi  s'écria  :  a  Dieu  soit  loué  !  ce  nesont  que 
^des  autruches,  n  nous  sortîmes  tout  joyeux  de 
•notre  tombeau,  et  pour  la  première  fois  depuis  notre 
déport,  je  mangeai  un  peu  de  galette,  et  bus  une 
goutte  d'eau.  Nous  restâmes  là  jusqu'au  soir,  attea* 
dant  l'instant  de  nous  remettre  en  route.  Etant 
alors  au  milieu  des  sables,  je  souffrais  moins  en 
•sniarchant.  Nous  passâmes  le  jour  suivant  à  dormit:^ 
Nous  étions  vis-à-vis  de  Palmyre  au  midi.  Le  point 
du  jour,  après  la  quatrième  nuit,  nous  surprit  au 
bord  d'une  grande  rivière  nommée  El  Rabib,  cou* 
lant  du  midi  au  nord  ;  mon  guide  se  déshabilla, 
me  porta  sur  son  dos  jusqu'à  l'autre  rive,  et  re- 
'tourna  chercher  ses  habits.  Je  voulais  me  repose^ , 
■mais  il  me  dit  qu'il  ne  serait  pas  prodent  de  aV* 
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réter  dans  un  eiylroit  où  la  rivière  était  guéableu 
En  effet  y  nous  n'avions  pas  marché  une  demi- 
heure^  que  nous  "^^mes  s'approcher  «de  la   rivière 
cinq  cents  Bédouins  bien  montés  allant  du  levant 
au  couchant.  Ayant  trouvé  un  buisson,  nous  y  éta- 
blimes  notre  halte  jusqu'au  sofr. — La  sixième  nuit 
nous  amena  à  quelques  heures  de  l'Ëuphrate;  le 
septième  jour ,  leplus  difficile^tait  fait;  etsi  je  n'avais 
pas  tant  souffert  de  mes  pieds,  j'aurais  pu  oublier 
toutes  mes  fatigues  au  spectacle  du  soleil  levant  sur 
les  bords  de  ce  fleuve  magnifique.  Des  Bédouins  hos- 
pitaliers, dont  l'occupation  est  de  faire  passer  d'un 
bord  à  l'autre,  nous  conduisirent  dans  leurs  tentes,, 
oii  pour  la  première  fois  nous  fîmes  un  bon  repas. 
Nous  primes  des  informations  sur  leDrayhy.  Il  était 
à  trois  jours  de  distance  entre  Zaïte  et  Zauer.  — Il 
avait  fait  la  paix  avec  l'émir  Fahed ,  lui  imposant  un 
tribdt;  on  me  parla  beaucoup  de'ses  talents  militai- 
res et  de  son  courage  redoutable,  de  son  intention 
d'anéantir  Méhanna  et  Nasser,  et  de  retourner  à  son 
désert  près  Bassora  et  Bagdad.  Ces  détails  étaieat 
tels  que  je  pouvais  le  désirer  :  je  fis  tout-de-suite  mon 
plan.  —  Je  demandai  un  guide  pour  me  conduire 
chez  le  Drayhy ,  — disant  aux  Bédouins  que  j'étais    ' 
négociant  d'Alep ,  ayant  un  correspondant  à  Bagdad 
qui  me  devait  vingt-Cinq  mille  piastres  et  qui  ve- 
nait de  faire  faillite;  — que  la  guerre  entre  le»  Bé- 
douins ayant  intercepté  les  communications ,  je 
n'avais  eu  d'autre  ressource  que  de  m'aventurer 
seul,  et  d'aller  me  mettre  sous  la  protection  du 
Drayhy  pour  arriver  à  Bagdad  où  toute  ma  fortune 
Itoj^ corn  promise.  Ces  bons  Bédouins  faisaient  des 
^^PIk  pour  qu'Alla  me  fît  recouvrer  mon  argent,  et 
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Wardi  M-mème  prît  beaucoup  plus  d'in^rét  à  mon 
voyage,  depuis  qu'il  en  comprenait  Fimportance. 
Après  avoir  passé  la  journée  à  examiner  la  tribu 
Heny  Tày,  nous  partîmes  le  lendemain  bien  escor- 
tés, et  rien  d'intéressant  ne  nous  arriva  pendant 
notre  marche.  Nous  vîmes  le  soleil  couchant  du  troi- 
sième jour  dorer  les  cinq  mille  tentes  duDrayhy,  qui 
oeuvraient  la  plaine  aussi  loin  que  la  vue  pouvait 
s'étendre,  entourées  de  chameaux ,  de  chevaux ,  de 
"troupeaux,  qui  cachaient  le  sol;  jamais  je  n'avais 
^u  un  tel  spectacle  de  puissance  et  de  richesse.  —  La 
-tente  deVéniir  au  centre  avait  cent  soixante  pieds  de 
long.  — Il  me  reçut  très  poliment  et,  sans  aucune 
question ,  me  proposa  de  souper  avec  lui.  Après 
souper,  il  me  dit:  «D'où  venez-vous?  où  allez- 
a  vous?»  Je  lui  répondis  comme  je  l'avais  fait  aux 
Bédouins  de  l'Euphrate.  —  «Vous  êtes  le  bienvenu,' 
«  reprit-il  alors,  votre  arrivée  répand  mille  bénédic- 
«  tions.  S'il  plaità  Dieu,  vous  réussirez;  mais,  selon 
(t  notre  coutume,  nous  ne  pouvons  parler  d'affaires 
c(  qu'après  trois  jours  accordés  à  Thospitalité  et  au 
«repos.  »  — Je  fis  lés  remerciments  d'usage  et  me 
retirai.  — Le  lendemain  j'expédiai  Wardi  à  M.  La«- 
caris. 

,  Le  Drayhy  est  un  homme  de  cinquante  ans, 
grand  et  d'une  belle  figure ,  ayant  une  petite  barbe 
toute  blanche  ;  son  regard  est  fier  ;  il  est  considéré 
comme  le  plus  capable  des  chefs  de  tribus  ;  il  a  deux 
fils,Zaher  etSahdoun;  ils  sont  mariés  et  habitent  la 
même  tente  que  lui.  Sa  trîbu,  appelée  El-Dualla,est 
nombreuse  et  fort  riche.  — Le  hasard  me  servit 
merveilleusement  dès  les  premiers  jours  de  mon 
arrivée.  L'émir  mwoquwt  de  secrétaire,  j'offris  4<Q 
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kii  en  servir  pour  le  moment,  et  je  gagnai  biêntAt 
sa  confiance  par  le$  avis  et  les  renseignements  que^ 
j'étais  à  même  de  lui  donner  sur  les  tribus  qae 
j'avais  étudiées.  Lorsque  je  lui  parlai  de  mon  affaire, 
fL  me  témoigna  tant  de  regret  de  me  voir  partir , 
que  ÎK^  semblai  céder  à  ses  instances.  -—Il  me  dit  : 
tt  Si  vous  voulez  rester  avec  moi,  vous  serez  comme 
K  mon  fils*  tout  ce  que  vous  direz  sera  fait.»  Je 
profitai  de  cette  confiance  pour  l'engager  à  passor 
FEuphrate ,  afin  de  le  rapprocher  de  Scheik  Ibrahim;  i 
je  lui  fis  envisager  tout  ce  qu'il  pouvait  y  gagner, 
en  infiuence  sur  les  tribus  do  pays,  en  les  détachant: 
de  Nasser  ;  je  loi  représentai  tous  le»  cadeaux  qu'ils 
seraient  forcés  de  lui  offrir ,  la  terreur  qu'il  inspi- 
rerait aux  osmanlis ,  et  le  tort  qu^il  ferait  à  ses  enne- 
nàdi»  en  consommant  l^trs  pâturages*  Comme  c'était 
la  première  fois  qu'il  quittait  le  désert  de  Bagdad , 
pour  venir  en  Mésopotamie,  mes  conseils  et  mes 
renseignements  lui  étaknt  d'une  grande  ressource, 
et  il  les  suivit.  Le  départ  était  snperbe  à  voir;  les 
cavaliers  en  avant,  sur  des  chevaux  de  race,  les 
femmes  dans  des  handags  magnifiquement  drapés, 
sur  des  dromadaires,  entourées  d'esclaves  négresses. 
Des  hommes  chargés  de  provisions  parcouraient 
toute  la  caravane,  criant  :  a  Qui  a  faim?  »  et  distri- 
buant du  pain,  des  dattes,  etc.  Toutes  les  trois 
heures,  on  faisait  hahe  pour  prendre  le  café;  et  le 
soir,  les  tentes  étaient  dressées  comme  par  endian- 
tement.  Nous  suivions  les  bords  de  FEuphrate  dont 
les  eaux  transparentes  brûlaient  comme  de  Fargent  $ 
j'étais  moi'^méme  monté  sur  une  jument  de  pur 
sang ,  et  tout  le  voyage  me  parut  comme  une 
marche  triomphale^  qui  contrastait  forleisçKit  âv«ç 
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la  ronfe  que  je  Tenais  de  faire  en  parcourant 
le  même  pays ,  dans  mes  haillons,  sur  mes  pieds  en* 
sang^lantés. 

Le  quatrième  jour,  Fémir  Zahed  vint  au-devant 
de  nous  avec  mille  cavaliers.  On  se  livra^  à  toutes 
sortes  de  jeux ,  à  cheval  et  avec  la  lance.  Le  soir,  le 
Drayhy ,  ses  fils  et  moi ,  nous  allâmes  souper  dans  la 
tribu  de  Zahed.  I^  lendemain,  nous  traversâmes  le 
fleuve,  et  campâmes  sur  le  territoire  de  Damas-^ 
marchant  toujours  au  couchant;  nous  campâmes  à 
£1-Jaffet,  dans  le  pachalik  d'Alep.  Le  bruit  de  Tar- 
rivée  du  Drayhyse  répandit  promptement,  et  il  reçut 
de  Mëhanna  une  lettre  commençant  par  leurs  titres 
respectifs  j  et  continuant  ainsi  :  «  Au  nom  du  Dieu 
u  très  miséricordieux,  salut I  Nous  avons  appris  avec 
«surprise  que  vous  avez  passé  r£uphrate,et  que 
a  vous  vous  avancez  dans  les  provinces  que  nous  ont 
u  laissées  nos  aïeux.  Avez-vous  donc  pensé  que  vous 
«  pouviez  à  vous  seul  dévorer  la  pâture  de  tous  les 
u  oiseaux?  Sachez  que  npus  avons  tant  de  g[uerriers 
a  que  nous  ne  pouvons  en  connaître  le- nombre.  De 
-c  plus ,  nous  serons  soutenus  par  les  vaillants  os- 
umanlis,  auxquels  rien  ne  peut  résister*  Nous  vous 
((  conseillons  donc  de  reprendre  le  chemin  par  lequel 
u  vous  êtes  venu  ;  autrement,  tous  les  malheurs  ima- 
«  ginables  fondront  sur  vous,  et  le  repentir  viendra 
«  trop  tard.  » 

A  la  lecture  de  cette  lettre,  je  vis  le  Drayhy  pâlir 
de  colère;  ses  yeux  lançaient  des  éclairs.  Après  un 
moment  de  silence:  «  Kratib,  s'écria-t-il  d'une  vois 
u  terrible,  prenez  la  plume  et  écrivez  à  ce  chien  !  » 

Voici  sa  réponse  :  —  «  J'ai  lu  vos  menaces,  qui  ne 
«pèsent  pas  un  grain  de  moutarde.  J'abaisserai 
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'«  votre  drapeau,  et  je  purifierai  la  terre  de  vous  et 
u  de  votre  renégfat  de  fils  Nasser.  Quant  au  territoire 
<(  que  vous  réclamez ,  le  sabre  en  décidera.  Bientôt  je 
u  me  mettrai  en  route  pour  vous  exterminer.  Hâtez- 
u  vous  :  la  guerre  est  déclarée,  n 

Alors  m'adressant  au  Drayhy  ;  «  J'ai  un  conseil  à. 
«vous  donner,  lui  dis-je;  vous  êtes  étranger  ici; 
«vous  ignorez  quel  parti  prendront  les  tribus  du 
«  pays.  Méhanna  est  aimé  des  Bédouins  et  soutenu 
«par  les  Turcs;  vous  allez  commencer  la  guerre 
«  sans  connaître  le  nombre  de  vos  ennemis.  Si  vous 
«essuyez  une  première  défaite,  tous  se  ligueront 
«  contre  vous,  et  vous  ne  serez  pas  en  force  pour  y 
«résister.  Envoyez  donc  un  message  aux  scheiks 
«  des  environs  pour  leur  annoncer  que  vous  venez 
«  détruire  les  tentes  de  Melkligem,  afin  de  lès  déli- 
«  vrer  du  joug  des  osmanlis,  et  pour  leur  demander 
«de  se  prononcer.  Connaissant  ainsi  vos  forces, 
«  vous  pourrez  les  comparer  aux  siennes  et  agir  en 
«  conséquence.  »  —  «  Vous  étés  Véritablement  un 
«  bomme  de  bon  conseil,  »  répondit  le  Drayby  en- 
cbantédemonidée. — «Je  ne  suis  rien  par  moi-même, 
«repris-je  :  c'est  grâce  h  mon  maître  si  je  sais  quel- 
«  que  chose;  c'est  lui  qui  est  un  bomme  plein  de  sa- 
«  gesse  et  de  connaissances,  très  versé  dans  les  affai- 
«  res;  lui  seul  est  capable  de  vous  donner  des  con- 
«  seils.  Vous  seriez  enchanté  de  lui,  si  vous  pouviez 
«  le  connaître.  Je  suis  sûr  que  s'il  était  avec  vous, 
«  aidé  par  sa  sagacité,  vous  deviendriez  le  chef  de 
«tous  les  Bédouins  du  désert.  >»  —  «Je  vais  à  Fin- 
«  stant  même  envoyer  cent  cavaliers  le  chercher,  » 
s'écria  vivement  le  Drayhy.  —  «  Nous  sommes  encore 
«  trop  loin ,  lui  dis-je.  Le  voyage  serait  trop  pénible; 
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u  lorsque  nous  serons  plus  rapprochés  de  Coriétain , 
ic  je  vous  le  ferai  connaître.  » 

Je  craigfnais  pour  Scheik  Ibrahim  quelcpie  mau- 
vaise rencontre  ;  je  voulais  être  près  de  lui  pour  le 
conduire  :  je  lui  étais  si  attaché  que  je  me  serais  sa- 
crifié mille  fois  pour  le  servir. 

J'en  reviens  à  notre  conseil  de  guerre.  Le  Drayhy 
me  donna  une  liste  pour  écrire  à  dix  des  princi- 
paux scheiks  des  tribus.  Voici  sa  lettre  :  —  «  J'ai 
«  quitté  mon  pays  pour  venir  vous  délivrer  de  la 
u  tyrannie  de  Nasser,  qui  veut  devenir  votre  maître 
«  par  la  force  des  Turcs,  changer  vos  usages,  dé- 
c(  truire  vos  mœurs  et  vous  assujettir  aux  osmanlis. 
M  Je  viens  de  lui  déclarer  la  guerre;  dites  avec  fran- 
u  chise  si  vous  êtes  pour  lui  ou  pour  moi;  et  que 
«  ceux  qui  veulent  m'aider,  viennent  se  réunir  à  moi. 
—  Salut!» 

Ayant  expédié  dix  cavaliers  avec  ces  lettres,  le 
lendemain  nous  nous  avançâmes  jusqu'au  vaste  et 
beau  territoire  de  Chaumeric,  à  trente  heures  de 
Hama.  Après  une  courte  absence,  nos  messagers 
revinrent.  L'émir  Douhi  et  le  scheik  Sellame  répon- 
dirent qu'ils  garderaient  la  neutralité;  le  scheik  Cas- 
sem,  parent  de  Méhanna,  se  déclara  pour  lui;  les 
sept  autres  tribus  vinrent  camper  autour  de  nous, 
leurs  scheiks  promettant  au  Drayhy  de  partager  ses 
périls  à  la  vie,  à  la  mort.  Cependant  nos  espions 
nous  rapportèrent  que  Méhanna  alarmé  avait  en- 
voyé Nasser  à  Hama,  pour  demander  des  secours 
aux  osmanlis.  Le  Drayhy  rassembla  immédiatement 
son  armée,  forte  de  huit  mille  hommes,  six  mille 
cavaliers  et  mille  deloulmardoufs ,  c'est-à-dire  mille 
chameaux^  montés  chacun  de  deux  hommes  armés 
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de  fusils  à  mèche  <,  et  partit  le  quatrième  Jour, 
laissant  ordre  au  reste  des  tribus  de  suivre  le  sur- 
lendemain ,  afin  d'exciter  davantage  le  courage  des 
guerriers  dans  le  combat,  par  le  voisinage  de  leurs 
femmes  et  de  leurs  enfants.  Je  restai  avec  ces  der- 
niers ,  et  nous  allâmes  camper  à  £1  Jamië ,  à  une 
heure  de  la  tribu  £1  Hassnné,  et  à  deux  journées 
de  Hama.  Le  cinquième  jour,  le  Drayhy  nous  an- 
nonça une  victoire  éclatante ,  et  peu  après  arrivè- 
rent les  chameaux,  moutons,  chevaux  et  armes  pris 
sur  l'ennemi.  Les  hommes  qui  avaient  été  forcés  de 
rester  aux  tentes,  à  la  garde  du  bagage,  allèrent 
au-devant  des  vainqueurs  demander  la  part  de  bu- 
tin à  laquelle  ils  ont  droit,  et  bientôt  nous  vimes 
arriver  l'armée  triomphante. 

Le  Drayhy  avait  surpris  Mëhanna  un  peu  à  l'im^ 
proviste,  pendant  l'absence  de  Nasser  ;  mais  la  tribu 
de  Hassnné  ayant  poussé  son  cri  de  guerre,  les 
combattants'  se  trouvèrent  à-peu-près  égaux  en 
nombre;  la  bataille  dura  jusqu'au  soir.  Nos  guer- 
riers, après  avoir  perdu  vingt-deux  des  Jeurs  et  en 
avoir  tué  le  double  à  l'ennemi,  s'étaient  emparés  de 
ses  troupeaiïx.  Zaher  avait  pris  la  jument  de  Farès , 
fils  de  Mëhanna,  ce  qui  chez  les  Bédouins  est  un 
glorieux  exploit. 

Après  sa  défaite,  Mëhanna  passa  l'Oronte,  au 
nord  de  Hama,  et  fut  camper  près  de  Homs,  pour 
attendre  les  osmanlis  et  venir  avec  eux  prendre  sa 
revanche»  Effectivement,  le  cinquième  jour,  les 

*  Les  fasils  h  platine  ne  sont  pas  adoptes  pair  les  Bëdoaios , 
parcei{ue  leurs  ancêtres  ne  s'en  servaient  pas ,  et  aussi  parcequ'ili 
seraient  plas  d*iigeroux  dans  les  mains  des  enfants  et  des  femmes. 
Ces  dernîAfes  trefsent  les  mèches,  qui  sont  en  coton* 
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bergers  accoururent  en  criant  que  les  Turcs  |  con* 
duits  par  Nasser,  s'étaient  emparés  des  troupeaux. 
Aussitôt  tous  nos  guerriers  s'élancent  à  leur  pour- 
suite ,  les  atteignent,  et  leur  livrent  un  combat  plus 
terrible  que  le  pi^emier,  pendant  lequel  Fennemi 
fit  filer  une  grande  partie  de  nos  bestiaux  vers  soa 
camp.  L'avantage  resta  aux  nôtres,  qui  rapportè- 
rent de  nombreuses  dépouilles  des  Turcs;  mais  la 
perte  de  nos  troupeaux  était  considérable.  Nous 
n'avions  à  regretter  que  douze  hommes;  parmi 
eux  se  trouvait  le  neveu  du  Drayhy,  Ali,  dont 
la  mort  fut  universellement  pleurée.  Son  oncle 
resta  trois  jours  sans  manger,  et  jura  par  le  Dieu 
tout-puissant,  qu'il  tuerait  Nasser,  pour  venger  la 
mort  d'Ali. 

Les  attaques  se  multipliaient  tous  les  jours;  les 
osmanlis  de  Damas,  Homs  et  Hama,  étaient  dans 
la  consternation,  et  ckercbaîent  h  rassembler  tous 
les  Arabes  du  Horam  et  de  l'Idumée.  Plusieurs  tri- 
bus du  désert  arrivèrent,  les  unes  pour  renforcer 
le  Drayhy,  les  autres  Méhanna.  Aucune  caravane 
ne  pouvait  passer  d'une  ville  à  l'autre  ;  les  avantages 
étaient  presque  tousidu  côté  du  Drayhy.  Un  jour, 
par  une  coïncidence  singulière,  Farès  nous  enleva 
cent  vingt  chameaux  qui  paissaient  à  deux  lieues 
des  tentes,  pendant  que  dans  le  même  moment  Zaher 
s'emparait  du  môme  nombre  des  leurs.  Cette  expé- 
dition simultanée  fut  cause  que  ni  l'un  ni  l'autre  ne 
fut  poursuivi.  Ils  eurent  ainsi  le  temps  d'emmener 
leur  capture.  Mais  cette  guerre  de  représailles  de 
butin  et  de  tfoupeaux  devait  bientôt  prendre  un 
caractère  de  férocité  et  d'extermination.  Le  signal 
en  fut  donné  par  les  Turci  DaDatis,  sous  là  ton- 
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duite  de  Nasser,  qui,  ayant  pris  à  la  tribu  Beny- 
Kraleb  deux  femmes  et  ilne  fille,  les  amenèrent  au 
village  Zany  el  Abedin.  Nasser  livra  les  femmes  aux 
soldats,  et  donna  àTaga  la  jerme  fille,  qui,  au  mi- 
lieu de  la  nuit,  vengea  son  honneur  en  poignar- 
dant le  Turc  dans  son  sommeil.  Soa  bras  vigoureux 
lui  perça  le  cœur,  et  le  laissa  mort  sur  le  coup  ;  puis 
sortant  sans  bruit,  elle  rejoignit  sa  tribu  et  répan- 
dit par-tout  Findignation  et  la  fureur  parmi  les  Bé- 
douins, qui  jurèrent  de  mourir  ou  de  tuer  Nasser, 
et  de  remplir  des  vases  de  son  sang  pour  les  dis- 
tribuer aux  tribus ,  en  mémoire  de  leur  vengeance. 

Le  châtiment  ne  se  fit  pas  attendre  :  un  engage- 
ment ayant  eu  lieu  entre  un  parti  commandé  par 
Zaher  et  un  autre  aux  ordres  de  Nasseï ,  ces  deux 
chefs,  qui  se  détestaient,  se  recherchent  et  s'atta* 
quent  avec  acharnement.  [Les  Bédouins  restent 
spectateurs  du  combat  de  ces  guerriers  égaux  en  va- 
leur et  en  adresse.  La  lutte  fut  longue  et  terrible  : 
enfin  leurs  chevaux  fatigués  n'obéissant  plus  aussi 
promptcment  aux  ordres  de  leurs  maîtres,  Nasser 
ne  peut  éviter  un  coup  de  la  lance  de  Zaher  qui  le 
traverse  d'outre  en  outre  :  il  tombe;  ses  cavaliers  se 
sauvent,  ou  consignent  leuri  chevaux'.  Zaher 
coupa  en  morceaux  le  corps  de  Nasser,  le  mit  dans 
unecouffe*etrenvôya  au  camp  deMéhanna  par  un 
prisonnier  à  qui  il  coupa  le  nez.  Il  revint  ensuite 
dans  sa  tribu,  exultant  dans  sa  vengeance. 

Méhatma  fit  demander  des  secours  aux  Bédouins 


'  Lors^*un  Bëdouin  abandonne  volontairement  son  cheval  à 
son  ennemi,  celai-ci  ne  peut  plus  ni  le  taer^  ni  le  faire  prisonnier.  ^ 

f  Espèce  de  panier  en  jonçj   , 
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de  Chamma  (Samarcande),  de  Negdde,  et  aux  Wa- 
habi;  ils  promirent  de  venir  à  son  aide  Tannée  sui- 
vante, la  saison  de  se  retirer  à  l'orient  étant  alors 
arrivée.  Gomme  nous  étions  campés  très  près  de  Go- 
riétain ,  je  proposai  d'aller  chercher  Scheik  Ibrahim. 
Le  Drayhy  accepta  mon  offre  avec  empressement 
et  me  donna  une  forte  escorte.  Je  ne  saurais  peindre 
le  bonheur  que  j'éprouvai  à  revoir  M.  Lascaris,  qui 
me  reçut  avec  une  grande  effusion  de  cœur  ;  pour 
moi,  je  l'embrassai  comme  un  père;  car  je  n'avais 
jamais  connu  le  mien  qui  mourut  pendant  ma  pre- 
mière enfance.  J'employai  la  nuit  à  lui  raconter 
tout  ce  qui  s'était  passé.  Le  lendemain,  prenant 
congé  de  nos  amis ,  le  curé  Moussi  et  le  scheik  Sélim , 
j'emmenai  Scheik  Ibrahim  qui  fut  reçu  avec  la  plus 
haute  distinction  par  le  Drayhy.  On  nous  donna 
un  grand  festin  de  viande  de  chameau  que  je  trou- 
vai moins  mauvaise  que  la  première  fois,  car  je 
commençais  à  m'accoutumer  à  la  nourriture  des 
Bédouins.  Les  chameaux  destinés  à  être  tués  sont 
blancs  comme  la  neige,  et  ne  sont  jamais  ni  char- 
gés ni  fatigués;  leur  viande  est  rouge  et  très  grasse  ; 
les  chamelles  ont  une  grande  abondance  de  lait; 
les  Bédouins  en  boivent  continuellement,  et  don- 
nent l'excédant  à  leurs  chevaux  de  race,  que  cette 
boisson  fortifie  beaucoup;  ils  consomment  ainsi 
tout  le  lait  parcequ'il  n'est  point  propre  à  faire  du 
beurre  ;  nous  avons  fini  par  en  trouver  le  goût  pré- 
férable à  celui  du  lait  de  chèvre  et  de  brebis. 

Une  attaque  des  Wahabi,  peu  de  temps  après  l'ar- 
rivée de  M.  Lascaris,  fit  perdre  au  Drayhy  quel- 
ques cavaliers  et  beaucoup  de  bestiaux.  Le  lende* 
main^  Scheik  Ibrahim  me  prit  h  part  et  me  dit  :  «-^ 
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«  Je  suis  content  du  Drayhy,  c'est  bien  Thoinme 
tt  qu^il  me  faut;  mais  il  est  indispensable  quHl  de« 
«  vienne  chef  général  de  tous  les  Bédouins,  depuis 
tt  Alep  jusqu'aux  frontières  de  Flnde;  c'est  à  vous 
«  k  né(];ocier  cette  affaire  par  amitié ,  par  menace 
tt  ou  par  astuce;  il  faut  que  cela  s'accomplisse,  n 

—  tt  Vous  me  donnez  là  une  charge  bien  diffi- 
tt  elle,  répondis-je.  Chaque  tribu  a  son  chef;  ils 
tt  sont  ennemis  de  la  dépendance ,  jamais  41s  ne  se 
tt  sont  soumis  à  aucun  joug;  je  crains,  si  vous  tous 
tt  engagez  dans  une  pareille  affaire ,  qu'il  ne  tous 
tt  arrive  quelque  chose  de  fâcheux.  » 

—  a  Cependant  il  le  faut  absolument ,  reprit 
<cM.  Lascaris;  mettez-y  toute  votre  capacité;  sans 
tt  cela  nous  ne  pouvons  réussir  à  rien.  » 

Je  réfléchis  long-temps  aux  moyens  d'entamer 
cette  affaire.  Le  premier  point  était  d'inspirer  aux 
Bédouins  une  haute  idée  de  Scheik  Ibrahim,  et, 
pour  y  parvenir,  comme  ils  sont  superstitieux  et 
crédules  à  l'excès,  nous  préparâmes  des  expériences 
chimiques  avec  du  phosphore  et  de  la  poudre  ful- 
minante, espérant  les  étonner.  Effectivement  le 
soir,  lorsque  les  principaux  de  la  tribu  furent  réunis 
sous  la  tente  du  Drayhy,  Scheik  Ibrahim,  d'un  air 
majestueux  et  avec  une  adresse  extrême,  produisit 
des  effets  qui  les  frappèrent  d'admiration  et  de  stu 
peur.  Dès  ce  moment  il  fut  pour  eux  un  sorcier)  ua 
magicien,  ou  plutôt  une  divinité. 
.  Le  lendemain  le  Drayhy  m'appela  et  médît  :  <— 
tt.Oh|  Abdalla!  votre  maître  est  un  dieu.  »— «  Non, 
tt  répondis-je,  mais  bien  un  prophète  ;  ce  que  vous 
tt  avez  vu  hier  n'est  rien  auprès  du  pouVoir  qu'il  a 
«acquis  par  sa  profonde  science;  c'est  un  homme 
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cuniqne  daas  ce  siècle.  Sachez  que  s'il  le  yeut,  il 
«  est  capable  de  vous  faire  roi  de  tous  les  Bédouins  : 
s  il  a  reconnu  que  la  comète  qui  a  paru  il  y  a  quel- 
a  que  temps  était  votre  étoile ,  qu'elle  est  supérieure 
m  à  celle  des  autres  Arabes,  et  que  si  vous  suivez  en 
atout  point  ses  conseils,  vous  deviendrez  tout- 
«puissant.»  Cette  idée  lui  plut  extrêmement.  Le 
désir  du  commandement  et  de  la  gloire  se  réveilla 
avec  violence  dans  soname,  et,  par  une  coïncidence 
"Vraiment  extraordinaire ,  j'avais  deviné  l'objet  de 
»a  superstition,  car  il  s'écria  :  «  Ob,  Abdalla  !  je  vois 
«  que  vous  dites  vrai  et  que  votre  maître  est  réelle- 
«  ment  un  prophète  ;  j'ai  eu  un  rêve  il  y  a  quelque 
«  temps, dans  lequel  du  feu,  se  détachant  d'une  co- 
tt  méte,  tomba  sur  ma  tente  et  la  consuma,  et  je  pris 
«  ce  feu  dans  ma  main,  et  il  ne  me  brûla  pas.  Cette 
«  comète  était  sûrement  mon  étoile,  n  Alors  appe- 
lant sa  femme  il  la  pria  de  me  redire  elle-même 
ce  rêve  tel  qu'il  le  lui  avait  raconté  à  son  réveil.  J^ 
profitai  de  cette  circonstance  pour  établir  de  plus  en 
plus  la  supériorité  de  Scheik  Ibrahim,  et  le  Drayhy 
me  promit  de  suivre  à  l'avenir  tous  ses  conseils, 
M.  Lascaris,  charmé  de  ces  heureux  conmience* 
ments,  choisit  dans  ses  marchandises  un  très  beau 
cadeau  pour  offrir  au  Drayhy,  qui  l'accepta  avec  le 
plus  grand  plaisir,  et  y  vit  la  preuve  que  ce  n'était 
pas  pour  nous  enrichir  que  nous  cherchions  à  le 
capter.  Depuis  ce  temps ,  il  nous  fit  manger  avec 
sa  femme  et  ses  belles-filles  dans  l'intérieur  de  la 
tente,  au  lieu  de  manger  dans  le  rabha  avec  les 
étrangers.  Sa  femme,  issue  d'une  grande  famille  et 
sœur  d'un  ministre  d'EbnSihoud,  s'appelle  Sugarj 
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elle  jouît  d'une  haute  réputation  de  courage  et  de 
générosité'. 

Pendant  que  nous  établissions  notre  influence 
sur  le  Drayhy,  un  ennemi  subalterne  travaillait 
dans  l'ombre  à  renverser  nos  espérances  et  à  nous 
perdre.  Il  y  a  dans  chaque  tribu  un  colporteur 
qui  vend  aux  femmes  des  marchandises  qu'il  ap- 
porte de  Damas.  Celui  de  la  tribu,  nommé  Absi, 
occupait,  en  outre,  le  poste  d'écrivain  du  Drayhy; 
mais  depuis  notre  arrivée,  il  avait  perdu  à  la  fois 
son  emploi  et  ses  pratiques.  Il  nous  prit  naturelle- 
ment dans  une  grande  antipathie ,  et  chercha  tous 
les  moyens  possibles  de  nous  calomnier  auprès  des 
Bédouins,  en  commençant  par  les  femmes  ,  aux- 
quelles il  persuadait  que  nous  étions  des  magiciens, 
que  nous  voulions  emmener  les  filles  dans  un  pays 
lointain ,  et  jeter  un  sort  aux  femmes  afin  qu'elles 
n'eussent  plus  d'enfants;  qu'ainsi  la  race  des  Bé- 
douins s'éteindrait,  et  que  des  conquérants  francs 
viendraient  prendre  possession  du  pays.  Nous  vîmes 
bientôt  l'effet  de  ces  calomnies,  sans  en  connaître 
la  cause.  Les  filles  s'enfuyaient  à  notre  approche; 
les  femmes  nous  disaient  des  injures;  les  vieilles  al- 
laient jusqu'à  nous  menacer.  Chez  ces  peuples 
ignorants  et  crédules^  où  les  femmes  ont  un  grand 
crédit ,  le  péril  devenait  imminent.  Enfin  nous  dé- 
couvrîmes les  intrigues  d'Absi,  et  en  informâmes  le 
Drayhy,  qui  voulait  le  faire  mettre  à  mort  sur-le- 
champ.  Nous  eûmes  beaucoup  de  peine  à  obtenir 
qu'il  serait  seulement  renvoyé  de  la  tribu ,  ce  qui  ne 
fit  au  reste  que  lui  donner  occasion  d'étendre  sa 
malveillance.  Un  village  appelé  Mohadan,  jadis 
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tributaire  de  Méhanna,  l'était  devenu  du  Drayhy 
depuis  ses  victoires.  Celui-ci  ayant  envoyé  deman- 
der mille  piastres  qui  lui  étaient  dues, les  habitants, 
ànnstigationd'Absi,  maltraitèrent  le  messag^erde 
l'émir  qui  en  tira  veng^eance  en  enlevant  leurs  trou- 
peaux. Absi  persuada  aux  chefs  du  village  de  venir 
avec  lui  à  Damas  déclarer  au  Gapidji  Bashi,  que 
deux  espions  francs  s'étaient  emparés  de  la  con- 
fiance du  Drayhy,  lui  faisaient  commettre  toutes 
sortes  d'injustices  et  cherchaient  à  détourner  les 
Bédouins  de  leur  alliance  avec  les  osmanlis.  Cette 
dénonciation  fut  portée  au  visir  Soliman-Pacha, 
qui  envoya  un  chokredar  au  Drayhy,  avec  une  lettre 
menaçante,  finissant  par  lui  ordonner  de  livrer  les 
deux  infidèles  à  cet  officier,  qui  les  emmènerait  en- 
chaînés à  Damas,  où  leur  exécution  publique  servi- 
rait d'exemple 

Le  Drayhy,  furieux  de  l'insolence  de  cette  lettre , 
dit  à  l'officier  musulman  :  a  Par  celui  qui  a  élevé  le 
«  ciel  et  abaissé  la  terre,  si  vous  n'étiez  pas  sous  ma 
«  tente  je  vous  couperais  la  tète  et  je  l'attacherais  à 
o  la  queue  de  mon  cheval  :  c'est  ainsi  qu'il  porterait 
c  ma  réponse  à  votre  visir  ;  quant  aux  deux  étran- 
ge gers  qui  sont  chez  moi ,  je  ne  les  livrerai  qu'après 
u  ma  mort.  S'il  les  veut,  qu'il  vienne  les  prendre  par 
û  la  force  de  son  sabre,  n 

Je  pris  alors  le  Drayhy  à  part  ^  et  l'engag^eai  k  se 
calmer  et  à  me  laisser  arranger  l'affaire. 

Je  savais  que  M.  Lascaris  était  lié  d'amitié  avec 
Soliman-Pacha,  et  qu'une  lettre  de  lui  aurait  un 
effet  auquel  le  Drayhy  ne  s'attendait  guère.  M.  Las- 
caris, pendant  qu'il  était  avec  l'expédition  française 
en  Ég^ypte^  avait  épousé  une  Géorgienne,  amenée 
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par  les  femmes  de  Murad-Bey^  qui  se  trouva  étie 
cousine  de  Soliman-Pacha.  Par  la  suite  il  eut  occa- 
sion d'aller  à  Acre;  sa  femme  se  fit  reconnaitre  pa- 
rente du  pacha,  et  fut  accablée  par  lui  de  politesses 
et  de  cadeaux,  ainsi  que  son  mari. 

M.  Lascaris  écrivit  donc  à  Soliman-Pacha,  lui  ex- 
,pliqua  que  les  prétendus  espions  n'étaient  autres 
que  lui  et  son  drogman  Fatalia  Sayeghir;  que  tout 
ce  qu'on  lui  avait  dit  contre  le  Drayhy  était  faux  : 
qu'il  était  au  contraire  dans  les  intérêts  de  la  Porte 
de  l'avoir  pour  ami ,  et  de  favoriser  sa  prépondé- 
rance sur  les  autres  Bédouins.  Le  chokredar,  qui 
tremblait  pour  sa  vie,  s'empressa  de  porter  cette 
lettre  à  Damas,  et  revint  le  surlendemain  avec  une 
réponse  des  plus  aimables  pour  Scheik  Ibrahim,  et 
une  seconde  lettre  pour  le  Drayhy,  dont  voici  le 
contenu.  Après  beaucoup  de  compliments  à  Pémir, 
il  ajc^ute  :  a  Nous  avons  reçu  une  lettre  de  notre 
a  cher  ami  le  g^rand  scheik  Ibrahim ,  qui  détruit  les 
u  calomnies  de  vos  ennemis,  et  rend  les  meilleurs 
tt  témoignages  de  vous.  Votre  sagacité  nous  est  con* 
u  nue.  Dorénavant  nous  vous  autorisons  à  comman? 
a  der  dans  le  désert,  selon  votre  bon  plaisir.  Vous  ne 
<c  recevrez  de  notre  part  que  des  procédés  d'ami; 
u  nous  vous  considérons  au-dessus  de  vos  égaux  ; 
tt  nous  vous  recommandons  nos  bien-aimés  scheik 
^  Ibrahim  et  Abdalla.  Leur  contentement  augmen- 
c<  tera  notre  amitié  pour  vous,  elc.  »  Le  Drayhy  et 
les  autres  chefis  furent  très  étonnés  du  grand  crédit 
de  Scheik  Ibrahim  sur  le  pacha.  Cet  incident  porta 
leur  considération  pour  nous  à  son  comble. 
,  J'ai  dit  que  le  Drayhy  était  surnommé  l'exter» 
minateur  des  Turcs.  Je  m'informai  de  l'origiD^  d^ 
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cette  ëpitliète.  Voici  ce  que  me  racouta  le  scheik 
Âbdalla.  Un  jour  le  Drayhy,  ayant  dépouillé  une 
daravane  qui  se  rendait  de  Damas  k  Bagdad,  le 
pacha  extrêmement  irrité ,  mais  n'osant  se  yençev' 
ouvertement,  dissimula  selon  la  coutume  des  Turcs, 
et  rengagea ,  par  de  belles  promesses ,  à  venir  à 
Bagdad.  Le  Drayhy,  franc  et  loyal,  ne  soupçon* 
nant  aucune  trahison,  se  rendit  chez  le  pacha  avec 
sa  suite  ordinaire  de  dix  hommes.  Il  fut  aussitôt 
saisi,  garrotté ,  jeté  dans  un  cachot,  et  menacé  d'a« 
voir  la  tête  coupée  s'il  ne  fournissait,  pour  sa  ran- 
çon, mille  bourses  (un  million  depiastres),  cinq  mille 
moutons,  vingt  juments  de  race  kahillan  et  vingt 
dromadaires.  Le  Drayhy  laissant  son  fils  en  étage, 
fut  chercher  cette  énorme  rançon ,  et  dès  qu'il  l'eut 
acquittée  il  ne  songea  plus  qu'à  la  vengeance.  Les 
caravanes  et  les  villages  furent  dépouillés  ;  bientôt 
Bagdad  se  trouva  bloquée.  Le  paclia  ayant  rassem* 
blé  ses  troupes,  sortit  avec  une  armée  de  trente 
mille  hommes  et  quelques  pièces  de  canon  contre  le 
Drayhy  qui,  fortifié  par  des  tribus  alliées,  livra  ba- 
taille pendant  trois  jours  ;  mais  voyant  qu'il  ne  rem- 
j)ortait  aucun  avantage  décisif,  il  se  retira  de  nuit 
en  silence,  tourna  l'armée  du  pacha,  se  plaçant  entre 
elle  et  Bagdad, et  l'attaqua  à  l'improviste  sur  plu- 
sieurs points  h  la  fois.  Surpris  de  nuit  du  côté  qui  se 
trouvait  sans  défense,  la  terreur  s'empara  du  camp 
ennemi.  La  confusion  se  mit  parmi  les  osmanlis,  et 
le  Drayhy  en  fit  un  grand  carnage,  restant  maître 
d'un  immense  butin  :  le  pacha  s'échappa  seul  avec 
peine  et  s'enferma  dans  Bagdad.  Cet  exploit  avait 
répandu  un  tel  effroi  parmi  les  habitants,  que,  même 
après  la  paix ,  son  nom  était  demeuré  un  objet  de 
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crainte  pour  eux.  Abdalla  me  raconta  plusieurs  au- 
tres faits  d'armes  du  Drayhy,  et  finit  en  me  disant 
qu'il  aimait  la  grandeur  et  les  difficultés,  et  voulait 
soumettre  tout  à  sa  domination. 

C'était  précisément  les  qualités  que  Scheik  Ibra* 
him  desirait  trouver  en  lui,  aussi  s'attacha-t-il ,  de 
plus  en  plus,  au  projet  de  le  rendre  maître  de  toutes 
les  autres  tribus  :  mais  les  Wababi  étaient  pour  lui 
de  redoutables  adversaires  qui,  peu  de  jours  après, 
tombèrent  sur  la  tribu  de  Would  Ali,  et  se  répan- 
dirent dans  le  désert,  pour  forcer  tous  les  Bédouins 
à  leur  payer  une  dime.  Effrayés  à  Tapprocbe  de  ces 
terribles  guerriers,  plusieurs  tribus  allaient  se  sou- 
mettre^  lorsque  Scbeik  Ibrahim  persuada  au  Drayhy 
qu'il  était  de  son  honneur  d'entrer  en  campagne,  et 
de  se  déclarer  protecteur  des  opprimés.  Encouragées 
par  son  exemple,  toutes  les  tribus,  à  l'exception  de 
celles  de  El-Hassenné  et  de  Beni-Sakhrer,  firent  al- 
liance avec  lui  pour  résister  aux  Wababi.  Le  Drayhy 
partit  avec  une  armée  de  cinq  mille  cavaliers  et  deux 
mille  mardouffs;  nous  fûmes  dix  jours  sans  recevoir 
de  ses  nouvelles.  L'inquiétude  était  extrême  au  camp; 
des  symptômes  d'un  grand  mécontentement  se  ma- 
nifestaient contre  nous,  les  instigateurs  de  cette  ex- 
pédition périlleuse;  notre  vie  aurait  probablement 
payé  notre  témérité,  si  l'incertitude  avait  duré  plus 
long-temps.  Le  onzième  jour  à  midi,  un  cavalier 
arriva  bride  abattue,  faisant  flotter  sa  ceinture  blan- 
che, au  bout  de  sa  lance,  et  criant  :  —  »  Dieu  nous 
u  a  donné  la  victoire.  ))  Scheik  Ibrahim  fit  de  ma- 
gnifiques présents  au  porteur  de  cette  heureuse  nou- 
velle, qui  venait  tirer  la  tribu  d'une  inquiétude  mor- 
telle, et  nous  d'un  grand  péril;  toutes  les  femmes 
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imitèrent  son  exemple,  selon  leurs  moyens,  et  se 
livrèrent  ensuite  a  des  réjouissances  bruyantes.  Des 
cris  et  des  danses  autour  de  feux  allumés  par-tout, 
des  bestiaux  ég^or^^^és,  des  préparatifs  de  festins  pour 
recevoir  les  guerriers,  mettaient  le  camp,  dans  une 
agitation  inaccoutumée;  et  tout  ce  mouvement, 
exécuté  par  des  femmes,  offrait  le  coup-d'œil  le  plus 
original  possible.  Le  soir,  tout  le  monde  fut  au-de- 
vant de  l'armée  victorieuse ,  dont  on  apercevait  la 
poussière  s'élever  dans  le  lointain.  Dès  que  nous  la 
rencontrâmes  les  cris  redoublèrent;  les  joutes,  les 
courses,  les  coups  de  fusil,  et  toutes  les  démonstra- 
tions possibles  de  joie,  l'accompagnèrent  jusqu'au 
camp.  Après  le  repas  nous  nous  fîmes  raconter  les 
exploits  des  guerriers. 

^  Les  Wahabi  étaient  commandés  par  un  nègre  re- 
doutable-, à  moitié  sauvage,  nommé  Abou-Nocta, 
Lorsqu'il  se  prépare  au  combat ,  il  ôte  son  turban 
et  ses  bottes,  relève  ses  manches  jusqu'aux  épaules, 
et  laisse  presque  nu  son  corps  qui  est  d'une  gros- 
seur et d^une force  musculaire  prodigieuses;  sa  tête 
et  son  menton,  n'ayant  jamais  été  rasés,  sont  ombra- 
gés d'une  chevelure  et  d'une  barbe  noire  qui  cou- 
vrent sa  figure  toute  entière  ;  ses  yeux  étincellent 
sous  ce  voile,  et  tout  son  corps  velu  rend  son  aspect 
aussi  étrange  qu'effrayant.  Le  Drayhy  le  rejoignit 
à  trois  jours  de  Palmyre,  sur  un  terrain  appelé  He- 
roualma.  Le  combat  fut  acharné  de  part  et  d'autre, 
mais  se  termina  par  la  fuite  d'Abou-Nocta  qui  par- 
tit pour  le  pays  de  Neggde  laissant  deux  cents  des 
siens  sur  le  champ  de  bataille.  Le  Drayhy  fit  cher- 
cher parmi  les  dépouilles  tout  ce  qui  avait  été  pris 
à  la  tribu  Would-AUj  et  le  lui  rendit.  Cet  acte  de 
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çënërosité  lui  concilia  de  plus  en  plus  Taffection. 
des  autres  tribus,  qui  venaient  chaque  jour  se  met- 
tre sous  sa  protection.  Le  bruit  de  cette  victoire, 
remportée  sur  le  terrible  Abou-Nocta,  se  répandit 
partout.  Soliman-Pacha  envoya  au  vainqueur  une 
pelisse  d'honneur  et  un  sabre  magnifique,  eu  le  fai- 
sant  complimenter.  Peu  après  cet  exploit,  nous  al- 
lâmes camper  sur  la  frontière  du  Horan. 

Un  jour  un  mollah  turc  arriva  chez  le  drayhy  ;  il 
avait  le  large  turban  vert,  qui  distingue  les  descen- 
dants de  Mahomet  ;  une  robe  blanche  traînante,  les 
yeux  noircis  et  la  barbe  énorme;  il  portait  plu« 
sieurs  rangs  de  chapelets ,  et  Pencrier  en  forme  de 
poignard  à  la  ceinture.  11  était  monté  sur  une  âne|. 
et  tenait  une  flèche  à  la  main  ;  il  venait  pour  fana- 
tiser les  Bédouins,  et  exciter  en  eux  un  grand  zele 
pour  la  religion  du  Prophète,  afin  de  les  attacher 
à  la  cause  des  Turcs.  Les  Bédouins  ont  une  grande 
simplicité  de  caractère  et  une  franchise  remarqua- 
ble. Ils  ne  comprennent  rien  aux  différences  de  re- 
ligion ,  et  ne  souffrent  pas  volontiers  qu'on  leur  en 
parle.  Us  sont  déistes,  invoquent  la  protection  de 
Dieu  dans  toutes  les  circonstances  de  la  vie ,  et  lui 
attribuent  leurs  succès  ou  leurs  revers  avec  une 
humble  soumission  ;  mais  ils  n'ont  aucune  cérémo- 
nie de  culte  obligatoire ,  et  ne  se  prononcent  pas  en- 
tre les  sectes  d'Omar  et  d'Ali  qui  divisent  les  Orien- 
taux. Ils  ne  nous  ont  jamais  demandé  quelle  était 
notre  religion.  Nous  leur  avons  dit  que  nous  étions 
chrétiens ,  et  ils  ont  répondu  :  «  Tous  les  hommes 
«sont  les  créatures  de  Dieu,  et  sont  égaux  devant 
(i  lui;  on  ne  doit  pas  s'informer  de  la  croyance  des 
a  autres,  n  Cette  discrétion  de  leur  part  convenait 
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beaucoup  mieux  à  nos  projets  que  le  fanatisme  des 
Turcs;  aussi  Farrivée  dumoUab  donna-t-elie quel- 
que inquiétude  à  Scheik  Ibrahim,  qui  se  rendît  à  la 
4ente  du  Drayhy^  où  il  trouva  la  conférence  déjà 
entamée,  ou  plutôt  la  prédication  commencée^  pré- 
dication que  les  chefs  écoutaient  dVn  air  mécon- 
tent. Cfomme,  à  notre  arrivée,  ils  se  levèrent  pour 
nous  saluer,  le  mollah  demanda  qui  nous  étions; 
et  ayant  appris  notre  qualité  de  chrétiens  : —  «  Il 
ti  est  défendu,  dît-il,  par  les  lois  de  Dieu,  de  se  le- 
a  ver  pour  des  infidèles;  vous  serez  tous  maudits 
((  pour  avoir  commerce  avec  eux,  vos  femmes  se- 
tt  ront  illégitimes  et  vos  enfants  bâtards.  Ainsi  Fa 
ce  décrété  notre  seigneur  Mahomet,  dont  le  nom  soit 
«  vénéré  à  jamaîs.i» 

Le  drayhy,  sans  attendre  la  fin  de  son  discours, 
se  lève  en  fureur,  le  saisît  par  la  barbe,  le  jette  par 
terre,  et  tire  son  sabre;  Scheik  Ibrahim  s'élance  et 
retient  son  bras,  le  conjurant  de  se  modérer  ;  enfin 
Témir  consent  à  lui  couper  la  barbe  au  lieu  de  la 
tète,  et  le  chasse  ignominieusement. 

Le  drayhy  ayant  attaqué  la  tribu  deBeni-Sakrer, 
la  seule  qui  s'opposât  encore  à  lui  dans  le  pays,  la 
battit  compètement. 

Cependant,  l'automne  'étant  venu,  nous  com- 
mençâmes à  regagner  le  levant.  A  notre  approche 
de  Homs,  le  gouverneur  envoya  au  drayhy  qua- 
rante chameaux  chargés  de  blé,  dix  machlas  et  une 
pelisse  d'honneur.  Scheik  Ibrahim ,  m'ayant  pris  en 
particulier,  me  dit  :  a  Nous  allons  dans  le  désert , 
icNous  avons  épuisé  nos  marchandises;  que  faut-il 
a  faire?  »  —  «Donnez -moi  vos  ordres,  lui  répon- 
K  dls-je.  J'irai  secrètement  à  Âlep  chercher  ce  qu'il 
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u  nojus  faut,  et  je  m'engfage  à  ne  pas  me  faire  con- 
u  naître  même  de  ma  famille.  »  Nous  convînmes 
que  je  rejoindrais  la  tribu  à  Zour,  et  je  me  rendis 
à  Alep.  Je  fus  log;er  dans  un  khan  peu  fréquenté  et 
éloigné  de  toutes  mes  connaissances.  J'envoyai  un 
étranger  toucher  cinq  cents  tallaris  chez  le  corres- 
pondant de  M.  Lascaris.  C'était  un  excès  de  précau- 
tion ,  car  du  reste,  avec  ma  longue  barbe, mon  coa^ 
tunie  et  mon  langage  bédouins,  je  ne  courais  aucun 
risque  d'être  reconnu  ;  j'en  acquis  la  preuve  en  al- 
lant acheter  les  marchandises  au  bazar;  j'y  rencon- 
trais plusieurs  de  mes  amis ,  et  je  me  faisais  un  di- 
vertissement de  les  traiter  avec  grossièreté.  Mais  à 
ces  moments  de  gatté  insouciante  en  succédaient 
d'autres  bien  pénibles;  je  passais  et  repassais  con- 
tinuellement devant  la  porte  de  ma  maison,  espé- 
rant apercevoir  mon  frère  ou  ma  pauvre  mère. 
L'envie  de  voir  cette  dernière  surtout  était  si  vive 
que  je  fus  vingt  fois  sur  le  point  de  manquer  à  ma^ 
parole;  mais  la  conviction  qu'elle  ne  me  permet* 
trait  plus  de  retourner  auprès  de  M.  Lascaris,  venait 
raffermir  mon  courage,  et  après  six  jours  il  fallut 
m'arracher  d'Alep  sans  avoir  obtenu  aucune  nou- 
velle de  mes  parents. 

Je  rejoignis  la  tribu  au  bord  de  l'Euphrate  vis-à- 
vis  de  Daival-Chahar  où  il  existe  encore  de  belles 
ruines  d'une  ancienne  ville.  Je  trouvai  les  Bédouins 
occupés,  avant  de  traverser  le  fleuve,  à  vendre  des 
bestiaux,  ou  à  les  échanger  contre  des  marchan- 
dises avec  les  colporteurs  d'Alep.  Ils  n'ont  aucune 
idée  de  la  valeur  du  numéraire  ;  ils  ne  veulent  pas 
recevoir  d'or  en  paiement ,  ne  connaissant  que  les 
tallaris  d'argent*  Ils  préfèrent  payer  trop  ^  ou  nç  paç 
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recevoir  assez,  plutôt  que  de  faire  des  fractions  ;  les 
marchands,  qui  connaissent  ce  faible,  en  abusent 
avec  habileté.  Outre  les  échanges,  la  tribu  vendit 
pour  vingt-cinq  mille  tallaris,  et  chacun  mît  son 
argent  dans  un  sac  de  farine,  afin  qu'il  ne  résonnât 
pas  en  chargeant  et  déchargeant. 

Un  événement  tragique  arriva  ai^  passage  de  l'Eu- 
phrate.  Une  femme  et  deux  enfants  montés  sur  un 
chameau  furent  emportés  par  le  courant  sans  qu'il 
fût  possible  de  leur  porter  secours.  Nous  trouvâmes 
la  Mésopotamie  couverte  des  tribus  de  Bassora  et 
de  Bagdad.  Leurs  chefs  venaient  chaque  jour  corn» 
plimenter  le  Drayhy  sur  sa  victoire,  et  faire  con- 
naissance avec  nous,  car  la  renommée  de  Scheik 
Ibrahim  était  arrivée  jusqu'à  eux.  Us  lui  savaient 
gré  d'avoir  conseillé  la  guerre  contre  les  Wahabi, 
dont  la  cupidité  et  les  exactions  leur  étalent  intolé- 
rables. Leur  roi ,  Ëbn  Sihoud ,  avait  l'habitude  d'en- 
voyer un  mezakie  compter  les  troupeaux  de  cha- 
que individu^  et  en  prendre  le  dixième,  choisissant 
toujours  ce  qu'il  y  avait  de  mieux  ;  ensuite  il  faisait 
fouiller  les  tentes,  depuis  celle  du  scheik  jusqu'à 
celle  du  dernier  malheureux,  pour  trouver  l'argent 
caché  dont  il  voulait  aussi  la  dime.  Il  était  sur-tout 
odieux  aux  Bédouins ,  parceque ,  fanatique  à  l'ex- 
cès, il  exigeait  les  ablutions  et  les  prières  cinq  fois 
par  jour,  et  punissait  de  mort  ceux  qui  s'y  refu- 
saient. Lorsqu'il  avait*  forcé  une  tribu  à  faire  la 
guerre  pour  lui,  loin  de  partager  avec  elle  les  gains 
,et  les  pertes ,  il  s'emparait  du  butin ,  et  ne  laissait  à 
Ises  alliés  que  les  morts  à  pleurer.  C'est  ainsi  que, 
peu-à-peU;  les  Bédouins  devenaient  esclaves  des  Wa- 
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habî,  faute  d'un  chef  capable  de  tenir  iéte  à  Ebn-^ 
Sihoud. 

Nous  campâmes  sur  un  terrain  appelé  Nain  El 
Raz ,  à  trois  journées  de  FEuphrate.  Là ,  Témir  Farès 
El  Harba,  chef  delà  tribu  El  Harba  du  territoire  de 
Bassora,  vint  faire  alliance  offensive  et  défensive 
avec  le  drayhy.  Lorsque  des  chefs  ont  à  traiter  quel- 
que affaire  importante,  ils  sortent  du  camp,  et 
tiennent  leur  conférence  à  l'écart  :  cela  s'appelle 
dahra,  assemblée  secrète.  Scheik  Ibrahim,  ayant 
été  appelé  au  dahra,  montra  quelque  défiance  de 
Farès,  craignant  qu'il  ne  fût  l'espion  des  Wahabi. — 
Le  drayhy  lui  dit  :  «Vous  jugez  les  Bédouins  comme 
u  les  Osmanlis  :  sachez  que  le  caractère  des  deux 
à  peuples  est  absolument  opposé.  La  trahison  n'est 
u  pas  connue  parmi  nous.  »  Après  cette  déclaration 
tous  les  scheiks  présents  au  conseil  se  donnèrent 
mutuellement  leur  parole. —  Scheik  Ibrahim  pro- 
fita de  cette  disposition  des  esprits  pour  leur  propo- 
ser de  conclure  un  traité  par  écrit,  qui  serait. signé 
et  scellé  par  tous  ceux  qui  voudraient  successive- 
ment entrer  dans  l'alliance  contre  Ebn-Sihoud. C'é- 
tait un  grand  pas  de  fait  dans  l'intérêt  de  Scheik 
Ibrahim ,  et  je  rédigeai  rengagement  en  ces  termes  : 

«  Au  nom  du  Dieu  de  miséricorde,  qui  par  sa  force 
«  nous  aidera  contre  les  traîtres.  —  Nous  lui  ren- 
«  dons  grâces  de  tous  ses  bienfaits;  nous  le  remer- 
«  cions  de  nous  avoir  fait  connaître  le  bien  et  le 
a  mal  ;  de  nous  avoir  fait  aimer  la  liberté  et  haïr 
M  l'esclavage  ;  nous  reconnaissons  qu'il  est  le  Dieu 
«  tout-puissant  et  unique,  et  que  lui  seul  doit  être 
ce  adoré. 
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a  Nous  déclarons  que  nous  sommes  réunis  de 
•  notre  propre  volonté  et  sans  aucune  contrainte; 
«I  que  nous  sommes  tous  sains  de  corps  et  d'esprit 
a  et  que  nous  avons  résolu  à  l'unanimité  de  suivre 
a  les  conseils  de  Scheik  Ibrahim  et  d'Abdalla  EU 
«  Kratib  dans  l'intérêt  de  notre  prospérité ,  de  notre 
-a  gloire  et  de  notre  liberté.  Les  articles  de  notre 
<c  traité  sont  : 

«  I*  De  nous  séparer  des  osmanlis  \ 

CI  2*  De  faire  une  ^pierre  à  mort  aux  Wahabî; 

«  3""  De  ne  jamais  parler  de  religion  ; 

Ci  4"*  D'obéir  aux  ordres  qui  seront  donnés  par 
ce  notre  frère  le  grand  Drayhy  Ebn  Ghahllan; 

u  S'*  D'obliger  chaque  scheik  h  répondre  de  sa 
a  tribu,  et  à  garder  le  secret  sur  cet  engagement; 

a  6"*  De  nous  réunir  contre  les  tribus  qui  n^  sous- 
<(  criraient  pas  ; 

«  7*  D'aller  tous  au  secours  de  ceux  qui  signent 
CI  le  présent  traité  et  de  nous  réunir  contre  leurs 
M  ennemis  ; 

«  8*  De  punir  de  mort  ceux  qui  rompraient  l'ai- 
«  liance  ; 

ti  cl"  De  n'écouter  aucune  calomnie  contre  Scheik 
a  Ibrahim  et  Abdalla. 

«  Nous,  les  soussignés,  acceptons  tous  les  articles 
c<  de  ce  traité;  nous  les  soutiendrons  au  nom  du 
tt  Dieu  tout-puîssant  et  de  ses  prophètes  Mahomet 
a  et  Ali  ;  déclarant  par  la  présente  que  nous  sommes 
fi  décidés  à  vivre  et  mourir  dans  cette  sainte  union*  n 

DATé,  SIGNE,  WGKLLL 

Ceci  fut  fait  le  12  novembre  1811, 
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Tous  ceux  qui  étaient  présents  apprbuvèrétit  et 
signèrent. 

A  quelque  temps  de  là,  étant  campé  dans  la 
belle  et  vaste  plaine  d'El  Rané,  le  Drayhy  envoyar 
des  courriers  aux  autres  tribus  pour  les  inviter  à 
sig^ner  ce  traité.  Plusieurs  chefs  vinrent  y  mettre 
leur  cachet ,  et  ceux  qui  nVn  avaient  pas  y  apposè- 
rent l'empreinte  de  leur  doigt.  Parmi  ces  chefe ,  je 
remarquai  un  jeune  homme  qui ,  depuis  Fàge  de 
quinze  ans,  gouvernait  la  tribu  El  Ollania.  Ceux 
qui  la  composent  sont  fort  supérieurs  aux  autres 
•Bédouins.  Us  cultivent  la  poésie,  ont  de  Finstruc'- 
tion ,  et  sont  en  général  très  éloquents.  Ce  jeune 
scheik  nous  raconta  Torigine  de  sa  tribu. 

Un  Bédouin  de  Bagdad  jouissait  d'une  grande 
réputation  de  sagacité.  Un  jour  un  homme  vint  le 
trouver  et  lui  dit  :  «  Depuis  quatre  jours,  ma  femme 
u  a  disparu ,  je  l'ai  cherchée  en  vain  ;  j'ai  trois  en- 
a  tants  qui  pleurent  ;  je  suis  au  désespoir,  aidez-moi 
u  de  vos  conseils,  n  Aliaony  console  ce  malheureux, 
rengage  à  rester  auprès  de  ses  enfants  et  lui  promet 
de  chercher  sa  femme  et  de  la  ramener  morte  ou 
vive.  Ayant  recueilli  toutes  les  informations,  il  ap- 
prend que  cette  femme  était  d'une  beauté  remar- 
quable ;  il.  avait  lui-même  un  fils  fort  libertin ,  ab- 
sent depuis  peu  de  joui*s  ;  le  soupçon  comme  un 
éclair  traverse  sa  pensée ,  il  monte  son  dromadaire 
et  parcourt  le  désert.  Il  aperçoit  de  loin  des  aigles 
réunis;  il  y  court,  et  trouve  à  l'entrée  d'une  grotte 
le  cadavre  d'une  femme.  —  Il  examine  les  lieux  et 
voit  les  traces  d'un  chameau  ;  il  trouve  à  ses  pieds 
une  partie  de  la  garniture  d'une  besace  ;  il  emporte 
ce  muet  témoin  et  revient  sur  ses  pas.  De  retour  à 
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sa  tente ,  il  voit  arriver  son  fils  ;  à  sa  besace  déchirée 
manque  la  fatale  garniture.  Accablé  de  reproches 
par  son  père ,  le  jeune  homme  avoue  son  crime  ; 
Aliaony  lui  tranche  la  tête,  envoie  chercher  le 
mari ,  et  lui  dit  :  u  Cest  mon  fils  qui  a  tué  votre 
«  femme,  je  l'ai  puni ,  vous  êtes  vengé  ;  j'ai  une  fille, 
«je  vous  la  donne' en  mariage.  »  Ce  trait  de  bar- 
bare justice  étendit  encore  la  réputation  d'A- 
liaony,  il  fiit  élu  chef  de  sa  tribu,  et  de  son  nom 
vint  celui  de  £1  OUama,  qui  signiBe  savant,  déno- 
mination que  la  tribu  justifie  toujours. 

A  mesure  que  nous  avancions  vers  Bagdad ,  notre 
traité  était  de  jour  en  jour  couvert  d'un  plus  grand 
nombre  de  signatures. 

En  quittant  El  Rané  nous  allâmes  camper  à  Ain 
el  Oussadu ,  près  de  la  rivière  El  Cabour.  Pendant 
notre  séjour  en  cet  endroit ,  un  courrier  expédié  par 
le  Drayhy  au  scheik  Giaudal,  chef  de  la  tribu  el 
Wualdî ,  ayant  été  fort  mal  reçu ,  revint ,  porteur  de 
paroles  offensantes  pour  le  Drayhy.  Ses  fils  vou- 
laient en  tirer  vengeance  sur-le-champ.  Scheik  Ibra- 
him s'y  opposa,  leur  représentant  qu'ils  seraient 
toujours  à  temps  de  faire  la  guerre,  et  qu'il  fallait 
auparavant  essayer  de  la  persuasion.  Je  proposai  à 
l'émir  d'aller  moi-même  trouver  Giaudal  pour  lui 
expliquer  l'affaire.  Il  commença  par  s'y  refuser  en 
disant  :  «  Pourquoi  prendriez-vous  la  peine  d'aller 
«  chez  lui?  Qu'il  vienne  lui-même,  ou  mon  sabre  l'y 
u  contraindra.  »  Mais  à  la  fin  il  céda  k  mes  argu- 
ments et  je  partis  escorté  de  deux  Bédouins.  Giaudal 
me  reçut  avec  colère,  et  lorsqu'il  sut  qui  j'étais  il 
me. dit:.  «  Si  je  vous  avais  rencontré  ailleurs  que 
K  chez  moi  9  vous  n'auriez  plus  mangé  depain  ;  ren- 
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K  des  grâce  à  nos  usages ,  qui  me  défendeni  de  vous 
«tuer.»  — «Les  paroles  ne  tuent  pas  Thomme,' 
«  répondi&-je.  Je  suis  votre  ami ,  je  ne  veux  que  votre  ' 
tt  bien  et  viens  vous  demander  un  entretien  secret, 
«  Si  ce  que  j'ai  à  vous  dire  ne  vous  satisfait  pas ,  je 
((  reprendrai  le  chemin  par  lequel  je  suis  venu,  n 
Me  voyant  ainsi  de  sang-froid ,  il  se  leva ,  appela 
son  fils  aîné ,  et  me  conduisit  hors  des  tentes  ;  nous 
nous  assîmes  parterre  en  cercle,  et  je  commençai 
ainsi: 

u  Que  préférez-vous,  l'esclavage  ou  la  liberté? — 
«  La  liberté  sans  doute  ! 

u  L'union  ou  la  discorde  ? — L'union  ! 

o  La  grandeur  ou  l'abaissement? — La  grandeur  f 

«  La  pauvreté  ou  la  richesse? — La  richesse! 

u  La  défaite  ou  la  victoire? — La  victoire 
-  tt  Le  bien  ou  le  mal? —  Le  bien  ! 

tt  Tous  ces  avantages  nous  cherchons  à  vomies 
«  assurer;  nous  voulons  vous  affranchir  de  Fescla- 
tt  vage  des  Wahabî  et  de  la  tyrannie  des  osmanlis, 
tt  en  nous  réunissant  tous,  afin  de  nous  rendre  forts 
«  et  libres.  Pourquoi  vous  y  refusez-vous?  »  Il  me 
répondit  :  u  Ce  que  vous  dites  est  plausible,  mais 
«  nous  ne  serons  jamais  assez  forts  pour  résister  à 
«  Ebn  Sihoud.  »  —  «  Ebn  Sihoud  est  un  homme 
tt  comme  vous,  lui  dis-je.  De  plus  c*est  un  tyran,  et 
«  Dieu  ne  favorise  pas  les  oppresseurs;  ce  n'est  paà 
tt  le  nombre ,  mais  l'intelligence ,  qui  fait  la  supé^ 
«  riorité;  ce  n'est  pas  le  sabre  qui  tranche  la  téte^ 
«  mais  la  volonté  qui  le  dirige,  n  Notre  conférence 
dura  encore  long-temps ,  mais  je  finis  par  le  con- 
.  yaincre  et  par  lui  persuader  de  m'accompagtter  chet 
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le  Drayhy,  qui  fut  fort  content  de  Tîssue  de  ma  né- 
gociation. 

Nous  allâmes  ensuite  camper  près  des  montagnes 
de  Sangiar,  qui  sont  habitées  par  des  adorateurs  du 
mauvais  esprit.  La  principale  tribu  du  pays,  com- 
mandée par  Hammoud  el  Tammer,  est  fixée  près 
de  la  rivière  Sagiour,  et  ne  voyage  pas  comme  les 
autres.  Hammoud  refusa  long-temps  d'entrer  dans 
l'alliance.  J'eus  à  ce  sujet  unelongue  correspondance 
avec  lui  ;  l'ayant  enfin  persuadé  de  se  joindre  à  nous, 
il  y  eut  beaucoup  de  réjouissances  et  de  fêtes  de  part 
et  d'autre.  Hammoud  invita  le  Drayby  à  venir  chez 
lui ,  et  le  reçut  très  magnifiquement.  Cinq  chameaux 
et  trente  moutons  furent  égorgés  pour  le  repas,  qui 
fiit  servi  par  terre  hors  des  tentes.  Les  plats  de  cui- 
vre étamés  semblaient  être  d'argent  ;  chaque  plat 
était  porté  par  quatre  hommes ,  et  contenait  une 
montagne  de  riz  de  six  pieds  de  haut,surmontée  d'un 
mouton  tout  entier,  ou  d'un  quartier  de  chameau. 
Dans  d'autres  moins  grands  était  un  mouton  rôti 
ou  un  gigot  de  chameau  ;  une  infinité  de  petits  plats, 
garnis  de  dattes  et  autres  fruits  secs,  remplissaient 
les  intervalles.  Leur  pain  est  excellent.  Il  tirent  leur 
blé  de  Diabekir  et  leur  riz  de  Marhach  et  de  Malla- 
tie.  Lorsque  nous  étions  assis  ou  plutôt  accroupis 
autour  de  ce  festin ,-  nous  ne  pouvions  distinguer 
les  personnes  vis-à-vis.  Les  Bédouins  de  cette  tribu 
sont  habillés  bien  plus  richement  que  les  autres; 
les  femmes  sont  très  jolies  ;  elles  portent  des  vête- 
ments de  soie,  beaucoup  de  bracelets  et  boucles 
d'oreilles,  en  or  et  en  argent,  et  un  anneau  d'or  au 
àez. 
^  Après  quelques  jours  passé»  dans  les  fêtes,  nous 
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continuâmes  notre  voyage  et  nous  nousapprocliàmes 
d'un  fleuve  ou  plutôt  d'un  bras  de  FEuphrale  qui 
Funit  au  Tigre.  Un  courrier  nous  rejoignit  en  cet 
endroit.  Monté  sur  un  dromadaire  il  avait  franchi 
en  cinq  jours  une  distance  qui  exige  trente  journées 
au  pas  de  caravane.  Il  venait  du  pays  de  Neggde, 
\t  était  envoyé  par  un  scheik  ami  pour  avertir  le 
Drayhy  de  la  fureur  d'Ebn  Sihoud,  de  ses  projets, 
et  des  alliances  qu'il  formait  contre  lui.  Il  désespérait 
de  le  voir  jamais  en  état  de  tenir  tète  à  Forage,  et 
l'engageait  fortement  à  faire  la  paix  avec  les  Wa- 
habi.  J'écrivis  au  nom  du  Drayhy,  qu'il  ne  faisait 
pas  plus  de  cas  d'Ebn  Sihoud  que  d'un  grain  de 
moutarde,  mettant  sa  confiance  en  Dieu,  qui  seul 
donne  la  victoire.  Ensuite,  par  ruse  diplomatique, 
je  fis  entendre  que  les  armées  du  Grand-Seigneur 
appuieraient  le  Drayhy,  qui  voulait  sur-tout  ouvrir 
le  chemin  pour  les  caravanes  et  délivrer  la  Mecque 
de  la  domination  des  Wahabi.  Le  lendemain  nous 
traversâmes  le  grand  bras  du  fleuve  dans  des  bar- 
ques, et  allâmes  camper  de  l'autre  côté,  dans  le 
voisinage  de  la  tribu  El  Ghérarah,  réputée  pour 
son  courage ,  mais  aussi  pour  son  ignorance  et  soa 
obstination. 

Nous  avions  prévu  Fextrême  difficulté  qu'il  y 
aurait  à  la  gagner,  non-seulement  à  cause  de  ces. 
défauts,  mais  encore  à  cause  de  l'amitié  qui  existe- 
entre  son  chef  Àbedd  et  Abdallah ,  premier  ministre, 
du  roi  Ebn  Sihoud.  En  effet ,  il  refusa  d'entrer  dans 
Falliance;  dans  cet  état  des  choses,  le  Drayhy  jugea 
toute  négociation  inutile,  disant  que  le  sabre  eix 
déciderait.  Le  lendemain ,  Sàhen  avec  cinq  cents. 
cavaliers  alla  attaquer  Abedd*  U  i»viotauboat  d» 
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trois  jours,  ayant  pris  cent  quarante  chameaux  et 
deux  juments  de  grand  prix  ;  il  n'y  eut  que  huit 
hommes  tués,  mais  lé  nombre  des  blesses  était  g;rand 
de  part  et  d'autre.  Je  fus  témoin  à  cette  occasion 
d'une  guérison  extraordinaire.  Un  jeune  homme, 
parent  de  Sahen,  fut  rapporté ,  ayant  la  tête  fendue 
*  d'un  coup  de  djérid ,  sept  blessures  de  sabre  dans  le 
corps  et  une  lance  qui  lui  restait  dans  les  côtes.  On 
procéda  immédiatement  à  extirper  la  lance,  qui 
sortit  par  le  cûté  opposé; — pendant  l'opération  il 
se  tourna  vers  moi  et  me  dit  :  a  Ne  sois  pas  en  peine 
(i  de  moi ,  Abdalla ,  je  n'en  mourrai  pas.  »  Et  éten- 
dant sa  main,  il  prit  ma  pipe  et  commença  à  fumer 
tranquillement  comme  si  les  neuf  blessures  béantes 
étaient  dans  un  autre  corps. 

Au  bout  de  vingt  jours  il  était  complètement 
guéri  et  montait  à  cheval  comme  auparavant.  Pour 
tout  traitement  on  lui  avait  donné  à  boire  du  lait 
de  chameau,  mêlé  avec  du  beurre  frais,  et  pour 
toute  nourriture  quelques  dattes  également  prépa* 
rées  au  beurre.  —  Tous  les  trois  jours  on  lavait  ses 
blessures  avec  de  l'urine  de  chameau.  —  Je  doute 
qu'un  chirurgien  européen  avec  tout  son  appareil 
eût  obtenu  une  si  [complète  guérison  en  aussi  peu 
de  temps. 

La  guerre  devenait  de  jour  en  jour  plus  sérieuse; 
Abèdd  réunissait  ses  alliés  pour  nous  entourer,  ce 
qui  nous  força  d'aller  camper  dans  les  sables  de  Caf- 
férié,  oii  il  n'y  a  point  d'eau.  Les  femmes  étaient 
obligées  d'aller  en  chercher  jusqu'au  fleuve,  dans 
des  outres  chargées  sur  dés  chameaux.  — La  grande 
quantité  nécessaire  pour  abreuver  les  troupeaux 
vendait  cetravail^iurtrém^ment  pénible,  •^t*  Au  bout 
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de  trois  JQU|*s ^  les  bergers  effarés  vinrent  nous  aver* 
tir  que  huit  cents  chameaux  avaient  été  enlevés  par 
les  jg^erriers  d^Abedd,  pendant  qu'ils  les  condui- 
saient à  la  rivière.  Le  Drayhy,  pour  se  venger  de 
cet  outrage,  ordonna  de  lever  le  camp  et  d'avancer 
rapidement  sur  la  tribu  £1  Cherarah,  résolu  de  l'at- 
taquer avec  toutes  ses  forces  réunies.  Nous  marcha* 
mes  un  jour  et  une  nuit  sans  nous  arrêter,  et  nous 
plantâmes  dix  mille  tentes  à  une  demi-lieue  du 
camp  d'Abedd.  Une  bataille  générale  et  meurtrière 
était  inévitable  ;  je  me  hasardai  à  faire  une  dernière 
tentative  pour  l'éviter  s'il  en  était  encore  temps. 

Les  Bédouins  ont  un  grand  respect  pour  les  fem- 
mes,  ils  les  consultent  sur  toutes  leurs  démarches^ 
Dans  la  tribu  £1  Gherarah,  leur  influence  s'étend 
bien  plus  loin  encore;  ce  sont  véritablement  les 
femmes  qui  commandent;  —  elles  ont  générale^ 
ment  beaucoup  plus  d'esprit  que  leurs  maris,  — 
Arquié^  femme  du  scheik  Abedd,  passe  sur-tout 
pour  une  femme  supérieure.  —  Je  me  décidai  h 
aller  la  trouver;  —  j'imaginai  de  lui  porter  des  ca« 
deaux  de  boucles  d'oreilles,  bracelets,  colliers,  et 
autres  bagatelles,  et  de  tâcher  par  là  de  la  gagner  à 
nos  intérêts.  Ayant  pris  des  informations  secrètes 
pour  diriger  mes  démarches,  j'arrivai  chez  elle  pen- 
dant l'absence  de  son  mari,  qui  tenait  un  conseil 
de  guerre  chez  un  de  ses  alliés*  -*-  A  force  de  com* 
pliments  et  de  présents,  je  l'amenai  à  me  parler 
elle-même  de  la  guerre,  véritable  objet  de  ma  vi- 
site, que  je  nWouai  point;  je  lui  expliquai  les  avan- 
tages de  l'alliance  avec  le  Drayby,  uniquement^ 
comme  sujet  de  conversation,  et  nullement  oommo 
étant  ^iiytorisé  à  lui  en  parler;  je  lui  dis  que  le  bat 
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de  ma  visite  était  la  curiosité  bien  naturelle  de  con- 
naître une  femme  aussi  célèbre ,  qui  (];ouvernait  des 
guerriers  redoutables  par  leur  courage,  mais  qui 
ne  pouvaient  se  passer  de  son  intelligence  supérieure 
pour  diriger  cette  force  brutale.  —  Pendant  notre 
conférence,  son  mari  revint  au  camp,  apprit  mon 
arrivée,  et  envoya  dire  à  Arquié  qu'elle  eût  à  chas- 
ser ignominieusement  Fespion  qui  était  chez  elle; 
que  les  devoirs  de  l'hospitalité  retenant  son  bras  et 
lui  défendant  de  se  venger  sur  le  seuil  de  sa  tente, 
il  ne  rentrerait  que  lorsque  le  traître  n*y  serait  plus. 
—  Arquié  répondit  avec  beaucoup  de  fierté  que  j'é- 
tais son  hôte  et  qu'elle  ne  se  laisserait  point  faire 
la  loi.  —  Je  me  levai  et  je  voulus  prendre  congé 
d'elle,  en  lui  demandant  pardon  de  l'embarras  que 
je  lui  causais;  mais  elle  tenait  apparemment  à  me 
convaincre  que  je  ne  lui  avais  pas  gratuitement  at- 
tribué une  influence  qu'elle  ne  possédait  pas  :  car 
elle  me  retint  forcément  et  sortit  pour  conférer  avec 
son  mari.  Elle  rentra  bientôt,  suivie  d'Âbedd  qui 
me  traita  poliment  et  m'invita  à  lui  expliquer  les 
intentions  du  Drayhy  ;  je  gagnai  sa  confiance  avec 
l'aide  de  sa  femme,  et,  avant  la  fin  de  la  journée, 
c'était  lui  qui  me  sollicitait  de  lui  permettre  de  m'ac- 
compagner  chez  le  Drayhy,  —  et  moi  qui  m'en  dé- 
fendais, en  lui  disant  que  je  n'oserais  le  présenter  à 
l'émir  sans  l'en  prévenir,  parcequ'il  était  très  irrite 
contre  lui;  —  mais  que  j'allais  plaider  sa  cause  et 
que  je  lui  enverrais  bientôt  une  réponse.  Je  les  quit- 
tai au   moins  aussi  empressés  d'entrer  dans  Tal- 
liance  que  je  l'étais  moi-même  de  les  y  amener* 

D'après  l'invitation  du  Drayhy,  Abedd  vint  au 
l>out  de  quelques  joui^  mettre  9on  cachet  an  bas  dû 
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traité,  et  échanger  les  chameaux  qui  avaient  été  ré- 
ciproquement pris  pendant  la  guerre.  Cette  affaire 
difficile  étant  terminée  d'Une  manière  si  satisfai- 
sante, nous  quittâmes  les  sables  pour  aller  passer 
huit  jours  sur  le  terrain  Attérié,  à  trois  heures  du 
TÏQre,  près  des  ruines  du  château  El  Attera ,  où  les 
pâturages  sont  très  abondants.  —  Ayant  ainsi  ra- 
fraîchi les  troupeaux j  nous  continuâmes  notre  route 
vers  le  levant. 

Nous  rencontrâmes  un»  jour  un  Bédouin  monté 
sur  un  beau  dromadaire  noir.  Les  scheiks  le  saluè- 
rent avec  un  air  d'intérêt  et  lui  demandèrent  quelle 
avait  été  Tissue  de  sa  mnlheureuse  aventure  de  l'an- 
née précédente.  Je  me  fis  raconter  son  histoire  et 
je  la  trouvai  assez  intéressante  pour  l'insérer  dans 
mon  journal.  Aloïan  (c'était  le  nom  du  Bédouin), 
étant  à  la  chasse  des  gazelles,  arriva  sur  un  terrain 
où  des  lances  brisées^  des  sabres  ensanglantés,  et 
des  corps  gisants,  indiquaient  une  bataille  récente. 
—  Un  son  plaintif  qui  parvenait  à  peine  à  son 
oreille  l'attira  vers  un  monceau  de  cadavres  au  mi- 
lieu duquel  un  jeune  Arabe  respirait  encore.  Aloïan 
se  hâte  de  le  secourir,  l'emporte  sur  son  dromadaire, 
le  conduit  à  sa  tente,  et,  par  ses  soins  paternels,  le 
ramène  à  la  vie.  Après  quatre  mois  de  convales- 
cence, Faress  (c'était  le  nom  du  blessé)  parle  de 
son  départ;  mais  Aloïan  lui  dit  :  S'il  faut  absolu- 
ment nous  séparer,  je  te  conduirai  jusqu'à  ta  tribu 
et  je  t'y  laisserai  avec  regret  ;  —  mais  si  tu  veux  res- 
ter avec  moi ,  tu  seras  comme  mon  frère;  ma  mère 
sera  ta  mère,  ma  femme  sera  ta  sœur;  réfléchis  à 
ma  proposition  et  décide  avec  calme.  —  «  Oh  !  mon 
«  bienfaiteur I  répond  Fareçs.  ou  trouverais-jé  des 
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a  parents  comme  ceux  que  vous  m^offrez  ?  —  sans 
«  vous  je  ne  serais  pas  vivant  à  cette  heure;  ma  cbair 
«  serait  mang;ëe  par  les  oiseaux  de  proie,  et  mes  os 
tt  dévorés  par  les  bétes  féroces;  puisque  vous  voulez 
«  bien  me  garder,  je  demeurerai  avec  vous,  mais 
'  c(  pour  vous  servir  toute  ma  vie.» — Un  motif  moins 
pur,  qu'il  n'avait  osé  avouer,  avait  décidé  Faress: 
c^était  l'amour  qu'il  commençait  à  ressentir  pour 
Hafza,  la  femme  d'Aloïan,  qui  l'avait  soigné;  cet 
'amour  fut  bientôt  partagé.  —  Un  jour  Aloïan,  qui 
n'avait  aucun  soupçon,  chargea  Faress  d'escorter 
sa  mère,  sa  femme,  et  ses  deux  enfants,  jusqu'à  un 
nouveau  campement,  pendant  que  de  son  côté  il 
allait  à  la  chasse.  Faress  ne  put  résister  à  cette  fu- 
neste occasion;  W  chargea  la  tente  sur  un  chameau, 
y  plaça  la  mère  avec  les  deux  petits  enfants  et  les 
envoya  en  avant ,  disant  qu'il  suivrait  bientôt  avec 
Hafza  à  cheval  ;  —  mais  la  vieille  se  retourna  long- 
temps en  vain,  Hafza  n'arriva  point;  Faress  l'avait 
emmenée  sur  une  jument  d'une  extrême  vitesse 
jusque  dans  sa  tribu.  ^—  Le  soir,  Aloïan  arriva ,  fa- 
tigué de  la  chasse;  il  chercha  en  vain  sa  tente  parmi 
celles  de  sa  tribu.  —  La  vieille  mère  n'avait  pu  la 
dresser  seule,  il  la  trouva  assise  par  terre  avec  les 
deux  enfants.  —  o  Et  où  est  Hafza?  »  dit-il.  -*  «  Je 
il  n'ai  vu  ni  Hafza  ni  Faress,  répondit-elle ,  je  les  at- 
a  tends  depuis  ce  matin.» — Alors,  pour  la  première 
fois,  il  soupçonna  la  vérité,  et,  ayant  aidé  sa  mère 
à  dresser  la  tente,  il  partit  sur  son  dromadaire  noir 
et  courut  deux  jours  jusqu'à  ce  qu'il  eut  rejoint  la 
tribu  de  Faress.  —  A  l'entrée  du  camp ,  il  s'arrêta 
chez  une  vieille  femme  qui  vivait  seule.  —  Que  n'al- 
le^-vous  cbe?  le  scheik?  lui  dit-elle;  il  y  a  fétç  au* 
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jourdliai;  Faress  Ebn  Mehidi,  qui  avait  été  laissée 
sur  un  champ  de  bataille  et  pleuré  pour  mort,  est 
revenu,  ramenant  avec  lui  une  belle  femme;  ce  soir 
on  fait  la  noce.  —  Aloïan  dissimula  et  attendit  la 
nuit;  lorsque  tout  dort,  il  s'introduit  dans  la  tente 
de  Faress,  d*un  coup  de  sabre  lui  sépare  la  tête  du 
tronc  et  emporte  le  cadavre  hors  des  tentes;  reve- 
nant sur  ses  pas,  il  trouve  sa  femme  endormie;  il 
réveille,  en  lui  disant  :  —  u  C'est  Âloïan  qui  t'ap- 
pelle, suis-moi.  n  Elle  se  lève  épouvantée  et  lui  dit  : 
—  u  Imprudent  que  tu  es  !  Faress  et  ses  frères  vont 
«te  tuer,  sauve-loi.»  —  «Perfide,  reprit-il,  que 
ce  t'ai-jefait  pour  me  traiter  ainsi?  t'ai-j e  jamais  con- 
>  trariée?  t'ai-je  jamais  adressé  le  moindre  reproche? 
'M  as-tu  oublié  tous  les  soins  que  j'ai  eus  de  toi?  as- 
u  tu  oublié  tes  enfants?  Allons,  lève-toi,  invoque 
tt  Dieu,  suis-moi,  et  maudis  le  diable  qui  t'a  fait 
u  faire  cette  folie.  » — ^Mais  Hafza ,  loin  de  se  laisser 
attendrir  par  la  douceur  d'Aloïan ,  lui  répète  :  «  Sors 
u  d'ici,  pars,  ou  je  donnerai  l'alarme  et  j'appellerai 
u  Faress  pour  te  tuer.  »  —  Voyant  qu'il  n'y  avait 
rien  à  obtenir  d'elle,  il  la  saisit,  lui  ferme  la  bou- 
che, et,  malgré  sa  résistance,  l'emporte  sur  son 
dromadaire  et  ne  s'arrête  que  lorsqu'il  est  hors  de 
la  portée  de  la  voix.  Alors,  la  plaçant  en  croupe,  il 
continue  plus  lentement  sa  route.  —  Au  point  du 
jour,  le  cadavre  de  Faress  et  la  disparition  de  la 
femme  mettent  le  camp  en  rumeur  ;  son  père  et  ses 
frères  poursuivent  et  atteignent  Aloïan,  qui  se  dé- 
fend contre  eux  avec  un  courage  héroïque.  Hafza, 
se  débarrassant  de  ses  liens,  se  joint  encore  aux 
assaillants  et  lui  lance  des  pierres  dont  une  l'atteint 
à  la  tète  et  le  fait  chanceler  ;  couvert  de  blessures. 
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Aloïaa  parvient  cependant  à  terrasser  ses  adversai- 
res  ;  il  tue  les  deux  frères  et  désarme  le  père,  disant 
que  ce  serait  une  honte  pour  lui  de  tuer  un  vieil- 
lard i  il  lui  rend  sa  jument  et  l'engage  à  retourner 
chez  lui  ;  puis,  saisissant  de  nouveau  sa  femme ,  il 
poursuit  sa  route  et  arrive  à  sa  tribu  sans  avoir 
échangé  une  parole  avec  elle.  Alors  il  assemble  tous 
ses  parents,et,  plaçant  Hafza  au  milieu  d'eux ,  il  lui 
dit  :  u  Raconte  toi-même  tout  ce  qui  s'est  passé  ;  je 
M  m'en  rapporte  au  jugement  de  ton  père  et  de  ton 
4s  frère.  »  Hafza  raconta  la  vérité,  et  son  père,  plein 
d'indignation ,  leva  sur  elle  son  sabre  et  l'abattit  à 
ses  pied$« 

Étant  arriva  d'étape  en  étape  jusqu'à  quatre 
heures  de  Bagdad,  M.  Lascaris  s'y  rendit  secrète- 
ment pour  voir  le  consul  de  France,  M.  Adrien  de 
Correncé,  et  n^ocier  avec  lui  une  forte  somme 
^'argent. 

Le  lendemain ,  après  avoir  traversé  le  Tigre  k  Ma- 
chad)  nous  allions  nous  établir  près  de  la  rivière 
£1  Gahaun,  lorsque  nous  apprîmes  qu'une  guerre 
acharnée  r^nait  entre  les  Bédouins  qui  prenaient 
parti  pour  on  contre  notre  alliance.  Scheik  Ibra- 
him engagea  alors  ledrayhy  à  ne  pas  s'arrêter,  mais 
k  rejoindre  nos  alliés  le  plus  vite  possible.  En  con- 
séquence, nous  allâmes  camper  près  de  plusieurs 
petites  sources  à  El  Darghouan,  à  vingt  heures  de 
Bagdad,  et  le  lendemain  nous  traversâmes  une 
^ande  chaîne  de  montagnes  :  nous  avions  rempli 
nos  outres  ^  précaution  nécessaire,  ayant  une  mar- 
iche  de  douze  heures  à  faire  dans  des  sables  brûlants 
où  l'on  ne  trouve  ni  eau  ni  pâturages.  Arrivés  aux 
frontières  de  Perse  *  nous  y  rencontrâmes  un  W6S990 
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gfer  de  la  tribu  El  Achgaha ,  porteur  d'une  lettre  du 
chefDehass  qui  rëclamaît  l'assistance  du  père  des  hé' 
rosydu  chef  des  plus  redoutables  guerriers ,  le  puissant 
Drayhyy  contre  ses  ennemis  forts  de  quinze  mille 
tentes.  Nous  étions  alors  à  six  journées  de  cette 
tribu.  Le  drayhy  ayant  donné  Tordre  de  continuer 
la  marcbe ,  nous  franchîmes  cette  distance  en  trois 
fois  ving;t-quatre  heures,  sans  nous  arrêter,  même 
pour  manger.  La  plus  grande  fatigue  de  cette  mar- 
cbe  forcée.tombait  sur  les  femmes,  chargées  de  faire 
le  pain  et  de  traire  les  chamelles  sans  ralentir  la 
caravane. 

L'organisation  de  cette  cuisine  ambulante  était 
assez  curieuse  :  à  des  distances  réglées  se  trouvaient 
des  femmes  qui  s'en  occupaient  sans  relâche:  la 
première,  montée  sur  un  chameaii  chargé  de  blé, 
avait  devant  elle  un  moulin  à  bras.  Le  blé  une  fois 
moulu ,  elle  passait  la  farine  à  sa  voisine,  occupée 
de  la  pétrir  avec  Peau  renfermée  dans  les  outres  sus- 
pendues aux  flancs  de  son  chameau.  La  pâte  était 
passée  à  une  troisième  femme ,  qui  la  faisait  cuire 
en  forme  de  gaufres  sur  un  réchaud ,  avec  du  bois 
et  de  la  paille.  Ces  gaufres  étaient  distribuées  par 
elle  à  la  division  de  guerriers  qu'elle  était  chargée 
de  nourrir,  et  qui  venaient,  de  minute  en  minute, 
réclamer  leur  portion.  D'autres  femmes  marchaiient 
à  c6té  des  chamelles,  pour  traire  le  lait  dans  des 
cadahs  (vases  de  bois  qui  contiennent  quatre  litres). 
On  se  les  passait  de  main  en  main ,  pour  étancher 
sa  soif;  les  chevaux  mangeaient,  en  marchant, dans 
des  sacs  pendus  à  leur  cou;  lorsqu'on  voulait  dor-» 
mir,  on  se  couchait  tout  du  long  sur  son  chameau, 
fe  pieds  passés  dans  les  besaces^  crainte  de  tomber é 
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La  marche  lente  et  cadencée  des  chameaux  invite 
an  sommeil,  comme  le  balancement  d'un  berceau^ 
et  jamais  je  n'ai  mieux  dormi  que  pendant  ce  voyage. 
La  femme  de  rémirFarès  accoucha  «  dans  son  hau«* 
dag ,  d'un  fils,  nommé  Harma  d'après  le  lieu  où  noua 
passions  lorsqu'il  vint  au  monde;  c'est  le  point  de 
jonction  du  Tigre  et  de  l'Euphrate.  Bientôt  après 
nous  rejoignîmes  trois  tribus:  El  Harba,  £1  Suai- 
leméet  ËlAbdellé.  Nous  avions  sept  mille  tentes, 
lorsque  Dehass  vint  au-devant  de  nous.  Ce  secours 
imposant  le  rassura;  nous  lui  donnâmes  un  magni^ 
fique  souper,  après  lequel  il  mit  son  cachet  au  bas 
de  notre  traité. 

L'ennemi  était  encore  à  une  journée  de  distance. 
Nos  chevaux  et  nos  gens  ayant  grand  besoin  de  re- 
pos, le  drayhy  ordonna  une  halte  de  deux  jours; 
mais  les  assaillants  ne  nous  accordèrent  pas  cette 
trêve  désirée.  Dès  que  le  bruit  de  notre  approche 
leur  parvint,  ils  se  mirent  en  marche,  et  le  lende- 
main trente  mille  hommes  étaient  campés  à  une 
heure  de  nous.  Le  drayhy  fit  aussitôt  avancer  son 
aranée  jusqu'au  bord  du  fleuve,  dans- la  crainte 
qu'on  ne  voulût  nous  intercepter  Peau,  et  nous 
primes  position  près  du  village  El  Hutta* 

Le  lendemain,  le  drayhy  envoya  une  lettre  de 
conciliation  aux  chefs  des  cinq  tribus  qui  venaient 
nous  attaquer  ' ,  mais  cette  tentative  n'eut  aucun 
succès;  la  réponse  fut  une  déclaration  de  guerre 
dont  le  style  nous  prouva  clairement  que  nos  inlen- 


*  Les  tribut  El  Fedbay,  clief  Douockhry  ;  El'Modiann»  chef 
Salier  Ebn  Hamed;  El  Sabha,  chef  Mohdi  EbnHnd;  Moaayesë; 
fiW  Bftr^itKi  Mf beycd^i  ch«f  àm^v  Ebn  Noff{pèt| 
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fîoti$  iavatetit  été  calomniées ,  et  que  ces  e&eft  agis* 
saient  d'après  une  impulsion  étrangère. 

Scheik  Ibrahim  proposa  de  m^envoyer  auptès 
d'eux,  avec  des  cadeaux,  pour  tâcher  d'en  venir  à 
des  éclaircissements. Mes  ambassades  avaient  si  bien 
réussi  jusqu'alors,  que  j*acceptai  avec  plaisir,  et  je 
partis  avec  un  seul  guide;  mais  à  peine  arrivé  de- 
vant la  tente  de  Mahdi ,  qui  se  trouvait  la  première, 
Favant-gardè  des  Bédouins  se  jeta  sur  nous  comme 
des  bétes  féroces,  nous  dépouilla  de  nos  cadeaux  et 
de  nos  vêtements,  nous  mit  dès  fers  aux  pieds,  et 
nous  laissa  nus  sur  le  sable  brûlant.  En  vain  je 
suppliai  qu'on  me  permit  de  m'expliquer;  on  me 
meiàaça  de  me  tuer  tur*-le-champ  si  je  ne  me  taisais. 
Quelques  instants  après  je  vis  venir  à  moi  le  per* 
fide  Âbsî,  le  colporteur.  Je  compris  alors  la  causé 
du  trait^nent  inouï  dont  j'étais  là  victime;  il  avait 
Voyagé  de  tribu  en  tiibu  pour  nous  susciter  des  en* 
iiemis.  Sa  vue  m*enûamma  d'une  telle  colère  que 
Je  sentis  renaître  mon  courage  abattu ,  et  me  trou* 
vaî  prêt  à  mourir  bravement,  si  je  ne  pouvais  vivre 
pour  me  venger.  Il  s'approcha  de  moi;  et  me  cra- 
chant àtt  visage:  Chien  d'infidèle,  me  dît-il,  dé 
quelle  manière  veux-tu  que  je  sépare  ton  ame  dé 
ton  corps?  — ^  Mon  ame,  lui  répondis-je,  n*est  point 
en  ton  pouvoir  5  mes  jours  sont  comptés  par  le  Dieu 
grand;  s'ils  doivent  finir  à  présent,  peu  m^rtiporté 
de  quelle  manière;  mais  si  je  dois  vivre  encore,  tii 
n^as  aucune  puissance  pour  me,  faire  mourir.  H  se 
retira  pour  aller  exciter  les  Bédouins  de  nouveau 
-contre  moi;  en.  effet,  tous,  hommes  et  femmes, 
«vinrent  i|ie  regarder  et  m'accabler  d'outrages;  les 
uns  me  craekaieçit  au  visage,  lea  autre»  me  jetaient 
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àa  saUe  dans  les  yeux  ;  plusieurs  me  piquaient  àrte 
leurs  djérids  :  enfin,  je  restai  yingt*qnatre  hèuiea. 
sans  boire  ni  manger,  souffrant  un  martyre  impos» 
sible  à  décrire.  Vers  le  soir  du  second  jour,un  jeune 
homme,  nommé  lahour,  s'approcha  de  moi ,  et 
chassa  les  enfants  qui  me  tourmentaient.  Je  l'ayda 
déjà  remarqué,  car,  parmi  tous  ceux  que  j'avais  vut 
dans  cette  journée,  lui  seul  ne  m'avait  pas  injurié. 
Il  m'offrit  de  m'apporter  du  pain  et  de  Feaa ,  à  la 
tombée  de  la  nuit.  La  faim  et  la  soif  m'importent 
fort  peu,  lui  répondis-je  eii  le  remerciant;  mais  si 
vous  pouvez  me  tirer  d'ici,  je  vous  récompenserai 
généreusement.  Il  me  promit  de  le  tenter,  et  en  ef« 
fet,  au  milieu  de  la  nuit,  il  vint  me  trouver,  muni 
de  la  clé  de  mes  fers,  qu'il  avait  eu  l'adresse  de  se 
procurer  pendant  le  souper  des  chefs.  Il  les  ouvrit 
sans  bruit;  et, sans  prendre  le  temps  de  me  vêtir, 
je  regagnai  notre  tribu  en  courant.— Tout  dormait 
dans  le  camp,  à  l'exception  des  quatre  nègres  de 
giarde  à  l'entrée  de  la  tente  du  drayhy.  Ib  poussa» 
rent  un  cri  en  me  voyant ,  et  firent  à  la  hite  éveil- 
Içr  leur  maître  qui  vint  avec  Scbeik  Ibrahim.  Ils 
m'embrassèrent  en  pleurant  ,et  récompensèrent  lar- 
gement mon  libérateur.  Le  drayhy  se  montra  vive* 
ment  affligé  du  traitement  que  j'avais  subi;  cette 
violation  du  droit  des  gens  l'indignait.  Il  ordonna 
sur-le-champ  les  préparatifs  du  combat,  et  noua 
nous  aperçûmes  au  lever  du  soleil  que  l'ennemi  en 
avait  fait  autao^t.  Le  premier  jour,  il  n'y  eut  départ 
et  d'autre  aucun  avantage  marqué»  Auad,chef  de 
la  tribu  Suallemé,  perdit  sa  jument  dont  il  avait 
refusé  vingt-cinq  mille  piastres^  Tous  ks  Bédottine 
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un  d«  ses  meilleurs  chevaux,  bien  inférieur,  toufe-^ 
fois,  à  la  cavale  q[ui  avait  été  tuée.  Le  lendemain, 
la  bataille  continua  avec  plus  d'acharnement  que 
la  veille:  notre  perte,  ce  jour-là,  fut  plus  considé- 
lable  que  celle  de  rennemi.  Il  nous  fallait  a^r  avec 
une  prudence  extrême,  n'ayant  que  quinze  mille 
hommes  à  lui  opposer.  Quarante  des  nôtres  étaient 
tombés  en  son  pouvoir,  tandis  que  nous  n'avions 
fait  que  quinze  prisonniers  ;  mais  parmi  eux  se 
trouvait  Hamed ,  fils  du  chef  Saker.  De  part  et  d'aur 
tre,  les  captifs  furent  mis  aux  fers. 

A  la  suite  de  ces  deux  jours  de  combat,  il  y  eut 
une  trêve  tacite  de  trois  jours,  pendant  laquelle  les 
armées  :  restèrent  en  présence  sans  aucune  démon- 
stration d'hostilité.  Le  troisième  jour,  le  scheik 
Saker,  accompagné  d'un  seul  homme,  vint  dans 
notre  camp.  Il  était  inquiet  sur  le  sort  de  son  fils, 
vaillant  jeune  homme,  adoré  de  son  père  et  de  tous 
les  Bédouins  de  sa  tribu  ;  il  venait  offrir  une  rançon. 
Hamed  avait  été  très  bien  traité  par  nous  ;  j'avais 
moi-même  pansé  ses  blessures.  Le  Drayhy  reçut 
Saker  avec  une  grande  distinction.  Celui-ci,  après 
les  politesses  d'usage,  parla  de  la  guerre,  exprima 
son  étonnement  de  l'ardeur  du  Drayhy  pour  cette 
coalition  contre  les  Wahabi ,  et  dit  qu'il  ne  pouvait 
croire  à  un  si  grand  désintéressement;  qu'il  fallait 
avoir  des  motifs  secrets  ou  des  vues  personnelles. 
Vous  ne  pouvez  trouver  mauvais,  ajouta-t-il,  que 
je  ne  m'engage  pas  avec  vous,  sans  savoir  à  quelle 
fin.  Mettez-moi  dans  votre  confidence,  et  je  vous 
seconderai  de  tout  mon  pouvoir.  Nous  lui  répon- 
dîmes que  nous  n'avions  pas  pour  habitude  d'ad- 
mettre dans  1100  secrets  ceux  dont  l'amitié  ne  nous 
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était  pas  assurée;  que  s'il  voulait  signer  notre  traite, 
nous  n'aurions  plus  rien  de  caché  pour  lui.  Il  de« 
manda  alors  à  prendre  connaissance  de  rengage- 
ment; et  après  avoir  entendu  la  lecture  des  diffé* 
rents  articles,  dont  il  parut  fort  content ,  il  nou^ 
assura  qu'on  lui  avait  présenté  les  clfoses  tout  au- 
trement, et  nous  raconta  les  calomnies  qu'Âbsi 
avait  débitées  contre  nous.  Il  finit  en  apposant  son 
cachet  au  bas  du  traité,  et  nous  pressa  ensuite  de 
lui  apprendre  le  but  que  nous  voulions  atteindre. 
Scheik  Ibrahim  lui  dit  que  notre  intention  était  de 
frayer  un  passage^  des  côtes  de  la  Syrie  aux  fron- 
tières des  Indes,  à  une  armée  de  cent  mille  hom- 
mes, sous  la  conduite  d'un  puissant  conquérant  qui 
voulait  affranchir  les  Bédouins  du  joug  des  Turcs , 
leur  rendre  la  souveraineté  sur  tout  le  pays,  et  leur 
ouvrir  les  trésors  de  l'Inde.  Il  assura  qu'il  n'y  avait 
rien  à  perdre,  mais  tout  à  gagner  dans  l'exécution 
de  ce  projet,  dont  le  succès  dépendait  de  l'ensemble 
des  forces  et  de  l'harmonie  des  volontés.  Il  promit 
que  leurs  chameaux  seraient  payés  un  très  haut  prix 
pour  ]es  transports  d'approvisionnement  de  cette 
grande  armée,  et  lui  fit  envisager  le  commerce  de 
ces  vastes  contrées  comme  devant  être  pour  eux  une 
source  d'inépuisables  richesses. 

Saker  entra  complètement  dans  nos  vues,  mais 
n  fallut  encore  lui  expliquer  que  le  Wahabi  >  pou- 
vait contrarier  nos  plans;  son  fanatisme  religieux 
devait  nécessairement  s'opposer  au  passage  d'une 
armée  chrétienne,  et  son  esprit  de  domination,  qui 
le  rendait  déjà  maître  du  Yemen ,  de  la  Mecque  et 


*  Oo  appelle  tonyeot  de  ce  nom  Ebn  Sihoud,  roi  det  Wahabi. 
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de  Médme,  devait  étendre  ses  prétentions  jusqu'à  lâ 
Syrie,  où  les  Turcs  ne  pouvaient  lui  opposer  aucune 
résistance  sérieuse  ;  que  d'un  autre  côté,  une  grande 
puissance  maritime,  ennemie  de  celui  que  nous 
voulions  favoriser,  ferait  infailliblement  alliance 
avec  lui ,  et  enverrait  des  forces  par  mer,  pour  nous 
couper  le  chemin  du  désert.  Après  beaucoup  de  con- 
testations, dans  lesquelles  Saker  montra  autant  de 
jugement  que  de  sagacité,  il  se  rendit  entièrement 
à  nos  arguments,  et  promit  d'user  de  toute  son  in- 
fluence sur  les  autres  tribus.  Il  fut  convenu  qu'il 
serait  le  clief  des  Bédouins  du  pays  où  nous  étions^ 
comme  le  Drayhy  Pétait  de  ceux  de  Syrie  et  de  Mé- 
sopotamie; et  il  s'engagea  à  réunir  sous  ses  ordres 
les  diverses  tribus,  d'ici  à  Tannée  prochaine ,  pen« 
dant  que  nous  poursuivrions  notre  route ,  et  promît 
qu'à  notre  retour  tout  serait  aplani.  Nous  nous  sé- 
parâmes, enchantés  les  uns  des  autres,  après  avoir 
comblé  son  fils  de  présents  et  libéré  les  autres  pri- 
sonniers» De  son  côté,  il  nous  renvoya  nos  quarante 
cavaliers.  Le  lendemain,  Saker  nous  écrivit  que 
Mohdi  et  Douackhry  ne  s'opposaient  plus  à  nos 
projets,  et  qu'ils  partaient  pour  aller  conférer  avec 
Bargiass,  à  trois  heures  de  là.  Effectivement,  ils  levè- 
rent le  camp,  et  nous  en  fîmes  autant;  car  la  réu- 
nion d'un  si  grand  nombre  d'hommes  et  de  trou« 
peaux  avait  couvert  la  terre  d'immondices,  et  rendu 
notre  séjour  en  ce  lieu  intolérable. 
.  Nous  allâmes  camper  à  six  heures  de  distance  ^  h 
M aytal  El  Ebbed ,  sur  le  chatel  arabe,  où  nous  res-« 
fâmes  huit  jours.  Saker  vînt  nous  y  trouver  ;  et  il 
fut  convenu  qu'il  se  chargerait  à  lui  seul  de  réunir 
lés  Bédouins  de  ces  contrées ,  pendant  que  nous  re- 
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Ummeriont  ett  Syrie ,  de  peur  qu^eo  alMia^ômiant 
trop  long^tempt  notre  première  conquête,  nos  en* 
nemis  ne  missent  à  profit  noire  abêenee ,  pont  im*' 
brouiller  noi  affaires,  et  détaeher  des  tribus  de  notre 
alliance. 

D'ailleurs,  le  printemps  était  déjà  avancé,  et  nous 
devions  nous  hâter  dWnver,  de  peur  que  les  pàtn* 
rages  de  la  Syrie  et  de  la  Mésopotamie  ne  fassent 
occupes  par  d'autres.  Nous  remîmes  donc  à  Tannée 
mirante  le  projet  de  pousser  notre  reconnaissance 
jnsqa^anx  frontières  de  Tlnde,  Pour  cette  époque, 
Saker  aurait  eu  le  temps  de  pr^arer  les  esprits  à 
nous  seconder;  Tar,  disait4],  n  on  déracine  un  arbre 
M  par  une  de  seê  brancbea.  n 

Quelques  jours  de  marehe  nous  ramenèrent  en 
Mésopotamie.  Nous  mime»  deux  jours  h  traverser 
l'Ëuphrate^  près  de  Mansouri,  et  à  sortir  du  désert 
appelé  El  Hamad.  Nous  campâmes  dans  un  lieu  où 
ii  n'y  a  pas  d'eau  potable;  on  en  troure  en  disant 
des  trous  profonds,  mais  elle  sert  seulement  pour  le 
bétail  ;  les  hommes  n'en  peuvent  boire.  Cet  endroit 
s  appelle  Halib  el  Dow,  parcequ'on  ne  se  désaltère 
qu'avec  du  lait< 

Nous  allâmes  de  là  k  El  Sarba,  lieu  abondamment 
fourni  d'eau  et  de  pâturages;  nous  espérions  nous 
y  dédommager  de  nos  privations,  mais  une  drcon- 
ttance  particulière  nous  en  dégaùîtt  promptement. 
te  terrain  y  est  couvert  d'une  herbe  appelée  el  khraf- 
four,  que  les  chameaux  mangent  avec  avidité,  et  qui 
slla  propriété  de  les  enivrer  au  point  de  les  rendre 
fous.  Ils  courent  à  drmte  et  èi  gauche,  brisant  tout 
oe  qu'ils  rencontrent^  renversant  les  tentes  et  pour* 
sulvanties  bômmesA  .  ^ 
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Penctânt  <iaarante-huit  heures  ^  personne  ne  put 
fermer  Fœil  ;  les  Bédouins  étaient  constamment  oc- 
cupés à  calmer  la  fureur  des  chameaux  et  à  les  mat« 
triser.  Une  guerre  yéritable  mVut  semblé  préférable 
à  cette  lutte  continuelle  avec  des  animaux  dont  la 
force  prodigieuse,  exaltée  par  le  délire ,  présentait 
des  dangers  incalculables.  Mais,  il  parait  que  le 
triomphe  de  l'adresse  sur  la  force  a  de  grands  char- 
mes pour  ces  enfants  de  la  nature;  car  lorsque  je 
fus  trouver  le  Drayhy  pour  déplorer  l'état  de  fièvre 
où  nous  tenait  cette  révolution  d'une  nouvelle  es- 
pèce, il  ne  fit  qu'en  rire,  et  m'assura  que  c'était  un 
des  plus  grands  amusements  des  Bédouins^  Pendant 
que  nous  parlions,  un  chameau  de  la  plus  forte 
taille  venait  droit  sur  nous^  la  tête  haute,  soulevant 
la  poussière  deseslarges  pieds,  Le  Drayfay,  sabissant 
un  des  pieux  de  sa  tente,  attendit  l'animal  furieux 
et  lui  asséna  un  coup  violent  sur  le  crâne.  Le  bois 
%e  rompit,  et  le  chameau  se  détourna  pour  aller  ail- 
ieurs  exercer  ses  ravages.  Une  contestation  s'éleva 
alors  :  il  s'agissait  de  savoir  lequel  était  le  plas  fort, 
du  chameau  ou  du  scheik.  Celui-ci  prétendait  que, 
si  le  pieu  avait  résisté,  il  aurait  fendu  la  tête  de  son 
adversaire;  et  les  assistants  proclamaient  la  supé- 
riorité de  l'animal,  qui  avait  brisé  l'obstacle  qui  lui 
était  opposé.  Quant  à  moi,  je  décidai  qu'ils  étaient 
tous  deux  d'égale  force  ^  puisque  ni  l'un  ni  l'autre 
n'avait  vaincu.  Cet  arrêt  excita  la  gaité  de  tout  l'au- 
ditoire. 

Le  lendemain  nous  levâmes  le  camp.  Un  messager 
de  Saker  nous  rejoignit  en  route  ;  il  venait  nous; 
rendre  compte  du  mauvais  succès  de  sa.  négociation 
auprès  de  Bargiass.  Absi ,  h  colforteur^  jouissait  de 
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toute  to  faveur,  et  l'animait  de  plus  en  plus  éontre 
nous;  il  Tavait  décidé  à  rejoindre  Mehanna ,  et  à  se 
réunir  aux  Wahabi,  qui  devaient  envoyer  une 
armée  pour  nous  détruire.  Le  Drayhy  répondit 
qu'il  ne  fallait  pas  se  troublef ,  que  Dieu  était  plus 
fort  qu'eux,  et  saurait  bien  faire  triompher  le  bon 
droit  Après  cet  incident,  nous  continuâmes  notre 
route. 

Bientôt  après,  nous  apprîmes  que  la  tribu  El 
Galfa  était  campée  à  Zualma.  Le  Drayhy  jugeait 
important  de  nous  assurer  de  la  coopération  de 
cette  tribu  puissante  et  courageuse.  Son  scheik 
Giassem  était  un  ancien  ami  du  Drayhy;  mais  il 
ne  savait  ni  lire  ni  écrire,  et  il  devenait  dès  iors 
dangereux  de  lui  adresser  une  lettre ,  qui  lui  serait 
lue. par  un  Turc,  ce  qui  pourrait  nuire  essentielle- 
ment à  nos  affaires,  comme  nous  l'avions  appris  à 
nos  dépens  par  l'exemple  de  Técrivain  Absi.  Ce  fut 
^donc  encore  moi  qu'on  chargea  d'aller  le  trouver  ; 
je  partis  avec  une  escorte  de  six  hommes,  tous 
montés  sur  des  dromadaires.  Nous  arrivâmes,  au 
bout  de  deux  jours,  à  l'endroit  désigné;  mais,  à^ 
notre  grand  déplaisir,  la  tribu  avait  levé  le  camp, 
et  nous  ne  trouvâmes  aucun  indice  du  chemin 
qu'elle  avait  pris.  Nous  passâmes  la  nuit  sans  boire 
ni  manger,  et  délibérâmes  le  lendemain  sur  ce  que 
nous  avions  à  faire.  Le  plus  pressé  était  d'aller  à  la 
recherche  de  l'eau;  car,  comme  on  sait,  la  soif  est 
encore  plus  insupportable  que  la  faim,  et  npus 
pouvions  raisonnablement  espérer  de  rencontrer  à- 
la^fois  les  sources  et  la  tribu.  Nous  errâmes  trois 
jours  entiers,  sans  trouver  ni  eau  ni  nourriture. 
Mon  palais  était  tellement  desséché)  que  je  ne 
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pocnrais  plus  remuer  la  langiidi  ni  articuler  vu 
son;  j'avais  épuisé  tous  les  moyens  dé  tromper  la 
soif,  mettant  des  cailloux  et  des  balles  de  plomb 
dans  ma  bouche;  mon  visage  était  dev«nii  noir, 
mes  forces  m'abandonnaient.  Tout  «à  «coup  mes 
compagnons  s'écrient  :  Gioub^^el-Ghamin  %  et  se 
précipitent  en  avant.  Ces  hommes  endurcis  à  la 
fatigue  soutiennent  les  privations  d'une  manière 
inconcevable,et  ils  étaient  l(nn  de  l'état  déplorable 
auquel  je  me  trouvais  réduit.  Lei  voyant  partir, 
l'iiritation  de  mes  nerfs,  excités  par  l'estrème  &«» 
tigue,  me  fit  désespérer  d'arriver  jusqu'au  puits  où 
il  me  semblait  qu'ik  ne  laisseraient  plus  une  goutté 
d'eau  pour  moi  ;  et  je  me  jetai  à  terre  en  pleurant. 
Me  voyant  en  cet  état,  ils  revinrent  sur  leurs  pas, 
et  m'encouragèrent  à  faire  un  effort  pour  les  suivre» 
Arrivés  au  bord  du  puits,  l'un  d'eux,  s^appuyant 
stir  le  parapet,  tira  son  sabre,  disant  qu'il  tranche- 
rait la  tète  à  celui  qui  oserait  s'approcher.  LaisseaE- 
vous  gouverner  par  mon  expérience,  ajoota<4-il,  ou 
vous  périrez.  Son  ton  d'autorité  nous  imposa,  et 
^nous  obéîmes  en  silence.  II  nous  appela  un  à  un , 
et  nous  fit  pencher  sur  le  bord  du  puits,  pour  res* 
pirer  d'abord  Thumidité.  Ensuite  il  puisa  une  pe<« 
tite  quantité  d'eau  et  l'approcha  de  nos  lèvres  avec 
ses  doigts,  en  commençant  par  moi;  peu  à  pen  il 
nous  permit  d'en  boire  une  demi->tasse,  puis  une 
tasse  entière;  il  nous  rationna  ainsi  pendant  trots 
heures,  puis  il  nous  dit:—  mBuvcsb  maintenant,  vons 
u  ne  risquez,  rien  ;  mais  si  vous  ne  m'aviez  pas  écouté, 
uvous  seriez  tous  morts  ainsi  qu'il  arrive  à  ceux 

^  ^ -Noâi  df^poii»  e«MMi  4uis  Is  4tfNrt«  ' 
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«qui,  âprèi  ane  longue  privation ,  pé  d&âl(èrent 
u  sans  précaution*  n 

'  Nous  passâmes  la  nuit  en  cet  endroit,  buvant 
continuellement,  autant  pour  suppléer  à  la  nourri^ 
tUre,  que  pour  apaiser  notre  soif;  et,  plus  nous  bu* 
vions,  plus  nous  avions  envie  de  boire*  Lelende» 
main,  nous  montâmes  sur  une  ëminence,  pour 
découvrir  un  plus  vaste  horizon  ;.  mais  hélas  ! 
aucun  objet  ne  se  présentait  à  notre  vue  dans 
cet  immense  désert*  A  la  fin  cependant  un  de». 
Bédomns  crut  apercevoir  quelque  chose  dans  le 
lointain  )  et  déclara  que  c'était  un  haudag,  couvert 
de  drap  écarlate  et  porté  sur  un  chameau  de 
grande  taïUe.  Ses  compagnons  ne  voyaient  rien  | 
maia,  n'ayant  pas  de  meilleur  indice  à  suivre, nous 
nous  dirigeâmes  du  côté  qu'il  indiquait,  et  en  effet, 
bientôt  après,  nous  aperçûmes  une  grande  tribu 
et  nous  reconnûmes  le  haudag  qui  nous  avait  servi 
de  phare  ;  c'était  heureusement  la  tribu  que  noua 
cherchions, 

Giassem  nous  reçut  très  bien,  et  tâcha  de  nous 
faire  oublier  nos  fatigues*  Ayant  terminé  avec  lui, 
ii  dicta  une  lettre  pour  le  Drayhy^  dans  laquelle  il 
s'engageait  à  mettre  ses  hommes  et  ses  biens  à  sa 
disposition,  disant  que  l'alliance  entre  eux  devait 
être  des  plus  intimes,  à  cause  de  l'ancienneté  de 
leur  amitié.  Je  repartis  muni  de  cette  pièce  impor- 
tante, mais  d'un  autre  côté  très  préoccupé  de  la 
nouvelle  qu'il  me  donna  de  l'arrivée  d'une  prin* 
cesse,  fille  du  roi  d'Angleterre,  en  Syrie,  où  elle 
déployait  un  luxe  royal,  et  où  die  avait  été  reçue 
avec  toutes  sortes  d'honneurs  par  les  Turcs.  Elle 
Ayait  comblé  de  cadeaux  magnifiques  Mebanna» 
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d-Fadel,  et  s*ëtait  fait  escorter  par  lui  à  Palmyre^ 
où  elle  avait  répandu  ses  largesses  avec  profusioQ. 
et  s^était  &ît  un  parti  formidable  parmi  les  Bé- 
douins, qui  l'avaient  proclamée  reine'.  Scheik  Ibra- 
him, à  qui  je  communiquai  cette  nouvelle,  en  fut 
atterré,  croyant  y  voir  une  intrigue  pour  ruiner  nos 
projets. 

Le  Drayhy,  s'étant  aperçu  de  notre  préoccu- 
pation, nous  rassura  en  disant  qu'on  sèmerait  des 
sacs  d'or  depuis  Hama  jusqu'aux  portes  de  l'Inde, 
sans  pouvoir  détacher  aucune  tnbu  amie ,  de  l'al- 
liance solennelle  qu'elle  avait  contractée.  —  «  La 
«  parole  d'un  Bédouin  est  sacrée,  ajouta-t-il  ;  pour- 
u  suivez  votre  projet,  sans  vous  inquiéter  de  rien. 
a  Quant  à  moi,  j'ai  fait  mon  plan  de  campagne.  Je 
i(  pars  pour  le  Horan  afin  de  surveiller  les  démar- 
«  ches  d'imbu  Sihoud  ;  lui  seul  est  à  craindre  pour 
«nous:  je  reviendrai  ensuite  camper  aux. environs 
tt  de  Homs.  » 

Scheik  Ibrahim,  n'ayant  plus  ni  argent,  ni  mar- 
chandises, se  décida  à  m'envoyer  immédiatement 
h  Goriétain ,  d'où  j'expédierais  un  messager  à  Âlep 
pour  y  prendre  un  groupe  de  taUaris,  Je  partis 
joyeusement ,  enchanté  de  revoir  mes  amis,  et  de 
me  rq)Oser  quelque  temps  parmi  eux.  Le  premier 
jour  démon  voyage  se  passa  sans  accident;  mais 
le  lendemain,  vers  quatre  heures,  à  un  endroit 
nommé  Cankoum,  je  tombai  au  milieu  d'une  tribu 
que  je  croyais  amie,  et  qui  se  trouva  être  celle  de 
Bargiass.  Il  n'était  plus  temps  de  reculer,  et  je  me 
dirigeai  vers  la  tente  du  scheik,  précédé. de  mon 

*  Gciceprétettdaeprinceise  a'^tait  «im^elady&Uier  tenhope» 
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n^eFodda;  mais  à  peine  eut-il  mis  pied  k  terre, 
qu'il  fut  massacré  sous  mes  yeux ,  et  je  vis  tous  les 
glaives  levés  sur  moi.  Mon  saisissement  fut  tel, 
que  j'ignore  ce  qui  suivit.  Je  me  souviens  seule- 
ment d'avoir  crié  :  u  Arrêtez;  je  réclame  la  protec* 
«  tion  de  la  fille  de  Hédal ,  »  et  de  m'étrc  évanoui 
Quand  je  rouvris  les  yeux,  j'étais  couché  dans  une 
tente,  entouré  d'une  vingtaine  de  femmes  qui 
s'efforçaient  de  me  rappeler  à  la  vie, en  me  faisant 
respirer  du  poil  brûlé,  du  vinaigre  et  des  oignons , 
pendant  que  d'autres  m'inondaient  d'eau ,  et  intro- 
duisaient du  beurre  fondu  entre  mes  lèvres  sèches 
et  contractées  :  dès  que  j'eus  repris  connaissance, 
la  femme  de  Bargiass  me  prit  la  main  en  me  disant. 
a  Ne  craignez  rien ,  Abdalla  :  vous  êtes  chez  la 
«fille  de  Hédal;  personne  n'a  le  droit  de  vous 
M  toucher.  » 

Peu  après,  Bargiass  s'étant  présenté  à  l'entrée  de 
la  tente  pour  faire,  disait-il,  sa  paix  avec  moi  : 
a  Par  la  tète  de  mon  père ,  s'écria -t>elle ,  vous  n'en- 
u  trerez  chez  moi  que  lorsque  Abdalla  sera  entière- 
u  ment  guéri. 

Je  restai  trois  jours  sous  la  tente  de  Bargiass, 
soigné,  de  la  manière  la  plus  affectueuse,  par  sa 
femme,  qui,  pendant  ce  temps,  négociait  une  récon-* 
ciliation  avec  son  mari.  Je  lui  gardais  une  si  forte 
rancune  de  sa  brutalité ,  que  j'eus  bien  de  la  peine 
à  lui  pardonner.  A  la  fin  cependant,  je  consentis  à 
oublier  le  passé,  à  la  condition  qu'il  signerait  le 
traité  avec  le  Drayhy.  Nous  nous  embrassâmes,  et 
nous  jurâmes  fraternité.  Bargiass  me  donna  un 
nègre  en  me  disant  :— -a  J'ai  sacrifié  votre  argent,  je 
Il  TOUS  douiie  en  retour  un  bijou,  »  Jeu  de  mots  8iu 
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les  noms  des  deux  né(p*es,Fodda,  argent, et  Oiaii* 
bar,  bijou.  Puis  il  fit  préparer  un  festin  en  honneur 
de  notre  réconciliation.  Au  milieu  du  repas ,  un 
courrier  du  Drayhy  arriva  bride  abattue,  apportant 
h  Bargiass  une  déclaration  de  guerre  à  mort,  pleine 
d'épitbètes  outrageantes  :  «  O  toi ,  traître ,  qui 
ic  violes  la  loi  sacrée  des  Bédouins,  lui  disait-il  ;  toi, 
u  infâme,  qui  massacres  tes  hôtes;  toi,  osmanli  au 
et  noir  visage,  sache  que  tout  le  sang  de  ta  tribu  ne 
c(  suffira  pas  pour  racheter  celui  de  mon  cher  Ab- 
«  dalla.  Prépare-toi  au  combat ,  mon  coursier  ne 
u  goûtera  plus  de  repos  que  je  n'aie  détruit  le  dernier 
«  de  ta  race.  )>  Je  me  hâtai  de  partir  pour  prévenir 
tout  conflit,  et  rassurer  Scheik  Ibrahim  et  le  Drayhy. 
Je  ne  saurais  dire  avec  quelle  joie  je  fîis  reçu  .*  ils  ne 
pouvaient  en  croire  leurs  yeux,  tant  ma  présence 
leur  semblait  miraculeuse.  Je  leur  racontai  ce  qui 
sMtait  passé. 

Le  lendemain  je  me  remis  en  route  pour  Gorié- 

'  tain,  où  je  restai  vingt  jours ,  en  attendant  le  retour 

*  du  messagerquej'avaîsenvoyéà  Alep.Tavaisgrand 

besoin  de  ce  repos  et  de  cette  occasion  de  renouveler 

-  mon  habillement, qui  tombait  en  lambeaux;  mais 

'  je  faillis  y  rester  plus  long-temps  que  je  ne  voulais^ 

"  car  la  nouvelle  se  répandit  que  Tarmée  des  Wahabi 

avait  exivahi  le  désert  de  Damas ,  et  ravagé  plusieurs 

villages,  massacrant  les  hommes  et  les  enfants 

jusqu'au  dernier,  et  n'épargnatit  que  les  femmes  ^ 

mais  après  les  avoir  dépouillées.  Le  scheik  de  Co- 

rîétain,  hors  d'état  de  faire  la  moindre  résistance, 

fit  fermer  les  portes  de  la  ville,  défendit  d'en  sortir, 

et   attendit  les  événements  en  tremblant.  Nous 

^  âi>prlmes  bientôt  q}xe  Pennemi  ayant  attaqué  fA\ 
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myre^lies  habitants,  retirés  dans  l'enceinte  da  tem- 
j>le,  s'y  étaient  défendus  avec  succès ,  et  que  les 
^Wahabî ,  ne  pouvant  les  y  forcer,  s'étaient  contentés 
4e  tuer  les  chameliers  et  d'enlever  les  troupeaux.  De 
là  ils  étaimxt  allés  piller  le  village  d'Arack  et  s'étaient 
jrépandus  dans  les  environs.  Ces  sinistres  nouvelles 
sn^alarmèrent  beaucoup  sur  le  sort  de  mon  messa« 
0er,  qui  arriva  cependant  sain  et  sauf ,  avec  Targeut 
de  Scheik  Ibrahim.  Il  s'était  réfugié  quelque  temps 
À  Saddad  dont  les  habitants,  ayant  payé  une  assez 
Ibrte  contribution ,  n'avaient  rien  à  craindre  pour 
le  moment.  Je  profitai  de  cette  circonstance,  et, 
quittant  mes  habits  de  Bédouin,  je  m'habillai 
£omme  un  chrétien  de  Saddad ,  et  gagnai  ce  vil- 
lage,  où  j'obtins  dès  nouvelles  du  Drayhy,  campé  à 
Ghaudat  el  Cham  avec  la  tribu  de  Bargiass.  Je  me 
rendis  auprès  de  lui  le  plus  promptement  possible, 
et  j'appris  là  avec  chagrin  qu'une  coalition  redou- 
table s'était  formée  entre  Méhanna  el  Fadel  et  la 
tribu  du  pays  de  Samarcande.  Ils  avaient  noué  des 
intrigues  avec  les  gouverneurs  deHoms  et  de  Ha  ma, 
se  réunissant  ainsi  Turcs  et  Bédouins  contre  nous. 
Pans  cette  situation  critique,  je  songeai  à  notre 
ami  le  pacha  Soliman ,  et  jengageai  Scheik  Ibrahim 
à  aller  à  Damas  conférer  avec  lui.  Nous  partîmes 
de  suite,  et  descendîmes  chez  son  premier  ministre, 
Hagim,  qui  nous  apprit  le  nom  de  la  prétendue 
princesse  anglaise ,  et  nous  dit  que  c'était  par  l'in* 
fluence  et  les  cadeaux  de  lady  Stanhope  que  Mé- 
hanna s'était  fait  un  parti  puissant  parmi  les  Turcs, 
.Ces  détails  nous  confirmèrent  dans  l'idée  que  l'An- 
|{leterre,  instruite  de  nos  projets,  soldait  les  Wahabi 
d'un  c6té ,  pendant  que  de  l'autre  elle  cherchait  II 
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réunir  les  Bédouins  de  Syrie  avec  les  Turcs,  pav 
l'entremise  de  lady  Stanhope.  La  rencontre  que 
nous  fîmes  chez  M.  Ghabassan  d^un  Anglais  pi^ 
nant  le  nom  de  Scheik  Ibrahim ,  venait  encore  à 
Fappui  de  ces  conjectures.  11  chercha  à  nous  ques- 
tionner, mais  nous  étions  trop  bien  sur  nos  gar- 
des. Ayant  obtenu  de  Soliman-Pacha  ce  que  nous 
desirions,  nous  nous  hâtâmes  de  regagner  notre 
tribu. 

Le  courage  du  Drayhy  ne  faiblissait  pas  :  il  nous 
assura  qu'il  tiendrait  tête  à  bien  plus  forte  partie. 
Le  bouyourdi  que  nous  avait  accordé  Soliman- 
Pacha  ,  portait  que  les  gouverneurs  de  Homs  et  de 
Hama  eussent  à  respecter  son  fidèle  ami  et  ûls  bien- 
aimé,  le  Drayhy  Èbn  Ghallan,  qui  devait  être 
obéi ,  étant  chef  suprême  du  désert  de  Damas,  et 
que  toute  alliance  contre  lui  était  opposée  à  la 
volonté  de  la  Porte.  Munis  de  cette  pièce,  nous 
nous  avançâmes  vers  Hama  ;  et  quelques  jours  après 
Scheik  Ibrahim  reçut  une  invitation  de  lady  Esther 
Stanhope ,  pour  se  rendre  auprès  d'elle  ainsi  que  sa 
femme,  madame  Lascaris,  qui  était  restée  à  Acre. 
Cette  invitation  le  contraria  d'autant  plus  que  de- 
puis trois  ans  il  avait  évitéde  donner  de  ses  nouvelles 
à  sa  femme  pour  laisser  ignorer  le  lieu  de  son  séjour 
et  son  intimité  avec  les  Bédouins;  il  fallait  pourtant 
répondre  à  lay  Stanhope.  Il  lui  écrivit  qu'il  aurait 
l'honneur  de  se  rendre  chez  elle  aussitôt  que  les 
circonstances  le  permettraient,  et  en  même  temps 
dépécha  un  courrier  à  sa  femme  en  lui  disant  de 
refuser  l'invitation  pour  sa  part  ;  mais  il  était  trop 
tard.  Inquiète  sur  l'existence  de  son  mari ,  madame 
Lascaris  s'était  rendue  immédiatement  à  Haima, 
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chez  lady  Stanhope,  espérant  par  elle  déconvrir 
ses  traces.  M.  Lascaris  se  vit  ainsi  forcé  d'aller  la 
rejoindre. 

Sur  ces  entrefaites,  Méhanna  s'approchait  de  plus 
en  plus,  se  croyant  sûr  de  la  coopération  des  osman- 
lis;  le  Drayhy,  jugeant  alors  que  l'instant  était  venu 
de  produire  le  bouyourdi  du  Pacha,  envoya  son  fils 
Saher  à  Homs  et  à  Hama ,  où  il  fut  reçu  avec  les 
plus  (jrands  honneurs.  A  la  vue  de  l'ordre  dont  il 
était  porteur,  les  deux  (j^ouverneurs  mirent  leurs 
troupes  à  sa  disposition ,  déclarant  Méhanna  traître, 
pour  avoir  appelé  les  Wahabi ,  les  ennemis  les  plus 
acharnés  des  Turcs. 

Lady  Esther  Stanhope  ayant  invité  Saher  à  venir 
chez  elle,  le  combla  de  présents,  tant  pour  lui  que 
pour  sa  femme  et  sa  mère,  donna  un  machlah  et  des 
bottes  à  chaque  cavalier  de  sa  suite,  et  annonça  le 
projet  d'aller  sous  peu  visiter  sa  tribu.M.  Lascarjsne 
se  tira  pas  aussi  agréablement  de  son  séjour  auprès 
d'elle.  Lady  Stanhope ,  par  des  questions  adroites, 
ayant  vainement  essayé  d'obtenir  de  lui  quelques 
éclaircissements  sur  ses  relations  avec  les  Bédouins , 
prit  à  la  fîn  un  ton  d'autorité  qui  donna  à  M.  Las- 
caris prétexte  de  rompre.  Il  renvoya  sa  femme  à  Acre , 
et  quitta  lady  Stanhope,  complètement  brouillé 
avec  elle. 

Méhanna  se  préparait  à  commencer  la  lutte; 
mais  voyant  que  le  Drayhy  n'était  nullement  inti- 
midé à  son  approche ,  il  jugea  prudent  de  s'assurer 
d'un  renfort  d'osmanlis,  et  envoya  sonfilsFarès  à 
Homs,  réclamer  la  promcssse  du  gouverneur;  mais 
celui-ci,  au  lieu  de  l'investir  du  commandement  d'un 

corps  de  troupes^  le  fit  charger  de  fers  et  jeter  en 

«4. 
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prison.  Mëhanha ,  consterné  de  cette  fàchense  non* 
▼elle,  se  vît  en  un  moment  tomber  da  commande- 
ment suprême  dans  la  triste  et  humiliante  nécessité, 
non-seulement  de  se  soumettre  au  Drayhy,  mais 
encore  de  solliciter  sa  protection  contre  les  Turcs. 
CSe  pauvre  TÎeillard ,  accablé  de  ce  revers  inattendu, 
se  trouva  forcé  d*aller  implorer  la  médiation  d^  Assaf, 
scheik  de  Saddad,  qui  lui  promit  de  négocier  la  pair. 
Effectivement,  il  partit  avec  cent  cavaliers  pour 
raccompagner,  et,  le  laissant  avec  son  escorte  à 
quelque  distance  du  camp ,  il  s'avança  seul  jusqu'à 
la  tente  du  Drayhy,  qui  le  reçut  en  ami ,  mais  re« 
fusa  d'abord  la  soumission  de  Méhanna.  Nous  nous 
interposâmes  alors  en  sa  faveur.  Scheik  Ibrahim  fit 
Valoir  l'hospitalité  avec  laquelle  il  nous  avait  reçus 
à  notre  arrivée  dans  le  désert;  et  Saher,  baisant 
denx  fois  la  main  de  son  père,  joignit  ses  sollicita- 
tions aux  nôtres.  LeDrayhy  ayant  fini  par  céder,  les 
principaux  de  la  tribu  se  mirent  en  marche  pour 
aller  au-devant  de  Méhanna,  selon  les  égards  dus  à 
son  âge  et  à  son  rang.  Lorsqu^il  eut  mis  pied  à 
terre,  le  Drayhy  le  fit  asseoir  à  la  place  d'honneur, 
au  coin  de  la  tente,  et  ordonna  d'apporter  le  café* 
Alors  Méhanna  se  levant  :  —  k  Je  ne  boirai  de  ton 
«  café,  dit-il,  que  lorsque  nous  serop^s  complète- 
c(  ment  réconciliés ,  et  que  nous  aurons  enterré  les 
Il  s^t  pierres,  »  A  ces  mots ,  le  Drayhy  s'étant  levé 
également ,  ils  tirèrent  leurs  sabres  et  se  les  présen- 
tèrent mutuellement  à  baiser;  ils  s'embrassèrent 
ensuite  ainsi  que  tous  les  assistants.  Méhanna  fit 
avec  sa  lance,  au  milieu  de  la  tente,  un  creux  en 
terre  de  la  profondeur  d'un  pied,  et,  ayant  choisi 
sept  petites  pierres ^  il  dH  au  Drayhy  :— •  «  Au  nom 
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u  da  Diën  de  paix ,  pour  ta  garantie  et  pour  la 
tf  mienne,  bons  enterrons  ainsi  à  jamais  notre  dis* 
Il  corde.  »  A  mesure  qu'ils  jetaient  les  pierres  dans 
le  trou ,  les  deux  scfaeiks  les  recouvraient ,  et  fou- 
laient la  terre  avec  leurs  pieds,  tandis  que  les  fcn* 
^es  poussaient  des  cris  de  joie  assourdissants.  Cette 
cérémonie  terminée  S  ils  reprirent  leurs  places  et 
ïon  servit  le  café.  De  ce  moment  il  n^était  plus  per* 
mis  de  revenir  sur  le  passé  et  de  parler  de  guerre. 
On  m'assura  qu'une  réconciliation,  pour  être  en 
r^le ,  devait  toujours  se  faire  de  la  sorte.  Après  un 
repas  copieux,  je  fis  la  lecture  du  traité,  auquel  Mé« 
banna  et  quatre  autres  cbefs  de  tribus  apposèrent 
leur  cachet  ^  Leurs  forces  réunies  se  mootaîent  à 
sept  mille  six  cents  tentes,  et,  ce  qui  était  encore 
bien  plus  important,  le  Drayky  devenait  parla 
ebef  de  tons  les  Bédouins  de  la  Syrie,  où  il  ne  lui 
restait  plus  un  seul  ennemi.  Saber  alla  à  Homs  sol* 
liciter  la  délivrance  de  Farès,  qu'il  ramena,  vêtu 
d'une  pelisse  d'bonneur,  prendre  part  aux  rejouiS'- 
sances  générales  ;  après  quoi  les  tribus  se  dispersé^ 
rent,  et  occupèrent  tout  le  pays  depuis  le  Horan 
jusqu'à  Alep* 

Nous  n'attendions  pins  que  la  fin  de  l'été  pour 
repartir  pour  le  levant,  afin  de  terminer  les  affaires 
que  nous  avions  commencées  l'année  précédente 
avec  les  tribus  de  Bagdad  et  de  Bassora.  Ce  temps 

*  Cette  cérémoDÎe  t'appelle  kasnaL 

*  Ces  chefs  étaient  :  Zanick  Ebo  Fahrer,  chef  de  la  tribu  El 
GiouUân  ;  Giarah  Ebn  Meghiel ,  chef  de  la  triba  El  Giahma  ;  Ghaleb 
£bn  Ramdoun;  chef  de  la  tribu  El  BaUahUsf  et  Farets  Ebn  Ned- 
g«a,  cM  de  hi  tribu  El  HofUy^r. 
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de  calme  et  de  loisir  fut  rempli  par  les  préparatifs 
d'un  mariage  entre  Giarah,  âis  de  Farès,  chef  de  la 
tribu  El  Harba ,  et  Sabha ,  fille  de  Bargiass,  la  plus 
belle  fille  du  désert.  J^  prenais  un  intérêt  tout  par- 
ticulier, ayant  connu  la  fiancée  pendant  mon  séjour 
auprès  de  sa  mère.  Farès  pria  le  Drayhy  de  rac- 
compagner chez  Bargiass ,  pour  faire  la  demande 
de  mariage.  Les  principaux  de  la  tribu,  dans  leurs 
plus  riches  habits ,  les  accompagnèrent.  Nous  arri" 
vÂmes  à  la  tente  de  Bargiass  sans  que  personne  vînt 
au-devant  de  nous.  Bargiass  ne  se  leva  pas  même 
pour  nous  recevoir;  tel  est  Fiisage  dans  cette  circon- 
stance ;  le  moindre  empressement  serait  considéré 
comme  une  inconvenance.  Après  quelques  moments, 
le  Drayhy  prenant  la  parole  :  «  Pourquoi ,  dit-il , 
((  nous  faites-vous  si  mauvais  accueil?  Si  vous  ne 
(('Voulez  pas  nous  donner  à  manger,  nous  retour- 
u  nerons  chez  nous.  »  Pendant  ce  temps,  Sabha,  re- 
tirée dans  la  partie  de  la  tente  réservée  aux  femmes, 
regai^dait  son  prétendu  à  travers  Fouverture  de  la 
toile.  Avant  d'entamer  la  négociation ,  il  faut  que 
la  jeune  fille  ait  fait  signe  qu'elle  agrée  celui  qui 
se  présente;  car  si,  après  Fexamen  secret  dont  je 
viens  de  parler,  elle  fait  connaître  à  sa  mère  que  le 
futur  ne  lui  plait  pas,  les  choses  en  restent  là;  maïs 
cette  fois  c'était  un  beau  jeune  homme,  à  Fair  noble 
et  fier,  qui  se  pr^entait,  et  Sabha  fit  le  signe  de  con- 
sentement h  sa  mère,  qui  répondît  alors  au  Drayhy  : 
(t  Vous  êtes  les  bienvenus!  Non  -  seulement  nous 
û  vous  donnerons  à  manger  de  bon  cœur,  mais  en- 
M  core  nous  vous  accorderons  tout  ce  que  vous  de- 
«  sirerez.  »  —  v,  Nous  venons^  reprit  le  Drayhy,  do* 
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a  mander  votre  fille  en  mariag[e  pour  le  fils  de  nôtre 
«  ami  ;  que  voulez- vous  pour  sa  dot?  »  —  «  Cent 
u  nackas  \  répondit  Barg^iass ,  cinq  chevaux  de  la 
u  race  de  Ned^de,  cinq  cents  brebis,  trois  nègres 
u  et  trois  négresses  pour  servir  Sabha;  et  pour  le 
u  trousseau ,  un  machlah  brodé  d'or,  une  robe  de 
(t  soie  de  Damas  ;  dix  bracelets  d^ambre  et  de  corail, 
u  et  des  bottes  jaunes.  »  Le  Drayhy  fit  quelques  ob- 
servations sur  cette  demande  exorbitante,  disant: 
«  Tu  veux  donc  justifier  le  proverbe  arabe  :  «Si  vous 
a  ne  vouiez  pets  marier  votre fiUey  renchérissez  son  prix, 
u  Sois  plus  raisonnable  si  tu  desires  que  ce  mariage 
u  se  fasse.  » 

Enfin  la  dot  fut  réglée  à  cinquante  nackas,  deux 
chevaux,  deux  cents  brebis,  un  nègre  et  une  né- 
gresse. Le  trousseau  resta  tel  que  Bargiass  l'avait 
demandé;  on  y  ajouta  même  des  machlahs  et  des 
bottes  jaunes  pour  la  mère  et  plusieurs  autres  per- 
sonnes de  la  fainille.  Après  avoir  écrit  ces  conven- 
tions, j'en  fis  la  lecture  à  haute  voix.  Ensuite  les 
assistants  récitèrent  la  prière  Faliha,  le  Pater  des 
musulmans,  qui  donne,  pour  ainsi  dire,  la  sanc- 
tion au  contrat;  et  l'on  servit  à  boire  du  lait  de  cha- 
meau, comme  on  aurait  servi  de  la  limonade  dans 
une  ville  de  Syrie.  Après  le  repas,  les  jeunes  gens 
montèrent  à  cheval  pour  se  livrer  aux  jeux  du 
djerid  '  et  autres.  Giarah  se  distingua,  pour  plaire 
à  sa  fiancée,  qui  remarqua  avec  plaisir  son  agilité 
et  sa  bonne  grâce.  Nous  nous  séparâmes  à  l'entrée 

■  Femelles  de  cbameaui  de  la  plus  belle  espèce. 

*  Exercice  équestre  avec  des  bâtons  qui  se  lancent  ConUM  dit 
javelots.  On  bâtons  s'appelleut  djeridt* 
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de  la  nuit  ^  et  chacun  ne  songea  plus  €|a'aia  pfipm*^ 
ratifs  ôe  la  noce. 

Au  bout  de  trois  jours,  la  dot,  ou  plutôt  le  prix 
de  Sabha,  était  préparé;  un  immense  cortège  se 
mit  en  route  dans  Tordre  suivant  :  en  tête  marchait 
un  cavalier  avec  un  drapeau  blanc  au  bout  de  sa 
lance  ;  il  criait  :  Je  porte  Tbonneur  sans  tache  de 
Bargiass.  Après  lui,  venaient  les  chameaux,  ornés  de 
guirlandes  de  fleurs  et  de  feuillages,  accompagnés 
de  leurs  conducteurs  ;  puis  le  nègre  à  cheval,  riche- 
ment vêtu ,  entouré  d'hommes  k  pied ,  chantant  des 
ùm  populaires*  Derrière  eux  marchait  une  troupe 
de  guerriers,  armés  de  fusils  quHls  déchargeaient 
continuellement.  Une  femme  suivait ,  portant  un 
grand  vase  de  feu  dans  lequel  elle  jetait  de  Tenceas. 
Puis  les  brebis  à  lait,  conduites  par  les  bergers 
chantant  ainsi  que  faisait  Chibouk,  le  frère  d'An* 
tar,  il  y  a  près  de  deux  mille  ans,  car  les  mœurs  dea 
Bédouins  ne  changent  jamais.  Venait  ensuite  la  né* 
gresse,  h  cheval ,  et  entourée  de  deux  cents  femmes 
à  pied  ;  ce  groupe  n'était  pas  le  moins  bruyant,  car 
les  cris  de  joie  et  le  chant  de  noce  des  femmes  arabes 
sont  plus  aigus  qu'on  ne  saurait  l'exprimer.  La 
marche  était  fermée  par  le  chameau  qui  portait  le 
trousseau  ;  les  machlahs  brodés  d'or  étaient  étendus 
de  tous  côtés,  et  couvraient  FanimaK  Les  bottes 
jaunes  pendaient  autour  de  ses  flancs;  et  les  objets 
de  prix,  arrangés  en  festons  et  établis  avec  art, 
fermaient  le  coup-d'oeil  le  plus  somptueux.  Un  en* 
faut  de  la  famille  la  plus  distinguée,  monté  sur  ce 
chameau ,  disait  à  haute  voix  :  —  «  Puissions-nous 
«  être  toujours  victorieux  !  puisse  le  feu  de  nos  en- 
«  nemis  s'éteindre  à  jamais  1  ■  D'autcea  ^»!>ftn^<f  ra4if 
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oompagnateiit  en  criant  :  h  Amen,  n  Quant  à  moi  je 
courais  de  c6lé  et  d'autre  pour  mieux  jouir  de  ce 
spectacle. 

Bar^ass,  cette  fois^  vînt  à  notre  rencontre  avec 
les  cavaliers  et  les  femmes  de  sa  tribu  ;  ce  fîit  alors 
que  les  cris  et  les  chants  devinrent  vraiment  assour- 
dissants; puis  les  chevaux,  lancés  de  tous  côtés, 
nous  eurent  bientôt  enveloppés  d'un  tourbillon  de 
poussière. 

Lorsque  les  cadeaux  furent  étalés  et  rangés  en 
ordre  autour  de  la  tente  de  Bargiass,  on  fit  le  café 
dans  une  grande  chaudière,  et  chacun  en  prit  en 
attendant  le  festin. 

Dix  chameaux,  trente  moutons  et  une  immense 
quantité  de  riz  formaient  le  fond  du  repas ,  après 
lequel  on  vida  une  seconde  chaudière  de  café.  La  dot 
acceptée,  on  termina  la  cérémonie  en  récitant  de 
nouveau  la  prière,  et  il  fut  convenu  que  Giarah 
viendrait  chercher  sa  fiancée  dans  trois  jours.  Avant 
de  partir^  je  fus  dans  l'appartement  des  femmes 
pour  faire  connaître  plus  particulièrement  Scheik 
Ibrahim  à  la  femme  de  Bargiass ,  et  la  remercier  de 
nouveau  des  soins  qu'elle  avait  eus  de  moi.  Elle  me 
répondit  qu'elle  voulait  encore  «ccroitre  mes  obli- 
gations en  me  donnant  sa  nièce  en  mariage;  mais 
Scheik  Ibrahim  remit  à  l'année  prochaine  à  profiter 
de  sa  bonne  volonté  k  mon  égard. 

La  veille  du  jour  fixé  pour  la  noce,  le  bruit 'se 
répandit  qu'une  armée  formidable  de  Wahabi  avait 
paru  dans  le  désert;  les  courriers  volaient  de  tribu 
en  tribu ,  lés  engageant  k  se  réunir  trois  ou  quatre 
ensemble,  afin  que,  sur  tous  les  points,  l'ennenii 
put  les^trouvcr  prêtes  à^lc  recevoir,  et  peu  ô'eii 
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fallut  que  la  noce  ne  commençât  par  un  combat  à 
mort,  au  lieu  d'un  combat  simulé  ainsi  qu'il  est 
d'usagée. 

Le  Drayby  et  les  autres  chefs  sortirent ,  de  grand 
matin ,  avec  mille  cavaliers  et  cinq  cents  femmes 
pour  aller  conquérir  la  belle  Sabha.  A  une  petite 
distance  du  camp^  le  cortège  s'arrête  :  les  vieillards 
et  les  femmes  mettent  pied  à  terre,  et  attendent 
l'issue  d'un  combat  entre  les  jeunes  gens  qui  vien-> 
nent  enlever  la  fiancée,  et  ceux  de  la  tribu  qui  s'ojj- 
posent  à  ce  dessein  ;  ce  combat  a  quelquefois  des 
suites  funestes;  mais  il  n'est  pas  permis  à  l'époux 
d'y  prendre  part,  sa  vie  pouvant  se  trouver  exposée 
par  suite  des  complots  de  ses  rivaux.  Cette  fois,  les 
combattants  en  furent  quittes  pour  une  vingtaine 
de  blessures  ;  et  la  victoire,  comme  de.  raison,  resta 
aux  nôtres,  qui  enlevèrent  la  fiancée,  et  la  consignè- 
rent aux  femmes  de  notre  tribu.  Sabha  était  accom- 
pagnée d'une  vingtaine  de  jeunes  filles,  et  suivie  de 
trois  chameaux  chargés.  Le  premier  portait  son  hau- 
dag,  couvert  en  drap  écarlate,  garni  de  franges  et 
de  houpes  de  laine  de  diverses  couleurs,  et  orné  de 
plumes  d'autruche.  Des  festons  de  coquilles ,  et  des 
bandelettes  de  verre  de  couleur  ornaient  l'intérieur, 
et  encadraient  de  petits  miroirs  qui,  placés  de 
distance  en  distance,  réfléchissaient  la  scène  de  tous 
côtés.  Des  coussins  de  soie  étaient  préparés  pour  re- 
cevoir la  mariée.;  le  second  chameau  était  chargé  de 
sa  tente;  et  le  troisième,  de  ses  tapis  et  de  ses  usten- 
siles de  cuisine.  La  mariée  placée  dans  son  bandage 
et  entourée  des  femmes  des  chefs,  montées  sur  leurs 
chameaux ,  et  des  autres  femmes  à  pied ,  la  marche 
commença.  Des  cavaliers,  caracolant  en  ayant,  9n^ 
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nonçaient  son  arrivée  aux  tribus  que  nous  devions 
rencontrer,  et  qui  venaient  au-devant  de  nous ,  je- 
tant de  Tencens  et  égorgeant  des  moutons  sous  les 
pieds  des  chameaux  de  la  mariée.  Rien  ne  peut  don- 
ner une  idée  exacte  de  cette  scètie  ni  de  celle  qui 
dura  tout  le  jour  et  toute  la  nuit.  Il  serait  impossible 
de  dépeindre  les  danses,  les  chants,  les  feux  de  joie, 
les  banquets,  les  cris  de  toute  espèce,  le  tumulte, 
qui  suivirent  son  arrivée.  Deux  mille  livres  de  riz, 
vibg^  chameaux  et  cinquante  moutons  furent  dévo- 
ra au  repas  des  chefs.  Huit  tribus  entières  furent 
rassasiées  par  Thospitalité  de  Farès,  et  Ton  criait  en- 
core, au  milieu  de  la  nuit  :  u  Que  celui  qui  a  faim 
Cl  vienne  manger.  »  Ma  réputation  était  si  grande 
parmi  eux,  que  Giarah  me  demanda  un  talisman 
pour  assurer  le  bonheur  de  cette  union  ;  j'écrivis 
ion  chiffre  et  celui  de  sa  femme  en  caractères  euro- 
péens, et  le  lui  remis  avec  solennité;  personne  ne 
douta  de  Féfficacité  de  ce  charme  en  voyant  le  con- 
tentement des  deux  époux. 

Quelques  jours  après ,  ayant  appris  que  les  Wa- 
habi ,  forts  de  dix  mille  combattants,  assiégeaient 
Palmyre,  le  Drayhy  donna  Tordre  d'aller  à  leur 
rencontre,  et  nous  les  rejoignîmes  à  El  Daub.  On 
échangea ,  de  part  et  d'autre,  quelques  coups  de  fu- 
sil ,  jusqu'à  la  tombée  de  la  nuit,  mais  sans  engager 
le  combat  sérîeusem^it.  J'eus  le  loisir  d'apprécier 
l'avantage  des  mardouffs,  dans  ces  guerres  du  dé- 
sert où  il  faut  porter  l'approvisionnement  de  l'armée, 
pour  un  temps  souvent  prolongé.  Ces  chameaux, 
mo  ntés  par  d  eux  hommes,  sont  comme  des  forteresses 
ambulantes,  pourvues  de  tout  ce  qui  leur  est  néces* 
iaire  pour  leur  nourriture  et  leur  défense.  Une  outre 
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d'^eatt)  lin  sac  de  farine,  tin  sac  de  dattes  sédi^  nnf 
jarre  de  beurre  de  brebis,  et  les  munitions  de  guerre, 
forment  comme  une  tour  carrée,  sur  le  dos  de  Ta- 
nimal.  Les  hommes,  commodément  placés  de  cha- 
^ec6té  sur  des  sièges  de  cordages,  n'ont  besoin  de 
recourir  à  personne.  Lorsqu'ils  ont  faim ,  ils  pétris- 
sent un  peu  de  farine  avec  du  beurre,  et  la  mangent 
ainsi  sans  la  faire  cuire  ;  quelques  dattes  et  un  peu 
d'eau  complètent  le  repas  de  ces  hommes  sobres; 
pour  dormir  ils  ne  quittent  pas  leur  place,  mais  se 
renversent  sur  le  chameau ,  ainsi  que  je  l'ai  déjà  ex- 
pliqué. 

Le  combat  fiit  plus  sérieux  le  lendemain;  nos 
Bédouins  se  battirent  avec  plus  d'acharnement  que 
leurs  adversaires ,  parcequ'ils  avaient  derrière  eux 
leurs  femmes  et  leurs  enfants,  tandis  que  les  Wa- 
habis,  loin  de  leur  pays  et  ne  cherchant  que  le  pil« 
lage,  étaient  peu  disposés  à  risquer  leur  vie,  lors« 
qu'il  n'y  avait  rien  à  gagner.  La  nuit  sépara  les 
combattants  j  mais  à  l'aube  du  jour  Ja  bataille  re* 
commença  avee  fureur;  enfin ,  sur  le  soir,  la  vic- 
toire se  décida  en  notre  faveur;  nous  avions  tué- 
soixante  des  leurs ,  fait  vingt-deux  prisonniers ,  et 
pris  quatorze  belles  juments  et  soixante  chameaux. 
Le  reste  prit  la  fuite,  et  nous  laissa  maîtres  du  champ 
de  bataille.  Cette  victoire  augmenta  encore  la  répu- 
tation du  Drayhy,  et  combla  de  joie  Scheik  Ibra- 
him qui  s'écria  :  «  Grâces  à  Dieu,  nos  affaires  vont 
««  bien.  » 

N'ayant  plus  d'ennemis  à  craindre  dans  le  désert 
de  Syrie,  Scheik  Ibrahim  se  sépara  pour  quelque 
temps  du  Drayhy,  et  fut  à  Homs  acheter  des  mar* 
jjDhaudises  et  écrire  en  Europe»  Pendant  notre  96^ 
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jour  en  tttte  yOIe,  il  me  laissa  liberté  Mtièn  de  me 
diTortir  et  de  me  reposer  de  toutes  met  fatigues  ;  je 
faisais  chaque  jour  des  parties  de  campagne  avee 
des  jeunes  gens  de  mes  amîs,  et  jouissais  double* 
ment  de  cette  vie  de  plaisir,  par  la  contraste  de  celle 
que  j'avais  menée  chez  les  Bédouins*  Mais  hélas! 
ma  joie  devait  être  de  courte  durée  et  se  changer 
promptement  en  tristesse  amère  !  Un  messager,  qui 
avait  été  à  Alep,  chercher  de  Pargent  pour  M.  Las* 
caris,  me  rapporta  une  lettre  de  ma  mère  plongée 
dans  la  plus  grande  affliction  par  suite  de  la  mort 
de  nion  frère  atné ,  emporté  par  la  peste.  Sa  lettre 
était  incohérente  à  force  de  douleur.  Elle  ne  savait 
ce  que  j'étais  devenu  depuis  près  de  trois  ans,  et  me 
conjurait,  si  j*étais  encore  en  vie,  d'aller  la  trouver. 
Cette  affreuse  nouvelle'  me  priva  de  l'usage  de  mes 
sens  ;  et  je  restai  trois  jours  sans  savoir  où  j'étais,  et 
sans  vouloir  prendre  aucune  nourriture;  grâce  aux 
soins 'de  M.  Lascaris,  peu  à  peu  je  repris  connais- 
sance; mais  tout  ce  que  je  pus  obtenir  de  lui,  fut 
d'écrire  à  ma  pauvre  mère  ;  et  encore  ne  pus-je  lui 
envoyer  ma  lettre  que  la  veille  de  notre  départ,  de 
peur  qu'elle  ne  vint  elle-même  me  trouver  ;  mais  je 
passe  sur  les  détails  de  mes  sentiments  personnels, 
qui  ne  peuvent  intéresser  le  lecteur,  pour  revenir 
à  notre  voyage.  Le  Drayhy  nous  ayant  avertis  qu'il 
partait  bientôt  pour  le  levant ,  nous  nous  hâtâmes 
«de  nous  mettre  en  route  pour  le  rejoindre;  il  avait 
mis  à  notre  disposition  trois  chameaux ,  deux  ju** 
ments  et  quatre  guides.  Le  jour  de  notre  départ  de 
Horas,  je  sentis  un  serrement  de  coeur  si  extraordi- 
naire, que  je  fus  tenté  de  le  prendre  pour  un  fu- 
neste pressentiment.  Il  me  s^nblait  qne  je  matchaia 
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à  une  mort  prànaturëe';  je  me  raisonnai  pourtant 
de  mon  mieux,  et  finis  par  me  persuader  que  ce  que 
j*éprouvais  était  le  résultat  de  l'abattement  datfs  le- 
quel m'avait  plongé  la  douloureuse  lettre  de  ma 
mère;  enfin  nous  partîmes;  et  après  avoir  marché 
toute  la  journée,  nos  g^uides  nous  persuadèreiit  de 
continuer  notre  route  la  nuit,  n'ayant  que  vîng^ 
heures  de  trajet.  Il  ne  nous  arriva  rien  de  particulier 
jusqu'à  minuit.  Le  mouvement  monotone  de  la  mar- 
che commençait  à  nous  assoupir,  lorsque  le  g^uide 
qui  était  en  avant  ç'écria  : 

—  «  Ouvrez  bien  les  yeux,  et  prenez  garde  à 
u  vous,  car  nous  sommes  au  bord  d'un  précipice 
a  profond.  » 

Le  chemin  n'avait  qu'un  pied  de  large;  à  droite 
une  montagne  à  pic ,  à  gauche  le  précipice  appelé 
Wadi-el-Hail.  Je  me  réveillai  en  sursaut,  me  frottai 
les  yeux  et  repris  la  bride  que  j'avais  laissée  flotter 
sur  le  cou  de  ma  jument;  mais  cette  précaution,  qui 
devait  me  sauver,  fut  précisément  ce  qui  faillit  cai^ 
ser  ma  mort,  car  l'animal  ayant  butté  contre  une 
pierre,  la  peur  me  fit  tirer  les  rênes  trop  brusque- 
ment; il  se  cabra,  et  en  voulant  reprendre  terre 
perdit  la  trace  de  la  route,  ne  trouva  que  le  vide^ 
et  culbuta  avec  moi  au  fond  du  précipice.  Ce  qui  se 
passa  après  ce  moment  d'angoisses,  je  l'ignore^ 
voici  ce  que  Scheik  Ibrahim  m'a  raconté  depuis. 
Saisi  de  terreur,  il  descendit  de  cheval ,  et  chercha  à 
distinguer  le  gouffre  dans  lequel  j'avais  disparu  ; 
mais  la  nuit  était  trop  obscure,  le  bruit  seul  de  ma 
chute  l'avait  averti,  et  il  ne  vit  rien  qu'un  noijr 
abîme  sous  ses  pieds;  alors  il  se  prit  à  pleurer,  et 
^  conjurer  les  guides  de  descendre  dans  le  précipice. 
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msàs  ils  le  jugèrent  impraticable  dans  Vohseunté^ 
assurant  d'ailleurs  qae  c'était  peine  inutile,  puisque 
je  devais  être  non-seulement  mort,  mais  broyé  par 
les  pointes  des  rochers;  alors  il  déclara  ne  vouloir 
pas  bouger  de  ce  lieu  avant  que  la  clarté  du  jour 
permit  de  faire  des  recherches,  et  promit  cent 
tallaris  à  celui  qui  rapporterait  mon  corps,  quelque 
mutilé  qu'il  fût,  ne  pouvant,  disait-il,  consentir  à 
le  laisser  en  proie  aux  bétes  féroces;  puis  il  s'assit 
au  bord  du  gouffre  ^ attendant,  dans  un  morne  dés- 
espoir, les  premières  lueurs  du  jour.  : 
àSitôt  qu'iL  parut ,  les  quatre  hommes  descendirent 
non  sans  peine,  et  me  trouvèrent  sabs  connaissance^ 
suspendu  par  ma  ceinture^  la  tête  en  bas.  La  ju- 
ment morte  gisait  à  quelques' toises  plus  bas,  au 
fond  du  ravin.  J'avais  dix  blessures  à  la  tête;  le 
bras  gauche  entièrement  dépouillé,  les  côtes  enfon** 
cées,  et  les  jambes  écorchées  jusqu'à  l'os  ;  lorsqu'on 
me  déposa  aux  pieds  deScheik  Ibrahim ,  je  ne  don^ 
nais  aucun  signe  de  vie;  il  se  jeta  sur  moi  en  pieu-» 
rant;  mais  ayant  des  connaissances  en  médecine,  et 
ne  voyageant  jamais  sans  une  petite  pharmacie,  il 
ne  s'abandonna  pas  long-temps  à  un  chagrin  stérile. 
11  s'assura  d'abord,  par  des  spiritueux  appliqués 
aux  narines,  que  je  n'étais  pas  complètement  mort, 
me  plaça  avec  précaution  sur  un  chameau,  et  re*" 
vint  sur  ses  pas  jusqu'au  village  El  Habedin.  Pen->^ 
dant  ce  court  trajet,  mon  corps  s'enfla  prodigieu- 
sement, sans  donner  d'autre  signe  de  vie.  Le  scheik 
du  village  me  fit  déposer  sur  un  matelas, et  envoya 
chercher,  un  chirurgien  à  Homs.  Je  restai  neuf  heu- 
res entières  sans  mpntrer  la  plus  légère  sensibîlitë^ 
Au  bout  çk  c#  tfflOjps^jl'^uym  les  yeux,  sans  avoir 
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(aoctiiié  p^reeption  de  ce  qui  se  paisait  autour  de 
mol,  ni  I«  moiodie  $ouvenir  de  ce  qui  m'était  ar^ 
*rlird.  Je  me  trouvais  comme  soos  Finfluence  d'un 
longo,  nMprourant  aucune  douleur.  Je  restai  ainsi 
Tingt-quatre  heures ,  et  ne  sortis  de  cette  léthai^e 
que  ponr  ressentir  des  douleurs  inouïes  ;  mieux  eût 
>railtt  cent  fois  rester  au  fond  du  précipice. 

Scb«k  Ibrahim  ne  me  quittait  pas  un  instant, et 
l^ëpttisait  en  offres  de  récompenses  au  chirui^en 
s'il  parvenait  èi  me  sauver.  Il  y  apportait  bien  tout 
le  zèle  possible,  mais  il  n^etait  pas  très  habile,  et, 
au  bout  de  trente  jours,  mou  état  empira  tellement 
qnVm  craî(fnit  la  gangrène.  lie  drayhy  était  venu 
me  voir  dés  qufl  avait  appris  mon  accident;  lui 
aussi  pleura  sur  moi,  et  offrit  de  riches  présents  au 
ehimrgien  pour  activer  son  séle;  mais  aa  plus  fort 
de  sa  sensibilité  il  ne  pouvait  s'empêcher  de  témoi- 
gner ses  regrets  de  la  perte  de  sa  jument  Abaîge, 
qui  était  de  pur  sang, et  valait  dix  mille  piastres.  Au 
reste,  ainsi  qu'Ibrahim,  le  chagrin  le  mettait  hors 
de  lui;  tous  deux  craignaient  non-seulement  de  me 
perdre,  car  ils  m'étaient  véritablement  attachés, 
mais  eneore  devoir  échouer  toutes  leurs  opérations, 
par  suit9  de  ma  morC.  Je  tâchais  de  les  rassurer,  leur 
^sant  que  je  ne  croyais  pas  mourir;  mais  rien 
n'annonçait  que  je  serais  en  état  de  voyager  de 
bien  long- temps,  quand  mémo  je  ne  succombe» 
vais  pas. 

Le  drayhy  fut  obligé  de  prendre  congé  de  nous 
pour  continuer  ssemigration  vers  l'orient,  où  il  al- 
lait passer  l'hiver.  Scheik  Ibrahim  se  désesp^^it,  en 
ifoyant  mon  état  empirer  diaqae  jour.  Enfin,  ayant 
a^Pfnris  ^'mi  ci>i|iu|[ieii  plus  liabile  que  le  mien 


?  EN  ORIENT;  1T5 

deîâieimit  à  El  Daïr  Attié,  il  It  fit  «np<kr  ;  mais  il 
refusa  àe  venir,  exigeant  que  le  malade  f&t  traw^ 
porté  chez  lui;  en  conséquence,  on  me  fit  une  et* 
péce  de  litière  du  mieux  que  l'on  put,  et  l'on  m^y 
porta  an  risque  de  me  voir  expirer  en  route.  Ce 
^  nouveau  cbirur^fîen  changea  entièrement  Tappareil 
de  mes  blessures,  et  les  lava  avec  du  vin  chaud  ;  je 
restai  trois  mois  chea  lui,  souffrant  le  martyre, 
et  regrettant  mille  fois  la  mort  à  laquelle  j'avais 
échappé;  je  fus  ensuite  transporté  au  village  de 
Nabek,  où  je  gardai  le  lit  pendant  cinq  autres  mois. 
Ce  ne  fut  qu'an  boot  de  œ  temps  que  commença 
véritablement  ma  convalescence,  encore  fut-elle 
souvent  interrompue  par  des  rechutes;  lorsque  je 
voyais  un  cheval,  par  exemple,  je  pàlisaais  et  tomr* 
bais  évanoui  ;  cet  état  nerveux  dura  près  d'un  mois. 
Enfin,  peu-li<>peu,  je  parvins  à  me  vaincre  à  cet 
égard  ;  maia  je  dots  avouer  qu'il  m'est  toujours  resté 
un  friason  désagréable  à  la  vue  de  cet  animal ,  et  je 
jurai  de  ne  jamais  monter  à  cheval  sans  une  nécea* 
fité  absolue. 

.  Ma  maladie  coûta  près  de  cinq  cents  tallaria  à 
Scbeik  Ibrahim;  mais  comment  évaluer  ses  soins  et 
ses  attentions  paternelles  !  je  lui  dois  certainement 
la  vie. 

Pendant  ma  convalescence,  nous  apprîmes  que 
notre  ami,  le  pacha  de  Damas,  était  remplacé  par 
un  antre,  Soliman  Selim.  Cette  nouvelle  nous  cou* 
traria  beaucoup,  nous  faisant  craindre  de  perdre 
notre  crédit  sur  les  Turcs* 
.  Dix  moia  s'étaient  écoulés,  un  seccmd  printemps 
était  venu»  et  no«a  attandkmt  aiae  unjpatianoa  fa» 
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rivée  de  nos  amis  les  Bédouins ,  lorsqu'un  courrier 
vint  heureusement  nous  annoncer  leur  approche. 
Nous  nous  hâtâmes  de  le  renvoyer  au  drayhy,  qui  le 
recompensa  largement  de  la  bonne  nouvelle  qu'il 
lui  apportait  de  mon  rétablissement;  elle  causa 
une  joie  universelle  au  camp,  où  l'on  me  croyait  H 
mort  depuis  long-temps.  Nous  attendîmes  encore 
quelques  jours  que  la  tribu  se  fut  approchée  davan-i 
tage.  Dans  cet  intervalle,  une  histoire  singulière 
vint  à  ma  connaissance  ;  je  la  crois  digne  d'être  ra- 
contée comme  détail  de  mœurs. 
.  Un  négociant  de  l'Anatolie ,  escorté  de  cinquante 
hommes,  menait  dix  mille  moutons  pour  vendre  à 
Damas.  En  route  il  fit  connaissance  ^vec  trois  Bé-. 
douins ,  et  se  lia  d'amitié  avec  l'un  d'eux  ;  au  mo-. 
ment  de  se  séparer,  celui-ci  proposa  de  lier  frater- 
nité avec  lui.  Le  négociant  ne  voyait  pas  trop  h  quoi 
lui  servirait  d'avoir  un  frère  parmi  de  pauvres  Bé-r 
douins,  lui  propriétaire  de  dix  mille  moutons,  et 
escorté  de  cinquante  soldats  ;  mais  le  Bédouin ,. 
nommé  Ghatti ,  insistant,  pour  se  débarrasser  de  son 
importunité  il  consentit  à  lui  donner  deux  piastres, 
et  une  poignée  de  tabac  commes  gages  de  frater- 
nité. Ghatti  partagea  les  deux  piastres  entre  ses 
compagnons,  leur  disant  : 

-  —  «  Soyez  témoins  que  cet  homme  est  devenu- 
itmon  frère.  »  Puis  ils  se  séparèrent,  et  le  mar- 
chand n'y  pensa  plus.  Arrivé  dans  un  lieu  liommér 
Ain  £1  Alak,  un  parti  de  Bédouins,  supérieur  en. 
nombre,  attaqua  son  escorte,  la  mit  en  déroute, 
s'empara  de  ses  moutons-  et  le  dépouilla  entière* 
ment,  ne  lai  laissant  ^ue  sa  chemise;  il  arriva  à 
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Damas  dans  ce  piteux  état,  maudissant  les  Bédouids 
et  son  prétendu  frère  Chat ti,  qu'il  accusait  de  l'avoir 
trahi  et  vendu. 

.  Cependant  la  nouvelle  de  cette  riche  capture  se 
répandit  dans  le  désert,  et  parvint  aux  oreilles  de 
^      Chatti,  qui,  ayant  été  chercher  ses  deux  témoins, 
vint  avec  eux  devant  Soûl  tan  £1  Brrak,  chef  de  la 
tribu  £1  Ammour,  lui  déclara  qu'il  était  frère  du 
négociant  qui  venait  d'être  dépouillé,  et.  le  somma 
de  lui  faire  rendre  justice,  afin  qu'il  pût  remplir  les 
devoirs  de  la  fraternité.  Soultan,  ayant  reçu  la  dé- 
position des  deux  témoins,  fut  obligé  d^accompa- 
guer  Chatti  chez  le  scheik  de  la  tribu  £i  Nabimen, 
qui  s'était  emparée  des  moutons,  et  de  les  réclamer 
selon  leurs  lois.  Le  scheik  se  vit  contraint  de  les 
rendre;  et  Chatti,  après  s'être  assuré  qu'il  n'enmaOK 
quait  aucun ,  se  mit  en  routç  pour  Damas  avec  les 
bergers  et  les  troupeaux. 

Les  ayant  laissés  en  dehors  de  la  ville,  il  y  entra 
pour  chercher  son  frère,  qu'il  trouva  tristement 
assis  devant  un  café  du  bazar.  Il  fut  droit  à  lui  d'ua 
air  joyeux;  mais  celui-ci  se  détourna  avec  colère, 
et  Chatti  eut  bien  de  la  peine  à  s'en  faire  écouter,  et 
plus  encore  à  lui  persuader  que  ses  moutons  l'atten* 
d aient  hors  des  portes.  Il  craignait  un  nouveaa 
piège,  et  ne  consentit  que  difficilement  à  suivre  le 
Bédouin.  £nfin,  convaincu  à  l'aspect  de  son. trou- 
peau ,  il  se  jette  au  cou  de  Chatti ,  et,  après  lui  avoir 
exprimé  toute  sa  reconnaissance,  cherche  vaine- 
ment à  lui  faire  accepter  une  récompense  propor- 
tionnée à  un  tel  service.  Le  Bédouin  ne  voulut  ja- 
mais recevoir  qu'une  paire  de  bottes  et  un  çqfié 
(laouchoir)  valaat  au  plus^un  tallari»  ^t^  après 


178  VOYAGE 

avoir  man^  ffrao  son  ami,  il  repartit  p(mr  aa 

Notre  première  entrevue  avec  le  drayhy  fut  vrai- 
ment touchante.  Il  vint  lui*méme,  avec  les  princi- 
paux de  sa  tribu,  nous  chercher  au  village  de  Na- 
bek,et  nous  ramena  pour  ainsi  dire  en  triomphe 
au  camp.  Chemin  faisant ,  il  npus  raconta  les  guerres 
qu^il  avait  soutenues  dans  le  territoire  de  Samar* 
<mnde,  et  le  bonheur  (ju^l  avait  eu  de  vaincre  qua- 
tre des  principales  tribus  *,  et  de  les  amener  ensuite 
ë  signer  le  traité.  Il  était  important  d'^avoir  détache 
ë  temps  ces  tribus  defalliance  des  Wahabi,  dont  elles 
étaient  jadis  tributaires,  car  le  bruit  courait  que  nos 
ennemis  préparaient  une  amtée  formidable,  et  se 
flattaient  de  se  rendre  maltresr  de  toute  la  Syrie* 
Bientôt  après  nous  apprîmes  que  cette  armée  était 
en  route,  répandant  partout  sur  son  passage  la 
terreur  et  la  dévastation. 

"  Le  pacha  de  Damas  envoya  ordre  aux  gouver- 
neurs de  Honis  et  de  Hama  de  faire  monter  la  garde 
jbur  et  nuit,  et  de  tenir  leurs  troupes  prêtes  pour 
le  combat.  Les  habitants  fuyaient  vers  la  côte; 
pour  échapper  aux  sanguinaires  Wahabi ,  dont  le 
nom  seul  suffisait  pour  leur  faire  abandonner  leurs 
feyers; 

Le  Drayhy  reçut  du  pacha  l'Invitation  de  venir 
k  Damas  conférer  avec  lui;  mais  craignant  quel- 
que trahison ,  il  s'excusa  sous  prétexte  de  ne  pouvoir 
quitter  son  poste  dans  cet  instant  critique.  11  lui  de- 

.  ■  La  tribu  El  Krassa,  chef  Zahanran  Ebn  Houa^i  I»  tirikti  d 
Ittablac ,  chefNabac  Ebn  Habed  ;  h  tribu  El  Meraikrat«  chef  Boi^ 
Aâ-^n  4b«d  ;  enfin  la  ttièm  El  Zék9r$  chef  Atadac  Ebn  Fayhan. 
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'  manda  même  quelques  troupes  comme  auxilkire», 
espérant  avec  elles  pouvoir  tenir  tète  h  Tennemi*  En 
attendant  ce  renfort,  le  Drayhy  fit  faire  Fannonee 
solennelle  àe  la  guerre,  selon  la  coutume  des  Bé^ 
douins  dans  les  grandes  occasions;  voici  comment; 

f  on  choisît  une  chamelle  blanche,  qu'on  noircit  en- 
tièrement avec  du  noir  de  fumée  et  de  Fhuile;  ou 
lui  mit  un  licou  de  poil  noir,  et  on  la  fit  monter 
par  une  jeune  fille  habillée  de  noir,  le  visag^e  et  les 
mains  également  noircies.  Dix  hommes  la  con- 
duisirent de  tribu  en  tribut  en  arrivant  elle  criait 
trois  fois  : 

—  a  Renfort!  renfort frenfort!  Qui  devousblan- 
a  chira  cette  chamelle?  Voilà  un  morceau  de  la 
«"tente  du  Drayhy,  qui  menace  ruine.  Gourez,  cou- 
ci  rez,  grahds  et  généreux  défenseurs.  Le  Wahabi 
a  arrive,  il  enlèvera  vos  alliés  et  vo»  frères;  vous 
M  tous  qui  m'entendez,  adressez  vos  prières  aux 
(c  prophètes  Mahomet  et  Ali ,  le  premier  et  le  der« 
«  nier.  » 

En  disant  ces  mots,  elle  distribuait  des  poignées 
de  poil  noir,  et  des  lettres  du  Drayhy  qui  indiquaient 
le  lieu  du  rendez-vous  aux  bords  de  TOronte.  Eu 
peu  de  temps  notre  camp  fut  grossi  de  trente  tribus 
réunies  dans  une  même  plaine  :  les  corde$  des  teil-i 
tes  se  touchaient.  ' 

Le  pacha  de  Damas  envoya  à  Hama  six  mille 
hommes,  commandés  par  son  neveu  Ibrahim-P^- 
cha ,  pour  y  attendre  d'autres  troupes  que  devaient 
fournir  les  pachas  d'Acre  et  d'Alep.  Elles  étaient  à 
peine  réunies,  qu'on  apprît  l'arrivée  des  Wahabi  à 
Palmyre,  par  les  habitants  qui  venaient  se  réfugier 
à  Hama;  Ibralum-Pacha écrivit  au  Drayhy,  qui  êe 
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rendit  auprè$  de  lui,  et  ils  convinrent  ensemble  d 
leur  plan  de  défense.  Le  Drayhy,  qui  m^avait  ameo^ 
avec  lui  comme  conseiller,  ni'ayant  fait  connaître 
8^  conventions,  je  lui  fis  observer  que  celle  qui 
réunissait  les  Bédouins  et  les  Turcs  en  un  seul  camp 
était  fort  dangereuse;  ces  derniers,  au  moment  de 
la  mêlée,  n'ayant  aucun  moyen  de  distinguer  leurs 
amis  de  leurs  ennemis.  En  effet,  tous  les  Bédouins, 
vêtus  de  même,  ne  se  reconnaissent  entre  eux,  au 
fort  du  combat ,  que  parleurs  cris  de  guerre;  chaque 
tribu  répète  continuellement  le  sien  :  Khraïl  el  Allia 
Doualli ,  Kbraïl  el  Biouda  Hassny,  Kbraïl  el  Hamra 
Daféry,  etc.  Kbraïl  signifie  cavalier  ;  Allia,  Bioud  a , 
Hamra,  indiquent  la  couleur  de  quelque  jument 
favorite;  Doualli,  Hassny,  Daffiry,  sont  les  noms 
de.  la  tribu  :  c'est  comme  si  Ton  disait  :  cavalier  de 
la  jument  rouge  .de  Daffir,  etc.  D'autres  invoquent 
leur  sœur  ou  quelque  autre  beauté;  ainsi  le  cri  de 
guerre  du  Drayhy  est  Ana  Akliron  Rabda  :  moi  le 
frère  de  Rabda;  celui  de  Mébanna ,  moi  le  frère  de 
Fodda;  tous  deux  ont  des  sœurs  renommées  pour 
leur  beauté.  Les  Bédouins  mettent  beaucoup  d'or- 
gueil dans  leur  cri  de  guerre,  et  traiteraient  de  lâche 
celui  qui  n'oserait  prononcer  le  sien  au  moment  du 
danger.  Le  Drayliy  se  rendit  à  mes  raisons,  et  fit 
consentir,  quoique  avec  peine,  Ibrabim-Pacha  à 
une  division  de  leurs  forces. 

Le  lendemain  nous  revînmes  au  camp,  suivis  de 
l'armée  musulmane,  composée  de  Dalatis,  d'Alba- 
nais, de  Mogrebins,  de  Houaras  et  d'Arabes;  en 
tout  quinze  mille  bommes.  Us  avaient  avec  eu% 
quelques  pièces  de  canon,  des  mortiers  et  des  bom- 
bes; ils  dressèrent  leurs  tentes  à  une  demi-heure  des 
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nàires;  la  fierté  de  leur  aspect,  la  variëtë  et  la  ri- 
chesse de  leurs  costumes ,  leurs  drapeaux ,  formaient 
un  coup-d'œil  magnifique;  mais,  malgré  leur  belle 
apparence,  les  Bédouins  se  moquaient  d'eux ,  et  dt« 
saient  qu'ils  seraient  les  premiers  à  fuir. 

Dans  l'après-midi  du  second  jour,  nous  aperçû- 
mes ,  du  côté  du  désert,  un  grand  nuage  qui  s'éten- 
dait comme  un  brouillard  épais,  aussi  loin  que  l'œil 
pouvait  atteindre;  peu-à-peu  ce  nuage  s'éclaircit,  et 
nous  vîmes  paraître  Farmée  ennemie. 

Cette  fois  ils  avaient  amené  leurs  femmes,  leurs 
enfants  et  leurs  troupeaux  :  ils  établirent  leur  camp 
à  une  heure  du  nôtre;  il  était  composé  de  cinquante 
tribus,  fonnant  en  tout  soixante-quinze  mille  ten« 
tes.  Autour  de  chacune  étaient  attachés  des  cha- 
meaux, un  grand  nombre  de  moutons,  qui,  joints 
aux  chevaux  et  aux  guerriers,  formaient  une  masse 
formidable  à  l'œil.  Ibrahim-Pacha  en  fut  épouvanté 
et  envoya  en  toute  hâte  chercher  le  Drayhy,  qui , 
après  avoir  remonté  un  peu  son  courage,  revint  au 
camp  faire  faire  les  retranchements  nécessaires.  A 
cet  effet  on  réunit  tous  les  chameaux,  on  les  lia  en- 
semble par  les  genoux,  et  on  les  plaça  sur  deux  rangs , 
devant  les  tentes.  Pour  compléter  ce  rempart,  un 
fossé  fut  creusé  derrière  eux.  L'ennemi  en  fit  au- 
tant de  son  côte,  le  Drayhy  ordonna  ensuite  de  pré- 
parer le  Hatfé.  Voici  en  quoi  consiste  cette  singu- 
lière cérémonie  :  on  choisit  la  plus  belle  parmi  les 
filles  des  Bédouins;  on  la  place  dans  un  haudag  ri- 
chement orné,  que  porte  une  grande  chamelle  blan- 
che. Le  choix  de  la  fille  qui  doit  occuper  ce  poste 
honorable,  mais  périlleux,  est  fort  important ,' car 
le  succès  de  la  bataille  dépend  presque  toujours  d'elle. 
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Placée  en  face  de  l'ennemi ,  entourée  de  Pélite  des 
guerriers,  elle  doit  les  exciter  au  combat;  Faction 
principale  se  passe  toujours  autour  d'elle,  et  des 
prodigues  de  valeur  la  défendent.  Tout  serait  perdu 
si  le  Hafté  tombait  au  pouvoir  de  l'ennemi  :  aussi , 
pour  éviter  ce  malheur,  la  moitié  de  Farmée  doit 
toujours  l'environner.  Les  guerriers  se  succèdent 
sur  ce  point  où  le  combat  est  le  plus  vif,  et  chacun 
vient  demander  de  l'enthousiasme  à  ses  regards. 
Une  jeune  fille  nommée  Arkié,  qui  réunissait  à  un 
haut  degré  le  courage,  l'éloquence  et  la  beauté ,  fut 
choisie  pour  le  Hatfé.  L'ennemi  prépara  aussi  le 
sien ,  et  bientôt  après  la  bataille  commença.  Les 
Wahabi  se  divisèrent  en  deux  corps  ;  le  premier  et 
le  plus  considérable,  commandé  par  Âbdalla  el  Hé- 
dal ,  le  général  en  chef,  était  devant  nous  ;  le  second , 
commandé  par  Abou  Nocta,  devant  les  Turcs.  Le 
caractère  de  ceux-ci  et  leur  manière  de  combattre 
sont  diamétralement  opposés  à  ceux  des  Bédouins. 
Le  Bédouin,  prudent  et  de  sang-froid,  commence 
d'abord  avec  calme  ;  puis  s'animant  peu  à  peu ,  bien- 
tôt il  devient  furieux  et  irrésistible.  Le  Turc,  au 
contraire,  orgueilleux  et  suffisant,  fond  avec  impé- 
tuosité sur  l'ennemi,  et  croit  qu'il  n'a  qu'à  paraître 
pour  vaincre;  il  jette  ainsi  tout  son  feu  dans  le  pre- 
mier choc. 

Le  pacha  Ibrahim ,  voyant  les  IVahabi  attaquer 
froidement,  se  crut  assez  fort  pour  disperser  à  lui 
seul  leur  armée  entière;  mais  avant  la  fin  de  la  jour- 
née, il  avait  appris  à  ses  dépens  à  respecter  son  ad- 
versaire; force  lui  fut  de  faire  replier  ses  troupes,  et 
de  nous  laisser  tout  le  poids  de  l'action. 

Le  coucher  du  soleil  suspendit  le  combat,  mais 
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il  y  eut  beaucoup  de  monde  tue  de  part  et  d'autre. 
Le  lendemain  nous  reçûmes  un  renfort;  la  tribu 

El  Hadidî  arriva.  Elle  était  forte  de  quatre  mille 
bommes ,  tous  montés  sur  des  ânes  et  armés  de  fusils. 
Nous  fîmes  le  dénombrement  de  nos  forces  :  elles 
s'élevaient  à  quatre- vingt  mille  bommes  \  les  Wahabi 
en  avaient  cent  cinquante  mille,  aussi  le  copibat  du 
lendemain  fut-il  à  leur  avantage,  et  le  bruit  de 
notre  défaite,  exagérée  comme  il  arrive  toujours  en 
pareil  cas^  se  répandit  à  Hama,  et  jeta  l'épouvante 
parmi  les  habitants.  Le  surlendemain  ils  furent  ras- 
surés sur  notre  compte;  et  durant  vingt  jours,  des 
alternatives  de  bonne  et  de  mauvaise  fortune  éprou- 
vèrent notre  constance.  Les  combats  devenaient 
plus  terribles  de  jour  en  jour.  Le  quinzième,  nous 
eûmes  à  combattre  un  nouvel  ennemi  plus  redou- 
table que  les  Wababi  :  la  famine.  La  ville  de  Hama, 
qui  seule  pouvait  fournir  à  la  subsistance  des  deux 
armées,  s'épuisait  ou  cachait  ses  ressources.  Les 
Turcs  prenaient  la  fuite;  nos  alliés  se  dispersaient 
pour  ne  pas  mourir  de  faim.  Les  chameaux  formant 
les  remparts  du  camp,  se  dévoraient  entre  eux.  Au 
milieu  de  ces  affreuses  calamités,  le  coura[>ed'Arki« 
ne  faiblit  pas  un  instant.  Les  plus  braves  de  nos 
guerriers  se  faisaient  tuer  à  ses  côtés.  Elle  ne  cessait 
de  les  encourager,deles  exciter  et  d'applaudir  à  leurs 
efforts.  Elle  animait  les  vieillards  en  louant  leur 
valeur  et  leur  expérience;  les  jeunes  gens,  parla 
promesse  d'épouser  celui  qui  lui  apporterait  la  tète 
d'Abdalla  el  Hédal.  Me  tenant  continuellement  près 
de  son  haudag,  je  voyais  tous  les  guerriers  se  pré- 
senter à  elle  pour  avoir  des  paroles  d'encourage- 
ment, et  s'élancer  ensuite  dans  la  mêlée i  enthou- 
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miasmes  par  son  éloquence.  J^avoue  que  je  préférab 
entendre  ses  compliments ,  à  les  recevoir,  car  Us 
étaient  presque  toujours  les  avant-coureurs  de  la 
mort.  Je  vis  un  jour  un  beau  jeune  homme ,  un  de 
nos  plus  braves  cavaliers,  se  présenter  devant  le 
hauda^.  Arkjé,  dit-il,  ô  toi  la  plus  belle  parmi  les 
belles,  laisse-moi  voir  ton  visage,  je  vais  combattre 
pour  tui.  Arkié  se  montrant^  répondit  :  Me  voici,  6 
toi  le  plus  vaillant!  tu  connais  mon  prix,  c^est la  tête 
d^Abdalla.  Le  jeune  homme  brandit  sa  lance,  pique 
son  coursier  et  s'élance  au  milieu  des  ennemis.  En 
moins  de  deux  heures  il  avait  succombé  couvert  de 
blessures. 

—  it  Dieu  vous  conserve  !  dis-je  à  Arkié,  le  brave 
«  a  été  tué.  » 

—  a  II  n'est  pas  le  seul  qui  ne  soit  point  revenu ,  n 
répondit-elle  tristement. 

Dans  ce  moment  parut  un  guerrier  cuirassé  de 
la  tète  aux  pieds  ;  ses  bottes  même  étaient  garnies 
d'acier,  et  son  cheval  couvert  d'une  cotte  de  mailles 
(les  Wahabi  comptaient  vingt  de  ces  guerriers  parmi 
eux  ;  nous  en  avions  douze).  Il  s'avança  vers  notre 
càmp^  appelant  le  Drayhy  en  combat  singulier  ;  cet 
usage  est  de  toute  antiquité  chez  les  Bédouins  :  celui 
qui  est  ainsi  défié  nç  peut ,  sous  peine  de  déshonneur, 
refuser  le  combat.  Le  Drayhy,  entendant  son  nom, 
se  préparait  à  répondre  à  l'appel  ;  mais  ses  parents 
se  réunirent  à  nous  pour  l'en  empêcher.  Sa  vie  était 
d'une  trop  haute  importance  pour  la  risquer  ainsi; 
sa  mort  aurait  entraîné  la  ruine  totale  de  notre 
cause,  et  la  destraction  des  deux  armées  alliées.  La- 
persuasion  devenant  inutile ,  nous  îàmes  obligés 
d'employer  la  force.  Nous  le  liâmes  avec  des  cordes  s 
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pieds  et  mains,  contre  des  pieux  fichés  en  terre,  au 
mijieu  de  sa  tente  ;  les  chefs  les  plus  influents  le 
inaintenaient  et  l'exhortaient  à  se  calmer,  lui  motk* 
trant  Fimprudence  d'exposer  le  salut  de  Parmée  pûur 
répondre  à  l'insolente  bravade  d'un  sauvage  wahabi. 
Cependant  celui-ci  ne  cessait  de  crier  : 

—  «  Qu'il  Vienne  le  Drayhy  !  voici  son  dernier 
«jour;  c'est  moi  qui  veux  terminer  sa  carrière.  » 

Le  Drayhy,  qui  l'entendait,  furieux  de  plus  en 
plus,  écumait  de  rage ,  rugissait  comme  un  lion  ;  les 
yeux,  rouges  de  sang,  lui  sortaient  de  la  tète;  il  se 
débattait  contre  ses  liens  avec  une  force  effrayante. 
Ce  tumulte  attirait  un  rassemblement  considérable 
autour  de  sa  tente*  Tout-à-coup  un  Bédouin,  se 
faisant  jour  à  travers  la  foule,  se  présente  devant  le 
Drayhy.  Une  chemise  liée  sur  ses  reins  par  une  cein- 
ture de  cuir,  et  un  cafié  sur  la  tête ,  formaient  son 
unique  vêtement.  Monté  sur  un  cheval  alezan ,  et 
n'ayant  pour  toute  arme  qu'une  lance,  il  venait  de- 
mander à  combattre  le  Wahabi  à  la  place  du  sclieik , 
en  récitant  les  vers  suivants  : 
-  u  Aujourd'hui,  moi,  Téhaisson ,  je  suis  devenu 
«  maître  du  cheval  Hadidi;  je  le  desirais  depuis  long- 
u  temps.  Je  voulais  recevoir  sur  son  dos  les  louanges 
M  dues  à  ma  valeur.  Je  vais  combattre  et  Vaincre  le 
u  Wahabi  pour  les  beaux  yeux  de  ma  fiancée,  et 
M  pour  être  digne  de  la  fille  de  celui  qui  a  toujours 
u  battu  l'ennemi.  » 

Il  dit  et  s'élance  au  combat  contre  le  guerrier 
ennemi.  Nul  ne  croyait  qu'il  pût  résister  une  demi- 
heure  à  son  redoutable  adversaire ,  que  son  armure 
rendait  invulnérable  ;  mais  s'il  ne  lui  porta  pas  des 

coups  bien  meurtriers ^  il  sut,  avec  une  adresse 

10» 
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merveilleuse  9  édter  les  siens  pendant  denx  heures 
que  dura  la  lutte.  Tout  était  en  suspens.  Le  plus  vit 
intérêt  se  manifestait  de  part  et  d'autre.  A  la  fin, 
notre  champion  tourne  bride  et  parait  fuir.  Tout 
espoir  est  désormais  perdu  ;  l'ennemi  va  proclamer 
son  triomphe.  Le  Wahabi  le  poursuit,  et,  d'une 
main  affermie  par  la  confiance  du  succès,  lui  jette 
sa  lance;  mais  Téhaisson,  prévoyant  le  coup,  se 
baisse  jusqu'à  l'arçon  de  la  selle,  et  l'arme  passe  en 
sifflant  au-dessus  de  sa  tôte  ;  alors,  se  retournant 
brusquement,  il  enfonce  son  fer  d^ns  la  ^orge  de 
son  adversaire,  profitant  de  l'instant  où  celui-ci, 
forcé  d'arrêter  subitement  son  cheval  devant  le  sien, 
lève  la  tête.  Ce  mouvement,  laissant  un  intervalle 
entre  le  casque  et  la  cuirasse,  au-dessous  du  menton, 
la  lance  traversa  de  part  en  part,  et  le  tua  raide; 
mais  maintenu  en  selle  par  son  armure,  le  cadavre 
fut  emporté  par  le  cheval  jusqu^au  milieu  des  siens, 
et  Tébaisson  revint  triomphant  à  la  tente  du  Drayhy, 
où  il  fut  reçu  avec  enthousiasme.  Tous  les  chefs  l'em- 
brassèrent ,  le  comblant  d'éloges  et  de  présents ,  et 
Seheik  Ibrahim  ne  fu<  pas  un  des  derniers  à  lui  té- 
moigner sa  reconnaisî»ance. 

Cependant,  la  guerre  et  la  famine  duraient  tou- 
jours :  nous  restâmes  deux  jours  sans  rien  mang^er 
sous  la  tente  du  Drayhy.  Le  troisième  il  reçut  trois 
couffes  de  riz  que  Mola  Ismaël,  chef  des  Dallatis,  lui 
envoyait  en  cadeau.  Au  lieu  de  le  ménager  comme 
une  dernière  ressource ,  il  donna  ordre  de  le  faire 
cuire  en  totalité,  et  engagea  ai  souper  tous  ceux  qui 
étaient  présents.  Son  fils  Sahep  ne  voulut  pas  se 
mettre  à  table;  mais,  pressé  par  son  père,  ildemanda 
qu'on  lui  remit  sa  portion,  et  il  la  porta  à  sa  jument, 


EN  ORIEIVT.  m 

disant  qu'il  aimait  mieux  souffrir  lui-même i  que  de 
la  voir  manquer  de  nourriture. 

Nous  étions  au  trente  -  septième  jour  depuis  le 
commencement  de  la  guerre;  le  trente-huitième  le 
combat  fut  terrible.  Le  camp  des  osmanlis  fut  pris 
et  saccagé  :  le  pacha  eut  à  peine  le  temps  de  rentrer 
dans  Hama,  poursuivi  par  les  Wahabi|  qui  y  mirent 
le  siéçe. 

La  défaite  des  Turcs  nous  était  d'autant  plus  fu« 
neste ,  qu'elle  laissait  le  second  corps  d'armée  de 
l'ennemi  9  commandé  par  le  fameux  nègre  Abou 
Nocta  y  libre  de  se  joindre  à  Abdalla  pour  nous  at- 
taquer de  concert.  Le  lendemain  commença  une 
lutte  affreuse;  les  Bédouins  étaient  tellement  mê- 
lés, qu'on  ne  distinguait  plus  rien.  Ils  s'attaquaient 
co^s  à  corps  avec  le  sabre  ;  la  plaine  entière  ruis- 
selait de  sang,  la  couleur  du  terrain  avait  totale* 
ment  disparu  ;  jamais ,  peut*étre,  il  n'y  eut  pareille 
bataille  ;  elle  dura  huit  jours  sans  discontinuer. 
Les  habitants  de  Hama,  persuadés  que  nous  étions 
tous  exterminés ,  ne  nous  envoyaient  plus  ces 
rares  provisions  qui ,  de  loin  en  loin ,  nous  avaient 
préservés  de  mourir  de  faim.  Enfin ,  le  Drayhy, 
voyant  le  mal  à  son  comble,  assemble  les  che&  et 
dit: 

—  u  Mes  amis ,  il  faut  tenter  un  dernier  effort. 
«  Demain  il  faut  vaincre  ou  mourir.  Demain^  si 
«Dieu  le  permet,  je  détruirai  le  camp  ennemi: 
u  demain  nous  nous  gorgerons  de  ses  dépouilles,  n 

—  Un  sourire  d'incrédulité  accueillit  sa  haran- 
gue; cependant  quelques-uns  plus  courageux  ré- 
pondirent : 

—  «  Dites  toujours  I  nous  vous  obékom*  » 
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—  «  Cette  nuit  9  coutinua-t-il,  il  faut  faire  passer, 
cr  sans  bruit ,  vos  tentes,  vos  femmes  et  vos  enfants  , 
tt  de  Fautre  côté  de  FOronte.  Que  tout  ait  disparu 
«avant  le  lever  du  soleil,  sans  que  Fennemi  s'en 
u  aperçoive.  Ensuite  n'ayant  plus  rien  à  ménag^er, 
u  nous  tomberons,  sur  lui  en  désespérés ,  et  Fexter- 
«  minerons  ou  périrons  tous.  Dieu  sera  pour  nous, 
u  nous  vaincrons,  n 

Tout  fut  exécuté  ainsi  qu'il  Favait  dit ,  avec  un 
drdre ,  une  célérité  et  un  silence  incroyables.  Le 
lehdemain  il  ne  restait  plus  que  les  combattants. 
Le  Drayhy  les  partag^ea  en  quatre  corps ,  ordonnant 
Fattaque  du  camp  ennemi  de  quatre  côtés  à  la  fois. 
Ils  se  jetèrent  sur  leur  proie  comme  des  lions  affa- 
més. Ce  choc ,  impétueux  et  simultané,  eut  tout  le 
succès  qu'on  pouvait  en  attendre.  La  confusion  et 
le  désordre  se  mirent  parmi  les  Wahabi ,  qui  prirent 
la  fuite,  abandonnant  femmes,  enfants,  tentes  et 
bagages.  Le  Drayhy,  sans  donner  aux  siens  le 
temps  de  s'emparer  du  butin,  les  força  de  pour- 
suivre les  fuyards  jusqu'à  Palmyre,  et  ne  les  laissa' 
reposer  qu'après  la  dispersion  totale  de  Fennemi. 

Dès  que  la  victoire  se  fut  déclarée  pour  nous ,  je 
partis  avec  Scheik  Ibrahim  pour  annoncer  cette 
heureuse  nouvelle  à  Hama  ;  mais  personne  ne  vou- 
lut y  croire,  et  peu  s'en  fallut  qu'on  ne  nous  traitât 
nous-mêmes  de  fuyards.  Les  habitants  étaient  dans 
l'agitation  la  plus  extrême.  Les  uns  couraient  sur 
les  hauteurs,  d'où  ils  n'apercevaient  que  des  nuages 
de  poussière;  les  autres  préparaient  leurs  mulets 
pour  fuir  vers  la  côte  ;  mais  bientôt,  la  défaite  des 
Wahabi  se  confirmant,  [les  démonstrations  de  la 
joie  la  phis  extrsyagante  succédèrent  à  cette  grande 
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terreur.  Un  tartare  fut  expédié  a  Damât ^  et  revint 
accompagné  de  quarante  charges  de  blé,  vingt- 
cinq  mille  piastres,  un  sabre  et  une  pelisse  d'hon- 
neur pour  le  Drayhy,  qui  fit  son  entrée  triom- 
phale à  lia  ma ,  escorté  de  tous  les  chefs  des  tribas 
alliées;  il  fut  reçu  par  le  gouverneur,  les  agas, 
le  pacha  et  toute  sa  cour  d'une  manière  splen* 
dide. 

Après  quatre  jours  de  réjouissances,  nous  quit- 
tâmes Hama  pour  rejoindre  nos  tribus ,  et  les  con- 
duire au  levant  à  rapproche  de  Fhiver.  Le  Drayhy 
partit  avec  douze  d'entre  elles:  les  autres,  réunies 
en  groupes  de  cinq  à  six ,  se  dispersèrent  dans  le 
désert  de  Damas.  —  Notre  premier  séjour  fut  à  Tall 
el  Déhab,  dans  le  territoire  d'Alep,  où  nous  trou- 
vâmes quatre  tribus  qui  n'avaient  pas  pris  part  à  la 
guerre.  Les  chefs  vinrent  au-devant  du  Drayhy,  pé- 
nétrés de  respect  pour  ses  récents  exploits,  et  solli- 
citant la  faveur  d'être  admis  à  signer  notre  traité 
d'alliance  \  De  là  nous  marchâmes  sanis  nous  arrêter 
pour  rejoindre  notre  ami  l'émir  Faher,  qui  nous  re- 
çut avec  les  plus  vives  démonstrations  de  joie.  Nous 
traversâmes  l'Ëuphrate  avec  lui  et  plusieurs  autres 
tribus  qui  entraient  comme  nous  en  Mésopotamie, 
et  allaient,  les  unes  du  côté  de  Ilamad ,  les  autres  au 
désert  de  Bassora. 

Nous  reçûmes  en  route  une  lettre  de  Farès  el 
Harba ,  nous  annonçant  que  six  des  grandes  tribus 
qui  avaient  combattu  contre  nous  avec  les  Wahabi , 

*  Farès  Ebn  Ag(pb ,  chef  de  la  triba  El  Bechakex,  5oo  tentes; 
Cassan  Ebn  Unkban,  chef  de  ta  triba  El  Chiamssi,  looo  tentes; 
Selamé  Ebn  Nahssan,  cbef  de  la  tribo  El  Fuaher,  600  WOmi 
M^hanna  Ei  Suieb   chef  df  la  ««iba  £1  Salba,  800  imtef. 
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étaient  campées  dans  le  Hebassici.  prèsdeMachitlali, 
qu'elles  étaient  assez  disposées  à  faire  alliance  avec 
nous,  et  que  si  le  Drayhy  voulait  m'envoyer  auprès 
de  lui  avec  plein  pouvoir  de  traiter,  il  se  croyait  sur 
du  succès.  Je  ne  perdis  pas  un  moment  pour  me  ren- 
dre à  son  invitation,  et,  après  sixjours  de  marche, 
j'arrivai  chez  lui  sans  accident.  Farès  el  Harba  ayant 
aussitôt  fait  lever  le  camp,  me  conduisit  à  une  jour-» 
née  de  ces  tribus  '.  Alors  j'écrivis  en  son  nom  à  l'émir 
Douackhry,  le  chef  de  la  tribu  El  FedhaD,pour  l'en- 
gager à  faire  alliance  avec  le  Drayhy,  lui  promet- 
tant l'oubli  du  passé.  Douackhry  vint  en  personne 
chezFarèsel  Harba, et  nous  fûmes  bientôt  d'accord; 
mais  il  nous  dit  ne  pouvoir  répondre  que  de  sa 
tribu,  regardant  comme  très  difficile  de  réussir  au- 
près des  cinq  autres.  Il  me  proposa  cependant  de 
l'accompagner  chez  lui,  m'offrant  de  réunir  les  chefs, 
et  d'user  de  toute  son  influence  auprès  d'eux.  Ayant 
accepté,  je  partis  avec  lui.  Arrivé  au  milieu  de  ce 
qui  devait  être  un  campement,  je  fus  péniblement 
affecté  de  voir  des  hordes  innombrables  de  Bédouins 
accroupis  au  gros  soleil  ;  ayant  perdu  leurs  tentes 
et  leurs  bagages  dans  la  bataille,  ils  n'avaient  pas 
d'autres  lits  que  la  terre,  d'autre  couverture  que  le 
ciel.  Quelques  haillons,  suspendus,  çà  et  là,  sur  des 
piquets,  donnaient  un  peu  d'ombre  à  ces  malheu- 
reux, qui  s'étaient  dépouillés  de  leur  unique  vêtement 
pour  se  procurer  ce  faible  abri  contre  l'ardeur  du 
soleil,  e^  qui  gisaient  le  corps  nu,  exposés  à  la  pi- 
qûre des  insectes,  et  aux  pointes  épineuses  de  la 

*  La  tribii  El  Fedhan,  composée  de  5ooo  teotes;  celle  El  Sabfaa, 
4cKK>  tentes  ;  celle  de  El  Fekaka ,  1 5oo  i  celle  de  El  Messahid,  35oo  j 
celle  de  ilSftlca^  3o«q;  enfiii  celk  de  Benm  Dehabb»  5ooo. 
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plante  que  broutent  les  chameaux.  Plusieurs  même 
n'avaient  aucune  défense  contre  la  chaleur  du  jour 
et  la  fraîcheur  de  la  nuit,  dont  le  contraste  est  meur- 
trier dans  cette  saison,  où  Fhiver  commençait  à  se 
faire  sentir. 

Jamais  je  n'avais  eu  l'idée  d'une  misère  si  com- 
plète» Ce  triste  spectacle  me  serra  le  coeur  et  m'ar- 
racha des  larmes ,  et  je  fus  quelque  temps  à  me  re- 
mettre du  saisissement  qu'il  m'avait  occasioné. 

Le  lendemain  Douackhry  assembla  les  chefs  et 
les  vieillards  ;  ils  étaient  au  nombre  de  cinq  cents. 
Seul  au  milieu  d'eux,  je  désespérais  de  m'en  faire 
entendre,  et  sur-tout  de  pouvoir  les  réunir  dans 
un  même  sentiment.  Ces  hommes,  de  caractère  et 
de  mœurs  indépendants,  aig^ris  par  le  malheur, 
ouvraient  tous  des  avis  différents;  et  si  aucun' n'es- 
pérait de  faire  prévaloir  le  sien,  au  moins  tenait- 
il  à  honneur  de  le  soutenir  obstinément,  laissant 
f  chacun  libre  d'en  faire  autant.  Les  uns  voulaient 
aller  au  pays  de  Nedg;de ,  d'autres  se  retirer  k  Sa- 
marcande;  ceux-ci  vociféraient  des  imprécations 
contre  Abdalla,chef  de  l'armée  des  Wahabi;  ceux- 
là  accusaient  le  Drayhy  de  tous  leurs  maux.  Au 
milieu  de  ce  conflit,  je  m'armai  décourage,  et  cher- 
chai à  réfuter  les  uns  et  les  autres^  Je  commen- 
çai d'abord  par  ébranler  leur  confiance  dans  les 
Wahabi,  leur  disant  qu'Abdalla  était  nécessaire* 
nent  devenu  leur  ennemi  depuis  qu'ils  l'avaient 
abandonné  au  jour  du  dernier  combat,  et  qu'il 
chercherait  à  s'en  venger.  Qu'en  allant  dans  le 
Nedgde,  ils  se  précipitaient  volontairement  sous 
la  domination  d'Ëbn  Sihoud ,  qui  les  écraserait  de 
tontributtons,  et  chercherait  à  leur  faire  supporter 
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tout  le  poids  d*ane  guerre  désastreuse.  Quayant 
une  fois  déserté  sa  cause  et  s^étant  tiré  de  ses  griffes, 
il  ne  fallait  pas  faire  comme  Foiseau  qui,  échappé 
au  fusil  du  chasseur,  va  tomber  dans  le  filet  de 
Foiseleur.  Enfin  je  m'avisai  de  la  fable  du  faisceau, 
pensant  que  cette  simple  démonstration  aurait  de 
Feffet  sur  ces  âmes  naïves ,  et  je  me  déterminai  à 
en  faire  devant  eux  l'application.  Les  ayant  exhor^ 
tés  à  se  réunir  pour  résister  à  toute  oppression,  je 
pris  des  mains  des  scheiks  un  trentaine  de  djérids, 
et  j'en  présentai  un  à  Fémir  Farès ,  le  priant  de  le 
rompre,  ce  qu'il  fit  aisément.  Je  lui  en  présentai 
successivement  deux,  et  puis  trois,  qu'il  rompit  de 
même,  car  c'était  un  homme  d'une  grande  force 
musculaire.  Ensuite  je  lui  présentai  tout  le  fais- 
ceau ,  qu'il  ne  put  ni  rompre  ni  plier.  «  Machalla , 
u  lui  dis-je,  tu  n'as  pas  de  force,  n  et  je  passai  les 
bâtons  à  un  autre,  qui  ne  réussit  pas  davantage. 
Alors  un  murmure  général  s'élevant  dans  l'assem-. 
blée: 

«  Qui  donc  pourrait  briser  une  telle  masse?  »  s'é* 
crièrent-ils  d'un  commun  accord. 

—  «  Je  vous  prends  par  vos  paroles,  »  répond is- 
je;  et  dans  le  langage  le  plus  énergique ,  je  leur  fis 
l'application  de  l'apologue,  ajoutant  que  j'avais  tant 
souffert  de  les  voir  sans  abri  et  sans  vêtements^  que 
je  m'engageais  à  solliciter  du  Drayhy  la  restitution 
de  leurs  bagages  et  de  leurs  tentes;  et  que  je  con- 
naissais assez  sa  magnanimité  pour  répondre  da 
succès  de  ma  demande,  s'ils  entraient  franchement 
dans  Falliance  dont  je  venais  de  leur  prouver  les 
avantages.  Et  tous  d'une  seule  voix  s'écrièrent  :  a  Tu 
tt4i«  vaincivAbdalla;  noas  sommes  k  toi  à  la  vie^  à  la 
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«  mort  !  »  Et  tous  ^nrent  m'embrasser.  Ensuite  il  fut 
amvenu  qu'ih  donneraient  rendez-vous  au  Drayhy 
dans  la  plaine  de  Halla  pour  apposer  leur  cachet  au 
traité 

Le  lendemain ,  ayant  de  nouveau  traverse  FEu- 
pbrate,  je  rejoignis  notre  tribu  que  je  rencontrai  le 
cinquième  jour.  Mes  amis  étaient  en  peine  de  ma 
longue  absence,  et  le  récit  de  mon  heureuse  négo- 
ciation les  combla  de  joie.  J*ai  si  souvent  raconté 
les  réunions,  les  repas  et  les  réjouissances  de  toutes 
sortes,  que  je  ne  décrirai  pas  de  nouveau  tout  ce  qui 
eut  lieu  à.  la  signature  du  traité  de  paix.  L'émir 
Douackhry  enterra  les  sept  pierres,  et  consomma 
ainsi  ralliance.  Après  le  diner,  il  y  eut  une  cérémo- 
nie que  je  n'avais  pas  encore  vue ,  celle  de  prêter 
serment  de  fidélité  sur  le  pain  et  sur  le  sel.  Ensuite 
le  Drayhy  déclara  qu'il  était  prêt  à  remplir  l'enga- 
gement que  j'avais  pris  en  son  nom ,  en  rendant  le 
butin  fait  sur  les  six  tribus  qui  venaient  de  s'unir  à  lui. 
Mais  il  ne  suffisait  pas  d'avoir  cette  généreuse  vo« 
lonté,  il  fallait  encore  trouver  le  moyen  de  l'exécu- 
ter. Dans  le  pillage  du  camp  desWahabi  et  de  leurs 
alliés,  les  dépouilles  de  cinquante  tribus  étaient  con- 
fondues; y  reconnaître  la  propriété  de  chacun  n'é-* 
tait  pas  chose  facile.  Il  fut  décidé  que  les  femmes 
seules  pouvaient  y  réussir,  et  l'on  ne  saurait  se  faire 
une  idée  de  la  fatigue  et  de  Fennui  des  cinq  journées 
qui  furent  employées  à  leur  faire  reconnaître  le  bé- 
tail, les  tentes  et  les  bagages  des  diverses  tribus. 
Chaque  chameau  et  chaque  mouton  a  sur  la  cuisse 
deux  chiffres  marqués  avec  un  fer  chaud ,  celui  de 
la  tribu  et  celui  du  propriétaire.  Mais  pour  peu  que 

les  chiffres  se  ressemblent^  ou  soient  à  moitié  efîa- 
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césy  ainsi  quil  arrive  constamment,  ia  difficuité  de- 
vient extrême,  et  il  fallait  plus  que  de  la  générosité 
poursVxposer  à  subir  ces  contestations,  et  s'ezté^ 
nuerà  mettre  d^accord  les  prétentions  des  uns  et 
des  autres.  Aussi  étais-je  tenté  de  me  repentir  de 
mon  élan  de  compassion  et  de  ma  promesse  impru* 
dente. 

A  cette  époque,  une  grande  caravane,  allant  de 
Bagdad  à  Alep,  vint  à  passer,  et  fut  dépouillée  par 
les  Fedans  et  les  Sabhas.  Elle  était  très  richement 
chargée  d'indigo,  café,  épices,  tapis  de  Perse,  cache* 
mires ,  perles  et  autres  objets  précieux;  nous  l'éva- 
luâmes à  dix  millions  de  piastres.  Dès  que  cette  cap» 
ture  fut  connue,  des  marchands  arrivèrent,  quel-* 
ques-uns  de  fort  loin ,  pour  troquer  ou  acheter  ces 
richesses  des  Bédouins,  qui  les  vendaient,  ou  plu- 
tôt les  donnaient  presque  pour  rien.  Ainsi  ils  échan- 
geaient une  mesure  d'épices  contre  une  mesure  de 
dattes  :  un  cachemire  de  mille  francs  contre  un  mor 
chlah  noir;  une  caisse  d'indigo  contre  une  robe  de 
toile;  des  pièces  entières  de  foulards  de  Plnde  contre 
une  paire  de  bottes.  Un  marchand  deMoussoul  acheta 
pour  une  chemise^  un  machlah  et  une  paire  de  bottes, 
des  marchandises  valant  plus  de  quinze  mille  pias- 
tres; et  une  bague  de  diamants  fut  donnée  pour  un  ro- 
tab  de  tabac.  J'aurais  pu  faire  ma  fortune  dans  cette 
occasion,  mais  M.  Lascaris  me  défendit  de  rien 
acheter  ou  recevoir  en  cadeau,  et  j'obéis  scrupuleu- 
sement. 

De  jour  en  jour,  il  nous  arrivait  du  pays  de 
Nedgde  des  tribus  qui  abandonnaient  les  Wahabi 
pour  se  joindre  à  nous  :  les  unes  attirées  par  la 
gprande  réputation  du  Drayhy,  les  autre»  par  auite 
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de  quereilea  avec  le  roi  £bn  Sihoud.  Une  circon- 
stance de  ce  g[enre  nous  amena  à  la  fois  cinq  tribus. 
L'émir  de  la  tribu  Béni  Tay  avait  une  fille  fort  belle 
nommée  Gamare  (Lune).  Fcbrab,  fils  du  cbef  d'une 
tribu  voisine  et  parent  du  Wahabi ,  en  devint  épris^ 
et  sut  g[agner  son  affection.  Le  père  de  la  jeune  fille 
s'en  étant  aperçu,  lui  défendit  de  parler  au  prince, 
refusant  lui-même  de  le  recevoir,  et  d'écouter  ses 
propositions  de  mariag^e,  Gamare  étant  destinée  h 
son  cousin  Tamer.  G'est  un  usage  chez  les  Bédouins, 
et  qui  rappelle  ceux  qui  nous  sont  transmis  par  la 
Bible ,  que  le  plus  proche  parent  soit  préféré  à  tout 
autre  lorsqu'il  y  a  une  jeune  fille  à  marier.  Mais  Ga<^ 
mare,  sans  se  laisser  influencer  par  cette  coutume 
de  son  pays,  ni  intimider  par  les  menaces  de  son 
père ,  refusa  positivement  d'épouser  son  cousin  ;  et 
son  amour  augmentant  en  raison  des  obstacles  qu'on 
y  opposait ,  elle  ne  cessa  de  profiter  de  toutes  les  oc- 
casions de  correspondre  avec  son  amant.  Gependant 
celui-ci,  ne  voyant  aucun  espoir  de  l'obtenir  de  ses 
parents,  résolut  de  l'enlever,  et  lui  en  fit  faire  la  pro- 
position par  une  vieille  femme  qu'il  avait  gagnée. 
Ayantson consentement, il s'introduisitdans la  tribu 
Beny  Tay,  déguisé  en  mendiant,  et  convint  avec 
elle  de  l'heure  et  des  circonstances  de  l'enlèvement* 
^u  milieu  de  la  nuit,  la  jeune  fille  sortit  furtivement 
de  la  tente  de  son  père,  et  rejoignit  le  prince,  qui 
l'attendait  à  l'entrée  du  camp.  Il  la  plaça  en  croupe 
sur  sa  jument,  et  s'élança  dans  la  plaine;  mais  la 
célérité  de  sa  fuite  n'avait  pu  la  dérober  à  l'œil  ja- 
loux de  Tamer;  amoureux  de  sa  cousine,  et  déter- 
miné à  soutenir  ses  droits,  il  surveillait  depuis 
long-temps  les  démarches  de  son  rival,  et  montait 
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lui-même  la  garde  toutes  les  nuits  auprès  delà  tente 
de  Camare.  Il  faisait  sa  ronde  autour  du  camp  lors- 
que les  amants  s'échappèrent  ;  il  les  aperçut  et  se  mit 
h  leur  poursuite.  La  jument  de  Fehrab,  qiii  avait 
la  vitesse  naturelle  à  la  race  de  Nedçdié,  pressa  en- 
core sa  course,  stimulée  de  toute  l'impatience  de  son 
maître;  mais  charg^ée  du  poids  de  deux  personnes, 
lé  moment  arriva  où  elle  n'eut  plus  la  force  d'obéir 
aux  coups  redoublés  de  l'étrier  :  elle  tombe.  Fehrab 
voit  Tamer  près  de  l'atteindre,  il  dépose  à  terre  son 
amante  et  s'apprête  à  la  défendre.  Le  combM  fut 
terrible  et  l'issue  trafique.  Tamer,  vainqueur,  tue 
Fehrab  et  s'empare  de  sa  cousine  ;  mais,  épuisé  dé 
fatigue  et  désormais  plein  de  sécurité,  il  s'endort 
un  moment  à  ses  côtés  ;  Camare ,  qui  épie  son  som- 
meil, saisit  le  sabre  teint  du  sang  de  son  amant, 
coupe  la  tête  k  son  ravisseur,  se  précipite  elle-même 
sur  le  fer  de  sa  lance  et  se  perce  le  cœur.  Tous  trois 
furent  trouvés  ainsi  par  ceux  qui  étaient  allés  à  leur 
recherche.  Une  guerre  meurtrière  entre  les  deux 
tribus  suivit  ce  triste  événement  ;  celle  de  Fehrab, 
soutenue  par  les  Wahabi,  força  à  la  retraite  celle  de 
Beny  Tay  ',  qui  vint,  avec  quatre  autres  tribus  al- 
liées, demander  protection  au  Drayhy,  dont  la  puis- 
sance n'avait  plus  désormais  de  rival.  Cinq  cent 
mille  Bédouins,  ralliés  à  notre  cause,  ne  formaient 
qu'un  seul  camp,  et  couvraient  la  Mésopotamie 
comme  une  nuée  de  sauterelles. 

Pendant  que  nous  étions  aux  environs  de  Bagdad, 
une  autre  caravane  venant  d'Alep  fut  dépouillée 

■  La  iribu  Beny  Tay,  composée  de  4ooo  tentes;  celle  de  El 
Hainarnid,  i5oo  tentes;  celle  de  El  DafBr,  aSoô  tentes;  celle  de  El 
Hegiager,  800  tentes;  enfin  celle  de  El  ilhresahel,  3ooo  tentes. 
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par  nos  alliés.  Elle  était  chargée  de  produits  des  ma- 
nufactures dTiUrope  :  des  draps,  des  velours,  des  sa- 
tins, de  l'ambre,  du  corail,  etc.  Bien  que  le  Drayhy 
ne  prit  aucune  part  à  cette  spoliation,  elle  était  trop 
dans  les  mœurs  des  Bédouins  pour  qu'il  song^eât  à 
s'y  opposer.  —  Le  pacha  de  Bagdad  demanda  satis- 
faction, mais  n'en  obtint  pas;  et  voyant  qu'il  lui 
faudrait  une  armée  de  cinquante  mille  hommes  au 
moins  pour  se  faire  rendre  justice,  il  renonça  à  ses 
prétentions,  heureux  de  rester  ami  des  Bédouins  à 
tout  prix. 

Scheik  Ibrahim  voyait  ainsi  se  réaliser  ses  espé- 
rances au-delà  même  de  ses  plus  brillantes  prévi- 
sions; mais  tant  qu'il  restait  quelque  chose  à  faire, 
il  ne  voulait  prendre  aucun  repos.  Ainsi,  ayant  tra- 
versé le  Tigre  à  Abouel  Ali ,  nous  continuâmes  no- 
tre marche  et  entrâmes  en  Perse.  Là  encore ,  la  ré- 
putation du  Drayhy  l'avait  précédé,  et  des  tribus  du 
pays  venaient  continuellement  fraterniser  avec 
nous  ;  mais  dans  notre  vaste  plan  ce  n'était  pas  assez 
de  ces  alliances  partielles,  il  fallait  encore  s'assurer 
de  la  coopération  du  grand  prince ,  chef  de  toutes 
les  tribus  persanes,  l'émir  Sahid  el  Bokhrari,  qui 
commande  jusqu'aux  frontières  de  l'Inde.  La  fa- 
mille de  ce  prince  est,  depuis  plusieurs  siècles, 
souveraine  des  tribus  errantes  de  Perse, et  prétend 
descendre  des  rois  Béni  el  Abass ,  qui  conquirent 
l'Espagne,  et  dont  les  descendants  s'appellent  en- 
core les  Bokhranis.  Nous  apprîmes  qu'il  était  dans 
une  province  fort  éloignée.  Le  Drayhy  ayant  con- 
voqué tous  les  chefs  en  consei]  général ,  on  se  décida 
à  traverser  la-Perse,  en  passant  le  plus  près  possible 
des  côtes  de  la  mer,  afin  d'éviter  les  montagnes  dont 

•7. 
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l'intérieur  du,  pays  est  hérissé,  et  de  trouver  des  p&* 
turages,  bien  que  Tcau  dût  y  être  plus  rara  Dans 
ritinéraire  d'une  tribu ,  Fherbe  est  plus  importante 
à  rencontrer  sur  la  route  que  Teau;  car  celle-ci  peut 
se  transporter,  mais  rien  ne  saurait  suppléer  au 
manque  de  nourriture  pour  les  troupeaux  dont  dé- 
pend l'existence  même  de  la  tribu. 

Ce  voyage  dura  cinquante-un  jours.  Pendant 
tout  ce  temps  nous  ne  rencontrâmes  aucun  obsta- 
cle de  la  part  des  habitants,  mais  notre  marche  fut 
souvent  fort  pénible,  sur- tout  à  cause  de  la  rareté 
de  Tcau.  Dans  une  de  ces  occasions,  Scheik  Ibra- 
him ayant  observé  la  nature  du  sol  et  la  fraîcheur 
de  l'herbe,  conseilla  au  Drayhy  de  faire  creuser 
pour  en  chercher.  Les  Bédouins  du  pays  traitèrent 
cette  tentative  de  folie,  disant  que  jamais  il  n'y -en 
avait  eu  dans  cet  endroit,  et  qu'il  fallait  en  envoyer 
prendre  à  six  heures  de  là.  Mais  le  Drayhy  insistait 
toujours  : 

—  u  Scheik  Ibrahim,  disait-il,  est  un  prophète, 
u  il  faut  lui  obéir  en  tout.  » 

On  creusa  donc  sur  plusieurs  points,  et  effecti- 
vement, à  quatre  pieds  de  profondeur,  on  trouva 
une  eau  excellente.  En  voyant  cette  heureuse  réus- 
site, les  Bédouins  proclamèrent  avec  acclamations 
Scheik  Ibrahim  un  vrai  prophète,  sa  découverte 
un  miracle,  et  peu  s'en  fallut ,  dans  l'excès  de  leur 
reconnaissance,  qu'ils  ne  l'adorassent  comme  un 
Dieu 

Après  avoir  parcouru  les  montagnes  et  les  vallées 
du  Karman  pendant  plusieurs  jours,  nous  arriva-» 
mes  à  la  rivière  de  Karassan,  rapide  et  profonde; 
Payant  traversée ,  nous  nous  dirigeâmes  ver»  Im 
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côtes,  où  le  chemin  devient  moins  diificile.  Nous 
finies  connaissance  avec  les  Bédouins  de  FAgiam 
Estan  y  qui  nous  accueillireht  fort  bien ,  et ,  le  qua- 
rante-deuxième jour  de  marché  depuis  notre  entrée 
en  Perse,  nous  arrivâmes  à  El  Hendouan,  où  était 
campée  une  de  leurs  plus  grandes  tribus,  comman- 
dée par  Hebiek  el  Mahdan.  —  Nous  espérions  que 
notre  voyage  tirait  à  sa  fin  ;  mais  le  scbeik  nous  ap- 
prit que  rémir  Sahid  était  encore  à  neuf  grandes 
journées  de  là,  à  Mérah-Famès,  sur  les  frontières 
de  rinde  y  nous  offrant  des  guides  pour  nous  y  con- 
duire, et  nous  indiquer  lés  endroits  où  il  fallait  faire 
provision  d'eau.  Sans  cette  précaution  nous  eus- 
sions été  exposés  à  périr  dans  ce  dernier  trajet. 

Des  courriers  prirent  les  devants  pour  avertir'Ie 
grand  prince  de  notre  approche,  et  de  nos  intentions 
pacifiques.  Le  neuvième  jour  il  vint  à  notre  ren- 
contre, à  la  tète  d'une  armée  de  formidable  appa- 
rence. Dans  le  premier  moment ,  nous  ne  savions 
Îms  trop  si  ce  déploiement  de  forces  était  pour  nous 
aire  honneur  ou  pour  nous  intimider.  Le  Drayhy 
commençait  à  se  repentir  de  s'être  aventuré  si  loin 
de  ses  alliés.  —  Cependant  il  fit  bonne  contenance, 
plaça  les  femmes  et  les  bagages  derrière  les  troupes, 
et  s'avança  avec  l'élite  de  ses  guerriers,  accompa- 
gné de  son  ami  le  scbeik  Saker  (celui  à  qui  il  avait 
Tannée  précédente  dél%ué  le  commandement  au 
désert  de  Bassora,  et  qui  avait  préparé  toutes  nos 
alliances  pendant  notre  voyage  en  Syrie) 

Us  furent  bientôt  rassurés  sur  les  intentions  du 
prince,  qui,  se  détachant  des  siens,  sWança  avec 
quelques  cavaliers  jusqu'au  milieu  de  la  plaine  qui 
séparait  les  deux  armées.  Le  Drayhy  en  ât autant. 
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et  les  deux  chefs  se  rencontrèrent  h  moitié  chemin , 
descendirent  <]e  cheval ,  et  s'embrassèrent  avec  les 
démonstrations  de  la  plus  cordiale  amitié. 

Si  je  n'avais  si  souvent  décrit  rhospitalité  du  dé- 
sert ,  j^aurais  bien  des  choses  à  raconter  siir  la  ré- 
ception  que  nous  fit  Fémif  Sahid,  et  les  trois  jours 
qui  se  passèrent  en  festins;  mais  pour  éviter  les  ré- 
pétitions je  n'en  parlerai  pas,  et  dirai  seulement  que 
les  Bédouins  ât  Perse ,  plus  pacifiques  que  ceux  d'A- 
rabie, entrèrent  facilement  dans  nos  vues,  et  com- 
prirent à  merveille  Fifiiportance  des  résultats  com- 
merciaux que  nous  voulions  établir  avec  l'Inde.  — 
C'était  tout  ce  qu'il  était  nécessaire  de  leur  apprendre 
au  sujet  de  notre  entreprise.  L'émir  promit  la  coo- 
pération de  toutes  les  tribus  de  Perse  qui  sont  sous 
sa  domination,  et  offrit  son  influence  pour  nous 
concilier  celles  de  l'Inde,  qui  ont  une  g;rande  consi- 
dération pour  lui  à  cause  de  l'ancienneté  de  sa  race 
et  de  sa  réputation  personnelle  de  sag;esse  et  de  gé- 
nérosité. Il  fit  avec  nous  un  traité  particulier  conçu 
en  ces  termes  : 

Au  nom  du  Dieu  clément  et  miséricordieux,  inoi 
Sahid  fils  de  Bader,  fils  d'Abdalla,  fils  de  Barakat, 
fils  d'Ali,  fils  de  Bokhrani,  de  bienheureuse  mé- 
moire; je  déclare  avoir  donné  ma  parole  saérée  au 
puissant  Drayhy  Ebn  Ghahllan,  au  scheik  Ibrahim 
et  à  Abdalla  el  Kratib.  —  Je  me  déclare  leur  fidèle 
allié;  j'accepte  toutes  les  conditions  qui  sont  spéci- 
fiées dans  le  traité  général  qui  est  entre  leurs  mains. 
—  Je  m'engag[e  à  les  aider  et  soutenir  dans  tous  leurs 
projets,  et  k  leur  (jarder  un  secret  inviolable.* — 
Leurs  ennemis  seront  mes  ennemis;  leurs  amis ,  mes 
amis. — J'invoque  le  grand  Ali,  le  premier  parmi  IflS 
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hommes,  et  le  bien-aîmé  de  Dieu,  en  témoignage 
de  ma  parole. 

—  Salut. 

—  Sig^né  et  cacheté. 

Nous  restâmes  encore  six  }ours  avec  la  tribu  de 
Sahid,  et  nous  eûmes  occasion  de  remarcpier  la  dif- 
férence qui  existe  entre  les  mœurs  de  oes  Bédouins 
et  les  nôtres;  ils  sont  plus  doux,  plus  sobres,  plus 
patients^  mais  moins  braies,  moins  généreux,  et 
sur-tout  moins  respectueux  pour  les  femmes;  ils  ont 
beaucoup  plus  de  préjugés  rel%ieux,  et  suivent  les 
préceptes  de  la  secte  d'Ali.  Outre  la'lance^  le  fusil  et 
le  sabre,  ils  ont  encore  une  hache  d'armes. 

Le  prince  Sahid  envoya  au  Drayhy  deux  belles  ju- 
ments persanes,  conduites  par  deux  nègres;  celui-ci , 
en  retour,  lui  fit  présent  d'une  jument  noire  de  la 
race  de  Nedgdié,  appelée  Houban  Heggin,  d'une 
gran<)e  valeur;  il  y  ajouta  quelques  ornements  pour 
ses  femmes. 

Nous  étions  campé»  non  loin  de  Ménouna ,  la  der<* 
nîère  ville  de  la  Perse,  à  vingt  lieues  de  la  frontière 
des  Indes  orientales ,  au  bord  d'une  rivière  que  les 
Bédouins  nomment  El  Gitan. 

Le  septième  jour,  ayant  pris  congé  de  Sahid ,  nous 
nous  remîmes  en  marche  pour  regagner  la  Syrie 
avant  les  chaleurs  de  l*été.  Nous  marchions  rapide- 
ment et  sans  précautions,  lorsqu'un  jour,  dans  la 
province  de  Karman,  nos  bestiaux  furent  enlevés, 
et  le  lendemain  nous  fûmes  attaqués  nous-mêmes 
par  une  tribu  puissante,  commandée  par  l'émir  Re- 
d  ai  ni ,  qui  s'intitule  le  gardien  du  kalîfat  de  Perse  : 
c'est  un  homme  impérieux  et  jaloux  de  son  autorité. 
Ces  Bédouins,  fort  supérieurs  en  nombre,  nous 
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éteietit  de  beaucoup  inférieurs  en  courage  et  en 
tactique;  nos  troupes  se  trouvaient  bien  mieux  com- 
mandées. La  position  du  Drayhy  était  extrêmement 
critique.  Nous  étions  perdus  si  Fennemi  obtenait  le 
moindre  avantage;  tons  ces  Bédouins  du  Karman 
nous  auraient  entourés  comme  d^un  réseau  dont  il 
n'aurait  pas  été  possible  de  s^écbapper.  Il  vit  donc 
la  nécessité  d'imprimer  le  respect  par  une  victoire 
décisive  qui  leur  ôtàt  à  Tavenir  Fenvie  de  se  mesu* 
Fer  avec  lui;  il  prit  les  dispositions  les  plus  babiles 
et  les  mieux  combinées  pour  faire  triompher  le  cou« 
rage  sur  le  nombre  ;  il  déploya  toutes  les  ressources 
de  son  génie  militaire  et  de  sa  longue  expérience, 
et  fit  lui-même  des  prodiges  de  valeur  ;  jamais  il  n'a- 
vait été  plus  calme  dans  le  commandement  et  plus 
impétueux  dans  le  combat;  aussi  l'ennemi  vaincu 
fut-il  obligé  de  battre  en  retraite,  nous  laissant  li- 
bres de  continuer  notre  voyage.  Toutefois  le  Drayhy, 
pensant  qu'il  ne  serait  pas  prudent  de  laisser  der- 
rière lui  une  tribu  hostile,  quoique  battue,  ralentit 
sa  marche  et  envoya  un  courrier  à  l'émir  Sahid  pour 
l'instruire  de  ce  qui  venait  de  se  passer.  Ce  m^sager 
nous  rejoignit  au  bout  de  quelques  jours,  rappor- 
tant au  Drayhy  une  lettre  fort  amicale ,  qui  en  con- 
tenait une  seconde  adressée  à  Red  ai  ni  conçue  en 
ces  termes  : 

«Au  nom  de  Dieu,  le  créateur  suprême  :  hom- 
u  mages  et  prières  respectueuses  soient  adressées  au 
aplus  grand,  plus  puissant,  plus  honorable^  plus 
«  savant  et  plus  beau  des  prophètes  !  Le  courageux 
a  des  courageux ,  le  grand  des  grands ,  le  caiif  des 
((caliÊs;  le  maître  du  sabre,  le  rubis  rouge,  le 
(i  convertisseur  des  âmes,  llman  Ali.  Cette  lettre 


EN  ORIENT.  203 

Il  est  de  Sahid-el-Bokrari ,  le*  g^rand  des  deux  mers 
«et  des  deux  Perses, -à  son  frère  l'ërnir  Redaini , 
«  le  fils  de  Kroukiar  :  nous  vous  faisons  savoir  que 
«  notre  frère  l'émir  Drayliy-Ebn-Chahllan,du  pays 
«  de  Bagdad  et  de  Damas,  est  venu  de  loin  pour  nous 
a  visiter  et  faire  alliance  avec  nous.  Il  a  marché  sur 
c(  notre  terre  et  mangé  notre  pain  ;  nous  lui  avons 
M  accordé  notre  amitié,  et  de  plus  nous  avons  pris 
«  des  engagements  particuliers  avec  lui  d*où  il  résul- 
«  tera  un  grand  bien  et  une  tranquillité  générale. — 
c(  Nous  desirons  que  vous  en  fassiez  autant;  —  gar- 
ce déz-vous  d'y  manquer^  car  vous  perdriez  notre  es- 
c(  time,  et  vous  agiriez  contre  la  volonté  de  Dieu  et 
«  du  glorieux  Iman  Ali.  n 

Ici  suivaient  plusieurs  citations 'de  leurs  livres 
saints,  le  Giaffer-el-Giameh,  et  les  saluts  d'usage. 

Nous  envoyâmes  cette  lettre  à  Fémir  Redaini , 
qui  vint  nous  trouver,  accompagné  de  cinq  cents 
cavaliers ,  tous  très  richement  vêtus  d'étoffes  bro- 
chées en  or;  leurs  armes  étaient  montées  en  argent 
ciselé,  et  les  lames  de  leurs  sabres  merveilleusement 
damasquinées.  Des  explications  amicales  ayant  eu 
lieu ,  Redaini  copia  de  sa  main  le  traité  particulier 
de  l'émir  Sahid  et  y  souscrivit;  ensuite  il  prit  le 
café ,  mais  refusa  de  diner  avec  nous,  les  fanaii- 
c[ues  de  la  secte  d'Ali  ne  pouvant  manger  ni  chex 
les  chrétiens  ni  chez  les  Turcs.  Pour  ratifier  le  con- 
trat, il  prêta  serment  sur  le  pain  et  sur  le  sel,  puis 
il  embrassa  le  Drayhy  avec  de  grandes  protestations 
de  fraternité;  sa  tribu,  appelée  £1  Mehaziz^con* 
tient  dix  mille  tentes.  Ayant  pris  congé  de  lui^ 
nous  continuâmes  notre  voyage  à  marches  forcées, 
faisant  quinze  lieues  par  jour  tans  arrêter.  Enfin, 
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nous  arrivâmes  devaitt  Bagdad ,  et  Scheik  Ibrahim 
y  entra  pour  prendre  de  Targuent;  mais  la  saison 
nous  pressant,  nous  perdîmes  le  moins  de  temps 
possible.  En  Mésopotamie  nous  eûmes  des  nou- 
velles du  Wahabi.  Ebn  Siboud  avait  fort  mal  reçu 
son  général  Hédal  après  sa  défaite,  et  avait  fait 
serment  d^envoyer  une  armée  plus  puissante  que 
la  dernière,  sous  le  commandement  de  son  fils, 
pour  tirer  vengeance  du  Drayby  et  exterminer 
les  Bédouins  de  la  Syrie  ;  mais  après  s'être  mieux 
informé  des  ressources  que  le  Drayby  avait  k  lui 
opposer,  et  sur-tout  de  sa  réputation  personnelle, 
il  cbangea  de  langage,  et  résolut  de  l'attirer  à  lui 
pour  conclure  une  alliance.  Les  événements  exté- 
rieurs, qui  se  compliquaient,  donnaient  beaucoup 
de  probabilité  à  ce  bruit,  car  le  pacha  d'Egypte, 
Mébémet  Ali,  préparait  une  expédition  pour  en- 
vahir FArabie  Pétrée  et  s'emparer  des  richesses 
de  la  Mecque,  qui  étaient  entre  les  mains  d'Ebn  Si- 
boud. Nous  accueillîmes  avec  plaisir  l'espoir,  soit 
de  faire  la  paix  avec  lui,  soit  de  le  voir  affaibli  par 
une  puissance  étrangère.  Nous  rencontrions  con- 
tinuellement sur  notre  route  des  tribus  qui  n'a- 
vaient pas  encore  eu  occasion  de  signer  le  traité  et 
qui  en  profitaient  avec  empressement  ^  En  arrivant 
en  Syrie,  nous  reçûmes  un  courrier  du  roi  des 
Wahabi ,  qui  nous  apportait  un  petit  morceau  de 

*  *  A  Maktal  El  Abed,  nous  rencontrâmes  deux  tribus,  celle  de 
Berkaje,  commandée  par  Sahdoum  Ebn  Wuali,  forte  de  i,  3oo 
tentes,  et  celle  de  Mabimen,  commandée  par  Fahed  Ebn  Salche, 
de  3oo  tentes.  En  trarersant  l'Euphrate  devant  HaifF,  nous  ffines 
ëfpUement  alliance  avec  Alayan  £ba  Nac^ed,  chef  de  la  tijba  Bon- 
luurba  f  composée  de  5oo  tentes. 
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papier  ]arge  de'  trois  doigts  et  long  de  six  à-peu- 
près  ;  ils  affectent  d'employer  ainsi  la  forme  la  plus 
exiguë,  pour  contraster  avec  les  Turcs,  qui  écrivent 
leurs  firmans  sur  de  grandes  feuilles.  Les  caractères 
arabes  prennent  si  peu  de  place  que  sur  ce  petit 
chiffon  était  écrite  une  lettre  très  longue  et  assez 
impérieuse;  elle  commençait  par  une  sorte  d'acte  de 
foi  ou  déclaration  que  Dieu  est  unique  et  sans  pa- 
reil; qu'il  est  un,  universel ,  qu'il  n'a  point  de  sem- 
blable ;  ensuite  venaient  tous  les  titres  du  roi  que 
Dieu  a  investi  de  son  sabre  pour  soutenir  son  unité 
contre  les  idolâtres  (les  chrétiens)  qui  disent  le  con- 
traire. Il  continuait  ainsi  : 

«Nous  Abdalla,  fils  d'Abde)  Azîz,  fils  d'Abdel 
Cl  Wahabs,  fils  deSihoud.  —  Nous  vous  faisons  sa- 
tt  voir,  ô  fils  de  Challan,  (puisse  le  Dieu  seul  adorable 
«  vous  diriger  dans  le  droit  chemin!)  que,  si  vous 
c(  croyez  en  Dieu,  vjous  devez  obéir  à  son  esclave 
u  Abdalla  ,  à  qui  il  a  délégué  son  pouvoir,  et  venir 
«  chez  nous  sans  crainte.  —  Vous  serez  notre  bien- 
ce  aimé  .fils,  nous  vous  pardonnerons  le  passé,  et 
c(  vous  serez  traité  comme  un  de  nous.  —  Mais  gar- 
tt  dez-vous  de  l'entêtement  et  delà  résistance  à  notre 
«appel;  car  celui  qui  nous  écoute  est  compté  au 
«  nombre  des  habitants  du  paradis. 

c(  Salut. 

K  Signé . 

u  El  Manhold  Menâlla  Ebn  Sihoud  Abdalul.  » 

A  la  réception  de  cette  lettre,  nous  tînmes  un 
grand  conseil  de  guerre;  et  après  avoir,  mûrement 
pesé  tous  les  périls  du  voyage  contre  tous  les  avan- 
tages de  l'alliance  d'Ebn  Sihoud ,  le  Drayhy  résolut 
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de  se  rendre  à  son  invitation.  Scheik  Ibrahim 
m*ayant  demandé  si  je  me  sentais  le  courage  d'aller 
voir  ce  fanatique  : 

—  tt  Je  sais  bien,  lui  répondis  «je,  que  je  risque 
«  plus  que  tout  autre,  à  cause  de  sa  baine  pour  les 
«  chrétiens;  mais  je  place  ma  confiance  en  Dieu. 
«  Devant  mourir  une  fois,  et  ayant  déjà  fait  le  fa- 
«  orifice  de  ma  vie,  jie  suis  prêt  à  le  faire  encore  pour 
«  conduire  jusqu'au  bout  l'entreprise  que  j'ai  com- 
a  mencée.  »  Le  désir  de  voir  un  pays  si  curieux  et 
cet  homme  extraordinaire  excitait  mon  courage  : 
aussi,  ayant  bien  recommandé  ma  pauvre  mère  à 
M.  Lascaris ,  dans  le  cas  où  je  viendrais  à  mourir, 
je  partis  avec  le  Drayhy,  son  second  fils  Sahdoun , 
son  neveu,  6on  cousin,  deux  des  principaux  chefs 
et  cinq  nègres,  tous  montés  sur  des  dromadaires. 
Pendant  l'absence  de  son  père ,  Saher  devait  com- 
mander la  tribu,  et  la  conduire  au  Horran,  à  la 
rencontre  du  Drayhy,  qui  comptait  revenir  par  le 
Hégiaz.  Nous  fîmes  notre  première  halte  chez  les 
Bédouins  Beny  Toulab,  qui  ne  possèdent,  pour  tout 
bien ,  que  quelques  ânes ,  et  vivent  de  la  chasse  des 
gazelles  et  des  autruches.  lisse  vêtissent  de  peaux  de 
gazelles  grossièrement  cousues  ensemble  et  formant 
une  longue  robe  à  manches  très  larges.  La  fourrure 
est  en  dehors,  ce  qui  leur  donne  l'apparence  de 
bétes  fauves.  Je  n'ai  jamais  rien  vu  de  si  sauvage 
que  leur  aspect.  Us  nous  donnèrent  le  divertisse^, 
ment  d'une  chasse  aux  autruches ,  qui  m'intéressa 
beaucoup*  La  femelle  de  Fautrucbe  dépose  ses  œufs 
dans  le  sable,  et  s'établit  à  quelque  distance,  le 
regard  fixé  sur  eux  ;  elle  les  couve ,  pour  ainsi  dire^ 
des  yeux,  qu^elle  ne  détourne  jamais  du  nid.  Ell« 
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reste  ainsi  immobile  la  moitié  de  la  )ou)rnëe  jusqu'à 
ce  que  le  mâle  vienne  la  relever.  Alors  elle  va  chef- 
cfaer  sa  nourriture,  pendant  que  celui-ci  fait  la 
g^arde  à  son  tour.  Le  chasseur,  lorsqu'il  a  découvert 
des  œufs,  forme  une  espèce  d'abri  en  pierre  pour  se 
cacher,  et  attend  derrière,  le  moment  favorable. 
Lorsque  la  femelle  est  seule,  et  que  le  mâle  est  assez 
loin  pour  ne  pas  prendre  l'alarme  au  coup  de  fusil, 
il  tire  à  balle,  court  ramasser  l'oiseau  atteint  du 
coup  mortel ,  essuie  son  sang^,  et  le  replace  dans  la 
même  position  près  des  œufs.  Quand  le  mâle  re- 
vient, il  s'approche  sans  défiance  pour  commencer 
sa  faction.  Le  chasseur,  resté  en  embuscade,  le  tue, 
et  emporte  ainsi  une  double  proie.  Si  le  mâle  a  eu 
quelque  sujet  d'alarme ,  il  s'éloigne  en  courant  avec 
rapidité  ;  on  le  poursuit  alors  ;  mais  il  se  défend  en 
lançant  des  pierres  derrière  lui ,  à  la  distance  d'une 
portée  de  fusil,  et  avec  une  grande  force.  Il  serait 
d'ailleurs  dangereux  de  l'approcher  trop  quand  il 
est  en  colère,  car  son  extrême  vigueur  et  sa  taille 
élevée  rendraient  le  combat  périlleux,  sur -tout 
pour  les  yeux  du  chasseur.  Lorsque  la  saison  de  la 
chasse  des  autruches  est  passée,  les  Bédouins  mon*- 
tent  sur  leurs  ânes ,  et  vont  vendre  leurs  plumes  à 
Damas  et  jusqu'à  Bagdad. 

Lorsqu'un  d'eux  veut  se  marier,  il  engage  la  moi- 
tié de  sa  chasse  de  l'année  au  père  de  sa  fiancée  ^ 
pour  payer  sa  dot.  Ces  Bédouins  ont  une  grande 
vénération  pour  la  mémoire  d'Antar,  dont  ils  se  pré» 
tendent  les  descendante;  mais  je  ne  sais  jusqu'à 
quel  point  on  peut  ajouter  foi  à  cette  pV^tention. 
Ils  nous  récitèrent  plusieurs  fragments  de  son 
poëme. 
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Ayant  pris  congé  d'eux,  nous  marcKànies  au 
(jrand  pas  des  dromadaires,  et  vînmes  camper  sur  les 
bords  d'un  lac  d'une  g;rande  étendue ,  appelé  Raam 
Béni  Hellal.  Il  reçoit  ses  eaux  d'une  colline  que  nous 
avions  côtoyée. 

Le  lendemain,  arrives  au  milieu  d'un  désert  aride, 
nous  aperçûmes  un  petit  oasis,  formé  d'un  arbuste 
appelé  jorfé;  nous  n'en  étions  plus  qu'à  quelques 
pas,  lorsque  nos  dromadaires  s'arrêtèrent  court  ; 
nous  crûmes  d'abord  qu'ils  voulaient  se  reposer  dans 
un  endroit  où  un  retour  de  vég;étation  semblait  leur 
annoncer  de  l'eau;  mais  nous  reconnûmes  bientôt 
que  leur  répugnance. venait  d'un  effroi  instinctif 
qui  se  manifestait  par  tous  les  signes  d'une  invin- 
cible terreur;  ni  caresses,  ni  menaces  ne  pouvaient 
|]es  faire  avancer.  Ma  curiosité  se  trouvant  excitée 
au  plus  baut  degré,  je  mis  pied  à  terre  pour  con- 
naître la  cause  de  leur  épouvante;  mais,  à  peine 
entré  dans  le  bosquet,  je  reculai  moi-même  invo- 
lontairement. La  terre  était  jonchée  de  peaux  de 
serpents  de  toute  grandeur  et  de  toute  espèce.  Il  y 
en  avait  des  milliers;  quelques-unes  grosses  comme 
des  câbles  de  vaisseau,  d'autres  minces  comme  des 
aiguilles;  nous  nous  éloignâmes  précipitamment  de 
cet  endroit,  rendant  grâces  à  Dieu  de  n'avoir  trouvé 
que  les  peaux  de  ces  reptiles  venimeux.  Le  soir,  ne 
pouvant  joindre  aucun  abri,  il  nous  fallut  passer 
la  nuit  au  milieu  du  désert;  mais  j'avoue  que  mon 
imagination,  frappée  du  spectacle  horrible  du  bos- 
quet, m'empêcha  de  fermer  l'œil;  je  m'attendais  à 
chaque  instant  à  voir  un  énorme  serpent  se  glisser 
sous  ma  tente,  et  dresser  sa  tête  menaçante  à  mon 
chevet. 
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Le  lendemain  nous  atteignîmes  une  tribu  consi- 
dérable tributaire  desWahabi;  elle  venait  de  Sa- 
marcande;  nous  cacbâmes  soigneusement  nos  pipes, 
car  Ëbn  Sihoud  défend  sévèrement  de  fumer,  et  pu« 
nit  de  mort  toute  infraction  à  ses  ordres.  L'émir 
Medjioun  nous  donna  l'hospitalité,  mais  ne  put 
contenir  sa  surprise  de  notre  hardiesse  à  nous  met- 
tre ainsi  à  la  merci  du  Wahabi ,  dont  il  nous  peignit 
le  caractère  féroce  en  termes  effrayants,  il  ne  nous 
dissimula  pas  que  nous  courions  de  grands  dangers, 
Ëbn  Sihoud  ne  se  faisant  aucun  scrupule  d'em- 
ployer de  fausses  promesses  pour  user  ensuite  de 
trahison  infâme.  Le  drayhy,  qui,  plein  de  loyauté, 
s'était  avancé  sur  la  foi  de  l'invitation  du  roi , 
sans  s'imaginer  qu'on  pût  manquer  à  sa  parole, 
commença  à  se  repentir  de  sa  crédule  confiance; 
mais  sa  fierté  l'empècliant  de  reculer^  nous  con- 
tinuâmes notre  voyage.  Nous  eûmes  bientôt  at- 
teint le  Nedgdé,  pays  entrecoupé  de  valions  et  de 
montagnes^  et  couvert  de  villes  et  de  villages,  outre 
une  multitude  de  tribus  errantes.  Les  villes  parais- 
sent fort  anciennes,  et  attestent  une  population  pri- 
mitivement plus  nombreuse  et  plus  riche  que  celle 
qui  les  occupe  maintenant.  Les  villages  sont  peu- 
plés de  Bédouins  cultivateurs;  le  sol  produit  en 
abondance  du  blé,  des  légumes,  et  sur -tout  des 
dattes.  On  nous  raconta  que  les  premiers  habitants 
de  ce  pays  l'abandonnèrent  pour  aller  s'établir  en 
Afrique  sous  la  conduite  d'un  de  leurs  princes, 
nommé  Béni  Hétal. 

Nous  trouvâmes  par  tout  une  franche  hospitalité, 
mais  par-tout  aussi  nous  entendîmes  des  plaintea 
interminables  sur  ift  tyrannie  d'Ëbn  Sihoud.  La 

|8. 
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crainte  seule  retenait  ces  peuples  sous  sa  domina- 
tion. Enfin,  après  quatorze  jours  de  marche  an  pas 
des  dromadaires,  ce  qui  suppose  une  distance  triple 
de  celle  d'une  caravane  dans  le  même  espace  de 
temps,  nous  arrivâmes  dans  la  capitale  des  Wa- 
habi  :  la  ville  est  entourée  d'un  bois  de  dattiers;  les 
arbres  se  touchent,  et  laissent  à  peine  le  passage 
d'un  cavalier  entre  leurs  troncs;  aussi  la  ville  se 
dërobe't-elle  derrière  ce  rempart,  appelé  les  Dat- 
tiers de  Darkîsch.  Ayant  traversé  ce  bois,  nous 
trouvâmes  comme  un  second  retranchement  de 
monticules  formés  de  noyaux  de  dattes  amonce- 
lés, ressemblant  à  une  digue  ds  petites  pierres,  et 
derrière,  la  muraille  de  la  ville  que  nous  longeâmes 
pour  arriver  à  une  porte  d'entrée  qui  nous  condui- 
sit au  palais  du  roi.  Ce  palais,  fort  grand  et  à  deux 
étages,  est  bâti  en  belles  pierres  de  taille  blanches. 
Informé  de  notre  arrivée,  £bn  Sihoud  nous  fit  con- 
duire dans  un  de  ses  appartements,  élégant  et  bien 
meublé,  où  Ton  nous  servit  un  repas  copieux.  Nous 
trouvâmes  ce  début  de  bon  augure,  et  nous  nous 
applaudîmes  de  n'avoir  pas  cédé  aux  défiances  qu'on 
avait  voulu  nous  inspirer.  Le  soir,  ayant  mis  ordre 
à  notre  habillement,  nous  fiimes  nous  présenter  au 
roi  ;  nous  vîmes  un  homme  de  quarante-cinq  ans 
environ ,  J'œil  dur,  le  teint  bronzé  et  la  barbe  très 
noire;  il  était  vêtu  d'une  gombas  attachée  autour 
des  reins  par  une  ceinture  blanche,  un  turban  rayé 
rouge  et  blanc  sur  la  tête,  un  machla  noir  jeté  sur 
l'épaule  gauche,  tenant  dans  la  main  droite  la  ba« 
guette  du  roi  de  Mahlab ,  insigne  de  son  autorité  :  il 
était  assis  au  fond  d'une  grande  salle  d'audience  as« 
9et  ^cbement  meublée  da  nattes  »  de  tapis  et  de 
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comrins.  Les  grands  de  sa  cour  Fentouraknt.  L'a- 
meublement ainsi  que  les  habillements  étaient  en 
coton  ou  en  laine  du  Yemen,  la  soie  étant  défendue 
dans  ses  états, ainsi  que  tout  ce  qui  rappelle  le  luxe 
et  les  usages  des  Turcs.  J'eus  le  loisir  de  faire  mes 
observations,  car  ËbnSiboud  ayant  répondu  briè- 
vement et  d'un  ton  glacial  aux  compliments  du 
drayhy,  nous  nous  assîmes  et  attendîmes  en  silence 
qu'il  entamât  la  conversation.  Cependant,  au  bout 
d'une  demUheure,  le  drayhy,  voyant  qu'il  ne  com- 
mandait pas  le  café  et  ne  se  déridait  pas,  prit  la 
parole  et  dit  : 

-^  ((  Je  vois,  ô  fils  de  Sihoud ,  que  vous  ne  nous 
«  recevez  pas  comme  nous  avions  droit  de  nous  y 
u  attendre.  Nous  avons  marché  sur  vos  terres ,  et 
u  nous  sommes  entrés  sous  votre  toit  d'après  votre 
«c  invitation;  si  vous  avez  quelque  chose  contre 
u  xious,  parlez,  ne  nous  cachez  rien,  » 

Ebn  Sihoud ,  lui  lançant  un  regard  de  feu  : 

— "  u  Oui  certes,  répondit'^il,  j'ai  beaucoup  de 
tt  choses  contre  vous;  vos  crimes  sont  impardon** 
et  nables!  Vous  vous  êtes  révolté  contre  moi,  et  vous 
«  avez  refusé  de  m'obéir  ;  vous  avez  dévasté  la  tribu 
tt  de  Sachrer  en  Galilée,  sachant  qu'elle  m'appar- 
u  tenait* 

u  Vous  avez  corrompu  les  Bédouins^  et  vous  les 
Cl  avez  réunis  contre  moi  et  contre  mon  autorité. 

u  Vous  avez  détruit  mes  armées,  pillé  mes  camps 
(let  soutenu  mes  mortels  ennemis,  les  Turcs,  ces 
u  idolâtres,  ces  profanateurs,  ces  scélérats,  ces  dé- 
«  bauchés.  » 

—  Puis,  s'animaut  de  plus  en  plus  et  accumu« 
lant  invectives  sur  invectives  i  sa  rage  ne  connut 
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plus  de  bornes,  et  il  finit  par  nous  ordonner  de 
sortir  de  sa  présence,  pour  attendre  son  bon 
plaisir. 

Je  voyais  les  yeux  du  drayfay  s'enflammer,  ses 
narines  se  gonfler  ;  je  craignais  à  chaque  instant 
une  explosion  d'impuissante  colère,  qui  n'aurait 
servi  qu'à  pousser  le  roi  aux  dernières  extrémi- 
tés; mais,  se  voyant  entièrement  sans  défense, 
il  se  contint,  et,  se  levant  avec  dignité,  se  retira 
lentement  pour  réfléchir  à  ce  qu'il  devait  faire.  Tout 
tremblait  devant  les  fureurs  d'Ëbn  Sihoud;  nul 
n'aurait  osé  s'opposer  à  ses  volontés.  Nous  restâmes 
deux  jours  et  deux  nuits  dans  notre  appartement, 
sans  entendre  parler  de  rien  ;  personne  ne  se  sou- 
ciait de  nous  approcher  ;  ceux  qui  avaient  paru  les 
plus  empressés  lors  de  notre  arrivée  nous  fuyaient, 
ou  se  moquaient  de  notre  crédule  confiance  dans  la 
foi  d'un  homme  si  connu  pour  son  caractère  perfide 
et  sanguinaire.  Nous  nous  attendions  à  chaque  in- 
stant à  voir  arriver  les  satellites  du  tyraii  pour  nous 
massacrer,  et  nous  cherchions  en  vain  quelque 
moyen  de  nous  tirer  de  ses  griffes.  Le  troisième 
jour,  le  drayhy,  s'écriant  qu'il  aimait  mieux  la  mort 
que  l'incertitude,  envoya  chercher  un  des  minis- 
tres du  Wahabi  ,nommé  Abou  £1  Sallem ,  et  lui  dit  : 
niiez  de  ma  part  porter  ces  paroles  à  votre  maître  : 

—  «  Ce  que  vot&  voulez  faire,  faites-le  prompte^ 
u  ment  ;  je  ne  vous  le  reprocherai  pas  ;  je  ne  m'en 
u  prendrai  qu^à  moi-même  de  nCêtre  livré  entre  vos 
a  mains,  n 

El  Sallem  obéit,  mais  ne  revint  pas,  et,  pour 
toute  réponse,  nous  vîmes  vingt-cinq  nègres  armés 
se  ranger  auprès  de  notre  porte,  ^ous  étions  doqc 
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dëcidcment  prisonniers  !  Combien  je  maudissais  la 
folle  curiosité  qui  m'avait  jeté  dans  un  péril  sig^ra- 
tuit!  Le  drayfay  ne  craignait  pas  la  mort,  mais  la 
contrainte  lui  était  insupportable  ;  il  se  promenait 
à  grands  pas  de  long  en  large,  comme  un  lion  de- 
vant les  barreaux  de  sa  cage.  Il  me  dit  enfin  : 

—  «  Je  veux  en  finir;  je  veux  parler  à  Ebn  Si- 
<f  houb,  et  lui  reprocber  sa  perfidie;  je  vois  que  la 
tt  douceur  et  la  patience  sont  inutiles,  je  veux  au 
u  moins  mourir  avec  dignité,  n 

Il  fit  de  nouveau  demander  El  Sallem;  et, dès 
qu'il  l'aperçut  : 

^ —  a  Retournez  auprès  de  votre  maitre,  lui  dit-il; 
u  annoncez-lui  que,  par  la  foi  des  Bédouins,  je  ré- 
II  clame  le  droit  de  parler;  il  sera  toujours  à  temps 
«  d'user  de  son  bon  plaisir,  après  qu'il  m'aura  en- 
a  tendu.  » 

Le  Wahabi  ayant  accordé  une  audience,  El  Sal- 
lem nous  introduisit;  arrivés  en  sa  présence,  le  roi 
nous  laissa  debout;  et  sans  répondre  au  salut  d'u- 
sage : 

—  u  Que  voulez-vous?  »  dit-il  brusquement. 

Le  Drayhy,  se  redressant  avec  dignité,  répondit: 

—  u  Je  suis  venu  cbez  vous,  ô  fils  de  Sihoud ,  sur 
a  la  foi  de  vos  promesses,  n'ayant  qu'une  suite  de 
u  dix  bommes,  moi  qui  commande  à  des  milliers 
u  de  guerriers^  Nous  sommes  sans  défense  entre  vos 
«  mains;  vous  êtes  au  centre  de  votre  puissance, 
u  vous  pouvez  nous  broyer  comme  la  cendre;  mais 
u  sachez  que,  depuis  la  frontière  de  l'Inde  jusqu'à 
u  la  frontière  du  Nedgdé,  dans  la  Perse,  à  Bassora, 
u  dans  la  Mésopotamie,  le  Hemad,  les  deux  Syrie, 
it  la  Galilée  «ît  le  Horan,  tout  homme  qui  porte  le 
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u  caRé  fouê  redemandera  mion  sang,  et  tirera  réà* 
a  geance  de  ma  mort.  Si  vous  êtes  roi  des  Bédouins, 
u  comme  vous  le  prétendez,  comment  tous  aluûs- 
(I  Ma&-yous  à  la  trahison?  C'est  le  vil  métier  des 
n  Turcs.  La  trahison  n'est  pas  pour  le  fort,  mais 
((  pour  le  faible  ou  le  lâche.  Vous  qui  vantez  vos  ar« 
u  méés ,  et  qui  prétendez  tenir  votre  puissance  de 
M  Dieu  même ,  si  vous  voulez  ne  pas  ternir  votre 
u  gloire^  rendez-moi  à  mon  pays  et  combattez-moi 
c(  à  force  ouverte  :  car,  en  abusant  de  ma  bonne 
u  foi ,  vous  vous  déshonorez,  vous  vous  rendez  Fob- 
M  jet  du  mépris  de  tous,  et  causerez  la  ruine  de  votre 
tf  royaume.  J'ai  dit  :  maintenant  faites  ce  qu'il  vous 
a  plaira  ;  vous  vous  en  repentirez  un  jour.  Je  ne 
M  suis  qu'un  sur  mille  ;  ma  mort  ne  diminuera  pas 
u,  ma  tribu ,  n'éteindra  pas  la  race  des  Chalân.  Mon 
ù  fils  Sahen  me  remplacera;  il  reste  pour  conduire 
a  mes  Bédouins  et  tirer  vengeance  de  mon  sang*. 
a  Soyez  donc  averti,  et  que  vos  yeux  s'ouvrent  à  la 
«  vérité.  }> 

Pendant  ce  discours  le  roi  jouait  avec  sa  barbe  et 
se  calmait  peu  à  peu.  Enfin,, après  un  moment  de 
silence  : 

—  a  Allez  en  paix ,  dit-il,  il  ne  vous  arrivera  rien 
(I  que  de  bien.  » 

Nous  nous  retirâmes  alors,  mais  sans  cesser  d'ê- 
tre gardés  à  vue. 

Ce  premier  succès  rassura  les  courtisans  y  qui 
avaient  entendu  avec  terreur  les  paroles  hardies 
du  Drayhy,  et  s'étonnaietit  de  la  manière  dont  le 
tyran  les  avait  supportées.  Ils  commencèrent  à  se 
rapprocher  de  nous ,  et  Abou  El  Sallem  nous  fit 
.  Iner  chez  lui.  Cependant  je  n'étais  pas  très  ras* 
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sure  pour  mon  coiTipfe;j« pensais, à  la  vérité, qu'Eba 
Sihoucl  n'oserait  pas  pousser  les  choses  aux  der* 
nières  extrémités  avec  le  Drayhy  ;  mais  je  craignais 
qu'il  ne  vint  h  rejeter  les  torts  sur  mes  conseils, 
et  à  me  sacrifier,  moi,  obscur  giaour,  à  son  resseo* 
tlment.  Je  fis  part  de  mes  craintes  au  Drayhy^  qui 
me  rassura  en  jurant  qu'on  n'arriverait  à  moi  qu'en 
passant  sur  son  cadavre,  et  que  je  sortirais  le  pre-> 
ruîer  des  portes  de  Darkisch. 

Le  lendemain  Ebn  Sifaoud ,  nons  ayant  fait  ap- 
peler,  nous  reçut  très  gpracieusement  et  fit  apporter 
le  café.  Bientôt  il  se  mit  h  questionner  le  Drayhy 
sur  les  personnes  qui  l'accompagnaient.  Voici  mon 
tour  qui  arrive,  pensai-je,  et  le  cœur  me  battît  ua 
peu;  je  me  remis  cependant;  et,  lorsque  ie  Drayby 
m'eut  nommé ,  le  roi ,  se  tournant  vers  moi  : 

—  M  Cest  donc  vous ,  dît-il ,  qui  êtes  Àbdalla  le 
a  chrétien?» 

Et  sur  ma  réponse  affirmative  : 
*-  «  Je  vois ,  continua-t-il ,  que  vos  aelions  sont 
ce  beaucoup  plus  grandes  que  votre  personne. 

—  «  La  balle  d'un  fusil  est  petite,  lui  4i<-îa,  die 
a  tue  pourtant  de  grands  hommes.  » 

Il  sourit  : 

—  u  J'ai  bien  de  la  peine ,  reprit-il ,  à  eraive  tout 
((  ce  qu'on  a  dit  de  vous  :  je  veux  que  vous  me  vé- 
u  pondiez  franchement  ':  Quel  est  le  but  de  eette 
u  alliance  à  laquelle  vous  travaillez  depuis  plusieurs 
«  années?)} 

—  «  Ce  but  est  bien  simple,  répondisse.  Noas 
«  avons  voulu  réunir  tous  les  Bédouins  de  la  Syrie 
«  sous  le  commandement  du  Drayhy,  pour  réststep 
«  aux  Turcs;  vous  voyez  que  nous  formions  ainsi 
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«  une  barrière  impénétrable  entée  vous  et  vos  en- 
te nemis.  » 

— •  «  Fort  bien,  dit-il  ;  mais  s'il  en  est  ainsi ,  pour- 
«  quoi  avez-vous  cherché  à  détruire  mes  armées 
M  devant  Hama  ?  » 

I  — -  tt  -Parceque  vous  étiez  un  obstacle  à  nos  pro- 
«  jets,  repris-je;  ce  n'était  pas  pour  vous,  mais 
«pour  le  Drayhy  que  nous  travaillions;  son  pou- 
«  voir  une, fois  affermi  dans  la  Syrie,  la  Mésopota- 
Il  mie  et  jusqu'à  la  Perse ,  nous  voulions  f^ire  al- 
tt  liance  avec  vous ,  et  devenir,  par  ce  moyen ,  in- 
«  vulnérables  dans  la  possession  de  notre  liberté 
u  absolue.  Enfants  de  la  même  nation ,  nous  devons 
«  défendre  la  même  cause  ;  c'est  à  cette  fin  que  nous 
«  sonunes  venus'  ici  pour  former  avec  vous  une 
M  union  indissoluble.  Vous  nous  avez  reçus  d'une 
«  manière  offensante,  et  le  Drayhy  vous  Ta  repro- 
tt  cbé  en  termes  offensants  h  son  tour;  mais  nos 
tt  intentions  sont  franches,  et  nous  l'avons  prouvff 
m  en  venant  sans  armes  nous  confier  à  votre 
a  loyauté,  n 

La  physionomie  du  roi  s'éclaircissait  a  mesure 
que  je  parlais,  et  lorsque  j'eus  fini  il  me  dit  : 

—  (I  Je  suis  content.  » 

Puis,  se  tournaiu  vers  ses  esclaves,  il  ordonna 
trois  cafés.  Je  remerciai  Dieu  intérieurement  de 
m'avoir  si  bien  inspiré.  Le  reste  de  la  visite  se  passa 
au  mieux,  et  nous  nous  retirâmes  fort  satisfaits.  Le 
soir,  nous  fûmes  invités  à  un  grand  souper  cliez  un 
des  ministres,  appelé  Âdramouti,.qui  nous  entre- 
tint en  confidence  des  cruautés  de  son  maître,  et  de 
l'e.xécratioQ  dans  laquelle  il  était  tombé  générale- 
ment. Il  nous  parla  aussi  de  ses  immenses  richesses; 
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celles  dont  il  s^est  emparé  lors  du  pillage  de  la  Meo 
que,  sont  incalculables.  Depuis  les  premiers  temps 
de  l'Hégire,  les  princes  musulmans,  les  califs,  les 
sultans  et  les  rois  de  Perse  envoient  tous  les  ans  au 
tombeau  du  prophète  des  présents  considérables  en 
bijoux,  lampes,  candélabres  d*or,  pierres  précieu'^ 
ses^  etc.,  outi*eles  offrandes  du  commun  des  fidèles» 
Le  trône  seul,  cadeau  d'un  roi  de  Perse,  en  or 
massif)  incrusté  de  perles  et  de  diamants,  était 
d'une  valeur  inestimable.  Chaque  prince  envoie 
une  couronne  d'or,  enrichie  de  pierres  précieuses  ^ 
pour  sujspendre  à  la  voûte  de  la  chapelle  ;  il  y  en 
avait  d'innombrables  lorsque  Ebn  Sihoud  la  dé* 
pouilla  ;  un  seul  diamant  de  la  grosseur  d'une  noix, 
placé  sur  la  tombe,  était  regardé  comme  inappré* 
ciable.  Lorsqu'on  pense  à  tout  ce  que  les  siècles 
avaient  accumulé  sur  ce  point  unique ,  on  ne  s'é- 
tonne plus  que  le  roi  ait  emmené  quarante  cha- 
meaux f  chargés  de  pierreries ,  en  outi^e  des  objets 
d'or  et  d'argent  massifs.  En  calculant  ces  trésors 
immenses ,  et  les  dîmes  qu'il  lève  tbus  les  ans  sur 
ses  alliés,  je  crois  qu'on  peut  le  regarder  comme  le 
monarque  le  plus  riche  de  la  terre,  sur-tout  si  l'on 

.considère  qu'il  n'a  presque  aucune  dépense  à  faire; 

j  qu'il  défend  sévèrement  le  luxe,  et  qu'en  temps  de 
guerre  chaque  tribu  fournit  à  la  subsistance  de  séS 
armées  et  supporte  tous  les  frais  et  pertes,  sans  ja* 
mais  obtenir  le  moindre  dédommagement. 
•  Le  lendemain,  je  me  sentis  si  content  d'avoir  re* 
couvre  ma  liberté ,  que  j'allai  me  promener  toute  1 A 

'  journée ,  et  visiter  en  détail  Darkisch  et  ses  environs* 
La  ville )  bâtie  en  pierres  blanches,  Contient  sept 
mille  habitants,  presque  tous  parents 9  ministres  ou 
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jgie4mvm  d'Ebn  Siboud.  Oh  n'y  ¥Oit  pA«  4*KHk^ri«. 
l^  i«ilk  méli^i  qui  t'y  «^ercopt  foji^t  etux  d'areiiir 
yi^  «t  di»  ilMi|ré«bflA*f^rmt }  eno^w  soqvU»  eo  petit 
iioinbi^^i  OA  ne  tfi^uvf  ri«i^  i^  acbeteis  pAi  «f%é«»^  ta 
9QVfri^^^«  Gbacus^  vi^  i^  vm  «vwt  ç^^^i-'k^dife, 
d'una  t«ri^  ou  jardin  qni  produil  du  blé,  d^  légu- 
IPl^ «  «I  dos  (ruiUi  ^  iiouKit  qudqii^ft  poukUi  Uva$ 
nombrew  troupeaux  paÎMaul  dam  la  plains,  et 
|«Hi«  lç6  9»ai^çedii«  le»  h^itautt  de  rYéi9«u  et  d«  la 
lileeqve  vi^uneiit  écbaoger  le«?»  iiiarcbaudi^e»eoi%» 
Ira  de*  b««itiau3(t  Cette  mfèe^  de  fi^m  e«l  l'unique 
eomraeFoe  du  pay«.  Les  féuuu^i  «Oftmt  mm  voUe> 
msia,  flkf  mettent  leuf  ui^bUt  U9Îr  «ur  VlHf  ^»  ec 
qui  est  e^itrémemeot  di^gr^cieusi;  du  t^te»  eUet 
iout  gda^^ement  laides  et  brunes  ^  f^eèa*  L-es 
).udins,  «Itués  dam  un  çbaruiant  vallofi  prè»  de  h 
TfUe^  du  c^tâ  oppf^M  k  eehd  p»r  )«qii«l  mm%  étiras 
lyrrivés,  p]H>duis#utle9  plue  hs»u%  ffuMsdii  aaMdei 
des  banw^i  or^^çs,  grei^dent  ifuas.»  paiMi^, 
ix^tçnsc  etcv,  f  nlfeiuéiéi  i'^^m  ^  dt  vmiÊrJi  \^  %Mt 
firrosés  av^  soin. 

L«  lmde«u»i«i  le  voi  J9(m  97^i*  lait  uppul^r  d« 
l^uvçsiu  I U0US  recul  très  gf  aeieusei^n  t  »  e|  ai^  ques^ 
tîouna  beaucoup  su^  les  div^i^f  f^u^erf  in»  d'Surope, 
fur^tout  suf  Napoléon ,  pouv  kfu«i  il  a¥aît  une 
grande  v4nératipn.  Le  régîl  d<psei.^iiq<>4lei  fusait 
ses  délice^}  heureuf^meut  ïxm  fréqu^nls  anlP«tieB« 
avec  M,  Leâçaris  n^^eyaieut  mi%  h  inâme  d«  lui 

donu^  beaucoup  d^  détruis,  À  <^b^uii  bftlaUkf  il 

l'écrivit  s 


a  i;^}  j^mh  pffmHi^qu'U  oit  «p  oMmwyipaliQB 
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«fâtittlè  krecjsùù.  créateur^  pmiK[ii^il  en  lést  ainsi 
«  favorisé.  » 

—  Puis  se  montrant  de  plus  en  plus  affable  entées 
moi,  et  ehangeant  de  sujet  : 

»•  n  AbdaUa,  continua -t* il, 'je  veut  que  vous 
«  m^  disiez  la  vërité  :  quelle  est  la  base  dU  chrîstia^ 
M  nisme? 

Connaissant  les  préjugés  du  Wahabi ,  je  trem-* 
blai  à  cette  question;  mais  ayant  prié  Dieu  de  m^n» 
spirer 

te  La  basé  de  toute  religion ,  A  fils  de  Sihôud ,  lof 
«  dis-je,  est  la  croyance  en  Dieu;  les  chrétiens  pen^ 
«<  sent ,  comme  vous ,  qu*il  n*y  a  quW  Dii^,  créateur 
«  de  iWi vers,  qui  punit  les  méchants,  pardonne aujt 
il  repentants,  et  récompense  les  bons;  que  lui  seul 
«  est  grand ,  intséricordieUit  et  tout-pnissant.  % 

—  tt  Cest  bien,  dit -il,  mais  comment  priez* 
•  vous?» 

Je  lui  irécttai  le  Pater;  il  le  fit  écrire  sous  tua 
dictée  par  son  secrétaire,  lô  relut,  et  le  plaça  dans 
sa  veste  ;  puis,  continuant  son  interrogatoire,  il  tne 
demanda  de  quel  c6t^  nous  nous  tournions  pour 
prier. 

—  a  Nous  prions  de  tous  les  cÀtés,  répondis-je, 
M  car  Dieu  est  par-tout.  » 

—  «  En  cela  je  vous  approuve  tout-k-fait,  dît-II; 
c<  mais  vous  devez  avoir  des  préceptes  aussi  bien  que 
<(  des  prières.  » 

—  Je  récitai  les  dix  commandements  donnés  par 
Dieu  à  son  prophète  Moïse;  il  parut  les  connaître; 
et  poursuivant  ses  questions  : 

—  «Et  Jésus -Christ,  comment  le  considérez* 
«tous?*» 
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-^  u  Comme  la  parole  de  Dieu  incarnée,  comme 
«  le  verbe  divin.  » 
•<-  a  Mais  il  a  été  crucifie?  » 

—  «  Comme  verbe  il  n'a  pas  pu  mourir  ,  mais 
i(  comme  homme  il  a  souffert  de  la  part  des  mé- 
^  chants.» 

—  u  Gest  à  merveille;  et  le  livre  sacré  que  Dieu 
K  a  inspiré  à  Jésus-Christ,  est-il  révéré  parmi  vous? 
H  Suivez- vous  exactement  sa  doctrine?  » 

—  ((  Nous  le  conservons  avec  le  plus  ^and  res« 
ttpect,  et  nous  obéissons  en  tout  à  ses  enseigne- 
ci  ments.  ^ 

*-  tt  Les  Turcs ,  dit-il ,  ont  fait  un  dieu  de  leur  pro- 
«  phète,  et  prient  sur  son  tombeau  comme  des  ido- 
'u  îâtres;  maudits  soient  ceux  qui  donnent  au  créa* 
u  teur  un  égal!  que  le  sabre  les  extermine!  » 

Et  se  répandant  de  plus  en  plus<  en  invectives 
contre  les  Turcs,  il  blâma  Tusage  de  la  pipe,  du  via 
et  des  viandes  impures.  Je  me  trouvais  trop  heureux 
de  m'étre  tiré  adroitement  de  questions  périlleuses, 
pour  oser  le  contredire  sur  des  points  insignifiants, 
et  je  le  laissai  croire  que  je  méprisais  Fusage  de  cette 
mauvaise  herbe  (c'est  ainsi  qu'il  appelait  le  tabac); 
ce  qui  fit  sourire  le  Drayhy,  qui  savait  bien  que 
pour  moi  le  plus  grand  sacrifice  possible  était  la 
privation  de  fumer,  et  que  je  profitais  de  tous  les 
instants  où  je  pouvais  impunément  tirer  ma  bien- 
aimée  pipe  de  sa  cachette;  ce  jour-là,  sur-tout,  j'en 
sentais  un  extrême  besoin,  ayant  beaucoup  parlé 
et  pris  du  café  moka  très  chargé. 

Le  roi  parut  enchanté  de  notre  conversation,  et 
me  dit  '   . 

—  a  Je  vois  qu'on  apprend  toujours  quelque 
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«chose.  J'ayais  cru,  jusqu'ici,  que  le$  chrétiens 
u  étaient  les  plus  superstitieux  des  hommes,  et  main* 
u  tenant  je  suis  convaincu  qu'ils  approchent  beau- 
«  conp  plus  de  la  vraie  relig;ion  que  les  Turcs. 

A  tout  prendre^  Ebn  Sihoud  est  un  homme  in- 
struit et  d'une  rare  éloquence,  mais  fanatique  dans 
ses  opinions  religieuses  ;  il  a  une  femme  légitime  et 
une  esclave,  deux  fîls  mariés  et  une  fille  jeune  en« 
core.  Il  ne  mange  que  des  aliments  préparés  par  ses 
femmes,  de  peur  d'être  empoisonné;  la  £;arde  de 
son  palais  est  confiée  à  une  troupe  de  mille  nègres 
bien  armés.  Il  peut  du  reste  réunir  dans  ses  États 
quinze  cent  mille  Bédouins  capables  de  porter  les 
armes.  Lorsqu'il  veut  nommer  un  gouverneur  de 
province ,  il  fait  appeler  celui  auquel  il  destine  ce 
poste,  et  l'invite  à  manger  avec  lui;  après  le  repas 
ils  font  ensemble  les  ablutions  et  la  prière  ;  ensuite 
le  roi, l'armant  d'un  sabre,  lui  dit: 

—  a  Je  vous  ai  élu ,  par  ordre  ae  Dieu ,  pour 
«  gouverner  ses  esclaves  ;  soyez  humain  et  juste  : 
u  recueillez  exactement  la  dîme,  et  faites  couper  les 
u  tètes  des  Turcs  et  infidèles  qui  disent  que  Dieu  a 
u  un  (%al  ;  n'en  laissez  aucun  s'établir  dans  votre 
u  pays.  Puisse  le  Seigneur  donner  la  victoire  à  ceux 
u  qui  croient  à  son  unité  !  » 

Ensuite  il  lui  remet  un  petit  écrit  qui  enjoint  aux 
habitants  d'obéir  en  tout  au  gouverneur,  sous  peine 
de  sévères  punitions. 

Le  jour  suivant,  nous  visitâmes  les  écuries  du 
roi;  il  est  impossible,  je  crois,  pour  un  amateur 
de  chevaux ,  de  rien  voir  de  plus  beau.  Je  remar- 
quai d'abord  quatre-vingts  juments  blanches,  ran- 
gées sur  une  seule  filej  elles  étaient  d^une  beauté 


'•~»T  ^^ 
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incomparable,  et  si  exactemeilt  pareilles,  qu^oii  ne 
pouvait  reconoaitre  l'une  de  Fatitre;  leur  poil,  bril- 
lant comme  Tardent,  éblouissait  les  yeux.  Cent 
vingt  autres  de  diverses  robes,  mais  également 
belles  de  formes,  occupaient  uu  autre  bâtiment; 
aussi ,  malgré  mon  antipathie  pour  les  chevaux  de- 
puis Taccident  qui  avait  pensé  me  coûter  la  vie,  je 
ne  fus  pas  moins  saisi  d'admiration  en  parcourant 
ces  écuries. 

Ce  soir-là,  nous  soupÀmes  chez  le  général  en 
chef  Hédal ,  qui  se  réconcilia  avec  le  Drayhy.  Le 
fameux  Abou  Nocta,  qui  s^y  trouvait,  lui  fit  aussi 
beaucoup  de  politesses.  Nous  restâmes  {>cndant 
plusieurs  jours  réunis  en  assemblées  Secrètes  pour 
traiter  de  nos  affaires  avec  Ebn  Sihoud.  Le  détail 
en  serait  superflu,  il  suffira  de  dire  qu'une  alliance 
fut  conclue  entre  lui  et  le  Drayhy,  à  leur  satisfac- 
tion réciproque ,  et  le  roi  déclara  que  leurs  deux  corps 
rCétaient  plus  dirigés  que  par  une  seule  ame.  Le  traité 
terminé,  il  nous  fit  pour  la  première  fois  matiger 
avec  lui ,  et  goûta  chaque  plat  avant  de  nous  l'of- 
frir. Comme  il  n'avait  jamais  vu  manger  autre- 
ment qu'avec  ses  doigts ,  je  fis  une  cuillère  et  une 
fourchette  avec  un  morceau  de  bois,  j'étalai  mon 
mouchoir  en  guise  de  nappe,  et  je  me  mis  à  man- 
ger à  la  manière  européenne,  ce  qui  le  divertit  beau- 
coup. 

—  «  Grâces  à  Dieu ,  dit-il ,  chaque  nation  ttùit  sta 
a  usages  les  meilleurs  possible,  et  chacun  est  ainsi 
tt  content  de  sa  condition,  n 

Notre  départ  étant  fixé  pour  le  jour  suivant ,  le  roi 
nous  envoya  en  présent  sept  de  ses  plus  belles  ju* 
ments ,  conduites  en  lesse  pat  autant  d'esclaves  noirt 
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montés  sur  dtes  cliameaux  lie^^i;  et  lorsque  èhaéiiii 
de  nous  eut  fait  son  choix,  on  nous  présenta  un 
5abre  dont  la  lame  était  fort  belle,  mais  le  fourreau 
sans  aucuti  ornement.  Il  fit  donner  ég;alement  à  tlos 
serviteurs  des  sabres  plus  ordinaires,  des  machiaset 
cent  talions.  Nous  prîmes  congé  d^Ebn  Sihoud  aved 
les  cérémonies  d'usage,  et  nous  fûmes  accompagnée 
hors  des  murs  par  tous  les  officiers  de  sa  CôUr.  Arri- 
vés aux  portes  dé  la  ville, le  Drayby  8Wféta,et,  se 
tournant  vers  moi ,  mUnvita  k  passer  le  premier, 
voulant,  me  dit-il  en  souriant , tenir  ia,  promesse. 
ELt,  je  f  avoue,  malgré  toutes  les  politesses  (|ue  nous 
avions  reçues  à  la  fin  de  notre  séjoùr,les angoissés  que 
j'avais  éprouvées  au  commencement  Ui'avaiettt  foit 
une  telle  impression  que  je  franchis  lé  seuil  avec 
délices. 

Nous  primes  le  chemin  du  pays  de  Heggias,  éou^^ 
chant  chaque  nuit  dans  les  tribus  qui  couvraient  le 
désert.  Le  cinquième  jour,  après  avoir  passé  la  nuit 
sous  les  tentes  de  El  Henadi,  noiis  nous  levâmes 
avec  le  soleil,  et  sortîmes  pour  seller  nos  dromadaires, 
qu^à  notre  grand  étonnement  nous  trouvâmes  la  tète 
enterrée  dans  le  sable  d^où  il  nous  fut  impossible  de 
les  faire  sortir.  Nous  appelâmes  à  nôtre  àtdê  lés  Bé« 
douins  de  la  tribu,  qui  nous  apprirent  que  ^instinct 
des  chameaux  les  portait  à  se  cacher  ainsi  pôut  éviter 
le  simoun^  que  c'était  un  présage  de  ce  terf ible  vent 
du  désert,  qui  ne  tarderait  pas  à  éclater,  et  què  ndUi 
ne  pouvions  nous  mettre  en  routé  &ans  courir  à  ttïie 
mort  certaine.  Les  chameaux ,  qui  sentettt  deux  ûtt 
trois  heures  à  Favance  l'approché  de  ce  terrible  6éà!ù , 
se  tournent  du  cÂté  opposé  au  vent,et  è'éiifbnôent  dâttt 
le  sable.  Il  serait  imposs'd>lè  de  léût  fàitéqtttttél^tétttl' 
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position  |K>ar  manger  ou  boire ,  pendant  toute  la 
tempête,  durât-elle  plusieurs  jours.  La  Providence 
leur  a  donné  cet  instinct  de  conservation/qui  ne  les 
trompe  jamais.  Lorsque  nous  apprîmes  de  quoi  nous 
étions  menacés,  nous  parta£;eâmes  la  terreur  géné- 
rale, et  nous  hâtâmes  de  prendre  toutes  les  précau- 
tions qu^on  nous  indiqua.  Il  ne  suffit  pas  de  mettre 
les  chevaux  à  Fabri  ;  il  faut  encore  leur  couvrir  la 
tête  et  leur  boucher  les  oreilles ,  autrement  ils 
seraient  suffoqués  par  les  tourbillons  d'un  sable 
fin  et  subtil  que  le  vent  balaie  avec  fîireur  devant 
lui.  Les  hommes  se  rassemblent  sous  les  tentes  ;  en 
bouchent  les  ouvertures  avec  un  soin  extrême,  après 
s'être  pourvus  d'eau,  qu'ils  placent  à  portée  de  la 
main  ;  ensuite  ils  se  couchent  par  terre ,  la  tête  cou- 
verte de  leur  machla^  et  restent  ainsi  tout  le  temps 
que  dure  l'ouragfan  dévastateur. ... 

Ce  mâtin-là ,  tout  fut  en  tumulte  dans  le  camp, 
chacun  cherchant  à  pourvoir  à  la  sûreté  de  sou  bé- 
tail, et  se  retirant  ensuite  précipitamment  sous  sa 
tente.  Nous  avions  à  peine  abrité  nos  belles  juments 
nedgdis ,  que  la  tourmente  commença.  Des  rafales 
furieuses  amenaient  des  nua^jes  d'un  sable  rouge  et 
brûlant  qui  tourbillonnait  avec  impétuosité,  et  ren- 
versait tout  ce  qui  se  trouvait  sur  son  passage  :  s'a- 
moncelant  en  collines ,  il  enterrait  tout  ce  qui  avait 
la  force  de  lui  résister.  Si,  dans  ces  moments-là,  quel- 
ques parties  du  corps  se  trouvent  atteintes ,  la  chair 
s'enflamme  comme  si  un  fer  chaud  l'avait  touchée. 
L'eau  qui  devait  nous  rafraîchir  était  devenue  bouil- 
lante ;  et  la  température  de  la  tente  surpassait  celle 
d'un  bain  turc.  La  tempête  dura  dix  heures  dans  sa 
plus  grande  furie^etdiminua  ensuite  graduellement 
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pendantsix  heures  :  uneheuredeplus,  et  nous  étions 
tous  suffoqués.  Lorsque  nous  nous  hasardâmes  à  sor  •  ' 
tir  de  nos  tentes,  un  affreux  spectacle  nous  attendait: 
cinq  enfants ,  deux  femmes ,  et  un  homme,  gisaient  ^ 
morts  sur  le  sahle  encore  hrûlant ,  et  plusieurs  Bé- 
douins avaient  le  visag^e  noirci  et  entièrement  cal- 
ciné ,  comme  par  la  bouche  d'une  foiirnaise  ardente. 
Lorsque  le  vent  du  simoun  atteint  un  malheureux  à 
la  tête ,  le  sang  lui  sort  à  flots  par  la  bouche  et  les 
narines,  son  visage  se  gonfle,  devient  noir,  et  bien- 
tôt il  meurt  étouffé.  Nous  remerciâmes  le  Seigneur 
de  n'avoir  pas  été  nous-mêmes  surpris  par  ce  terrible 
fléau,  au  milieu  du  désert,  et  d'avoir  été  ainsi  pré- 
servés de  cette  mort  affreuse. 

Lorsque  le  temps  nous  permit  de  quitter  le  camp 
de  Henadi,  douze  heures  de  marche  nous  rame- 
nèrent k  notre  tribu ,  où  j'embrassai  Scheik  Ibrahim 
avec  un  véritable  amour  filial  ;  nous  passâmes  plu- 
sieurs jours  à  raconter  nos  aventures;  et  quand  je 
fus  parfaitement  remis  de  mes  fatigues ,  M.  Lascaris 
médit 

—  ((  Mon  cher  fils,  nous  n'avons  plus  rien  à  faire 
ti  ici  ;  grâce  à  Dieu,  tout  est  terminé ,  et  mon  entre- 
u  prise  a  réussi  au-delà  même  de  mes  espérances  : 
ic  il  faut  aller  maintenant  rendre  compte  de  notre 
«  mission,  n 

Nous  quittâmes  nos  amis  avec  l'espoir  de  les  revoir 
bientôt  à  la  tête  de  l'expédition  k  laquelle  nous  avions 
ouvert  la  route  et  aplani  les  voies.  Passant  par  Da- 
mas ,  Alep  et  la  Garamanie,  nous  arrivâmes  à  Gon- 
stantinople,  an  mois  d'avril ,  après  quatre-vingt-dix 
jours  de  marche,  souvent  à  travers  les  neiges.  Dans 
ce  voyage  fatigant,  je  perdis  ma  belle  jument  nedg- 
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Jdéf  cadeau  d'Ëbn  Sihoud,  que  je  éomptais  vendre 
au  moins  trente  mille  piastres;  mais  cen*était  qu'un 
avant-coureur  des  malheurs  qui  nous  attendaient  ; 
la  peste  ravageait  Gonstantinople  ;  le  général  Ândré- 
ossi  nous  fit  loger  à  Reghat-Kani  où  nous  passâmes 
trois  mois  en  quarantaine.  Ce  fut  pendant  ce  temps 
que  nous  apprîmes  la  funeste  catastrophe  d  e  Moscou, 
et  la  retraite  de  Farmée  française  sur  Paris.  M.  Las- 
caris  était  au  désespoir  et  ne  savait  quel  parti  pren- 
dre* Après  deux  mois  d'incertitude,  il  se  décida  à 
retourner  en  Syrie ,  attendre  Fissue  des  événement»  « 
Nous  nous  embarquâmes  sur  un  bâtiment  chargé  d(; 
blé  ;  une  tempête  affreuse  nous  jeta  à  Chios ,  où 
nous  retrouvâmes  la  peste.  M.  de  Bourville,  consul 
de  France,  nous  procura  un  logement  où  nous  res- 
tâmes enfermés  deux  mois.  Ayant  perdu  presque  tous 
nos  effets  dans  la  tempête,  et  ne  pouvant  communi- 
quer au  dehors,  à  cause  de  la  contagion ,  nous  nous 
trouvâmes  sans  vêtements^  exposés  à  de  grandes  pri- 
vations. 

Enfin  les  communications  se  rouvrirent»  M.  Las' 
caris I  ayant  reçu  une  lettre  du  consul  général  de 
Smyrne)  qui  l'invitait  à  aller  conférer  avec  les  gé- 
néraux Lallemandet  Savari,  se  décida  à  s^y  rendfc, 
et  me  permit  d'aller  passer  quelque  temps  auprès 
de  ma  piiuvro  mère  que  je  n'avais  pas  vue  depuis 
six  ans 

Mes  voyages  n'ayant  plus  rien  d'intéressant ,  je 
pastfe  tfur  l'intervalle  qui  s'écoula  depuis  ma  separa- 
tidn  d'aVec  M.  Lascaris ,  jusqu'à  mon  retour  eh  Sy-  ' 
rie  9  et  j'afrive  au  triste  dénouement. 

Étant  à  Làtakié  auprès  de  ma  mère ,  et  aitetidant 
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cha^epur  qu'au  bAtiment  pût  m^  ^aiuponer  m 
Egypte,  où  M.  liascarls  m'avait  ordoiiaé  4«  k  m- 
joindre  ^  je  vois  arriver  un  brick  de  guerre  feauçak: 
je  cours  chercher  mçs  lettres,  et  j'apprends  la  déso- 
lante nouvelle  de  la  mort  de  mon  bienfaiteur,  décédé 
au  Caire.  Rien  ne  peut  donner  une  idée  de  mon  dés- 
espoir; j'avais  pour  M.  Lascaris  l'amour  d'un  fils , 
et  je  perdais  d'ailleurs  avec  lui  tout  mon  avenir. 
AI.  Drovetti,  consul  de  France  à  Alexandrie,  m'écri- 
vait de  me  rendre  le  plus  tôt  possible  auprès  de  lui; 
je  fus  quarante  jours  avant  de  pouvoir  trouver  l'oc- 
casion de  m'embarquer ;  et  lorsque  j'arrivai  à  Alexan- 
drie, M.  Drovetti  était  parti  pour  la  Haute-É^pte; 
je  l'y  suivis,  et  le  rejoignis  à  Asscout.  Il  m'apprit 
que  M«  Liiscaris  étant  arrivé  «n  Egypte  avec  un 
passeport  anglais,  M.  Sait,  consul  d'Angleterre, 
s'était  emparé  de  tous  ses  effets.  Il  m'engagea  à 
m'adresser  à  lui  pour  être  payé  des  appointements 
(cinq  cents  tallaris  par  an)  qui  m'étaient  dus  depuis 
six  ans  environ,  et  me  recommanda  sur-tout  d'in- 
sister fortement  pour  obtenir  le  manuscrit  du 
voyage  de  M.  Lascaris,  document  d'une  haute  impor* 
tance. 

Je  retournai  immédiatement  au  Caire;  M.  Sait  me 
reçut  très  froidement ,  et  me  dit  que  M.  Lascaris 
étant  mort  sous  protection  anglaise,  il  avait  en- 
voyé ses  effets  et  ses  papiers  en  Angleterre.  Toutes 
mes  démarches  furent  inutiles.  Je  restai  loog-temps 
au  Caire,  dans  l'espoir  de  me  faire  payer  de  mes  ap- 
pointements ,  et  d'obtenir  les  papiers  de  M.  Lasca- 
ris. A  la  fin  M.  Sait  menaça  de  me  faire  arrêter  par 
les  autorités  égyptiennes  ^  et  ce  fut  grâce  à  la  gêné* 
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reuse  protection  de  M.  Drovetti,  que  j'échappai  h 
ce  péril.  Enfin,  las  de  cette  lutte  infructaeuse ,  je 
quittai  TÊ^pte^et  revins  à  Latakié  auprès  de  ma 
famille,  plus  malheureux  et  moins  riche  que  lorsque 
je  rayais  quittée  en  partant  d'Alep  pour  la  première. 
fpis 


f 
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NOTE  DE  L'AUTEUR. 


*  AVAIS  Pin  tent  ion  de  joindre  ici  la  traduction 
de  quelques  poésies  arabes  modernes,  pour 
4^n  donner  au  moins  un  aperçu  ;  mais  j'ap* 
prends  qu'une  main  habile  et  plus  exercée  que  la 
mienne  s'en  est  déjà  occupée.  Un  volume ,  intitulé 
Mélanges  de  Littérature  Orientale  et  Française ,  par 
J.  Âgoub,  doit  paraître  sous  peu  de  jours  '.J'ai  connu 
l'auteur,  jeune  poète  de  la  plus  baute  espérance,  en- 
levé prématurément  à  safamilleet  à  la  g^Ioire.  Il  était 
né  en  Egypte,  et  avait  été  élevé  en  France.  On  re- 
trouve dans  les  fragments  originaux  qu'il  a  laissés , 
et  l'on  retrouvera  sans  doute  dans  ses  traductions, 
cette  cc-^i^eur  ardente  et  profonde  du  ciel  de  sa  pa- 
trie, unie  à  la  pureté  du  goût  français. Ses  ouvrages, 
publiés  par  sa  veuve,  sont  le  seul  héritage  qu'il  ait 
laissé  à  sa  famille  et  à  sa  patrie. 

J'ai  placé  ici  quelques  fragments  extraits  de  la  pu- 
blication que  j'annonce;  ils  donneront,  j'en  suis  cer- 
tain ,  le  désir  d'en  connaître  davantage. 

A.  Dfi  Lamartine, 

t5  Avril  i835. 


»  dus  Abel  Uàonw 


MAOUALS 


ROMANCES  VULGAIRES 

SES  ARABES  MODERNES, 

HlIéWggg  l>B  UTTÊRATURE   (HUBNTALE  ET  FRANÇA18K 

PAR  I.  ÀOOUBi 

^-^^  mouBD^HUi  qoe  ta  taiOe,  comme  une  tîge  élancée  y  est 


^  si  svdteetsi^eieuse,  accorde-moi  tes  caresses,  ô  ma 
JrYT^  bien-aimée,  et  usons  du  temps  qui  fuit.  Ne  ferme  plus 
k  Vémoêt  ia  perte  êterète  de  tes  faveurs.  Crois-moi,  b  beauté 
«6t  pttwaçère»  d  son  empira  B*a  encore  duré  pour  aucune  mor- 
ille. 

lis  t*ont  comparée  k  Castre  des  âiiiU ,  fiiâis  6ombieh  ils  M 
trompfsnt  dans  leur  langage  1  La  luné  a-t-elle  Ces  beatix  yeux 
noirs  et  ces  vives  prunelles?  Les  roséàùt  plient  et  sHnclinent 
«H  moindre  aouffledu  zéphir;  toi  qui  leur  ressembles  par  ta 
tsillèlégàrei  tu  voiss*inclkier  devant  toi  tous  les  hommes. 

mail  car  mon  bonheur  cW  le  tien ,  si  ce  n^est  que  le  tieù  in  est 
ph»  doux  encore.  Si  tu  veux  me  ravir  la  vie,  si  ce  sacrifiée 
t'est  Décessaira,  i^rends  ma  vie ,  6  toi  qui  es  ma  seule  vie,  et 
ne  te  courrouce  pas  contre  moi  ! 

Quel  mal  y  aurait*<H^  jeiibe IWMIti) tH liilfte  tniitttiê  Avec 
plus  de  justice?  Tu  guérirais  ma  doulflwntatoft  mifoéie  f^t  un 
remède  qui  me  dispenserait  de  recourir  au  ^non  d*Avicène*« 

■  U  cûHbn  Traité  de  médecine  d^n  Sina 
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Toutes  les  feis  que  je  contemple  tes  beaux  sourcils ,  je  crois  y 
reconnaître  le  contour  gracieux  du  noun  *  ;  et  ta  voix  est  plus 
douce  à  mon  oreille  (jue  les  sons  de  la  harpe  et  du  sentLir  ' 

Lorsque  la  bicn-aimée  passa ,  le  rameau  du  saule  voisin  fut 
jaloux  de  sa  taille  élancée  ;  la  rose  s*inclina  de  bonté ,  cpiand 
elle  vit  l'incarnat  de  sa  joue ,  et  je  mVcriai  :  O  toi  qui  sans  re- 
tour as  captivé  mon  ame  j  tas  regards  ont  ouvert  dans  mon 
tein  une  blessure  dont  je  ne  guérirai  de  la  vie. . 

Xaime,  j*aime  un  adolescent,  et  ma  passion  brûle  comme 
une  flamme  au  fond  de  mon  cœur.  Lors<]pie  Tamour  se  glissa 
dans  mon  son,  à  peine  un  duvet  léger  ombrageait  les  joues 
de  mon  amant.  Oui ,  je  suis  amoureuse ,  et  c*est  pour  toi ,  mon 
bien-aiméy  que  mes  larmes  coulent;  mais,  j*en  fais  sarment 
par  celui  qui  créa  Tamour,  mon  cœur  n'eut  jamais  de  tendresse 
que  pour  toi.  Je  t*o£&e  ma  première  flamme* 

Quand  la  nuit  épaissit  ses  ténèbres ,  elle  imite  la  noirceur 
de  tes  cheveux  bouclés;  quand  le  jour  brille  de  ses  clartés  les 
plus  pures,  il  rappelle  Fédat  de  ton  visage  éblouissant;  Ta* 
loës,  dans  ses  suaves  exhalaisons,  ne  répand  lui-même  que  tes 
propres  parfums,  et  Famant  épris  de  tes  charmes  passera  sa 
vie  à  raconter  tes  louanges. 

La  bien-aimée  s*avance,  mais  son  visage  est  voilé,  et  sa 
vue  embarrasse  et  confond  tous  les  esprits.  Le  rameau  léger 
de  la  vallée  des  Nakas  devient  jaloux  de  sa  taille  flexible  et 
attrayante.  Tout-à-coup  elle  relève  de  sa  main  le  voile  envieux 
qui  la  cache ,  et  les  habitants  de  la  contrée  jettent  des  cris  de 
surprise  :  —  Est-ce  un  éclair,  se  disent-ils,  qui  vient  de  briller 
sur  nos  demeures?  ou  bien  les  Arabes  ont-iïs  allumé  des  feux 
dans  le  désert? 

•  Lettre  arabe  dont  la  forme  ett^arqaée. 

*  Instrument  à  cordes* 


EN  ORIENT.  233 

ftCOOOSO^OOOOQOOOOOOQOOOOQOQOOOQOOQOOOOgQOOgOOgOOOOOOOOOOOOOOOOOOOQQgOQOOQOOQ 

RÉSUMÉ  POLITIQUE. 


ENDANT  dix-huit  mois  de  voyages,  de  vicis- 
situdes et  de  loisirs ,  Fesprit  pense,  même 
involontairement.  Les  faits  innombrables 
qu'il  a  sous  les  yeux  l'éclairent  à  son  insu.  Les  dif- 
férents aspects  sous  lesquels  les  choses  humaines  se 
présentent  k  lui  les  groupent  et  les  illuminent;  en 
histoire,  en  philosophie,  en  religion,  Thomme 
raisonne  instinctivement  ce  qu'il  a  vu ,  senti ,  con- 
clu; des  vérite's  instinctives  se  forment  en  lui,  et, 
quand  il  s'interroge  lui-même,  il  se  trouve,  sous 
bien  des  rapports,  un  autre  homme.  Le  monde  lui 
a  parlé  et  il  a  compris  :  s'il  en  était  autrement ,  h 
quoi  serviraient  au  voyageur  les  peine$,  les  périls, 
les  longs  ennuis  des  séparations,  l'absence  des 
amis  et  de  la  patrie?  Les  voyages  seraient  une  bril- 
lante duperie.  Ils  sont  l'éducation  de  la  pensée  par 
la  nature  et  par  les  hommes.  Mais  l'homme  cepen- 
dant en  voyageant  ne  se  quitte  pas  soi-mémo;  les 
pensées  qui  préoccupaient  son  siècle  et  son  pays, 
quand  il  a  quitté  le  toit  paternel ,  le  suivent  et  le 
travaillent  encore  en  route.  La  politique  étant 
l'œuvre  du  jour  pour  l'Europe,  et  sur-tout  pour  la 
France,  j'ai  beaucoup  pensé  politique  en  Orient. 
En  ceci  comme  en  histoire,  comme  en  philoso- 
phie et  en  religion,  des  apparences  plus  justes, 
plus  larges,  plus  vraies,  ont  résulté  pour  moi  de 
rcxamen  et  de  la  leçon  des  faits  et  des  lieux  dans 

20. 
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l'ordre  politique;  qndqne  chote  s'ett  rfatuné  éféi 

mon  esprit ,  le  voici.  Cest  la  seule  page  de  ces  notes 
d'un  voyageur,  que  je  voudrais  jeter  h  l'Europe ,  car 
elle  contient  une  vérité  à  l'usage  du  jour,  une  vérité 
qu'il  faut  saisir  pendant  qu'elle  est  évidente  et  mûre, 
et  qu'elle  peut  féconder  l'avenir^  Si  elle  est  comprise 
et  pratiquée ,  elle  sauvera  l'Europe  et  Y  Asie  ^  elle 
multipliera  et  améliorera  la  race  humaine.  Elle  ^a 
une  époque  dans  l'existence  laborieuse  et  progres- 
sive de  l'humanité  ;  si  elle  est  méconnue,  repoussée 
parmi  les  rêves  impraticables,  pour  quelques  légères 
difficultés  d'exécution ,  les  passions  bonnes  et  mau- 
'  vaises  de  l'Europe  feront  explosion  sUr  elle-même , 
et  l'Asie  restera  ce  qu'elle  est ,  une  branche  morte 
et  stérile  de  l'humanité.  Deux  mots  donc  : 

Les  idées  humaines  ont  amené  l'Europe  k  une  de 
ces  grandes  crises  organiques  dont  l'histoire  n'a 
conservé  qu'une  ou  deux  dates  dans  sa  mémoire  ; 
époques  où  une  civilisation  usée  cède  a  une  autre, 
où  le  passé  ne  tient  plus ,  où  l'avenir  se  présente  aux 
masses,  avec  toutes  les  incertitudes ,  toutes  les  obs- 
curités de  l'inconnu  ;  époques  terribles  quand  elles 
ne  sont  pas  fécondes;  maladies  climatériques  ôq 
l'esprit  humain ,  qui  le  tuent  pour  des  siècles,  ou  le 
vivifient  pour  une  nouvelle  et  longue  existence.  La 
révolution  française  a  été  le  tocsin  du  monde.  Plu- 
sieurs de  ses  phases  sont  accomplies,  elle  n'est  pas 
finie;  rien  île  Huit  dans  ces  mouvements  lents,  in- 
testins ,  éternels ,  de  la  vie  morale  du  genre  hu- 
main ;  il  y  a  des  temps  de  halte  ;  mais  pendant  ces 
haltes  même ,  les  pensées  mûrissent ,  les  forces  s'ac* 
cumulent,  et  se  préparent  à  une  action  nouvelle* 
Dans  k  marche  des  sociétés  et  des  idées ,  le  but 
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il^M  j»&ais  ^u'hh  nottreau  potat  de  d^H.  La  ré- 
l^lttCieh  fmttçaise,  ^'on  appellera  pliiê  tard  la  ré- 
iroltttlim  eiihopëentie  i  car  les  idées  prônneiit  lear 
iil'vvflti  icomoie  i'eaiS)  n'esl  pas  Seulétnent  une  rëv^o* 
lution  politique  9  une  transformation  du  pouvoir, 
jskWB  dynastie  à  la  place  d'une  autre  ^  une  république 
au  lieu  d'une  monarchie  ;  tout  cela  n'est  qu^acci- 
dent)  Syttiptème,  instrument ^  moyen.  L'œuvre  est 
tellem^it  plus  gfaveet  plus  haute,  qu'elle  pourrait 
s'a<x;ompUr  sous  toutes  les  formes  de  pouvoir  poli- 
tique, et  qu*on  pourrait  être  moûatchiste  ou  répu- 
blicain ,  attaché  à  une  d ynastie ou  à  l'autre,  partisan 
de  tdlé  eu  telle  combinaison  constitutionnelle,sans 
être  moins  sincèrement  et  moins  profondément  ré- 
volutionnaire. On  peut  préférer  un  instrument  à  un 
autre  pour  remuer  le  monde  elle  changer  de  place; 
voilà  tou^.  Mais  l'idée  de  révolution,  c'est-à-dire  de 
changement  et  d'amélioration,  n'en  éclaire  pas 
moins  Tesprit,  n'enéchauffo  pas  moins  le  cœur* 
Quel  est  parmi  nous  l'homme  peniant>  l'homme  de 
coeur  et  de  raison ,  l'homme  dei'eligion  et  d'espé** 
rance,qui,  mettant  la  main  sur  sa  conscience  et 
s'interrogeant  devant  Dieu  en  présence  d'une  so- 
ciété qui  tombe  d'anomalie  et  de  vétusté,  ne  se  ré- 
ponde :  Je  suis  révolutionnaire.  Le  temps  emporte 
ceux  qui  lui  résistent,  comme  ceux  qui  le  devan- 
cent et  l'aident  de  leurs  vœux«i  C'est  un  courant  si 
rapide  et  si  invincible,  que  ceux  qui  rament  le 
plus  vigoureusement  et  qui  croient  le  remonter  ou 
neutraliser  la  pente  des  flots,  se  trouvent  insen- 
siblement portés  bien  loin  de  l'horizon  qu'ils  te* 
fiaient  du  regard  et  du  cosur,  et  sont  tout  étonnés 
M  j^ur  de  mesurai  le  di^aiu  iftvi^ontaire.faUla 
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ont  fait.  Il  y  a  bientôt  un  demi-siécle  que  cet6e 
>  révolution,  mûre  dans  les  idées,  a  éclaté  dans  les 
faits.  Elle  n'a  été  d'abord  qu'un  combat,  puis  une 
ruine  ;  la  poussière  de  cette  mêlée  et  de  cette  ruine 
a  tout  obscurci  pendant  long-temps  ;  on  n'a  su  ni 
pourquoi,  ni  sur  quel  terrain,  ni  sous  quels  dra- 
peaux on  combattait.  On  a  tiré,  comme  dans  la 
nuit,  sur  ses  amis  et  ses  frères;  les  réactions  ont 
suivi  Faction  ;  des  excès  ont  souillé  toutes  les  cou-* 
leurs;  on  s'est  retiré,  avec  horreur,  de  la  cause  que 
le  crime  prétendait  servir,  et  qu'il  perdait ,  comme 
il  les  perd  toutes;  on  a  passé  d'un  excès  à  l'autre; 
on  n'a  plus  rien  compris  aux  mouvements  tumul- 
tueux, aux  vicissitudes  de  la  bataille;  c'était  une  ba- 
taille, c'est-à-dire,  confusion  et  désordre,  triomphé 
et  déroute,  enthousiasme  et  découragement.  Au- 
jourd'hui on  commence  à  saisir  le  plan  providen- 
tiel de  cette  grande  action  entre  les  idées  et  les 
hommes.  La  poussière  est  retombée,  l'horizon  s'é^ 
claircit.  On  voit  les  positions  prises  et  perdues,  les 
idées  restées  sur  le  champ  de  bataille,  celles  qui 
sont  blessées  à  mort,  celles  qui  vivent  encore,  celles 
qui  triomphent  ou  triompheront;  on  comprend  le 
passé  ;  on  comprend  le  siècle,  on  entrevoit  un  coin 
de  l'avenir.  C'est  un  beau  et  rare  moment  pour  l'es- 
prit humain.  Il  a  la  conscience  dé  lui-même  et  de 
l'œuvre  qu'il  accomplit  ;  il  fait  presque  jour  sur  l'ho- 
rizon de  son  avenir.  Quand  une  révolution  est  enfin 
comprise,  elle  est  achevée  :  le  succès  peut  être  lent , 
mais  il  n'est  plus  douteux;  L'idée  nouvelle,  si  elle 
n'a  pas  conquis  son  terrain ,  a  du  moins  conquis 
son  arme  infaillible.  Cette  arme  est  la  presse;  là 
]pres^^  cette  révélation  cpotidienne  et  ûntYer^eUe 
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<ie  tous  par  tous,  est  h  l'esprit  d'innovation  et  d'a* 
XEielioration  ce  que  la  poudre  à  canon  fut  aux  pre- 
miers  qui  s'en  servirent  :  c'est  la  victoire  assurée 
dans  une  faculté  puissante.  Pour  les  philosophes 
politiques ,  il  ne  s'agit  donc  plus  de  combattre,  mais 
de  modérer  et  de  dirig^er  l'arme  invincible  de  la  ci- 
vilisation nouvelle.  Le  passé  est  écroulé,  le  sol  est 
liLre,  l'espace  est  vide,  l'égalité  de  droit  est  admise 
en  principe;  la  liberté  de  discussion  est  consacrée 
dans  les  formes  gouvernementales,  le  pouvoir  re- 
liionté  à  sa  source;  l'intérêt  et  la  raison  de  tous  se 
résument  dans  des  institutions  qui  ont  plus  à 
craindre  la  faiblesse  que  la  tyrannie;  la  parole 
parlée  et  écrite  a  le  droit  de  faire  partout  et  toujours 
son  appel  à  rintelligence  de  tous  :  ce  grand  tribu- 
iiitiat  de  la  raison  domine,  et  dominera  de  plus  en 
plus  tous  les  autres  pouvoirs  émanés  de  lui  :  elle  re- 
mue et  remuera  toutes  lies  questions  sociales,  reli- 
gieuses, politiques,  nationales,  avec  la  force  que 
l'opinion  lui  prêtera,  au  fur  et  h  mesure  de  sa  con- 
viction, jusqu'à  ce  que  la  raison  humaine,  éclairée 
du  rayoïi  qu'il  plait  à  Dieu  de  lui  prêter,  soit  rentrée 
en  possession  du  monde  social  tqut  entier,  et  que, 
satisfaite  de  son  œuvre  logique,  elle  dise  comme  le 
Créateur  :  a  Ce  que  j'ai  fait  est  bien ,  n  et  se  repose 
quelques  jours,  si  toutefois  il  y  a  repos  dans  le  ciel 
et  sur  la  terre. 

-  Mais  les  questions  sociales  sont  complexes.  La  so- 
lution des  questions  de  politique  intérieure  néces- 
site la  solution  dans  le  même  sens  au  dehors.  — 
Tout  se  tient  dans  le  monde,  et  toujours  un  fait 
réagit  sur  l'autre;  voyons  donc,  relativement  à 
l'Orient^  quels  doivent  être  logiquement  le  pl^P^et 
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l'action  de  la  politique  européenne;  je  dit  euro* 
péenne,car  bien  que  le  système  constitutionnel,  ou 
mieux  nommé  rationnel,  ne  prévale  encore,  dans 
les  formes ,  qu'en  France ,  en  Angleterre  ^  en  Espagne 
et  en  Portugal,  il  prévaut  par-tout  dans  les  idées; 
lès  penseurs  sont  par-^tout  de  son  paiti  :  les  peuples 
sont  possédés  de  son  esprit,  et  la  révolution,  com- 
mencée ou  accomplie  dans  les  mœurs,  Test  bientôt 
dans  les  faits;  il  n^  fant  qu'une  occasi<m,  ce  n'est 
qu'une  affaire  de  tempSb  L'Europe  a  des  formes  di- 
verses, mais  n'a  déjà  qu'un  même  esprit,  l'esprit  de 
rénovation  et  de  gouvernement  des  hommes  selon 
la  raison.  La  France  et  l'Angleterre  sont  les  deux 
pays  d'expérience^chaiigésjdans  ces  dernières  épo- 
ques, de  promulguer  et  d'éprouver  les  idées.  — 
Glorieuse  et  fatale  mission.  La  France,  plushardie^ 
a  pris  le  pas;  elle  est  aujourd'hui  bien  loin  en 
avant;  parlons  donc  d'abord  d'elle. 

La  France  a  une  grande  gloire  et  de  grands  pé« 
rils  devant  elle;  elle  guide  les  nations,  mais  elle 
tente  la  route,  et  elle  peut  trouver  l'abime  où  elle 
cherche  la  vote  sociale;  d'une  part,  toutes  les  haines 
du  passé  qui  résiste  en  Europe  sont  ameutées  contre 
elle.  En  religion, en  philosophie,  en  politique,  tout 
ce  qui  a  hoii'eur  de  la  raison  a  horreur  de  la  France; 
tous  les  Voeux  secrets  des  hommes  rétrogrades  ou 
cramponnés  au  passé  sont  pour  sa  ruine;  elle  est 
pour  eux  le  symbole  de  leur  décadence,  là  preuve 
vivante  de  leur  impuissance  et  du  mensonge  de 
leurs  prophéties  ;  si  elle  prospère,  elle  dément  leurs 
doctrines;  si  elle  succombe,  elle  les  vérifie j  Cuut^ 
les  tentations  d'amélioration  des  institudonà  hu- 
maines  succombent  avec  elle  s  Un  grand  apfdaudis»^ 
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sèment  s'élève;  le  monde  reste  en  possession  de  la 
tyrannie  et  du  préjugée.  Les  hommes  de  préjugé  et 
de  tyrannie  désirent  donc  passionnément  sa  sub- 
version. A  chaque  mouvement  qu'elle  fait,  ils  l'an- 
noncent j  à  chaque  occasion,  ils  l'espèrent;  mais  la 
France  est  forte,  bien  plus  par  l'esprit  de  vie  qui 
ranime  que  par  le  nombre  de  ses  soldats.  Elle  seule 
a  de  la  foi  et  un  instinct  clair  et  généreux  de  la 
grande  cause  pour  laquelle  elle  combat;  on  lui  op* 
pose  des  machines  belliqueuses,  et  elle  jette  des 
martyrs  dans  l'arène.  Une  conviction  est  plus  forte 
qu'une  armée;  la  France,  divisée,  ruinée,  tyran- 
nisée, ensanglantée  au  dedans  par  des  bourreaux, 
attaquée  au  dehors  par  ses  propres  enfants  et  par 
les  armes  de  l'Europe  entière,  a  montré  au  monde 
qu'elle  ne  périrait  pas  par  les  périls  du  dehors;  ceux 
du  dedans  sont  plus  graves  ;  ils  résultent  de  sa  si- 
tuation nouvelle  :  upe  transition  est  toujours  une 
crise,  et  les  conséquences  prévues  ou  imprévues 
f  d'un  principe  organique  nouveau  amènent  inévita* 
blement  des  phénomènes  inattendus  dans  la  vie  so- 
ciale d'un  grand  peuple.  Les  conséquences  immé- 
diates de  la  révolution  en  France  et  les  conséquences 
accidentelles  des  crises  qu'elle  vient  de  traverser 
sont  nombreuses  ;  je  ne  parlerai  que  des  prin- 
cipales. 

L'égalité  de  droit  a  produit  l'égalité  de  préten- 
tions et  d'ambitions  dans  toutes  les  classes  :  l'aspi* 
ration  au  pouvoir,  la  concurrence  indéfinie  à  tous 
les  emplois ,  l'obstruction  de  toutes  les  carrières ,  la 
rivalité,  la  jalousie,  l'envie  entre  tant  d'hommes  se 
pressant  à  la  fois  aux  mêmes  issues;  ui^  coiidoieipeiit 
perpétuel  des  capacités , des  cupidités^  dçs  amours* 
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propres ,  h  la  porte  de  tous  les  services  public^  ; 
Tinstabilité,  par  conséquent,  dans  toutes  les  fonc- 
tions publiques,  et  une  foule  de  forces  rebutées  et 
enrenimées  refluant  sur  la  société,  et  toujours  prêtes 
à  se  venger  d'elle. 

La  liberté  de  discussion  et  d'examen,  constituée 
dans  la  presse  affranchie,  a  produit  un  esprit  de 
contestation  et  de  dispute  sans  bonne  foi,  une  op- 
position de  métier  et  d'attitude,  un  cynisme  de  pa- 
roles et  de  logique  qui  effarouche  la  vérité  et  la 
modération,  qui  égare  et  ameute  l'ignorance,  qui 
déconsidère  la  première  nécessité  des  peuples,  le 
pouvoir,  quel  qu'il  soit  ;  qui  épouvante  les  hommes 
honnêtes,  mais  timides,  et  qui  donne  des  armes  à 
toutes  les  mauvaises  passions  du  temps  et  du  pays. 

L'instruction  répandue  dans  les  masses ,  ce  pre- 
mier besoin  des  populations,  qui  en  ont  été  si  long- 
temps sevrées,  produit  sur  elles,  au  premier  mo- 
ment, une  sorte  d'éblouissement  d'idées  non  encore 
comprises,  un  vertige  d'esprit  qui  voit  trop  de  jour 
à-la-fois;  elles  sont  comme  l'homme  qu'on  tire  des 
ténèbres  où  il  a  long-temps  langui,  et  à  qui  on  ne 
ménage  pas  le  retour  à  la  lumière;  comme  l'homme 
affamé  à  qui  on  jette  trop  de  nourriture  à-la-fois; 
l'un  est  ébloui  et  reste  aveugle  un  moment, l'autre  pé- 
rit quelquefois  par  l'aliment  même  qui  doit  le  rendre 
à  la  vie  ;  il  ne  s'ensuit  pas  que  le  pain  et  la  lumière 
soient  des  choses  funestes;  c'est  la  transition  qui  est 
mauvaise.  Ainsi  de  l'instruction  des  masses;  elle 
produit,  au  premier  motnent,  une  surabondance 
de  capacités  qui  demandent  un  emploi  social  ;  un 
défaut  de  niveau  entre  les  facultés  et  les  occupa- 
tions; qui  peut  et  qui  doit  jeter,  pendant  un  temps. 


tine  grave  perturbation  dans  l'harmonie  politique, 
jusqu'à  ce  que  le  niveau,  élevé  pour  tous,  se  réta- 
blisse pour  chacun,  et  que  ces  capacités  multi- 
pliées se  créent  à  elles-mêmes  leurs  propres  modes 
d'action. 

Le  mouvement  industriel  ;  — il  arrache  les  popu- 
lations aux  moeurs  et  aux  habitudes  de  famille, 
aux  travaux  paisibles  et  moralisants  de  la  terre;  il 
surexcite  le  travail  par  le  gain ,  qu'il  élève  tout-à- 
coup,  et  qu'il  laisse  retomber  par  saccades;  il  ac- 
coutume au  luxe  et  aux  vices  des  villes  des  hommes 
qui  ne  peuvent  plus  retourner  à  la  simplicité  et  à 
la  médiocrité  delà  vie  rurale;  de  là  des  masses,  au- 
jourd'hui insuffisantes,  demain  sans  emploi ,  et  que 
leur  dénuement  jette  en  proie  à  la  sédition  et  au 
désordre. 

Les  prolétaires  ;  —  classe  nombreuse,  inaperçue 
dans  les  gouvernements  théocratiques,  despotiques 
et  aristocratiques ,  où  ils  vivent  à  l'abri  d'une  des 
puissances  qui  possèdent  le  sol ,  et  ont  leurs  garan- 
ties d'existence  au  moins  dans  leur  patronage; 
classe  qui,  aujourd'hui,  livrée  à  elle-même  par  la 
suppression  de  leurs  patrons  et  par  l'individua- 
lisme, est  dans  une  condition  pire  qu'elle  n'a  ja- 
mais été,  a  reconquis  des  droits  stériles ,  sans  avoir 
le  nécessaire,  et  remuera  la  société  jusqu'à  ce  que 
le  socialisme  ait  succédé  à  l'odieux  individualisme. 

C'est  de  la  situation  des  prolétaires  qu'est  née  la 
question  de  propriété  qui  se  traite  partout  aujour- 
d'hui; question  qui  se  résoudrait  par  le  combat  et 
le  partage  si  elle  n'était  résolue  bientôt  par  la  rai- 
son ,  la  politique  et  la  charité  sociale,  La  charité,  c'est 
le  socialisme;*—  l'égoïsme^  c'est  l'individualisme.  LU 
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ehariiéf  comme  la  politique,  commande  à  Thomme 
de  ne  pas  abandonner  l'homme  à  lui-mémç,  mais 
devenir  k  son  aide,  de  former  une  sorte  d'assurance 
mutuelle  à  des  conditions  équitables  entre  la  société 
possédante  et  la  société  non  possédante;  elle  dit  au 
propriétaire  :  Tu  garderas  ta  propriété ,  car,  malgré 
le  beau  rêve  de  la  communauté  des  biens ,  tenté  en 
vain  par  le  christianisme  et  par  la  philanthropie,  la 
propriété  parait  jusqu'à  ce  jour  la  condition  sine 
quâ  non  de  toute  la  société;  sans  elle,  ni  famille, 
ni  travail,  ni  civilisation.  Mais  elle  lui  dit  aussi  :  Tu 
n'oublieras  pas  que  ta  propriété  n'est  pas  seulement 
instituée  pour  toi,  mais  pour  l'humanité  tout  en^ 
tière  ;  tu  ne  la  possèdes  qu'à  des  conditions  de  justice, 
d'utilité,  de  répartition,  d'accession  pour  tous;  tyi 
fourniras  donc  à  tes  frères,  sur  le  superflu  de  ta  pro- 
priété, les  moyens  et  les  éléments  de  travail  qui  leur 
sont  nécessaires  pour  posséder  leur  part  à  leur  tour; 
tu  reconnaîtras  un  droit  au-dessus  du  droit  de  pro- 
priété^ le  droit  d'humanité  !  Voilà  la  justice  et  la 
politique;  c'est  une  même  chose. 

De  tous  ces  faits  de  l'ordre  nouveau  un  besoin 
incontestable  résulte  pour  la  France  et  l'Europe, 
—  le  besoin  d'expansion;  il  faut  de  nécessité  abso- 
lue que  l'expansion  au  dehors  soit  en  rapport  de 
l'immense  expansion  au  dedans  produite  par  la  ré- 
volution qui  s'accomplit  dans  les  choses.  —  Sans 
cette  expansion  au  dehors,  comment  obvier  ^ux 
périls  que  je  viens  de  signaler?  comment  consacrer 
l'égalité  du  droit,  et  la  nier  dans  les  faits?  comment 
admettre  l'examen,  et  résister  à  la  raison  et  à  son 
organe,  la  presse? comment  répandre  l'instruction, 
^ refouler  |es  ca|iacîté9  qu'elle  multiplie?  çomiçent 
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aetiver  rindustrie,  et  pourvoir  aux  aglomérations 
de  populations  et  aux  subites  cessations  de  travail 
et  de  salaire  qu'elle  amène?  comment  enfin  conte* 
nir  ces  masses  de  prolétaires  qui  s'accroissent  sans 
cesse,  armées,  indisciplinées,  ayant  à  lutter  entre 
la  misère  et  le  pillage?  comment  sauver  la  propriété 
des  agressions  de  doctrines  et  de  faits  qu'elle  aura 
de  plus  en  plus  à  subir?  et  si  cette  pierre  angulaire 
de  toute  société  venait  à  crouler,  comment  sauver 
la  société  elle-même?  et  où  serait  le  refuge  contre 
une  seconde  barbarie  ?  Ces  périls  sont  tels,  que,  si  la 
prévision  des  gouvernements  de  r£urope  n'y  trouve 
pas  de  préservatifs,  la  ruine  du  monde  social  connu 
est  inévitable  dans  un  temps  donné. 

Or,  par  une  admirable  prévoyance  de  la  Provi- 
dence, qui  ne  crée  jamais  de  besoins  nouveaux  sans 
créer  en  même  temps  des  moyens  de  les  satisfaire, 
il  se  trouve  qu'au  moment  même  où  la  grande 
crise  civilisatrice  a  lieu  en  Europe  ^  et  où  les  nou- 
velles nécessités  qui  en  résultent  se  révèlent  aux 
gouvernements  et  aux  peuples ,  une  grande  crise 
d'un  ordre  inverse  a  lieu  en  Orient  et  en  Asie,  et 
qu'un  grand  vide  s'offre  là  au  trop-plein  des  popu- 
lations et  des  facultés  européennes.  L'excès  de  vie 
qui  va  déborder  chez  nous,  peut  et  doit  s'aborder 
sur  cette  partie  du  monde  ;  l'excès  de  force  qui  nous 
travaille,  peut  et  doit  s'employer  dans  ces  contrées 
où  la  force  est  épuisée  et  endormie,  où  les  popu- 
lations croupissent  et  tarissent,  où  la  vitalité  du 
genre  humain  expire.  L'empire  turc  s'écroule,  et 
va  laisser,  d'un  jour  à  l'autre,  un  vide  à  l'anarchie, 
k  la  barbarie  désorganisée;  des  territoires  aanspcu» 
pies,  et  des  populations  sans  guides  et  sans  maîtres  j^ 
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et  cette  ruine  de  l'empire  ottoman ,  il  n'est  pas  né- 
cessaire de  la  provoquer,  de  pousser  du  doi^  le 
colosse;  elle  s'accomplit  d'elle-même  providentiel- 
lement par  sa  propre  action ,  par  la  nécessité  de  sa 
nature;  elle  s'accomplit  comme  les  choses  fatales, 
sans  qu'on  puisse  en  accuser  personne,  sans  qu'il 
soit  possible  ni  aux  Turcs,  ni  à  l'Europe ,  de  la  pré- 
venir. La  population ,  affaissée  sur  elle-même ,  ex- 
pire par  sa  propre  impuissance  de  vivre,  ou  plutôt 
elle  n'est  plus.  La  race  musulmane  est  réduite  à  rien 
dans  les  soixante  mille  lieues  carrées  dont  se  com* 

I 

pose  son  immense  et  fertile  domaine;  excepté  une 
DU  deux  capitales,  il  n'y  a  presque  plus  de  Turcs. 
Parcourons  de  l'œil  ces  riches  et  admirables  places, 
et  cherchons  l'empire  ottoman  :  nous  ne  le  trouve- 
rons nulle  part;  la  stupide  administration ,  ou  plu- 
tôt la  meurtrière  inertie  de  là  race  conquérante  des 
enfants  d'Osman  a  fait  partout  le  désert,  ou  a  laissé 
partout  multiplier  et  (jrandir  les  races  conquises , 
tandis  qu'elle-même  diminuait  et  s'éteignait  tous 
les  jours. 

L'Afrique  et  son  littoral  ne  se  souviennent  plus 
même  de  son  orig[ineetdela  domination  turque.  Les 
régences  barbaresques  sont  indépendantes  de  fait,  et 
n'ont  plus  même  avec  la  Turquie  cette  fraternité, 
cette  sympathie  de  la  religion  et  des  mœurs, qui  con- 
stitue encore  une  ombre  de  nationalité.  Le  coup  porté 
k  Navarin  ne  retentit  même  pas  à  Tunis  ;  le  coup 
porté  à  Alger  ne  retentit  pas  à  Constantinople  :  la 
branche  est  séparée  du  tronc  ;  le  littoral  de  l'Afrique 
n'est  ni  turc  ni  arabe,  ce  sont  des  colonies  de  bri- 
gands superposés  à  la  terre  et  ne  s'y  enracinant  pas; 
cela  n'a  ni  titre,  ni  droit,  ni  famille  parmi  les  nations; 
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cela  appartient  au  canon  ;  c'est  un  vaisseau  sans  psh 
Villon,  sur  lequel  tout  le  monde  peut  tirer;  la  Tur- 
quie n'est  pas  là. 

L'Egypte,  peuplée  d'Arabes^  dominée,  tour  à 
tour,  par  tous  les  maîtres  de  la  Syrie,  vient  de  se 
détacher  de  fait  de  l'empire.  Mëhémet-Aii  tente  la 
résurrection  de  l'empire  des  kalifes  ;  mais  le  fana- 
tisme d'un  dogme  nouveau ,  qui  brillait  autour  de 
leur  sabre,  ne  brille  plus  autour  du  sien.  L'Arabie, 
divisée  en  tribus,  sans  cohésion ,  sans  uniformité  de 
mœurs  et  de  lois;  l'Arabie,  accoutumée  depuis  des 
siècles  au  joug  de  tous  les  pachas  j  est  bien  loin  de 
voir  un  libérateur  dans  Méhémet-Ali  ;  elle  n'y  voit 
pas  même  un  civilisateur  qui  la  rappelle  de  la  bar- 
barie et  de  l'impuissance,  à  la  tactique  et  à  l'indé- 
pendance ;  elle  n'y  voit  qu'un  esclave  heureux  et 
rebelle^  qui  veut  agrandir  le  lot  que  la  fortune  lui  a 
donné,  s'enrichir  seul  des  produits  de  l'Egypte  et  de 
la  Syrie,  et  mourir  sans  maître.  Après  lui,  elle  sait 
qu'elle  retombera  sous  un  joug  quelconque,  peu  lui 
importe. 

Bagdad ,  aux  confîns  du  désert  de  Syrie,  ne  ren- 
ferme qu'une  population  mêlée  de  juifs,  de  chré- 
tiens, de  Persans,  d'Arabes;  quelques  milliers  de 
Turcs,  commandés  par  un  paclia  que  l'on  chasse  ou 
qui  se  révolte  tous  les  trois  ou  quatre  ans,  ne  suffi- 
sent pas  pour  constituer  la  nationalité  turque  dans 
cette  ville  de  deux  cent  mille  âmes.  Bagdad  est  de 
sa  nature  une  ville  libre,  un  karavansérail  appar- 
tenant à  toute  l'Asie,  pour  le  dépôt  de  son  com- 
merce intérieur;  c'est  une  Palmyre  du  désert.  Entre 
Bagdad  et  Damas  régnent  les  vastes  déserts  de  la 
Syrie  et  de  la  MéK>PQtamie|  traversés  par  l'Eu*» 
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^rtttèl  il  ii'y  ^  ^^  ^^  royaumes,  ni  villes,  ni  do- 
iai&atiotiè;  il  n'y  a  que  des  tentes,  que  les  tribus 
inconnues  et  indépendantes  promènent  dans  ces 
plaines  ;  tribus  qui  ti*ont  de  iiationalitë  que  dans 
leurs  caprices,  qui  ne  reconnaissent  ni  patirie,  ni 
«tialtre;  enfants  du  désert,  qui  ont  pour  ennemis 
4(»a9  ceux  qui  veulent  les  soumettre,  hier  les  'turcs, 
anjotird^hui  les  Égyptiens.....  Ce  ne  sont  pas  là  des 

Tutcs^  ___ 

Damas,  grande  et  magnifique  ville,  Tille  sainte, 
ville  où  le  fanatisme  musulman  prévaut  encore,  a 
une  popUlatioti  de  cent  k  cent  cinquante  mille  âmes; 
lur  ce  nombre  trente  mille  sont  chrétiens,  sept  ou 
huit  mille  sont  juifs,  et  plus  de  cent  mille  sont 
Arabes.  Ûhe  poignée  de  Turcs  règne  encore  par  l'es- 
ptit  de  conquête  et  dé  Côteligion  dans  le  pays  ;  mais 
Daitlàè^  ville  orageuse  et  indépendante,  se  révolte 
à  chaque  instant,  massacre  son  paclia  et  chasse  Us 
Turcs.  Il  en  est  de  même  d'ÀIep,  ville  infiniment 
moins  importante,  d^oû  le  commerce  se  retire,  et 
qui  expire  sous  les  ruines  de  ses  tremblements  de 
terre.  Les  villes  de  la  Syrie  proprement  dite,  depuis 
Gasa  jusqu^à  Âlexandrette,  y  compris  les  deux  villes 
de  Homs  et  de  Hama,  sont  également  peuplées  d^À- 
rabes,  de  Grecs  syriaques,  de  juifs  et  d^Àrméniens  ; 
la  totalité  des  Turcs  de  ce  beau  et  vaste  territoire  ne 
5*éléve  pas  au-delà  de  trente  à  quarante  mille.  Les 
Martmites,  nation  saine,  Vigoureuse,  spirituelle, 
guerrière  et  commençante,  occupent  le  Liban  et 
dédfligilént  ou  défient  les  Tùfcs:  Les  Druzes  et  les 
MélUèlié,  tribus  tndèpendatttes  et  courageuses,  ibr^ 
nient)  àVee  kè  Mâltmités , Èôlis  le  gouvernement  fé- 
dérât dé  téBÉA^  BeMihir^  h  population  tlominante  et 
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ittëttrèsie  en  t^litë  de  la  Syrie  et  même  Ae  Danoiàél 
le  jour  où  tout  sera  démembré  et  abandontiéà  1^  na^ 
tyre;  là  est  le  g^erme  d'un  g^rand  peuple  nouveau  et 
civilisablei  TEurope  n'a  qu'à  le  couver  de  l'œil  et  à 
lui  dire  t  Lève-toi  ! 

Vient  ensuite  le  montTaurus,  et  cette  immense 
Ckramanie(  Asie  Mineure)  dont  les  provinces  étaient 
sept  Royaumes ,  dont  les  rivages  étaietit  des  villes 
indépendantes ,  ou  de  florissantes  colonies  grecques 
et  romaines.  J'ai  parcouru  toutes  ses  côtes;  je  suis 
entré  dans  toils  ses  golfes,  depuis  Tatson  jusqu'à 
Tche»mé;  je  n'ai  vu  que  des  plages  fertiles,  mais  dé* 
«ertes,  et  quelque»  misérables  bourgades  habitées 
par  des  Grecs;  Tintérieur  renferme  l'indomptable 
tribu  des  Turcomans ,  qni  paissent  leurs  troupeaux 
sur  les  montagnes  )  et  campent  l'hiver  dans  les  plai>« 
nés.  Âdana  ^  Konia ,  Rutaya ,  Angora ,  ses  principa« 
lés  villes,  sont  peuplées  chacune  de  qnielques  milliers 
de  Turcs;  Smyrne  seule  est  un  vaste  centre  de  po« 
pulâtions  :  environ  cent  mille  âmes  ;  mais  pins  dô 
la  moitié  se  compose  de  chrétiens ,  dte  Grecs,  d'Ar^ 
méniens  et  de  juifs»  Si  nous  remontons  les  rivageà 
de  l'Asie  Mineure,  nous  trouvons  les  belles  tles  greo* 
ques  de  Scio,  de  Rhodes  et  de  Gypre.  Gypre  à 
elle  seule,  est  un  royaume;  elle  a  quatre-vingts 
lieues  de  long  sûr  vingt  de  large;  elle  a  nourri  et 
nourrirait  plusieurs  millions  d'habitantâ;  é'est  le 
ciel  de  l'Asie  et  le  sol  des  tropiques;  elle  est  peuplée 
d'environ  trente  mille  Grecs  ;  et  soîjcântfe  Tutcà ,  en* 
fermés  dans  une  masure  de  fort,  y  représentent  la 
nationalité  ottomane;  ainsi  de  Rhodei^  deStanchlô^ 
d«  Samos,  dd  Sd^^  de  Mitylène<  lus^^i  ^Ù  mtà 


f^  VOYAGE 

'donc  les  Tares?  Voilà  pourtant  la  plus  belle  moitié 
de  l'empire. 

Le  bord  de  la  mer  de  Marmara  et  le  canal  des 
Dardanelles  sont  peuplés,  de  même,  de  quelques 
petites  villes,  moitié  turques,  moitié  grecques;  po- 
pulation rare  et  pauvre,  disséminée,  à  de  grandes 
distances,  sur  des  côtes  sans  profondeur.  On  ne 
peut  guère  élever  le  nombre  total  de  la  population 
turque  de  ces  contrées,  à  plus  de  cent  mille  âmes, 
en  y  comprenant  Brousse. 

Constantinople,  comme  toutes  les  capitales  d'un 
peuple  en  décadence,  offre  seule  une  apparence  de 
population  et  de  vie;  à  mesure  que  la  vie  des  em- 
pires s'éloigne  des  extrémités,  elle  se  concentre  dans 
le  cœur.  11  y  eut  un  jour  aussi  où  tout  l'empire 
grec  fut  dans  Constantinople,  et  où,  la  ville  prise, 
il  n'y  eut  plus  d'empire.  On  n'est  pas  d'accord  sur 
la  population  de  Constantinople;  on  diffère  de  trois 
cent  mille  âmes  à  un  million  :  les  recensements 
manquent;  chacun  juge  sur  des  données  particu- 
lières. Les  miennes  ne  sont  que  le  coup  d'œil  jeté 
sur  l'immense  développement  de  la  ville,  y  compris 
Scutari,  sur  les  rivages  de  la  Corne  d'Or,  de  la  mer 
de  Marmara  et  des  côtes  d'Asie  et  d'Europe.  Je  com- 
prends tout  cela  sous  le  nom  de  Constantinople, 
car  il  n'y  a  pas  interruption  dé  maisons.  Leis  déno- 
minations de  quartiers,  de  villes  et  de  villages,  sont 
arbitraires,  ce  n'est  qu'un  seul  bloc  de  ville,  un  seul 
centre  de  population;  le  développement  continu 
des  maisons,  kiosques,  palais  ou  villages,  sur  tine 
profondeur  quelquefois  considérable  ^  quelquefois 
d'une  ou  deux  maisons  seulement  ^  est  de  quatorze 
lieues  de  France.  Je  crois  que  l'ensemble  de  cette 
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population  peut  être  porté  de  six  à  sept  cent  mille 
âmes;  un  tiers  seulement  est  turc  ;  le  reste  est  armé- 
nien ,  juif,  chrétien,  franc,  grec ,  bulgare^  —  La  po- 
pulation turque  de  Constantin oplc  serait  donc,  se- 
lon moi,  de  deux  à  trois  cent  mille  âmes.  Je  n'ai 
pas  visité  les  bords  du  Pont-Euxin  ;  mais  d'après 
Texcellent  et  consciencieux  voyage  de  M.  Fonta- 
nier,  publié  en  1 834  5  les  populations  indigènes  pré- 
dominent, et  la  population  turque  y  est  là  en  déca- 
dence comme  dans  les  parties  de  l'empire  que  j'ai 
parcourues. 

Dans  la  Turquie  d'Europe,  la  seule  grande  ville 
est  AndrLnople;  on  peut  y  compter  trente  à  qua- 
rante mille  Turcs  :  Pbilippopoli,  Sophia,  Nissa, 
Belgrade  et  les  petites  villes  intermédiaires,  autant. 
J'ajoute  deux  cent  mille  Turcs  pour  les  parties  de 
la  Turquie  que  je  n'ai  pas  visitées;  cela  s'élève  en 
tout  à  environ  trois  cent  mille.  Dans  la  Servie  et  la 
Bulgarie,  il  y  a  à  peine  un  Turc  par  village;  je  sup- 
pose qu'il  en  est  de  même  dans  les  autres  provinces 
de  la  Turquie  d'Europe.  En  faisant  la  part  des  er- 
reurs que  j'ai  pu  commettre,  et  en  attribuant  à  l'in- 
térieur de  l'Asie  Mineure  une  population  turque 
Lien  supérieure  à  ce  que  les  yeux  et  les  relations 
en  témoignent,  je  ne  pense  pas  qu'en  réalité  la  to- 
talité de  la  population  turque  s'élève  maintenant 
au-delà  de  deux  ou  trois  millions  d'ames;  je  suis 
même  loin  de  penser  qu'elle  monte  si  haut.  Voilà 
donc  la  race  conquérante,  partie  des  bords  de  la 
mer  Caspienne,  et  fondue  au  soleil  de  la  Méditer- 
ranée ;  voilà  donc  la  Turquie  possédée  par  un  si  pe- 
tit nombre  d'hommes,  ou  plutôt  déjà  perdue  par 
eux  ;  car  pendant  que  le  dogme  de  la  fatalitéfrioer* 
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tte  qui  en  êsi  la  cônséqueiK^e,  iHmmo^illlé  dHûsti- 
tutiom,  et  la  barbarie  d^administratioti ,  fédukënt 
presque  à  rien  les  vainqueur^  et  les  niattres  de 
TAnCy  les  raôes  slaves,  les  races  chrétienhes  du  nbrd 
et  du  knidi  de  Vetnpire,les  rades  arihétii<^fiiles ,  grec- 
ques, maronites  et  là  race  atabe  conquise,  grandis- 
sent et  multiplient  par  Teffet  de  leurs  mœUfs,  de 
leurs  religions,  de  leur  activité.  Le  nombi^  dés  es- 
claves surpasse  immensément  le  nombre  de^  op- 
presseurs; les  Greds  de  la  Morée,  faible  et  misérable 
population,  ont,  dans  un  moment  d'énergie,  purgé 
seuls  le  Péloponèse  de  Tuk'cs;  la  Moldavie,  la  Va- 
lachie,  ont  secoué  le  joug;  les  lies  seraient  toutes 
flfFranchies ,  sans  le  traité  européen  qui  les  garantit 
encore  au  sultan  ;  FArabie  tout  entière  est  disséqaée 
en  familles  (i'hommes  inconnues  les  unes  aux  au- 
tres, tirikillées  tour  à  tour  pat  les  Turcs  et  les  Égyp'> 
tiens,  et  travaillée,  dans  sa  pattte  la  plus  énergique, 
par  le  grand  scbismé  des  Wàhabi  :  Les  Arméniens 
sont,  aut  deux  tiers,  arrachés  à  la  domination  mu- 
sulmane par  les  Russes  et  les  Pefsans;  les  Géorgiens 
sont  russes,  les  Maronites  et  les  Druzes  seront  maî- 
tres de  la  Syrie  et  de  Damas  le  jour  où  ils  lé  vou- 
dront sérîeuseinetit;  les  Bulgares  sont  une  nom- 
breuse et  saine  population,  tributaire  encore,  mais 
qui  à  elle  seule,  plus  nombreuse  et  plus  organisa- 
bleque  les  Turcs,  s'affranchira  d*un  mot;  ce  mot, 
les  Serviens  l'ont  prononcé,  et  leurs  mâ(;nifiques 
forêts  commencent  à  se  percer  de  routes,  k  se  cou* 
l^rir  de  villes  et  de  villages;  le  prince  Milosch,  leu» 
chef,  n'admet  plus  quelques  Turcs  k  Belgrade  que 
comme  alliée ^  et  non  comme  maîtres.  L'ésptitde 
tonquftn^,  ame  des  Osmanlis^  s'est  éteint;  l'espvit  de 
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|irûi4)yliii»*  9xmé  %^e$t  évanoui  dcpok  leng^tmiapf 
fihn  aux  ;  kur  forée  d'impulsion  nWste  nuUa  pari  i 
leur  force  de  conservation,  qui  sérail  dans  une  adv 
mî^tstralioa  uniforme >  éclairée  ^t  progressive, 
n'est  que  dans  la  léte  da  Mabmoud»  le  fanatisme 
populaire  est  mort  avec  les  janissaires;  et  si  les  ja* 
nissaires  r^aissatent,  la  barbairle  renaîtrait  avee 
eux;  il  faudrait  un  miracle  de  génie  pour  ressusci^ 
ter  Fempive;  Mahmoud  n'est  qu'un  homme  de 
ceauF  I  le  gfénie  lui  manque  |  il  assiste  vivant  h  sa 
ruine,  et  rencontre  des  obstacles  paMQut  où  un  es»* 
prit  pins  vaste  et  plus  ferme  trouverait  d^s  in^trur 
ments;  il  en  est  réduit  enfin  h  s'appuyer  su?  les 
Busaes,  ses  ennemis  immédiats.  Cette  jHdilique  de 
désespoir  et  de  faiblesse  le  perd  dan$  l'esprit  de  son 
peuple;  il  n'est  plus  que  l'ombre  d'un  suUan»  ai- 
eistant  au  démembremasit  suceessif  de  l'empire; 
pressé  entre  l'Surope  qui  le  protège  ^t  Mébémet-AU 
4|ui  lemenaee,  s'il  résiste  h  rbumiliant^  proteetion 
des  Russes  9  Ibrahim  arrive  et  le  renvors^  en  parai^r 
eant  ;  s'il  combat  Ibrahim ,  la  Franee  et  TAngleterre 
confisquent  ses  flottes  et  viennent  caioper  au¥  Dafv 
danelles;  s'il  s'allie  k  Ibrahim  »  il  devient  l'eselave  d^ 
son  eseliive,  et  trouve  la  prison  ou  la  mnrt  dans 
son  ffopie  sérail;  une  énergie  héroti^ue  et  une  |en* 
tative  i6  sublime  désespoir  peuvent  seuls  l^  sauv^» 
0^  relever  quelque  temps  la  gloire  ottomane  i  fermer 
des  deu9  edtés  les  Dardanelles  et  le  Pont-JSui(in  ; 
faire  un  appel  à  l'Eumpa  méridionale,  et  è  ep  qui 
r^le  de  IHsIamisme»  et  m^rcb^r  lui^mêine  sur 
Ibrahim  et  sur  les  Busses  ;  mais  en  supposant  le  su.fi- 

eè«|  l'empire,  un  montent  glorifié,  ne  s'en  décom-" 
pçsçrait  pas  moins  aussitôt  après  ;  sa  chute  seule* 
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jnent  serait  éclairée  d'une  auréole  d'héroïsme;  et  la 
race  d'Othman  finirait  comme  elle  a  comm^encé| 
dans  un  triomphe. 

Maintenant  que  nous  avons  vu  l'état  de  l'Europe  et 
celui  de  l'empire  ottoman,que  doit  faire  une  politique 
prévoyante,une  politique  d'humanité ,et  non  pas  dV 
veugie  et  stupideégoïsme?que  doitfairel'Europe?La 
routine  d  iplomatîque  qui  répète  ses  axiomes,  une  fois 
reçus ^  long-temps  après  qu'ils  n'ont  plus  de  sens,  et 
qui  tremble  d'avoir  une  véritable  et  grave  question  à 
traiter,  parcequ'ellen'a  ni  l'intelligence,  ni  l'énergie 
de  la  résoudre,  dit  qu'il  faut  étayerde  toutes  parts 
l'empire  ottoman,  contre-poids  nécessaire  en  Orient 
à  la  puissance  russe.  S'il  y  avait  lin  empire  ottoman, 
s'il  y  avait  des  Turcs  capables  de  créer  et  d'organiser 
non-seulement  des  armées ,  mais  un  État  qui  pût 
veiller  sur  le  revers  de  l'empire  russe ,  et  l'inquiéter 
sérieusement  pendant  que  l'Europe  méridionale  le 
combattrait,  peut-être  cette  politique  serait-elle  con- 
servatrice. Il  faudrait  être  bien  hardi  ou  bien  insensé 
pour  dire  à  l'Europe  :  Effacez  de  la  carte  un  empire 
existant  et  plein  de  vie  i  enlevez  uû  poids  immense 
de  la  balance  si  mal  équilibrée  du  monde  politique  : 
le  monde  ne  s'en  apercevra  pas  ;  mais  l'empire  otto- 
man n'existe  plus  que  de  nom ,  sa  vie  est  éteinte,  son 
poids  ne  pèse  plus  ;  ce  n'est  plus  qu'une  vaste  place 
yide  que  votre  politique  anti-humaine  veut  laisser 
vide  au  lieu  de  l'occuper,  au  lieu  de  la  remplir  de 
populations  saines  et  vivantes  que  la  nature  y  a  déjà 
semées,  et  que  vous  y  sèmerez  et  multiplierez  vous* 
même.  Ne  précipitez  pas  la  ruine  de  l'empire  otto- 
man ,  ne  prenez  pas  le  rôle  de  la  destinée,  n'assumez 
pas  la  responsabilité,  de  la  Providence  ;  niais  ne  sou-» 
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tenez  pas/ par  une  politique  illusoire  et  coupable, 
•ce  fantôme  à  qui  vous  ne  pourrez  janfois  donner  que 
Tapparence  et  Tattitude  de  la  vie,  car  il  est  mort. 
Ne  vous  faites  pas  les  auxiliaires  de  la  barbarie  et  de 
l'islamisme  contre  la  civilisation ,  la  raison  et  les 
religions  plus  avancées  qu'ils  oppriment.  Ne  soyez 
pas  les  complices  de  la  servitude  et  de  la  dépopula- 
tion des  plus  belles  parties  du  monde;  laissez  s*ac- 
coiftplir  la  destinée  ;  regardez ,  attendez,  tenez-vous 
prêts. 

Le  jour  où  l'empire  s'écroulera  de  lui-même,  sapé 
par  Ibrahim ,  ou  par  un  pacha  quelconque,  et  tom- 
bera pièce  à  pièce  au  nord  et.au  midi,  vous  aurez 
une  question  bien  simple  à  décider  :  —  Faut-il  faire 
la  guerre  à  la  Russie  pour  l'empêcher  d'hériter 
des  bords  de  la  mer  Noire  et  de  Gonstantinople  ? 
Faut-il  faire  la  guerre  à  l'Autriche  pour  l'empêcher 
d'hériter  de  la  moitié  de  la  Turquie  d'Europe?  Faut- 
il  faire  la  guerre  à  l'Angleterre  pour  l'empêcher 
d'hériter  de  l'Egypte  et  de  sa  route  des  Indes  par  la 
mer  RoUge?  Ala  France  pour  l'empêcher  de  coloniser 
la  Syrie  et  l'île  de  Cypre?  A  la  Grèce  pour  l'empê- 
cher de  se  compléter  par  le  littoral  de  la  Méditer** 
ranée  et  par  les  belles  îles  qui  portent  sa  population 
et  son  nom?  A  tout  le  monde  enfin,  de  peur  que 
quelqu'un  ne  profite  de  ces  magnifiques  débris  ?  Ou 
hien  faut-il  nous  entendre,  et  les  partager  à  la  race 
humaine ,  sous  le  patronage  de  l'Europe^  pour  que 
la  race  humaine  y  multiplie,  y  grandisse,  et  que  la 
civilisation  s'y  répande?  Voilà  les  deux  questions 
qu'un  congrès  des  puissances  de  l'Europe  aura  à  se 
poser.  Certes  la  réponse  n'est  pas  douteuse. 

Si  vous  faites  la  f  uerre^Tous  ayrez  la  guerre,  avec 
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tous  las  maux,  toutes  les  ruines  qu^elle  «omport«; 
TOUS  feretf  le  mal  de  FËurope  et  de  TAsie ,  et  le  vàtte  ; 
et)  la  guerre  finie  de  lassitude,  rien  de  ce  que  vous 
dui«a  voulu  empêcher  ne  sera  empêche  ;  la  force 
des  choses,  la  pente  irréûstible  des  événements, 
rînfluence  des  sympathies  nationales  et  des  reli- 
l^ions,  la  puissance  des  positions  territoriales,  auront 
leur  inévitahle  eûet.  La  Anssie  occupera  les  bords 
de  la  mer  Noire  et  Gonstantinople;  la  mer  Noire 
est  un  lac  russe  dont  Contantinople  est  la  clé.  L^AOr 
triche  se  répandra  sur  la  Servie ,  la  Bulgarie  et  la 
Macédoine  I  pour  marcher  du  même  pas  que  la 
Russie;  et  Ja  France,  TAngleterre  et  la  Grèce,  aprrès 
B^étre  dî^uté  quelque  temps  la  route,  occuperont 
r%ypte,  la  Syrie,  Cypre  et  les  Ues.  Ûefifet  sera  le 
même  ;  eéulement  des  flots  de  sang  auront  été  versés 
aur  terre  et  sur  mer*  Des  divisions  forcées,  arbitrai* 
res,  faites  par  le  hasaixl  des  batailles,  auront  été 
aubstituées  àdes  divisions  rationnellesde  territoires; 
des  colonisations  utiles  auront  perdu  des  années ,  et 
pendant  ces  années,  peut-être  longues,  la  Turquie 
d'Europe  et  TAsie  auroat  été  en  proie  à  une  atiar'* 
chie  et  è  des  calamités  incalculables.  Vous  y  trou« 
verex  plus  de  déserts  encore  tpie  les  Turcs  disparus 
n'en  auront  laissé.  L'Europe  aura  reculé  au  lieu  de 
suivre  son  mouvement  aecélété  de  civilisation  et  de 
prospérité,  et  l'Asie  sera  testée  plus  long^tetnpa 
morte  dans  son  sépulcre»  Si  la  raison  préside  aux 
destinées  de  l'Europe,  peut-dle  hésiter?  Et  si  elle 
hésite,  que  dira  l'histoire  de  ses  gouvernements  et 
de  ses  guides?  Elle  dira  que  le  monde  politique  a  été 
conduit  au  dix-neuvième  siède  par  la  folie  et  Té^ 
fOis<n»ff>kidf»»l  fuoles  cabioeis  et  h$  peuples  tint 
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T^etè  à  la  Providence  le  plus  ma^ifi<iii6  |fféMnt 
^'elle  ait  jamais  offert  aux  nécessités  d'upe  êpoquei 
et  aux  progrès  de  rhumanilé. 

Toicî  ce  qu'il  y  a  à  faire.  Rassembler  un  eongrès 
des  principales  puissances  qui  oqt  des  limites  sur 
l'empire  ottoman,  ou  des  intérêts  sur  la  Méditer^ 
ranëe;  établir,  en  principe  et  en  fait,  que  l'Europe 
se  retire  de  toute  action  ou  influence  directe  dans 
les  affaires  intérieures  de  la  Turquie  et  l'abandonne 
à  sa  propre  vitalité  et  aux  chances  de  ses  propres 
destinées ,  et  convenir  d'avance  que,  dans  le  cas  du 
la  chute  de  cet  empire,  soit  par  une  révolution  à 
Constanttnople ,  soit  par  un  démembrement  suc* 
cessif ,  les  puissances  européennes  prendront  cha« 
cune ,  k  titre  deproteotorat ,  la  partie  de  l'empire  qui 
lui  sera  assignée  par  les  stipulations  du  ec^ngrès)  que 
ces  protectorats ,  définis  et  limités,  quant  auK  terri* 
toires,  selon  les  voisinages,  la  sûreté  de  frontières, 
Fanalogtode  religions,  de  mœurs  et  d'intérêts,  ne 
portercmt  pas  atteinte  aux  droits  de  souTeraiQetéa 
locales,  préexistants  dans  les  provinces  protégéaf^ 
et  ne  consacreront  que  la  suzeraineté  des  puissances* 
Cette  sorte  de  suzeraineté  définie  ainsi,  et  consacrée 
comme  droit  européen,  consistera  principalement 
dans  le  droit  d'occuper  telle  partie  du  territoire  ou 
des  cètes,  pour  y  fonder,  soit  des  villes  libres,  soit 
des  colonies  européennes,  soit  des  ports  et  des 
échelles  de  commerce.  Les  nationalités  diverses,  les 
classifications  de  tribus,  les  droits  préexistants  do 
tout  genre,  seront  reconnus  et  maintenus  par  la 
puissance  protectrice.  Ce  n'est  qu'une  tutelle  arméo 
et  civilisatrice  9  que  chaque  puissance  exercera  «ur 
son  protectorat;  elle  garantira  soo  exiitenpe  «I  H§ 
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élémenis*  de  nationalité,  sous  le  drapeau  d^uae 
nationalité  plus  forte;  elle  la.  préservera  des  inva- 
sions >  des  démembrements,  des  déchirements  et 
de  Fanarchie;  elle  lui  fournira  les  moyens  paci- 
fiques de  développer  son  commerce  et  son  indus-  ! 
trie.  t 

Ceci  posé ,  le  mode  d^action.  et  rinfluence  des 
protectorats  sur  les  parties  de.  l'Orient  qui  leur 
échoiront ,  varieront  selon  les  localités  et  les  moeurs^  ' 
et  découleront  des  circonstances  spéciales  :  voici 
comment  les  choses  procéderont  d'elles-mêmes. 

On  fondera  d'abord  une  ou  plusieurs  villes  libres 
européennes,  sur  un  des  points  de  la  côte  ou  du 
territoire  les  plus  favorisés  par  la' nature  et  les  cir- 
constances. Ces  villes,  ouvertes,  ainsi  que  leur  ter- 
ritoire, à  toutes  les  populations  protég^ées,  seront 
régies  par  la  législation  de  la  mère-patrie  ou  par 
des  législations  coloniales;  en  y  entrant,  les  protégés 
acquerront  le  droit  de  cité,  et  bientôt  après  de  na-* 
lions;  ils  cesseront  d'être  soumis  aux  législations 
oppressives  et  barbares  de  leur  tribu  ou  de  leur 
prince  ;  ils  jouiront  de  la  consécration  du  droit  de 
propriété  et  de  transmission  qui  leur  manque  pres- 
que par-tout ,  et  qui  est  le  premier  levier  de  toute , 
civilisation  ;  ils  y  auront  les  immunités  de  com- 
merce, d^ndustrie,  de  milice,  que  la  politique  de 
l'État  protecteur  jugera  convenable  de  leur  conférer. 
— Les  relations  commerciales  entre  ces  principaux 
centres  de  liberté ,  de  propriété  et  de  civilisation , 
s'étendront  inévitablement  de  proche  en  proche  ; 
les  villes,  les  villages,  les  tribus,  ne  tarderont  pas 
à  demander  en  masse  la  nationalité,  et  les  droits, 
sociaux.qui  en  résultent.  Le  pays  protégé  passera. 
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ea  peu  d^annéés,  tout  entier,  dans  les  cadres  de  la 
nation  protectrice.  L'uniformité  de  lois  et  d'avan- 
tages politiques  et  sociaux  s'y  établira  promptement 
et  librement;  tous  ces  avantages  y  sont  déjà  vive- 
nient  appréciés  et  désirés.  Las  de  la  tyrannie  et  de 
Fadministration  barbare  et  oppressive  qui  les  dé- 
cime, affamés  surtout  de  liberté  individuelle,  de 
propriété  et  de  commerce ,  il  n'y  a  aucun  doute  que 
les  premières  villes  ouvertes  se  rempliront  immé- 
diatement. La  contagion  de  l'exemple,  et  la  sécurité 
prospère  dont  jouiront  ces  villes  et  leurs  territoires , 
entraîneront  de  proche  en  proche  les  populations 
entières.  Il  n'y  a  que  deux  choses  à  ménager  et  à 
respecter,  la  religion  et  les  mœurs.  Gela  est  facile, 
puisque  la  tolérance  est  la  loi  du  bon  sens  et  de 
TËurope,  et  l'habitude  invétérée  de  l'Orient.  Tous 
les  cultes  doivent  continuer  à  y  vivre  côte  à  côte  j 
ilans  toute  leur  franchise  et  leur  indépendance 
mutuelle.  Quelques  conditions  purement  civiles 
pourront  seulement  être  graduellement  imposées  à 
ceux  qui  s'établiront  dans  les  villes  européennes,  et 
les  modifier  en  ce  qui  concerne  la  législation  et 
non  les  croyances.  La  loi  municipale  et  protectrice 
n'y  reconnaîtra  ni  la  pluralité  des  femmes,  ni 
l'esclavage,  mais  elle  n'interdira  rien  de  ce  qui  est 
seulement  domaine  privé  de  la  famille  ou  de  la  con- 
science. 

11  y  aura  deux  sortes  de  législations  dans  chaque 
protectorat:  une  législation  générale  et  en  quelque 
sorte  féodale,  qui  établira  les  rapports  généraux  des 
peuples  et  des  tribus  protégés,  entre  eux  j  et  avec  la 
nation  protectrice,  comme  le  concours  à  l'impôt,  à 
la  milice  >  le»  Iiluit;iti;>Di  detwritoires;  et  une  Iris- 
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lation  eiirdp&nne  des  villes  libres  earopéenûes , 
analogue  à  la  civilisation  de  la  nation  protectrice; 
légfislation  modèle,  sans  cesse  offerte  en  exemple  et 
en  émulation  à  la  lég^islation  arriérée  et  barbare 
des  tribus  voisines.  Il  est  indispensable  de  laisser 
subsister,  de  droit  et  de  fait,  les  séparations.  Ces 
races  d*bommes  en  nation,  en  tribus,  en  relig;ion 
et  en  mœurs  existantes  dans  TOrient,  il  faut  les 
obliger  seulement,  dans  le  pacte  commun,  surveillé 
par  le'  protectorat,  à  vivre  en  paix;  les  habîtaer  à 
la  communauté  d^intérêts ,  les  réunir  pour  certains 
objets  en  assemblées  délibérantes  par  nation  et  par 
tribu  ;  puis  leur  faire  nommer  dans  leur  sein  des 
mandataires,  pris  parmi  les  plus  éclairés  d^enfre 
eux,  qui  délibéreront  à  leur  tour  avec  les  manda- 
taires des  autres  nations  et  tribus,  sur  des  intérêts 
communs  à  tout  le  protectorat,  afin  de  les  accou- 
tumer peu-à-peu  k  des  rapports  bienveillants,  et  les 
fondre  insensiblement  par  la  force  des  mœurs ,  et 
non  par  la  force  des  lois.  L'Orient  est  tellement 
préparé  par  ses  habitudes  municipales  et  par  Fim- 
mense  diversité  de  ses  races,  à  un  semblable  état  de 
choses,  que  la  nation  protectrice  n'éprouvera  au- 
cune difficulté,  excepté  dans  une  ou  deux  grandes 
capitales,  comme  Damas,  Bagdad ,  le  Caire  et  Con- 
stantinople.  Ces  difficultés  ne  devront  point  être 
résolues  par  la  force,  mais  par  la  seule excom mu* 
hicatioii  temporaire  d'avec  le  reste  des  territoires 
protégés.  La  cessation  du  commerce  est  pour  l'O- 
rient la  cessation  de  la  vie.  Le  repentir  amènera 
Inen  vite  la  réconciliation. 

La  possibilité,  je  diluai  même  la  fiicilitë  extrême 
d'une  isemblaMe  oi^ganisatioD;  est  démontrée  poor 
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quiconque  a  paroonru  ces  contrées.  L'excès  de  la 
•tflryitud«,de  la  ruine,  de  la  dépopulation }l*absenca 
clu  droit  de  propriété  et  de  transmission  lég^ale;  l'ar** 
bitraina  d^un  pacha,  qui  pèse  sans  cesse  sur  la  for- 
tune et  sur  la  vie,  ont  tellement  dénationalisé  ces 
jseaux  pays,  que  tout  drapeau  qui  y  sera  planté  à 
ces  conditions  réunira  bientôt  la  majorité  des  po« 
pulations  sons  soi»  ombre.  La  plupart  de  ces  popu« 
ïati  onssontmùres  pour  ce  ifrand  changement  :  toutes 
celles  de  la  Turquie  d'Europe  |  et  toi^tes  les  popula* 
tions  grecques,  arméniennes,  maronites  et  juives, 
sont  labctrieuses ,  cultivatrices,  commerçantes,  et 
ne  demondent  qae  propriété,  sécurité  et  liberté, 
pour  se  multiplier  et  couvrir  les  lies  et  les  deuxoon* 
tiuents.  En  vinglt  années,  la  mesure  que  je  propose 
aura  créé  des  nations  prospères,  et  des  millions 
d^hommcs  marchant,  sous  Fégide  de  TEurope,  à 
une  civilisation  nouvelle. 

Mais,  me  dira«>t">on,  que  feresB^vous  des  Turcs?  Je 
demanderai  où  seront  les  Turcs.  Une  fois  Tempire 
écroulé,  divisé  et  démembré,  les  Turcs,  refoulés  de 
toutes  les  populations  insurgées,  on  se  confondront 
avec  elles,  ou  fuiront  à  Gonstantinople,  et  dans 
quelques  parties  de  l'Asie  Mineure  où.  ils  seront  ea 
majorité.  Us  seront  trop  peu  nombreux ,  trop  pres- 
sés d'ennemis  implacables,  trop  frappés  du  coup 
de  la  fatalité,  pour  reconquérir  leur  immense  do«- 
mination  perdue*  Us  formeront  eux-mêmes  une  de 
ees  nations  garantiea  et  protégées  par  la  puissance 
européenne  qui  acceptera  la  suzeraineté  du  Bos^ 
fhore^  de  Gonstantinople  oa  de  l'Asie  Mineure,  «t 
seront  trop  bemneiiai  qu»  eeita  «f  ide  l^s  couvre  cou* 
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tre  la  vengeance  et  les  agressions  des  peuples  qui 
leur  furent  soumis.  Ils  garderont  leurs  lois,  leurs 
mœurs,  leur  culte,  jusqu'à  ce  que  le  contact  d'une 
civilisation  plus  avancée  les  amène  insensiblement 
à  la  propriété,  au  travail,  au  commerce  et  à  tous 
les  bienfaits  sociaux  qui  en  découlent.  Leur  terri- 
toire, leur  indépendance  relative  et  leur  nationa- 
lité, resteront  sous  là  tutelle  de  FEurope  jusqu'à 
leur  complète  fusion  dans  les  autres  nations  libres 
de  TAsie.  Si  le  plan  que  je  conçois  et  que  je  propose 
devait  entraîner  la  violence,  l'expatrialion,  l'ex-r 
propriation  forcée  de  ce  débris  d'une  grande  et  gé-? 
.  néreuse  nation ,  je  regarderais  ce  plan  comme  un 
crime.  Les  Turcs,  par  un  vice  irréformable  de  leur 
administration,  de  leurs  mœurs,  sont  incapables 
de  gouverner  l'Europe  et  l'Asie,  ou  l'une  ou  l'autr- 
de  ces  contrées.  Ils  l'ont  dépeuplée,  et  se  sont  sui- 
cides eux-mêmes  par  le  lent  suicide  de  leur  gouver- 
nement. Mais  comme  race  d'hommes,  comme  na- 
tion, ils  sont  encore,  à  mon  avis,  les  premiers  et 
les  plus  dignes  parmi  les  peuplades  de  leur  vaste 
empire  ;  leur  caractère  est  le  plus  noble  et  le  plus 
grand,  leur  courage  est  intact;  leurs  vertus  reli- 
gieuses, civiles  et  domestiques,  sont  faites  pour  in- 
spirer à  tout  esprit  «^impartial  l'estime  et  l'admira- 
tion. Leur  noblesse  est  écrite  sur  leurs  fronts  et  dans 
leurs  actions  :  s'ils  avaient  de  meilleures  lois  et  un 
gouvernement  plus  éclairé,  lisseraient  un  des  pre-< 
miers  peuples  du  monde.  Tous  leurs  instincts  sont 
généreux.  C'est  un  peuple  de  patriarches,  de  con- 
templateurs ,  d'adorateurs ,  de  philosophes  ;  et  quand 
Dieu  a  parlé  pour  eux,  c'est  un  peuple  de  héros  et 
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de  martyrs.  A  Dieu  ne  plaise  que  je  provoque  Fex- 
termination  d'une  pareille  race  d'hommes,  qui,  selon 
moi,  fait  honneur  à  l'humanité!  Mais  ils  ne  sont 
plus,  ou  ne  seront  bientôt  plus,  comme  peuple.  Il 
faut  les  sauver  comme  race  d'hommes  et  comme 
nation,  en  sauvant  aussi  celles  qu'ils  oppriment  et 
empêchent  de  naître;  en  prenant,  au  moment  déci- 
sif,  la  tutelle  de  leur  destinée  et  de  celle  de  l'Asie. 
De  quel  droit?  dira-t-on.  Du  droit  d'humanité  et  di 
civilisation.  Ce  n'est  pas  le  droit  de  la  force,  que  ^ 
sollicite;  la  force  ne  confère  pas  de  droit;  mais  la 
force  confère  une  faculté.  L'Europe,  réunie  dans 
un  but  conservateur  et  civilisateur  de  l'espèce  hu- 
maine, a  incontestablement  la  faculté  de  régler  le 
sort  de  l'Asie.  C'est  à  elle  à  s'interroger  et  à  se  de- 
mander si  cette  faculté  ne  lui  donne  pas  aussi  un 
droit,  et  si  même  elle  ne  lui  impose  pas  un  de- 
voir. Quant  à  moi,  je  suis  pour  l'affirmative.  Il 
n'y  a  pas  un  coup  de  canon  à  tirer,  pas  une  violence, 
pas  une  expropriation,  pas  un  déplacement  de  po- 
pulation, pas  une  violation  de  religion  ou  de  mœurs 
à  autoriser.  11  n'y  a  qu'une  résolu tio'n  à  prendre, 
une  protection  à  promulguer,  un  drapeau  à  en- 
voyer; et,  si  vous  ne  le  faites  pas,  il  y  a  pour  l'Eu- 
rope vingt  Années  de  guerres  inutiles,  et  pour  l'Asie 
anarchie,  ruine,  stagnation,  et  dépopulation  sans 
terme.  Dieu  a-t-il  offert  à  l'homme  ce  magnifique 
domaine  de  la  plus  belle  partie  du  monde,  pour  le 
laisser  stérile,  inculte  ou  ravagé  par  une  éternelle 
barbarie? 

Quant  à  l'Europe  elle-même,  son  état  convulsif^ 
révolutionnaire,  exubérant  de  population,  d'in- 
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duttrie  et  de  forces  intellectaelles  sant  emploi  ^ 
doit  lui  faire  bénir  la  Providence,  qui  lui  ouvre  à 
propos  une  si  immense  carrière  de  pensées,  d'actî* 
vite,  de  noble  ambition ,  de  prosélytismes  civilisa- 
teurs, de  travail  industriel  et  agricole,  d'emplois 
et  de  rétributions  de  tout  gfenre;  des  flotte»  et  des 
armées  à  conduire,  des  ports  et  des  viUes  à  créer^ 
des  colonies  intéri^ires  à  fonder,  des  déserts  fertiles 
à  exploiter,  des  industries  nouvelles  ii  oi^niser,  des 
bras  novices  k  employer,  des  routes  à  percer»  des 
alliances  à  tenter,  des  populations  saines  et  jeunes  k 
guider,  des  législations  à  étudier  et  à  éprouver,  des 
religions  à  approfondir  et  à  rationaliser,  des  fusions 
de  mœurs  et  de  peuples  à  consommer;  VAtrlque^ 
ràsîe  et  l'Europe  à  rapprocher  et  à  unir  par  des 
communications  nouvelles  qui  mettent  les  Indes  h 
un  mois  de  Marseille,  et  le  Caire  en  rapport  avec 
Calcutta.  Les  plus  beaux  climats  de  IHmivers  ,  les 
fleuves,  les  plaines  de  la  Mésopotamie,  offrant  leurs 
ondes  ou  leurs  routes  à  Pactivité  multipliée  du  com- 
merce universel  ;  les  montagnes  de  Syrie  fournis* 
sant  un  intarissable  dépôt  de  houilles,  au  bord  de 
la  mer,  à  d'innombrables  vaisseaux  à  vapeur  ;  la 
Méditerranée,  devenue  le  lac  de  l'Europe  méridio^ 
nale,  comme  le  Pont-Euxin  devient  le  lac  russe, 
comme  la  mer  Rouge  et  le  golfe  Persique  devien-* 
nent  des  lacs  anglais  ;  des  nations  sans  territoire ,  ^ 
sans  patrie,  sans  droits,  sans  lois ,  sans  sécurité,  sa 
partageant,  a  l'abri  des  législations  européennes. 
If  s  lieux  où  elles  campent  mainteqant,  et  couvrant 
l'Asie  Mineure,  l'Afrique,  TÉgyptp,  l'Arabie,  la 
Turquie  d'Europe  et  les  îles,  de  peuples  laborieux 
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et  affamés  des  lumières  et  des  produits  de  FEurope. 
Quel  tableau, quel  avenir  pour  les  trois  continents! 
Quelle  sphère  sans  bornes  d'activité  nouvelle  pour 
les  facultés  et  les  besoins  qui  nous  rongent  !  Quel 
âément  de  pacification  ^  d'ordre  intérieur  et  de 
progrès  réguliers  pour  notre  orageuse  époque  !  Eh 
bien  !  ce  tableau  n'est  que  la  vérité ,  la  vérité  infail- 
lible, facile,  positive.  Il  ne  faut  k  l'Europe  qu'une 
idée  juste  et  un  sentiment  généreux  pour  le  réa- 
liser; elle  n'a  qu'un  mot  à  dire,  et  elle  se  sauve 
elle-même,  en  préparant  un  large  avenir  à  l'huma- 
nité. 

Je  n'entrerai  pas  ici  dans  la  discussion  des  li- 
mites des  protectorats  d'Europe  et  d'Asie,  et  des 
compensations  que  ces  limitations  pourraient  am^ 
ner  dans  l'Europe  même;  c'est  l'œuvre  d'un  congrès 
secret  entre  les  agents  des  principales  puissances 
seulement.  Les  nationalités  établies  sont  en  quelque 
sorte  l'individualité  des  peuples.  Il  faut  y  toucher 
le  moins  possible  dans  les  négociations  ;  la  guerre 
seule  y  touche ,  et  c'est  assez.  Ces  compensations 
seraient  donc  peu  de  chose  à  accorder;  elle  ne  de- 
vraient pas  entraîner  ces  interminables  discussions 
et  ces  querelles  multipliées  qu'on  objecte.  Je  le  di- 
sais tout-à-l'heure  :  dans  certains  cas ,  les  facultés 
sont  un  droit.  Les  petites  puissances  de  l'Europe 
ne  doivent  point  embarrasser  les  grande?,  qui  ont 
de  fait  la  voix  prépondérante  et  sans  appel ,  dans 
le  grand  conseil  européen.  Quand  la  Russie ,  l'Au- 
triche ,  l'Angleterre  et  la  France  se  seront  enten- 
dues, et  auront  promulgué  une  décision  ferme  et 
unanime,  qui  est-ce  qui  les  empêchera  d'exécuter 
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ce  que  leur  dignité ,  leurs  intérêts  et  le  salut  clu 
monde  leur  auront  inspiré?  Personne.  Les  petites 
diplomaties  murmureront,  intrigueront,  écriront; 
mais  l'œuvre  sera  accomplie)  et  la  force  de  rEurope 
renouvelée* 


:îi)k  u  os  ' 
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DE  M.  LE  VICOMTE  DE  MARGELLÛS 
A  M.  DE  LAMARTINE. 


E  n*ai  encore  lu  de  votre  Voyage  en  Orient  ^  mon 
char  Lamartine,  «pie'  les  extraits  insérés  dans  divers 
journaux ,  et  d^a  je  ne  puis  résister  au  désir  de  vous 
dire  tout  ce  4]ae  je  tous  dois  de  jouissances  renouvelées.  Vous 
avez  ranimé  mes  vieilles  impressions;  j*ai  retrouvé  en  vous^ 
s'il  n*y  a  trop  d'orgueil  à  le  dire,  ces  émotions  grandes  et 
fortes  qpi  m'agitèrent,  douze  ans  plus  tôt,  à  Taspect  des 
mêmes  lieux.' Je  me  livrais  alors  tout  entier  à  la  contempla- 
tion de  ces  majestueuses  beautés  ;  le  désert,  le  Liban,  m'ap* 
parurent  sous  ces  couleurs  sublimes  que  votre  pinceau  fait 
revivre;  j*ai  vu  les  mêmes  raines ,  j'ai  gravi  les  mêmes  mon* 
tagnes  ;  la  même  poussière  s'est  attachée  à  mes  sandales  de 
pèlerin  ;  et  je  ne  m'abuse  pas  en  croyant  que  cette  fraternité 
de  voyages  et  de  pensées  ajoute  un  lien  de  plus  à  notre  amitié. 
1  *  Vous  avez  nomnié  Lady  Esther  Stanhope,  et  dès  lors  je 
n'ai  pas  cessé  de  lire  et  retiré  votre  attachant  épisode  :  je  Fai 
;  médité,  comme  une  page  de  mes  souvenirs  écrite  en  traits  de 
feu  ;  vous  m'avez  transporté  de  nouveau  aux  pieds  de  cette 
femme  dont  je  n'osai  tracer  le  portrait,  et  que  vous  ne  jugez 
pas  vous-même.  Mes  impressions  alors,  je  l'avoue,  lui  furent 
presque  tontes  favorables,  soit  qu'il  y  eût  dans  ma  jeunesse 
quelque  sympathie  plus  réelle  avec  cette  vie  toute  en  dehors 
des  autres  vies,  soit  que  je  n'aie  voulu  voir  rien  que  de  grand 
et  de  neuf  dans  le  désert.  -—  Moi  aussi  je  cotisignai  ces  impres- 
sions dans  un  récit  fidèle  ;  mais  ce  récit  simple  et  décoloré  sé- 
cha comme  une  feuille  jetée  aux  vents»  et  mourut  dans  h 
IV.  a3 
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gouffre  des  archiva,  où  tant  de  oes  ««({fisses  poUti<{ue9  qi^ 
nous  avons  essayées  ^  vous  et  moi ,  sont  allées  finir 

Cependant  ma  visite  à  lady  Esther  fut  racontée  à  Louis  XVIIL: 
il  voulut  en  savoir  les  détails ,  et  désira  s'en  entretenir  avee 
moi.  Je  dus  à  lady  Stanhope  cette  bienveillance  qui  accaeillit 
et  fit  connaître  quelques-unes  de  mes  aventures  en  Orient; 
ainsi  le  récit  de  mes  promenade»  à  Téoele  d'Hemère  avec  les 
jeunes  filles  de  Scio ,  aux  derniers  jours  de  leur  vie  et  de  leur 
liberté;  ainsi  les  détails  de  ia  découverte,  de  Tacquisidon  et 
de  Fenlèvement  de  la  Vénus  de  Milo ,  ce  cbef^d'œuvre  de  la 
sculpture  antique,  que  mon  pays ,  je  le  dis  avee  quelque  Ta- 
nitë ,  doit  à  mes  soins;  ainsi  d*autres  épisodes  de  mes  voya|^ 
obtinrent  alors  quelque  favetti*,  à  l'abri  du  nom  de  mon  hô- 
tesse du  Liban  ;  et  si  je  ne  tentai  pas  de  faire  partager  au  pif- 
blic  mon  admiration  pour  die,  c'est  que  mon  voyage-se  rat- 
tachait k  une  mission  politique.  Vous  m^j^rouverez  si,  êdéie 
aux  devoirs  de  notre  commune  carrière,  je  pensai  qn*^Ue 
mHmpoBait  un  rigoureux  silence.  Arraché  depuis  à  cette  car» 
rière,  Tétudé  de  ma  vie,  par  des  tempêtes  où  tant  dlntérêts 
bien  autrement  précieux  ont  péri ,  j*ai  cra  devoir  loi  obéir  en^ 
€ore,  quand  je  nliésitais  pas  ù  Tabandoimer,  et  mon  tUencae  a 
survécu  à  mes  fonctions. 

Aujourd'hui,  en  disant  miens  que  mol  ce  que  jSiuniis  p« 
raconter  d'étranger  à  la  politique ,  vous  aves  évoqué  mes  sou- 
▼enirs  ;  vous  seul  jngeres  si  quelques  trmts  que  jWais  oonserrés 
méritent  d'être  ajoutés  à  vos  brillants  tableaux. 

Lady  Esther  Sunhope,  phu  rappitM^ée  de  fBurope  et  de 
•a  vie  politique,  n'avait  pas  encore,  qoand  feus  HionBeur  de 
la  voir,  oublié  le  monde,  mais  elle  oontimiait  à  le  m^riser'. 
EUe  n'avait  pas  appris  en  Syrie,  de  quelques  hommes  con«> 
templati&,  l'ait  d'attadier  les  destinées  de  notre  Minisplbère  à 
l'influence  des  astres  et  du  firmament^  elle  savait  encore  en 
suspendre  plus  haut  la  ^latne  ;  dégoûté^  des  cultes  de  rBti-> 
rope,  qu'elle  avait  imparfaitement  connus;  réprouvant  les 
Bombreaees  sectes  du  désert ,  dont  die  avait  sondé  les  mystù- 
fis,  «Ue  t'^tMtoréé  «a  é&smiê  à  son  nsage,  «t  ne  coii0erTâil4d 
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la  refigSon  idMtkttna  que  la  pratiqne  de  la  bienfaiMoee,  et  le 
dogpne  de  la  charité* 

La aièœ  de  Pitt  t'était  mêlée,  dèi  sa  jeunesse,  aux  agita* 
tions  da  pariement  britaimii|ue;  pins  tard,  dans  ses  voya^, 
die  avait  ^tuditf  et  approfondi  les  vues  des  cabinets  ei|ropëens  ; 
âft  la^  daaa  notre  entretien,  ees  ja^^emenfs  si  seTère»  sur  les 
lunumes  qoi  ont  dirigé  le  monde  dépota  trente  ans  ;  de  ces 
hommes  plosîeiirs  sont  tombés  du  pouvoÎTi ',qael({aes-Qns 
dominent  encore,  le  plus  g^rand  nombre  a  cédé  au  temps.  Lady 
Stanbope  les  frappait  d*iin  mot,  les  stigmatisait  d'une  épi- 
thète;  et  presque  tons  ofxt  jiistifié  ses  eC&ayailtes  prophéties. 
Lee  oonleurs  de  ses  porfiteiu,  ses  révélations.  Ses  haines  qu  elle 
disait  avoir  héritées  de  son  onde,  je  n'ai  pas  dû  les  faire  con- 
nutre  ;  mais  ses  répugnances  pour  l'Europe,  je  puis  les  redire. 
Reverres»  tous  l'Angleterre  ?  lui  demandai  -je.  —  «  Non , 
jamais,  répliqnanlï-eUe  avee  feu;  votro  Europe!  elle  est  si 
fade!  LBisaeS'i-moi  raim  désert  ;  qu'irais*je faire  en  Europe? 
Voir  des  nations  dignes  de  leurs  chaînes,  et  des  rois  indi- 
gnes de  r^ner?  -«*•  Avant  peu,  votre  vieux  continent  sera 
ébranlé  jnëqu'en  sa  base»  Vous  avex  vu  Athènes  ;  vous  allez 
voir  Tyr.  Voilà  oe  ^i  reste  de  ces  nobles  républiques  pro- 
tectrices des  artSy  de  ces  monarchies  reines  de  l'industrie  et 
des  mers.  Aism  sera  l'Europe.  Tout  y  est  usé.  Les  rois  n'ont 
plus  de  race  ;  ils  tombent  emportés  par  la  mort  ou  par  leurs 
fautes,  et  se  succèdent  en  dégénérant.  L'aristocratie,  bien- 
tôt efEacée  du  monde,  y  donne  sa  place  à  une  bourgeoisie 
mesquine  et  éphémère  ^  sans  germe  ni  vigueur.  Le  peuple 
seul,  mais  ce  peuple  qui  laboure,  garde  encore  un  carac- 
tère et  quelques  vertus.  Tremblez  s'il  connaît  jamais  sa 
force.  I9oii,  votre  Europe  me  fatigue;  je  détourne  l'oreille 
.aux  derniers  bruits  qui  m'en  viennent ,  et  qui  expirent  bien 
affaiblis  sur  cette  plage  isolée;  ne  parlons  plus  de  l'Europe  : 
j'ai  fini  avec  elle.  » 
Et  alors,  dans  de  longs  récits,  lady  $tanhope  déroulait 
les  merveilles  du  désert.  Elle  me  racontait  son  existence  no- 
made et  dominatrice  ;  ses  secours  et  sa  protection  voués  à  tous 
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lei  yQyaffean\  et  fortoat  aux  Fnmçaisy  en  mémoire  de  Na-  ' 
polëon  ;  la  mort  du  colonel  Bontin ,  égorgé  par  les  Ansariès^ 
dans  la  dernière  chidne  du  Liban  ;  la  yengeance  édatante 
qu*eUe  exigea  de  cette  mort;  le  poison  versé  sons  nne  tente 
dans  la  plaine  de  Messirib,  à  un  autre  voyageur  plus  célèbre 
qui  se  eacbait  en  Orient  sous  le  nom  musulman  d'Ali  -Bey,  et 
en  Europe  sous  le  nom  espagnol  de  Badia.  Elle  me  diisait 
ses  visites  aux  santons, de  la  montagne,  ses  courses  à  Pal« 
inyre.*».* 

«  Je  partis  un  jour  de  Damas  pour  ^revoir  Balbek  et  ses 
ruines.  Le  padia,  mon  ami,  m'avait  remise  à  la  carde  du 
scbeik  Nasel,  chef  de  cinquante  Arabes.  Mes  gens  suivaient 
à  une  journée  de  distance.  Nous  voyagions  tantôt  la  nuit, 
tantôt  le  jour,  et  trois  soleils  s'étaient  levés  depuis  mon 
départ ,  quand  un  messager  monte  sur  un  dromadaire  ac- 
court vers  notre  caravane  ;  il  dit  un  mot  au  scheik  Nasely 
qui  se  trouble  et  change  de  visage.  Qu'aves-vous?  Ini  dis- 
je.  — Rien,  répondit -il  ;  et  nous  continuons.  Bientôt  un 
second  dromadaire  nous  aborde,  et  la  tristesse  de  Nasel  re- 
double. J*insiste  pour  en  connaître  la  cause.  •—  Eh  bien,  cid 
milady,  puisqu'il  faut  vous  le  dire,  mon  père,  à  qui  jai 
enlevé  ime  de  ses  femmes,  me  poursuit  avec  une  troupe  trois 
fois  supérieure  à  la  mienne ,  et  va  nous  atteindre.  H  cher- 
che ma  mort,  je  le  sais  ;  de  telles  offenses  veulent  du  sang; 
mais  vous  m'avez  été  confiée,  je  périrai  plutôt  que  de  vous 
abandonner.  —  Partez,  fuyez,  m*écriai-je;  j'aime  mieut 
rester  seule  dans  le  désert,  que  de  vous  voir  égorger  par 
votre  père;  je  l'attendrai,  et  je  veux  tenter  votre  réconci- 
liation ;  en  tout  cas,  Balbek  ne  peut  être  loin ,  et  le  soleil 
sera  mon  guide.  •—  Je  le  quitte  à  ces  mots.  U  s'élanœ  et  dis- 
parait avec  ses  cinquante  Arabes.  -—  Je  n'étais  pas  seule 
depuis  une  heure ,  sans  autre  société  que  ma  jument ,  sans 
autre  garde  que  mon  poignard ,  quand  un  nuage  de  pous- 
sière s'élève  à  l'horizon;  des  cavaliers  accourent  à  toute 
bride;  en  quelques  minutes,  Nasel  est  auprès  de  moi.  — 
Honneur  au  cid  milady!  s'écrie-t-il;  il  porte  un  cœur  de 
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«  guerrier  ;  tout  ce  <{ue  je  vous  ai  dit ,  n'était  que  pour  éprou- 
•  ver  votre  œurage;  venez,  mon  père  vous  attend.  —  Je  le 
«  suivis.  Je  fus  accueillie  sous  ses  tentes  avec  toutes  les  pompes 
«  du  désert.  Des  gazelles  et  déjeunes  chameaux  fournirent  à 
«  nos  repas  ;  des  poètes  célébrèrent  les  exploits  des  temps 
«  passés.  J'ai  fait  alliance  avec  cette  tribu,  qui  depuis  ce  jour 
«  m*aime  et  me  respecte.  » 

Grâce ,  mon  cher  Lamartine ,  grâce  pour  ces  souvenirs  de 

mes  vieux  voyages;  je  me  laisse  aller  au  charme  quils  ont 

pour  moi ,  et  je  ne  sais  pas  plus  finir  que  les  conteurs  arabes 

dts  khans  de  Ptolémaïde,  qui  répètent  les  hauts  faits  d*Antar. 

Je  pense ,  en  vous  écrivant ,  à  ce  soleil  qui  disparaissait  der« 

rière  les  montagnes  de  Gypre ,  et  jetait  ses  dernières  teintes  sur 

les  pics  de  TAnti-Liban  ;  je  pense  à  cette  mer  si  bleue ,  dont 

les  vagues ,  mourant  sans  écume ,  frappaient  à  peine  le  rivage 

de  Sidon.  Mieux  que  personne  vous  comprendrez  combien 

Fimagination  et  la  mémoire  sont  fortement  saisies,  e^ comme 

le  cœur  bat  vite ,  lorsque ,  au  sein  d'un  tel  amphithéâtre ,  une 

Anglaise ,  que  les  Arabes ,  oubliant  son  sexe ,  ont  nommée  sei" 

gnèur,  voilée  sous  le  costume  d'un  Bédouin,  laisse  tomber  de 

telles  paroles  dans  le  silence  du  désert. 

Adieu ,  je  vous  quitte  pour  vous  relire,  et  pour  me  ressou- 
venir encore  ;  si  jamais  vous  envoyez  voti-e  ouvrage  à  lady 
Stanhope,  prononcez-lui  encore  le  nom  d'un  homme  plein  de 
sa  mémoire,  et  fier  d'être  a-la-fois  un  des  rares  voyageurs  qui 
Tont  cherchée  sur  ses  montagnes  adoptives,  et  l'un  des  nom- 
breux amis  qui  vous  ont  admiré  dans  votre  vallée  natale ,  si 
voisine  de  ma  retraite. 

Le  Yioomtb  de  Mabcellus» 
13  avril  i835. 
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CITÉS  DANS  rOUYAÀQB. 


A. 

•SOT  (  M.  )  ,  «oiMui  d'Angleterre  à  Baymth  ^  en  Sfrie^ 

I,  172,  370.11,  118. 
Abd^lla,  I,  194,  a33,  a39,  a49«  H,. 60, 1609  93t>« 
Abdalla  EL  HÉoiLL,  ^énà»l  en  dk^  des  WaiMil»i|  IV,  189  3 

i83, 191. 
Abdalla  EL  Kratib  (lisez  RatiJ»),  c^m-k^iiû  Fé^rkHm,  nom 

donné  à  FataUa  Say^bir,  IV,  59^78. 
Abdallah  el  Ghahen,  on  le  poète  |  IV,  89, 
Abedd,  IV,  i36. 

Abèts  ou  AbbetS)  prince drute de Solim*,  I»  938|  84^»  s^^* 
Abost  ,  le  même  que  Abbot. 
Abod  EL  Au ,  IV,  ^97. 
Abou  EL  Hella  EL  Maari  ,  poètt  ftralM}  «veogle  de  aaÎBMnce^ 

IV,  47- 
Abou  el  Sallem  ,  IV,  3i4« 

Abou  Nocta,  nègre  à  moitié  sauvage,  IViiaSii  189»  187^ 

22a. 
Abou  El  Marsch,  rendu  à  sa  famille  par  iOA  «cfaeval  v  II  » 

180. 
Abougosb,  II,  II  1,206, 227.01^  l48« 
Aboulias,  d'Alep,  cuisinier  de  M.  deLattuatit^,  li  iy3» 
A>ori*'WABUs,  sage  des  enviiont  da  la  MtO^My  III«  Ht* 
Absaloh  (tombeau  d*),  H,  166, 202« 
Absi  (tribu d*), IV,  lao.  —  Aasi,  i»^Qit«qr| IVV  i4& 
Abubekr,  I,  233. 


272  TABLE 

AcHMBT  Pacha  ,  III ,  a48 ,  364* 

AouB,  ancienne  Ptolémaib,  1 ,  169.  II ,  10 ,  180  ,  933.  IV  , 

123. 
ACRIV-GOBIHTHK y  ly  loS. 

AcTÉov  (la  corvette  h'),  capitaine  Vaillant,  I,  i35. 

Adaha,  ville, I,  349«  IV,  247. 

Adravorti, ministre,  IV,  216. 

AoAMBMVON  (  tombeau  d'  ) ,  1 ,  99. 

Agocb,IV,  33i. 

AgiamÉstam,IV,  199. 

AcocsTA ,  district  du  pays  de  Gibes ,  l ,  2^B^ 

Ajn  Ockhcs,  fontiaine  dont  le  nom  pourrait  bien  venir  d'^^ii- 

relianuSf  IV,  73. 
AiLEMfAir,IV,  37. 
Alatah  Ebk  Nadjbd,  chef  de  la  tribu  Boubarba,  IV,  ao4, 

note. 
Alcestb  (le brick  l*),  III,  ri 7,  171. 
Alceste  (le  navire  l*),  capitaine  M.  Blanc  de  la  Ciotat,  1, 3. 

•—Armateur  M.  Bruno-Rostand,  ibid. 
Àléok  (M.),  banquier  à  Goostantinople,  III,  383. 
Alep,I,  i53, 173, 193.11,353.111,  84>  io3,  I30.  IVy  38, 

137,335,  171,  194. 
Albxam»rette,  1, 143, 193,  365.  m,  97, 130.IV,  246. 
Alexandrie,  I,  343.  IV,  337. 
Alger,  IV,  344- 

Ali  ,  fils  de  Fëmir  Fakar  El  Din ,  II,  279. 
Aliaost,  rV,  i33. 
Ali-Bet,  III,  374.  IV,  368. 
Ali-Pacha,  IV,  22. 
Aloi AN,  bédouin,  IV,  i4o« 
Alt-Bet  ,  le  même  que  Ali-Bey. 
Amatbonte,  m,  169. 
AmerEbhNocoiàs,  chef  de  la  tribu  Mefaayedë,  IV,  14S9 

note. 
AHORÔaB(Iled*),I,i33;  ■       . 

Amu?at  IV, sultan^  n,  279.  III,  2i8» 
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Anatoliè  (F )  ,  IV ,  1 76. 

Ahchesmus  (  mont  ) ,  1 ,  1 09. 

Akdbbossi  (le  général ),lv,  aa6« 

Ahdbinople,  III,  396.  IV,  a49* 

AnsABi^,  peuplade  du  Liban,  H |  384  et  suiTantet. 

Abgorâ,IV,  a47* 

Artab,  pasteur,  guerrier  et  poète,  11^  3 1 3.  —  (Fragments  du 

poème  d'),  II,  299.  IV,  307. 
Autiliban,  1, 333.11,  118, 383.  lU,  11  )  37,49)  55,  loi. 
AirnoGHE,in,  117. 

Abtoubâ,  dans  le  Liban,  n,  338,371,286,  391. 
Apamée,II,  368. 
Apollohib,  II,  9a. 

Abche  d*Adbieb  ou  de  LAzoba  ,  I,  1 16. 
Abda,  fleuve,  III,  297. 
ABBOPAGE(r),  à  Athènes,  1, 11 5* 
Abgos,  I,  97* 
Abbie ,  jeune  fille  courageuse ,  éloquenteet  belle,  IV,  182^ 

i83. 
Abqvié,  Cemmedu  scheik  Abedd,  IV,  ]38. 
Abimathib,  aujourd'hui  Rahla,  II,  108. 

ASKALOH,II,97. 

ASPRALTITE  (lac),  II,  17$,  310. 

AsscouT,  IV,  327. 
AsBHAO  Pacha,  voy,  Hassad. 
Athènes,  I,  83,  i  is.  III,  366.  IV,353. 
Atmbidab  (place  de  T)  à  Gonstantinople,  III,  33Q. 
Attéba  (château  El),  IV,  17a.  . 
AiTEBié,  à  trois  heures  du  Tigre,  IV,  1 72. 
AuTBicHE, IV,  253,  a63. 
Aubin  (M.),  I,  249. 
AuiBAN  (M.),I,  5, 20. 

Atoud-Bet  pour  Atoob-Bet  ,  mameluk  ;  son  tombeau  en 
marbre  bbnc  dans  une  des  mosquées  de  Ramla,  II,  lo8« 
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Bab  El  CàiiBi&  (porte  de  la  glc4fe)  i  tioiii  tnro  de  Damai ^  ÏVy 

95. 
Bagdad,  I,  l5o,  t^S»  t^S.  IQ,  19,^4,63,  78,  86.  IY,47, 

108, 123,207. 
Badia,IV,368. 

Ba JAZET  II ,  m  ,  3 1 4* 

Bacbek,!,  193,  347.  n»  ttS,  ao3, 338^  369;  m,  i^  iM, 

36,  61,  90,  103.  IV,  368.  —  Vers  écrite  à.  Bblbeky  III, 

36. 
Balka  (  territoire  de  ) ,  IV ,  96. 
Baulavs  (les) ,  m ,  3oo.  IV,  7. 
Bani,  bédouin  de  la  tribu  El  HaiMilc,  IV,  76* 
Babgiass,  chef  de  la  tribu  Monayegé,  IV^  14S,  note;» 
Barthélémy  (maison  de  S.)  à  Gaîsâ,!!,  4?* 
Babsora  ,  III ,  1 9 ,  63.  IV,  3 1 3, 366. 
BâTROuir  (cap),  I,  t56 ,  3S8.  II,  386.  III,  1 19. 
Baudin  (M.),  agent  consulaire  de  France  et  de  toute  I*Eu-' 

rope  à  Damas,  IH, 61^  91, 103* 
Batruth,  anciennement  Béryteet  /*e/ixiJu&i,  I^  i49i  190  f 

348,  265.  II,  1, 338,  269.  III,  I,  49)  97)  >35. 
Beglierbeg  ou  Bëîglierbet,  III,  337^  348,  366» 
Be&ir,  pacha  de  Bosnie,  IV,  1 3. 
BÉKA,  Bka  ouBeaa (le), I,  347.  II»  338,  369,  t83*  III,  ia|^ 

98, 104. 
Belgrade,  IH,  359,  393.  1V,8, 30,  349* 
Béni  El  Abass  ,  dynastie  perse,  IV,  1 97. 
Beki  El  Gebelain,  nom  d'un  défilé  entre  deuk  mmsMpPtm^ 

IV,  94- 
Bem  Hétal( le  prince ),  rv,  309. 

Bénin  Sakher  (tribu de),  IV,  97. 

Bni Tat  (tribu  de),  IV,  109,  195. 

BBKXAHm  DE  TODÈUE,  II,  378* 

Benni  Dehabb  (tribu  de),  IV,  190,  note. 
BiNi  ToiJLAB(tribti  de\  IV,  306. 
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Berkaje  (tribu),  IV,  2o4 ,  note. 

Bertrand  (  M.  ),  premier  médecin  de  Yéndr  BoBchir,  I,  aaS , 

229, 
BÉRTFE,  ville,  II,  286 ,  voy,  Bayruth. 
Bbsphier AÏ ,  village ,  III ,  1 2  6, 
Beschiktasch,  sar  le  Bosphore,  III  ^  220» 
Beschir,  émir  ou  grand  prince  des  Drazes^  I,  I70  ^   19$  9 

227,  233  etsaiv.  II,  24^,  242,  269,  27^,  ^^4*  ^^h  '^9  Y^'* 

IV.  246. 
Beschir  (  le  scheik),  ministre  de  Témir  Be^clûr,  l  ^  337« 
BktGbiabi,  1,233. 

Bethléem  ^  II ,  120,  1 64*  III ,  1 38,  i  Sa^  1 56* 
BÉTBULIE ,  village ,  II ,  1 69. 
BiAHGO  (  M.  ) ,  consul  de  Sardaigne  à  Bayruth  )  I)i7a|l8l9 

270.11,61,240.111,117. 
Blakc  (M.),  de  1^  Ciotat ,  capitaine  du  navire  tAlcéste^  1, 3^ 
BOLLANTi  (Tabbé),  directeur  de  la  bibliothèque  deMjilte, 

1,64. 

Borda  (  M.  ) ,  attaché  au  consulat  religieux  k  Bajruth ,  III  > 

117. 
Bosphore  (le),  III ,  189, 221,  ^362.  IV,  aSQ. 
BoTTU  (  M.  ),  consul  de  France  à  Cypre,  I^  139,  III,  16S, 

173.; 

BouBARBA  (tribu  de),  IV,  204,  note. 

BouR VILLE  (M.  de),  consul  de  France  à  Coiistantînople ,  IV, 

226. 
BomrEnEFF  (M.  de),  ambassadeur  de  Ruaàe  à  Gonstantinople, 

m,  260,293. 
BouTiN  (le  colonel  ),  IV,  î>68. 
BnovssE.,  m ,  228.  IV,  248. 
BRUNO-BosTAnD  (  M.),  àrmateor  du  navire  fAlceste^  I  ^  3. 

Bulgarie  ,  IV,  249* 

BcoNAVARTS,  I9  ai6 ,  i3g.  Il,  io3. 

BtJRGHARD  ( le  même  que  Burckhardt),  III ^  t ao»' j 

Bvimskuahdt,  II,  385. 


f     < 
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BTtAHCB(randque)yIII,  i88. 
Btsibtb  (cap  de) ,  1, 53« 

Û 

GiUtET  (M.) ,  voyageur  français ,  officier  d*état-major,  Avn» 

TOSEIIEKTy  IT.  III,  Il8« 
CAÏPHAylI,  238. 

Caïpiib  (  maison  de)  à  Jérusalem ,  II ,  â  i  o« 

Cairb  (le)f  III,  19.  IV,  227, 258 ,  262. 

Calabrèse  (le).  Voûte  de  la  cathédrale  de  Malte,  peinte  en 

entier  par  lui.  1 ,  65. 
Galosso(M.),  officier  piémontais,  réfugié  ea  Turquîe^UIy 

261. 
Calvaibb  (  le) ,  II ,  I  Sg. 
Caltmo,  aujourdliui  PantellerJa,  1, 56. 
Gamare  (lune),  nom  d*une  fille  de  Fémir  de  la  tribu  Béni  Tay* 

IV,  195. 

Casa,  II,  47* 
Cakoib,I,  146,243. 
Caneooii  ,  IV,  i56. 
Cap-Blarc  ou  Raz-cI-Abiad,  II ,  7. 

CAPIfARRAUlf  ,  II,  4t« 

Cai»mas(M.  de),  ancien  sous-préfet,  I9  ta.  III,  100,  a93,3oiJ 
CAPO-n'lffTRiA ,  1 ,  83 , 1 07. 

''  Caraman  (M.  le  comte  Adolphe  de),  IV,  8, note. 
Caramarie  (la),  1, 134)  192.  11,232.  III,  i36,  170^293. 

IV,  225,247. 
Cariatides  (le  temple  des),I,  122. 

CARMBL(le  mont),  ou  mont  La  Bosée  deTHermon,  I,  358, 
265.  II,  9,  II,  39,  56,  228.  Itl,  i36. 

Carthage,I,49« 

CassaK  Ebk  Urebav  ,  chef  de  la  tribu  El  Ghiamssi,  IV,  189, 
i     note. 

Casser  El  OtRDAAN,  tour  fort  élevée  sur  le  territoire  El  Davfh, 
I     IV,  67. 

Caitel  PEiumiuiro,  on  Chàtéiitt  àeà  Pélerint,  II,  88* 
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CAmuocfo,  m,  171. 
GAmAViN  (  diaÎDe  da ),  Il ,  394*  HI 9  i  tg* 
Gattafago  (M.),  personnage  important  en  Syrie,  II ,  $9, 5a , 
337.  '    ~ 

Gèdbbs  (les),  I,  347*  1^9  1179 13>* 
Gcimo»,  II,  i3i,  167, 197,  3o4« 

G£Bioo(îlede),I,iB6. 
iCàarbb,U,86. 
|GHAB,noin  dune  famille  de  princes,  I,  333,  339,  ^^^' 

^Cbabassau  (M.),  médecin  français,  à  Damas,  IV,  96,  iSg. 

Ghalas  (race  des),  IV,  314. 

Ghamma  (  Samarcande  ),  IV,  1 1 7 . 

^Ihanaah  (  terre  de ) ,  II,  1 1 . 
Ibarmbttbs  (vallon  des),  II,  4o« 

iHATKAtraniAiiD  (M.  db),  I,  Avertîsflemcsit,  J.  Ii3.  H,  i58, 
174,317.111,178. 
JGbatt  El  Arab,  IV,  53. 
.Cbatti,  bëdouin,  IV,  176. 

Cbsfauhati  (le  capitaine),  IV,  43. 

Chibn  (le  fleuTe  du),  on  Nalir  El  Kelb,  340. 
Ghio8,IV,  336. 
Cbromius  (monts) ,  1 ,  90. 
CnBT6o8T6iiE  (saint  Jean),  II,  368. 
GiOTAT  (golfe  de  la),  I,  38. 

CoitLÉ^TBIB,  III,  94. 

Go  Lat  Ebb  MAàEir  (Uses  GoV  at  Ebn  Mââmen  ),  eXiAteau  de 

Mâamen,IV,  70. 
GoLomnE  (cap),I,  106. 

GoNBTAMTni,  ra,  3i3.  — -(tombeau  vide  de),  III,  a34. 
GONSTABUBOPLB,  DI,  i86,  iig,  333 ,  343, 35i ,  96u IV,  3<5, 

944,  348,  353. 
GoBBBT  (le  général),  I,  100. 
CoBiKTAiR,  viUage,  IV,  59. 
GoBnrniE,I,  io6, 108, 114,  I34# 

GoBBB  d'ob  (la),  ouverture  du  Bosphore,  HT,  189.  JV,  a49« 
Ck>RBBirGi  (  M.  Adrien  pb)^  (V;  14I 

IT.  ^ 


m  TABLE 

Goî(il6de),IlI,  174. 

GouLOnn  QiL\  capitaine  da  brick  ia  ^phie^  II,  7^ 
Caiil  (Ile  de) ,  1 ,  97.  n ,  3o3. 

GfeOCOBiun(  la  fleave  des)  dePfine,  aujoonniui  Zirca  ,  {F,  S8. 
Giniso  d'Ornmio,  capitaine  du  brick  le  Génie ^  I^  loa.  loÇ, 
i33,  i38. 

GUAGIIID  on  GUBCHID-PlCBÂ,  IV,  I7,  IQ. 

Ctglides  ( les  lies) ,  1 ,  1 33. 

Ctpes,  I,  i35, 243. II,  ao3.  m,  ia5^  i5i ,  16QLIV,  43, 2^j, 
353,369. 

D. 

Daheb,  pacha  d*Acre,II,  383. 

Daûi  ABTié,  village,  IV,  94. 

Dauobad,  ville  senrienne,  fV,  i3u 

naiA»,  I,  iSq,  i«9,  193,337,  249. 11,9,  ii8f,  lïr,  i^r, 

179, 253, 269, 276.  m,  1 ,  19,  49,  53, 59,  70, 7e,  88, 

93,  loi,  ii5.  IV,  35,  64,95, 120,  i58,  i^,  207,  335, 

25o. 
Damiahi  (M.),  vice-Gonsttl  de  France  à  lafAi,  ff,  ^3,  338. 

m,  137. 

DAllISTTE,ni,  164* 

DAnuni(le),  IV,  7. 
Daoud  ,  Tbir,  III ,  2 1 7. 
Daedahellbs,  I,  i35.  Œ,  85.  If,  348-. 
Dabs]8CR,IV,  210. 

Bt»mi  (  «ond^  de),  11,  1 4s.  m,  16e. 
Dbbass,  chef  de  la  tribu  El  Achgaba,  PP,  i44,  aole. 
DfâiR  El  Kâmbiae  ou  le  Couvent  de  la  LmM,  I,  21  S,  »93. 
344»  tSS,  384»  SB,  icK 

Bbrbib,  IV,  100,  note. 

Beschamiis  (M.),  rédacteur  du  jfonraal  de  SnAyi^,  JM,  w^g, 
DoEOUN,  village  peuplé  par  des  Dra^e»!  I^  194»  *97>  *i8L 
DiADJHA  (émir),  U,  384* 
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Djbzar',  pacha  d'Acre,  I,  »3i.  H^  a35,  adJ» 

DiocÉSAiïE,  voy,  Sépliora. 

DoBRiNTAS  (Pierre),  IV,  i3. 

DouACKHRT,  chef  de  la  tribu  El  Fedhrf,  V^^xlfi^  note,  190b 

DouHi,  émir,  chef  de  la  tribu  Wottld-A.li,  IV,  9!,  96. 

Dptédin  (le  palais  de),  près  de  Deïr  el  Kamtttr,  I,  ata^ 

233,  255. 

Drina  (la),  rivière, IV,  i3- 

Drovetti  (M.),  consul  de  France  à  AJexmdiie,  IV,  %%)* 

Druzes  (les),  peuplade  du  Liban,  II,  277^ et Mmntcs. 

DcFEu  (  M.  ) ,  de  Marseille ,1,5. 

Ddschan  (Etienne),  ancien  roi  héroïqM  dd  Scm«,  IV,  %^ 

E. 

£BV-GHAHUir,  Drayhy,  IV,  87,  i3i ,  l6o. 

Ebn-Sihoud,  IV,  119,  129, 134»  iS6|  191  )  so3|  M>5,i09k 

Ebre  (F),  fleuve, m,  397* 

Eden,  I,  247*  II,  343.  III,  93,  t^a* 

EoniE  (île  d*),  1, 106, 124. . 

Egypte  ,  HI  ,  1 36.  IV,  36,  254. 

El  Abiad  (cap  ou  raz),  ou  cap  Blanc,  II,  7* 

El  Aksa  (mosquée),  II,  164* 

El  Akish,  II,  io3,  207,  263.  QI,  139. 

El  Abdelle  (tribu) ,  IV,  i45. 

El  AcBGAHA  (tribu),  IV,  i44* 
El  Amhocr  (tribu),  IV,  66,  177* 

El  B allabiss  (  tribu  ) ,  1 V,  1 63 ,  note. 

El  Bechakez  (tribu),  IV,  189,  note. 

El  Cahavn,  rivière,  IV,  i43. 

El  Chiahssi  (tribu ) ,  IV,  1 89 ,  note. 

El  Daffib  (tribu) ,  IV,  76,  85, 196,  note* 

El  Daï»  Attié,  IV,  175. 

El  Darghouam,  à  vin^  heures  de  Baghéad,  IV,  l43» 

El  Dualla  (tribu),  IV,  109. 

El  Fedhat  (tribu),  IV,  190,  note» 

El  Fikaka  (tribu),  IV,  190. 


2^  TABLE 

El  Foahbb  (tribu), IV,  189, note. 

El  GiÀiiHA  (triba),  IV,  i63,  note.  ^  | 

El  GiouLLàx  (  tribu  ) ,  IV,  1 63 ,  note*  | 

El  Gitan,  rivière,  IV,  301. 

El  Habbdiit  ,  village ,  IV,  3  73. 

El  Hadidi  (tribu),  IV,  i83. 

El.  Hâmad,  IV,  i5i 

El  HàMARiriD  (tribu),  IV,  196,  note. 

El  Haaba (tribu), IV,  i3o,  i45. 

El  Ha88siib( tribu),  IV,  76, 96, 1 14,  et  suit* 

El  HioiAGEB  (tribu),  IV,  196,  note. 

El  Heradi,  IV,  333,  335. 

El  Heiidoiiav,IV,  199. 

El  IIdtta,  village,  IV,  145. 

El  R11A88A  (tribu),  IV,  178,  note. 

El  RbbbsXhbl  (tribu),  IV,  196,  note. 

El  Ollama  (tribu),  IV,  i33. 

El  Jafpet,  dan8  le  pachalik  d*Al^,  IV,  1 1  !• 

El  Rabtaba  (fontaine d*),  II,  3. 

El  Mahlac  (tribu),  IV,  178,  note. 

El  Massekheb  (  tribu),  IV,  i63,  note. 

El  Mbhaziz  (tribu),  IV,  3o3. 

El  Mebaikhrat (tribu), IV,  178, note. 

El  Mbmahid  (iribu),  ÏV,  190,  note. 

El  Modiab  (tribu),  IV,  145,  note. 

El  Mubhalid,  village  arabe,  II,  90. 

El  Nabihbr  (tribu),  IV,  177. 

El  RaB»,  rivière,  IV,  107. 

El  Rahé  (plaine  d'  ),  IV,  i33.  -     " 

El  Sabha  (tribu),  IV,  145, note. 

El  Salba  (tribu),  IV,  189,  noté. 

El  Salca  (tribu),  IV,  190,  note. 

ElSabba,IV,  i5i.  '    •«• 

El  Sabddié  (  tribu  ) ,  I V,  97.  '  ^ 

El  Serhaab  (  tribu),  IV,  97. 

ELSvAi.L<ii£(tribu),4V,  i45. 
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Et  Waldt  (trihu),IV,  i33. 

El  Zeker  (  tribu  ) ,  IV,  1 78 ,  note. 

Elus  ,  jeune  Syrien ,  1 ,  1 78 . 

EMiiAÛ8,n,  4i* 

EiipsiDA(r),I,63. 

Épbè8e,III,  175. 

ËRECHTBéE  ^temple  d*),1 9  laa. 

EsDBABLON  (  plaine  d*  ),  II 9  3 1 . 

EsTHEit  Stanbove  (lady).  Voy»  Stahhope. 

EuPHRATE  (1*),  III,  80.  IV,  35, 103, 138, 1459  189,304)  a4^* 

EcROTAs^r),  fleuve,  I,  90. 

EcxiH  (!'),  in,  359.  Voy.  PoKT-Ecxiw. 

Etoub,  faubourg  de  Gonstantinople,  III,  383. 

F. 

I 

FACABDnr,  pour  Fagar-el-D»  j  II,' 378. 

—(Tour  de),  I,  184. 
Fahed  Ebh  Salche, commandant  la  tribu  de  Mahimen,  IV, 

3o4,  note. 
Fakardik  ou  FakabEl  Dih,  émir  des  ï>ruzes,  1, 160,  i84i 

197, 333, 367, 378.  ni,  3. 

Fabes  ebr  Agir,  chef  de  la  tribu  El  Bechakez,  IV,  189,  nota» 

Fabes  El  Habba,  cbef  de  la  tribu  El  Harba,IV,  i3o,  i89« 

Fabess  ,  fils  de  Mebanna ,  IV,  79 ,  11 4. 

Fabess  ebh  Mehidi,  jeune  Arabe  blessé,  IV,  i4o* 

Fabbeh  (M.),  consul-général  d'Angleterre  en  Syrie,  I,  1721 

370.  III,  3o,  118. 
Fatalla  Sateghib.  Bécit  de  son  séjour  chez  les  Arabes  errants 

du  grand  désert,  rapporta  et  traduit  par  les  soins  de  M.  d« 

Lamartine ,  IV,  4o ,  4^ ,  1 33. 
Fauyel  (M.),  ancien  consul  de  France  en  Grèce,  I^  ii4«' 

m,  178. 

Fehrae,  fils  d*un  chef  de  tribu ,  IV,  1 96. 

Felix-Jcua.  Voy,  Baymtb. 

FoBDA ,  nègre ,  IV,  1 57,  1 8o. 

FoGUEAi  (rtif  de)|  ranti<)!i^  Phocee>  tll;  i8i* 


^jBi  TABLE 

FoBTiiiiBB  (Bf.)»  ««teur  d'an  Vojagfe  >i*I«  cti  lto4,  ï| 

Afatissement,  iij.  IV,  34d« 
Febtbe  (M.),  ancien  ambanadeitt  en  fepag^,!^  ^ 
Fbctssihet  (M.  J.) ,  de  Marseille  9 1 , 5. 

C. 

GaLITÂ,  in  y  193,  313. 

Galilée, n ,  Il ,  43, 383.  m, 3, ^4,  1 37. ÎV, ail 

G4LLV0U ,  m ,  1 85. 

Gàbdour  ,  ministre  icrënûr  Toiûielr,  1 ,  337 

GASPAiii(M.),agent  ducoosulatdeGrècei  Adkàii«,l,ii3# 

Gaza,  II,  97,363.  HI-,  iSj,  164.  IV,  a^»* 

Gazens  EL  Hamad,  Bédouin, IV,  io3. 

Gaztr  ,  chef-lien  du  Kosrouaa^  I,  344* 

Géants  ( mont  des  ) ,  01 ,  s 78. 

GÉAVT(monta^e  du),iny  389. 

GÉNÉSARET0  (lac  de)^  on  de  Tikëriade ,  H ,  97.  llï ,  3 ,  13. 

.Génie  (lèbrickLB),  capitCuneo^TOniano,!,  ioa,  i33  eà  soiv. 

Gekmadius  ,  m ,  3 1 4* 

George  Petrowistsch,  surnommil  Xara  oa  "Zbui^  c*esi4- 

dire  le  Noir,  IV,  9. 
Gergio-Bey  (lisez  GE0BGio-1kT)9dlB[jdni,î|  167, 339. 
Gesser-Gadi  (pont  de),  i ,  336. 
GETESÉMARiy  II,  i3i,  r9'8. 
Gethsémari,  ou  ia  mort  de  Jutlàillf  tklf>> 
Geziri  (le  pays  de) ,  IV,  €8 • 
GiARAL,  rV,  98.  , 
Giafar  ,  Bédouin ,  IV,  98» 
OurvER  Et  GiAHEH,  Dom  dfim  litre  teiàt  dans  h  r^iptak 

musulmane,  IV,  3o3. 
GiAtiBM ,  «dheik  de  Zualma ,  iV,  Y^. 
GiAUDAL,  scheik,  chef  de  b  tnbuJEl  WnaUj»  IV,  1)3. 
GiBEL,  dans  le  KosroiiMi  f  ,1l^|  i^k  et  minàM* 
G1BBL-B18GABRA ,  1 ,  345. 
O1BB8, 1,345. 

GioBaiQftifeijteÉÉlmtiQetlè6i)t^6é^,t^  ^3^» 
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Giovt  SL  (SsAiiiBr  ,'iiotti  d*aB  -puits  un  deMit ,  IVv  ^  S4' 

6iiuuDni(M.),Vicfr^ron8iildeFV»De«  iSrikte,  H,  ai  a3^. 

Gozzo  (ile  de),  I,  Sy. 

6reio(M.),  I,  73. 

Gropius  (M.)y  1, 1 14* 

GnoTTE  DE  LA  Natitité,  III,  i5i. 

Gboimbelad  EL  Bescastar,  1,344* 

Gdillom  (M.),  jeonfefVânçate  attedw^  «a  «onMlMAe Amm 

àCypre,  I«  iB^.  UI,  i^. 

GcBEHAREz  Ali,  commandant  dfe  Bd||rtdte,  IT,  i3. 

GuTS  (M.),  consul  de  France ft  Ba^fnitli,  I,  tSi.  IH,  i î%, 

Habib  Barbara  ,  Grec  syrien ,  I ,  r6S ,  t84«  Itl»  117. 

HABGi-Brr,  IV,  i3. 

Uaboi  MmtàPBk ,  IV,  t3.  * 

Hafza  ,  femme  d*Aloïan ,  IV,  1 4 1 . 

Haifp,  IV,  3o4)  note. 

Halib  EL  D6i!r,IT)  «Si^ 

Halil,  fik  de  Témir  Beschir,!,  345. 

HAUL-PAGHA^capitan^cha,  I,  i3£r. 

Halla  (plaine  de),  IV,  193. 

HAMA,viUe,  U,  385.  DI,  11.  IV,44,84,  «56,  lyd,  iSSci 

suiv.,  346. 
Hamed,  fik  de  Saker,  IV,  i48. 
Hamed,  fils  de  Mehanna,  IV,  79. 
Hahmana^  Tillage,III,  7,  10,  109,  136. 
HAmLBT(8irFVedlerick},  1,73. 

Hahba  Bh  JBlTAlt ,  flRaréehaMenMBt  à  DattHânlië ,  IV,  s^S, 
HAOVRftr,  ¥ilkige,IV>  59. 
Habma,  fils  de  l'émir  Faress,  IV,  i45. 
Hasbé  (château  de),  IV,  53. 
Ha88ai>-Pacha,  m,  i85.  rv,  /(s y  98. 
Hassaf  Abou  Ibrahim,  scheik,  IV,  54 «  %» 
Hassbm  ,  1 ,  333 ,  344* 
HaubiBi  TiUage,  I,  a47« 
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HÉBAsni  (le),  prèsde  Machadali ,  IV,  190. 
HEBXBLBLMAHiiâa,coiniiiaiHlaDt  nulitairCfiy,  199»       ,   , 
BiDAh  (le  gênerai  ) ,  IV,  20^. 
Hbgous  oq  Héguz  (pays  de), IV,  aa3. 

flEIHAD(le),  IV,  2l3. 

Ubliopolv  ,  ni ,  37. 

H£Mi38(inont),  3,  398. 

HETTàL ,  nom  d*im  Bédouin ,  IV,  47,  96* 

Hbroualm A ,  à  trois  jours  de  Palrayre ,  IV,  i  a  5.  • 

Hbssàisovh  EL  Kbatib  (lisez  Kàtu),  IV,  60. 

HnmiA ,  femme  célèbre ,  II ,  293. 

HiRAM,  roi  deTyr,  II,  7.  III,  29,  119. 

H0M8,  yillage,  1, 169,  a38,  a53.  H,  a3a ,  a85.  III,  1 1 ,  ici. 

IV,  170,346.  Foy,  KoMS. 
HoRAH  (le),  IV,  88,  note, 96,  126,  i56,  i63,  ao6,  ai3. 
HoTHABf  (ramiral),  commandant  la  station  anglaise  dans  Xs 

rade  de  Nauplie,  I,  loa. 
HousBATE ,  sar  FAnti-Liban ,  I ,  a33. 
HuMANR  (M.),  jeune  négociant  finançais,  III.  118. 
HuGOv  (l'amiral),  I,  loa. 
Hussbim-Pacha  ,  in ,  3oo. 
Htdba,I,96,  io3,  107. 
Htoia8,IV,  88,  note. 
Htmâtb  (mont),  1, 109, 1 25* 

I. 

Iagodina,IV,  I. 

Ibbahim.Pacha,I,  161,169,  «87,  253,256,270, 11,49,9c, 

.161,169,176,  206, 227,232, 240. m,  2, 19, 29,45,  60, 
^7»  77»  83,93, 121,  i48,i53,26i,  367.IV,  la,  i3,  40, 
182, 25l. 

Ida  (mont),  m,  1 83. 
Ip  (cbàteau  d*),  1, 22. 
lKABu(iled'),III,  175. 

iusivs(r)9 1,124. 
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j. 

Jaoob  Nehadowistsgh,  IV,  i4- 

Japfa  ou  Taffa,  Fandenne  Joppé  de  rÊcritare,  I,  169.  II, 

II,  loi  et  suiv.,  293.  Ilî,  137,  i63  et  suir. 
JiiNU ,  secrétaire  de  Rara-George ,  IV,  1 3. 
JàCFnET  (M. ),  de  Marsdlle,  1,5.  f 

JiBÉMiE (vallée  de),  III,  aoi. —  (Village  de),  II,  1 1 1,  3914 

m,  147. 
JÉBiGHO,II,  io5,ii5, 169  etsuiy. 
Jérusalem,  I,  193.  H,  ii,  lia,  tao.  III,  19,  3o,  i37^ 

160. 
Joppé.  Yoy»  Jaffa. 
JoRELLE  (M.),  gérant  do  consulat  de  France  à  Bayruth,  el 

premier  drograan,  I,  i5i,  i65,   17a,    181,   l83,  370. 

m,  118. 
JoRELLE  (Mad.),  I,  i5a.  Pièce  de  Vers  à  elle  adressée, 

1,154. 
JoSAPH AT  (Tombeau  de),  II,  166.  —  (Vallée  de),  II,  i32  / 

196.  III,  160. 
JouRDAiK  (le),  11,33,  i64* 
Joi788EF,I,  334)  a39,  a46. 
Juif  erraut  (porte  du)  àJénisalem,  II,  148. 
JuuA  DE  liAMARTiiiE ,  I,  lo,  4^)70)  ^B,  99,  i3a,  i33,  i53, 

i56,  i65,  168,  i75,aao.  II,  a38,  a46,a55,  a59,  367, 

ta,4,i36, 
JuFiTBR  Oltmfiek  (temple  de),  I,  i là ,  i3a. 
J DPITER  PABBELuSKiEti  (  temple  de) ,  1 ,  1 09 , 1  a4* 

,K. 
Kaduba,III,  139. 
KAJtoAB  DE  BuDNA  (  1  emlr  ) ,  l ,  a38. 
KAÏPBA(golfede),  m,  137. — (plaine de),  II,  56. 
Kaul-Pacba  ,  favori  du  Grand-Seigneur,  II ,  a3a ,  a64« 
Kabobin ,  monastère  maronite ,II,37i.III,ia8.  \ 

Kabtab  ^  famille  considérable  dans  le  Liban ,  I ,  a3$« 

KABA-PilHEBBEM  ,  officicr  tUTC  ,  III  ',  33 1  • 
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Kaba-Cso«gb,  IV,  9.  \ 

KaiudJ4  (le prince),  I,  loo. 

KâBAv,  province  da  Liban,  I,  35x« 

Karman  (yalléeg  et mont^^neg  êa)^  iV,  198* 

Katghifluse  (  MM.},  négociant»  grecs  et  consuls  de  Boggie  i 

Tripoli,  m,  121.  -~(Mad.  ct«M»aemoiyHci)^a>A 
KsGtAT-RAM,  IV,  aa6* 

K0MniITZA,IV,  16. 

K0118 ,1,  193 ,  le  même  que  Bonis* 

KoHiA ,  n ,  23a.  m,  83u  IV,  347. 

Kohassan,  tn.  Si. 

KosBOUAsi  ou  KBSRonAN,  I,  236, 242.  II,  394.  lïl^  117. 

Kraodsewatk,  IV,  10,  a 6. . 

Krau  Cbsiuiru,  IV,  48- 

KRio(cap),III,  174. 

Krcshedal  (monastère  de),  IV^  ii« 

KULMT,  IV,  i3. 

KuïATA,  IV,  a47. 

L. 

Labordb  (de)',  Ayertissement,  iv. 

LACoN|E(la),I,9o. 

Lallebiibb  (  le  çcnëral),  tV,  226. 

Iamartire  (M.  de),tl,  39?.  m,  148.  IV,  347. 

Iamartire  (Mad.  de),  ï,  10,  88 ,  i56,  i68,  lyS,  270.  U, 

238. m,  56,  i38, 169, 38», agi. 
Lamartine  (Mademoiselle  ie),  P^oj.  Julia. 
Laodicée,  anjorn^Tiuî  Lalakië^  1, 193. 
Larwaca  (Rade  de  ),  I,  139.  H,  66, 
LiBOTàRB  (M.  de) ,  U,  235 ,  292.  Foy.  Royêre. 
Lascaris  de  Vwtimille  (M.),  li,  J6,  44  etwtfr. 
Latakié,  andenne  LAtMnciB,  î,  i5o,  19S,  ^49,  365.11, 

Io5,  3%.  iff  ,  $0,  117.  IV,336. 

Latoeila  (»ft)^  cowwirAttiridieîi  fit^raHi,  î,  tya,  i^. 
III,  11^ 

Lmirofl  (île  de),  III^  ««J. 
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LÉONARDi  (  le  dpcteur ) ,  I ,  i  a^. 
Lbsbos,  III,  i83. 

Liban  (le)jl,  44»  '^i  ^SZ»  ^^  ^H^  244%  31$^*  îï»#f 

i8^ 346^365.  Jlli  3,6i,g^8,  i  i$  etsmr*  Wy a^^  et sniy. 
Liban  (Anti-).  Fbjr.  Anti-Liban* 
LiBTQUE  (  désert) ,  II ,  1 3^ 

LoMBART  (  M.  ),  négociant  ftam^ais  àTripoU  %P^^  i2l* 
LONITZA  ,  IY>  1 7«. 
LouB  xYiii,  IV,  366, 

Lozarua  (Monsignor),  éyêqped*AB]dos,  II,  388. 
Lune  (le  couyent  de  la),  ou  Dar  e|  Eammar,  X^  ai8* 

LVTZEN,  |V,  IQi, 

liTONs(M.),  capitame  delà  frégate  (e  Madawcar^  ^i7% 
93. 

M. 

HfAcéboiNB  (la),  rr,  s5f. 

MACiUBto(toinbeai^ 4^8)^9 1^337.  ^^*  Mod^o. 

Macbai»,  tT,  143. 

Machadali  ,  lY,  190. 

Macri  (goUb  d&),  I,  193.  IT,  33a.  m  ^  |3d^  l  j[,i^ 

Mahimeei  (tribu  de) ,  IV,^  30i|^,  uQte. 

Madagascar  Çti  ttéfsâi^  l;)  ,  oapitaîne.Ljpns  j^I  ^  Jp* 

BCahla»,  IV^  3^1 0. 

Mahmoud,  II,  385.  m,  318, 35o^365«^V^35i* 

Mahomet  II,  in,  311 ,  341* 

Mabin  EL  Haourih,  village,  IV,  5g. 

Maktai.  El.  Abbi>,  364,  note. 

MALAGAMBA(M.),yice-coo8uI  à  Qiïpba^n,  Qi*-r-(Mad.)^ 

II , 63.  (M^dem.  ),  II ,  63. 
Maua.  Foy,  San-Angelo. 
Malte,  1, 57, 193  ,  343.  IV,  fj. 
Maksour,  I,  334* 
MLuuocHi^IV,  i5i. 
Maouals,  ou  Romances  vulgaires  des  Arabes  inodiei;iMS|  w-l 

traites  des  Mélanges  de  littératun  P9#>}to(«ef  ^iifia«K|, 

par  J«  Agoub  9  IVf  a3 1» 
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MàBAlCHLf-Au-PAOBA|  lYy  33. 

BIaiâtboh,  I,  laS* 

Mamabotu,  district  de  Saînt-Jean-d'Acx«,  I,  238. 
If&Bcnxus  (lettre  de  M.  le  vicomte  de)  à  M.  de  Lamartine  y 
,      IV,a65. 
MAB-D«BU4y  forteresK,  II,  284. 
Mautka  ,  Ebre  des  anciens ,  III ,  297. 
BiAR-Mtei,  district  de  Saint-Jean-d*Acre  ,  I  ^  a36, 
MAaMOMtSA,  ly  134)  19a. II,  a3a.III,  171. 
BfAaomTU  (les),  peuplade  du  Liban,  268  et  suir. 
.  âfAMOV ,  solitaire ,  II ,  368. 

ftUiiBiLLB,  IV,  363.  —  (Hommage  à  l'académie  de) ,  I,  & 
Hasetâd,  yille,  II,  385« 
BIatafar  (cap),  1,86. 

UkTvétlM.  ) ,  banquier,  Tun  des  magnats  de  Cypre ,  1 ,  1 39. 
III,  168. 

MiTtàc  Ebh  Fatbav,  cbef  de  la  tribu  El  Zeker,  IV,  178 ,  note. 

MATaGinfrAi(le),IV,33. 

llAcaiDàs  (M.),  jeune  Grec  de  Pbilippopoli,  ffl,  398. 

IIattad  El  Embd,  IV,  1 5o. 

Maxotbb  (M.),  drogman,  1, 172.  HI,  91,  m^.  IV,  34. 

MKEEouMECQUE(la),1, 341.  III,  86.rV,70,  3o4,  ai8. 
MÉWKE,  m,  87.  IV,  i5o. 

MEnnouv  (  ëmir) ,  IV,  309. 

MinTDB ,  IV,  88 ,  note. 

Mbhahha  Et  FADEt ,  grand  prince  bédouin,  IV,68,~75,  g^, 
1 56. 

MsBAmrA  &  Sawbh,  chef  de  la  trib«  El  Salba,  HT,  189, 
note* 

MfcBATBDi,  tribu,  IV9 145,  note. 
MSBBMBT,  IV,  i3. 

MEUMttT-Au,  I,  243,  a5o.  U,  87,99,  a3o,  377.  MI,  79» 

87.IV,  304,  345,351. 
KéLàs,  fleuve, m,  176. 

lIiu*BoBM,rv,78,88. 
^Em  d'Athènes,  I,  io5,  aS. 
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ICift de  Candie,  1 ,  146. 

—-Caspienne,  IV,  349» 
— Égée,I,  157. 

—  d*Égypte,  I,  1 35,  s  fil. 

<     9—  de  Génésaretli ,  ou  lac  de  Tibériade ,  III ,  4. 

—-de Marmara, III,  186,  208,  aai,  aSo,  273.  IV,  a48. 

-—Méditerranée,  IV,  249. 

— Morte,  II ,  107,  1 59,  2 1 1 .  III ,  4.  IV,  96. 

—  de  Naples ,  II ,  4o. 

\     —Noire ,  III ,  234 ,  289.  IV,  253. 

—  Roage,  IV,  253. 

—  de  Syrie,  I,  i35,  146. 

MÉBàH-FAMÈs,IV,  199.  ' 

Mésopotamie  ,  IV,  245. 

Messirib (ruines  de),  IV,  ^68. 

MÉTUAUS  (les),  peuplade  du  Liban,  II,  382  et  suivantes. 

MiCHAUD  (M,) ,  de  TAcadëmie  française.  Avertissement,  I,  iîj. 

Michel- Ange  de  Caravaggio.  tJn  tableau  de  lui ,  représen- 
tant la  décollation  de  saint  Jean-Baptiste ,  dans  la  cha», 
pelle  de  l'Élection ,  à  la  catbédrale  de  Malte ,  1 ,  65» 

MiBGE  (  M.  ) ,  consul  de  France  à  Malte  ,1,58, 70.  . 

M1LAM9  fils  de  Wischnia,  IV,  2 1. 

^  MlLENlLO  y  IV,  1 4  9  1 8. 

MiLBEM  (  rémir  ) ,  1 ,  233. 
MiLLT,  1,25,  88. 

-MiLOSCB  Obrekowitsch  (le  prince),  III,  809.  FV,  9,  20^ 

a5o. 
Mlader  Milowasowitsch ,  sénatei](r  9ertien,IV,  i5. 
MoÀB  (montagnes  de),  II,  208. 
MoCTCRA,  palais  du  Scheik' Bescbir,  I,  a5i« 
MoDisr,  château  et  tombeau  des  Machabées,  II,  II 7,  125' 

'  Voy*  Machabées. 
MoDOH  (golfe  de) ,  1 ,  84. 
MOBADA^,  village,  IV,  120. 

MoHDi  Ebm  Hvd,  cbefde  la  tribu  H  Sàbha  TV,  145»  notai 
HoLA  IsMASLt  chef  des  Dallatis  IV  gi. 
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MOLDATU,  IV,  S50. 

MoLBA ,  président  de  la  chancdlerie  servienne ,  IV,  i4- 
Mout  dis  Otfbhsu,  ou  Mons  Offéndonis^  Q ,  i66, 169. 
MoHTAOD  (ladyWortUey),  111,261. 
MoaTOAijn»(M.  de),  deMarseilIei 1, 5. 
Moiithbaot(M.  de).  Vers  à  loi  adrâaaés  par  M*  dft^Lamar». 

tine,  son  beau-frère,  1 ,  78. 
MoRTBBDON  (golfe de),  I ,  i3. 
MoRÀWA ,  IV,  3. 
MoHÉB  (  la  ),  IV,  a5o. 
MbiiLACH  (  M.  ),  III ,  254. 
MoaTS  (diamp  des),  m,  339. 

M0880DL,IV,  194 

MouATBGB ,  tribu ,  IV,  145  9  note. 

M0D88I ,  curé  syriaque  k  Goriétain ,  IV,  5$,  93* 

MdBAT-BeT,  m,  107,    133. 
MctTAFBA  ^111,31 6. 

Musta^ha-Babaigtab,  m ,  3 19. 
Mn-TuteiB,  in,  181.  IV,  347. 

N. 

Nabao  Eut  Habbd,  chef  de  la  tribu  tt^MaUa€|  IV,  fjif 

note, 
Nabbk,  village,  IV,  99, 175. 

I7AHBBAmnni|OuflenTede  Bayratb,  II,  350,  a63.  ffl,  >• 
Nabk  El  Absodf,  fleuve,  II,  93. 
Nabb  El  Kbub,  II,  394*  ^ 

Nahb  El  Kblb  ,  ou  fleuve  du  Chien,  tl,  340, 3Ô6, 394* 
tÏABB  El  Petras,  fleuve,  II,  93. 
Nain  El  Raz  ,  à  trois  journées  de  l'Eaphrate ,  TV,  i3o. 
Namub-Pacha,  jeune  favori  du  Grand-Seigneur,  m,  262. 
N AFLB8  (golfe  de ),  ni ,  1 90* 
Naflovsb,  Fantique  Sydiem,  II,  9, 1 3, 39* 

Napoléoh,  1, 169.  II,  60,  a3i.  rV,  la,  36|  ni%  tovei  Bwh 

NAPARTB. 

Nafou  db  AfALYons,  1, 91. 


l 
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Nasel  (k  sèheik),  IV^  a68. 

Nasser,  IV,  75,79,91. 

Naufal,  senmrier  à  Homs,  IV,  Si* 

Naupue,I,70,97. 

Natarin,  1, 78. 11,  aSa.  IV,  a44. 

Nazareth,  II,  i  i  ,  2^y. 

Nedgde,IV,  99,  ia5, 191,  309. 

NEGOTiNjiy,  19. 

NicÉE  (golfe  de),  m,  186. 

Nicolas,  empereur  de  Russie,  III,  a6o« 

NioOMéoiB  (  golfe  de  ),  III,  a  a  8* 

NiKSCHWiTz,  mctropolitain  senrien,  IV,  34* 

NissA ,  Tille  turque,  frontière  de  la  Servie ,  III ,  3o5.  IV,  9 ,  s49« 

NiSTRA  (lie  de),  III,  174* 

NoÉ  (tombeau  de), III,  la ,  3o. 

Notre-Dame-de-la-6abde,  fort  et  cLapelle,  I,  aa. 

NouARAT  El  Nahmaii  ,  petite  ville  à  deux  joumëes  éPAlep ,  IV, 

46,  96. 
NvGERT  (M.  etMad.),  I,  7a. 
Nthphes  (  colline  des  ) ,  1 ,  1 1 5. 

Ôbren  ,  premier  mari  de  Wisdmia ,  IV,  ai.    > 

Olives  (jardin  des),  II,  i33.  — (mont  des),  II,  l3s,945« 

Oliviers  (mont  des),  II,  137  ,  169. 

Olhipe  (mont),  III,  169, 187, 338. 

Omar  El  Sakara  ,  mosquée ,  II ,  1 38 , 1 58 ,  aog. 

Orlofp  (le  comte),  III ,  175,  a6o,  309. 

Orhano  (Cun^  d'),  vojr*  Guneo  dX)mano.^ 

Orontb  (F),  III,  130.  IV, 49, 5i ,  90,  Ii4)  1^9,'  188. 

OïHifAir,  ni,  317, 353. 

PiuTuM,!,  56. 

Palaihdb  (  diàteau  de  ),  i ,  97.' 

Palma  (golfe  de  ) ,  l ,  45* 


292  TABLE 

Palmtrb,  I,  193.  n,  a38.  ÏH,  61 ,  80.  IV,  Sg,  gS,  isi 

Pavtbllemà  (  ile  de),  ancienne  Calypso ,  1 ,  56 

Papbo8,III,  169. 

Paubval  (M.  AmédécDE),  1, 11, 196,  208,  ai 3.  II,  89. 

Parthérom  (le),  I,  109, 131,  ia6.  III,  179. 

Paswahoglou  ,  pacha  de  Widin ,  IV,  9. 

PiLOPOKÈSE,  IV,  a5o. 

Pbrtbuque  (mont),  1 ,  109.  —  (valle'es  du),  I ,  i  a4. 

Peu  A,  ▼illc,  III,  189,  193,  aaa, 

Pbusiqde  (  golfe),  IV,  34. 

Pbrthier  ,  jeune  français  attaclié  au  consulat  de  Cypre^  l] 

139.  in,  168. 
Petroni  et  George  son  fils ,  IV,  i  o. 
Peixea,IV,  i3. 
PRALÂRE  (port  de),  I,  1-25. 

pBlUPPOPOLIflII,  297.  IV,  249 

Pbogée  ,  aujourd'hui  Foglieri ,  III ,  1 8 1. 

PiRÉE(le),I,  iio,  ia4. 

Piscine  ns  Salomon  ,  II ,  i  96 

P18COPIA  (  île  de) ,  III ,  1 74. 

Pitt(M.),  I,  191,  ai5.  IV,  267. 

PHTx(le),I,  ii5, 118. 

PoAèooB  (lies  de),  I,  5,  22. 

PoNsOMBY  (sir  Frederick),  gouverneur  de  Malte,  I,  58,  63,  72, 

—  (  lady  Emilie),  1 ,  72. 
PoHT-Euxiii,  m,  a59.  IV,  249, 25i,  262.  Voy.  Eva\n(V\ 
PoREncH  (  ile  de  ),  IV,  1 7. 

PoujorLAT,  I,  Avertissement ,  iij ,  y. 

P0U88OU8  (le  père),  prêtre  lazariste  à  Damas,  III,  89. 

PRincEs (îles  des),  III,  aag. 

Ptolémaïde,  IV,  267. 

Puits  DE  Jacob,  III,  i43.  —  rfeSalomoii,  11,7,  937.— -dw 
Innooents,  m,  i53. 

IL 

RuM  Beei  Hbttal,  IV ,  ao8. 
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Babda,  IV,  180. 

Racial  El  Orodk,  scheik  de  Palmyre^  IV,  67. 

Rama,  III,  162.   - 

Ramla,  autrefois  Rama  EphraÏm,  rancienne  ArimatHie  dtt 

Nouveau  Testament, II,  1 08 ,  337.  III 9  1 37. 
Rastaiit  ,  ville  autrefeiis  considérable ,  IV)  Sg. 
Haz  El  Abiad,  II,  7. 
Rédaini  (1  émir),  IV,  2o3 
RosuMi  politique,  IV,  333. 

R£S8ATA,IV,  l4* 

Rhodes  (ile  de),  I,  los,  134, 19a*  II,  a33.  III,  i36y  171.  IV, 

347. 
Rbodope  (mont),  III,  398. 
RoGHK-NoiRE  (  les  pyramides  de),  111,^7. 
Rosée  de  l'Hermov  (mont  la),  ou  Mokt  Garmel,  II,  i  3* 
Roses  (vallée  des),  III ,  369. 

RbuDAH  Ebr  Abed  ,  chef  de  la  tribu  El  Meraïkhat ,  IV,  1 78 , 
-  BOte. 

Rouen  (M.),  ministre  de  France  en  Grèce,  I,  I03. 
RoufisiH  ( M;  lamiral ) ,  ambassadeur  de  France  à  GonstaBt&r 
nople,ni,  197. 

R0XELAHE,III,  3l5. 

RoTiRE  (  M.  DE  la),  médecin  d*Hondschoote,  1, 11,  Voy^  hk* 

royère. 

RuDUiK  (montagnes  de),  IV,  31* 

Russie,  IV,  353. 

Rustem-Bet,  III,  363. 

Rtdc  ,  ville ,  1 ,  334* 

S. 

Saarmis  ,  village  à  douze  heures  de  marche  d*Alep  |  IlT,  40> 
Sabha,  tribu',  IV,  i45,  note. 
Sable-Rouge  (désert  de),  II,  367* 
Sachrbr  ,  tribu ,  IV,  an. 
Saadad,  village,  IV,  53, 163. 

Sahdouh  Ebn  Wuau,  commandanf  dis  |i  tnlia  db  BctU^/* 
IV,  10^  ao4,  note,  ao4»  '  "  " 
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SAttnr,  IV,  i37,  9i4. 

SâRKP,  fils  de  Mola  Ismaël,  IV,  i86. 

Sahid  El  Bokhau  (lemir),  IV,  197,  199. 

SaÏde,  rancienne  Sidon,!,  169,  I94t  199»  349. 'II,  t,  93. 

'   III,  3.  —  (cap de),  I,  157.  —(golfe de),  II,  265. 

Saiht-Ahtiocbb  (lie  de),  I,  47- 
SAiefT-JEAN-BAPTUTE  (déUrt  de),  II,  lai,  206. 
Saikt-Jean-d'Acre,  I,  335-a39,  249*  II,8a8,  969,  378. 

111,127. 
Saint  Jean  Dahascàne  (église  ootuactie  à)  dans  Danitt, 

m,  86. 

Saimt-Jeak  du  DissaT  (eouveat  de) ,  U,  54^  119*  —  (village 

de),  II,  116. 
Saint  Jérôme  (tombeaa  de),  III,  ift3. 
Saint  Paul.  Ruines  de  la  maison,  à  DanMis,  d'où  iltlBcluppai 

Ja  unit  dana  an  panier  tospendu,  III,  88, 
Saint^Pierre  (golfe  de),  I,  44i  47- 
SainttPûint  ,  1 ,  32, 1 33.  II ,  5 1,  297, 

Saiht-Saba  (montagne  de),  II,  169,  211. — (vaDéede),!!,  i3€. 
Saint-Sépulcbb  (église  du),  II,  i5d.  ^ 

SAiiiivViieKNT  (lb),  vaisseau  à  teois  ponliy  noatë  par  l'i 

Hotham,  I,  102. 
Sainte-Eustochie  (tombeau de),  III,  i53. 
Saints  Pauue  (tombetn  de),  m ,  i53. 
Sainte  Sophie  de  Constantinople,  III,  213,  226. 
Saints  (vallée  des),  III,  12 5,  139. 
Sakara  ,  mosquée.  Voyez  Obiar  El  Sakara. 
Saker  ,  scheik  \  IV,  148. 

Saker  Ebn  Hamed,  chef  de  la  tribu  El  Modiami,lV,  t^^^ 
Salamine,  I,  108,  124. 
SALOMON/jsiidift  de),  m,  i56,  --0«»its  do)»  Bf,  7,  «37, 

Salt  (M.) ,  consul  d'Angleterre  eu  Égyjpti^,  ÏV,  2«7, 
Salzani  (M.),  de  Constaijfiii^plfl,  frjkiy  d'u^  bftnqiilar  êû 
Smyrne,  IIÏ,  177,  282. 

Samarcande,  aujourd'hui  GHAMHi^ï?,  5f,nM«,  117,  iSj^ 
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SakarIB  (montagnes  de),  II,  I3y  39, 
Samos  (île  de),  III,  lyS.  IV,  347, 
San-Ahgelo  (cap),  ancien  cap  Malia,  1, 93. 

Sa9«Dh9tm  (cdline  de) ,  II,  a46.  III,  4* 

SAmnir  (le) ,  I,  i44)  190*  II,  396.  III  ^  3, 3'j* 

Saphad  ,  ville ,  II ,  3 79.  m ,  1 9. 

Saphadt  (montagnes  de) ,  II ,  i8o. 

Sarka  ,  IV,  96. 

Sarlat  (M.),  capitaine  du  bâtiment  de  guerre  françaif  à 

▼apeur  le  Sjfihinx,  I,  i35. 
SATAM«(gelfe  de),  III,  170. 
Sayari  Q»  général),  IV,  aa6. 

SATB(la),IV,  II. 

SgalaNova  (golfe de),  III,  17^. 

SCHABATZ  ou  SCHABAZ,  IV,  l3,  I9. 

ScHAU,  nom  arabe  de  la  ville  de  Damas,  III,  59*  IV,  95. 
ScHEiK  Ibrahim  El  Gabressi  (c'est-à-dire  le  Cypriote),  nom 
r  4piepritM.  Lascaris,  IV,  53, 69, 69, 93. 

SCBEK  BaOIAL,  IV,  73,  93. 
SCHEIK  SÉLIM  ,  IV,  60,  93. 

ScBWE^Birr>  gouyernenr  de  Damas,  III,  66, 79, 84. 
ScHUMADiA  (la),  IV,  3, 9. 

Scio,  m,  83.  IV,  349, 347. 

ScuFFo  (Nicolas),  gouverneur  d'Égine,  1 ,  107. 
ScuTARi,  ville,  III,  19a,  335,  35o,  IV,  13,  348» 
Sélamé  El  Hassan,  chef  de  la  tribu  ElFuaher,  JV,  64)  189, 

note. 
SÉUM»  HIj  2 14,  349.  IV,  49. 
Sélim  Beik,  mutzelim,  IV,  48f 
Sélim  El  Dahassé,  scheik,  IV,  59. 
Sehlin,  ville  de  Hongrie,  III,  3o3. 
SÉPHORA,  rancienne  Diocésane  des  Bomains,  H^  19, 
Sept-Tours  (cbâteau  des) ,  ill ,  1 86,  3 1 7 
SÉPULCRE  (Saint),  H,  139.  III,  86. 
Servie  (la),  III ,  3o5,  IV,  4)  349* 
^EST ÂBBOus,  prince druze, 1, 338* 
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Smimr-Sianr^aminl  anglais ,  1 ,  243* 
SiDOVyl,  i5o,  a58^  II,  la.  IV,  367. 

SlSHlTEAyiy,  32.  . 

81LHQA  (rodier  de),  0, 166. — (village  de) ,  t6tW.,  168.  III,  i6u 

SiL04)  village  des  tombeaux ,  le  même  cpie  Silhoa. 

SiLOB  (fontaine  de),  II,  164 7  ao2 

SiM4,  général  aervien,  IV,  19. 

SiOH,n,  12,  i36,  199. 

Smabadkekwo,  IV,  l3,  30. 

Smtmb, 1, 70, 103, 343.  IIÏ,  19, 176.  IV,  326, 247. 

SoGHàn  {la  chaude)\  village  à  deux  jours  d'Alep,  IV,  g3. 

Soumau  ,  III ,  2 16.  IV,  30.  —  (mosquée  de),  m ,  3 16 

Souauif-PAGHA ,  successeur  de  Djezar,  1, 244* '1^»  i^)  ^^)  ^^ 

122, 126,  160. 
Soliman  SÉUM,  IV,  175. 
SoPBiA ,  III ,  3o4-  IV,  249* 
Sophie  (le  brik  la)  ,  III ,  i  36. 

SouLTAK  El  Brbak  ,  chef  de  la  tribu  El  Ammour,  IV,  66, 177* 
SouE ,  Tancienne Tyr,  I,  i58.  II ,  3, 284. 
Spezzia  (île  de),  I,  io4« 
Sphibx  (le),  bâtiment  de  guerre  à  vapeur,  capitaine  Sanat| 

I,i35. 
STAi)i(le),I,  i33. 
Stamboul  ,  m,  94,  1 86, 336, 35o. 
Stampalia  (île  de),  I,  i33. 
STAErcHio,IV,  347. 
Stahhopb  (ladyEsther),  I,  184.  II,  11 3,  338, 393.  III,  61. 

IV,  i59  et  suiv, — (lettre  à) ,  1 ,  196.  —  (visite  à),  ï,  191 
STRATFORD-GANiriirO  (M.),  1 ,  1 3o. 
Sturmer  (le  baron  de),  intemonce  d'Autriche,  III,  aSo. 
SuGAR,  sœur  d'un  ministre  d'Ebn  Sihoud,  IV,  1 19. 
SuHiuM  (promontoire de),  I,  53, 55,  ig6. 
Stcbbm  ,  aujourd'hui  Naplouse  ,  II ,  39.  ' 

Stgéb  (cap)  y  1 ,  53.  '  j 

Stbb,  I)  i35, 180,  193,  U,  a32.  lU,  120,  i32. 
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Tadmor  ou  Tedmor,  m,  39)  93,  393.  F'ày.  Palmtré. 

Tabir  Pacha (lamiral))  III,  33o. 

Tall  El  Déhab,  au  territoire  d'Alep,  IV,  a 33. 

Tameb,  IV,  i35j  i95i  ^ 

T AM OTJB ,  fleuve ,  lancien  'tamyris ,  H ,  i . 

Taitko  Kausch,  IV,  9. 

Tarâbodiilous,  lllj  83. 

T4RS0M ,  IV,  a47- 

Tar80us,III,  171. 

Tat AR  BAZàRJiCH ,  joUe  ville  à  deux  journées  de  PLilippopoli , 

111,299. 
Taurus  (moDt),  l ,  146,  265.  II,  aâa.  III,  120, 17Ô.  IV,  347« 
TcHESMé ,  III,  175.  IV,  247. 

TÉHAISgON,IV,  i85. 

Temple  de  Salomon  ,  remplacé  par  la  mosquée  £1  Sakara , 

II,  i38.ni,  119. 
Temples  (colline  des),  III,  35. 
T^HÉDOS,  111,1 83. 
TÉRÉBiKTHE  (vallée  de) ,  II ,  1 1 6. 
Terre-Sainte  (couvent  de),  à  Jaffa,  11,  I2i.ni,  149. 
Tescho  ,  second  mari  de  Wischnia  ,  IV,  ai. 
Thabor  (mont),  II,  i a,  3 1,  57. 
Tbémistocle.  Longue  muraille  bâtie  par  lui,  qui  tinissait'U 

ville  d'Athènes  au  Pirée,  I,  lia. 
THiODORIC,II,  268. 

Théodose-le-Grahd,III,  129.' 

Therapia,  village,  III,  241,  a6o. 

TnésÉE  ^temple  de) ,  1, 1 15. 

Thésée,  chef  Cypriote,  lU,  173. 

Tibériade  (lac  de),  ou  mer  de  Génësareth ,  Il ,  la^  4l*  ^)^» 

146.  IV,  33. 
Ti^ (cascades  de),  II,  4o* 

TiMOCK,  rivière,  IV,  17.  '         , 

ToMiiAV  (le)  de  la  jeune  fille ,  ill|  19a. 
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Topou  (montagnes  de),  IV,  lo.  ^ 

TO&AEHT  DE  CÉDBOfl,  II,  1 1.  Foyt*  GbDROH. 

TouB  DU  Pis  AMI,  n,  310. 

Tour  des  Quàrahts  Martyrs,  m,  idg. 

Tour  dbs  Verts  ,  oa  Lanterne  de  Diogine,  1 ,  1 16.  ^ 

Trib8tb,IV,  43. 

Tritou,!,  i5o,  169,  t93,965.II|  370,s85.in,5o,  117, 

i35.  IV,  57. 
TRoni,in,  i85. 
Truqui  (M.),  consol-f  énéral  de  Saidalgne  à  Goiisteatiag|l0, 

m,  189,  aaa,  a44i  a88. 
TsavsMÉ,  le  même  ^e  Tchesmé, 

TURDICHA  ,  m  ,  397. 

Timis,I,49.IV,a44. 

Ttr,I,  i5o,  i58.  n,3,a35.IV,a67. 

V. 

Vaillant  (M.),  capitaine  de  la  corvette  CAetéon,  I,  i3S 

Valagbie,  IV,  a5o. 

Valette  (cite),  I,  58 ,  63 

Vallée  de  Josaphat,  II,  an.  Foyez  Josavbat. 

Vahoaver  (M.),  de  Marseille,  I,  i« 

Verrarza  (M.),  consul  de  Sardaigne  à  Andrinople^  m»  997, 

VéaOHiQUB  (maison  de)  à  Jérasalem,  II,  148. 

Vierge  (tombeau  de  la),  II,  i33» 

Villeneuve  (MM.  de),  de  Marseille,  I,  i» 

Voie  (la)  de  Salomor,  III ,  i58. 

VoLNET,  I,  a34*  n,  a68,  a84,  293  I 

Vourla,  III,  181.  .         ; 

.  w. 

Waodi  El  Garour  (vallon  des  tombeaux)^  IV,  70*  1 

WAfkoi  E|.  N  ABii  (vallon  de  U  rivière) ,  IV,  69.  A 

Waddi  El  HaVl,  nom  d*un  prédplœ.  IV,  17a. 
Wahabi,  IV,  103,  117,  a5o. 

Walter  Scott.  Vers  à  lui  adressas  par  M.  de  IjntfrtiiM»  «n 
partant  de  France,  II,  49- 


ALPHABETIQUE.  299 

Wahwabin  (plaine  de),  IV,  17, 

Wardi,  IV,  107. 

Wasso-Tcuarapitsgb  ,  IV,  II. 

Weldlo,  IV,  19. 

WiDw,  IV,  9,  i3. 

'WiSGBoaA ,  mère  du  prince  Miloscli ,  IV,  2 1 . 

WORTHLET-MOHTAGU  (lady)  ,  III ,  262 

Would-Ali  rv,  124* 

Y.  ♦ 

Yaooub  ,  tailleur  à  Homs ,  IV,  5a 
Ybmer  (le),  IV,  1499  2i8. 
Yeitikbtji,  village  bulgare,  III,  3oo. 

YoNG-MiCHAKL  ,  I„  244  9  ^A^* 

Yoifo  M0118BAK,  I,  346* 

Y0US8EP  (lemir),  II,  283. 

Y0U8SOUF,  bey  de  Négrepont  et  d*  Athènes,  1, 1 21.  — (vîsîte  à)| 

I,  129. 
Youssouf-Pagha,  grand-visir  de  la  Porte,  IV  q2. 

Z. 

ZABUL01l,IIy  II,  228. 

ZahaubahEbr  Houad,  chef  de  la  tribu  ElRra8sa,IV,  1 78,  note. 

ZAER,rV,  109,  ii4« 

Zaklé, Tille,  m,  12,  61  •  100, etc. 

Zarrail,IV,  87. 

ZÉANGIR,  m,  216. 

Zebdani,  village,  III,  55,  62. 

Zhabklé,  la  même  que  Zarklé ,  Il ,  269 ,  et  Zakle'.  Foy,  ZàMiÀ* 

ZiRKA,  ou  fleuve  des  Crocodiles,  II,  88* 

ZouR,IV,  128 

7.UALMA,IV,  l53. 


^  V  PtK  DE  LA  TABLE. 


J 


fLRTE  DE  LA  SYRIE 

Ukkfzr  a  la  ZECTURE 

TAGE   EIV  OBIEIVT 

lALPmyiV^SE  DU  ZAMARTJNE 

dressée  par 

JPUEJOIE   TARDIEir. 


i 

I 


Zîeuer  eam .  de  France. 


MiMat  Cf^gr^hifuAt. 


29 


SM^de 


^n^S/Sia^^^v^^ 


r 


r^'-'^  N'EVV  YO"RK 
t      AB'r^vi  t«viff)r  AMI      ^ 


I 


Zt/A.  .'/f'  /fr/^<^rr'c^.  j^v^*?-  c/i'  /^-/à/fa^c.  ^. 


i 

i 


wi-.v-   K 


-f 

^   t 
t 

r      > 
t       . 


THB  NBW 

BBP] 

ThU  book  it 
tmk 

YORK  PUBLIC  LIBRARY    | 
BRBNGB  DEPARTMENT 

niftder  no  cironmstances  to  be 
en  from  the  Building 

.    -fi     4AfC 

• 

- 

• 

- 

'^ 

for»*» 

-f- 


} 


/ 

f.^^ 


V  ^ 

X 


